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TRANSLATION. 


My Friend Mr. Batchelor has resided in Hokkaido for the space of 
nearly thirty years. When he first came to this island he almost at once 
commenced to study the Ainu language with the object of preaching the 
Gospel. He has visited nearly all the native villages and has at times 
lived entirely among the Ainu making light of the hardships which had 
to be endured. In course of time Mr. Batchelor gained a free com- 
mand of the native tongue as well as a full knowledge of the customs 
of the people. As a consequence Christianity has been widely spread 
among them and he has gained their full confidence. Mr. Batchelor 
has felt the great need of a Dictionary and other books on the langu- 
age, and at last, after many years of hard labour has compiled the pre- 
sent work entitled—An Ar1nu-ENGLIsH-JAPANESE DICTIONARY :— which 
work contains some 13,000 words. It is thought that this book will ful- 
ly meet the requirements of any students of the Ainu language. The 
relation between the Ainu and Japanese dates from very ancient times, 
particularly so in respect of this island which they still occupy. Here 
too the names of many places retain the original Ainu words. Hence 
the completion of the present work is of much scientific interest as well 
as of great practical use. In writing this Preface I desire to express 


my deep interest in the publication of the present work. 


Sept., 1905. Y. Sonopa, 
Baron of the Junior Third Court Rank. 


PREFACE. 
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Sixteen years have elapsed since the publication of the 
compiler’s last Ainu Dictionary, and during that period of 
time he has had the work constantly before him correcting 
and enlarging it. It was not his original intention to print’ 
a new dictionary and the work of revision was only done 
by way of recreation and for the purposes of his private 
work as a Missionary among the Ainu. But inasmuch as 
the first edition has been long out of print, and during the 
last decade more than five hundred friends have asked for 
copies, he has thought it advisable to once more place the 
results of his studies before the public in the form asked 
for. And, in doing this the Author desires to express his 
best thanks to the following Gentlemen. Furst, to His 
Excellency Baron Sonoda, Governor General of Hokkaido, ・ 
for the great interest and sympathy he has shown in the 
publication of this work and to whom it has been respect- 
fully dedicated. Next to Mr. K. Yamada, sometime Chief 
Inspector of Schools for the Hokkaidocho, for the cordial 
assistance he has rendered in recommending the book to 
all Japanese educationalists throughout the Empire. Then 
to his great Friend Dr. Miyabe Professor of Botany in the 
Agricultural College of Sapporo for his great kindness in 
supplying him with, as well as examining and correcting, 
all the scientific names of trees and plants found in this 
volume : and to Mr. S. Nozawa, of the Fisheries Bureau, 
Hokkaidocho, for so cordially doing the like in the various 
branches of zoology. Next the Author thanks his Friend Mr. 
S. Fujimura, likewise of the Fisheries Bureau, for so readily 
consenting to read his manuscripts and for correcting the 
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Japanese before sending the work to the Press. And lastly, 
but by no means least, very heartily does he thank his 
old Friend and Fellow Student of the Ainu Language— 
Professor K. Jimbo, of The Imperial University, Toky6, for 
undertaking the arduous task of assisting in reading the 
proofs, and for his suggestions with regard to the kana 
writing and other matters such as pointing out printers 
errors, mistranslations and other oversights. It was a very 
great advantage to have one to read the proofs who has 
studied the languages in which the book is written, and 
whose native tongue is one of them. 

As the work was printed by a Japanese firm at Tokyo, 
nearly a thousand miles from the writer’s home in Sapporo, 
the table of errata will be found to be considerably larger 
than it would have been had he been in a position to see 
the proofs oftener. This must be the excuse for so long 
a list, for which, also, every apology is made. The errata 
‘belonging to the Dictionary part will be found at the end 
of the Dictionary, while those appertaining to the Gram- 
mar will be found at the end of the book. 


Sapporo, August, 1905. 


INTRODUCTION. 


ーーー を の ト ーーーー 


Whatever may be thought to the contrary, on account 
of the remoteness of the subject from ordinary topics, no 
sooner does one take up the study of Ainu in real earnest 
than he finds that the collection of words and arranging 
them in the form of vocabulary has by no means been 
neglected. For, to say nothing of those tabulated by Japa- 
nese (the Moshiogusa to wit), since the year 1730, when 
Philipp Johann von Strachlenberg of Stockholm published 
his Der Word- und Destliche Theil von Europa und Asia, 
quite a number of lists of words have appeared. Yet amid 
all the present writer has seen he does not feel that he can 
do better than refer the student to M. M. Dobrotvorsky’s 
Ainsko-Russkia Slovar (1875). This is undoubtedly a good 
work but by no means in every case safe. A steady perusal 
of the book has proved to the present Author that there 
are several matters to be particularly guarded against in it. 
Such as, for example, the following. 

(1.) Dobrotvorsky has introduced many foreign words 
unnoted into his slovar which examination proves cannot. 
be traced to any known Ainu root. While on the other 
hand he has wrongly defined the word under examination. 
Note, for examples, some of the foreign words brought in. 
Dobrotvorsky gives jo, “lock.” But this is pure Chinese 
or Japanese, the Ainu having no native locks or keys. He 
also gives enu, co64ka, but this is clearly the Japanese word 
inu (4 x) “dog.” Why he should have put it in one is at 
a loss to know for the Ainu have two words of their own 
for ‘‘ dog,” viz. seta and reyep. Again, he has given Cha- 
pan, ‘‘earthenware:’”’ but this is evidently the Japanese 
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chawan, ‘“tea-cup”’! But perhaps one of the most beauti- 
ful disguises appears in the word Hrtanpu, ‘‘ Bepcra”! But 
this when turned into honest Roman letters, is just ichi-ri, 
Japanese (4 # » ) ichi ri “ one ri,” pure and simple. 

(2.) Then, again, the Russian alphabet has been em- 
ployed in writing Ainu ; yet, whatever may be said for the 
beauties and perfection of this method when writing Rus- 
sian, it is quite certain that it is not adapted for Ainu ; 
the ordinary Roman, as pronounced on the continent of 
Europe, is much better. Russian is distinctly a gutteral 
language, which the Ainu 7S not; the latter language rest- 
ing more (so to speak) on the vowels than on the conso- 
nants. Thus, for example, Dobrotvorsky represents plain 
ho by ro, ra, or xo, and xa. There is also a difficulty in 
the hard mute s. Nor is this all. There is also a great 
difficulty in the uses of m (shtch) and such like consonants. 
To cut the matter short, it is the Author’s opinion, gained 
by practice, that the Russian way of writing 1s quite mis- 
leading when applied to the Ainu language. 


But Dobrotvorsky’s work is interesting in quite another 
way, inasmuch as it connects Yezo Ainu with that formerly 
spoken in Saghalien* and about the peninsula of Kamtchat- 
ka. Let us take one interesting example only by way of 
illustration of this. At Usu, in Southern Yezo, the present 
Author often heard the native name of a certain fish which 
he could not define in English. But Dobrotvorsky gives the 
very same word as used in the north, and which further 
study proves to be the dolphin. In like manner the work 
gives Bapantyxa which we are told is “a kind of fish.’? At 
Usu, again, the same word is used, and there warantuka 





* Saghalien is a Russian corruption of the Ainu name Sakarin-moshiri i, i.e. 
“Navy plateau country.” 
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is Stickees, sp. But perhaps the most important thing about 
the book is that Dobrotvorsky suspects the Ainu language 
of being an inflected one, while the grammar following this 
dictionary clearly proves it now to be so and in some cases 
shows how it has become so. 


Passing by many smaller vocabularies the largest to 
appear previous to my own Ainu-English-Japanese Diction- 
ary (1889) (of which the present volume is a much en- 
larged and thoroughly revised edition) is that published 
(unread) by the Rev. J. Summers in Vol. XIV. Part IL. 
page 186 et seq., of the Transactions of the Asiatic Society 
of Japan 1886. It is a great pity Mr. Summers had not a 
better working knowledge of the Ainu language, his voca- 
bulary being admittedly founded on the efforts of others. 
As, for example, Dixon; Dening ; Klaproth : Scheube : Sie- 
bold ; Batchelor ; Dobrotvorsky ; Pfizmaier ; Davidoff; and 
such works as the Yezo Gosen and the Matsumai Mss. 
This collation and quotation of Authors has not made the 
work any more valuable for, alas, many of their oversights 
and mistakes have also been copied. Summer’s vocabulary 
has some 3,000 words in it, while at the end are found 63 
sentences (by no means exact) in the Saru dialect. 


It appears to be supposed that the present writer is the 
first independent British worker in this line. But such 1s 
not the case. The Author cannot allow this work to go 
to press without mentioning the fact that Mr. W. Dening, 
formerly of the Church Missionary Society at Hakodate, was 
the first Englishman to really take up the work of studying 
Ainu in thorough earnest. Mr. Dening’s vocubulary, contain- 
ing some 925 words and 38 phrases, will be found in vol. 
I. of The Chrysanthemum (now defunct). Though published 
in 1881 the words were collected five years previously. My 
own first efforts in Ainu studies commenced in 1877. Would. 
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that Mr. Dening had staid among us here to complete a 
work so important and so well begun. 


Since the publication of the Author’s Dictionary in 1889 
the only original work of a vocabulary description present- 
ed to the public appears to be that printed conjointly by 
Profs. Jimb6 and Kanazawa both of the Imperial Univer- 
sity of Tokyo. This little work is called Ainu go kwaiwa 
jiten (4 FE QR FM), and was published in the 31st 
year of Meiji. Both words and phrases are in Ainu and 
Japanese only and therefore useless to all who do not read 
Japanese. 


In the year 1896 Prof. S. Kanasawa (above referred to 
in connection with Prof. Jimbé) published ‘“ A Revision of 
the Moshiogusa, an Ainu vocabulary ” in vol. XIX. July— 
September No. 2 Journal of the Tokyo Geographical Society. 
I have looked this vocabulary through and also studied 
the Moshiogusa word for word as given by Dr. Pfizmaier 
in his Untersuchungen ulber den Bau der Ainu Sprache. 
The result is that I cannot help thinking that it would 
have been far better had the Prof. reprinted the Moshio- 
gusa just as it stands, for this revision very much partakes 
not only of the nature of editorship (which I deny the 
Author any right to assume), but also of changing (and 
that very clearly) of a Northern way of speaking into a 
Southern ; thus destroying a very important link. Perhaps 
such a statement from me requires proof (which I am fully 
prepared to give if necessary and will do if required), but 
for the present (not to take up too much space) I ask that 
the following few examples only be accepted as one kind of 
proof. Thus:—The Moshiogusa gives 9 4 (11-1) which Prof. 
Kanazawa revises into plain ) (ri) thus cutting off the 
final 4 (1). Ought this to be allowed in philological science ? 
For oneI most emphatically protest that it should not be. 
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Ri (》 ) is an adjective meaning “ high,’’ while r7-i() 4 ) is 
an abstract noun meaning “ the heights,’”’ both in Saghalien 
and Yezo. I do not therefore see where the revision (pro- 
perly so called) comes in. It deserves some other name. 
Again, the Moshiogusa gives ウン ジ ボ ポ (unjipo) for “ fire ;”’ 
Mr. Kanazawa revises this into unji only, thus omitting 
the final # (po). But the Ainu of Yezo at the present day 
use unjipo when addressing the fire upon the hearth as a 
goddess, the particle po implying respect and reverence. 
Not to multiply instances, however, I will take one more 
example only. The Moshiogusa gives 4 =# 2 (iyepoko) 
which the Prof. revises into iyepokba guru, thus substitut- 
ing ba for o and adding guru! I cannot understand such 
science as this. It is not philology. What is it, I wonder! 
Sec eeeeseees But iyepok-o is an adjective of the singular number 
and of the objective case meaning in plain English ‘ bear- 
ing the hatred of others,’’* while tyepokba guru is a noun 
plural of the person and singular of the object meaning 
7 one who is hated by others.” Mr. Kanazawa’s work 1s 
one rather of industry than of true science, and the task he 
set before himself is one which would naturally require a 
long and varied experience among the Ainu themselves and 
in the various Northern and Southern districts in which 
they have lived before being performed. It is a work rather 
to be dreaded than undertaken lightly. 


_ It will be found that in this Dictionary the Ainu word 
has been written in Japanese Kana as well as with the 
Roman letters. This was done at the last moment owing 
to the request of friends for the sake of any who do not 
read the Roman form. I was rather sorry at being asked 
to do this because Ainu cannot be properly represented by 





* (But at the same time implying that he dos’nt mind it at all!) 
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kana. Still, for the sake of my friends request, I have waved 
my scruples on this point and fallen in with the wish. But 
it must be remembered that the Roman is the text and not 
the kana. 


Wherever it has been found necessary to employ a word 
of Chinese or Japanese* origin through lack of an Ainu 
equivalent such word has been given. But where this is 
the case it has for the most part been marked, and where 
it has not those who know Japanese will of course be able 
to see which is Ainu and which Japanese. E.g. Umma “a 
horse ;’’ hitsuji “sheep; 1shan-tono ‘(a doctor.’’ It is 
more than possible also that some of the Japanese transla- 
tion may not quite fit the English, but here again I would 
remind the reader that the text is Ainu-English, and not 
Ainu-Japanese. Like the kana writing, so also the Japanese 
was an after-thought it being the compiler’s original inten- 
tion to write the work in Aimu-English only. 


ーー ャ ーー ーーーー 


* (But in some cases it is very difficult to determine which is Ainu, Japa 
nese, or Chinese or vise verad.) 
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LIST OF ABBREVIATIONS. 


a. or adj....Stands for... Adjective. 


dat. 
6.9。 ・・・< 


EXLAIM. 。。。 <。 


GEN, < < < 


geo. 


9? 


” 


” 


9? 


22 


” 


”? 


” 


22 


-»Ablative. 


5) oe Adverb. 


” 


3》 


92 


し リ 


…Auxiliary verb. 
...Conjunction. 
..-Dative case. 
...xample. 

..- English. 

.-- exclamation. 
Genitive case. 
...Geographical. 
...Id est. 
...Lmperative mood. 
...Lnstrumental. 

... Lnterjection. 
...Lntransitive, 


..Of Japanese origin. 


...Literally. 


...Locative particle. 


... Metaphor. 
... Noun. 
... Nominative case. 


ODj. < Stands for...Objective case. 


obj. pro... 


PTO. < 


”? 


? 


29 


29 


…Objective pronoun. 
...Particle. 
...-Passive voice. 
...Personal pronoun. 
...Phrase. 

Plural. 
...Postposition. 


-.Possessive pronoun. 
...Preposition. 


... Pronoun. 
...Reflexive pronoun. 
...kelative pronoun. 
.. Singular. 


..Partly synonymous 


words. 
Tntransitive verb. 
Transiuive verb. 
...Repetition of the 
wordunder which 
it occurs. 


PAGE. 
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LIST OF ERRATA TO PART I. 


Foot note for Saarin write sarin & for navy write wavy. 


7. Top line write Stichaeus for Stickees. 

21. Under AIORO write Lateolabrax for Lateolabrap. And for Kams2i write Kamui. 

24. Under AKIANCHI strike out one gs in “ssalmon.” Also under AKKITEK 
write pecten for “ pcten.”’ 

29. Second line from top. Write noé for “no” in the left hand column. 

30. Under the 3rd AN write an-eyaiiraige for an-eyaiirage. 

34. Last word left hand column write Korachi for koraeki. 

45. Under ARI write iri-an for iri-au. Also write ARI-AN for ARI-AU. 

51. Under at strike out the second る in “squirriel.” 

57. For AUWONNUM YERE write AUWONNUMGERE. Also write choose for 
chose. 

63. For CHIPEN-KUTE-KINA write CHIPE U-KUTE-KINA. 

67. Second line from top of right column write “favour” for “ favowr.” 

69. Under CHIKOTPA write pl of chikote for ehikote. Also write Chikobap 


for Chikobop. 


73. 

79. 
114. 
129. 
136. 
140. 
151. 
218. 
273. 
290. 
292. 
391. 


Write CHIORA UGE for CHIORANGE and for Aora242e write Aoratege. 
Write Chipiyeto-sei for Chipiyeto-sie. 

For Eramutasaoke write Eramutasaske. 

Under EWAK write Hiwak for だ iwak. 

For HAKMA-HAMAKA write HAKMA-HAKMAKA, 

Under HAUKOTPARE write after Sym Peutange for Peutazzge。 

In the last line but one, left column, write HOSHIKI for HSONIKIT. 
Under KATUWENDE write “ashamed ” for ws-shamed. 

Under MUKSHIT write Kotukka for Kotkuka. 

In the illustration under NITOKOT write nitokot for notokot. 

Under NI-YAU write Nitek for Mitek. 

Under NUPURU write after “ water” the word 07°, and strike out the “or” 


after “ Wine.” 


302. 
308. 
314. 
334. 
359. 

W 
370. 


Under NUSHUYE write by for be. 

Under OISHIRU write “salmon” for salmen. 

Under OMAP write To for Te. 

Under Pakashnu write Kopao for Kapao. 

For PON-NU-PAN-NU write PON-NU-PON-NU, and for PONSHINSEP 
rite PONSHINGEP. 

In the illustration under RATASKEP change the の into p in the first ras- 


taskep. 


373. 
381. 
387. 
388. 
402. 
427. 
434. 
444. 
455. 
478. 


Write quieé for quige under RENE. 

Write RUHUMI for RUKUMI. 

For SAMBE-MURUMRUSE write SAMBE-MURUMURUSE. 
Under Samoro-nimam write in the last line Governour for governor. 
For Skiki-poro-chep write Shiki-poro-chep. 

Under shita write Seta for Ceta. 

For Susu-man-chiku2772 write Susu-man-chiku2z4. 

Under Tekun-shipship write horsetaid For horse た 

For Tuirukumi write Tuiru-humi. 

Under woroge write moat for mast. 


PART I. 





AN 


AINU-ENGLISH-JAPANESE 
DICTIONARY. 


アァ 4 X—fil—_K—#H IR 
A (7). 


- A, アア, 此 ( ア ) A » Ab Bh 2a = dn ~ ve ae 
自動 加 テ 作り 得 シ レナ 9. Mew yxz, 


vene between them. Thus, for 
wakka atare, “water was caused 
GI. Xx tvs. A passive to be drawn,” we hear, awakka 
prefix to verbs. Thus, Nuye, “ to tare; and for akashiobas, “to be 
write ;” anuye, “to be written.” helped,” we hear kashi-a-obas. 

Raige, ‘‘to kill;” araige “to be K, 7, sk (7) A テ 動 詞 = 加 フル 時 > 時 
killed.” The old form still used ト シテ 過 寺 チ 示 スナ 9. 例 も バ 、 ア オケ 
among (he Saghalin Ainu and also vy #9 シ 。 Sometimes a or an 


among those inhabiting the central 
districts of Yezo is an. Thus, an- 
nuye, “written;” an-raige, “kill- 
ed.”’ Set akara? ‘Is the table to 
be prepared?” But this a or an 
is not always prefixed to the word 


represents past time only. Thus; 
aokere, “it has been finished,” 
anki ruwe ne, “it has been done,” 
or “it was finished ” or “done.” 


A, 7, 時 トシ テ ュ ノ (アア ) A +RBRSZ 


宙 ク 直 キ 前 ニ 置 クト キム > 自動詞 ノ 第 一 


APERR AK bt vt). Ae x, 


it governs, other words may inter- 


を On comparing the English and Ja; anese titles of this work a discrepancy will be at once 
observed hy those who read these two languages, for while the work is called “An Ainu-English- 
Java: ese Dictionary” in English, the Japanese t.tle reads "An Ainu-Japancse-English Dictionary.” 
The explanation is two-fold. 1stly, Originally the Mss. were in Aint and English only, the Japanese 
being added after ward< at the request of Japanese friends. 2ndly, After going to press the order was 
changed hy placing the Jupanese before the English. But the work is essentially Ainu-Enzlish 
s0 that whereever any discrepancy should appear !eiween the Ainu and Japanese the real sense 
must le settled by the English. Moreover, it will be found that many more examples have been 
given in English than in Japanese, while in some instances only sufficient Japanese has bren writ- 
ten to give the bare key to the word detined in English. 


AO 一 ター ーー 


ア エ ン キッ ク 、 我 > 打 々 レシ. アッ ウン 
キッ ク ゝ 、 殖 々 are レシ. When used 
immediately followed by the obj. 
per. pro. en, “‘me,” or un, “us,” 
and a verb, it, together with the 
pronoun should be translated by 
“Tam ” and “we are” respect- 
ively; for thus is formed the 1st 
per. sing. and pl. of the passive 
voice to verbs. Thus:—a-en-kik, 
“JT am struck ;” a-un-kik, “ we 
are struck.” But when a enor a 
un are used before verbs made 
transitive by the addition of e 
they should be translated by 
“me” and “us.” Thus:—a en 
epotara ki ruwe ne, “ they feel 
anxiety about me” (lit: “Iam 
being felt anxiety about); @ un 
emik, “they bark at us” (lit: “we 
are barked at ”’). 
A, 7, コノ ( ア )A ノ 後 =ze HATH 
ナメ クト キム 第 一 人 策 代 名 詞 ノ 覆 数 ト 
ナル チル 例 も ぶ 、 エ レン ア ネ ッ ア 、 再 
=A. When followed by ne, 
a 1 represents the Ist per. pl. pro. 
thus:—E ren a ne wa, ‘ we 
three.” This mode of expression 
is the same as ren chi ne, “we 
three.” But it should also be 
remembered that under certain 
conditions eren @ ne wa may 
mean “they three.” Cfo. also etun 
ane wa with tun chi ne, “ we two.” 
vitor’ y translated eren a ne wa 
“we being three.” Syn: chi; 
anokal; chiutara ; chiokai uta- 
ra; this latter sometimes being 
corrupted into chokai utara. 
A, 7, Wik (7) A ~RAMMRB— 
ARFMAGCIAFKY. Perevpars 
ッ ン ゲル ア ネ ル エネ 、 我 レム 十勝 2 人 


A, 7, 時 = Koro ( 持 ) + 共 


ーー A 


+¥. Sometimes a is used for 
the Ist per. sing. pro. “I.” 
As, Tokapchi un guru a ne ruwe 
ne, “I am a Tokapchi man.” 
Ashinuma anak nei guru kot’turesh 
a ne ruwe ne, “I am that 
person’s younger sister.” Under 
certain conditions of context 
these illustrations might be trans- 


lated in the 3rd person. Syn: 
Ku-ani. 
A, 7, 時 = Koro +B) bst=-A 


キル トム (A) J, > $= BB A 
RAW bev. PeR,TAnTIYVRXT 
ARERR VR ve). Pre- 
fixed to koro, “to possess,” the 
3rd per. pl. pro. “they” is 
formed. Thus, “the things they 
brought ” is, akoro ariki ambe. 
Such is the idiom but the words 
mean in fact, ‘having the things 
they came.’ 


ニ 用 キル 

トキ ム 第 一 — MRE RA BP 
Hee, 7auw べ 、 我 債 フ ョ ノ . By 
prefixing a to the verb koro, 
to have,” the _ Ast per. pl. 
poss. pro. “our” is obtained. 
Thus:—Akorobe, “our things.” 
Akoro michi, “our father.” But 
where there is no danger of am- 
biguity the koro may be dropped. 
As: —Shipakari, a uni wa ekbe, 
“only think; they came from our 
home!” Syn: Chikoro. 


A, 7, 時 = Koro ノ 前 = A +im7 


b>» S— ARBRE Sd + 
ナ 9 (ee yant x Barth, But 
when used with koro, @ some- 
times represents the Ist per. sing. 


A 


ご) 


AAI 





Thus, akoro 
akoro 


poss. pro. ‘‘my.” 
sapo, ‘“‘my elder sister.” 
yupo, “my elder brother.” 


BK, 7, 時 トシ テ 4 -SoABRRM 
著 代 名 詞 ト ナル ナ \、 例 セパ 、 ア アク タ 
9 a? BS. Sometimes a _ is 
found for the 2nd per. sing. per. 
pro. “‘ your,” and as such is short 
for aokai or anokat, “ you” and 
“ye.” Thus :—aakutari, “your 
younger brothers.” The full way 
of writing this would be a-koro 
akihi utart. See aakutarit and 
aaktonoge. 


A, 7, trys A >So ABMET 
Bw AF Fv vap7y- Some- 
times a@ represents the 2nd per. 
sing. per. pro. “you.” As:— 
Tokkari kotan wa ek a ruwe he 
an? “Have you come from Tok- 
kutf The more usual way how- 
ever of using such phrases is by 
substituting e for a, e being a 
contraction of eani, “ you.” 


A, 7, 時 トシ テ A »P=EABERR 
42q4-fae97. A is sometimes 
used for the 3rd per. sing. per. 
pro. “he,” “she”; and even 
sometimes as the rel. pro. “who.” 
A-e-hotuyekara, “he is calling you.” 
Teda an a guru, “the person who 
was here.” 


A, J, 時 トシ テ A 動詞 ノ 後 = 用 キ 
ラル 其 時 > 疑問 或 > 確 知義 ナ 9 、 
Used after verbs a, sometimes 
hardened into ya, expresses inter- 
rogation, and sometimes affirma- 
tion. Thus, an af? ‘‘Is there”; 
an a, “there is,” which is in- 
tended being determined by the 


tone of voice. 
an? 

A, ア , wa. PUR 7 Bey 支流 ・ A tine. 
A tooth, A prong ofa fork, spear, 
or harrow. Thus :—Re a ush op, 
‘a trident.” 

A, 7, 誰 、 タ レ 、 何 、 ナ ニ 、 所 ノ 、 ト コロ 
2. rel. pro. Who. Which. As :— 
E kik o guru nen ne ruwe f 
7 Who struck you.” 

A, の: nme, inter. Ah. Oh. Alas. 

As:—A ku kon nishpa, “ Ah, my 
master”! 4 e seta, “Ah, you 
dog”; Syn: Aa. 

A, 7, ®.vuy, adv. Yes. Syn: 
E. Ruwe ne wa. Kon ne. 

A, 7, 一 個 、 一 方 、 全 ク 、GO の . and adv. 
One. One of a pair. Entirely. 
Wholly. Thoroughly. Quite. As:— 
A-shik, ‘‘one eye’’; also ara-shik. 
Syn: Ara; at. 

A, 7, 4&2, (MR). v2. (sing). To 
sit. As:—Kina kata a, “to sit on 
a mat. Monoa, “sit still.” A 
wa an, “to be sitting.” A kane 
an, “he is sitting.” 

A, 7, *=wv. v1. To burn. As:— 
Abe a, “the fire is burning.” 
Syn: Rui. Paraparase. 

A, 7, Wie v2 2dr rR ot 
カン ナル 。 adj. and vi. To be in 
plenty. Luxurious. To be. 

Aa, 7 +, 08, 7 ».interj, Ah. Ah. 
Alas. See A. 

Aahupkoropo, アッ フ プ コロ ポ 。, KT. 
モラ う ャ と ュ ・ mn. An adopted child. 
Syn: Aeahupkoropo. Ahupko- 
ropo. 

Rainukoro, 7 + 4 R3p v.i. and adj. 
Brvr, 大切 = 思 ム レル < To be 


Syn: ta a? ta 


Oe 


AAI 


trented with respect. Honoured. 
Revered. Important, Held in es- 
teem. 

Aainukorobe, 7 +4 RADN 大 切 = 
思 ム レル モノ. n. <A thing of im- 
portance. A thing of value. 

Aakkari, ア ヽ バッ カリ , 優 り 9 タル 。 adj. 
Surpassed. Passed by. As:—Ho- 
shiki no an chip aakkart an na, 
“the ship which went out first has 
been passed.” 

Aaktonoge, ア ヽ クト アゲ , B. (Bak 
ぇ ル 語 ) ph. “My younger bro- 
ther.” “ Your younger brother.” 

Aakutari, 7 ~ 9%), 弟 等 . 2 
“your” or ‘my "or “our young- 
er brothers,” From aokai, aki, 
and %/C72. 

Kani, 7 +=, 運ぶ ル ヽ 、 持 タル ュ .@ の の. 
Held. Carried. Led. As:—Aani 
pon guru, “the little fellow who 
is being carried.” 

Aani-ushike, ア ヽ ニ ウ シ ケ , F. (Mt 
Bath) 例 ペ 、 シ ェ ア ア ニッ シク 、 急 
ノ 手 . n. A handle. A place to 
take hold of. 人 As: 一 QA aani u- 
shike, ‘a pot handle.” Apa ushia 
aani ushike, “a door handle.” 

Aanka, 7+ 3h, 出来 上 9 シ 、 置 カル 
v, Bey. vi. Made. Finished. 
Defeated. Placed. Put. 

Aanno, 7+ >J,H72 7. vt. and 
adj. Over-come. Defeated. Syn: 
Aannu. Aapkara. 

Aannokara, ア ヽ ンプ カラ , Hitr 
ル 。 ?.?。 To be over-cume or defeat- 
ed. Syn: Aannoka. Aapkara. 

Aanno-raige, 7 + 4) 544,87 7 
aztvw. vi. To be killed in con- 
test. Syn: Anno-a-raige. Annu- 
a2-raige, Annu-a-koiki. 
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Aannu, 7* 7%, Hate, v2. To 
be defeated. 

Aannu-no-hachire, ア ・ ン ヌ ノ ハチ 
レ , #77Hx+ wv. vi. To be over- 
thrown in contest. 

Aannu no hachiri, 7 + XJ FY, 
筆 フ テ 人 カサ ル .?.7. To be overcome 
in contest. 

Aannnu-no-koiki、 アッ ン ヌ リコ 4 4,8 
フ テ 尊 サレ ル 。 vi. To be killed in 
contest. 

Aannu-no-ye, 7 * RJ Z, 議論 シテ 
BHrw. vi. To get the worst of 
it in argument. 

Aapkara, 7*7A5,Ab yr, Ew. 
v.t. To be defeated. To have be- 
come rotten through exposure to 
the elements. 

Aapkarabe。 ア ヽ ・ プ カラ ベ , By =i. 
Anything rotten. 

AKapte, 7* TT, カテ 落 ス 、 落 腹 ス ル 、 
弟 イ 、 例 も バ メ 、 ア アプ テ ゲ ス ア プ カ シ ェ エ 
ア ィ カプ 、 茎 1 カラ 歩 メ ヌ . vt and 
adj. To be very weak. To have 
lost one’s strength. As :—Aapte 
gusu apkash eaikap, “he cannot 
walk through weakness.” 

Kara, 7°35, 27.37 GMerir7 
2 う 21 サム 、 全 ク 無 シ . adv. Entirely. 
Quite. Thoroughly. As :—Aara 
isam, ‘it has entirely gone.” 
Syn: Ara. Aara. 

Aara, 7° 5, 美麻 ナル 、 ッ ッ ク シ ミキ. 
adj. Beautiful. Pretty. Neat. 
Syn: Atomte. 

Aara-ushtek。 ア ュ ラウ シテ ク , WH 
シタ 。 の .6. Exterminated. Extingui- 
shed. 

Aara-ushtekka, 
Bie > wv. vt. 


To extinguish. 


ア ぃ ラウ シュ テッ カ , 
To exterminate. 


AAS — 

Rashi, 7-5, far ova. vi. To 
be shut. Closed. Set up (as a 
door in a door-way or a post). 

Aashiri, 7+.1), 他人 、* カ ノ ェ モト. 
n. Other persons. Strangers. 

Aashiri-oreshpa-utara, ア ュ シリ 
オレ シバ パウ タラ , AA. ir vr. 
®%. 2. Orphans. Lit: “ persons 
brought up by others,” 

Aashiri-oresu-guru, ア ヽ シリ オレ ス 
YW, Rit ys). mn An 
orphan. 

Aashte, アッ シテ . 立 タ シメ ル 、 設 立 サ 
vax. n. To beestablished. To 
be set up. 

Aatama, 7-SY, BH BD KR. 
nm. Name of a ceremony in 
which any woman _ suffering 
from hard labour is made to par- 
take of a certain food in order 
to procure parturition. 


Abs or apenas BU. (HB). 2. A 
Apa or ‘apah a, relation. Syn: 
アバ パ , アパ バハ, Iriwak. 
Aba or abahautara, 
Tat, アパ ハウ タラ , SR CB). 
Apa or apahautara, Stn : Uiri 
Pi, アバ ハウ タラ ,) Syn: Uiri- 
wak utara. 


Abe, 7x, #. 4 2 7, (BIR 2. 
Pretence. Appearance. Syn: Ap. 
Abe, PA, 火 、 例 と *、 ア ペア VAT 
y.n. Fire. Abe are, “to kindle 
a fire.” Abe-erau, “to cover up 
fire with ashes.” Abe erepo, “to 
rake fire together.” Abe kuru, 
“to approach the fire.” Abe 
oraitek, “the fire is dying out.” 
Abe-pakakse, “the fire crackles,” 
Abe-pat-patke, “the fire splutters.” 


— ABE 
Abe-rui, “the fire burns.” 
ukopoye, “to stir a fire,” 
ush, “the fire is out.” 
pronounced api. 

ADbe-chikuni、 ア ベ チ クニ , Hh. Xv. 
n. Fire-wood. Syn: Abe-ni. 

Abe-bashui, Pass5.4, 火 等 、 と メ 
y. n. Fire-tongs. 

Abe-etok。 ア ベ エ トク , 上 4. te ¥. 
n. The head of zu fire-place. 

Abe-etumbe, PATYAN, 8. KR 
aa. n. A kind of large but- 
terfly moth. (Lit: “ Fire-bor- 
rowers ’’), 

Abe-kamui, アベ カム 4, KKM 1- 
The goddess of fire. Syn: 
Kamui huchi; Iresu kamui; 
Unchi kamui. 

Abe-kes, アベ ケス , 184%. n. A fire 
brand. By some Abe-kia. 

Abe-keshi, アベ ケシ , ネッ が. 2. 
Dragonet. *Callionymus sp. 

Abe-kis, PAX, >. n. Same 
as abe-kes, 

Abe-koro, アベ コロ 。 #27, 42 
ッ ケ ル 、 マ ネル . の 7. To pretend to 


Abe 


Sometimes 


be. Toape. Simulate. Syn: 
Ap-koro. 
Abe-kot, アベ コツ , tt. ou. vn. The 


hearth. The bed of the fire. 


Abe-mau, PAV, KB, HRY. 2. 
Fire heat. 
Abe-meri, 
ア ペ メ リ 、 
Abe-merimeri,\ 火花 、 モ メ ナ . n. Fire 
アベ メリ 4 9 り .( sparks. 
Abe-miru, 
TNE Ib, 
Abe-nep-koro-humi-an-tashum, 7 
ペ 子 ブ コ ロフ ミア ンタ シュ ム , Mit 
yer+o.n. Fever. (Lit: the dis- 


* There are three species of the Callionymus in Yezo. 


Abe . 


ABE 一 


ease which feels like fire). Syn: | 


Sesekmau tashum. 
Abe-ni, Fax, #, = x ¥- 2. Fire- 
wood. Syn: Abe-chikuni. 
Abe-ni, 7N=, エア サン ザ シ 、 ヤ チ ザ 
y 3. Crataegus chlorosarca, Maz. 


Abe-nipek, 

アベ ニ ペ ッ ク , KK tc ret Y- Nn. 
Abe-nupek, { Firelight. 

ア ペ ヌ ペッ ク , 


Abe-nui, 7NR4, KB. * 7 +. HA 
avexgazpesvkrtity7.n A 
tongue of fire. A flame of fire. 
As :—Abe-nui kotereke, “to catch 
fire.” 

Abe-oi, F474, @. o~ FF. 8. 
mn. A Fireplace. A Furnace. 
Syn: Abe-sokot. 

Abe-op, アベ オブ , 火鉢 、 ヒメ パチ 。 Nn A 
Fire-box. A brasier. 

Abe-0-usat。 ア ペ オ ウサ ラッ 。 GF Rw 
pm. n. Live coals. 

ADe-push,。 ア ベ ペプシ , 火 か 跳 ネ ル . ph. 
The fire jumps. 

Abe-sakunto, アベ サク ント ., ik TH 
ニャ カラ カネ ・2%. A kind of spurious 
bronze. Metal which has been 
subjected to fire to give it the 
colour of bronze; usually an old 
sword guard. 


INTL, 
Abe-sami, 
ア ペ サ ミ . 
Abe-samu, 
ア ペ サ ム , 
Abe-sham, 
アベ シャム , 
Abe-sam-karabe, アベ サム カラ ベ , ロ 
セン 、 丈 ナラシ ). n. A heaith-rake. 
Syn: Abe-sam kara kirai. 


mia. n. The hearth. 
The fire-side. 


Abesam kara kirai, アベ サム カラ | 


— ACH 
¥54, nes, (KY 7 vy). 74。 A 
hearth-rake. 

Abesamta, 7NULS, @B=-. 1 
タ =. adv., By the fire-side. As: 
—Abe samta an, “it is by the 
fire.”’ 


Abe-seseki, 、 ッ n Fi 
アベ セ セ キ . KM? FY. n. Fire 


Abeseseku, heat. Syn: Sesek 
アベ セ セ ク リリ Mau 

Abe-shinda、。 ア ベ シ ン ダ , @.n A 
Fire place. 


Abe-shotki、。 ア ペン ヨッ キ , @? BV (% 
チオ ォ タ 所 ) z。 The very centre of 
a fire bed. The particular place 
in the centre of a fire in which the 
fire goddess is supposed to dwell. 

Abe-sokot, アベ ペソ コッ , @.7. n. A 
furnace. A fire-place. Syn: Abe 
OL. 

Abe-usat, アベ ウサ ッ , BRK. 7 2 4 > 4 
n. Hot cinders. As :—Abe-o-ucal, 
*%jiving coals.” 

Abe-ututta, アベ ウツ ッ 包 , a F GED 
+ Pasa. n. The lower or western 
end of a fire place. 

Abi, JE, 麻 HM. AVR, 
place caused by rubbing. 

Abo, アポ , HE > MoRvF >. (FB). 
n. Mother iv some districts and 
Father in others. Syn: Habo. 

Abu, 77.) ##x*.9 3 7 29. n. Sea- 

Apu, アプ) ice, 

Acha,、 ア チ ヤ , }M=W7v > H+ FD 
ラ ァ レル 、 例 て ぶ ペ 、 チ ェ プ ア チ ヤ ォ ヶ クレ 、 
AMF x. vi. To be cut up into 
fine pieces. To be sawn up as 
wood. As:—Chep acha okere, 
“the fish has been cut up.” 

Acha, TFY, RF ~ RR FH, 老 
人 、 ト ショ 9. nm. An uncle. Father. 
Also used as a term of respect 


n. A 


ACH 


when addressing old men. Syn: 
Achapo; achipo. 

Achapo, ア チ ヤ ポ , BR. FP LR F 
チ 、 才 人 、 ト ショ 9. n. An uncle. 
See acha. 

Achi, 7 ¥, % y = w. adj. Cooked. 
Ripe. 

Achi, WF, 他 ノ 、 外 ノ . adj. Other. 
Strange. Belonging elsewhere. 
Achi, 7¥, 7 » (@&). vi. Are. 77. 

of an “to be.” 

Achike, 7¥7, 陰 門 . The vagina. 
The word to be used by a physician 
is chinuina-korobe. Syn: Chinu- 
nuke ambe. 

Achikka、 ア チッ カ , Wi v. adj. and 
vt. To drop. Dropped as water. 
v.t. chikka. 

Achikka, 7 FH, w= Bir vi®. n. 
The ceremony of offering liba- 
tions to the gods and ancestral 
spirits. Syn: Icharapa an. 

Achikka an, ア チ ッ > カ ア ン , wt =i x 
vid +3 %>3b. vi. To perform the 
Achikka ceremony. 


Achiku ure, 流 レナ 寒 ゲ 、( 河 チ ナド) 


A a? ルレ , v.t. To obstruct the 
oulukurure,! current of a river 
ア チ ウ クル レ , 


(as by loss of wood). 
AchipiYere。 ア チビ 4 ェ レ , 267 -. 
Jv. v2. To be accused. To be 
reminded of one’s faults. 
Achipiyere guru, ア チ ビ エレ グル , 
BEF. n. A bastard. Syn: 
Apiya. Achiye. Chiappise. 
Achipo, ア チ ポ , 叔父 、 老 人 、 父 . n. Un- 
cle. Father. An old man. 
Achisei。 ア チ セ 4, th. adj. Other. 
Strange. Belonging clsewhere. Of 
another house. Syn: Atchisei. 


=3 


eee 
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Achisei un guru, ア チ セ 4 ウン グル , 
4h? A. (HR). n. A stranger. A 
person of another honse or village. 
Syn: Achi-un-guru. Atchi-un- 
guru. 

Achisei un utara, ア チ セ 4 ウン ウタ 
ブ , WA. (BK). n. Strangers, 
(pl: of achisei un guru). 

Achiu, TF", Wiis, サシ コム 。 の た 


To stick in. To drive in. 


MOTO ONL, YP? BF 
Achikurure, ノ ) V.t. To ob- 
TFIWL,} Struct the current 


of a river (as by log:). 


Achi-un-guru。 ア チ ウ ング ル , 他 A, 
(HLS). n. A stranger. 


Achi-un-utara, ア チ ウ ン ウ タラ , 他人 、 
(4 &). n. Strangers. 

Achiye, ア チ エ , 私 生子 . ヵ . A bastard. 
Syn: Apiya. Chiappise。 

Re, ア エ , & e ラル. v.71. To be eaten. 
Ae wa isam, “it has been eaten 
up.” The transitive form is e, 
“to eat.” 


AKeahupkarapo, ア エ ア フッ カラ ポ , W 
と 子 、 モ ラ セ ュ 。 n. An adopted 
child. Syn: Ahupkarapo. 

Keankes, ア エ ア ン ケ ス , Hx wv ». 
の 2.and adj. To ke disliked. Hat- 
ed. Despised. The transitive 
form is Kankes. Syn: Etunne, 

Aearamuye, ア エ ア ラム 4 :, si, > 
yaw, vt. To tie the clothes back 
as for walking or running. Syns: 
Ayoaramuye. : 

Aeatukopashbe, 

ア エ ア ツ コパ wan, 

Aeatuk»pashtep, 

ア エ ア ツ コ バシ ュ テ ッ プ , 


叱 キ 出ろ モノ. 


n. Vomit. 
(Lit : の mat- 





AEA ー 8 一 AEI 
_ 
ter made to run forth by vomit- | Aehoshij (sing.), 戻す サレ ル ん 、 モ ド 
ing).” エキ シビ し し し すん sr To 
Keatup, ア エ アト ッ プ , 吐き 出 え ゃ フ . ヵ | Aehoshippare,(p/){ 4. an 
Vomit. . | ア エ ホ シッ パレ . 
back. ‘To be re.urned. 


Kechake, 7IF+7, 9% 9 >t #15 
ve w. adj. Muddy. Dirty. Syn: 
Kapa. 

Aechakkep, ア エ チ ヤッ ケ ブ , FM > 
wve2.n, A dirty thing. Dirt. 
Anything repulsive. 

Kechararase, ア エ チ ャ ララ セ , w= # 
2477.04. To glidealong. Toslip 
along. To go along stealthily. 
To go along and leave a trail 
behind one as drops of water 
falling from a bucket. Syn: 
Anechararase. Aeochararase. 

Kechikopoye, ア エ チコ ポ エ , Mal tv 
タル ャ ュ カ キミ ゲ サ レ タル 、o の Mixed. 
Stirred up. 

KAehabapu, 
TINT, 

Aehapapu, 


BeR7 wv. vi. To be 


given out in small 
tions. As: A 
ア ェ ハバ ブ , portions mam 


aehapapu, “to apportion food 
sparingly.” Syn: Aeyakke. 
Aehabapuno,。 ア エ ハ バブ ノブ, F ミ テ ・ 
adv. Sparingly. In a sparing 
manner. Syn: Aeyukke. 
Kehatatne, ア エ ハ タ > 子 , K-87 
レル ヽ 例 セパ 、 カ ムイ ホ サ リア ン ゲ ス ア 
Sat VET BM HT 
M=M8 7. vi. To be kept free 
from harm, As:—Kamui hosari an 
gust achatatne ruwe ne, “I have, 
by the providence of God, been 
Kept free from harm.” 
72% Ba 
サレ タル 。g の . and vi. Wonderful. 
Marvellous. Surprising, Extraor- 
dinary. To be surprised, startled, 
or frightened. 








Kehotke amip, 7IR>77ET, B 
表 、 ネ マキ 、 n. Sleeping clothes. 
Night clothes. 

Aehotkep。 ア エ ポ ッ ケ プ , MB. +~ 
%, n. Same as aehotke amip. 
Aehuye, 7L7Z, fl * +... 787. vt. 

To await. Syn: Atere. 

Aeikapa。 ア エ 4 fst, 話 ノ 材料 、 ヘ ナ 
シフ ァ ネ , が The matter or sub- 
stance of a speech or lecture 
As:—Upaxkuma aeikapa wa ye, 
“give the matter of the address, 

Aeikosamba。 ア エイ コ サ ム パ , ROx 
vaMPL2, vi. and adj. Tmitated. 
Like. Syn: Aeyukara. 

Aeimanu-anu。 ア エマ ウ ア ヌ . Eris 
シィ . adj. Very dreadful. (Lit : 
to have one’s breath taken away). 





| Aeishiramnep, 724 >5LF7, & 


Beets, on. Needs, Wants, 
Necessities. Syn: Kon rusuibe. 

Keishokori, 7x4 シヨ コリ , fam,” 
Faith. Belief. 

Keishokorobe, 724 シヨ コロ ペ . 倍 
% ve 7 fak8, n. Creed. What 
one believes. 

Keishunzere, 7X4 シュ ン ゲ レ , He 
ax, vi. ‘To be disbelieved. 
To be treated as a lie. 

Keishungerep, 7I4 シュ ン ゲ レブ , 
296%. n. Disbelief. A 
thing disbelieved. 

Keiwange-eaikapte, ア エ イ リン ゲ エ 


TA Dis, 無用 ノ 物 、 意 情 き 20 Ad 
idle fellow. A useless thing or 


person. 
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Aciwange-ushike-isam, 

ア エ 4 ワ ン ゲ ウシ ケ 4 サム , 

Aeiwange-ushike-ka-isam, 

ア エ 4 ワ リン ゲ ウ シ ケ カ 4 vs 
無用 ナ ae So) ie We ad). and n. 
Useless. Objects of no value. 

Aeiyokunnure, 7449 Rb, # 
t+ v.97 <%. vi. and adj. 
Wonderful. Marvellous. Surpri- 
sing. 

Aeiyokunnurep, ア エ イ ヨク ン ヌ レブ , 
Webs e7.H7I<x 27. n SOme- 
thing wonderful. A marvellous 
thing. 

Aeiyonnupba。 ア エイ ヨン ヌ プ バ パ , 告 
斑 サ レル 。 27.7. To be accused of 
a crime. To be had up before 
a court. 

Aeiyonnupba-guru, ア エ イ ヨン ヌ プ 
パグ ル , RHA. n. A person ac- 
cused of a crime. A person upon 
trial. 

Aekap, ア エ カ プ , RY. 7A. nv. 
A greeting. A salute. 

Aekatki, ア エ カ ッ キ , Bs ル . vi. 
To avoid. Syn: Eshishi. 

Aekatnu, VLR, Hiv ~*. adj. 
Delicious. Nice. Pleasant. Pleas- 
ing to the taste. 

Aekatnup, ア エ カ ッ ヌ ッ プ , Hee. 
n. Anything pleasing to the taste. 

Aekimatek, VI+VF>, 恐怖 スル . 
vi. and adj. Afraid. Fearful. 
Suruck with fear. 

Ackimatekbe, ア エ キ マテ ク <, Bhi 
z-exay.v. A thing to be af 
raid of. <A fearful thing. 

Kekiroroan, 7L¥BB7 >. HH *, 
$M. adj. Pleasant. Nice. Pret- 
ty. Inieresing and pleasing to 
the sense of sight. 


AEM 
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| Aekiroroambe, ア エ キ ロロ アム < べ , fj 


羽 ナ モノ 、 面 白き モノ. n. Anything 
pleasant, pretty, nice. 


Aekiroro-an-i, pr4+np7 74, @ 
By+>),MA*2>. %. Pleasant- 


ness. 

Aekiroro-anka, ア エ キ ロロ アン カ , 
Wxxwv. vt. To interest. To 
please. 


Aekosamba, ア エ コ サム が パ , ARMs wv. 


vt. and adj. Imitnaa. Syn: 
Aeyukara. 

Aekotekot, ア エ コ テコ ツ , MBy 
テ 後 生 キ ル 。 vi. To faint away 
and revive. (Lit: “died and 
died ’’). 


Aekoiki、 ア エコ 4 キ , the 7 vee 
vx. adj. Scolded. Smitten. 
Aemaka, ア エ マ カ , G+ rtvse. *® 
r7 ve .(MR). vt. ando の . To 
be cast off. Abandoned. Thrown 

away. Discharged. 

Aemakap。 ア エマ カプ , HRIvaw 
モノ 。 2。 Refuse. Rubbish. AnY- 
thing cast away. 

Aemakatesu。 ア エマ カテ ス , 外 ヵ う 中 
クノ 内 = 曲 ア ゲル. v.21. and adj. Turned 
up towards the inside from the 
outside. 

Aemakba, ア エ マ ッ パ , 投 ゲ 率 テ ラン 
x. (MMB). vi. and adj. Cast off. 
Pl: of aemaka. 

Kemakbap, ア エ マ ク バ パ バブ, REI v 
* 2), (AR). n. Refuse. Rub- 
bish. Waste. ( pl.) . 

Aemarapto-kara, VLVIT EAS, 
何々.……… Ws RB tits vv, We wr 9 
タス ケ プ ア ェ エマ ラプ トカ う 、 野 楽 ト 果 
KsU7 RBs 207. vt. To use in 
a feast. As:—Rataskep aemarap- 


AEM 
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to kara, “to make a feast of 
vegetables, herbs, and fruits (with 
no meat or fish.) 


Kemina, VEEF, Kv. vi. and 
adj. To be laughed at. Ridi- 
culed. 

Aeiminap。 ア エ ィ ミナ ッ プ , Kr v~% 
モノ .27。 An absurdity. Alaugh- 
able thing. 

Aemina-no。 ア エ ミ ナ ア , > 0%. 
adj. Absurdly. Laughably. Ri- 
diculously. 

Aen, ア エ ン , B-AR. BURG 
+ Aen, Fore, RAZ レタ . 
per. pro. Ist per. sing. pass. 
voice or the obj. case, “I am.” 
As:—A-en-kik “I am struck” 
(lit: “ I was an object struck ”). 


Aeneusara, ア エ 了 チ ウ サラ , 喜 バ サル . 
7。 To be pleased. Made glad. 
To be caused to rejoice. 


Aeneusarabe, ア エ チ ウサ ラベ , Bx 
シキ 話 。7。 Pleasing stories, Glad- 
dening news. 

FTLARAN, Bh. n. 

Syn: Chieninuibe. 

Aenishte, ア エ ニ シテ , 制 セ ラル . v7. 
To be governed. 

Aenishte, ア エ ニ シテ , f* +s 
衣 フ .y.7.and adj. To be able to 
endure, 


Aenkoisamka, ア エ ン コイ 4 サム カ , i 
スル 。 vt. To suffer luss. To be 
made to lose as in a bargain. 

Aenupetne, PERF, 喜 プ . 2.7. 
To be rejoiced over. To be pleas- 
ed with. 


Aeninuibe, 
A pillow. 


Aenupetnere, ア エ ヌ ペッ チレ , Bre 
wv. vt. To be made to rejoice 
over. To be made pleased or 


happy. 

Aenupurube, PIRTFIW, FRM. 
ォ マ モ 9。 n. A charm used to 
keep off illness or bad luck. 
Syn: Chikashinninup, Aeshi- 
ship. 

Aenuwap, ア エ ヌ ワ プ , Ti vi. and 
n. Birth. 

Aenuwap-toho, ア エ ヌ ワッ プ ト ホ , 話 
42H, n. A birth-day. 

Aeochararase。 ア エエ オチ ヤラ ラ セ , & 
チ 残 ス 、 vi. To go along and 
leave an intermittent trail behind 
one as water dropped from a 
bucket. Syn: Aechararase. 
Anechararase. 

Aeoichiure, ア エ オ 4 FY b, RF. v1. 
To have sexual intercourse. 

AeokDe。 ア エ オ ッ ペ ぷ , KM. nr. 


A towel horse. 


Aeok-ushi, ア エ オ ッ ウ シ , BH. n. Clo- 


thing. Syn: Amip. 
Aeoma。 ア エ オ マ ,) 傾 ヶ ケル 。 vi. To 
Aioma, ア 4 オ マ ,| lean over. To 


bend over. Syn: Eshir’eoma. 
Keomare, ア エ オ マレ , 羽 話 スル . vt. 
。 To hold intercourse with. 
Aeomoshiroi, ア エ オ モ シ ロ 4, Hz. 

4%7.。 To be pleased with. To be 

delighted with. Syn : Aenupetne. 
Aeomoshiroire, ア エ オ モ シ ロ 4 レ , & 

メサ レル ・. の .6. To be made pleased. 
Aeoramsakka、 ア エ オ ラル ん サッカ, B 

Aw Ike wv. vt. To abolish. To 
~ make void. To bring to nothing. 
~ Syn: Aepande. 


AEO 


Aeoripak, ア エ オ リバ ク , 怖 ロ シィ . 
adj. Dread. Dreadful. Syn; 
Ashitoma. 

AeoshikpekareD、 ア エ オ シク ペ カ 
レッ プ , BH.2 vy. n. An ob- 
ject almed at. 

AeoshimokDe。 ア エ オ シロ ク < べ , BR. 
ジャ マ 。 2 A hindrance. 

Keoshirokokbe, ア エ オ シロ コッ クベ , 
DR. 2+ ~. n. A hindrance. (Lit: 
“something knocked against’). 


Kep, ア エ ッ , 食物 、 シ ョ クモ ツ ゝ 例 セ メ 、 
T2uty~yv, fh. n. Food. As :— 
Aep keman, ‘a scarcity of food” ; 
aep nuye an, “an abundance of 
food.” 

Aepakashnu、 ア エエ パカ シ ヌ , K~ 7 
vex. adj. Taught. Instructed. 
Warned. 

Aepakashnu-wa-an。 ア エバ カシ ヌ 
ワリ アン, HN IVE MAIL. adj. 
Taught. Instructed. Warned. 

Aerange, ア エバ ン ゲ , vz. adj. 
Abominatcd. Hated. Disliked. 
Syn: Aetunne. Aeangesh. 

Aepange-1、 ア エバ ン ゲ 4, thE. > 
レタ コト 。 n An abomination. 
Hatred. Anything disliked. Syn: 

‘Aetun-ne-i. 

Kepangep, ア エ バ パン ゲ プ , 嫌 ハ ヘレ タモ 
7.n. A thing hated. Syn: Ae- 
tunnep. 

Aepante、 ア エバ ンチ テ , 無 クス ル . る た 
To abolish. To bring to nothing. 
(Lit : To make weak or “insipid.”) 
Syn: Katchakte. Aeoram- 
sakka. 

Kepanup, PINAR, K/MFT, n. 
A woman’s head dress. Syn: 


Chipanup. 
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Aep-chari、。 ア エ プ チ ヤリ , 食物 テ 粗末 
ニス ル ・ の 7 To waste food. Im- 
providence in the matter of food. 
Syn: Aepkoshini. 

Aep-chari-guru, ア エ プ チャ リ 9 グル , 大 
食 家 、 タ イシ ョ ク . n. A glutton. 
One who wastes food. 

Kepekarep, ア エ ペ カプ , 目的 、 メ ア 
7. n. An object aimed at. 

Kep-hapapu, ア エ ブ ハバ パブ , 小食 ナ 
ル , vi. To eat sparingly. To be 
sparing in the matter of fvod. 

Aep-itusare, ア エ ッ プ 4 ツ サレ , Ht 
fia, vt. To bestow food (as on 
a beggar.) 

Aep-koibe-isam-guru、。 ア エ プ コ 4 ペ 
4 サム グル, 大 食 家 、 タイ ショ グ ク グ ク 。 N. 
A glutton. 

Aep-koshini-guru, ア エ プ コ シン ニ グ ル , 
速 ク 駐 メ 多量 = 食え スル 人 . n. A fast 
or wasteful eater. A great eater. 
A glutton. 

Aep-op, ア エ プ オプ , BE. yey. 
nm. <A food wallet. 

AKep-rapapsep, ア エ ブ ラバ パブ セブ , & 
さ 残 シ .。 n. Crumbs. Remnants of 
food. (Lit: “Food dropped down). 

Aepuntek, ア エ ブ プン テ ク , BE2°.E 
7, vt. and adj. To be happy. 
Contented. Syn: Akopuntek. 

Aepusvkara, ア エ ブ プス カラ, 27. 
セ ぷ 死 魚 ノ 水 面 = 浮 プア が 如 キ チイ ブフ). 
y.t. To come to the top (as dead 
fish to the surface of water). 

AAeramasu。 ア エラ マス , 喜 プ 、 ョ ロコ ュ 
7. vt. and vi. To be pleased 
with. To consider delightful, in- 
teresting, or admirable. 

Keramasu-i, VILSVAA, 面白 キミ 、 オ 
モ シ ロキ ・c07. and n. Interesting. 
Of interest. Interest. 


AER 


Aeramasu-nonno, アエラ マス リン 
J, 綺麗 ナ 者 、 キ レイ ナ モ ノ . rn A 
handsome person (Lit: “an 
admirable flower).” 

Aeramchuptek, アエラ ムチ ュ ブ テク , 
REA, V4 7. adj. Troubled. 
Calamitous. 

Aeramchuptekbe, アエラ ムチ ュ プ テ 
AN, REV ¥- 4.0. A calamity. 

Aeramu-hokasush, 

PLILMRIRAYs,| PHA 7 =v 








or ¥Y.adj. and 
Aeramu-hokasusu, {v.t. To be 
FLILRDAZ, 
dissatisfied. 
Aeramu-hopunini, アエラ ム ホ ブ ニ 
=, 情 テ 動 ス え . vt. To have the 


feehngs stirred up. 

Aeramu-nishte, アエラ ム ニ シ ュ テ , 8 
酷 ク ノ 、 と ドイ . adj. Cruel. Hard- 
hearted. As :—Aeramu-nishte gu- 
ru, “a cruel person.” 

Aeramu-sarak, アエラ ム サ ラ ク , wit 
zw. vi. To be in trouble. To 
bein adversity. To suffer mental 
pain. To grieve. To be men- 
tally agitated. 

Aeramusarakbe, アエラ ム サ ラ クベ , 
心配 . n. Trouble. Adversity. 
Aeramu-sarakka, PLILYS I, 
心配 サモ セル . vt. and adj. Troubled. 

Aeramu-shinne, アエラ ムシ ン 子 , % 
足 = 思 2、 Hoye, Ae vt, クキ ア 
エラ ムシ ン 子 、 私 そ 成 シ ァ Bx. 
vi. To be satisfied. To have 
determined. Finished. As :— 
Ku ki aeramu-shinne, “I have 
finished doing it.” This word 
appears to carry the idea of 
contentment in it sometimes and 
as such equals the word yaiyar- 
nuwere. 
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Aeramushitne, アエラ ムシ 子 , 心 部 
シテ 居 ル . adj. Troubled. Comfort- 
less. To be in pain. 


Aepamu-nusanusak。 ア エラ ムウ サウ 
HO, 明 味 チル 、 ア イマ イナ ル .。 adj. 
Ambiguous. Confusing. 

Aeramu-usausakka, VIFIAVY 


ウサ ッ カ , MB eva, KHZ. 
adj. and oe.7. To be confused. 


Syn: Eramu-kachipeutekka. 

Aerannak, ア エラ ン サ ナック, 無用 、1 ラ 
+4 PR o> ~. vi. Not wanted. 
To be a hindrance. 

Aerannakbe。 ア エラ ン ナ ッ ク べ ぺ , KA 
物 、 イ ラナ イモ ノ 、 障 阻 物 、 ジ ヤマ モノ . 
n. A nuisance. A hindrance. 
Something not wanted. 

Aerannakka, アエラ ン ナ ッ カ , Kr =, 
kE~ x. yt. To dislike. To think 
& nuisance. 

Aeraratkixe。 ア エラ ラッ キレ . rv 
タ 、 下 サレ タ . v2. To be taken down. 
To be lowered. 

Aeratkip、 アエラ ッ キ ブ , Mh. z. 
The ends of a loin cloth. Syn: 
Tepa. 

Aerayap, アエラ ヤッ プ , Rs. RR>< 
*. adj. Beautiful. Pleasant. Plea- 
sing. Praiseworthy. 

AerayaDka, アエラ ヤッ プ カ , 美 ヶ 恩 フ . 
adj. and v.i. To be made to ad- 
mire. To consider beautiful. 

Kerikomare, ア エ リ コ マレ , BK 
wv. v.t. To augment. To enlarge. 

Aerusaikari。 ア エル サ 4 カリ , 待 テ 伏 
enn, BtHrw, RAHA wv. v0. 
To go to forestall. To forlay. 
To surround or get round. 

Kesaman, ア エ サ マン , Bie. we 7. 
n. Sorcerv. Syn: Niwok. 
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Aesamanki, ア 工 サマ ン キ , Fit + hk 
ス . Wi To practice sorcery. 
Syn.: Niwokki. 

Aesanasapte, 了 ア エ サ ナ サ プ テ , 7 
さ キ ゃ ノ . n. Something to be 
treated with reverence. 

Aesanniyo, JLY¥ s=4, 考 へ 定 メ ラ 
vy He 5 wv. vi. To have set- 
tled or determined. To be treated 
as. To be reckoned up. 

Aesanniyop, ア エ サ ン ニ ヨブ, 精算 
書 、 考 へ . 2. An account. A thought. 
A. consideration. 

Aesapamuyep, ア エ サ バム 4 ェ ブ , Bi 
巾 、 ア キン . n. A head-cloth. 

Aeshinap, ア エ シ ナブ プ , 秘 害 、 ヒ と ミッ 、 
陸 ク レタ モノ 2. A secret. A 
hidden thing. Anything tied up 
so as to conceal it. A parcel. 

Aeshikkoingara, ア エ シ ッ コ 4 ン ガ ラ , 
(#2 v. adj. and v.i. To act the 
hypocrite. Syn : Shikoingarara. 

Aeshimoshmare。 ア エ シ モ シ ュ マ レ , 
知 ラ ザル 振 9 チ スル . vt. To ignore. 
To pretend not to know a person. 

Aeshinnuye, ア エ シ ン ヌ エ , LY vz. 
Yt v x.v2. To be written. Syn: 
Anuye. 

Aeshirikuman。 ア エ シ リ クラ ン , HA 
4 ヽ 可 笑 イ . adj. Comical. Funny. 

Aeshiritomtomop, ア エ ン シリ トム トモ 
J, Mit. avx27.n. A jewel. 
Anornament. Syn: Aeyaitom- 
tep. 

Aeshirun, ア エ シ ルン , By. adj. 
Bad. Reprobate. 

Aeshirun-guru, ア エ シ ルン グル, & 
A. n. Abadperson. A repro- 
bate. 

Aeshiship, FLIS7, FRE). 
n. A charm. Syn: Aenupurube. 
Chiko-shinninup. 
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Aeshitaigi, VI>S4%, 叩 ヶ 、 打 ッ - 
v.i. To be beaten. Struck. 
Aeshitchami、 ア エ シ ッ チ ヤリ , fox. 


adj. Scattered. Dispersed. Syn: 
Chieshitchari. 
Aeshiyuk-amip, RB ous. n. 
FLYAITFETIs\ = The best clo- 
Aeshiyuk-be, thes. Th 
ア エ シ ュ ッ クベ べ , ° 


clothes worn at festivals. 


Aeshopki-ainn、 ア エ シ ョ ヨブ キア 1 ヌ , 
響 座 = 列 ラナ 9 シ 人 . n. Men 
sitting at a feast. Syn: Ane- 
shopki-ainu. 

Aetashumbe,。 ア エタ シ ユ ム べ , 7 
原因 . n. Any cause of illness. 


Aeteshkara。 ア エ テ シ ユカ ラ , Hv. 
v.i. To be sent on business. To 
be employed by another. To be 
sent for. 

AAetomsam,。 ア エト ム サ ム , BH. 7 
x. mn. The body. As:—Ete un 
aetomsam kohosari yan, “ turn the 
body this way.” 

Aetoitap, ア エ ト 4 タプ, REM 
クサ ンプ ツ .。 n. Garden produce. 
Things planted in the garden. 

Aetoranne, ア エ ト ラン 子 , 能 ^ ズ 、 
例 も ペ 、 イ ベア イト ラン チ 、 食 スル ュ ト 
RE» %. v7. To be unable to do. 
Not liking to do. As: 一 7%e 
aetoranne, “to be unable to eat.” 
Iki aetoranne, “to be unable to 
do.” Mokoro poka iki aetoranne, 
T was even unable to sleep.” 

Aette。 ア エ ッ テ , R~zwv. vi. To 
be given. Sent. Handed over. 

Ketunne, VLbo st, RR vz. 
vi. and adj. Abominated. Hated. 
Disliked. Syn: Aepange. Ako- 
wen. 


AET 


Aetunne-i、 ア エド ッ ゥ ン 了 4, 忌 ^ ム ュ コト. 
n. Dislike. Hatred. Abomina- 
tion? Syn: Aepange-i. 

Aetunnep, ア エ ト ッ ン 了 チ プ , 忌 ^ モノ . 
n. Abomination. A thing hated. 
Syn: Aepangep. 

Aeuitaknup, ア エ ウ 4 タク ヌ プ ブ , F 
約 、 ケ イヤ ク . 2. A covenant. A 
promise. 

Acukote, ア エ ウ コテ , Gre. v.72. 
To be tied together. 

. 上 Aeuminare。 ア エ ウ ミナ レ , Brtv 
x. v.t. (pl.) To be made to laugh. 
To be made pleased with. Syn: 
Aenupetne. 

Aeunbe-ne, FLY ANF, Kal = 7 35 
%, v.1. To die as a punishment for 
one’s evil deeds. 


Aeunupe-”, 


a |? bX 麻 2 
. ア エ ウ ヌ ペ オ し gy. n. The food 
Aeinure-o, md 
FLA RNG, provided in feasts 
for the dead. 


Aeurammakka, ア エ ウ ラム マ > カ , = 
xa. yt. To be made happy 
with. To be pleased with. Syn: 
Aenupetne. 

Aeurep, ア エ ウ レ ブ , Hi. e Fay. 
‘n. Alms. Syn: Eungeraitep. 
Aeutonotoush, ア エ ウ トノ トウ シュ , 
Bxxwv. v7. To be affected by 

strong drink. To be drunk. 

Aewangey, ア エ リ ワリ ン ゲ アプ, 道具 、 ド ッ 
が. n. Tools. Implements. 

Aewangep-ushike-isam, 了 エ リン 
ゲ ブ ウシ ケ 4 サム , RAAF ver. ph. 
Useless. Abject. 

Aewange-ushike-ka-isam, ア エ ワ 
ン ゲ ウシ ケ カ 14 サム, 無用 ナル . ph. 
Useless. Abject. 
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Aeyai-kamui, VEV4 DLA, Rv 
Wt. n. The stronger and higher — 
powers who are worshipped. The 
gods and demons who are sup- 
posed to be worthy of worship. 


AKeyaikikip, 
FIVAFAT (GX BP が 
Aeyaikikipbe, Dangers. <A 
ア エ ヤ 4 キキ プペ , 


dangerous thing. _ 

Aeyaikikip-:。 ア エ ヤ 4 イ キキ ブ 4, fe 
キュ ト . nn. Danger. Dangerous 
places, events, or states. 

Aeyaikikip-no、 ア エ ヤ 4 キキ ブナ ア , 
危 ッ シ . adv. Dangerously. With 
danger. 

Aeyaikikip-no-iki, ア エ ヤ 4 キキ ッ 
ブ ノ 4 キ , BR KB= AMexn7 エ ヤ 
ィ キネ キノ イキ ゲッ ル ュ 大 有 贈 ナ ル 人 . adv. 
ph: Adventurously. In a dan- 
gerous manner. As:—Aecyaik kip 
no iki guru, “an adventurous per- 
son. 

Keyaikittaktaku, ア エ ヤ 4 キッ タッ 
クタ ク , RrAv HSA. v7. To 
desire to have, be or do, but yet not 
able to realize the wish. As:— Net 
guru naa shiknu kuni akon rusut 
koroka, tane aeyaikittaktaku wa an 
ambe ne 1uwe ne, “he desires to 
live longer but is unable.” 

Aeyainu, 

ア エ ヤ 4 ヌ . 
Aeyann, pik? »»-adj. Spoiled. 


Aeyannu, 
ア エ ヤ ン ヌ , 
Aeyairishi-ambe,] 吾 自 、 イ モア ラム 
1 ピン ア oN yn. A con- 
eyapusnu . 
se sess Ap 29, fession. Ac- 
knowledgement. Things one con- 
fesses. 


AEY 


Aeyairamattep, ア エ ヤ 4 ラマ > ッ テ 
J, 目的 、 モ ク テキ. n. Anything 
aimed at. Syn : Aeoshikpekarep. 

Aeyairamokotep, ア エ ヤ 4 ラ モ コ テ 
J, HH. n. Tools. Implements. 
Utensils. 

Aeyaisam bepokashterep, ア エ ヤ 4 
サム べ ポ カシ テレ ッ プ , Breve. 
n. A pitiable or miserable object. 

Aeyairamshitne, アエラ イラ ムシ ツ 
子 , 困 2 セル. 2.7. To suffer. 

Aeyairamshitnere, ア エ ヤ 4 ラム シ 
ツ 了 チレ, A+ x 7 & » vt. To 
make suffer. 

Aeyaitomtep, VIVA FATT, A 


) iy =~ we. n. Personal or- | 


naments. 
tomop. 
Keyaiyattasa-kunip, ア エ ヤ 4 ヤッ 
久 サ クニ ブ , 供物 、 ソナ ヘ へ モノ .。72。 A 
return present. A gift given in 
acknowledgement of some favour. 
A sacrifice. 
or to the names of the dead. 
Keyaiyattasap, VIVA V SH 
J, 供物 ツナ ヘ へ モノ . n. A sacrifice. 
Syn: Aeyaiyattasa-kunip. 


Syn: Aeshiritomo- 


Aeyaiyukki, ] 定 期 > B= 87 0 
A ア エ ヤ イ ユン " モノ 。 vi. Set 
eyalyurkl, 
ア エ ヤ 4 ュ ッ キ ,) part for some 


special purpose. 

Aeyam, ア エ ヤ ム , KV =H 7. vt. To 
take care of. To treat as of 
importance. Syn: Aehatatne. 

Aeyam, ア エ ヤ ム , 大 切 ナ ル . adj. Im- 
portant. Of consequence. 

Keyambe, ア エ ヤ ム べ , 大 切 ナ モノ . 2. 
A thing of importance. A thing 
to be taken care of. 

AKeyam-no, 7IVLJ, 大 切 =. adv. 
With care. Carefully. 
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An offering to a god | 


AFU 
Aeyannu, 

ア エ ヤ ン え , . . 
Aeyainu, 害 ハ レタ. vi. Spoiled. 
ア エ ヤ 4 ZR, 

eyapte, 人 
Aeyayapto セパ ぷ 、 ア エ ヤ ヤ プ テ 

ア エ ヤ ヤ プ ブチ テ , ゲス ショ モカ ラ 、 好 


マヌ テ エ 篇 サメ. adj. and vi. Disin- 
clined to do a thing. Inex- 
perienced. Not to like doing. 
As :—Aeyayapte gusu shomo kara, 
“he did not do it because he 
disliked it.” Ki kuni aeyayapte, 
“he would not do it.” Syn: 
Aniugesh. 

Aeyopanerep, ア エ ヨ バ 了 チレ ッ プ , HE. 
n. A coat. Syn: Ashkakamurep. 

Aeyukara, 7L295, RM 7 vz. 
adj. and 7.7. Like. Imitated. Syn : 
Aeikosamba. 

Aeyukke, VII, 分 ヶ 奥 ヘル 、 少 
シク 興 ヘ ル 、 人 節約 ス ル 、 例 も セパ ペ 、 子 イア 
マム ア エ ユ ュ プ ケ ワ エイ ジン ゲ ャ ヤン 、 六 
約 = 食物 チ 用 キテ クレ. vt. To give 
out anything a little at a time. 
To portion out. To use sparing- 
ly. To use with care. As: 一 
Net amam aeyupke wa eiwange 
yan, “use the food with care.” 

Aeyukke-no, ア エ ュ ユッケ ア , ity 
テ . 例 セ ぷ バ 、 ア エ ュ ッ ク ケ クノ アン クニ プチ 子 、 ヽ 
注意 シテ 用 キ さ キモ ノ ナ リ ・ogo.SDa- 
ringly. Grudgingly. In a spar- 
ing manner. With care. Care- 
fully. Aeyukke no an kunip ne, 
“it is a thing to be used care- 
fully.” Syn: Aehabapu. 

Afuraye, アフ ラ エ , MMe 7 vz. vt. 
and adj. Washed. ‘To be washed. 

Afuraye-ambe, アフ ラ エ アム べ , 洗 フ 
ah. n. Ablutions. A washing. 
Things washed. 


AFU 


AHU 


Afuraye-i, アフ ラ エ 4, tit. n. Ab- | Ahun, 779, 入 ん (時 数 )、 例 と バ 、 チ ャ 


lutions. A washing. 


Afnurayep。 ア プラ イェ プ , 洗 ツ タモ ノ . [ 


n. Things washed. 

Aha, アハ, キン マメ 、 ヤ プ マ メ . 2. The 
hog-peanut. Amphicarpea Ed- 
geworthu, Benth. var. japonica, 
Oliver. Aha is applied to both 
the nut and vine though more pro- 
perly aha is the nut and ahara 
the vine. Syn: Eha. 

Ahacha, アハ パチ ヤ , ギン マメ ノ フス ハナ 。 0. 
The flower and pod of the hog- 
peanut. 

Ahara, アハ パラ, ¥»~<277%. n. 
The vine of the hog-peanut. 

Aheshui, 70524, #2, HF 
Ay Aw, vi. To sleep in a sitting 
posture. Syn: Aeshuiba. 

Ahekote, ア へ コテ , Hx vz. 
Tied up. Possessed. 

Aekoteguru, ア エ コ テグ ゲル , 夫 、 ォ ッ 
ト . n. One's husband. 

AKekote-nishpa, ア エ コ テニ シンパ, + 
Ay RF. EE. n. Master. King. 
Emperor. 

Ahi, JE, 此 ノ ク >» awa 下 同 シ 、 在 


adj. 


yz. part. Same as a-i. Being. 
Syn: Wa. 
Ahonnokka, アホ ン ア ッ カ , WG ~. 
vt. To tame. 
Khori-pet, アホ リ ペ ツ , HAY yy. 
on. A canal. 
Ahui, 入 日 、 入 ル ュ ト . 7 An 
< > entrance. An entering 
An A, in. As:—Ahut shiri 


soyut shirt shomo anukara, “JT 
neither saw him going in nor 
coming out.” 








ABWYT VY.ARABA Y. v1. 
(sing). Toenter. To goin. As :— 
Chiset orun ahun, “to enter a 
house.” The plural form is ahup. 

Ahun-apa, アフ ン ア パ , AF. n. 
An inner doorway. Syn: Ahun- 
turupa. 

Ahun-chuppok, アフ ンチ ェ ツ ボク, 相 
ノ 方 .。 mn. The west. Syn: 
Moshirigesh. Moshiri-pok. 
Chup-pok. | 

Ahunde, |) A vn (B&R). vt. (sing). 

Kho 7F*\ Toputin. To bring 
unge, ; 
PI >y,) in To admit. 

Ahunge-i, 77 794,Avr2 b (Bt 
&).n. <A bringing in. Admit- 
tance. 


Ahungere。 ア フン ゲ レ , 入 レ サ セル 


(9%). vt. To send in through 
another. To cause another to 
admit. 


Ahun-i, 7734, AWLA wah. が. 
An entrance. A place of access. 
Syn: Ahun-ushike. 

Ahunka, アフ ンカ , HPA xR. zz. 
The woof of cloth. The threads 
which run across cloth, As: 一 
Attush oro ahunka omare, “to 
put the woof into cloth.” 

Ahunka-nit。 ア フン カニ >, REX. A 
セパ 、 ア フン カニ ツ ォ ロイ ALRE=aR 
+%87. n. A spool used in weav- 
ing. As:—Ahunka-nit oro iyo, 
“to wind thread on a weaving- 
spool.” 

Ahun-mindara、 ア フン ミン ダラ , 中 
S.-H. n. A small bare place 
just inside a hut upon which to 
leave one’s foot-gear when enter- 
ing. Syn: Rutom. 


AHU 
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KAhanpara. 772135, 地獄 フ 入 日 
n. The entrance to hades. 
Ahun-pururugep, アフ プン ブ ルル ゲ ブ , 





Snow, rain or dust blown into a 
house by-the wind. 

Ahunrasambe, アフ ン ラ サム べ , K, 
フク ロタ. Anowlof any kind. 

Ahon-tonchi-kama-ni, 777h> 
チカ マニ , 戸 ノ 摩 、 ト ノ ズ 9. A 
door-sill. 

KAhun-turupa, 7779), 内 フ 戸 ・ 
n. An inner-doorway. Syn: 
Ahunapa. 

KAhun-ushike, アフ ン ウ シ ケ , AQ, x. 
An entrance, A place of enter- 
ing in. Syn: Ahun-i. 

Khup, 777, Ax(@w- 
enter (pl). 


wi. 


Khupkara, アフ プ カ ラ , K7 ex, | 


*<F 77TH FEFK7. vt. To re- 
ceive. To accept. To marry. 
As:—Amip ahupkara, “to re- 


ceive some clothes.” Machi ahup- | 


kara, “to take a wife.” 
Ahupkarabe, アフ プ カ ラ ベ べ , Kerth, 
n. Something received. A present. 
Ahupkara-guru, アフ ププ カラ グル , を 
BMF AV Xn A re- 
cipient. A beggar. Syn: Iya- 
hupkara-guru. 

Khupkara-po, アフ プ カ ラ ボ , KH. 
7343. n, An adopted child. 
Ahupte。 アフ プチ テ , Av n(BW. vt. 

(pl). To send in. 
To bring in. To admit. 
Khupte-i, アフ プ テ 4, 入 レル ュ コト, か. 
An admittance. A bringing in. 
Ahuptere, TIVTFL, Avie vis 
@). rt. To send in by another 


@. 


To : 


To put in. | 





Khuptere-i, アフ プ テ レ 4, 他人 = 入 
vt. n. A sending or bring- 
ing in by another. 

Ki, 7A, 7 MX. n. A tributary 
of a river. 

Ki, 74, Pry. 
plants. 

Ki, 7A, RAR, TAIT. ROM 
#. n. An arrow. As :—Ai-rap, 
“ feathers of arrow shafts.” _Ai- 
rum, “an arrow-head.” 


n. Thorns of 


Bui, ] 此 > 字 > AWA boty. 
Mha't art. This particle is a 
アピ,) kind of past tense factor 


equalling “did,” “was.” As: 一 
Shomo ene ku inu kuni ku ramu 
ahi, tan orushpe ku nu, “I did not 
expect to hear such news as this 
I have now heard.” A-hi is in 
some instances interchangeable 
with awa, Syn: an. 


Bei, | dk 7 MURR >We AL 7 HBX 
A-hi +) &)+%. part. Sometimes 
アビ,」 this particle is used as an 


adverb of time. As:—Ki ん xs 
ne a-i, “the time it ought to be 
done.” Tune ku oman kuni a-i 
epa ruwe ne, “It is now time for 
me to go.” 
Kiai, FATA, BR. 赤子 、 ア カテ. が. 
A baby. An infant. 
Aiai-iyomap, Same as Aiai-o-umde. 
Aiainukoro, FA7ARAB, 洋 足 = 
487 vi. To be contented. Syn: 
Yaiyainuwere. Yaiyainukoro. 
Aiai-o-umbe, ア 4 ア イオ ウム べ , 見 
FARIAT XB Lat Bey 
ムル 木 . n. A piece of wood tied 
to a sling used for carrying 


AIB 
children. The sling itself is cal- 
led pakkai-tara. . 

Aibashi-kene-ni、 ア 4 バシ ケ 子 ニニ, ^ 
ナ ヒ リ ノミ キ 。z.。 Leucothoe Grayana. 
Maz. 

Aibe, 74%, fa.(AT 4 x = 7 MEH). 
n. The sea-ear. Haliotis tubercu- 
lata. Among the Saghalin Ainu 
aibe is “‘ oyster ;” so also is Piba. 


Kibep, VAN, 食器 . n. Eating 





utensils such as cups, plates, | 


spoons and chopsticks. 


Aichinka, ア 4 チ ンカ , 矢 ノ 部 分 テ 結 


7. n. Bark thread used for ty- 
ing the different parts of arrows 
together. 

Ai-chiure。 ア 4 チ ウレ , KK? R=7 
vie. n. The “ foot” or bone head 
of an arrow to which the arrow 
point is fixed. 

Aichoko-ibe, 、 ア カ ェ ィ . 2. Sting- 

ア 4 チ ヨコ 4 ペ , ray. 

Aichikor-ibe, hie M & H 

PAF AA? OI ™ 
Syn: Aikot-chep. 

Aieninui, アイ 4 エニ ヌ 4, Wr2>,.K2. 
vi. To lie down to rest. To lie 
down to sleep. 

Aieninuibe, 74 I=RAN, 枕 、 マ ク 
3. n. A pillow. Syn: Aininui- 
be. Chieninuibe. 

Ai-epishki, ア 4 エピ シキ , BHvnk 
チ 以 テ 撃 ツ . vt. To shoot at with 
arrows. 

Aige, ア 4 ゲ , +49. Hk. Mes, 
オマ ン ア イ ゲ シュ 、 ツ チ ヤ キル エ 子 、 歩 キ 
+h FKFWK7. post. As. There- 
upon. And so. As:—Oman aige 
shinotchaki ruwe ne, “he sings as 
he goes along.” Nei orushpe ku 
ye, aige, utara obiita en emina nisa 
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ruwe ne. “IT told the news, 
whereupon the people all laughed 
at me.” 

Aihatatne, 74° oF, 看護 モラ レ 
ル 。 vi. To be taken care of (as a 
person). Syn: Aehatatne. 

Aikakushte-amip, ア 4 カ クシ チア 
ミ プ , HH. bk, n. An overcoat. 

Ai-kanchi, 74 カンチ, KEV > %. 
n. A notch in the end of an 
arrow for the bow-string. 

Aikannit, 74 カン ニ ツ , 矢 ノ 根 = 付 ヶ 
骨 . 7. The bone part of an arrow. 

Aikap, VADT, 能 ふ > ズ . v7. and 
adj. To be unable. Awkward. 
Unskilful. Syn: Appene. 

Aikap, VARI, ホタテ カ ィ . n. The 
pecten. 

Aikap-sama, ア 4 カプ サマ , HH. 
adv. On the left hand side. With 
the left hand. Sometimes an 
awkward person. 

AikaD-se1i、 ア 4 カプ セイ 4, エゾ ニシ キ . 
n. <A pecten shell. Pecten laetus 
Gould. 

Aikarakara, V4 DINS, 仕上 ル 、 
Hak kw. vi. Finished. Done. 
Also “to do.” 

Aikarip, VADVT, ス ノ キ , n. Vue- 
cintum hirtum, Th. 

Aikashup-ni, 749527=, イメ ッ 
yn. Ibex crenata, Th. 

Aikne。 ア 4 ク 子 , —TV* Mex.7 
LyFvzr, Ay =BMw. adv. A- 
sunder. In two. As :—Aikne 
tuye, “to cut in two;” “to 
separate joint from joint.” 

Aikoikarabe, 7434 カラ バ ベ , 見 本 、 
$A. n. An example. A eopy. 
Something to be imitated. 


AIK 


Rikoisamba, ア 4 コ 4 サム パ , XM 
vx, vi. and adj. Like. Tmitated. 

Rikoisambap ア 4 コ 4 サム パプ, 芯 
仙 ラ レタ ゃ ノ . %. Something imi- 
tated. 

Aikorep、 ア 4 コレ ブ , 贈物 、 賜 物 、 オ ク 
9 モノ . x. A present. A gift. 


Aikosama, 
TA コ サ マ , 

Aikosamba, 
ア 4 Jt Lat, 

Anikosamba, 
アニ コ サ ム が , 

Kikoshi, 7435, 渡 ス >.?27. To be- 
tray. Syn: Ekoshi. 

Aikot-chep, 74 コツ チェ ブ , ア カテ オイ . 
n. Sting ray. Dasyatis o ん o76?, 
M. & H. Syn: Aichokoibe. 

Aikup, 7497, tk &. n. Drink- 
ing utensils. 

Aikushte-amip, 74 7 L>F7VEZT, 
上 着 . n. Acoat. An outer gar- 
ment. 

Aimakanit, ア 4 マ カニ ト , KR H= 
457%. n. The bone part of an 
arrow to which the head is at- 
tached. 


Aimokirika, ア 4 モ キリ カ , 無情 、 e 
v+ iv. adj. Miserable. Abject. 

Aimokirika-shukup, ア 4 モ キリ カ 
シュ ク プ , 不 個 ナ ル 生活 . vi. To live 
in a very miserable fashion. To 
live miserably. 

Aina-ni, 74 F=, ベニ バナ 、 ヘ へ ヘッ タン 
ポ グ ク . 7. Lonicera Maximowiczi, 
Rupr. 

Ainan-pone, 747 oF, EB. fa 
骨 、 ニ = ノッテ デ . The shin-bone. The 
bone between the elbow and wrist. 


Aine, 7A 子 , RHR, 其 時 、 例 モ sy 


KO wv. v.t. To im- 
itate. 


ラブ ムキ トク ホ ツ エエ カ ラ 、 ア イネ エセ ニ : 
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Yuvu=usal,_ Bi Mev s Gy Ban. 
post. Thereupon. After a while. 
Hardly. Upon which. At last. 
As:—Ramneto ku hotuyekara, aine, 
exe nisa ruwe ne. “TI called him 
for a very long time and at last 
he answered.” 


A-ine, — ) we .ney vy ee FZ 
J 5 語 チ 9. part. This 
ーー テト particle indicates the 


past or perfect tense. As:—Tap 
seenne olta ku apkash kuni ku ra- 
mu a-ine koroka tap ku apkash 
nisa ruwe ne. “I did not expect 
to walk thus far yet I have come 
here.” 

Ai-kot-chep, 74 Dy b Fs 7, 74 = 
t.n. Stingray. Dasyatis akajet. 
(M. and H.) | 

Aininuibe, VA=RAN, Mix7 5. 
n. A pillow. Syn: Chiennuibe. 
Aieninuibe. 

Ainu, FAR, 人 、 人 間 、 友 、 父 、 夫 、 ア イヌ 
ba7 Aff. n. Man. A man. The 
race of people called Ainu. Com- 
rade. Father. Husband. 


Ainu-ataye, 74 RV RA 2, BAD TS 
#, n. A fine for murder. Syn: 
Kewe-tak. 

Ainu-bata, 74 Ras, BED B. 4 
ナシ イカ ナ 、 ホ シイ ナー,。 excl: Ah 
me! Expression of desire and dis- 
sappointment. 


Ainu-buri, 7427), A BiR. x. 
The habits or customs of man in 
general or of the Ainu in parti- 
cular. 

' Ainu-ep, アイ ヌ エ プ , tH 77, 
| £4. n. A hobgoblin (supposed to 
: walk backwards. 
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Kinu-eshpa, 74 RX, A + Ko 
2+ vA 2%. vi. To ignore a per- 
son. 


Ainu-ikiri, 74 RAT, APRS | 


277K. n. An age. A gener- 
ation. A crowd of men. 
Ainu-ikiri-ka-oma-buri, 74 %4 


キ り カオ マ プ ブリ, 原発. n. Original | 


sin. 
Kinu-katu-ehange, ア 4 ヌ カツ エ 
近 *. ph. To be near 
dying (Lit :—Nearing a person’s 
form). Syn: Rai-etokooiki. 
Kinu-kina, アイ ヌキ ナ , ヤ プ タ パコ 。 2 
Carpesium abrotancides, L. 
Kinu-kirikuru, アイ ヌキ リク ル , 人 
+%7, By. vt. To mock. To 
make fun of, Tolaugh at a person. 
Syn: Eoya-itak. 
Ainu-koapkash, 74 RI7 TH 
y, iw. vi. A woman to 
commit adultery with a man. 
Kinu-koiwak, アイ ヌコ 4 ワク , #7 
(GHB Bt FB? R=), vd. To 
visit one’s husband. To pay at- 
tentions with a view to marriage. 





‘To visit one’s intended or spouse. ; 


Kinukoro, 74 RID, %&7. vt. To 
reverence. To honour. To treat 
with respect. 

Kinu-kut, アイ ヌ ク ツ , AP WR. 2. 
A man’s throat. 

Ainu-kutoro-humi, アイ 4 ヌ ク ト ロフ 
ミ , 談話 クノ ォ ト 。x. The sound of 
men talking. 

Ainu-kuwa, 74299, 男 っ 墓標 . が. 
A man’s grave mark. 

Kinu-moshiri, 74 RED, 74% 
ves. n. Ainu-land. Syn: 
Ya-un-m ozhiri. 


Ainu-muk, VARLI, ヤキ フ ゲ シッ 
n. Lactuea squarrosa, Mig. 

Kinu-noka, 743%) 9, AJ Rn. 
The photo of a human being. A 
picture as a man. Syn: Ainu- 
nokaha. 

Kinu-rak-guru, アイ ヌ ラ ッ グ ル , 7 
イメ ノ 元 ノ 名 . n. Said by some 
ainu to be the ancient name of 








this race. Syn: Aioina-rak- 
| guru. 
| Ainu-san-i, 
アイ ヌサ ニ , 
Ainu-sanikiri, 7 4% 2TH. ma 
アイ ヌサ ニキ リ 、 Ainu posterity. 
| Kinu-santek, Of ainu descent. 
| アイ ヌサ ン テ ク , 
| Ainu-sat-chiri,、 ア 4 ヌサ ツチ リ , カ 


ハメ テ フ 、 ヤ マ n. <A kind of 
large grey kingfisher. Oriental 
spotted kingfisher. Ceryle guttata 
(Vigors). 

Ainu-shikashishte、 ア 4 ヌ シカ シシ 
F At MMB = 7. vt. To 
treat people with indifference. 

ikashishte-guru, 74%> 

グル , 人 チ 知 ラダ ザル フリ スル 
A, n. One who treats others with 
indifference. 

Ainn-shitohiri。 ア イヌ シッ チリ , 鳥 ノ 
名 . 7.。 The same as Ainu-satchiri. 

Ainushkare-no、 アイ ヌシ カレ ア , % 
タク adv. Wonderously. 

Ainu-shut。 ア 4 ヌシ ュ ツ , 7 4 27% 
il. n. The Ainu ancestors. Syn: 
Ainu-ekashi. 

Kinu-topa, )7i 279. BRO 











Pee 0 A. nA crowd 
アイ En of men, An ae 


sembly of people. 


1 


AIN ーー 


Ainu-topake, ア 4 ヌ トバ パケ , BE. n. 
A chief. Captain. Leader. 


2] 





| 


Kinu-tukap, VARIANT, MR. n. | 


A ghost. The manes of the dead 
(supposed to be of a white colour). 


| 


貞 inu-utop-hurni、 ア 4 イヌ ウト ルフ ミ , | 
A? #4. n. The sound of men ・: 


walking. 
humi. 


Syn: Apkash utor’- — 
 Aisarakka-kamni, 


Ai-o, 744, W7 +. adj. Thorny. : 


Syn: Aiush. 

Aioina-kamui, 74 44FDL4, 7 
4x) *iL7%. The name of the 
ancestor of the Ainu. 


Aioma, 

ア 4 オマ ,【 Brvtrzr. vt. To lean 
Aeoma, over. 

ア エ オ マ . 


Aioro, airo, ayoro, VA4B, スズ キ . , 


_ n. Lateolabrap japonicus. (T. & S.) 」 
Syn: Shimechike. Shunchike. | 


Aipone, VARF, RA. EKA. 7. 
The thigh hones. 

Aipone-tanne-guYu。 ア 4 ボ ポ 子 タン 
FY, 長 ヶ 高 え 人. A tall per- 


son. | 
Aiporo-sak, アイ 4 ポロ サク , iii Bil 7 wy: 


t 
| 
| 





メグ ヵ カシ キ . adj. To be ashamed. | 


Syn : Iporohachiri. 
Aiporo-sakka, アイ 4 ポロ サッ カ , tar 
yaw, yt. To make ashamed. 
Airamkatchaushka, ア 4 ラ ムカ > チ 

PULP, RESBU Xv = 9 
vx. adj. and v.i. To have been 
- dissuaded from something. 
RKiramye, 74 5442, #4~*%.Ha 
<%, adj. and vi. Adorable. 
Adored. Praised. 
Airap-kina、 ア 4 ラブ キナ , クサ ッ ツテ 
9,3 ~2.(#8). n. The fertile 
: fronds of the basket-fern or On- 
.oclea germanica, Willd. 


AIT 


| Airu, 74 ル , 有 vy 感 ズ Via Vv. V1. 


To be. To feel. Tosound. As:— 
Chikutkui ap-koro humi airu an, 
“T feel as though I was being 
nibbled.” 

Aisa, VA, 海鳥 2 類 . n. A kind 
of bird of the duck species having 
a tuft of feathers on its head. 

ア 4 サ ラッ カカ 
ho, 過 ツ テ 矢 チ 以 テ 打 タル ャ ュ コト ヽ 過 
ッ テ 矢 = 営 ル ヶ 事 . xx. <A being ac- 
cidentally shot by arrows. 

Aiseisekka, アイ セ 4 セッカ, > vy 
熱 も ラル.e.7. To be heated. 
Madehot. 

Aishikikiri, 74 D¥¥9), 57H? X. 
nm. The eye in the end of an 
arrow head in which the shaft is 
fixed. 

Aishikoshirepa, 74 シコ シレ パ , #4 
着 シ タ . vi. (pl). To have arrived 
at a place. 

Aishiri-ekot, ア 4 シリ エコ ウツ, 死 ス 
wv, vt. To die. 

Aishirubare-guru, アイ シル バレ グ 
ル , HAL. BR a vern A 
maniac. A person possessed by 
the devil. 

Aishitomare, アイ シト マレ , Rv 
ィ 、 騒 々 シイ . v7. and adj. Dread- 
ful. Noisy. Said to noisy children. 

Aishumam, ‘74 シュ マム , 粟 ノ 類 . z. 
A kind of millet. 

Ai-shup, 74 427, K=A> v&. n. 
The reed shaft of an arrow. 

Aitakepishte, VAR 7E DF, 線 
昔 ス え ル 、 ク 9 リ ゴト スル 。 va. To re- 
peat one’s self. To be voluble. 
Loquacious. 

Ritakepishtep, VASTE DFT, 
48.7 2 >.n. A heap of words. 


te 
= 


= mY 


AIT 


Loquacity. As:—Tapan tu itak 
_ 7@ tak aitakepishtep nekon: a ambe 
ne ruwe ta an? “what means 
this great heaping up of words ” ? 
Aitam-niukeshte。 ア 4 タム ニ ウ ケ ン 
FF, + UF BZ. v1. To defend 
with a sword. To render dif- 
ficult by means of a sword. 
Ritek, VAFI, BI”, rv. 
vt. To be sent. To be employed 
by another. Syn: Auitek. 
Aituyere, アイ ルツ 4 ェ = レ , <7 =27.K 
Fv >. 872. v7. To go as 


far as. To betaken. To be cut 
off. 

Ai-ush, ア 4 ウ シ , WY wv. adj. 
Thorny. Syn: Ai-o. 


Aiush-kuttara, アイ ウシ クッ タラ , 
アザ ミノ 類 . n. A thistle. Syn: 
Antsami. C72cws sp. 

Aij-ush-ni, アイ ウシ ニ , ») ¥ 3. 
Acanthopanazx ricinifolium. 

Ai-ush-samambe, アイ シ サ マ L~, 
サ ソ カ ン イ . 7 Ceidoderma asper- 
amus, (T. & S.) 

Aiush-top, アイ 4 ウシ ト プ , タマ ザ い ヽ . n. 

' Arundinaria panicueata, Fr. et 
Sav. 

Aiwak, 7499, 放 到 モラ ル 、 埋 ラル . 
vt. To be cast away. Buried. 
To return from one’s work. 

Aiwak-gusu-atere, ア 4 ワ リク グ ス ア 
FL, 待 >. vt. To await. 

Aiwakte, 74997, KR ス ル 、 埋 
ル 、 埋葬 スル .?y.7 To bury the dead. 
To throw away. 

Kiyo, 743, HW V.AMexvtdy 
YyuvrgZuavxnyvay, fiji RHF 
Fxxa. vt. To fill up. 
Nei uturu aiyo wa’ en kore, “please | 
4) up the spaces.” 








AKA 


ーーー ees ーーー 


Kiyo, ) st. n. Pieces of material 
Koko, let into garments for or- 


743.) nament. As : — Aiyo 


ekara, “to ornament a dress.” 


iste RH» レタ ル . adj. and 

Aiyoitakshi, の 0 6 
PA AAS, 5 wae’ 

Aiyonitasare, ア 4 ヨ ニ タ サ レ , K% 
%, v.t. To change one’s name. 


Aiyonitasare-rehei, 
18 nm. An 





ア 4 ヨ ニ タ サ レレ へ 4, 
Auoniutasare-rehei, ( alias. 
アウ ォ ニ ウタ サレ レ へ 414, 

Aiyunin, アイ ユニ ン , 苦痛 アル 、 ク ツ ッ 
アル . yt, and adj. To be in great 
bodily pain. To be in distress. 

Ak, 79, 弟 、 ナ チト テト .7.。 A young- 
er brother. Syn: Aki. Akihi. 

Ak, 79, 3. v2. To shoot with 
an arrow. 

Aka, アカ, 7. n. Water. 
Wakka. 

Akakoro, アカ コロ , #2.MS. adv. 
Very many. Syn: Poronno. 
Akakotare, VOIRL, 開 ヶ 、 分 ケル . 

v.t. To open. To divide. 

Akam, アカ ム , 指環 、 テ ビッツ . n A 
ring. 

Akam, VAL, ウ ペ バテ 9 リ チ テ 以 テ 造 
9 シ 彫 き 菓 子 . %. A round cake 
usuallY made of arrow-root and 
having a hole in the centre. 

Akam, TAL, マッ ウ ョ ュ .272.。 The sea- 
snail. 

Akama, アカ マ , RE RA. v1. 
To drop out (as a word in a sen- 
tence). To jump over. To pass 

over. 

Akamkoreumbe, アカ ムコ レ ウ ム < べ , 
魚 名 . n. Same as Akamkotchep. 


Syn: 


AKA 
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Akamkotchep, アカ ムコ ツチ ェ ブ , ご | | Akashi, THY チョ ッ ト 営 タル 。 vt. 


ッ ュ . n. Iiparis Agassizii, Put- | 
num. Seasnail. 

Akam-saye, 7PAL%4 =, WB .Y 
ダグ マク . vi, To be coiled up in 
rings as snakes are sometimes 
found doing. 

Akam-ukopoyebe, 79.493 #4 = 
~, fi. ~9. 7. A stick used for 
stirring the pot when arrow-root 
cakes are being boiled. 


Akamure, 7PAL, >». vi. To 
be covered up. 
Akan, THD, 追う ラ レ ヶ . vi. To be 


made. Done. Same as akara. 

A-kane, VHF, 多 シ テ . part.: Sit- 
ting. To be in a sitting posture. 

Akaparaka, VHN5H, AWRY 
ux, yt. To thin out. Syn: 
Akapare. 

Akara, 75, 389 v2 v. v4. To be 
made. To have finished doing a 
thing. 

Akara-eashkai, アカ ラ エ アシ カ 4, 
出来 能 フ . adj. Achievable. Able 
to be done. 

Akarakara, アカ ラ カ ラ , 7.882 v. 
vt. Todo. To do fancy needle- 
work. 

Akarakarape, 
n. Fancy needle-work. 
Chikarakarabe. 

Akari, 709, WHY. n. A thing 
done. An action performed. The 
way to perform an action. 

Akaru, 7AM, WHY. Same as a- 
kari. 





THINS, WH. 
Syn: 


Kka-san-nai, アカ サン ナ 4。 水 ノア 
ヶ 和 谷 . 2. A valley with water in 
it. 





To hit slightly. 

A-kasu, PDA, YS 7. adj. 
much. Too many. 

Akatohiu,。 ア カッ チ ウ , Wives v, H 
す +。 み 7. and adj. To be stuck. 
Pierced. 

Akatchiu-guru, アカ ッ チ ウ グ ル ,: 受 
う シ カラ ヌメ 人 .. An unamiable 
person. One who cannot be tru- 
sted. 

Akateomare, アカ テオ マレ , RET 
wv. adj. Amiable. LoveaLle. 
Aka-ush, アカ ウシ , ホテ ラク 。 adj. 
Containing water. Watery. Syn: 

Wakka-ush. 

Akke, 79%, BAM F. mn A 
trap. A rat trap. (This is really 
a spring-bow which is often set 
in the trail of the larger animals 
or in the runs of rats). Syn: 
Akku, 

Akbe-imok, アク ベイ モク. 4 i. 
eI RL EV ew BAR 


Too 


7. n. A trap bait. As:—Akbe 
imok omare or Akbe imok unu, 
“to bait a trap.” 


Akbe-ande, アク ベア ン デ , Mtv. 
vi. To set a trap. 

Akte-imok, アク ベ 4 モク, @7 fh.n. 
A trap bait. 

Akbe-shuat, アク ベ シ ュ アツ , B= 
付 ヶ ル 器 2 名 . n. The wood catch 
placed in a trap to loosen that 
portion of wood which sets the 
bow-string free. 

Akbe-yokore, アク ベ ヨ コレ , RH. 
wv. vi. To set a trap. 

Akem-karabe, 7740 3~, 針 仕事 . 
n. Needle-work. 


AKE 

Akerekemi、 ア ケレ ケリ , 前 ラ レル . v.2. 
and adj. To be scraped. 

Akes, 737A, 7G. n. Dregs. 
The western end of a place or 
thing. The lower end of a place 
or thing. Syn: Keshi. Kes. 
Kesh. 

Akesoro。 ア ケ ソ ゾロ , 小屋 ノ 西 方 ノ 入 
f=. adv. At the entrance or 
lower end of a hut. 


Akes-un。 ア ケス ウン , 小屋 ノ 西 方 ノ 入 | 


[1 =。 adv. Same as ん eso7o。 


Akeure, ア ケ ウ レ , 前 ラ レ タ ル . adj. 
Hewn. Planed. 


Aki, 
Akihi, | 
アキ レヒ . 弟 . n. A younger brother. 
Akpo, 
アッ ポ , , 
Aki, アキ , 出来 々 と . va. and ad). 
Done. Finished. : 
Akianchi, アキ アン チ , Hv.t>. n. 
Ssalmon. Syn: Shibe. Kamui 


chep. (Jap.) 
Aki-eashkai, 
_w. adj. AchievaDle. 
done. 
Akihi, 
TE. 
Aki, 
_ アキ 。, 
Ak, 
アク , 
Akihi-utara, アキ ヒ ウ タラ , BF. n. 
_ Younger brothers. 
Akimokkara, アキ モッ カラ , 出先 = 
7IBIEX. vi. To be killed away 
from one’s home as by accident. 


アキ エア シカ 4, WK 
Can be 


弟 . n. A younger brother. 


— 24 — 


| 
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| Akkari-kara, アッ カリ カラ , 過 


AKN 

Akka, | 

アッ カ ,| 然 レ ド モ . conj. Although. 
Akkai,{ Syn: Yakka. 
TRA, 
Akka, 72%, 水 . n. Water. Same 

as Wakka and aka. 

VPoAYrzL (AO. n. Water 


Akka-sum, 
アッ カス ム , 
Akkanne, アッカ ン 子 , Ws v. adj. 
Clean. Same as Ashkanne. 
Akkari, アッ カリ , sh. fv. post. 
Than. Surpassing. Expression 
of the comparative degree. 


foam. 


Akka-shum, | 


vy 峰 
To surpass. To do better 
(Preceded oY the 


w. vl. 
or worse than. 
objective case). 


Akkari-ki, アッ カリ キ , A vy Bo. 
Same as Akkari-kara. 
Akke, 


アッ ケ ,【 ホタテ が イィ イ . 2. A scallop. 
Akke-tek,( Pecten yezoensiz, Jay. 
アッ ケ テ ク 
Akkesh。 ア ッ ケ シ , tA. % *. An oy- 


ster. Ostrae agigas, Thunt. 
Akketek, ) . 2544. n. Scallap. 
アッ ケ テ ク 
: »  Pckten — yezoensrs. 
| Akke, Jay. 
アッ ケ , 
Akku, アック, @.9 7. n. A trap. 
See Akbe. 
| Ak-nishpake, アク ニシ バケ , ms. n 


A younger brother. 
Akno, アク アプ, S#&=%7 v. adj. Cle- 
* Yer at shooting arrows. 


Akno-guru, アク リナ グル , BF. 


Archers. An archer. 


NN. 


AKO 


Ako-apa-ashi, 
アコ アバ アシ ,[ Ad v. vt. To 
Ako-apa-seshke,( shut in. 
アコ アバ パ セ シ ケ , 
Akoekomo, アコ エコ モ , 先 テ 曲 ア ャ ル 。 
v.t. To clinch. 
Akoerayap, アコ エラ ヤブ , HAY 
7. v.t. To be agreeably surprised. 
Akoewara, アコ エリ ワラ, 吹 キ 隅 ク ラン 
wv. v.t. To be blown to. 
Akoewara-ewara, 7IL9 5LD 
ラ , 吹 キネ ッ ケ ラン レル . の 6. To be 
blown away to. To be blown to. 
Akohepitare, アコ へ ビタ レ , KHZ 
ニナ ル 。 yt. To rise up as from a 
bending position. 


Akoiki, アコ 4 キ , He vv wv. v.1, 
To get killed. To be struck. 

Akoipishi, アコ 4 ピ シ , AAe 7s. 
vt. To be judged. 

Akcipishi-gusu-atak, アコ 4 ピン シング 
ス ア タク , Fi + v (RAF FA). v2. 
To be arraigned. To be had up for 
judgement. 

Akoipishi-gusu-atakte, アコ イ ピ シ 
グ ゲス ア 狗 > 子 , 呼出 ス . vt. To ar- 
raign. ‘To bring before a court. 

Akoisamka, アコ 4 サム カ , 無 2 スル . 
vt. To destroy. To bring to no- 
thing. Sometimes also used in- 
transitively. 

Akokarakari, アコ カラ カリ , 包 マ レ 
ル ゝ 旬 マ レタ ルル. の .2.8nd eo の 、 Rolled 
up. Wrapped up. 

Akokatpakbe, アコ カッ パク < ペ , BA. 
罪人 .7. Abad person. A sinner. 

Akokatpak-guru, アコ カッ パク グル , 

HA, BA. n. A bad person. A 
sinner. Syn: Katpak-ki-guru. 

Akokemachichi, アコ ケ マ チ チ , E< 
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AKO 


y ?v. vi. To lie with one’s 
legs curled up. As:—-Shotki ku- 
ruka akukemachichi, “he is lying 
upon his bed with his legs curled 
up.” 

Akokemi-an、。 ア コケ ミア ン , Fr. 
少 *. yi. To be scarce. 

Akomuyep, アコ ム 4 ェ ブ , HA b= 
埋 メ ル 衣 服 . n. The ordinary clo- 
thing buried with the dead. 

Akonere, アコ 子 レ , RRx 7 ve, 
(HL), v2. and adj. (sing). Wreck- 
ed. Smashed up. 

Akonerepa, アコ チレ パ , RR 7v 
xy (ERO. vi. and adj. (pl). 
Wrecked. Smashed up. 


Akopan, アコ バン , Rrvz. arr 


x. adj. Hated. Abhorred. 
Akopangere, アコ パン ゲ レ , Rv 
タル 。 adj. Hated. Abhorred. 


Syn: Aepangere. 

Akopao, アコ パオ , te Fv が 2. 
To be scolded. To be punished. 
Syn: Akosakaikara. 

Akpo, アク ポ , 3. n. A younger 
brother. | 


Akopuntek, アコ プン チッ, BZ. v2. 


To be pleased. To rejoice. Syn: 
Akoyainuchaktek. Akoyai- 
renga. 


Akopuntekte, 7 37 ン テ ッ テ , Br 
xv, vt. To please another. To 
make another rejoice. 


Akoram-niukesh, アコ ラム ニ ウ ケ シ 


承認 も *. vt. To dissent from. 
Akore, アコ レ , & 7. v.!. To receive. 
To take. 


Akore-guru. アコ レグ ル , 貰 ツ クタ 人 . 
n. A recipient. 


AKO ーー 


Akor’ewen, アコ ルッ エ ウ ェ ン , By i> 
wv. vt. To treat badly. 

Akcro。 アコ ロ , @7.R% 7 tk? RB 
等 ノ . pro. My. Our. Your. Their. 

Akoroashpa, アコ ロア シ パ , => 
7%, vt. To be deaf to. 

Akorobe, アコ ロ べ ぺ , A? = 7.n. One's 
belongings. 

Akcrokaiki, 732894 キ , Rvre. 
ady. Although. 


Akoropap, アコ ロバ パプ , AP. n. 
One's belongings. 
Akosakaikara, 
アコ サカ 4 カラ ,[ に アラ レル. vt. 
Akosakayokara, a be woe 
アコ サカ ヨ カ ラ , yn: 
Akopas. 


Akoshiratki, アコ シラ ツキ , B7 v 
ル 。 vt. To be taken care of. 
Akoshiratkip、 アコ シラ ツキ ブ , F) 
主 、 マ モリ メシ . n. One's guardian 

angel. 

Akoshinninup, アコ シン ニ ヌ プ , FH 
袋 、 マ モリ プク ロ 。. n. A charm. 

Akoshituriri, アコ シ ツ リリ 9 リ , ex 
ンタ 、 例 セパ 、 シ ョ ツキ クル カ ア シ ツ 
1, BM, LAB BXIVR, v0. 
To be stretched out lengthwise. 
As :—Shotki kuruka akoshiturirt. 
“He is stretched out lengthwise 
upon his bed.” 

Akowen, アコ ウェ ン , te» vx wv. adj. 
and v2. Abhorrent. Hated. des- 
pised. Syn: Aetunne. 

Akoyoyamokte, アコ ヨ ヤ モク テ , 
マル . v.t. To be troubled. As :— 
Kamui kuroro akoyoyamokte. “To 
be troubled by the deities.” 

Akpo, アク ポ , 3%. n. A younger 
brother. Syn: Aki. 
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| Akusa, 774, HA 2. v.1. 


AMA 


Akshinot, アク シリ ナツ, HH.Kt Hw 
アッ ピ . n. A game of archery. 
Aktonoge, アク トリ ゲ , HB. n. A 

younger brother. Syn: Aki. 
To ferry 
across 8 river. 


Akusa-guru, アク サ グ ル , aes 


ノ )、 MF. n. A ferry-man. 
Akusa-ushi, 7949 5, HB. vn. A 
ferry. 
A-kush, 77> +vF#. adv. Al- 
though. 


Akuwakore, 7993b,#@787. 
シ チ ナチ モツ ヽ ゝ 例 セ ペ 、 イ タク ゲス アク ュー 
Vib) B-Rinth~ vr. vt. To 
give as a pledge. Also “to set 
up a mark to a grave.” As :— 
77o gusu akuwakore. “To give 
as a pledge to one’s word.” Rai- 
guru akuwakore, “to set up a post 
for the dead.” 


Am, 
FL,pM. 22. n. Finger or toe 


Ami, nails, The claws of birds 
JVz.( and animals. Am-ras, 
Amihi,} _ nail-parings.” 
Jee, 


Ama, アマ, £7. vt. To put. To 
place. To put away. As:—Shi- 
ri-kata ama, “to place on the 
ground.” 

Ama, アマ , 焼 キ タル . vi. and ad). 
Roasted. 

Ama, アマ , 有 ん 、 在 ル . >.7. To be. 

Ama-an, アマ アン , 有 り シ . past part. 
Was. Syn: Ama-kane-an. 

Amaka, アマ カ , 開 カ レタ . vi. and 
adj. Opened. Syn: Makke. 

Amakaraye, アマ カラ 4 =, 開 タ タル 、 
Rg vx v.adj. Open. Clear. Syn: 
Aomakaraye. 


AMA 


Amakiri-uwekote, 


Pes Re 
Amokiri-uwekote,( i+ cross-leg- | 

アモ キリ ウ ウ ェ コ テ , 8° 

ged. 
Amaktono, 

PVIPI,B. x A younger 

Amaktonoge,| brother. 

アマ クト リフ ゲ , 

Amam, ) ge. n. Garden produce, 
Anh such as rice, millet, 
”) wheat, barley. 

Amam-chikap, 
アマ ムチ カプ, 
Amam-e-chikap, 
アマ ム エ チ カプ ,【 省 , ス ッ メ が 
Amam-chiri, sparrow. 
アマ ムチ リ , 
Amam-e-chiri, 
アマ ム エ チ リ , 
Amam-e-itangi, 
PAARL, | HR. n. A rice 
Amam-itangi, cup. A cup 
プア マム 4 タン ギ ,( used for eating 
Amam-o-itangi | rice or millet. 
アマ ム オ イタ ン ギ , 
out of. 


Amamkoho, アマ ムコ ホホ ポ , 粉 、 コ . 2. 
Flour. 

Amam-mosh, 7YLEY, Wi 4%. 
n. A kind of small fly. 

Amam-muru, アマ ム ム ル , RBM 
49. n. Millet or rice husks. 

Amampo-kikiri, アマ ム ポ キキ リ , 名 
新 、 キ きり 9 ギリ ス .. A grasshopper. 
Syn: Amamepo. 

Ama-ni, アマニ, >) .,.n. A beam 
of wood. 

Aman-ni, PV 7=, R.>~). n. The 
long poles to which the lower 
ends of the side-rafters of a hut 
are tied. Syn: Sopesh-ni. 
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AMP 


Amapa, アマ パ , #7 (MW). vt. To 
put. To place. (pl). 

Amu-shi, アム シ , R* DF 944. vd. 
To take hold of with claws. 


Amatak, 
TVR, pik. n. A younger 
| Amatak-tono, sister. Syn: 
アマ タク トノ ,[ Mataki. Tu- 
Amatak-tonoge,\ resh. ‘ 
アマ タク トノ ゲ , 


Ama-u, アマ ウ , 物 ナ 置 イ ヶ 揚 所 . adv. 
The place where something has 
been put. Syn: Ama-ushi. 

Amba, アム パ , 7. (AW. vt. To 
carry. 

Amba, アム パ , #2. 9%. 2. The 
floats attached to the tops of fishin 
nets. 

Ambai, アム パイ, #, 4 =. Same as 
Ambayaya. 

Ambari, アム パリ, Wet. 7x9. A 
netting needle. 

Amba-wa-apkash, アム パリ アプ か カ 
シ , He 7H 4. vi. To goalong 
carrying something. (pl). 

Ambayaya, 
Torr, 

Ampayaya, 
アン バ ヤ ヤ , 

Ambe, アム べ , . n. Same as Abe, 
Fire. Syn: Unchi. 


eae %7.n. A thing. Article. 


In w=. n. A crab. 


ate Objet. The matter of a 

アン ペ , - 

Ambe, アム べ , R=. adv. Truly. In- 
deed. Is. It is so. As:—Ambe he ? 
“Ts it 80?” 

Ambochichi, 
teal 

Ampochichi, 
アム ポチ チ , 


is. 7 To pinch. 
(sing.) To scratch. 
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Ambochitpa, 7L#RF 22%, 3 + (BB). | Amip, 727, 着物 、 キ モノ.x. Clo- 


vt. To pinch. (pl). To scratch. | thing. Attire. Dress. A garment. 
Amchayaya, a | Amip-numsam, アミ プ ヌ ム サ ム 。 前 
アム チ ヤ ヤヤ ,( 爪 テ 以 テ 揚々 . なみ も To |  wy~4 2. n. The front edge of 
Ampayaya, hold in the claws. | a garment. . 
アム バ ヤ ヤ , ! Amtp-shiri ミ ブ シリ ? 
Amehayayarwa-Kishma, 7 eee oe outa 
ヤヤ ワキ シマ , MIPS. of TO oe arent, 


hold in the claws. 
Am-etu, 7AL'Y, MR? Hi 7 27 > 


Amip-shiripok, アミ プシ リポ ク , 着 

Wee. チイ ケル サム ペタ ネ ア ム テグ ‘7% 9. n. The inside or under- 
ペク フアン ッ 、 彼 ノ 脈 > 殆 ント 休 4。 2 side of a garment. 
The ends of the finger-nails (Met: | Amiri-yaoshkep, 72 9 ¥ 457 
“A very little;” “very sparingly;” J,2997%.n, The fatherlong- 
“faintly ;” “almost finished.” | legs. Syn: Ami-tanne yaosh- 
As:—Nei guru sambe.tane ametu kep. ope 

. pak no an, that person’s pulse have | Ami-tanne-yaoshkep, アミ タン チ 
nearly finished beating.” ヤオ シ ユ ケ プ , 2797 27%, 2 





Ami, | The father-long legs. 
2,0. 2. n. Claws. Finger | Amiyok, アミ ヨク , 4.%24. の た 
Amihi,(or toe-nails. Syn: Am. | To steal. 
アミ ヒ , | Amiyok-guru, アミ ヨク グル , WA, 
Ami, 72. #2. v.i. & adj. Clothed. ォ ュ スピ ト 。 n. A thief. 
Dressed. To be wearing. Amke, アム ケ , #7.(@&). vt. To 


Amichi, アミ チ , RE? pro.) brush off as grass seeds or rub- 
Our father bish from one’s clothes. 
Amichi-ainu, アミ チア 4 ヌ , RR. Amke, アム ケ , 整理 スル 、 カ タゲ ケル 。 
人 nt. To put away (pl of the object). 
Ami-iyok, 75429, 4. Amkire, アム キレ , 紹介 スル 、 知 う セ 
ュー : | ル . wt. To cause to know. To 
Aniriyok cule’ 7s 1327), % | introduce one person to another. 
TKkagnmn | Amkim ア ム 和 9 知識 か と ん の た 
Amikekara, アミ ケ カラ 間切 と 。 Tp, know. ; Te be _acquiainted. 
To cut in thin slices. To slit fish | With. Syn: Amikiri. 
down the middle, cut off the heads | Amkiri-guru, 74*) 9b, 知人 、 シ 


.t. To 





. and take out the back-bone. ¥ 74, n, An acquaintance. 

Am-iki, アム 4 キ , 爪 テ 以 テ エ ッ 振 ヶ . | Amkit, アム キツ , Bowe vy 
vt. To scratch. +%2a2z, n. The cry of an eagle. 

An-ikiri, 7.44%, 407. Rv. | Amkokishima, 7434257, MX~ 
v. t. Same as ambiri. To know. 手 チ 以 テ ツ カ ょ . vt. To seize with 





To recognize. | the hands or claws, 


AMK 





Amkokomo, アム ココ モ , MR~F7 Vt | 
7s. v.t. To seize with the hands 
or claws. Syn: Amkosaye. 


Amkosaye, 
アム コ サ イ =/ 爪 テ 以 テ 提 ム . vt. To | 
Amkosayo, seize with the hands | 
アム コ サ ヨ ,[ or claws. 
Amkoshayo, | 
アム コシ ヤ ヨ , 


Amma, アム マ , £7. vt. To put. 
To place. Syn: Ama. 

Amma, アム マ , 4) +. part. Being. | 
Same as an-wa. 

Am-nishu, P4232, £978. 2. | 
A’ kind of footless mortar. i 

Amo, アモ , #i.4 27. v7. To be 
at peace. To be at rest. 1 

Amoini, アモ 4 ニニ , Pir (HR). 9 >. 
Same as amunini, n. The fore- 
arm. | 

Amomka, アモ ムカ , 淫 プ 、 ウ カプ . vi. 
and adj. To float. To drift. 
Floating. Afloat. As :—Amomka 
chip, “a floating boat.” 

Amore, アモ レ , We x,s~> >, 
マセ ル . vt. To let alone. To let 
rest. To quiet. 

Ampayaya, アム パ ヤ ヤ , BiH =. n. 
A crab. Syn: Hotempoyaya. 
Hotemtemu. 

Ampiri, アム ピリ, 爪 テ 以 テカ キシ 痕 。 
. A seratch. A wound left by 
a scratch. 1 

Ampiri-o, アム ピリ , 爪 テ 以 テカ ク 、 
#&7.6 787. vt. To scratch. To 
wound with the nails or claws. 

Amras, アム ラス , M7 27% | 
す ク ズ 、 例 セ バ 、 ア ムラ スパ クノ フイ サ 
^、 少 シモ 有 ラ 2 ァ . n. Nail-parings. | 
Met: a very small portion. “A | 
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jot or tittle.” As:—Amras pak 
no isam, “there is no the least 
bit.” 


Ams, Va. wt. 420% な 
TLE seat. -A throne, From 

Amset, a-8e. 

Phe, 

AMBh Ye > K4 7 22. m. The 

ne AL entire floor of a house. 
mo, Syn: Sho. So. 
アム リ , 


| Amshokkara, アム ショ ッ カラ , Ki. 


vee) RR BB A). nm A 
small mat made of large rushes 
and used to spread over the floor 
as aseat. Syn: Shokkara. A- 
putki. 

Amsho-shut, アム シヨ ョ シュ ツ , Wii, 
ュ カ ノ フュ メッ. n. The edge of a floor. 
Syn: Sho-shut. 

Amu, アム , 1.” 2. n. The finger 
nails (pl). 

Amuchichi, アム チチ , 爪 テ 以 テ モツ 
4&7 (LR). v.t. To scratch. (sing). 

Amuchitpa, 7AFYt, Me ure 
4&7. (BBW. vt. To scratch. 


Amunin,  ) pi. >.(ia). n. The 
ama tS lower part of the 
アム ニニ arm, The fore-arm. 


Amuraiba, 754s, $7 A? 
上 = 置き テ 愛 情 テ 表 ス 挨拶 . 6. To 
fondle a person by rubbing his 
head. 

Amusa, アム サ , #7 (HA WE=E 
% PR + RA v BA. v2. To stroke 
the head as in salutation. 

Amushbe, アム シベ , %. 7 =. Bx 
v. mn. Acrab. Any animal, large 
or small, haying claws. 


AN 
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An, 72, #74. vi. To be. 
There is. 

Bn, アン ー ヽ 1 4.27.4 727. adj. 
and adv. One. One of a pair. 
Quite. Entirely. Contracted from 
ara. 

An, アン, 37 An ム 時 トシ テ 最 上 級 
PBR» BR e 表 ぇ モノ フナ 9. part. 
Sometimes used as-a superlative 
or intensifying particle. As:— 
Aneongami an-eyaiirage, “to re- 
spect and thank profoundly.” 

An, アン , sb? An ARE} y PROB 
Wein7 vies A RM e287». 
part. Used before some verbs an, 
like a, has a past and passive 
signification. 
“he was killed.” 


An, アン , 27.~22 7. adv. Quite. ; 


As:— An-rai, “quite dead.” 
An, 72%. か 
Anchikara, 
An-ai, アン ア 4, 獲 う メ 、 同 、 オ ナジ . 
adv. Changeless. The same. 
An-aige, 77744, シナ アラ 2. ph. 
In the act of. About to be. 
As :—Tane ariki an an-aige, “As 
they are just now coming.” 
An-aine, 7774 F, #3 947.4% 
FHI, Mes, TL IL EY 
2t a, MTB =. ph. Hardly. 
With difficulty. Whilst. With- 
out provocation or cause. As :— 
An-aine uwepakita, “hardly and 
by degrees.” An-aine en ik, “hé 
struck me without provocation.” 
Tkushta ek an an-aine hotuyekara, 
“he called to him whilst he was 
coming yonder.” 
Anaishiri、 ア ナ 4 シリ , HA). 2. 





As: — An-raige, ' 


Anak-ka, 
Night. Syn: | 





A departed spirit. The manes 
of the dead. 

Anak, 7+4%, and Anakne, アナ 
OF, KM HA? (>) = Hv. 
part, Anak serves to isolate 
or emphasize a word or subject, 
and may in a sense be regarded 
as a sign of the nominative ease. 
When followed by ne it renders 
the whole sentence to which it 
is applied a substantive clause. 
Often it is not translated but in 
some instances it must be, the 
context alone determining by what 
phrase or word it should be re- 
presented. The words “as for;” 
“in reference to; ” “as regards,” 
are among the most apt English 
equivalents. It very nearly re- 
presents the Japanese wa, » >. 

アナ ッ カ トメ 云 へ ドモ . 
The same as an yakka, “although 
there is.” 

Anak-ki-koroka, アナ ッ キ コロ カ , > 
VF. ey bt, ph. Even though 
it is. Nevertheless. 

Anak-ne, 7#9F, へ 、 ア ナク チ 見 と 
可 シ . See anak. 


| Anakoroka。 ア ナコ ロカ , 有 ル ナン ド . 


ph. Although there is. 

An-an, アン アン , 4.8) v. cue v. 
There was. There is. 

An-anchikara, アン アン チカ ラ , HK 
wR. adv. One evening. 

An......an-gesh shiriki, アン … ア ン 

シシ リキ , Wy kr. My F. ph. 
Nearly. As:—An otke an-geah 
shiriki, “it was nearly speared.” 
Syn: Naa followd by a passive. 

Anankoro, アン アン コロ , 有 ル ナラ ン . 





ANA 
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cwz. There will be. Same as an 
nangoro. 
Anapa, 73st, Rik. vy ve *. 0. Re- 
lation. Syn Apa-utara. 
Anare, 7$U,B.4» vt. To de- 
feat. Syn: Annokara. 
Anasak。 ア ナ サ ク , 4 %.45% *. adv. 
Without. Not being not having. 
Anasap, アナ サブ, Mev. vi. To 
connive at. Syn: Kashieshina. 
Anat-ni, アナ ツ ニ , イメ が ヤ 、 と ヤッ プ 
(HH). 2. Cophalotazus drupacea, 
8.4 Z. 


Anbe, アン . 

‘Ambe, 74%, 27. nm. An arti 
cle. A thing. An object. Truth. 
Fact. As:—Ambe ne, “it is 
truth.” 


Anchi, アン チ , 石 応 、 も キタ ン .. Coal. 

Amohi アン チ , 黒き 石 .. A kind of 
black flint. Obeidean. 

Anchikara, アン チカ ラ , 
Night. Syn: Kunne-to. 
kara. 

Anchikara-chup, 7>FN5F27, 
Ay *. n. The moon. 

Anchikara-ibe, アン チカ ラ 4 べ , ¥ 
飯 、 テ タッ メシ. n. Supper. 

An-chup, アン チュ ブ , 4.2%. The 
moon. 


Roan 
Ani- 


Ande, アン デ , 置 ヶ 、 取 テ 置 ヶ .p7 To | 


put. To place. To set on one side. 
‘To put away. Syn: Unu. Anu 
Ama 

Ande, 7 >F. 止 メ ル 、 巳 メル . vi. and 
vt. To cease. To set down. To 
let alone. Syn: Moshima no 
oka. 

Andepa, アン デバ, ik 1,82, 
&). v.t. To put or place. Pi of 
the person. . 





Andere,、 ア ン デレ, B2 tee. Rae 
ル . vt. To cause to cease. To 
make put down. To cause ano- 
ther to set on one side. 

Ane, 7F, 私 、 我 、 ソ レ . pro. I. Syn: 
Ku, Kuani. 

Ane, 7F, b%, Me. We, TET 
4-*b¥% 22, adj. Small. Thin. 
Tiny. As:—Ane ambe, “a tiny 
thing.” Ane pon top, “a tiny 
thin bamboo.” 

Ane-kane, 7FAF, 針金 、 ハ ) か チ - 
n. Wire. Thin mettle. 

Anekarara, ア 子 カラ ラ . tib) By 
T7% Rey. vi. Done. Made. 
Finished. Syn: Aekarakara. . 

Anekempo, 7F7.L#, +277 11 
Aslug. Syn: Kina-mokuriri. 

Anekik, ア 子 キク , #9. vt. To 
Hog. To strike. Also flogged. 
Struck. 

Anekosama, VFIAtY, RMA, 
(B&D). v.t. To imitate (sing). 


| Anekosamba, 7FALI, Rr 


(BIW). v.f. To imitate (pl). 


| Anekoyaiiraige-an-na, 7FAVA 


4 イラ 4 ゲ ア ン ナ , MAMA. ph 
Hearty thanks. 

Ane-kut, ア チ ク ツ , Hx. on. A 
small girdle. 


Aneongami, ア 子 オン ガミ , 7 Bik 
スル 、 フ カケ ソン ケイ スネ スル. wt. To 
pay profound respects. 

Aneopetcha, ア 子 オペ ッ チ ヤ , 小 サキ 
ロア テル 河 .。 A river with anarrow 
mouth. 


1 Aneoshkoro, ア 子 オシ コロ , 重 ン ズ 


VRPT. wt. To prize, 
desire, or seek after earnestly. 
Aneru, 7F)b, ile yet. n A 

trail. A bridle-path. 


ANG 

Ange, アン ゲ , 48% 212%. adv. To 
be about to do. As:—Kz ange 
shirikt, “he came near doing it.” 


Angesh, アン ゲ シ , Kex. v.t. To 


ecw ne et ne ee ーー デーーーーー ーー 


dislike. Syn: Kopan. Pange. 
Kowen. 

a Mwa~ Ae aAc. Nn. A 

Ankura, ( fence. A hedge. 
アン クラ , 

Anguru。 ア ング ル , 者 、 人 . n. A per- 
SOn. 


An-gusu, W272, 故 =. part. Be- 
cause. Syn: Gusu. 

An-gusu-ne-na, VoYAFF, アル 
が 胡 =. ph. Because there is. 

An-hike, アン ヒ ケ , Mey= KH. adv. 
When athing is. The thing that 
is. 

Ani, アニ, 2b vy. adv. As. So. 
As:—Ani korachi, “as it is;” 
“ike that.” As:—En otia ant 
koracht ku koramkon na, “1 ask 
that it may be so to me.” 

An-i, アン 4, 出来 上 ッ タ 事 . n. Some- 
thing done. Something which is. 
As :—Epirikare an gusu ene iki- 
an-t ne, “this thing was done for 
your benefit.” 

An-i, アン 4, 居 ル 所 . n. Abode. 
The place where something is. 
Syn: An-ushike. 

Ani, アニ , 携 フ シッ タグ サエ ェ エル. の .7. To 
hold or carry in the hands. To 
lay hold on. | 


Ani, アニ , 此 字 チ 加 フル 時 ぇ 命令 ノ 意 
チ 作 ぇ ス 、 例 も メ 、 エグ クソ イェ アニ 、 來 タ 
リ テ 話 も を . part. Sometimes used at 
the end of a sentence as an im- 
perative particle. As:—Ek wa 
ye ant, “ come and tell me.” 
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ANI 
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— we: 


gw が ek ani, 
Syn: Hani. So 

Ani, 7=, t=. adv. When. Then. 

Ani, アニ, Us. part. By. With. 
By means.of. Syn: Ari. 

Ani, アニ, i. BEC. Ho, pro. He. 
she. It. | 
Ani-ambe, V=7VLN, 持 テ 歩 ヶ 物 、 
携 フ シモ ノッ 。 n. Anything one is 

carrying. 

An-ibe, 774%, 夕飯 、 ニ エフ メシ 。 n. 
Supper. 

Anika-aiki, アニ カ ア 4 キ , 如 シ 、 左 
M=LF.KaDi t+ vy, Men, 7= 
カ ア イ キ エ ア シカ イィ イ 、 上手 = tH ate Vv. 
ady. So. So clever. Very clever. 
As:—Ani-ka aiki eashkat, “he can 
do it so cleverly.’ 

Anikara, アニ カラ , ®.3. n. Night. 
Syn: Anchikara. 

Anikkotama, アニ ッ コ タマ , Ha. 4 
2 A(R). v.t. To surround. (sing). 

Anikkotamba, アニ ッ > コタ タム パ , 
Ay 24, (MB. v.¢. To surround. 

(pl). 

Anikomeuba, アニ ヒコ メ ウ バ パ , Hw 
ス 、( 復 散 ). vt. To grub up as trees. 
(pl). | | 

Anikomewe, アニ ヒコ メ ウ :, Mii>. 
(H.R). vt. To grub up as trees 
(sing). 

Anikoreuba, アニ コレ ウ バ , Deur 
> .(G&). vt. To strike with a 
sword (pl). Really “to bend.” 

Anikorewe, アニ コレ ウェ , DA+Ur 
@ » .(&). >.7. To strike with a 
sword (sing), Really “to bend.” 

Aninap, アニ ナブ , hh) * oR. n. 

・ Jam. Anything smashed. As:— 
Anina-kapato, “ preserves made of 


Come to-morrow.” 


ANI 





the Nuphar Japonicum.” Anina- 
nikaop, “jam made of fruit.” 
“Fruit preserves.” Anina-niseu, 
“mashed acorns.” 

Aniniap, 7==77, 分. n. A bait 
drawn along the bottom of rivers 
or the sea as a decoy for fish. 
Syn : Apnimiap. 

Aninka, アニ ンカ , Rs. adj. & vi. 
To be absorbed. From nin, “ to 
shrink up.” 

Anipa, 72t,4H”,. Arity (MW. 
vt. To carry. Pl: of the person. 

Anirukushte, アニ ルク シテ チ , 活動 ス 
ル ュ カウ ドウ スル 。 yt. To become 
actively excited. To stretch out 
the arms and legs in anger. Syn: 
Anurukushte. 

Anishka, アニ シカ , Rtv. adj. 
Valuable. Difficult to spare. Syn : 
Aotupekare. 

Anishuk, アニ シュ ク , 
Called. Invited. 

Aniugesh, アニ ウ ゲ シン , Ke x, He ~ 
ヌメ 、 急 スコ トチ テ 好 マヌ .?7.27. To dislike 
to do a thing. To be disinclined 
to act. Syn: Aeyapte. 

Ani-utara, アニ ウタ ラ , BF% VA. n. 
Carriers. Bearers. 

Ani-utara, V7=97 25, RF. pro. 
They. Those persons. Syn: Nei- 
utara. 

Ankan, アン カン , 問 、 ア イダ 、 年 、 ナ が 
9.adv. Whilst. As :—Jeiwange 
ankan. “ Whilst using it.” 

Ankara, 7775, 8 v. Same as 
akara, “made; ” “finished ;” “to 
be done.” 

Ankerai, 77754, K7. vt. To 


receive. 


wv wy. 


ANK 
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Ankes, アン ケス , 暁 、 ア カッ ツキ. adv. 
Daybreak. Early morning. 

Ankes-pakita, 7 -7Ass*S, He. 
a7e+ns, adv. The very first 
dawn of early morning. 

Anki, アン キ , B. 77%. n. A fan. 
Syn: Aungi. 

Anki, アン キ , 有 ル ベ シ . aux. About 
to be. Wil be. 

Ankik, アン キク , 打 ヶ ル . vi. To 
be struck. Same as akik. 

Anko, アン コ , ナ レ メ 、 時 =. adv. If. 
Should. When. 

Ankoiki, 7 734%, x. Same 
as akoiki “to be beaten;” also 
“a battle,” “a fight.” 

Ankomonash, アン コモ ナシ , thay 
+. adj. Busy. In great haste. 

Ankomonashte, アン コモ ナシ テ , & 
が ス . v. t. To hasten. 

Ankorachi, アン コラ チ , 此 ノ 通 》、 例 
セ バ 、 エ イェ イタ クア ンコ ブチ 、 液 ノ 去 
734). ph. Like this. Thus. In this 
way. In accordance with. Openly. 
Above-board. As :—E ye itak an- 
korachi, “as you say.” 

Ankoirushka, アン コイ ル シ カ , th A 
PBF+ZIWV 1. vy. 2. To suffer the 
wrath of another. Syn: Akoiru- 
shka. 

Ankoro, アン コロ , By. 時 =、 アル で ベ 
キ 時 . ady. When. If. Should. 
About the time of. 

Ankoro-iki, 7 304%, Rvre. 
ady. Although. 

Ankoroka, アン コロ カ , 4) = =. adv. 
Although there is. 

Ankoro-ka-iki, アン コロ カ 4 キ , Rv 
F%, adv. Although. 

Ankoro-kusu-ne, 7 ,30IAF, A 
vey, ph. There will be. 


ANK 

Ankura, アン クラ , Bs. 4 aed. 
n. A fence. A hedge. Syn: An- 
gura. Chashi. 

Ankusa-guru, アン クサ グル , wy. 
ワタシ マモ 9。.2.。 <A ferry-man. 


Syn: Akusa-guru. 


Ankushkerai,  \3) +7 = 3 ). adv. 
アン クシ ケラ 4,( By the help of. 
Ankushkeraipo,( Owing to. By 
アン クシ ケラ 4 ポ ,/ favourof. As: 


ー E an kushkeraipo ku shiknu 
ruwe ne, “it is by your favour 
I am now alive.” Kem-ush an, 
awa, chep ankushkerat shiknu ash 
ruwe ne, “there was a famine, 
but owing to the fish we are 
alive.” 


Ankushtashi,、 ア ンク シタ シ We 
ニョ リ 9. adv. By the help of. 
Owing to. Syn: Ankushkerai. 


Anna, 
アン ナ , 
Anne, 健康 チ ル 、 ス コ ュ ヤ カナ 。. adj. 
アン し Healthy. In good health. 
Anno, Syn: J wange-no-an 
ァ ン | N° 
Annu, 
FAR, 
Anna-ambe, 
A アン ナイ ペペ 
nne-ambe, 健康, スコ ヤ カ . 1. 
A アン チア ムペ べ , Health. A per- 
nno-ambe, son in health 
アン ノア ム べ 1 — 
Annu-ambe, 
アン ヌ え ア ム べ , 
Anne-ikippo, ゝ 其 通 、 ツ ノ ト リサ 9. 
TF OFA キッ ボボ ,( adv. In the same 
Anno-ikippo, way. After the 
FAIA) same manner. 


So. Syn: Nei-no-koroski. 
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ANN 


An-ni, 79m, 立木 、 タ チキ 、 幹 、 ミ キ 。 
n. A standing tree. The trunk 


of a tree. 
Annitne-kamui, アン ニッ チカ ム 4, 
RRR rr ry 77x. n. 


The worst of the demons. 
Anno, 7 >J, 勝 、 カ タツ. の .7. To defeat. 
Anno-i, 7 oJ 4, 勝利 . n. A Defeat. 
Anno-ikippo, )#ii. V7 bY. 1. 


ア ン ノ 4 キ ッ ポ ,( So. After the 
Anne-ikippo, same manner. In 
ア oA キ ッ ポ , 


the same way. 

Anno-kara, 77/05, 勝 、 カ ツ . vt. 
To defeat. To over-come. Syn: 
Annu-kara. 

An-noshike, 7 J 57,8), 27%. 
n. Midnight. 

An-noshike-Daketa, アン ノシ ケバ パケ 
久 , THR fav Fass. adv. 
The very middle of the night. 

Annu, アン え , BY. v.t. To defeat. 

Annu-kara, ア PF Ss) 7, 勝 、 AY. vt. 
To defeat. To over-come. 

Annu- kippo-kara, アン ヌキ ッ ポ カラ , 
義 フ 7、 キ ッ フ .?.7. To vie with. To 
strive with. To compete. As:— 
Nei ambe tki gusu toan ainu tura 
ku annu-kippokara kusu ne, “I 
will strive with him in doing 
business.” 

Annu-no, アン ヌメ ノブ, KKM wv. 
adj. Freeofcost. Also, “having 
been defeated.” 


Annu-no, アン ヌ ア , hkeaty xv, Rv 


タル 。 adj. Defeated. Beaten. 
Overcome. 
Annu-no-hachire, アン アノ ハチ レル, 


勝 タ . vt. To defeat in contest. 

Annu-no-hachiri, アン ヌ ノ ハチ リ , 
敗 ケ ル . vt. To be defeated in 
contest. 


ANN 


Annu-no-koiki, アン ヌ ノ コ 4 キ , G 
ッ .。 vt. To defeat. To over-come 
in strife. | 

Annu-no-ye, アン ヌメ ノ A=, UR 
wv. vt. To put to silence. 

Annupa, アン ヌ バ パ , Hw > wv. adj. 
To be in plenty. Plentiful. 

Annu-tuiba, アン ヌメ ツ 4 パ , B= 7 
殺 ぇ . v.t. To slay in battle. 

An-nuye, アン ヌ 4 =, HY vx v. adj. 
Written. 

Anm-ohoro。 ア ン オ ポロ, 延 ハ サレ タ ヽ 永 
ヶ 保 ツ . vt. and v2. To be leng- 
thened. To have been kept for 
a long time. To lengthen. 

Anokai,。 アン オカ 4, th. RX KS. 
pro. You. Ye. We. Syn: Aok- 
al. 

An-omare,。 ア ン オ マレ , 中 = 入 レ ラビ 
タル . adj. Having been put in. 
Containing. Syn: Aomare. 

Anomi, アノ ナミ, FE ス wv, 
worship. 

Anonoye, 7>J 4+, #7 JR7.F 7 
7. vt. To take aim at. 

Anonoyep, 7JJ4=7, 中 ヘレ タ 物 . 
n. An object. Syn: Atukambe. 

Anore, アノ レ , 彩色 シタ ル 、 イ ログ ツケ クタ 
wv, adj. Coloured. Syn: Iroaush. 

Anotange-kara, アノ タン ゲカ ラ , 1 
Wr Bx wv. vi. To be struck 
with a sword. 

Anoye, 7J42z, #7 vx wv. adj. 
Contorted. Twisted. 

nai、 ア ン ラ 4, 殺 サレ タ ヽ 、 死 シゲ. の .7。 
Slain. Quite dead. 

Anraige, アン ラ 4 ゲ , 殺 サ レタ . vt. 
To have been killed. 

具 nmakorOo。 ア ン ラ ゴコロ, 742). n. 
The black lily. Fritillaria Kamts- 
chatensis,, Gal. 


To 


vt. 


ANT 


Anramasu-ushuyeshuye, 
アン ラマ スウ シュ イェ シュ 4 "1 
Anramasu-uweshuye, 
アン ラマ スウ ウェ シュ 4 =, 
#7. v.i. and adj. To be pleased. 
To be happy. 

Anramush, アン ラム シ , 親切 ナル . 
adj. Kind. 

Anrapoki, アン ラボ ポキ , ks v. HF 
レル ヽ 例 も セパ 、 ヤ イキ キ プ ナ 、 エ アン ラ 
ボキ アカ リク スチ 子 ナ . 汗 意 と ョ 液 敗 ヶ 
vy. vt. To be defeated. To be 
killed. To be made to submit to 
another. As :—Yavrkikip na, ean- 
rapoki akart kusu ne na, “be 
careful, you will be defeated by 
me.” 

Anramu-ochiu, 7 9 LAF, 7% 2. 
2 v2, vt. To permit. To allow. 
To concede. 

Anrawechiu。 ア ン ラ ウェ チ ウ , 殺 ス ヽ 騰 
ッ . vt. To kill. To defeat. 

Anreika-kara, アン レ 4 カカ ラ , K 
ky 2~ iv, HX Vv. vi. To assent. To 
put the hands up tothe head as 
a sign of assent. To praise. 

An-reske-po, アン レス ケ ポ , 他人 = 状 
育 サ レタ 子供 . n. Children brought 
up by persons other than their Dar- 
ents. Syn: Aoreshpa utara. 

Anro, FOB, FF YR Ay vee 
アラ シメ ョ . imper of an. Let be. 

Anruki, 7 > Jb¥, Fi 4. v. t. To 
swallow. 

Anruru, 7 >)b)b, = 7 TARR. ad). 
The western shores of Yezo. As :— 
Anruru un atut, “the western 
sea.” 


Antek, アン テク , Bik, t a7 b. adv. 
Just. Only. For a little while. 


ANT 


ペニー ニー ニー ニー ニー ニー --ーーーーーーーー ーーーー ーーー ーーーーーーーーーーーーー ee es Cees a 


ア ンプ 了 ミ 9 Chicus S * 
4 gps. Syn: 
AE J Aiush-kuttara. 


Antuki, アン ツキ , 小豆 、 アグ ミキ 。 272。 A 
kind of small red bean. 

Antunanga, アン ツナ ン が , 27. ® 
フ 、 ア フ . 4.t. To meet. 

Antuwashi.,、 ア ン ツ ラン シ , 昇 、 ノ ポル 
(@&). vi. To ascend a ladder, 
mountain, or a river together. 

Anu, 7%,#7. vt. To put. To 
place. 

Anu, アヌ, f=. vt. To be heard. 
Also ph.: “1 hear,” and ‘do you 
hear.” 

Anu, 7%, TA, Fxwv. vt. To 
understand. To inquire. As:— 
Michi orota anu, “to inquire of 
one’s father.” 

Anuepare, アヌ エバ パレ , 全 ク 告知 ラ セ 
wv, vt. To fully tell. To repeat 
a tale. Syn: Anure-epare. 

Anuirototo, アヌ 4 ロト ト , 全 ク 無 クス 
wv. vt. To be quite destroyed. 

Anuitashi, アヌ 4 タ シ , xy. v7. 
To have heard. Syn: Nu-okere. 

Anukan。 ア ヌカ ン , Hr wv. v1. To 
appear. Same as anuhara. 

Anukan-no, アヌ カン ア , 鮮 カ =、 ア 
ザヤ カニ =. cd の . Clearly. Distinctly. 
Whilst seen. 

Anukantek, アヌ カン テク , 見 ル . »v. 
t. To see. 

Anukara, 7RF,R.a wv. n. night. 

Anukara, アヌ カラ , 見 エル . vi. To 
be seen. To appear. Also “to 
see.” 

Anukar’etoranne, 7RAILED >F, 
見 タ 々 クナイ. ph. “Not caring to 


see.” 


Antsami, 7¥ 27K. n. Thistles. 
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ANU 


en TE OP 


Anukarahumi-wen。 ア ヌカ ラフ ミ 
ウェ ン , 見 = クキ . adj. Unsightly. 


Anukara-i, 見 エル シル シノ. 2。 An 
4 > object or place seen 
, or looked at. The 


TRAY, 


direction in which one is looking. 
Anukara-kopan、。 ア ヌカ ラコ パン , 


見 タメ タナ ィ . ph. “To dislike to 
look at.” 
Anuktekka, jie +B7. x7 
FRIFIAN 4 yi. & adj. To 
Anuptekka, take pleasure in 
RIF oD ake P 


a thing. To delight in. Pleasant. 

Anumge, FRAY, Hvvrzw wv. vi. & 
adj. Chosen out. 

Anumse, アヌ ム セ , #7 7. adj. 
Many. Numerous. 

Anumunu, FRAK, Breve, v2. 
To be stopped up. Syn : Chinum- 
unu. | 

Anun。 ア ヌン 他人 . 2. 
person. 

Anun-itak, アヌ ン 4 タク , 外 國 語 . nv. 
Strange words. Foreign talk. 
Anun-kopaki, VR sast*, 他人 テ 
Ai bHA7. vt. To look upon ano- 

ther as an enemy. 

Anun-korobe, アヌ メン コロ < べ , 他人 ノ 2 
物 . n. Another person's belongings. 

Anun-nishpa, アヌ メン ニン シンパ , MH? 
Avie. n. The other person. Some- 
times “ you.” 

Anuno, アヌ ア , 解 ル 様 =. adv. Intel- 
ligibly. Understandingly. 

Anunukep, アヌ ヌケ プ , 貴重 ナル 物 . 
A precious thing. 

Anun-utara, アヌ ン ウ タラ , 他人 、 ァ 
ニン . n. Strangers. Other persons. 

Anupa, アヌ パ , 67 (MW. vt. To 
place (pl). 


Another 


ANU 
Anupiwe, アヌ ピ ウ ェ , BR”. vt. To 
conquer. Syn: Annokara. 
Anure, アヌ レ , 知 ラサ レル 。 vi. To 
be told. Made known. 
Anure-epare, アメ ヌレ エ パレ , 閉 カモ セル . 
vt. To tell: 
Anurukushte, 8 テ シ 手足 テ 伸 


アヌ ルク ン テ , Ci ル 。 の 。7。 


アル グ シキ stretch out the 


arms and legs as in anger. 
Anru-oka, アン ルオ カ , Brn. v. 1. 
To finish (as a meal). 
An-ushike, 7 99 57, 住所 、 ス マイ 、 
2%。 One's abode. An abidimg- 
place. The place where anything 
is. Syn: An-i. 


Anushuk, 
FRV29,(BAvwv. vt. To be 

Anishuk, called. To be invited. 
アニ シュ ク , 


Anushuye, アヌ シュ > 4 ェ =, 手 招き スル . ム の 、 
t. Tocall by beckoning to. Syn: 
Tekparuparu. Inushuye. 

Anutureshi, アヌ ツウ レシ , 昇 シ ル 、 ノ ポル . 
vt. To ascend a river together. 
Same as anturesht. 

An-wa, 7 79,4. 717. ph. and 
part. It is. Being. 

An-wa-ne-yakne, 7 > FV 9F, 
然 レ ドモ . ph. Yet. Although. 

An-yakne, アン ヤク 子 , 有 ル ナラ メ . 
con). If there is. 

Ao, アオ , 7 レル ゃ ゝ 中 = 在 ル . vi. To 
be ridden. Contained in. 

Koattuye, アオ アッ ツ 4 =, 切り 落 ト ス . 
v.t. To be cut quite off or through. 

Aoho, ) sti, x47. n. Pieces of 

Ai cloth let into a garment 
1VO, 

Pa 3 for ornament. 


Aoho-ekara。 アオ ホ エ カ ラ , BE v. 


v.i. To ornament a dress. 


To | 


AOK 


Aoingara, アオ 4 ン ガ ラ , HII 7. 
v.t. Lo peep at. 
Aoingara, アオ 4 ン ガ ラ , 青天 、 ア テッ 





3. n. The heights above. The 
open skies. Syn: Nishoro. 
Nishkotoro. 


Aoingara-moshiri, アオ 4 ン ガ ラ モ 
シリ , 育 天 、 ア ォ ど ラ .7.. The heights. 
The firmament. The open sky. 
The heavens. 

Aoitakshi, 

M-v. vt. To be 
cursed. 


アオ 4 タク シ , 
Aoitakushi, 
アオ 4 タクシ, 
Aoka, 7%. pro. You. Syn: 

1 Anokai. Eani. E- 


shiroma. 


Aokai-utara, 
アオ カ 4 ウタ ラ , 

Aokai-utare, 
アオ カ 4 ウタ レ , 

Aokai-utari, 
アオ カ 4 ウタ タリ ,/ . 

Aokai-yaikota, アオ カ 4 ヤ 4 AS, vk 
FAS. pro. You yourself. 

Aokbare, アオ ク バ パレ , HAF 1, BA 
3 v.v.t. Rebelled against. Per- 
secuted. 

Aokbare-guru, アオ ク バ レグ ゲル , #2 
ラ レ タ 人 . n. A person rebelled 
against or persecuted. 

Aokere。 ア オケ レ , #) 1. vy <7. > 
i. Finished. Completed. Done 
with. 

Aokerep, アオ ケレ プ ブ , BiH. nv 
A thing done. Anything aceom- 
plished. 

Aokettektek, アオ ケッ テク テク , 移り 
ジ ゝ 仕上 ツタ g。? ヵ .2。 Finished. Done. 
Completed. . 

Aokushke, アオ クシ ケ , 洪 ル 、 水 クッ 


ve vi. To dive. 


ik. pro. Ye. you. 


AOM 

Aomakaraye, アオ マカ ラ 4:, 開 キ タ 
ル 。 adj. Open. 

Aomonnure, アオ モン ヌレ , FF v 
タル 。o07. Praised. 

Aonai, アオ ナ 4, B 7*s. rn. A 
gully. 

Aonga。 アオ ン ガ , 32%. % x. v.t. To 
put to soak. To soak thoroughly. 
Syn: longa. 

Aongami, 74 HE, F<. v. 2. 
To be adored. Worshipped. 

Aop, アオ ォ オプ, P+ an ad ど 。 27。 A vessel, 
bag or box in which anything 
ig put. 


OPT 上 着 . n. A coat. 
アオ パ 3 Syn: Ashka- 
Aeyopanerep, 


ア エ ヨ パネ レプ ブ , kushtep. Ash- 


kakamurep. 

Aopentari, VAN SR), i>. 
メニ セ ャ ラル . vi. & adj. To be tilted 
up. To be raised up a little. 
Syn: Aotari. 

Aopepipkere, アオ ペ ビ プ ケ レ , Ik 7 
% v. vt. To cause to swell up (as 
by putting water into a dry tub. 

Korakere, アオ ラ ケ レ , wKe% v.78 = v. 

vi. Todiminish. Todieout. To 
cease. To lower. Syn: Ramka. 
Arakere. | 

Aorauge, アオ ラウ ゲ , BI* Hv. 
yi. and v.t. To miss. To be be- 
hind-hand. Syn: Chiorauge. 

Aosama。 アオ サマ , he Bx. v2. 
To be doubled back or over. 


オリ ベツ 

RY, 

Ahoripet, ee) ee 727. 
アホ リ ペ ツ ,( A canal. 

Auri-pet, 


PIYANY, 
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Aoreshpa-utara, アオ レシ パウ タラ , 
MR. tty, KT. モ フ イ コ 。 N. 
Orphans. Adopted children. 
Children brought up by people 
other than their parents. 

Kosh, アオ シ , KRrevv, RE=-B7. 
vi. and adj. To be followed. 
Sought after. Valued. Prized. 
Desired. 

Aoshikiru、 ア オシ キル , 潤 回 スル 、 メ 
yw. vt. To skirt or go round 
(as a mountain). 

Aoshiraye, アオ シラ 4 =, 
v.t. Moved along. 

Aoshiri-nukara, アオ シン リ ヌ カラ , 見 
AF Vig HF wv, v.t. To watch out 
of sight. 

Aoshkoro, アオ シコ ロ , Wx 2 wv. 
adj. Prized. Valued. 

Aosuma,、 ア オス ラ , MMe ive ル 、 
(28%). v.72. and adj. Abandoned. 
Cast off (sing). 

Aosurupa, アオ スル パ , 放棄 もう レタ 


進 マ セタ 。 


vy (EB). v7. and adj. Cast off. 
Abandoned (pl). 
Kota, Vas, BA. n. The next 


door. As:—Aota an guru, “ the 
next door neighbour.” 

Aotari, VAR"), tke He ) kv. v2. 
and adj. To be tilted up. Syn: 
Aopentari. 

上 Aota-un-guru。 ア オタ ウン グル , 隣人 、 
(G8). 2. The next door neigh- 
bour. 

Aota-un-utara, アオ タウ ン ウ タラ , 隊 
A. (@&. n. The next door neigh- 
bours. 

Aotupekare。 ア オツ ベ ペ カ レ , Fs 
ル 。 adj. Difficult to spare. 
Syn: Anishka. 


AOT 
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APA 


eed 


Aotushetaye, アオ ツ シ ェ 多 4 =, H/ 
B= 2s Hivkby7wv. vi. To 
be hung up by the hair of the 
head as in punishment. 


Aotuwashi, アオ ツリ シ , BRs wv. 
adj. Bold. Fearless. Syn: Ra- 
metok-koro. 

Aoyaitak, アオ ヤ 4 タク , Bin.7 
ザ ケ クラル. の .7. To be derided. Made 
a fool of. Mocked. 

Aoyanenep, アオ ヤ 了 チチ プ , BR I 
レタ モノ. 7%。 A butt for derision. 
A person made fun of. 

Aowemushi, アオ ウェ ムシ , #v*. & 
レナ ル 。.gg の 7. Poor. In bad condi- 
tion. 

Ap, 77, s#t.7 13) GR. n. A 
fishhook. The head of a fish-spear. 

Ap, 77, 物 、 モ ノ . n. An article. 
A thing. As: 一 726 ne ap, 
“Where is that thing.’ Syn: 
Ambe. 


Ap, 77, K@2 vif». n.- Pretence. 
Syn: Abe. Abe-koro. 

Ap, 77, 有 ん べき キ 、 有 ル ヤ ッ ウ 、 ヽ 、 例 モメ 、 
エク クス 子 ア プ 、 來 ル 箸 デス 。 part. 
Preceded by the words kusu ne, 
ap signifies that something was 
intended or ought to be done. 
As :—Ek kusu ne ap, “he ought 
to have come.” Chi ki kusu ne 
ap, “we intend to do it.” 

Ap, 77, 此 語 > 過去 チ 示 スニ 用 ユエ ルナ 
9 、 例 セパ ペ 、 イ ベア プ 、 食 セ シ . part. 
Sometimes ap is used to express 
past time. As:—Ibe ap, “he 
has eaten.” Ran ap, “he has 
gone down.” 


Apa, アパ , &v. v.i.Toleak. Syn: 
Apekush. 


Apa, アパ, 入口 、 海 ノ 方 ョ 9 見 タル 
wo, 例 セ メ 、 FRY YF. FR チ FA 
メル 。 72。 <A door-way. A gate- 
way. An entrance. The open 
mouth of a river looked at from 
the sea. As:—Apa ashte, “to 
shut a door.” Apa chaka or 
maka, “to open a door.” Apa shi, 
“to shut a door.” Apa-ushta, 
“a door.” 


Apa-chip。 ア パチ ブ , FER BE. vn. 
A door-sill. The grooved piece of 
word for a door to slide along in. 

Apakashnu-guru, アパ カシ ヌ グ ル , 
囚人 、 メ シッ ド . n. A prisoner. 
A person undergoing punishment. 


Apan, . 
Far >y,( 4. pro. This. Syn: 
Apani, Tapan. Tapani. 
アバ パニ , 


Apanne, アパ ンチ, 1 カイ . nv. 
edible kind of mussel. 

Apakikkara, アパ キッ カラ , Rr vr, 
AseFwv. vat. To defend one’s 


An 


door-way. 
Apakoashi, Roos BA s 
PNAS A, BY, “od To 
Apakoseshke, h hi q 
アパ コ セ シ ケ , Shut the door 


to. To shut in or out. 
Apangere, アパ ン ゲ レ , vx wv. の . 
2?.and adj. Abhorent. Hated. 
Despised. Syn: Aetunne. 
Apa-otbe, アパ オッ ペ , FO hil => 
vit. n. A mat hung in a door- 
way. 


Apapo, Vetmk, 花 ノ 名 . 2». Some 
kind of flower. 
Apapok, アパ ポ ク , R=. adv. Be- 


hind. As :—Chisei apapok, “ be- 
hind the house.” 


APA 
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APK 


Apapu, アパ プ , tbe 7vry ver 
wv, vi. To be scolded. To apolo- 
giz. Syn: Akosakayokara. 

Apara, アパ ラ , 3%, Frw. ved. 
To injure. To condemn. To lay 
a fault upon another. Syn: 
Epara. 

Aparakoatte, アパ ラコ ア > テ , wi» 
レタ ル 、 叱 カラ レタ ル 。 の. Accurs- 
ed. Scolded. Syn: Akosaka- 
yokara. 

Aparu,。 ア バ パル, B7. 7% 7. vt. To 
fan. To blow by means of a 
fan or any such like instrument. 

Aparu, アパ ル , 入口 、 関 、 シ キミ . 2% 
The threshhold. 

Apa-shem, アパ シェ ム , 予 開 、 ア ンカ ン . 
n. An entrance porch. 

Apa-shi, Fat), 月 テ 閉 メル . v7. To 
close a door. 

Apa-shta, 


アバ パシ タタ , 
Apa-ushta, tn ト . n. A door. 


アパ ウン 負 , 

Apashte, アパ シテ , 勝 ツ 、 論 ジテ 勝 ツ . 
v.t. To defeat. To silence in ar- 
gument. 

Apashte, アパ シテ , 走 ラ セル 、 逃 が ス . 
み ?。 To be made to run. To be 
driven away. 


Apatu, アパ ツ , 散り リタ ル 、 吹 キ 散 ラサ 


レタ ル 。 adj. Scattered. Blown 
about. 
Apaushbe, アパ ウシ ペ , Fv}. FB Bi 


=> 2 v7. n. A door. A mat 
hung before a doorway. 

Apa-ushke, アパ ウシ ケ , A. x. 
A door-way. 

Apa-ushta, Fat7>R, 戸 、 ト . x. 
A door. Syn: Apashta. 

Apa-utara。 ア パウ タラ , RA, (WR. 


n. Relations. 


Apikuira, 


Ape-keshui, 7X9 524, ネツ. n. 
Dragonet (Callionymus curvico- 
rinis, Cuv. & Val.) 

Api, アピ , Bie. 2 キズ . 2. A 
wound caused by chaffing. 


Api, アピ , R7. (AF FF). vt. To 
draw out as a sword from its 
sheath. As:—Tam api, “to draw 
a sword.” 


WT. Bs 
477. v.t. To go 


アビ ピク 4 ラ , 
Apikuira-kara, 
アピ ク 4 ラ カ ラ , 
along stealthily. As :—Hau-shad 


oruge apikuira, “he went along 
stealthily following the voice.” 

Apikuira-no, アビ ピク 4 ラリ 9 Ws Fy 
例 も セ ペ 、 ア セク イラ ノ ょ マン ソネ イ テ 
クラ イ ゲ ニ サ 、 浴 シン デ 往 ツテ 鹿 テ 殺 シ 
タ 。 adv. Stealthily. As :—Api- 
kuira no oman wa nei yuk raige 
nisa, “he went along stealthily 
and killed the deer.” 


Apiri, BRD ER, PE, 2% 7. 

Apirihi ( n. The trail of an 
アビ リヒ , animal, <A foot-print. 
A chaffing. A wound left by 
rubbing. 


Apiru, アビ ピル , Heer, Rv. vi. 
and adj. Wiped. Rubbed. Chaf- 
fed. 

Apiya, アビ ヤ , HEF. n. A bastard. 
A half-cast. Syn: Chiappise. 
ApiYe-gumu。 ア ビ 4 ェ グル , HEF. 7 

A bastard. A half-cast. 

Ap-ka, アプ カ , HBV IIb. mn A 

fishing line. 


Apka, アプ カ , #8. 7 ジ カ . n. A male 
deer. A buck. 


APK 

Apkara, アブ カラ , Kr. K7. vt. To 
take. To receive. Syn: Ahup- 

. Kara. 

Apkara, アプ カラ , 勝 、 カ ッ . v.t. To 
defeat. 


Apkara, アブ プ カラ, KR= B 7 Ev. 
vt. To become rotten through 
exposure to the weather. 

Apkash, アプ カシ , 沙 行 スシ ル 、 ア ルク . 
v.i.and adj. To walk. On foot. 

Apkash-komon-nukuri, アプ カシ コ 
©2729), BHA wv. vi. To 
falter in walking. 

Apkash-shiniuka, アブ カシ シ ニ ウ 
カ , HF +KRX A. v2. Indisposed to 
walk. 

Apkash-shinukuri, アプ カシ シ ヌ ク 
り 。 光 * 難 *. va. To find a dif- 
ficulty in walking either through 
old age or indisposition. 

Apkash-utom-humi。 ア プ カ シ ウト 
ルフ ミ , BF. n. The sound of foot 
steps. 

Apka-topa, アプ カト バ パ , HHH + 
ジ カ ノ ムレ . n. A herd of male 
deer. 

Apkoro, アプ コロ , 如 ヶ 見 エル 、 愉 モ 
adv. ph. As though. It appears. 
Like. As:—Chish apkoro ik, 
“he appears to be crying.” Era- 
man ap koro iki, “he seems to 
understand.” 


Apkot-ni、 ア プッ コ ニ , AB Be Fv 
釣竿 、 ツ 9 サチ .。 n. A fishing rod 
ready prepared for fishing. 


Apniniop, of fish decoy. Syn: 
アプ ニ 
Chininiap. 


Apnini 
アプ ニ nae vi. n. A kind 





APT 

Apnini-furep, アプ ニニ フレ ブ , *? 
KD BR. n. Some kind of nut. 

Apninisei, FF=—v4, AK? ik. 
n. A nut shell. 

Apnit, アプ ニ ツ , SF. UNF. Be 
i) %8i.n. <A fishing rod. Also 
a kind of spear. Syn: Perai- 
nit. Tush-ni. 


Aponki, 

アポ ン キ B. 77%. n. A fan. 
Apunki, Syn: Yaiparapa- 

アプ ブン キ , 

rup. 


Apohotonoge, アポ ホ ト ノ ゲ , 我 が 子 
= ("RE H). ph. My dear child. 

Apoknare, アポ ク ナ レ , Hse 7.4 
ボテ チ フ セテ , adv. Face-downwards. 

Aponde, アポ ン デ , 減 ビ ラル 。 v2. 
Reduced. Made small or little. 

Aporose。 ア ポロ セ , 何々 下 名 付 ケ ラン レ 
aw. vi. and ph. Called by the 
name of. Called. Named. He who 
is named. That which is called. 

Aporosep, アポ ロ セ プ , 何々 ト 名 付 う 
レタ ル モ ノ 。 n. Things that are 
called or named. As :—Sefa ari 
aporosep, “the things called 
dogs.”’ 

Appene, PF, WF(~ 2)F wv. adj. 
Clumsy. Awkward. Syn: Aikap. 
Katchak. 

Apsai-ni, アプ サ 4 =, G7 Ke 
+ *. n. A piece of wood to which 
hooks are attached when fishing. 

Apsai-pit, アプ サ 4 ピ ツ , 釘 = 付 クル 
石 .%. A stone attached to an ap- 
sai-ni to keep it under water. 

Apte, アプ ブチ , H*. adj. Weak, 


Powerless. 


Apto, TTF, RW. vA. n 


Rain. 


APT 
Apto-ash, 
アプ ト ア シ ,( MEE. v2. To rain. 
Apto-ashpa, It rains. 
アプ ト ア シバ パ , 


Apto-ashte-guru,。 ア プ ト ア シテ グ 
Wb, 雨 チ 降 フ セル 人 . mn. A rain- 
maker. 

Apto-chikap, アプト チ カプ , FF). 
ム ナ ゲロ 。 7.。 The golden plover. 
Charadrius fulvus, Gm. 

Apto-hauge, アブ ト ハ ウ ゲ , R<=® 
レ テ ェ テク. の.7. To gradually cease 
raining. 

Apto-nishoro, アプ トニ シュロ, fF ) 
サッ ナ 2, (7). n. Rainy skies. 

Apto-okake-an, アプ ト オ カ ケア ン , 
雨 が 止 ン ゲ . ph. It has finished 
raining. Syn: Apto-tui. 


Apto-ran, 
アプ トラ ン ,( 雨 が 降 ル . wi. It is 
Apto-rui, raining. 
アプ トル 4, 
Apu, 
アプ ,( WR. vse aky.n. Sea- 
Abu, ice. 
アプ 


Apui-kotoro, アブ 4 コト ロ , FIA 


面 . %. The inside surface of the 
ears. 
Apunki, Bm. 77 ¥. n. A fan. 
Rook * Syn: Aungi. Yaipa- 
アオ ン キ raparup. 


ンー Gently. Softly. As: 


Hapun-no, 
NID, —Apun no mokoro, 


“good night” (lit. “sleep gent- 
ly.”) Apun no paye, “good bye” 
dit. go gently). 
Apun-no-apun-no, アプ ン ノ アプ ブン 
J, HAF YW =、 Mie AM =. adv. 


Very gently. Very softly. 


Apun mos " w=, BM =. adv. 
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Apushke, アブ プシ ケ , R=2A wv. 2.1. 
To be torn by an animal. 

Aputki, アプ ツキ , ivy 474. n. 
A mat made of rushes used for 
laying on a floor. Syn: Shok- 
kara. 

Ara, アラ, 有 と レ ヽ 例 も モバ ペ 、 ア パシ アラ 、 月 
チ 閉 メル . aux. v. Imperative form 
of the verb “to be,” used as an 
auxilliary to other verbs. As :— 
Apa shi-ara, “shut the door.” 
Syn: Yara. 

Ara, アラ, 開 キ タル . adj. Open. 

Ara, アラ , 27. adv. Entirely. 
Quite. Only. Nothing but. As: 
—AIshirikurantere, ara mim patek, 
“dear me, it is nothing but fat.” 

Ara, ・ ア ラ , Loe 5, (ar ド ノ ). 2. 
Forceps. 


Ara, 
アラ (ハサミ ムシ . N 
Ara- kikimi, earwig. 
アラ キキ リ , 
Ara, アラ , ー ヽ 博 足 ノー、 例 モバ 、 ア ラ シ 
y THR AR. adj. One. One of a 


As :—Ara-shik, “ one-eye.” 





An 


pair. 
Syn: Oara. 

Ara, アラ , 側 、 Hi. 3. キ ・ n. 
Side. As:—Arita, “the side 


boards of a boat.” 

Ara, アラ, 2%. Rx. 724%. ad). 
Late. Slow. 

Ara, アラ , @Be+ vx vitvRy 
x. adj. Pretty. Beautiful. As: 
—Ara chisei, “a beautiful house.” 

Ara, アラ, # fi » ». vt. To beau- 
tify. To ornament. As :—Chi- 
set ara, “to ornament a house.” 

Ara-attap-ne, VIVRTF, 空 シ 
キ 手 デ 、 カ ラテ デ . adv. Empty- 
handed. 


ARA 
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rage, アラ ゲ , 7 eR. adj. Half 

of anything. Partly. In part. 

As :—Keutum arage pirika kamui 

an, keutum arage wen kamui an, 

“they are deities partly good and 
partly evil.” 


Araguru, 
754, Mie 2b. が. Beauty. 
Arakuru, Glory. Majesty. 
アラ クル , 


Kraige, アラ イダ , 殺 サレ ァ . vi. Kill- 
1 


ed. 
Kraka, アラ カ , Hs, 4% 4. vi. To 
ache. To be in pain. 

Araka-i。 750A, Hii. Maw. vn. 
An aching. An aching place. 
Arakap, アラ カプ , BH. 142. 0. 

An aching. Something which 
. aches. 
Arakare。 アラ カレ , 苦痛 サモ セル . vt. 
To give pain to. To agonize. 


Arakat-oroge-chiepoknare, アラ 
カト ロ ゲ チ エ ポ ボク ナレ , BMtev 
v.t. To dishearten. To cause to lose 
spirit. 
aki 

2 邊 分 、 ニ ッ フ ー ツ . adj. 

rage, Half. One of two. 

アラ ゲ , 


As:—Chep arake, “half a fish.” 
Keire arake, “one shoe.” 

Arake-chiraige-tashum, アラ ケチ 
ライ ゲタ シュ ム , PH. FY 7. が 
Paralysis. 


Krakere, 757b, #&X. vi. To 
diminish. To cease to be. To 
lower. Syn:{Ramka. Aora- 
kere. 

Rraki, 75%, + (lB. vi. (pl). 
To come. Syn: A 





Brakikiri, アラ キキ リ , ne スシ . 2 


An earwig. 





Sake, Strong drink. 

Arakotomka, アラ コト ムカ , 無論 、 疑 
メ ズ . adv. Without doubt. Doubt- 
less. 

Arakotomka, アラ コト ムカ , Ch 
ル . vt. To ornament one’s self. 
KArakuntukap, アラ クン ツ カ プ , em 
2 MM. n. The very worst of the 

demons. 


Arakuru, 
アラ クル ,( 美 シキ ュ ト . vn. Beauty. 
| Araguru, Glory. Majesty. 
アラ グル , 





Arakurukashi, アラ クル カシ , 丁度 上 
=. adv. Exactly above. 

Arakushkonna, アラ クシ コン ナ , & 
デ 急 =. adv. Very suddenly. 

Arakuwan-no, アラ クワ ンプ , Rif 
=, f=. adv. In front. Straight 
ahead. 
Aramaken, アラ マ ケ ン , 何々 = 笑 フ . 
vt. To amuse. To laugh at. 
Aramakenbe, アラ マ ケ ン ぺ , HA* 
=>. n. An amusing thing. 

Aramankese。 ア ラマ ウケ セ , 傍 =、 カ 
タメ 9 ニ =. adv. By the side of. 

Aramepakare, アラ メ バ パカ レ , 思 フ 、 
考 こ ル .t た Tothink. To consider. 
To calculate. To weigh in the 
mind. 

Aramoi-sam, アラ モ 4 GL, 北 、 キ ァ - 
n. The north. Syn: Oyanruru. 

Aramoisam, アラ モ 4 サム , Aie.4 
vo s.n. A bay. 

Arani-wano, アラ ニワ ア , %* =. 
B=. adv. Previously to. Syn: 
Ekanai-wano. 


AKA 


Araoraye, アラ オラ 4 =, 下 アル . vet. 
To lower. To let down. 


a テク . vi. To go. 


アル パ , 
Arapare, _ 
アラ バレ ,( 行か シム . ?.7. To send. 

Arupare, 1 Syn: Omande. 

Arapekere-kamui, アラ ペケ レ カ ム 
A, t%#) i. n. The best of the 
deities. 

Ararapa, アラ ラバ パ , 詰 メ 込 ム 、 搭 》 込 

-^. ut. To press down. To shake 
down. 

Ararirari, アラ リラ リ , 踏 Hs wv. v4. 
To shake or trample down. To 
press down. To harden by tramp- 
ling on. 

Arasatchepare, アラ サッ チェ パレ, 閑 
ラク ヽ ( 風 = 衣服 ナド ノ 飛 せ 開 ク ) みた 
To tly open, as the parts of a 
dress. 


Arasereke, アラ セレ ケ , 生 分 、 ヘ ンプ 
~. 2。 The half of anything. 
Arashka, アラ ンカ, 空手 ノ 、 4? 

テ ノ 、 持 タ ズ . v.t. and adj. To be 
empty handed. Not carrying. 
Arashne, アラ シ 子 , =. #it-. 

adv. Altogether. 
Arashuianda, アラ シュ 4 アンダ, 戒 
時 =、 或 虎 =. adv. Once upon a 


・tme. At a certain time or place. 


Arashui-ne, 

75 524F,(—-. adj. Once. 

Arashui-no, Syn: Ari-shui. 
アラ シュ 4 ア , 

Arashui-range, アラシ ュ 4 ランゲ , 一 
ー ニ =. adv. One at a time. 


Arashunketu, アラ シュ ン ケ ウツ, AK. 
クサ イト . n. A grass band or cord. 
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ARA 
Arataraka, アラ タラ カ , RAt 
ル 、 ム チ ヤ クチ ヤ ャ ナッ. adj. Silly. 
Senseless. Delirious. Slovenly. 


Careless. Syn: Etaraka. Are- 
taraka. 

Aratchi,。 ア ラッ チ , HA. eK DF 
v. adj. Quiet. Peaceable. 

Aratchire, 73°F L,@4 = 201.8 
yxw.vi. To be pacified. To 
be acquitted of a crime. 

Arauratki-no, アラ ウラ ッ キ リア, MEF. 
tk? =. adv. Only. Only this and 
nothing else. 

Araushtek, アラ ウシ テク , ti=.B 
Rtv v.vi. To be extinguished. 
Exterminated. Massacred. 

Araushtekka, アラ ウシ テッ カ , W 
ぇ 、 無 クス ル 。?.7。 To extinguish. 
To massacre. To exterminate. 

Arawa(n), 


5 ワ , W ァ 
evant ». adj. Seven. 


TI, 
Arawan-hotne, アラ ワン ホ ツ 子 , 百 四 
十 . adj. One hundred and forty. 
Arawan-ikashima-hotne, 7 3 9 
2ZARDIRIF, = +t. ad. 
Twenty seven. 

Arawan-ikashima-ine-hotne, 7 
ラワン 4 カシ マ 4 子 ホ ツ 了 チ , Att 
adj. Eighty seven. 

Arawan-otutanu, アラ ワン オツ タ ヌ , 
第 七 . n. The seventh. (For the 
numerals see Grammar Chapter 
vit). 

Arawe, アラ ウェ , 泡 、 ア ッ .7. Froth. 
The scum of a boiling pot. 


Are, アレ , 火 テ 付 ヶ ケル. vt. To kindle. 
To light. As:—Abe are, “to light 
a fire.” 


ARE 


Are, アレ , 省 う ャ ル 、 置 ク 、( 網 ナド ). a. 
t. To cause to sit. To set (as a 
fisher-man his nets). 


Are, 
アレ ,( 全 ヶ 、 強 ヶ .v の . Quite. En- 
Ari, ' tirely. With force. 

ア ! 


Are, アレ , 置 ヶ . v. t. To put. 
place. Syn: Ande. 

Are-abe, VLI*, M2 vk. n. A 
flaming fire. 

Areika,。 ア レ 4 カ , #7. v.%. To be 
pleased with. Syn: Erayap. 

Areikop, アレ 4 コ プ , 42740. v7. 


To 


To be named. 
Areka, ) HAW, BAF vw. vt. 
アレ カ か ( and vt To give 
Areika, assent to. To be 
アレ 4 か praised. To second. 
To encourage. 
Arakushkonna, = 
アラ クシ コン ナ , adden. Me 
Arekushkonna, {© id 


アレ クシ コン ナ , 
Arepokara, アレ ポカ ラ , = 75>. 
v.t. To die at sea. 
Arerakari, アレ ラ カ リ , Mevxzr, 
M74 vx w. adj. Aired. Exposed 

to the wind. 

上 Aremakami-ki、 ア レラ カリ キ , 晒 ス 、 サ 
ラス . vt. To air in the wind. 
Areshirikush, WLS) 9%, 通過 ス 
ル 、 ト ウリ ュ ク 。 vt. To pass by. 
Areshirikush-guru, 7b>) 9547 

ル , 通行 人 、 訪 問 者 .2. A passer by. 
A visitor. <A caller. 
Ari, アリ , UF, Ae xy マレ クア 
SF SEAR FUT Rs Wr. 
post. By means of. With. For. 
As :—Marek ari chep koiki, “to 
kill fish with a spear.” Ari ya 
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ARI 


elaye an tush, “ A rope used for 
drawing a net.” Syn: Ani. 


Am アリ, = wv. v. 7. To be alight. 


Ari, 7), &»¥% . adj. Skinned. 
Syn: Iri-au. 

Ari, 7), i#*. adj. Late. Tardy. 
Slow. Syn: Ara. 

Ari, 79, #2. pro. That. That 
which. As:—Ahup yan, ari ha- 
wash, “he says you are to enter. 
Seta art ayep, “that which is 
called a dog.” 

Ari, 7), 27. 7. adv. Quite. 
Severely. Entirely. With force. 
Syn: A. Ara. 

Ari-au, アリ アウ , H7. KF. pro. 
That. Those. As:—Ari an itak 
ant ye msa ruwe ne, “he spoke 
with those words.” 

Arikari-chisei, アリ カリ チ セ 4, 家 ノ 
骨組 . n. The framework of a house. 
The roof over a pit-dwellig. 
Syn: Chisei-niye. Chirikari- 
chisei. 

Ariki, アリ キ , #1. (RH. v. 7. To 
come (pl. of ek). 

Amiki-an, ア リキ アン , RX. vi. past. 
Have come. 

Ariashin-no, アリ アシ ンプ ア , 一 度 、 又 . 
adj. Once. Again. 

Amiki-ash-shim, ア リキ アシ シリ , * 
9 ツタ ゝ . vt Coming. They are 
coming. 

Arikiki, アリ キキ , FY vy ゲ ツ 、 例 セ 
ペ 、 ル プ ネ パッ フ ア リ 9 キキ 、 大 人 トナ ル 
マデ 育 テ ヌル . vt. To bring up. 
To rear. As:—Rupne pak no 
artkiki, “to bring up to manhood. 
Arikiki tuikata, “during adoles- 
cence.” 


ARI 


Arikiki-mno。 ア リキ キナ, 全 カ テ 以 テ . 
adv. With all one’s might. With 
might and main. Syn: Shiari- 
kiki-no, 

Ari-kiki-tuikata, アリ キキ ツ 4 DS, 
生長 スル 間 . ph. During adoles- 
cense. 

Arikinne, アリ キン 子 , 27 .E7.adv. 
Quite. Thoroughly. Syn: Arara. 
Earakinne. 

Arikiri, VY¥9,%*. adj. Very 
much. Intensely. 

Arikko, アリ ッ コ , カ ラマ ッ サ サタ . n. 
The feather columbine. Thalic- 
trum aquilegifolium, L. 

Arikko-kuttara, アリ ッ コ ク > ッ タラ , 7 
9 ツ ュ コ ニ 同 。 n. The same “as 


Arikko. 
Arimu, V9) 4, B. t+ 2. n. A rat 
or mouse. Syn: Eremu. 


Arikomare, アリ コマ レ , Hv, as wv. 
v.t. To hang up. To put on a 
high place. 

Arikoraye, アリ コラ 4 =, 上 ゲル . vt. 
To raise. To shift from a lower 
to a higher position. 

Arip, V7, BH. n. A roof. A 
covering. As: Chiset arip, “the 
roof of a house.” 

Aripekunne, アリ ペク ン 了 , 小刀 . n. 
A small knife. 

Arishirikush, アリ シリ クシ , 訪問 ス 
v. v. t. To call upon in passing. 
To look in upon. 

Arishui, 7) 524, —. adj. Once. 
Syn: Arashui. 

Arita-omap, VYRAVI, #= 7% 
スル 般 . no A small boat with 
boards fixed to its sides used for 
sea-fishing. 
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ARU 


Aro, アロ , %*% 4%. adj. Very early. 
Premature. As :— Aro-paikara. 
“very early in the spring.” 


Arohokamginno, 、 a=. 
アロ ホカ ムギ ン ノ , kN % Pur- 
Arokamgim-no, posely. On 


アロ カム ギ ム ノ , 
purpose. Syn: Hokamgin-no. 
Aro-nochiu。 ア ロリ チ ウ , V7 WE. 
ウッ フ メ ッ ゼ ウ . n. The evening star. 
Syn: Aronuman-nochiu. 

Aro-numan。 ア ロ ヌ マン , BH, va 
x. n. Twilight. Late in the 
evening. 

Aro-numan-nochiu, アロ ヌ マ ン プチ 
ウ , 9708. n. The evening star. 
Syn: Aro-nochiu. 

Aronnu, 7B >R, Mut vs (MMW. 
vt. Killed. Pl: of Raige. 

Aronnu-wa-isam, 7B 7X94 サム, 
殺 ロ サッ レタ. ph. Killed and done 
away with. 

Aropaikara, アロ パラ カ , FH. n. 
Very early spring. 

Aroramboso, アロ ラム ボツ, SE v. 
v.t. To be agitated with fright. 
Syn: Aramboso. 

Arorokishne-no, VRBB¥>F), 秘 


=, +4 ya=. adv. Secretly. 
Privately. 

Aroshinep, 7B >F7, #—.n. The 
first one. Primier. 


Aru, アル , 時 トシ テ 此 字 テ 動詞 ニ 加 フル 
be» BROBY Ft F2~AFKYV. part. 
Sometimes used as a plural prefix 
to verbs. 

Aruchire, 7 JFL, 727 = = . adj. 
Under-cooked. 

Arukirika-samtek-o, アル キリ カサ 
ム テ クオ , BBrAwvw PKIADZ, vA. 
To sit tailor-fashion. ‘To sit cross 
legged. 


ARU 


A 
Pp yas, 457, (HR). v.t. To go. 
Arapa, (sing.) 

アラ パ , 


Arupakbe。 ア ル バ ク ペ ぺ ペ , 同 ジ ク 、 同 | 


27%. adv. Alike. In the same 
degree. 
Arupare, 


アル バレ ,( : 、 
Arapare, ba. a vt To send. 


アラ バレ , | 

Arushantuka-aukoamba, VJb>r 
ン ツ カ ア ウ コア ム パ , BA v. ph. 
To hang in orderly rows. To set 
in orderly array. 

Arushito, アル シト , yx2) ORF. 
n. A round cake made of arrow- 
root. Syn: Akam. 

Arushka, アル シカ , th Sr v2) 
ニナ ツタ 。 vi. To have become an 
object of anger. 

Arutam, VSL, 刀 、 カ タナ 。 n A 
sword. Syn: Tam. Emush. 
Arutam-euk-guru, VJVRLLY> 
ル , FPR. bY 2. n. A captive. 
Arutereke, アル テレ ケ , 跳 了 チマ レル 、 
Sv. vt. To jump about. Syn: 

Tereke-tereke. 

Aruterekere, アル テレ ケレ , Mrt~ 
ル 、 双子 サ セ ル 。 v.t. To cause to 
jump about. To make frisk about 
(as animals). | 

Arutoro, アル トロ , 北 、 ネタ . 
north. 

Arutu, VV), 舶来 シレ タル. adj. Im- 
ported. Syn: Chikusa. Chi- 
yange. 

Arutu-ashkoro, アル ツア シコ ロ , 日 
Ai. n. Japanese sake. Syn: 
Chikusa-ashkoro. Chiyange- 
ashkoro. 


n. The 
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Aruwohumse-chiu, 
TWIx FT LUFO (KES vy Ee 
Aruwomsei-chiu, tin ») Hw 


9 PHEW A VR. n. The peculiar 


warbling sparrows make when 

they see a snake. Syn: Niwen- 
horipi. 
Asakara, 

廊 、 ア サ 、 イ ラク サ . Ve 

Hemp. Nettles. 


アサ カラ , 
Asangara, 
アサ ン ガ ラ , 

Syn: Hai. 
Asam, 

Evy 1, 基 石 、 FRA, Al 

パ 、 チ セイ ア サマ 、 家 フ 


アサ ム , 
Asama, 
アサ マ , 
+. n. Bottom. Foundation. 


As:—Chiset asama, “the found- 
ation of a house.” Uve-asama, 
“the sole of the foot.” 

Asam-kotoro, アサ ムコ トロ , RAD, 
ソコ ノッ チ メ ン . n. The inside sur- 
face of the bottom of anything. 
As ーー ア @ asam-kotoro, “the sur- 
face of a river’s bottom.” 


Asam-sak, アサ ム サ ク , K+ vy. ad). 
Bottom-less. 


Asam-sak-i、 ア サム サク 4, 底 ナ ミ 所 . 
n. A bog. The abyss. 


Asangara, 
PULH5, (MM. 7H. ATTY. ん が 
Asakara, Hemp. Syn: Hai. 
アサ カラ , 
Asangi, アサ ン ギ , 青 ミ 、 線 、 ミ ド 9.o の . 
Blue. Green. 


Asapa-muyep, アサ バム イェ ア , sam, 
グ キ ン . 2%. A head cloth. Syn: 
Aesapa-muyep. 

Asarama, アサ ラマ , $HB2% 1.295 7. 
v.t. To choose. 

Asari, V3"), 上 ナチ 向 1 イ テ 開 ラキ タル 。 
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adj. Opened out. Open to the 
skies. The open skies. 

Ase, アセ , 年 席 、 展 掛 、 ュ シカ ヶ . 人 
seat. A stool or chair. Syn: 
Aset. Amset. Set. 

Aseika, 7240, B=i%> 2. vt. To 
steep in hot water. To scald. 
Aseireka, アセ 4 ルカ , 油 ニテ アゲ ル 、 

#7 .v.t. To fry in hot water or fat. 

Asesekka, アセ セッ カ , M%. v.10. 
To heat. To make hot. 

Aset, アセ ツ , 腰掛 、 コ シカ ケ 。 rn A 
stool; seat; a chair. 

Ash, アシ, 29. B* 74. vi. To 
stand. To appear. To arise. / 

Ash, アシ , 吹 ヶ , To blow (as wind). 
To descend (as rain). Syn: Rui. 

Ash, アシ , #7 ash 受動 制 = 付加 
7 Vie = BRAC RE B= Bove 
す 、 例 セ モバ 、 ア リキ アッ 、 ヽ 再々 っ 來 ル . 
part, When added to intransi- 
tive verbs ash indicates the 1st 
per. pl. As:—Ariki ash, “we 
come.” Paye ash, “we go.” When 
added to intransitive verbs it in- 
dicates the action of the first per- 
son upon the second. As :—Kuani 
echi nure ash kusu ne, “I will tell 
you”; € kore ash na, “I give it 
to you.” Seta chi-ronnu ash okere, 
“we have killed the dogs.” 

Ash-ash, アシ アシ , 消 ム ゲ ! 止 マツ 
2 7%. v4. Togo alittle way 
and then stop. Syn: Eyokkot. 

Ashbe, アシ ペ , Ri? Hit. n. The first 
dorsal fin of the larger kinds of 
fish. On the smaller kinds of fish 
this is called. “ Mekka-ushbe.” 

Ashi, アシ , 立 タ セル. vt. To set up. 
To put. 








To hang over. As:— | 


Shu abe kata ashi, “Set the ket- 


tle over the fire.” 

Ashi-ai, アシ ア 4, BR FI¥. n. 
‘Arrows with poison attached. See 
oha-ai. 

Ashureka, アシ ュ レ カ , &. vi. To 
leave. To go away. To depart. 

Ashika, アシ カ , #7. n. Thread 
in cloth. 

Ashikipet, アシ キ ペ ウツ , 指 、 ユ ビ . ん 
finger. Atoe. Ruwe ashikipet, 
“the thumb”; pon-ashikipet, 
“ the little finger”; itangi-kem- 
ashikipet, “the index finger.” 

Ashikipet-orun-kani, アシ キ ペ ツ オ 
ルン カニ , WH 2¥ Yn. A finger 
ring. 

Ashikipettn、 ア シキ ペッ ツ , 指 、( 税 数 )、 
ん The fingers (pl). 

Ashikipettu-orun-kani, アシ キ ペ ッ 
ツ オ ルン カニ , RMB. n. Rings 
for the fingers. 

Ashilns, 

アシ ク 了 , Fb 

Ashiknep, Is adj. Five. 

アシ クチ ブ , 

Ashikne-hotne, アシ クチ ホ ツ 子 , Fy 
Harve BERT. adj. 
A hundred. (For the numerals 
see Grammar cpt. vii). 

Ashiknen, アシ クチ チン, HA. n. Five 
men. 

Ashikne-otutanu, アシ クチ オツ タ ヌ 。 
$3. adj. The fifth. 

Ashikne-shine-wan-hot, 7>9¥ 
シ チ ワ ン ホ ツ , F. adj. A thousand. 


| Ashikne-shuine, — 
PLIFLAAF (EE. adj. Five 
Ashikne-shuino, times. 
アシ クチ シュ オア, 


ASH 
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Ashiknure, アシ ク ヌ レ , 救助 セラ ル . 
vi. To be saved. To be made to 
live. 

Ashikopa, アシ コパ 1% ». adj. 
Resembling. 

Ashikoraye, アシ コラ 4=, R7.2> 
w.v.t, To receive. Syn: Akore. 

Ashikore。 ア シコ レ , 4. vi. To be 
born. 

Ashimbe, アシ ム べ , 久 金 、 さ ツキ ン . 7。 
A fine. 

Ashimbe-sange, アシ ムペ サン ゲ , Fi 
金 チ 軸 ス . vt. To pay a fne. 

Ashimbe-sangere, ア シム ペ サ ン ゲ レ 。 
留 金 課 ス . vt. To fine. 

Ashimbe-tnrnu。 ア シム ペ ウ ツル , 列 = ス 
wv, Mi, v4. To be arranged in 
a row. 





Ashin, 72%, W747. vi. To go 
out. To come out. 

Ashin, ン , MY. adj. New. 
Syn: Ashiri. 


Ashinge, アシ ン ゲ , 29 W>, RH2. 
vt. To send out. 
To pluck out. To pull out or up. 

Ashinkop, 72737, #7 Jit. > 
ャ ノコ カシ ツ ヽ 結 目 、、 ス ピ メ 。 n A 
noose. A knot. 

Ashinkop-nere, アシ ンコ ブ 子 レ , 引 
rn, 若 ピ ュ プ クル. vt. To 
make into a knot. 

Ashin-no, 727), 新 7. adv. 
Newly. Again. Afresh. For the 
first time. 

Ashin-no-kara, 722) 05, = 
aw. vt. To renew. To do over 
again. 

Ashinru, アシ ン ル , SH. & 4 >. が 
A water-closet. Syn: Soine-ru. 
Osoine-ru. 


To root out. 





Ashinnma。 ア シ ヌ マ , 87.83. pro. 
Oneself I. Syn: Kuani. Yai- 
kata. 

Ashiokte, アシ オク チ , Hr v, Fs 
ケル 、 セ キ カ ケ ル 。 vt. To strike 
against. To get hooked up in. 

Aship, アシ プ , R7.(MH). v1. To 
flower. To blossom. (sing). 

Ashippa,。 ア シッ パ , 7. (MM). vi. 
To flower. To blossom. (pl). 

Ashiramkore-guru, アシ ラム コレ グ ゲ 
ル , 友 知己 、 ト モ . . A friend. An 
acquaintance. 

Ashirekatta, 7> LAS, &={bw. 
To fall down suddenly. 

Ashiri, アシ リ , Sv *.K¥. adj. New. 


The next. As:—Ashiri-pe, “a 
new thing”; Ashiri-pa, “a new 
year.” Syn: Ashiri-an. 


Ashirikara, アシ リカ ラ , Kaw. vt. 
To make over again. To renew. 
Syn Ashin-no-kara. 

Ashirikashurare, 

アシ リカ シュ ラ レ ,( 歴 シ 出 ス 、 オ シゲ 

Ashirikashomare,( 2. v.. To be 

アシ リカ ショ マレ , 
crowded out. 

Ashiriki, アシ リキ , 4 v. vt. To do 
again. To renew. Syn: Ashiri- 
kara. 

Ashishirikire, アシ シリ キレ , a7. 
vi. To retire. 

Ashiseturuka, アシ セツ ルカ , #7 + 
=. adv. Over one’s back. On 
one’s back. Syn: Asei. Akai. 

Ashit, 7D, 新 シ *.n. New. Next. 


Syn: Ashiri. 
Bshitoma, アシ トマ , Barve, ry 
ロ シ キ . adj. Awful. Dreadful. 


Fearful. 


ASH 


Ashitoma-i, アシ トマ 4, eH % Ry 


BB. »h.n. A grave. A dread- 
ful thing or place. Syn: Tu- 
shiri. 


Ashitomap, アシ トマ プ , By x =. 
n. A dreadful thing. Something 

- to be afraid of. 

Ashitomarep, アン シト マレ ブ , By * = 
2. 7. A thing to make one fear. 
An appalling thing or circum- 
stance. 

Ashituk-kirau, アシ ツ ッ キ ラウ , 鹿 ノ 
新 シ キ 角 . n. The new horns of 
deer. | 

Ashiu, アシ ウ , 一 度 . ad). 
Syn: Arashiu. 

Ashkai, アシ カ 4, #87. hii 7 VR 
ナル . adj. Able. Clever. Adroit. 
Capable. Syn: Ri-no. 

Ashkai-no, V7>R4 I), 上 手 =. adv. 
Ably. Cleverly. Adroitly. 

Ashkai-samma,。 ア シカ 4 サム マ , Fi 
ノ 方 . adv. The right hand side. 


Ashkak 
シ vied abe ER a A 


Once. 


アシ カカ マレ ブ , 
Ashkakushtep, coat. 
アシ カク シテ アブ , 
清潔 ナ Vv PU ノ 。 ad). 
Clean. Pure. Syn: 
Turu-sak. 


Ashkanne, 
TDD SF, 

Akkanne, 
アッ カ ン x 9 

Ashkanne-ne-kara, は Av, の た 





アシ カン 子 子 カ ラ ,( To cleanse. 
Ashkanne-no-kara, (Syn: Turu- 
アシ カン 子 ノ カラ,^ sakte. 
Ashkannere, アシ カン チレ , wav. 
v.t. To cleanse. 
Ashke, アシ ケ , 手 . ». The hand. 
Syn: Teke. 
Ashke-auk, アシ ケア ウ ク , 殺 サ ル . 
v.t. To be killed. To have one’s 
life taken by hand. 
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Ashke-kotomo。 ア シ ケ コト ロ , 学 、 タ 
ナ ュ ヽ ロ 、 ヽ 手 ク モラ. 27. The palm 
of the hand. 


Ashketesh, ア ン ケ テ ン , i. クタ シ 。 


m. A comb. 

Ashkeuk, アシ ケ ウ ク , #2. v.t. To 
kill. 

Ashke-ukom, アシ ケ ウ コム , FF 2 
プシ . 72. The fists. 

Ashkoro, アシ コロ , 手 一 パイ 。27. A 


handful. 

Ashkoro, アシ コロ , #7 7M. Ax 
パ 、 ア ルツ ウ ア シュロ 、 輸入 シタ 酒 . rn. 
Wine or spirits of any kind. 
As:—Arutu ashkoro, “ imported 
Wine.” 

Ashkororo, アシ コロ ロ , 手 1 ツ バイ. 
n. A handfull. 


Ashnap, 

アシ チ ナブ. fm. n. An oar. Syn: 
Asnap, Assap. 

アス ナブ , 


Ashne, アシ 子 , i. adj. Five. Syn: 
Ashikne. 

Ashni, アシ ニ , 墓標 、 ハ ムカ ジル シ 。 n. 
A memorial set up to mark a 
grave. A grave stone. 

Ashni-pusa, アシ ニブ サ , 女 〉 ノ 墓標 
= 付 ヶ クル 弧 . n. A tassle hung on a 
woman's grave mark. 

Ashnu, JK, Ax, Bx, bf Wr 
例 も セパ 、 シ ェ ク プ アシ メ 、 早生 ズル . 
adj. Quick. Well. Clever. Good. 
Shukup-ashnu, “of quick growth.” 
Hoyupu-ashnu, “a good runner.” 
Ashnu-guru, “a clever: person.” 

Ashpa, アシ パ , Bev a, Aen 7 

YREY TIL YRRV, BEI KW 
ル . adj. Deaf. As :—Ashpa kisara 
itutanure, “to turn a deaf ear to.” 


ASH AT 





t 


Ashpa, アシ パ , Fv, (BK). vi. To | Assuru, アッ スル , AH. Mh BM. ve. 


descend. To come down. (pl. of | Fame. 
ash). | Assuru-an, VyAWT >, 有名 ナル . 


Ash-ratchako, アシ ラッ チ + コ , #@ 
燈 、 タ チラ ンプ .?2. A standing light. 

_ A light set up as a guide. 

Ashrekut, アシ レク ツ , 第 一 項 椎 . 
n. The top of the spine. Atlas. 

Ashrukonna, 7 53 oF, 建 ツ . v.1. 
To stand (as a house). To,be built 
up. 


Ashte, 7>F, WXe wv. vt. To set 
up. To make stand. 
Ashui, 7524, 一 度 . adj. Once. 


Syn: Ashiu. Arashuine. 
Ashuttasa, 7 Y2R4, 供養 スル . v. 


t. To perform certain rites for 
the dead. 

Ashuye, 7 524 =, 手 招 キ ネス ル 、 挿 スル . 
v.t. To call by beckoning to. 
To shake about. Syn: Ashuye- 
shuye. Korenna-shuye. 

Ashwambe, 7 +97 +~, BB. n. 
Clitoris. 

Asnap, VAFT, Hh. 44. 2.. Au oar. 

Asoro, アソ ロ , EK. BR. Ry). 2. 


adj. Famous. 


' Assuru-ash-hawe-0, アッ スル アン ハ 
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Bottom. Hinder-most. The poster- | 


iors. Syn: Asoro. 

Asoye, VIA =, KF ¥.v.t. To bore | 
a hole. ! 

Asoyep, アソ イェ プ , HH. * 2 n. A! 
gimlet. 

Assa, 72%, 7. vt. To row. 
Syn: Assap-koro. 

Assap, 

an? w4.n. An oar. 

アス 7, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


92%, 2477. vt. To have 
become famous. 

Assurunure, アッ スル ヌレ , 披露 スル 、 
ィ モ フラ ス .?.7. To make known. 

Asura-ni,、 ア スラ ニ , 披露 ス え 、1 と アラ 
ャ ス 、 言 モ 知 ラル 。 vt. To make 
famous. To make known. ‘To 
narrate. To describe. 

Asuru-oroge-hopuni, アス ルオ ロ ゲ 
ホ プ ニ , 言 モ 市 ラサ ル . vt. To spread 
about as a rumour. 

Asurube, アス ル ペ , MRI H. 7. 
bear's ear. 

At, アツ , 二分 ノー、 和牛 分 . co の ⑦. One of 
a pair. One. Half. As:—At-kema, 
“one foot.” <At-tem, “halfa mile.” 
(lit: “half a stretch of the 
arms). | 

At, アツ , Ri? RR. BR. 4 ト 、 紐 、 ヒ モ . 
n. Elm fibre. A string. A thong. 
A loot-lace. 

At, アツ, 47%. n. The handle of 
anything. The sash of a bag. 
Syn: Atu. Atuhu. 

At, アツ , MARL. Are. n. A kind 
of grey flying-squirriel. Pteromys 
leucogenys, Tem. 

At も アツ, Mv. v. i. & adj. Shining. 
Light. To shine. Syn: Tom. 


aA 


| At, アツ , Was wv, 多数 チル. vt. & 


adj. Plentiful. To be numerous. 


At, アツ , Wor, ARH). v7. 


To come forth as steam or smoke. 


Assap-chikiri-ush, アッ サ プ チ キリ ウ At, アツ , Ai. (MM. v.i. Are. (pl. 
d 


シ , KAXHR. n. Web-footed. 


of an). 


Atak。 ア タク , B~7vw. ?.7. To be 
sent for. To be fetched. 
Ataku-kara, アタ ク カ ラ , GRrr, 
bx 2 wv..i. & adj. Agglomerated. 
Syn: Taku-akara. 
At-amba, アタ ム パ , RAUF. (B 
&). v.t. (pl.) To lead by a string. 
Atane, 73¥, 4. 47. n. Turnips. 
At-ani, アタ 二 , 結 チ 以 テ 導 ヶ . (HMR. 
v.t. (sing). To lead by a string. 
Atap, アタ プ , Hv > Gt). v0. To 
roll about as a ship at sea. 
Atap, アタ プ , ths 9 掘 ) 出 す レ タモ ノ . 
n. Anything dug out of the ground. 
Syn: Ata-ambe. 


Atarabe, ) アイ ヌメ ノ カ バン 、( 草 テ 以 テ 
PRIN, HIMtA UP Bee wv 

Atarobe, トキ ム 其 ノ 上 ヒ ニ フス ). 
アタ ロペ n. A pallet. Couch. 
Mattress. A travelling bag. 
(used to sleep on at night. Syn: 
Atarakina. 


Atarimaye, ア 多 り マ 4:, FA. BAR. 
持 前 . m. Ones rights. One's own 
business. One's own affairs. As :— 
Ku atarimaye gusu, itekt isaikako 
yan, ‘don’t interfere for this is 
my business.” Syn: Yaikota 
gusu-an-kunip. 

Atari-tari, PRYRY, 777 (5 
上 ナ ト ニ テ ). vt. To be shaken up 
and down as in a saddle when 
riding. 

Atarope, PRAN,7 4 x7 any (& 
=FHHIVPFAVPMT Rex vif HK 
上 =) 横 ヘル. Same as Atarabe. 

Atat, アタ ツ , 絹 カ = 切 ラ レル .?.7。 To 
be cut up into small pieces. Afat- 
chep, “fish cut up into small 

pleces and dried.” 


ATC 





Atau, アタ ウ , WBBM. adv. A 
place wheresomething is or has 
been placed (pl.) | 

Ataye, VR4=2, GR. FR >. n. 
Price. As:—Ataye kara, “to 
pay.” Ataye eraratikire, “to beat 
down in price.” Syn: Aro. _ 

Ataye-arapare, FV RAF FNL, 
M7. »7%. v.t. To pay. 

Ataye-eraratkire, 7R4=L55 »¥ 
レ , 直 引 スル . ム To beat down 
in price. 

Ataye-hauge, 7R4 = ハウ ゲ , RH + 
wv. adj. Cheap. Syn: Ataye- 
pan. Oro-pan. | 

Ataye-kore, アタ 4 ェ = コレ , Hh7. XH 
スル . の な To pay. Syn: Ataye- 


sange. Ataye-omande. Oro- 
omande. 

Ataye-nupuru, VR4:RTF Ib, Wie 
ナル . adj. Expensive. Dear. 
Syn: Ataye- yupke. Oro-nu 
puru. 

Ataye-pan, アタ 4 = パン , RHF wv. 
adj. Cheap. 


Ataye-sange, アタ タイ 4 ェ = サン ゲ , KBr 
ル 、 ハ ラブ フ 。 vt. To pay. 

Ataye-ye, アタ イェ =, 直 テ 付 ケ ル . ん か . 
t. ‘To price. 

Ataye-yupke, アタ 4 ェ ユ プ ケ , AK 
ォ ナル . adj. Expensive. Dear. 

Atchei, アッチ エ 4, 外 ノ 、 異 レル . ad). 
Other. Strange. 

Atchi, アッ チ , Ae v, R¥. adj. 
Dirty. Filthy. As:—Atchi an 
na, “it is dirty.” 


Atchiseil, アッ チ セ 4, fhe R. vn. 
Another house. A stranger's 
dwelling. 


Atchisei-un-guru, アッ チ セ イ ウ ング 
ル , RA. n. Strangers. 


ATC ーー 
Atchiu, アッ チ ウ , 値 テ 投 ア ゲル. ot. 
To thrust. To throw a spear. 

Atchiu-ashnu, 
rated a 2 EFF wv. 
Atchiu-no, adj. Clever at 
アッ チ ウ ノア 9 


- throwing a spear. 

Ateineka, アテ 4 子 カ , WI 2~.KFH 
ヶ ル 。 v.t. To water. To moisten. 

Atemka, アテ ムカ , KIH> 7 RFK 
* 返 サ セ ル 。 v.t. To revive (by 
sprinkling water upon). 

Atere, アタ レ , 7%”. vt. To await. 
Syn: Aehuye. Etere. 

Aterekere-terekere, アテ レ ケ レ 
テレ ケレ , Fttr#27. vt. To 
dangle up and down as a child. 

Atesep, アテ セブ , 織物 、 チ 9 モノ . n. 
Anything woven. 

Ateshkara-kore。 ア テ シ カ ラコ レ , 
偽 昔 ス を 、 コ トッ ケル . vt. To send 
i. message by a person. 

Ateshko, アテ シコ , 他人 = 俺 言 モ ラ 
wy 例 セ バ 、 ア ラグ ル ア テ シュ ルス 
ィ 、 其 人 = 俺 昔 シ タイ . vt. and v1. 
To send a message by another. 
To be employed on an errand by 
another. As:—Arapa guru atesh- 
ko rusut, “I wish to send a 


message by him.” Syn: Tesh- 
kara. 

Ateuina, アテ ウイ ナ , M7. 7 77. vt. 
To tie up. 

Atkochi, アッ コチ , KH KB. BM. 


n. A fish’s tail The caudal fin 

of a fish. 

Atkoro-guru。 ア ッ コ ログ ル , Hx 3, 

| 章 魚 .%. Octopod. Syn: Atuina. 

At-ni, アツ ニ , *~3%.n. Moun- 
tain elm. Ulmus montana, Sm. 
var. laciniata, Trautv. 


At-ni-koro, アソ ニコ ロ , KI Ra FR 
~ wv. vt. To be tied up to a tree. 
To fix in the fork of atree. Syn: 
Oknikoro. 

Atomte, アト ムチ , RY *. adj. Beau- 
tiful. Pretty. Neat. Syn: Aara. 
Irammasure. 

Atomte-no, アト ム テ ノア, RB=. adv. 
Beautifully. Neatly. Prettily. 
Well. Syn: Irammakaka. 

Atomte-no-kara, アト ム テ リ カラ , & 
B=2v, R720. vt. To do well. 
To make pretty. To beautify. 

Atpa, アツ パ , RAB. Kaif. Tv s4 
y+. n.-A leader. A general. 
A captain. As:—Yuk atpa, “a 
leader deer.”’ Utara atpa, “a cap- 
tain of a gang of men.” 

Atpa, アツ パ , 前 =. post. The head 
or beginning. At the front of 
anything. 

Atpake, アツ パケ , tiv~ 72. n. Be- 
ginning. Commencement. As :— 
Atpake otia, “in the beginning.” 
Atpake un, “at the beginning.” 
Atpake wano, “from the begin- 
ning.” 

Atpaketa, VF'Yst7R, 始 メ ミニ . 
In or at the beginning. 
Atpata, アツ バ パ 多 , 先頭 ニ 、 マ ツ サ キ ニ . 

adv. At the head. 

At-saranip, VIWI=T, i RF 
以 テ 造 9 シ 袋 . n. A kind of bag 
made of elm fibre. 

Attapne, アッ タブ プチ, 空 (カラ ) 手 ニテ . 


adv. 


adv. Empty handed. Having 
nothing. 
Attashnure, アッ タン ヌレ, —O=-F 


4. vt. To drink up at once With- 
out resting. To swallow quickly 


(as any kind of noxious medicine). 
4 
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Atte, WoF, M42. 7%, GKWH%, | Attush-bera, アッ ツ シ ペ ラ , 材 、 ォ サ 。 
+ キ アカ ス ヽ 例 モ も ペ 、 メ ペ キ ア ツテ 、 絡 n. A flat piece of wood used in 
カス. の た To make shine. To send making cloth. 
forth. To explain. To increase. | Attush-kara, アッ ツ シ カ ラ , Mv. 
As :—Nupeki atte, “to send forth vt. To weave attush. 
light.” Yuk atte, chep atte, “to | Attush-karabe, アッ ツ シ カ ラベ , RW 
make deer and fish increase.” 機 . n. A loom. 

Atte, FoF, Mov, Be yaw. vt. | Atu, 
To hang up. To suspend. As: TY, 1H, MA. n. <A handle. 
— Horikashi atte, “to ‘suspend At, The sash of a bag. A 


from.” To set up. Atube’ lace. Thong. Reins. 
Atte-kane, アッ テカ 子 , BAVe7 7. | アツ ウフ , 
adv. Hanging. In a suspending | Atu, アツ , 吐き 出 え . vt. To vomit. 
position. | . Atu-kopase, “to vomit very much.” 
Attem, アッ テム , MPR. ~~ cu. n. | Atu-amba, PIP LN, RFUTH7. 
Half the distance one can attain | v.t. To lead by a string. (pi). 
by stretching the arms out. Atuhu, アツ ラ , #%.-n. A handle. 
Attereke, アッ テレ ケ , RHA, ~F The sash of a bag. 
gna To jump or hop about as Atui, 7'Y4, W.y 2. n. The sea. 
a 1TO8・ i Th ・ ーー が 42- 
Attereke-tereke, アッ テレ ケチ テレ ケ , | e 了 0 の 8489 
飛躍 スシ ュ ト プ - 6 To ren OF | imse; atut turu turimimse and 
nop ato tL Tog. TPrequen- atut kunrakkunrak, “the roaring 
ative eke. 、 7 of the sea. Syn: Rep. 
seks far ee. To, “Astin. | ALepirlka。 ア ツイ エビ リカ, = 
uitomeama cusht ん he came to wa 4. v.t. To be a good sailor. 
の Atui-ewen, アツ 4 エ ウ ェ ン , 船 病 . 
me. 
Sea-sickness. 
Attune-no-an, アッ ツ 子 ノア ン , wih 。 : ) 
セラ ル 。 vi. d . To b Atui-gesh, アツ イケ シ , WH? GR. n. 
ve な ん and adj we The western part of the sea. 


slighted. To be treated in a - 
Atui-ka, アツ 4 カ , Hb. BH. adv. 


slighting manner. 
Attush, アッ ツ シ , オモ ョ ッ ノ 皮 チ 以 テ Over the sea. Also the surface 
of the sea. 


389 ve Xe. n. A kind of cloth ; 
Atuikata-kaikai, アツ 4 カタ カ 4 カ 


made from the inner bark of 
mountain elm trees. A garment A, Wwe. 7 A short choppy sea. 
Syn: Rera-kaikai. 


made of mountain elm bark cloth. : 
Attush-aiyo, アッ ツ シ ア 4 ヨ , M7 | Atui-kor’ekashi, アツ 4 コレ カシ , *% 
Wt. n. The gods of the sea. 


UPI) YAR = > & vRER. 2. 
Pieces of Japanese stuff let into | Atui-koro, アツ 4 コロ , Mi#2 wv. v1. 
To go to sea. To go a voyage. 


attush for ornament. 


ATU 
Atui-kom, アツ 4 コム, yra.nA 
kind of stomapoda, (Squilla sp.). 
Syn:Okom. Rokom. 
Atni-kurukashi。 ア ツィ 4 クル カシ , 滞 


画 . ». The surface of the sea. 


buinao, octopod. Syn: At- 
で と イト も koro guru. Atuinne. 
TIA FF, 


Atui-ochiuchiu, アツ 4 オチ ュ ウ チ ウ , 
イツ セ ョ ド 9. n. Eastern blue 
rock thrush. Monticola cyanus 
solitaria (Mulb). 


Atui-orun-ahunrasambe, 7°74 + 
WAST SIBLN, HBIB. nA 
kind of sea bird said to resemble 
an owl. 

Atui-pa, アツ 4 パ , HHH. n. The 
eastern portion of the sea. Also 
sometimes called, atui-pake. As: 
—Atui-pa ne atui-gesh ne, “ from 
one end of the sea to the other.” 
Also, Atui pa pakno atui-gesh pak- 
no, “to the ends of the sea.” 

Atui-seppa, アツ 4 セッ パ , ハ ヘス フス が か 
4.n. Band-cake. (Laganum, sp.). 
Syn: Ruru-seppa. 

Atuita, アツ 4 外 , + .(Ghi 7 87 ve 
= 7 3 As).adj. Ten. (Used only 
in counting animals). As :—Tx 
atuta “twenty animals.” 

Atui-tomotuye, アツ ウィ トモ ツイ -, Ki 
海 ス ル .?.2. To go a voyage. To 
cross the seas. 


Atui-turimimse, 
TIA IY 2 ee, (7 FX か 
Atui-turu-turimimse,( The roar- 


アウ ツィ ツル ツリ ミ ム セ , 
ing of the sea. 
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Atu-kopase, アツ コバ パ セ , #27 nt 
H%. vz. To vomit very much. 

Atupepeotke, アツ ぺ ペ オッ ケ , Hie e 
7”. vt. To be taken prisoner. 

Atupepeuk, アツ ペペ ウ ク , 捕縛 と う ァ ん. 
v.t. To be bound prisoner. 

Aturainu, FY5A4 RK, Kr~vew. 
adj. and v.i. Lost. Gone astray. 
To have lost one’s way. Syn: 
Shitturainu. 

Aturainu-ambe, アツ ライ RP LN, 
7 2%. n. Something lost. 

Aturainu-wa-an, 7'IF4 ヌ リ アン, 
失 ハ レタ ル . adj. Lost. Gone astray. 
Syn: Shitturainu-wa-an. 

Atura-wa, 7759, 共 =. adv. To- 
gether with. 

Aturika, アウ リカ , e274. 2. 
The warp in cloth. 

Atusa, アツ サ , Rt vy > KaFw, 
adj. Naked. 

Atushi, VY, #1. v.t. To bind 
with a cord. | 

Atushpa, アツ シ パ , BWM=2 wv. ot. 
To strip naked. 

Atuyaokkarapbe, アツ ヤオ ッ カ ラブ 


W, BUR. 7 >» ve. n. Compassion. 





Au, AP RIM R, Bi f4 7 RK, 
アウ , 例 ox, ペッ アッ サウ 、 河 ノ 枝 . 
Awe, n. Branches or forks 
K アウ ワッ of trees. Branches or 
PULA, forks in deer’s horns; 


River branches. As :—Au-ush- 
kirau, “horns with branches.” 
Pet au, “the branch of a river.” 
_ Ni awe, “the branches of a tree.” 
Auitek-guru, 794 テッ グル , Ry = 
さ 。 mn. A servant. 
Aukashiu, アウ カシ ウ , hs @& 7. 


v.t. To help one another. — 


AUK 


Aukoamba, アウ コア ム パ , HT. vt. 
To carry (pl. of the object). 

, Aukomaktekka, アウ コマ ク テ ッ カ , 共 
= 喜 フ . vi. To feel mutual satis- 
faction. To be mutually happy. 
To rejoice together. 

Aukonuchattekka, アウ コ ヌ チ ヤ ッ 
テッ カ , 共 共 = 喜 プ . vi. To mutually 
rejoice. Tobe merry. To rejoice 
together. 

Aukomi, アウ コミ , Hr. vi. To be 
clothed with. To be wearing (pl. 
of the object). 

Aukomomse, アウ コモ ム セ , 曲 ツ タ 、 
曲 ル 、 属 ム 。 adj. and vi. Bent. 
Humped. To stoop. To bow in 
thanks. 

Aukonumba, アウ コ ヌ ム パ , B24 
ス . vt. To be pressed upon. To 
be thronged. 

Aukopa, アウ コパ , 他人 ノ 言 葉 テ 曲 ゲ 
ル 。 の. To wrest (as one’s words). 
Aukopa, アウ コ パ , Pv. vi. To be 
like. To resemble one another. 
Syn: Uanukopa. Aukosamba. 

Aukopa-eaikapbe, アウ コパ エア 4 
DIN, 互 = 異物 . 7%. Something 

‘incomparable. Things differing 
from one another. 

Aukoramu-oshma, アウ コラ ム オ 
ンマ , 一 致 ス え ル 2 To be in 
accord. To agree. To be agreable. 

Aukoramu-oshmap。 ア ウ コ ラ ム オ 
シマ プ , 約束 、 一 致 。 7. An agree- 
ment. Accord. 

Aukoratchire, アウ コラ > ッ チレ, 赦 サ ル . 
vt. To be pardoned. To be 
forgiven. To be pronounced 
Innocent. 

Aukosamba, FIAIFAN, WM. 


v. 1. & adj. To resemble one ano- 
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AUO 
ther. Like. Alike. 
kopa. Aukopa. 

Aukoshina, アウ コシ ナ , Heer w. 
v.t. To tie together. 

Aukotama, アウ コタ や, 合同 スル . 
adv. Collectively. Also v. t. To 
take in a collective manner. To 
add together. | 

Aukotunere, アウ コツ 了 チレ, H=Khy 
v7 Kv. の. To pass to one 
another to look at (as a treasure). 

Aukowende, アウ コウ ェ ン デ , 親 ミ テ 破 
アデ アル. ?. To stir up strife. To 
set at variance. 

Aumshup, 79A527, emo 7 
品物 . 2. Heirlooms. Things handed 
down from father to son. 

K-un, 79%, %* +. pro. We. The 
first person plural passive voice 
to verbs. As:—A-un-kik, “we 
are struck.” 

A-un, 79 4, %% 7. pos. pro. One’s 
own. As:—A-un-chiset, “one’s 
own house. 

A-un-guru, アウ ング ル , 隣人 . n A 
neighbour. Syn: Aota-an-guru. 

Aungeraitere, アウ ン ゲ ライ 4 テレ, & 


7. v.t. To receive (as a prize). 


Aun 
maces n. A fan. Syn: 


Syn : Vanu- 


Aunki, Apunki. Yaiparaparu. 
アウ ン キ , 

Aunnumba, アウ ン ヌ ム パ , Bes v. 
v.t. To be pressed together. To 
be squeezed. 

Aunochiubare, アウ ノ チ ウ バ パレ, 5% 
4, v.% To have died. 

Auoniutasare, アウ ォ ニ ウタ サレ , K 
名 スル . v.t. To change one’s name. 


Syn: Aiyonitasare. 


Auoshmare. ア ウォ シマ レ , 生長 シ 
x wv. vi. To have become fully 
grown. As:—Okkaiyo  shiripo 
auoshmare, “to have become a 
man.” Shiwentep shiripo auosh- 
mare, “ to have become a woman.” 
Syn: Rupne. Shukup-okere. 

Aupshi, アウ ブ プシ, 逆 こ =、 サ カサ マニ 。 
adv. Upside down. 

Aupshime,。 ア ウブ シレ , H=%. v1. 
To turn upside down. 

Aupushi、 ア ウブ プ ブシ, 貫通 スル . v.21. To 
be strung together as onions or 
chestnuts. 

Aure, VIL, R~ wv. v. t. To give. 

Aureechiu, アウ レ エ チ ウ , R27. Bak 
~w. v.t. To be reverential. To 
stumble. : 


Aureerutu, POLLY, 足 ニ テ 物 テ 
排 ス ル , v.t. To push on one side 
with the foot. 

Ausatuye, アウ サ ツ ヴイ:, 細 カ = 切 う 
wv, v.t. To be cut in pieces. 

Aush-kina, アウ シキ ナ , フタ マタ イチ 
xy. n. Anemone dichotoma, L. 

Aushtekka, MMe 7 w. 

: 4 Tu 

Aushtekka-wa-isam,( —"_ q 

アウ シテ > カワ 4 サム で 


アウ タラ , 
Autare, 


アウ タレ , 
Autari 


FIR, 

Autasa-ashte, アウ タ サ アシ チ , FA = 
nw, Bet Rr. ut. To set at 
variance. To set up crosswise. . 

Automotnoka, アウ トモ > ノ カ , 無知 ナ 
ル 。og の 7。 and vi. Unlearned. Not 
to know. To be ignorant. 


Antnunashi,、 ア ウツ ナシ , i&7 . v.t. To 


sim. n. Relations. 
Apa-utara. 


Syn: 
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AWE 
pound in a mortar (pl. of the per- 
son). 

Anuturashi、 ア ウツ ラ シ 共 = 登 ル . 
Same as Anuturashi. (pl.) To 
ascend a river in company with. 

Auwa, 799, x yvane.v.t. Gol- 
deneye. Fuligula clangula, Linn. 

Auwatore, アウ ワリ ト レ , 整 2、 正 シカ ル . 
2.?。 To bein order. To be correct. 
As :—Itak auwatore wa ye, “to 
speak correctly.” 

Auwatori, 797 bY, 7% wv. の. た 
and v.i. To be registered. To 
register. To be set apart. To 
enrole. 

Auwatori-kambi, 797 FYDLAE. 
FR. n. A register. 

Auwechiure, 799:F9L, Bve 
7. vt. To come into contact with 
one another. 

Auweunu, アウ ウェ ウ ヌ , 出來 上 レル . 
adj. Complete. 

Auwonnumyere, アウ ウォ ン ヌ ム 4 ェ 
レ , #1327. ?. To chose out. 

Auwonnuyetasare, アウ ウォ ン ヌ 4 = 
久 サ レ , Br v. vt. To translate. 

Awa, 79, SiRF db) i SHRI MY 
PREF 7 MHF 9. part. Awa ex- 
presses past time, and indicates 
that one thing having been done 
another was commenced. This 
particle never finishes a subject. 
It is also sometimes like the ad- 
verb “as,” and sometimes like 
the conjunctions “ and,” “ also.” 

A-wa, 79, 燃 エ ティ イル . adj. Ablaze. 

Awa-kina, アワ キナ , 草 、 ク サ .。 vn. 


Grass. Growing grass. 
Awe, に マタ . 72。 Forks of trees. 


アウ ェ し Tributaries of rivers. 


auehs: Branches on the horns 


of deer. 


Syn: Au. 
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Awekatta, 79=DoS, 突入 スル . vi. | Ayangep, 供物 . n. A sacri- 

To rush in. Ayange-ku “ip fice. An offer- 
Awendarap, 79: 7257, 3. 2. アヤ ング =z) ring. 


n. A dream. 
Awendarapte, アウ ェ ン ダラ ブチ テ , Fé 
ル 。 の .?。 To be caused to dream. 
Awepetetne, アウ ェ > ペ テツ 子 , Bt fe» 
ズ . vi. To be unable to speak 


(as through cold or parched or 


stiff lip). 

Awoshi, アウ ォ シ , @#~ v.v.t. To tie 
together. 

Awotereke, アウ ォ テ レ ケ , BYFAW. 
v.i. To rush suddenly in (as into 
a house.) 

Aya, アヤ , KH. E72, MR. on. 
Grains in wood. The lines of the 
hands. 

Ayai-epirikare, アヤ 4 エビ リカ レ , Fi 
C21, +2. v.t. To have 
done one’s self good. To have 
gained something for one’s self. 

Ayaikikip, アヤ 4 キキ プ ブ , ERD ル . 
adj. Dangerous. 

Ayaikikipbe、。 ア ヤ 4 キキ ブ ベ , fa & 
ナル 者 . n. Anything dangerous. 
Dangers. A dangerous person. 

Ayaikikip-i, アヤ 4 キキ ビ ピ , Emr v 
ュ ト . %. Dangers. Dangerous 
times or places. As :—Ayaikikip- 


tkoekari, “to meet with dangers.” 


Ayaishishire-ushi, アヤ 4 シシ レ ウ 
ン , 陽 レ 農 . n. A shelter. 

Ayaita-o, FVARA, RB. v0. 
To apply the moxa. 

Ayatuka, アヤ ツ カ , ...... デ 有 ルナ レ ド . 
ph. Though it is. Though he is. 

A-yakne, 7? 7F, ...-.. デ 有 ルナ ラメ . 
ph. If it was. If he was. 

AYaku。 ア ヤク , Hv wv. adj. Burst. 


Ayapo, アヤ ポ , HR. 7 +. exclum. 
Oh! An exclamation of pain. 
Syn: Itasasa. Ayo. 

Aye, PAs, BI Ate 7 wv. v2. 
To be called. To be named. 
As :—Ainu ari aye utara, “the 
people called <Ainu.” Syn: 
Aporose. : 

Aye-hi, 74=t, B>vyh. an. 
Speech. Anything said, or spoken. 
The way of calling or saying. 
Syn: Itak-hi. 

Ayemonetoko, 74:€EF FA, Er. 
2. BR=. adv. Severely. Very 
much. Syn: Niwen-no. Yupke- 
no. 

Ayep, ア 4 = プ , Be gvxw Per. 
RRVYVIZL LTA KHPBr*vv=ed. 
ph. Things called. That which is. 
called. Also a noun; a speech. 
Anything said. As:—Seta ari 
ayep, “the things called dogs.” 
Net ayep anak ne wen, “that 
was a bad speech.” 

Aye-wairure, 74:94 WL, 言語 テ 
Rw~7vwv. vt. To be caused to 
make a mistake in speaking. 
Syn: Itak-pitaksakka. 

Ayo, 73, "0%. 7 ~. exclam. Oh. 
An exclamation of pain. As:— 
Ayo habo, habo, “oh mother, 
mother.” Syn: Ayapo. Itasasa. 

Ayoaramuye, VAVIAA=, Heh 
ゝ ゲ . ?. To tie the clothes back 
(as when one wishes to work or 
run). Syn: aeasamuye. 

Ayokitanne, 734% >F, it と ( 清 ノ ) 


AYO 


2.7. To flow, as the tide. Syn: 
Shirara-pesh. Shiraraika. 

Ayokitakne, VE*¥59F, iB7.% 
7 (WH). vi. Toebb, as the tide. 
Syn: Shirara-ha. 

Ayomnere, VAAFL, Pik 2% 0s 
恐 レ テ ). adj. and vi. To be kept 
from doing something by fear of 
punishment. 
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CHA 
Ayoro, 

_FaBrzxx. n. <A kind of 
テッ だ perch. Lateolabrax 
Kiro, 【 japonicus, T. and が 

TAD, 
Ayupnishpake, 

ツア ュ プ ニ Satay, (5b. 7 =. n. One’s 

Ayupnishpakehe,( elder brother. 
アユ ブ プ ニシ パケ へ , 


- B. 


No initial sentence in Yezo Ainu ever properly commences with a 6. 
But in composition p is often nigoried into 6. For every word therefore 
having the sound of b the reader is referred to the same under p. 


C チ ). 


Cha, チャ , 大 ナ ル ゝ 群衆 ノ PH < ad}. 
Great. Many. 


a % BAK. n. Under- 
Chaha, ( wood. Spray wood. Twigs. 
チャ ィ ハ , 

Cha or chash, チャ +, チャ シ , 園 、 カ ュ 
4 BRe~4.n. A Fence. Hedge. 

Cha, チ +, %. 2. Tea. 

Cha, #+, 5H. OW. B.n. The head. 
The mouth. The face. 

Cha, チャ +, Me =U Hi Ur HWr 
AYTILFY MFA v. vt. To 
cut up. To cut or pinch off as 
the heads of wheat, millet, barley 
ete. As:—Huwmbe cha, “to cut 
up a whale;” Amam push cha, 
“to pinch off heads of millet.” 

Cha, Fx, ®= 7. vi. Spread 
out flat. 

Cha, Fr, hy 7 BRAM =A 
ale AR = 327%. part. Some- 


times heard used as a plural 
suffix to verbs and nouns. 

Cha, #+, 海岸 、 WR. n. The shores 
of the sea. The low banks of 
rivers. Syn: Sa. 

Chabe, Fx, fi. 2». A cat. Also 
often called Meko. These words 
are also often heard among the 
Japanese of Yezo. 

Chacha, チャ チ +, £A,. Plex. + ¥ 
ナヤ ウタ ラウ ウエ ラン が ラプ アン ナ 、 
BAS aRKSOREFM7. n. An 
old man. <As:—Ohacha utara, 
“old men.” Chacha utara uwe- 
rangarap an na, “old men, I 
salute you.” 

Chacha, F+F+, Ge UF Uv, We 
vy SFE. AFB. vt. To 
saw. To cut. As: 一 2 chacha, 
“to Cut wood.” : 

Chacha-komon, 


チ ィ チ + コ モン , #8 
RY? AVAL n. 


Saw-dust. 
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Chaha, チュ ャ ハ , #(= 2 ¥). n.| Chakke。 チャ ッ ケ , 開き タル. adj. 
Twigs. Open. 
Chaipuni, チャ イプ ニ , witezmre. | Chakkere, チャ ッ ケ レ , M*%. adj. 
n. A large boat of Japanese Dirty. Filthy. Syn: Chaka. 
make. <A cargo boat. Ichakkere. 


Chairak, Rd ERM 
Chairakchainaie a ナド クト od 
チャ イラ クチ ャ イラ ク ) TO trot a- 


Jong in a gentle manner, as a dog 
or fox. Syn: Sambas. Tanta- 
riki no oman. 
Chak, チャ ク , =i. vi. To pop 
out ; to come suddenly out. 
Chak, チャ ク , Bt 1.7 bY a 
2%, adj. Fat, soft, flabby. 
Chak, チャ ク , 4.3% v. adv. Without. 


Not having. This word is some-. 


times used as a negative adjectival 
ending, and often appears in 
compounds. Thus: 一 Katchak, 
“weak in ability”; (lit: with- 
out tact). Syn: Sak. 

Chaka, チャ カ , WRF rv. KTR, 
adj. Dirty. Filthy. As:—Chaka 
itak, “filthy speech.” Syn: 
Ichaka. Ichakkere. 

Chaka, チャ カ , Hy. 97. vt. To 
open. As:—Apa chaka, “to 
open a door.” Syn: Maka. 
Sarare, 

Chakchak, チャ クチ ャ ク , ミッ サ ャ オイ. 
n. Japanese wren. Troglodytes 
fumigatus, Tem. 

Chake, チャ ケ , M73 ~ >. vt. 
disdain. To dislike. 

Chakekoshne, チャ ケ コシ 子 , 誹 ん 、 
フュ シル . ut. To slander. 

Chakka。 チ ャ ッ カ , 阿 ヶ 、 編 ニカ ュ ル . 


vi. To be caught in a snare. 


To 





Chakkerep, チャ ッ ケ レブ , RAH. n. 
A dirty thing. 

Chakkosamba, チャ ッ コ サム パ , #77, 
(BBD. vi. To clear away 
(as clouds). To disperse. (pl). 

Chakkosambare, チャ ッ コ サム バ パレ, 
#87 (MMO. vt. To clear away. 
To disperse (pl). 

Chakkosanu, チャ > コ サ ヌ , 37.0. 
( 旧 数 ) vi. To clear away (as 
clouds). To disperse (sing). To 
die away as sound. 

Chakkosanure, チャ ッ コ ササ ヌレ , #7. 
(# @). vt. To clear away. To 
disperse. (sing). 

Chakoro, チャ コロ , MA .ty+< 
リノ . adj. Talkative. 

Chakoko, チャ ココ , #7. #7. vt. 
To learn. Syn: Eyaipakashnu. 
Eyaihannokkara. 

Chaktako, チャ クタ コ , 行 燈 、 ウ ンプ 、 
$348. n. A lamp. Lantern. 
Syn: Ratchako. 

Chakte, チャ クチ , KY. (MBF FF). 
vt. To let off as a gin or snare. 
Chama-ku, チャ マク , BA. thy 
a.n. Aspring-bow. Syn: Ku- 
ari-ku. Ku-ama-ku. Chiari-ku. 

Chamon, チャ モン , 上 辱 、 ウ ヘ フ クチ 
vv. n, The upper lip. 

Chamse, チャ ム セ , 物 チ 食 ス ルト キノ 
議 ム 音 、 例 て バ 、 パ ロナ チ ヤ ム セ フ ミ ヽ 物 
チ 食 スル トキ ノ 音 .o.7. To makea 
noise (as in eating). To crunch 
audibly with the mouth. Am: 一 


CHA 





Paro chamse humi, “the noise 
made by eating.” 

Chamse-chamse, チャ ム セ チ ャ ム セ , 
wWstRr~av px May. vai. The 
frequentive or intensified form of 
chamse. 

Chanan,。 チ ャ ナン , 2. =. Mi. 
adj. and adv. A little. A few. 
Sometimes. Syn: Ponno. Utu- 
ruta an range. 

Chanan-no, チャ ナン プ , 粗末 ナル . 
adj. Badly. Slovenly. Syn: 
Shusan no. 

Chanchan, チャ ンチ ャ ィ ン , 一 歩 チ 進 ^ 
ル ・ の 7.6。 To take a step forward. 

Chanse, ss) ye RA WHE MAE. 

Fx 78 od) The same as 

Chanchanse, J 
チャ ンチ ュ ャ ン セ , chamse and cham- 
chamee. | 

Chanup, チャ ヌ ブ , 目的 、 総 局 . n. 
An object. An end. Syn: Ik- 
kewehe. 

Chapish, チャ ピ シ , Hwr2v.t > v7. 
v.t. To whisper. 

Chapish-chapish, チャ ピン シン チャ ビシ , 
耳 語 スル 、 サ ュ ヤ ク 。 vi. An inten- 
sified or frequentive form of Cha- 
pish. 


Chara, jn, 74. n. The mouth. 
本 Syn: Charo. Para. 
~p,) Paro. 

Charage, チャラ ゲ , 散 フ サレ タル . vi. 
and adj. To be scattered. Syn: 
Apatu. 

Charagere, チャ ラ ゲ レ , MI. vt. 
- To scatter. Syn: Patu。 
Charange, チャ ラン ゲ , 議論 スル 、 末 カ 

ル 。?.?. To storm. To argue. Syn: 


Rutke. 
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Charapa, チャ ラ パ , WH HE vv, 
En, Mer, FRA FIN RG 
KY 2%. vt. To put into con- 
fusion. To pull down. As :— 
Chiset charapa, “to pull down a 
house.” 

Charapa-charapa, チャ ラバ パチ ャ ラ 
aX, 混雑 スル 、 亡 ポス . vt. An in- 
tensified form of charapa. 

Chararage, チャ ララ ゲ , 散 フ ラサ レタ ル . 
v.7. and adj. Scattered. Syn: 
Charage. But chara means “ to 
be scattered” of oneself while 
chararage means to have been 
scattered by another. 

Chararase, チャ ララ セ , MF *% % 
流 レ スゲ . vi. To slip down. To 
flow along. To shoot down rapids. 
To slide down a mountain side. 


Charase。 チ ャ ラ セ , 動 2、 振 フ . v.71. 


To move. To shake. 
Chari, Fx), 散 う ラス . v.t. To sprin- 
kle. To scatter about. Syn: 


Patu. Patu-patu. 

Chari, Fx), Bx. adj. Lighted. 
As :—Chari-abe, “a lighted fire.” 
Syn: Chi-ari. 

Chari-chari, チャ リ チ + ャ リ , M7 >. 
v.t. An intensified form of chari, 
“to sprinkle” or “scatter.” 


Charo, )—. ». The mouth. The 
ae mouth of a valley, glen, 
チッ う or stream. Syn: Paro. 


Charo-an,、 チ ャ ロア ン , HERE? W. ad). 
Eloquent. 

Charo-nunnun, チャ ィ ロ ヌン ヌン , #B 
my~wv. yt. To kiss. To suck the 
lips. 

Charopen, チャ ロペ ン , BO? RAH. 
adj. Abusive. 


CHA 
Charopende, チャ ロペ ン デ , Bow 7 
Jyv, BAa2v, RH2w. vt. To 
abuse. To scold. To speak against. 
Charototke, チャ ロト ッ ケ , FB. 
7 tos 7 RES BA. の .6. To 
make a noise (as in weeping). 
To be fluent. To speak or say. 
To sing (as a bird). Syn: Chau- 
rototke。 Chauchauotke. 
Chnaruge-sande, チャ ル ゲ サン デ , Him 


#472». vt. To be continually 
going. 
Charumbe, 
チャ ルム < べ ,( 舌 、 シ タ . n. The 
Parumbe, tongue. 
パル ムペ べ , 


Charushbe, チャ ィ ル シベ ペ , 2077. *K 
栓 . n. A cork or stopper. 

Charuwatore, FxJVIPL, 整 ヘ ル . 
vi. To be put in order, Ar- 
ranged. To be set in rotation. 
To be put in rows. Syn: Saru- 
watore. 

Chash, ¥+¥, ; 

Pash, ny "hie ル 。 vi. To run. 

Chashash。 チ ャ シヤ シ , 速 ヶ 走 ル . v7. 
To run swiftly. 

Chashchash, F¥*+ >Fx >, HW. 
adv. Quickly. 

Chashi, チャ シ , Hl. $k. nv. A fence. 
An enclosure. <A castle <A 
fortress. 

Chashikara,) m7. #27. vt. To 
チャ シカ 4 enclose. To fence 
チャ シカ ラ ,/ 

Chashka, チャ シカ , Kx %. wt. 

To hasten. 


Chash-no, Fx5J, 走り テア ル 、 走 
viv, adj. Running. 

Chashnu, チャ シ ヌ , #87. adj. 
Quick. 
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Chashnu, Fx+>R, Phe Fvxer. 
adj. Prepared. Beautified. Made. 
ready. 

Chashnu-i, チャ シ ヌ 4, BHM XIv 
タル 所 . n. A place prepared. A 
beautiful place. 

Chashnu-no, チャ シ ヌ アプ , #7. adv. 
Quickly. Syn: Tunashi-no. 
Chashnu-mimdara, F¥x DREL 
ダラ , RB. n. The region im- 
mediately outside a house. An 

open yard. 

Chashnure, チャ シン ヌレ , fi wv. 
vt. To prepare. To set in order. 
To make ready. 

Chashnutara, チャ シ 又 久 ラ , 明 ヵ カナ 
vy yz wv. adj. Clear. Open (as 


weather). Syn: Shitchashnu- 
tara. 

Chashte, チェ シテ, 早 メ ル . vt. To 
hasten. To accelerate. Syn: 
Tunashka. Tunashte. 

Chataraye, Fx+R542, HK. 


v.t. To surmise. To guess. Syn: 
Pataraye. 
Chnatchari、 チ ャ ッ チ ャ リ , 散 ラ ス . vt. 


To sprinkle. To scatter. Syn: 
Chari-chari. 

Chauchawatke, チャ ウチ ュ リ ウケ, 
Hewes +. v. 2. and adj. To be 
fluent. Syn: Chaurototke. 
Charototke. 


Chaunaraye, チャ ウナ ラ 4=。 入 ル . 
vt. To come in. To enter (as 
rays of light through a window). 

Chaurototke, チャ ウロ トッ ケ , tees 
vw. vt. To be fluent. Syn: 
Chauchawatke. 

Chawawa, チャ ワリ ワ , ®a.v.t. To 
rub between the hands (as wheat 
or maize). Syn: Kisakisa. 
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Chayaya, チャ ヤヤ , X~#. vt. To 
hold up (as claws). 

Che, Fz, 家 、1 へ . A house. Syn: 
Chisei. 

Cheachiu-shiyeye, チェ ア チ ウ シ 4 = 
4x,8M, 7 >42>.n. Fits. Syn: 
Pitke-tashum. 

Cheappe, チェ アッ > ぺ 。 HER. An 
illegitimate child. Syn: Chiap- 
pise. 

Chearaita, チェ アラ 4 KR, 無 シ 営 ラ ズ . 
vi. To beuntouched. To escape 
untouched or unseen. To he with- 
out (as without a beard or whis- 
kers). As:—Rek kuru poka chear- 
aita, “a young fellow without 


whiskers.” Syn: Chieahaita. 
Cheka, チェ カ , 家 根 . z. The 


roof of a house. 


Chep, チェ ブ , HR. WexvF27324% 
魚 チ 捕 ルル 、 光 スル .72、 Fish. Called 
chiep in some districts. Chep atko- 
chi, “a fishes tail.” Chep koiki, “to 
fish.” Chep rupi, “a shoal of 
fish.” Ohep tut, “fish entrails.” 
Chep up, “The soft roe of fish.” 
Chep mim, “the flesh of fish.” 
Chep ram, “ fish scales.” 

Chep-chiporo。 チ ェ ブ チ ポ ロ , KH Hi. 
n. The spawn of any kind of fish 
with the exception of that of her- 
rings. Herring spawn is called 
homa. 

Chep-ehapuru。 チ ェ プ エ ハ プル, 27 
fv. v.1. To become soon hungry. 

Chep-enishte, チェ ブ エ ニ シテ , th + 
4i~ wv. v.i. To be able to endure 
hunger well. 

Chepen-kute-kina、 チ ェ ペ ク テ キ ナ , 
アヤ メ 。 72、 Tris sibirica, L. 
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Chep-furukappo, チェ プ ブ ルカ ッ ポ , 
古き 魚 ノ 皮 . n. Old fish-skins. 
Chep-kap。 チェ プ カ プ , BM KR. x. 

Fish-skins. 

Chepkap-hosh, チェ ブ カ ブ プ ホ シ , A 
製 ク 靴 . 2. Leggings made of fish- 
skin. 

Chep-mokrap, チェ ブ モ クラ ブ , 魚 ノ 
腹 ノ 鱗 . nv. The pectoral fins of 
fishes. 

Chep-motot, チェ プ モ ト ツ , KARR. 
n. The back-bone of a fish. 

Cheppo, From, 若 魚 、 小 魚 . no A 
young fish. Little fish. 

Chep-ram, チェ ブラ ム , Biya. n. 
Fish scales. 


Cheshikiraine, 
チェ シキ ラ 4 He va. vt. To 
Chieshikiraine, pity. 
チエ ン キ ラ 4 子 , 
Cheuko。 チ ェ ウ コ , #7.74=>. 2 
Twins. 
Cheure, チェ ウレ , 足 、 足 ノ 指 、 n A 
foot. The toes. 
Chi, チ , #%. pro. We. The first 


person pl. pronoun. Syn: Chi 
utara. Chi okai utara. 

Chi, F, sh FF Ahead B= I 7 vie 
> 自動 誤 = ナ シム 形容詞 トナ ル 、 例 
セ ペ 、 チ ベレ メニ 、 割 》 シ 木 . part. 
When the particle Chi is prefixed 
to some nouns and active verbs it 
has a kind of adjectival and pas- 


sive force. As:—Mipi, “cloth- 
ing,’ chi-mipi, “ready made 
clothes.” Fereba, “to cleave.” 


Chipereba ni, “cleft wood.” 

Chi, チ , 7ux wv. adj. Wet dirt. 
Mud. Filth. 

Chi, チ , 款 シタ ル 、 枯 レタ wv adj. 
Cooked. Ripe. Dry. Dead. With- 
ered. 


CHI 
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Chi, ¥, 叶 ト シテ 此 ノ 季 テ 名 詞 = 付 加 ス 
wb & » MBP MY FFA. part. 
Sometimes used as a plural suffix 
to nouns. As pe, “ water;” pechi, 
“ waters.” 

Chi, #, 陰部 . n. The privates. 


Chiai, 
チア 4 ay セン n A cork. 
Chiaye,{ A stopper. 
F742, 
Chiai, チア 4, & 7.v.i. To be at 





one. United. Conjoined. 

Chiai-ush-chep,, チア 4 ウシ チェ ブ , 
イト ッ ウォ. . Nine spined stikle- 
back.  Pygosteus _steindachneri. 
Jor and Sny. 

Chiama, チア マ , £4 vx v.adj. Set. 
Placed. 

Chiama-ku, チア マク , BS.¢ by > 
2.n, A spring-how. 

Chiama-ya, チア マヤ , AM. nr. A 
large fish-net. 

Chiani-ku, チア ニク , 3. n. An or- 
dinary bow. 

Chiannure, チア ン ヌ レレ , KVH dv. v. 
る To be forgetful. Absent 
minded. 

Chiapakore, チア パコ レ , 優待 スル . 
vt. To treat hospitably. 

Chiappise, チア ッ ピ や , BWET.n. A 
bastard. 

Chiari, チア リ , AMY Zw. adj. 
Lighted. Kindled. As :—Chiari 
abe, “an already lighted fire.” 

Chiari-ku, チア リク , BE. n A 
spring-bow. 

Chiaye, F74=, Aer. mn A 
cork. A stopper. Syn: Kon- 
Kochi. 

Chichap, F¥ +7, 7% <¥.n. Arun- 
dinaria (Sasa) nipponica, Mak. 
ダ Shib. 





Chichari, チチ ャ リ , 散 サレ タル . adj. 
vi. Scattered. Dispersed. 
Chicharichare, : チ チャ リ チ ャ レ , 散 う 


x vt. To scatter. 
Chichatchari, チチ ャ > チャ リ , Kt 
vx, adj. Scattered. Syn: 
Achatchari. 


Chichikeu, チチ ケ ウ , WH. n. An 
apparition, Spectre. 

Chichip, チチ プ , Hi. 77H. n. 
Shooting pains. 

Chichipiyere, チチ ビ 4 ェ レ , HBR 
チ 起 ふ ス . vt. To remind one of 
the faults of his parents. 

Chichira, FF5, M74. (VF). nm 
‘A kind of fish (Jap. Una). 

Chieappise, チエ アッ ピ セ , HEF. A 
bastard. A half breed. 

Chieattuye, チエ アッ ツ 4 =, BA? kk. 
nm. A man’s spoon. 

Chiehaita, FI4 5, 2 >, RY. 
vi. To bejwithout. Not having. 
Syn Chieraita. 

Chiehomatn, チエ ホ マ ツ , #7.¥7. 
va. To be surprised at. Startled. 

Chiehorokakep, チエ ホロ カケ ブ , % 
7%. 2. Name of a kind of inao 
or willow offering to the gods. 

Chieikip, チエ 4 キ ブ , MTV. n. 
A knife. Chopper. Syn: Makiri. 

Chieishunge, チエ イ シュ ン ゲ , HM. n. 
A. deception. 

Chieishungerep,= チ エ 4 シュ ン ゲ レプ, 
HS. n. A deception. A lie. 

Chiekot, チエ コツ , B” 7H. v.i. 
To die of anger. To kill one’s 
self in wrath. Syn: Kem-ekot. 
Yaichep-ekote. 

Chi-e-kunip, FII=7, tk. n. 
Necessary food. Syn: E kuni 
aep. 
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Chiemetup, チエ メ ツ ブ , RHE / be = 
A=RFRA vit. n. A portion of 
wine given to women at some of 
the Ainu feasts. Syn: Emetup. 

Chieninuibe, チエ ニ ヌ 4 べ , Kh. マク 
う .7%. <A pillow. 

Chieoma。 チエ オマ , AL. 9. 7。 
Sticking into. Syn: Aeoma. 

Chieomare, チエ オマ レ , iia v. K 


妊 ス ル . v.t. To mix with. To 
hold intercourse with. Syn: 
Ukopakaunu. 


Chieotke, チエ オッ ケ , 角 レル 、 ev. 
vt. To touch. To strike against. 
Syn: Chiekik. Tomooshma. 

Chiepanup, チエ バ ヌ ブ , He? ih. n. 
A woman’s headdress. Syn: 
Chipanup. 

Chieshikiraine, FL5%54 F, flv 
4, Bth2. vt. To pity. 

Chieshinnuye, チエ シン 4 =, HY v 
kv, Ht vx wv. adj. Written. 
Syn: Anuye an. Eshinnuye. 

Chieshirikikkik, チエ シリ キッ キク , 
代 へ テ 鳴 シル 、( 風 か 月 チラ 打 ツウ m7). 
irr, By. vi. To bang as 
a door by the wind. To rattle. 
To jar. | 

Chieshitchari, チエ シッ チ ヤ リ , 散 ) 
vy, Ways wv. vi. and adj. Scat- 
tered. Dispersed. Syn: Aechit- 
chiare. | 

Chieshungere, チエ シュ ン ゲ レ , He 
zw. kz. v.t. To practice de- 
ception. Syn: Aeshungerep. 

Chieshungerep, チエ シュ ン ゲ レブ , # 
@. vy.n. A lie. A deception. 
Syn: Aeshungerep. 

Chiesonere, チエ リ チ レ , R=.K=. 
edy. Truly. 


= 65 一 


CHI 


Chiesorore-guru, チエ ゾロ レグ ル , 

客人 . n. A visitor. Syn: Are- 
shirikush guru. 

Chietattari, FLSR), Br. LF 
= ニ 動 ヶ (BR m7). v.27. To move 
up and down (as the tail of a 

bird). 

Chietaye-sei, FIR4:24, ホタテ 


が イオ 。 27. Scallop. Pecten yes- 
soensis, Jay. 

Chietu, チエ ツ , MB. n. A sharp 
cape. The nose. A projection. 


Chieturi, チエ ツリ , Fil. n. A cup- 
board. A room protruding from 
the sides or ends of a house. 

Chieukaramu。 チ エ ウ カ ラム , 別 熱 ナ 
wv. adj. Of late maturity. 

Chieuko-an, チ エ ウ コ アン , BOF Fa. 
vt. To bear twins. 

Chieuramtekuk, チエ ウラ ム テ ク ク , 
Pav, Fav, IAEA wv, 4 の 4 To 
persecute. Syn: Keshke. 

Chieure, チエ ウレ , 足 、 足 ノ 指 . 7. 
The toes. The feet. 

Chifuye, チ フ 4 =, WA EZ RI. on. 
‘Same as Chihuye. “to burn.” 

Chifuye, F74=, 7~=%.(H#B). n. 
Same as Chihuye and Chishuye, 
Angelca edulis, Miyabe. 

Chihauge, チ ハ ウ ゲ , Fas, he 
ナル 。 adj. Soft. Silent. 

Chihaye, #4842, KR» 2». vi. To 
be lost. Syn: Aturainu. 

Chihayere, チ ハ パイ 4 ェ レ , %7. vt. To 
lose. Syn: Turainu. 

Chiheshui, チ ペ シュ 4, BMA wv. v2. 
To sit and sleep. 

Chihetuku, チ ヘ ツク , Wr, ER? 

・ vs. yt. To come out. To have 

- grown. 
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Chihetukure, チ ヘ ハツ クレ, Hi w. v.12. 
To appear. To rise (as clouds). 
Chihokambare, チチ ホカ ム パ バレ , ベク 


i. adj. Difficult. 
Chihoki, ##*¥, 商品 . n. Mer- 
chandise. 


Chihoma, FRY, + 27 wv. 0.1. To 
suffer hurt. 

Chihotke, チ ホ ツケ , HM. n. A loin 
cloth. Syn: Tepa. 

Chihuye, F742, 7~=¥.(H#B).n. 
A kind of plant used for food. 
Angelica edulis, Miyabe. Also 
called chifuye or chishuye. 

Chiinrarakka, F4 ン ラ ラッ カ , te. 
adj. Slippery. Syn: Rarak. 

Chiiriwak-kore, チ 4 リ ワッ コレ , & 

_ Gin =~ wv. v.t. To treat 
as a relative. | 

Chiishitomare, チ 4 シト マレ , #4 + 
ル 、 驚 カサ ル 。?.?. To be frightened. 

Chi-itakte, FARIF, 占 フ 、 預 言 ス 
v. の.7。 To divine. To be seized 
with a spirit of divination. To 
prophesy. | 

Chiitarare, FARDL, MA wv. v.71. 
To change. | 

Chiitasare-guru, FA 多 サ レグ ゲル , 寿 
Sore v2ar, n A maniac. A 
person out of mind. An imbecile. 


Chik, チク , Hv. vi. To drop as 
water. To drip. 

Chikai, チカ 4, 曲 9 タル . adj. Wind- 
ing. Crooked. 


Chikai-anu, チカ 4 アヌ , 2. WE 
FRI, Plex, チカ オア ヌメ アラ イ 、 
急 = 死 ス え 。 2。 To die. To faint 
through an accident. To faint 
away. This word is also some: 
times used as an adverb; “sud- 
denly,” “ unexpectedly.” As :— 
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Ohikat anu wa rai, “to die sud- 
denly.” Syn: Ekushkonna 
sambe-toranne. 

Chikai-chish, チカ 4 チ シ , M7 ti = 
vit. n. <A winding narrow 
path. AA precipitous rugged 
place. Syn: Wenshiri. Chish. 
Nangashke chiukush. 


Chikambe, MAM ~ H+ ¥ = Rik ~ 
Chie ve yy n. Snow 
チカ ム settled upon trees Or 


fences. Syn: Hashka-omap. 
Chikap, FT, 除 2, (RH). z. 
Slang for Chi or chiye, the pri- 
vates. 
Chikap, FHT, 鳥 、 例 も て ベ だ 、 チ カプ チ 
vy, 7. n. A bird of any 


kind. As:—Chikap chish, “a 
bird’s song. Chikap eu and 
chikap etukepushbe, “a bird’s 
bill.” Chikap hawe ash, “the 
bird sings.” Chikap ishi, “a 
bird’s tail.” Chikap saye, “a 
flight of birds.” 


Chikap-hup,。 チ カブ フ プ , -=7~<y. 
2%。 Pinus pentaphylla Mayr. 
Chikap-kanchi, チカ プ カ ン チ , B 
R.n. Bird's wings. 
Chikap-ka-oreu-ni、 チ カプ カオ レ ウ 
=, Mk. P<) ¥. nn. A roost. 
Chikap-kina, チカ プ キ ナ , ヒメ クッ 
ン ザ ッ 。 72。 Hemerocallis Dumor- 
tieri, Morr. 
Chikap-konkoni, チ カプ コン コ ニ , & 
7 Bt. n. Feathers. 
Chikap-kutchi, チカ プク > ッ チ , ミヤ マ 
マタ ee. n. Actinidia kolonukta, 
Maz. : 
Chikap-muk, チ カブ ムク , キジ カケ クシ . 
n. Asparagus echoberiotdes, Kunth. 
Chikap-nok, FATJ ク , B.n. Eggs. 


CHT 
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チカ プ Kind of oak. 
Diath porn Quercus cris- 
pula, Bl. Syn: Shi-peroni. 
Chikappo, チカ > ボ , A it tt 7 
Be 7 TF. x. A kind of charm 
made of elder used to drive away 
sickness and contagious disease. 
Chikappo-mau, チカ > ッ ポ マウ , メカ 
ネ メ ラ .%。 Rosa acicularis, Lindl. 
Chikappo-peroni, チカ > ポ ペ ロニ, ナ 
*FF. n, Quercus crispula, Bl. 
Chikap-rai 2R. n._ Bird’ 
FDISIN vines, By ome, 
Chikap-raj es Y i 
チカ プラ プリ “feathers.” 
Chikappui, チカ > ッ プイ, エン シュ リサ ウ 。 
n. Caltha palustris, L. var. sib- 
trica, Regel. 
Chikap-set, FAT#'Y, H 7 Hn. A 
bird’s nest. 
Chikap-setaini, 『 ツキ ナシ か が 





Ween ォ ネ ナラ 3。 6 A 


チカ プ セ タイ ニ , iyabei, 

Chikap-seta-ni, ee Miyabei, 

カプ セタ ニ , ¥ 
Setaini. 


Chikap-shungu, チカ プシ ュ ン グ , 7 
カ ェ ジュ シン コマ ツ 。x。 A kind of 
fir tree. Picea G/e Fr. Schm. 

Chikaptekkup, チカ ッ テ ツ ク ァ , &7 
Rn. Wings. 

Chikap-toma, FAT RY, キバ ペナ ノア 
~t.n. The yellow star of Beth- 
lehem. Gagea lutea Rem. et Sch. 

Chikap-uru, チカ ブウ ル , 鳥 皮 = ニ テ 造 9 
シ 表 服 . n. A garment made of 
bird-skins. Also “ bird-skins.” 

Chikarakarabe, FH5NI~, ih. 
n. Fancy needle-work. An em- 
broidered dress. 

Chikashnukkera, チ カシ ヌカ ラ , 好 運 


Syn: 





t+, vi. To be fortunate. To 

have special favour from the gods. 

To be blessed. 
Chikashnukarape, チカ シ ヌ カ ラペ, 


AUK, Bon. A treasure. A bless- 
ing. 
Chikaye,) 曲 9 タル . adj. Winding. 
an} Crooked. As :—Chi- 
FHA, kaye ru, “a winding 
path.” 
Chikaye-chish, ) py =» » iia. n. 
a ZAAZF HA) A winding, pre- 
Chikai-chish, 


チカ イチ シ ) cipitous, rugged 
place. Syn: Wenshiri. Nang- 
ashke chiukush. 

Chichik, チチ ク , iv. v.i. To drop 
as water. 

Chikemekarabe, チケ メカ ラペ, sti. 
n, An embroidered dress. Syn: 
Chikarakarabe. 

Chikere, チケ レ , Mv», Hr%w. vt. 
To touch. Syn: Temba. 

Chiki, チキ , 若 シ 、 時 = ニ 、 例 モ パ メ ュ クオ 
マン チキ ク カ ラク スネ 、 者 シ 往 タナ ラ 
メ 旬 スペシ. post, Tf, When. As: 
—Ku oman chiki ku kara kusu ne, 
“TJ will do it if (or “when”) I 
go.” Nukat’chiki nure wa un kore, 
“if you see it let us know.” 

Chiki-ne-wa, チキ チワ , 若 シ 左 様 ナラ ヽ 
例 モ バ 、 ア ンチ キネ アピ リカ 、 其 ノ 通 9 
ナラ ぷ 宣 ロ シ ィ 2 If it is so. 
Ne wa with chiki does not finish 
a sentence, something else always 
follows. As:—An chiki ne wa 
pirika, “if it is so, then it is well.” 

Chikiri, チキ リ , WV2.7 4. n. The 
legs. By some “the feet.” As: 
—Chikiri asam, “ the soles of the 
feet.” Syn: Kema, 


CHI 
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Chikimi。 チ キリ , HA. n. A lump. 
A heap. 

Chikiri-ashikipet, チキ リア シキ ペ ツ , 
78. n. The toes. 

Chikiribe, F¥Y~, sf. n. Or- 
namental clothes. Clothes orna- 
mented with fancy needlework. 
Syn: Chikarakarabe. Chikem- 
ekarabe. 

Chikisa-kara, チキ サカ ラ , 木 ト 木 テ 
護 擦 シテ 火 チ 作 ル . vi. To make 
fire by rubbing sticks together. 

Chikisa-ni, チキ サ ニ , アカ タモ で 。 n. 
The elm tree. Ulmus campestris, 
Sm. The wood and roots of this 
tree are used especially for pro- 
ducing fire.- 

Chikisa-ni-karush, チキ サ ニ カ ル シ , 

・ を モ ギ タケ 。%。 A kind of mush- 
room (Pleurotus) which grows on 
the stems of fallen elm-trees. It 
is used as food by the Ainu. 
Pleurotus ulmurius, Bull. 

Chikisap, チキ サブ , Mrr.cvsr 
», v4, To strike fire with a flint 
and steel. 

Chikisap, チキ サブ , Hh K7 
WW. xx A slope. A hill-side. 
Syn: Huru-kotoro. , 

Chikishirototo, F¥LObb, Rr, 

・ [87 v4. To rub an itching spot. 

Chikka。 チ > カ , % 9%. vt. To drop 

as drops of water. To let drip. 
Syn: Chikte. 

Chikkiri, チッ > キリ, #4>% 9 + 7H 
_Bi mn. Name of a game some- 
what resembling draft. (see uko- 

、 nittupte). 

Chikko, チッ コ , #X. n. 
man, 


An old 





Chikoapushke, チコ アプ シ ケ , 質 傷 ス 
ル . vi. To be wounded. To be 
torn as bya bear. Syn: Piri-ao, 

Chikobap, チコ パブ, ユ コ が ネム ャ 。 n. 
A beetle. 

Chikoe, FAL, H~7H7. vt. To 
eat with. As :—Emo shum chikoe, 
“he eats fat with the potatoes.” 

Chiko-hummore, FAV LEL, t= 
tv, Raw. vi. To be quiet. 
To become silent. To stand still 
and listen. 

Chikoikip, F34%7, £4. (MAM 
7%). n. Animals of any kind 
whether of land or sea. 

Chikokarakari, チコ カラ カリ , 仕上 が 
wv, tiv. vi. To have become 
entangled. To be done. 

Chikokari, チコ カリ , Mr. vi. 
Same as Chikokarakari. 

Chikokatpak, チ コカ ッ バ パク , WH. 
n. Sins. Misdemeanours. Evil 
acts done. 

Chikokatpak-ki, チコ カッ パク キ , M 
#92. vi. To commit sins. 

Chikokatpakte。 チ コカ ッ パ クチ , Hr 
Matev, Brwv.vt. To make 
sin, To fix sins upon a person. 

- To condemn. 

Chikokoi, チコ コ 4, FR. x. 
kidneys. 

Chikonoiba, チコ ノ 4 バ , 流 vv. 
va. To run round. To trickle as 
blood from a wound. To run as 
grease from a candle. 

Chiko-okere, チコ オケ レ , Md 7 


The 


ya, #v. vt. To bring to 
naught. To finish. 
Chi-koro, 


Titles. pro, Our. 
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Chikoro-chimakani, チ コロ チマ カ 
ニ , ナシ ベツ 、 ギ スカ アカ . 2。 Gyn- 
nocanthus intermedius, T. & S. 

Chikosamtek, FAIVALFJ, WUT 
wv, 22+ v. adj. Spotted. Having 
dirty spots. Syn: Chikotachi. 

Chiko-seshke, チコ セ シ ケ , AY -.*# 
が ル 、 閉 塞 が ル 。 vt. Closed. Shut 


チコ シン ニ ヌ ブ マモ 9).22. A 
charm. An 


UD。 . 
Chikoshinninup, に ( 身 = 付 ケ ル 


Chikoshiripire, チコ シリ ビレ , 物 テ 


KY xv». vt. To be caused to 
return something. 

Chikotachi, FARF, HR I> wv. 
adj. Spotted. Syn :Chikosam- 
tek. 

Chikote, チコ テ , #7.(MRH. vt. To 
tie up (as a horse) sing. 

Chikotpa, FI 27%, 7.CHB. vt. 
Pl. of chikote. 

Chikte, チク テ , H7%.v.t. To drop. 
To allow to drip (as water). 

Chikuba, si v.t. To be 


bitten by an animal. 

Chika be To be set upon (as 
by an animal). Syn: Akubaba. 
Shitashke. 

Chikuba-kikiri、。 チ ク バ キキ リ , =% 
ォ ネム シノ 類 . n. <A beetle. Syn: 
Chikobap. Chikubap. 

Chikubap, チク バ パブ, Me awvaay 
2 類 .%. A beetle. Syn: Chi- 
kobop. | 

Chikube-ni, チク ペ ニ , イメ エン ジェ 、 
エン ジェ 。2。 <A kind of flower- 
ing shrub. Cladrastis amurensia, 
Benth. var. Buergeri, Max. This 
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. shrub is used as a medicine and 
charm against disease. 
Chikuikui, #9474, M2 #. vu. 
・ To be gnawed. Syn: Akuikui. 
Chiknuni。 チ クニ , 樹木 、 例 も バ メ 、 チ クニ 
A AR HE. n. Wood and trees of 


any kind. As:—Chikuni awe, 
‘branches of trees.” Chikuni 
ham, “ leaves of trees.” Chikuni 


.sempirike, “the shade of trees.” 
Chikunt shinrit, “the roots of 
trees.” Ohikuni shuppa kara, “ to 
make a bundle of wood.” Chikunt 
tek, “‘ branches of trees.” Chikunt 
retara kami, “the white wood in 

_ trees found near the bark.” Chi- 
kunt raun kami, “the heart of a 
tree.” Syn: Ni 

Chikuni-awe, チク ニア ウェ , K/ Kh. n. 
The branches of a tree. 

Chikuni-ikpui, #9=4974, x 
) &.n. The heart of a tree. Syn: 
Chikuni-osshi. Chikuni kunne 
kamihi. Chikuni raun kami. 

Chikuni-kunne-kamihi, チク ニク ン 
子 カ ミ ヒ , K wt. n. Same as above. 

Chikuni-nirek, チク ニニ レク , WK. 
n. Lichens. 

Chikuni-muye, チク ニム 4 =, BH HK. 
n. <A faggot of wood. A bundle 
of wood. 

Chikumi-ossni。 チ クニ オッ シ , 木 ノ 心 . 
n. The heart of a tree. Syn: 
Chikuni kunne kamiki. 

Chikuni-pe, チク ニ ペ , Air. xn. 
Sap of a tree. 

Chikuni-pon-ikoro, チク ニポン 4 コ 
B, Wi AZ. n. Small wooden 
treasures of the shape of ancient 
swords. 


CHI 
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Chikuni-potoki, チク ニ ボ トキ , AM. 
n. A wooden idol. 

Chiknni-as、 チ クニ ラス , 木 層 、 キ ケ 
¥.n. Shavings. Chips of wood. 
Syn: Koppa. 

Chikuni-shikai, チク ニシ カ 14, 木 釘 . 
n. A wooden peg. Syn: Ni 
shikai. 

Chikuni-tokum, チク ニ ト ク ム , 木 ノ 
ff. A knot ina tre. A 
knob on a tree. 

Chikuni-tope, チク ニ ト べ , A? tert. 
n. Tree sap. Syn: Chikuni-pe. 

Chikuni-tumama, チク ニ ツ ママ , 木 
2 #. n. Trunks of trees. 

Chikup, チク プ , hash. rn A 
drinking. A sitting to drink. 
Syn: Ikup. 

Chikurure, チク ルレ , Rv, BT. 
vi. Tocome. To pass. To cross 
(as a bird the heavens). 

Chiknsa, チ クサ, WAZ. Hex, + 
ク ザ アシ ュ コロ 、 輸 入っ 酒 . gg の の . Im- 
ported. As: — Chikusa ashkoro, 
“imported wine.” 

Chikusa-ashkoro, チク サ ア シコ ロ , 
Won. Sake. Rice wine. Syn: 
Chirutu ashkoro; this word 
means “Imported wine.” 

Chiknsh, チ クシ , 過 ギラ ル .y Tobe 
passed over. 

Chikushi, チク シ , sit. n. A 

. path, A road. 

Chikush-ru, チク シル , 途 、 道 ミチ 。 0, 
Apath. A road. 

Chikuwaikara, チク ワ 4 カラ, 9M 
+7. 1i. To be affflicted with 
apoplexy or fits. 

Chikuwan-tnri、 チ クワ ン ツ リ , Mit 
=H «.0.4, To stick out straight. 





Chima, チマ , 秋 キ タル . adj. Roast- 
ed. Roast. Toasted. As:—Chima 
chep, “roasted fish.” Syn: Ama. 

Chima, チマ , ti. 7472.7. Scales: 
Dead skin. . 

Chimaire-kamui, チマ 4 bAL4, 8 
ALM. n. The Emperor of 
Japan. A governor, Syn: A- 
hekote. Nishpa. 

Chimakani, チマ カニ , 1747 8M. 
n. Akind of sculpin. Also called 
ten-chimakani and pet-kotch- 
imakani. 

Chimakanit, チマ カニ ツ , K*H. n. 
‘A roasting spit. 

Chima-kina, FV¥F, ¥ F.n. The 
spikenard plant. Aralia racemosa, 
L. var. sachalinensis, Reg. Used 
by the Ainu both as a vegetable 
and medicine. 

Chima-o, 

ata カサ プ タ ア ル 。 
adj. Scabby. 
チマ ウシ , ? ” 


Chimaktekka, チマ クチ > カ , 7. 
vt. To rejoice. 

Chimaukara, チマ ウ カ ラ , 火傷 スル . 
vi. To scald or burn one’s self, 

Chimayamaya, チマ ヤマ ヤ , #(4>) 
デル vi. To itch. 

Chimba, FL, $38, We xray 
チム メア フナ ラ 、 草 ノ 中 テ 手 で 探 ル . 
vt. To feel for. To search after 
by feeling. As :—Mun chimba wa 
hunara, “to search after by feel- 
ing in the grass.” 

Chimba-chimba, チム バチ ム バ パ , 手 探 
ル . vt. An intensified form of 
chimba. 

Chimemke, チ メ ム ケ . M70. v, 
adj. andv.i. Cut close. Shaven. 


チマ オ , 
Chima-ush, 


CHI 


As: 一 Az chimemke, “to have 
the hair shaven off or cut close.” 
Chimemke sapa, “a shaven head.” 

Chimeshmesu, チ メ DSA, re ル 、 
RMR. adj. Jagged. Syn: 
Notako-notako. Uturuuturu 
chimeshmesu. 

Chimi, チミ , F#w. vf. To feel 
after. To search after by feeling. 
This word is the singular form of 
Chimba. 

Chimi-chimi, FEFE, FR. vA. 
An intensified form of chimi. To 
feel after. To search out. When 
applied to human beings this 
word has a bad meaning. Thus, 
Ainu chimi-chimi, “ to search out 
a man” i.e. “to pick out his 
faults.” 


Chimip, ) 34). n. Attire. Cloth- 
ing. As:— Ku goro 
J chimip, “ my clothes.” 

Chimondum, チ モ ン ヅ ム , カ 、 チ カラ 、 
Mm. >> 4.n. Strength. Pow- 
er. Authority. 

Chimondum-kore, F€>Y 4 コレ , 
Bs + GMs R7 v.v.t. To streng- 
then. To give authority to a per- 
son. 

Chimoyemoye, *#€4:€4=, 動 ヶ . 
v.i. To move. 

Chimoyomoyo, チ モ ヨ モヨ , &> -.# 
ナル 。 adj. Few. Scarce. 

Chimuthbe, FLI~, BBE. n. 
A necklace. A badge. 

Chin, チン, Mm» wv. v.t. To spread 
out. To stretch out. 

Chin, チン , 4.24. n. The pelvis. 
The top of the legs. 

Chinana, F¥## ¥, GBA. n. Fish 
which has been cleaned and dried 


Chimipi, 
FEL 
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in the sun unsalted and with the 
heads left on. See satchep. 

Chinanarange, チ ナ ナラ ン ゲ . 休ん 、 
eu wv. v.i. To falldown. To te 
deceived. To be put out of coun- 
tenance. 

Chinene, FTF, ii) 類 、 ケイ レン 
ノル イ 、 2。 A kind of cramp. 
Pins and needles. Ohinene at- 
tacks the hands, arms, feet and 
legs. Syn: Tukunne. 

Chingara、 チ ン ガ ラ , H2%2=KY 


v. vt. To spread out skin to 
dry. 
Chingeu-pone, 


CI チ 7, ; aa n. The pelvis. 


FST IRF, 

Chingi, チン ギ , Bey »~ 7. 境 、 サカ イ 。 
n. Edge. Border. Hem. Lap- 
pet. Same as chinki. 

Chinika, チ ニカ , 一 沙 、 脚 、 例 セパ 、 チ = 

カプ ミニ =、 一 歩 テ 進 メ ルッ . n. A step. 
The legs. As: 一 Chinika puni, 
“to take a step.” Chinika turi, 
“to stretch the legs.” Chinika 
takne guru, “a person who takes 
short steps.” Chinika tanne guru, 
“‘a person who takes long steps.” 

Chininiap, チ ニニ アア , sf. n. A 
kind of decoy used in catching 
river trout. Syn: Apniniap. 

Chininuibe, F=RAN, KH. n. A 
pillow. Syn: Chieninuibe. 

Chinirarapare, チ ニ ララ バレ , tHy > 
42.v.i. To sit with bended head 
as in deep respect or thought. 


Syn: Hepokiush. 


| Chinisap, チ ニ サブ, &*7. adv. In 


haste. As:—Chinisap karabe, “a 
thing done in haste.” | 


vA 
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Chinishteramkore, チ ニ シテ ラム コ 
レ , Bail2zv,. Brw. vt. To op- 
press. To be hard upon. 

Chinishteramikorep, チ ニシ テラ ム 
コレ アブ , Ral. a. n. Oppression. 
Hardness of heart. 

Chinita, チ ニ 名 , 夢 、 エメ 。 24。 A 


dream. A nightmare. Syn: 
Wendarap. 
Chinita Some Biv, vi. To 
Chinita-koro, dream. To 
チ ニ タコ ロ ,/ have might- 
Chinita-nukara, mare. し 
チ ニ タ ヌ カ ラ , 


Chinitankashure, チ ニ 負 ンカ > シュ レ , 
%i7. v2. To race. Syn: Uwe- 
tushmak. 

Chiniukesh,、 チ ニ ウ ケ シ , 出來 ズ 、 能 > 
x. vi. To be unable. 

Chinkanokush, チン カノ クシ , R= 
4p. vi. To fall backwards. 

Chinkanpayotne, #77 2t4'7F, 
Ra{puevEsrh7 By 7b 4s 
Ha (BI シト キノ 如 ク )。 vt. To 
fall over backwards with out- 
stretched legs. 

Chinka-paye-turitnri、 チ ンカ バ パ 4 > 
ツリ ツリ , BH ス wv, (Ry wh). 
v.i. To stride along (as in anger). 

Chinki, チンキ , 4% 7 Mi. n. The 
edge or lappet of any part of a 
garment. Same as chingi. 

Chinkotoro, チン コト ロ , FR. n. 
The under part of the thighs. 

Chinna, チン ナ , 培 、 ri VN. A 
ditch. Syn: Chirinnai. Pe- 
chiri. 

Chinna, チン ナ , Fit. n. The pelvis. 
The top of the legs. 

Chino, FJ, Wrx wv. 
Cooked. 


adj. Ripe. 
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Chinomi, チノ 2, FH. R-~ RAM. n. 

The worship of the gods. Also 
_worshipped.  . 

Chinome,。 チ ノレ, 7. vt. To de- 
ceive. To counterfeit. As :— 
Ohinore itak ki, “to deceive by 
word of mouth.” 

Chinorep, チリ レブ , fir. =x 7. 0. 
An imitation. A deception. 

Chinot, チノ ツ , B. 7 =. n. The chin. 
A blunt cape. 

Chinowainure, チリ ワイ ヌレ , 殆 シ ド 
殺 サ ル . vi. To be nearly killed. 
To come near meeting with an ac- 
cident. 

Chinoye, チノ 4 =, M47) レタ vf 
ブレ タ wv. adj. Twisted. Ourled. 
Trimmed. Ornamented. 

Chinoye-tat, チノ イェ タツ , 樺 > 木 ニテ 
作 9 シ 室 内 用 ノ 燈 火 .2. Birch bark 
twisted so as to form a torch or 
light. 

Chinpu。 チ ン ル , STRAY VX. vn 
Snow-shoes. Syn: Teshma. 

Chinuchakchakka, チヌ チャ クチ ャ ッ 
カ , 競 委 スル . ヵ .?. To strive、 Syn: 
Uwetushmak. 

Chinuchanuchakka, チヌ チュ ィ ヌ チ 
ャ ッ カ , 競 当 スル . vi. To strive. 
To vie. 

Chinukara。 チ ヌカ ラ , 見 ラ レ ル 。 vi. 
To be seen. 

Chinukarabe, チヌ カラ IN, 見 = ル 物 . 
2。 Something to see. Anything 
to look at. 

Chinumumu, FRAA, ¥ tH wv. v7. 
To be stopped up. Syn: Anu- 

 mInumu. 

Chinunuke-ike, チヌ ヌケ 4 イケ, BM. 
n. Vagina. Syn: Achike. Sa- 
mambe. Nuina-korobe. All 
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but nuina-korobe, are considered 
slang. 

Chin-uturu, チン ウツ ル , Hit) 7 
n. The fleshy part of the pelvis. 

Chinuye-pira, チヌ イェ ピラ , RF+ 
8y7 v#8.n. <A rock having in- 
scriptions upon it. 

Chioboshmamba, チオ ボン シマ ム パ , 可 
笑 シ ォ . og の. Ridiculous. Funny. 
Syn: Aitakboso. 

Chioikare, チオ 4 カレ, 上 テ 越 サシャ 。 
vi. To be passed over, as a tree 
or house by a bird. 


Chi-oka, 

- 、 チ オカ , 
Chi-okal, オカ 4 イ .。/ He. pro. We. 
Chi-okai-utara,| 

チオ カイ ウタ ラ 
Cnt ea ee #37 8=.ph. For 
Chi チオ 2 us. On our be- 

-okai-gusu, half 

チオ カ 4 グ ス 
Chiokapapa,) ay = ta ( 大 = 笑 フ トキ 
か 27). vi. To 

チュ カバ バ , lean forward (as in 
- laughing heartily). Syn: Chi- 


orewewe, 

Chiokaukap, FZHONT, siiv = 
Ze. nm. An. embroidered dress. 
Syn: Chikemekarabe. 

Chiomap, チオ マ プ , #x 2 ンタ ル . 
adj. Beloved. 

Chiopentari, FAN FR), Mpa wv. 
9.?。 To fall down with the heels 
in the air. 

Chiorange, F475 34, F wv. vi. 
To come down. To descend. 


Chiorewewe,) gy =m ., (x37 >} 
し 2 キノ 如 ヶ ). vi. To 


rr | lean forward (as in 


— 73 一 





CHI 


_ laughing heartily). See Chiotesu- 
su. Syn: Chiokapapa. 


| Chiorange, チオ ラン ゲ , 27%. vi. 


and v.t. To miss. To be behind 
hand. Syn: Aorange. 
Chioshka-saranip, チオ シカ サラ ニ 
ププ , 木 皮 テ 以 テ 作 ラ レシ 籠 . 2. A 
_ kind of basket ornamented with 
_ coloured bark or reeds. 
Chioshke-sapa, チオ シ ケ サバ , et 
( ツ ュ ムジ) テ 緩 ル .? ヵ .7. To have the 
hair plaited on the top of the 
head. 


Chiotanne, FzS ン 子 , Mis, UTZ, 
m. The wooden framework used 
‘round a hearth or fire-place. Syn: 
Inumbe. 


Chiotanne-《uri-gnmu。 チ オタ ンチ ツ 
リグ ゲ グル, MRI ABVXA rn A 
very dear friend. A close friend. 
A person upon whom one depends 
(lit: “a hearth framework person). 
A metaphorical phrase indicating 
love, trust, endearment or friend- 
ship; the chiotanne of a hearth 
being supposed to embrace one of 

the most important and sacred 


places in a hut. Syn: Chiotan- 
ne ainu, (Masc). Chiotanne mat. 
Chictar 
9 RonMRwv. vi. To kick 
9 1 out from behind as a 
チ 。 タ リ り .) horse. Syn: Hoketu. 


チオ テス lean back (thrusting 

the stomach for- 
ward) as when laughing heartily. 
As:—Mina gusu chiotesusu chiore- 

~ wewe, “to be bent back and forth 
in laughing.” 


weet シテ 笑 フ 7. vt. To 
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Chioushikara, チオ ウシ カラ , BA wv 
vi. To be placed. To be set 
(as a house upon a hill). 

Chioyange, チオ ヤン ゲ , RB* 
ルッ . vt. To be cast ashore as a 
wreck or dead fish. 

Chioyapte, チオ ヤ プ テ , 77 B=5iL 
ダル .?.7. To drag a boat to shore. 

Chioyaush, チオ ヤ ウ シ , ABB. 
nm. <A beaching place for boats. 

Chip, #7, 4. Axx. F777 4% 
7. $= Fiz wv, nN. A boat. A 
ship. As :—Chipari arura, “to 

_ send by boat.” Chip atap, “the 

_ boat rolls.” Chip chiwende, “a 
shipwreck.” Chip erau oma, “ the 
boat sinks with the waves.” Chip 
erik oma, “ the boat rises with the 

waves.” Chip tyapte, “to unload 
a boat.” Chip kan ita, “the top 
board of a boat,” bulwarks.” Chip 
kiri, “the ribs of a boat.” Chip 
koiyange, “a boat to be cast a- 

_ shore.” Chip kuta, “to turn a boat 
upside down.” Chip nanta, “the 
bows of a boat.” Chip o, “to 
sail in a boat”; “to work a boat.” 
Chip の guru, “a sailor”; “a 


_ boatman.” Chip okanchi, “a rud- 


der.” Chip orowa no yan, also, 
Chip orowa no oashin, “to land”’; 
“to go out of a boat.” Chip orun 
ahun, “to board a boat.” Chip 
orun ichipo, “to load a boat.” 
Chip osoro, “a boat’s stern.” Chip 
otta kusa, “ to load a boat.” Chip 
- paruru, “the top edging of a boat.” 
Chip sapa, “ the bows of a boat.” 
Chip sei, ‘‘ the skeleton of a boat.” 
。 Chip sange, “to land a. boat.” 
Chip sanita, “ the deck of a ship.” 





Chip shua, “to be sea-sick.” 
Chip-shikeka, “a boat’s deck.” 
Chip umta, “a boat's stern.” 
Chip wende, “to be wrecked.” 
Chip yange, “to haul a boat a- 
shore.” | 

Chip, チ ブ , EF. ( 下 等 ノ 語 ). n. A 
slang word for the vagina. 

Chipa, Fst, Wyarwv. vt. To 
strike at with a sword. : 

Chipachipa, Fst¥st, Ba.vt. To 
hope for. To long for. As:— 
Ku keutum ta ku chipachipa kane 
hum ash, “I feel a longing for 
something in my heart.” Nishat- 
ta yuk kam ku e kuni ku chipa- 
chipa ruwe ne, “I hope to have 
some venison to eat to-morrow.” 
It should be noted that kuni 
generally precedes the word chipa- 
chipa as illustrated in the last of 
the preceding examples. 

Chipahau-ushka, チ パ ハウ ウシ カ , x 
フ 、 告 ゲル . の. To say. To tell. 
As :— Usakatneka chipahau-ushka, 
“he says various things.” Syn: 
Opahau-ush. 

Chipanup, チ パ ヌメ ブ , Ki. n. A 
kind of headdress worn by women 
at feasts when they wait upon the 
men. Syn: Chiepa nup. Aep- 

 anup. 

Chiparase, チ パ ラ セ , Rv. v.1. To 

~ appear. To be depicted as anger 
upon the countenance. 

Chiparasere, チバ パラ セレ , Bx. vt. 
To make appear. To show as 
anger upon the countenance. 

Chipaske, チバ スケ, Mie O. adj. 
Burnt black. 

Chipaskuma-koro, チバ スク マコ ロ , 
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#7. vi. To be surprised or 
startled. As :—Ingara chipasku- 
ma koro, “to be startled or startled 
at seeing something.” 
Chipaskuma-koro, チ パ スク マコ ロ , 
FRB 2. vt. To recite tra- 
ditions. To tell of ancient things. 
Chipasusu, チ パ スス , Kr, We *.> 
クチ メス ス ア キラ アパ イェ 、 鹿 か 散 
走 レ し 9.2.7. To dsperse. To scat- 
ter. As:—Yuk chipasusu wa, kira 


ノン wa paye, “ the deer scattered and 


ran away.” Syn: Uko-opiu. 
Eukopi-eukopi kira. 

Chipasusure, チ パ スス レ , 7 %. v1. 
To disperse. To scatter. Syn: 
Uko-opiure. Eukopieukopi wa 
kirare. 

Chipat, チ パ ツ , AMM. n A 
fishes anus. 

Chipatuye, チ パ ツウ 4 =, HFFA. v7. 
To launch a boat. 

Chipekare, チ ペ カレ , Av. v2. 
To go in or out. As: 一事 oyo uni 
chipekare, ‘he entered his home.” 

Chipereba-ni。 チ ペレ バ パニ, Hk. x. 
Cleft wood. Fuel. 

Chipeshishte。 チ ペ シ シ チ , #4. v1. 
To go along. To proceed. 

Chipeukote-kina, チ ペ ウ コテ キナ , 
ア ャ ヤメ.. Iris sibirica L. By some 
called Chipeukute. 

Chipiyak, チビ ヤク , M.v¥. n. A 
snipe. 

Chipiyeba, チビ 4= バ パ , 上 只 ノ 名 . n. A 
kind of shell fish. 


Chipiye-guru, FU 4=7)b, 雑種 . ?%. 


A half-caste. Syn: Apiye guru. 

Chipiyep, FG 4 = 7, Hf. rn. A 
half-breed. The child of an Ainu 
and Japanese. 


Chipiyep-korobe, チビ ピ 4- プ コロ ペ , 
ttf, n. A half-breed. A term 
of reproach. 

Chipiyere, チビ イェ レ , +3 +B * セ 
ル 。 の た To remind a person of 
his faults. [z. Winkles. 

Chipiyeto-sie, チ ピ イェ ト セ 4, 員 ノ 名 . 

Chip-ni-susu,) ャ マネ ュ ヤ ナ や 、 メッ 

Chip suse 1 atten A 

チ プ スス ,) nd 
Saliz Caprea L. 

Chip-o, チ ブ オ , 7. vt. To row. 

Chipo eto. x ®HI4%.n. Any kind 


of | willow. 


" > of gastropoda. Syn: 
chipo-ys Yo) Chipiyeto-sei. 
Chipoka, SRN, Fx Bashy. n. 

Child-birth. 
Chipoka-ekahuye, チ ポ カエ カフ 4 =, 
Fir bky v,. (MBB). v2. To nurse 
a woman during child-birth. 
Chipoka-ekahuye-guru, F# PLA 
フォ 4 ェ グ ゲル , B¥.n. A person who 
nurses another during child-birth. 
A mid-wife. 
Chipon-ninap, ) @ > + +8} #2 vi 
FR ard H.n. A fish- 


Co honor roe crusher. 


Chipon-nina-pon-nima, チ ポン ニ 
ナ ポ ン ニ マ , RIFF HT RHR. 
A. small wooden tray or dish with 
a spout, used for smashing up fish 


Chi ri RR. Bs k7). n. 
arnt The spawn of any kind 
チチ ポロ of fish excepting her- 


- rings. Herring spawn is called 
homa. . 
Chiporo-ande。 チ ポロ アン デ , ER2 


v (%). vi. To spawn. 
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FROOFT 6 A fish- 

J roe crusher. 

Chiposhpare, チ ポ シ パ レ , HY Wr. 
vi. To shine through as Tight. 
To pierce through. ~ 

Chipoyan-i, チ ポ ヤニ , ia nN. 

A landing place. 

Chipta-chikap,。 チ プ タ チ カプ, 7 <¥ 
ラ . 2%%。 Great black woodpecker. 
Picus martius, Linn. Syn: Chip- 

. tachiri. | 

Chirai-chep, チラ 4 チェブ , 4 トッ ツ . 2 

Blakiston trout. Hucho blakistonit, 
(Higd). 

Chiraima-chiri, FFAVFY, オシ 
F9. 2. Manderin duck. Anas 
galericulata, Linn. 

Chirairep, チラ 4 レブ , RH HMas. n. 
Heirlooms. Syn: Eikeshkorobe. 

Chirama。 チ ラマ , BI. HX. adj. 
Low. The lowest. 

~ Chiramamtep, FIVAFT, RR 7 

~.n. A bear. The general name 
for bears. Special names are as 
follows :—Shiyuk, “a he bear.” 
Kuchan, “a she bear.” Hoku- 
yuk, “a man eating bear.” Peu- 
rep are cubs in their first year. 
Riyap are cubs in their second 
year.  Chishurap are cubs in 
their third year. After the third 
year a-cub is called Chiramantep, 
kamui, or kim.un kamut. 

Chiramramime。 チ ラム ラリ レ , 保護 ス 
wv. vt. ‘To take care of. To 
preserve. To keep safe and hap- 
py. Syn: Koshiratki. Chishik- 
rarire, 

Chirangeashkoro, チラ ン ゲ アシ コロ , 


acd oF テ 粉 護 え 首 
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_ 栗 類 = テ 造 ラ レ シ 酒 . n.. A kind of 
- drink made from millet. This 
- 18 a pure native drink and is said 
to have been used by the Ainu 
before Japanese sake was intro- 
duced. | 

Chirarakka, F554, 滑 ヵ カナル. 


adj. Slippery. Syn: Chiinra- 
Yrakka,  - 
Chirarire, F5') b, Hs) 7.07. 
vt. To go after. Syn: Kashi- 
rari oman. 


Chirashnuka, F¥55RA, HR) x 
VBE Rv Aen t ry Ray 
ラニ プ 、 BEF vx vif. adj. and 

_ vat. To be striped with colours. 
To be of various colours. As :— 
Chirashnuka saranip, “a basket 
ornamented with various paterns.” 


Chiratchitkere。 チ ラッ チッ ケレ , Br 
wn. vt. To be suspended. To 
hang. Syn: Aratkire. 

Chiratchitkerep, チラ ッ チ ッ ケ レブ , B 

— 9 シ モノ 。.。 Anything suspended 
(as a pot over a fire, a lamp from 
a ceiling, clothes from a line, etc.). 


_ Syn: Aratchitkerep. 
Chire, チレ , A3h¥ vr. KRAA¥ w. の た 


To overcook. To burn. To cook. 
As :—Amam shuye wa chire, “ put 
the rice on and cook it.” 


Chire, チレ. 日光 = 咽 ラ ス >、 例 モ <、 ム 
ンジ シェ クス チン 、 草 テ 枯 ラス . ゎ の .7。 To 
expose to the sun. Toputtodry . 
in the sun. Also v7. “to be 

scorched.” This word is always 
preceded by shukus, “sunshine”; 
but is never applied to drying fish. 
As :—Mun shukus chire, “to make 
hay.” Shukus chire wa ku kapu 
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pichitche, “my skin is peeling | Chiminnaine-san、 チ リン ナ 4 子 サン , 


through exposure to the sun.” 

Chirekte, FLIF, M% wv. vt. To 
play (as a musical instrument). 

Chirekte-huttara,) 』 ア テス マサ ッ 、z 

4 ツ ナ . 74。 Sene- 

Chirekte-kuttara, ; ・ 

FIFI RS) 0 sagitiatus, 
Schultz Bip. Also called by some 
pea-kutu; wakka-kuttara ; rek-Kut- 
tara. 

Chirektep, チレ ク テ ブ , RB M. 
H282v27.n. A musical in- 
strument of any kind. 

Chirekte-top、 チ レク テト アプ, fi. n. 
A flute. 

Chirepnaoshkep, チレ ブナ オシ ケ ブ , 
MM." 7.4. n. A cord used for 
tying up boxes and for general 

purposes. 

Chiri、 チ リ , #4. #.n. A ditch. 
Tube. Pipe. Syn: Pechiri. 
Chimi、 チ リ , &.n. A bird of any 
kind. This word, though used in 
some districts as chikap is in 
others, very often occurs in com- 
pounds. Thus :—Kapa-chiri, “an 
eagle.” Retat’-chiri, “a wild 
swan.” Amame-chiri, also amame- 

chikap, ‘a sparrow.” 

Chirikari-chisei, チリ カリ チ セ 4, 家 
2 和 骨組. n. The frame-work of a 
house. Syn: Chisei Niye. 

Chirikipuni。 チ リキ ブ ニ , 直立 スル ( 山 
7% 7). vi. To stand up (as a 
large house or high mountain). 

Chirikoraye, チリ コラ 4 =, M2 vw, 
i ス ヽ 強 メ ル ュ 上 ゲル 、 昧 ラス ル 。 vA. 
To revive. To clear away. To 
strengthen. To raise. To lift up. 

Chirinnai, チリ ン ナ 4, Mye Jil, * 
+. *. nN. 


Dye: ENC Bees 2 kn 7), Vite 
‘To go along and leave a continuous 
trail behind as a snake or worm. 

Chiri-po, チリ ポ , +R. n. A little 
bird. A young bird of any kind. 

Chiripui, F974, エン ュ ッ サッ 。2。 
Caltha palustris DL. var. sibirica, 
Reg. 

Chiriri, チリ リ , Hv + Hv. v2. To 
trickle. To drip (as water). To 
slip through. 

Chironnup, チロ ン ヌ ブ , 狐 、 キ ッ ネ ォ . 
n. <A fox. In some places cal- 
led furep which means “a red 
thing,’ “a red animal.” The 
proper names for foxes are :— 
Chironnup, shumari, and shi- 
tumbe.  Shitumbe is generally 
applied to the black fox. The 
word chironnup enters into the 
names of other two animals, viz., 
Upas chironnup, “ermine.” (lit : 
snow fox), so called because in 
winter, its hair is said to change 
in colour from black to white ; and 
Wor’un chironnup “‘a river otter ” 
(lit: water fox). The usual name 
for “river otter ” however is Eea- 
man. The skulls of foxes are used 
for divination by the Ainu men. 

Chironnup-kina,。 チ ロン ヌ ブ キナ , * 
ミカ クサ ツウ 。?%。 Lily of the valley. 
Convallaria majalis, L. 

Chirosh, FNS, WMR= H+ +R HH 
*F. n. Blunt arrows used to ir- 

 ritate bears in the bear feasts. 
Syn: Akshinot pon ai. Akshi- 
not pon guru. 


A very small stream. | Chiroshki, チロ シキ , 317 .(#> FF). 
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vt. To draw (as window curtains 
or blinds). 

Chiroshne-chep, チロ シ 子 チェ ブ , A 
ノ 類 . n. Sea-poachers (including 
several species). 

Chiroshnu-cheppo, チ B シ ヌ チェ ッ 
#, 魚 ノ 類 . n. A kind of small 

salt water fish. Probably the 
white-bait. 

Chiwui、 チ ル 4, HRs +. BMF 
#8 + w.adj. Boast-fall. Haughty. 
Sly. 

Chirutu-ashkoro, チル ツア シコ ロ , 日 
Ai. n. Japanese sake. Syn: 
Chikusa-ashkoro. Tonoto. The 
word Tonoto really means “ official 
milk.” 

Chisaure-ramu。 チ サウ レラ ム , wih 
Aw. vt. To treat slightingly. 
Syn: Chituperama. 

Chisel, F414, 家 、1 へ 、 例 モバ <、 ヵ カム 


AFA MIR. n. A house. 
A hut. An abode. A bear’s den. 
A wasps nest. As:—Kamui 


chiset, “a bears den.” Soya 
chisei, ‘‘a wasp’s nest.” Chisei 
asam, ‘ the foundation of a house.” 
Chiset erupshike, “the front of a 
house.” Chisei honto, “the back 
of a house.” Chisei kara, “to 
build a house.” Chisei kes, “ the 
west end of a house where the 
rubbish is thrown.” Chisei kipip, 
“the thatch of a house.” Chisez 
kipip kara, “to thatch a house.” 
Chisei kitat or kitaige, “the roof 
of a house.” Chisei koro guru, 
“a householder.” CA2sez koro 
inao, “ household offerings of wil- 
low shavings to the gods.” Chisei 
koro katkimat, “the mistress of a 


house.” Chisei semohonto, “the 
back of a house.” Chisei orowa 
no sotne, ‘to go out of a house.” 
Chisei niye, “ the framework of a 
house.” Chisei orun ahun, “ to 
enter a house.” Csez oshike 
chashnure, “to set a house in Or- 
der.” Chisei oshiketa so kara, “to, 
prepare for a guest.”  Chisei pa, 
“the east end of a hut.” Chisei 
pana, ‘the west end of a hut.” 
Chiset pan etupok, “the upper 
corner of the west end of a hut.” 
Chiset pena, “the east end of a 
hut. Chisei pen etupok, ‘the 
upper of the east end of a hut.” 
Chiset rorogeta, “the outside of 
the east end of a hut.” Chisei 
rupshi, “the front of a house.” 
Chisei soi, “the site of a house.” 
Chisei sokashi, “ the sloping sides 
of the roof of a house.” Ohiset 
sopa, “the treasure corner of a 
hut.”  Chiset tai, “a village” or 
<a hamlet.” Ohiset ta turesh, “the 
younger daughter of a house.” 
Chiset tumama, “the wall of a 
house.” Chisei uhuye, “a con- 
flagration.” Chisei un, “at home.” 
Chiset un ahun, “ to go indoors.” 
Chisei un ahupte, “to take in- 
doors.” Chiset urupshik, “the 
outside of the east end of a hut.” 
Itunnap chisei, “an ant’s nest.” 
Chiset nokipip, ‘the eaves of & 
house.” 
Chiseikoash, チ セ 4 コア シ , KKM 
2KFBs. vt. To compass. To 
surround a bear’s den in order to 
shoot the bear when it comes out. 
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Chisei-kor’ewen-guru, #24 コレ 
ウェ ング ル , —=RRMS= RI シ 男 女 。 
n. A twice or thrice made widow 
or widower. 

Chisei-maka-ni、 チ セ 4 マカ ニ , +B 
2 BEIM. n. The upper beams 
of a hut. Rafter braces. 


Chisei-nomi, チ セ 4 アミ , Mem. n. 
Prayer made for the prosperity of 
a houshold, or a feast made on 
the occasion of taking up one’s 
abode in a new house. 

Chisei-nomi-an。 チ セ 4 ア ミア ン , 新 
27@7.v%i. To hold a house 
warming feast. 

Chisei-paraka, F414 パラ カ , 天井 、 
BHM. n. The inside of the roof 
of a house. Ceiling. 

Chisei-uhuyeka, チ セ 4 ウフ 4: カ , 家 

= 究 チ 放 ツ ウツ. To set a house on 
fire. To commit arson. 

Chisei-uhuyeka-i, *#4974<7 
4, BR. ce 7%. n. A _ house- 
burning. Arson. 

Chisei-un, F249 >, #=.A=. adv. 
At home. Indoors. Towards 
home. Towards a house. 

Chisei-upshoro, F& 49 75.0, 
HA. n. The inside of a house. 
The main part of a hut (lit: 
house-bosom). 

Chiseshke, チ セ シ ケ , Firw. wt. 

. To close up. To stop. 

Chnish, チ シ , 箕 ヶ 、 例 モバ 、 チ シメ タウ ュ 、 泣 
M%. vi. To cry. To weep. To 
sing (as a bird). As :—Chish 
hawe “a weeping.” “A crying” 

. or “wailing.” Chish koro, “weep- 
ing,’ “whilst weeping.” Chish 
sessereke, “to sniffle as in weep- 
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ing.” Chish kokarakarase also 
chish korimimse, also chish ko- 

、 shishirapa, “to cry” or “to 
weep.” 

Chish, #5, 崎 シ キ 道 路 . n. A steep 
winding path. A precipitous path. 
Syn: Wen-shiri. Chikaye-chi- 
sh. Ekayechish. Nangashke. 

Chishchish, F>F, *ii. rn. A 
drop of water. 

Chishikeraine, チン ケラ 4 子 , 憐 ^. 
vt. To pity. Syn: Chieshike- 
raine. 

Chishikoseshke, チ シ コ セ シ ケ , AF © 
Aw, Hwv, +77. v1. To be 
spread out (like a town). 

Chishikmarire、 チ シク ラリ レ , M7 v 
ル 。?.7。 Totake care of. To pre- 
serve. To keep safe and well. 
This word is often used with chi- 
ramrarire, “to keep safe and 
happy,” in prayer. 

Chishimemokka。 チ シメ モッ カ , 貴 嘩 


テ 仕 山 ケ ル . vt. To pick a quar- 
rel. To challenge to fight. Syn: 
Ishimemokka. 


Chishinap, チ シ ナ プ , Fa. n A 
fine. Syn: Ashimbe. 
Chishipusure, チ シ ブ スレ , 急 = 現 > 
ル 。 vi. TO appear suddenly. To 
come suddenly into view. Syn: 
Ekushkonna anukara. 
Chnishirianu。 チ シリ アヌ え , Aw. v.71. 
To be. Syn: An. Okai 
Chishirikirap, チ シ リ キラ ブ , Bras, 
| 387%, vi. To be sorry. 
Chishirikirapte, FLY*57F, B 
シマ シム ル 。 vi. To make sorry. 
Chishirikokarakara, チ シ リ コカ ラ 
カラ , 7. vt. To wind round. 


CHI 
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Chiukokarakari, チ ウ コカ ラ カ リ , W 
レル 、 カ ラマ ル 。 vi. To become 
mixed up. To be twisted as 
thread in a needle. Syn: Hochi- 
karakari. 


Chiukoi, F934, 堆積 、 塊 カタ タマ り ・ 
n. A heap. A lump. 

Chiukomau, チ ウ コマ ウ , * - 7%. が 
The winter cherry. Physalis 4 た 
kekenji, L 

Chiukomoyemoye, チ ウ コモ 4= モ 
Ax, fv. vi. Moved together. 
Twisted. 

Chiukonumumu, チ ウ コ ヌ ム ム , #4 
ル . vi. To be stopped up. 

Ohinkopayere, チ ウ コ バ 4 し, #8 


Av WX, eer. vt. To stir 
up. To mix. Syn: Koyak- 
koyak. 


Chiukopoye, チ ウ コ ポ 4 =, 払 疾 サレ 
“hy Aw, HAW. vi. To be 
mixed with. To intermingle. To 
be stirred up. To be troubled. 
To be in doubt. To be perplexed. 
Syn: Chiutumashure, 

Chiukopoye-keutum-koro, チ ウ コ 
求 4= ケ ウツ ムコ ロ , = 77. BH 
+ IF vy MEA wv, vi, and adj. To 
be double faced. Insincere. To 
have the mind stirred with doubts, 
fears, or troubles. 

Chiukotaptapu, チ ウ コタ プ タ プ , M 
メル . vt. To roll up into a ball. 

Chiukush, チ ウ ク シ , w7. Wr der. 

‘wi. To weep. To shed tears. As: 
—Ku nangashike chiukush ruwe 
ne, “I have tears running down 
my face.” Syn: Chish. 

Chinkarnrn,、 チ ウ ク ル ル , tvser 
( 木 草 ナ ド テ 以 テ ). みる To be 





obstructed as the current of a 
stream by logs or posts. 

Chiunno-tashum, チ ウ ンプ タ シュ ム 。 
Siw. n. The scurvy. 

Chinun-chisei,。 チ ウン チ セ 4, 己 ノ 家 、 

. n. Ones own home. 

Chinpiri チ ウ ビリ, Wik. n. An 
eddy in a stream. 

Chiupuni, #9 7 =, wie 7 Bey 7k. 
n. The back waters of an eddy. 

Chiure, FOL, 足 、 足 ノ 指 . n. The 
foot. The toes. Syn: Cheure. 

Chinri, チ ウ リ , ホ ツ キネ アイ. が Clams. 

Chiurip, FOF, ¥HvF ry vay. 
n. Dioscorea japonica, Thumb. 

Chiurito, チ ウ リト , #H. n. Cockles. 

Chiurori, チ ウ ロリ , wit. n. An 
eddy. A whirlpool caused by 
water from a height. The water 
in an eddy which goes downwards. 

Chiurui, FIA, Hit. yrrirv. 
n. A sea current. 

Chiushi, チ ウ シ , b=. vt To 
spread on. As:—Shum ohiuahi 
wae, “he spreads fat on and 
eats it.” 

Chiutek, チ ウ テク , 使用 スル . vt. To 
serve. 

Chiutek-guru, チ ウ チッ グル , BE. n. 
A servant. 

Chiutumashbare, チ ウ ツマ シバ レ , 世 
フ 、 困 ル . 2 To be perplexed. 
To be in trouble. Syn: Chuko- 
poye. 

Chiutumashure, チ ウ ツマ シュ レ , A 
, $87. vi. To be in doubt, 
trouble, or perplexity. Syn: 
Chinkopoye. 

Chiwash, チワ シ , 魚 ノ 群 .x. Shoals 
of fish. As:—Chiwash ek, “shoals 


CHI 


of fish are coming.” Syn: Chep 
rupi. Chep rup. 


Chiwash, チワ シ , Jif. n. The 
mouths of rivers. Syn: Pet 


putu., 

Chiwash-ekot-mat, チリ シス コツ マ 
ツ , MAM. n. The goddesses 
of the mouths of rivers. 

Chiwe, チ ウ ェ :, WR. n. 
rent of a stream or river. As: 一 
Chiwe moire, “a slow current.” 
Ohiwe tunash, “a swift current.” 


Syn: Chiu. 


Chiuoron, チ ウ オロ , Mt x A. n. | 


Undressed or unbleached cloth. 

Chiwende, チエ ン デ , RA wv. v. 2. 
To be wrecked. Syn: Mimam. 
Awende. 


Chiyaikorushka »t T 
チ ヤ 1 ee oe maroy 
Chiyaikorushkara, y 
チャ イコ ル シ カ ラノ °™ 


Chiyange, チ ヤン ゲ , 輸入 セラ レ メ wv, 
adj. Imported. As :—Qhiyange 
ashkoro, “imported wine.” Syn: 
Arutu. Chikusa. 

Chiyange-ashkoro, チャ ヤン ゲ ア シコ 
B, Hx. n. Japanese sake (lit: 
imported wine). Syn: Arutu- 
ashkoro. Akusa-ashkoro. 

Chiye, チ 4 =, Raf. n. The private 
parts. Syn: Chi. 

Chok, チョ ク , 下 、 シメ . adv. Under. 
Beneath. Syn: Tok. 

Chokai, チョ カ 4, Ry BH. pro. I. 
From chiokai, “we.” Chokai is 
principally used by those Japanese 
who speak a little Ainu, but 
never by the Ainu when talking 
together. It is pigeon Ainu and 
should be avoided. 


— 83 一 


The eur- | 








CHO 
Chokapapa, Ba. v.i. To lean 
Chioka wt forward = (asin 


FHP rvs. laughing heartily). 
Cho, ¥:, #.n. A lock (Japanese). 
Chokka, チョ ッ カ , 日 本 ノ 村 . rn A 

Japanese village in contradistinc- 

tion to an Ainu village. (from 

the Japanese Choka). 
Chokoko, ee 70. n. The kid- 


Chokokoi, 

チョ ココ 4, 

Chomba, チョ ム パ , 本 、 マ メス . 7。 A 
measure. 


neys. The gizard of 


Chopare RAB HH. excl An ex- 

Chotara, ’ camation nie 
チュ タラ , ion. urrah. Syn: 

~ Parasekoro. 

Chopchopse, チョ ブチ ョ プ ブ セ , Hwy, * 
ツ ス 。 77。 A kiss. 


Chopchopse-kara, チョ ブチ ョ ブ セ カ 
ラ , Rmyr2yv. vt. To kiss. 

Chopiat, チョ ビア ツ , BEA. v.74. 
To run away. To escape. Syn: 
Kurinin. 

Chorauge, チョ ラウ ゲ , ( 不 成 効 、 人 後 

Chiorauge, チオ ラウ ゲ ,) => wv. 
?.7。 and v.t. To be unsuccessful. 
To be behind-hand. To miss. 
Syn: Orauge. Aorauge. 


Chorewewe, )#j=f4. v7. To 

ohn + 4729-4 lean forward (as 

orewewe, ・ 

チュ レ ウ ェ ウェ in laughing hear- 
tily). Syn: Chiokapapa. 

Choropok、 チ ョ ロ ポ ク ,] 下 =. adv. 

Koropok, コロ ボク, } Under. (Ac- 
cording to Ainu habits of thought 
this word is conceived of as a 
noun). 


CHO 


Choropoketa, Fz BRIS, F =: 
adv. Beneath. Underneath. Un- 

_ der. 

Choropoki, チョ ロ ポ キ , F=. adv. 
Beneath. Underneath. Under. ° 


Choropokiketa。、 下 =. adv. Under. 
キタ Beneath. Un- 
oropoxketa, derneath. Just 
Fs DRT 名 , 
- underneath. 


Choropok-un, チョ ロボ ポ ボク ウン, F=. 
シタ =. adv. Under. Underneath. 
Beneath. ー 

Chotari, #28), \RU~Mw. v.27. 

Chiotari, #7% jj To kick from 

_ behind (as a horse). Syn: Ho- 

_ ketu. 

Chotcha, チョ ッ チ +, 営 、 Hl (BMW). 

vt. (sing) To shoot and hit. To 
sting. 

Chotchapa, チョ ッ チ ャ パ , Hv. Hi. 

(AB. vt. (pl) Same as above. 
Chotesusu, FaFAA, 後 へ 反 ル . の .?。 
To lean back (as in laughing 

_ heartily). 

Cho-un-guru, チョ ウン グル , WA. n. 
A prisoner. Cho, is the Japanese 

word jo, “a lock.” Hence cho- 
un-guru, literally means, “ the 

_ person under the lock.” 

Cho-un-kamui, チョ ウン カム 4, KS. 

. 4%. n. The Emperor of Japan. 
(Cho is a Japanese word meaning 
chief, and kamui is a title of 
respect). 

Chu, チュ , Wit. n. A river current. 

Chuchu, FF, F.2.n. A bud. 

Chueshuye, i B~2. v7 To 


Fit シュ 4 Dy 
Chiuweshuye, Be the thes). As 


Fa. ウェ シュ Ly 
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—Ipottum kon’na chueshuye, “to 
betray temper in the counten- 
ance.” 


Chuk, | チュ ク , 
Chuk-an, チュ クア ン ,【 秋 .7。 Au- 
Chuk-pa, F29s%,( tumn.. 
Chuk-unpa, チュ クウ ン パ , 


Chukpes, チュ クベ ペ ス , 下腹 . n. The 


lower part of the abdomen. Syn: 


Chupkes. 

Chunchupeushte, チュ ェ ン チュ ペ ウ シテ, 
合成 メル (金属 ナド テ )、 マ セ モ ノ フス ル ・ 
v.t. To alloy (as metal). 


Chup, チュ ブ , BH. AB. A= 
2), 例 セ メ 、 チュ プア フ Yr H iz. 74。 
A luminary. The sun. Moon. 
A month. As:—Chup ahun, 
“the sun is setting.” Chup 
chiset, “the halo round the 
moon.” Chup hetuku, “the sun 
is rising.” Chup kes, “sunset.” 
Chup keseke, “the end of a 
month.” 
of the sun.” Chup nin, “the 
waning of the moon.” Chup 
nupek, “sunlight.” Chup orush 
guru, “the man in the moon.” 
Chup pishno, “monthly.” Chup 
pok, the west.” Ohup poro, “ full 
moon.” Chup rai, “an eclipse.” 


Chup ram, about sunset.” Chup 


ri, “about nine or ten a.m.” 
Ohup sapa “the beginning of a 
month.” Chup shikari, “full 
moon.” Chup ta, “ monthly.” 

Chup-bera, チュ ブ ペ ベラ , KA? ke. 7. 
A spoon used by women. 

Chup-chisei, F27FA, 月 ノ 笠 .2. 
The halo round the moon. 


Chup kiait, “the rays : 


Chup-ewen, チュ ブ エ ウ ェ ン , 月 経 . x. | 


Menses. 


CHU ーー 
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Chup-ka, チュ プ カ , 3. n. The east. 
As :—Chup-ka un utara, “the 
Ainu who live on the east coast 
of Yezo. Syn: Moshiripa. 

Chup-kamui, チュ ブ プ カ ム 4, 日 、 月 . 
2。 The sun or moon. - 

Chup-kari, チュ ブ カ ), Bi =. モナ 

タニ 。 adv. In the.sun. Places 
where the sun shines. 

Chupke, #277, 目 テ 閉 ジ ル . v.71. 
To close the eyes. 

Chup-kes, チュ ブ ケ ス , 鳩 尾 ( ミ 74 F). 
n. The pit of the stomach. 
Syn: Chukpes. 

Chupki, チュ プ キ , Mot. 3, RE. 1. 
Glory. Brightness. Beauty. Syn: 
Araguru. Nupeki. 

Chup-kosanu, チュ ブ コ サ ヌ , 閉 メル ・ 
yt. To close. To shut (as the 


eyes). ーー 

Chupo-hetuku-hi-moshiri, ¥ = # 
へ ヘ ツク ヒモ シリ , 東 、 日 ノ th. n. 
The east. The sun-rise. 


Chupoka, チュ ポカ , WH. n. Child- 
birth, As 一 Chupoka ne wa 
shotki otta naa an ruwe ne, “she 
has had a child and is still in 
bed.” | 

Chuppe, #27, HE. n..Menses. 

Chuppok, チュ ッ ポ ボク, BG. n. ・ ‘The 
west. , 


Chup-sam-oma, チュ ブサ ム オ マ , Ald 
ポコ 9 スル 。? の .6。 To bask in the 
sun. 


Chup-tom, チュ ブ ト ム , 日 光 、 晴 天 . n. 
Sunshine. Clear weather. 
Chupoka-ekahuye-guru, チュ ポカ エ 
カフ イェ グル , ER. n. A midwife. 
Chupotomush, チュ ポト ムシ , 日 光 =. 
adv. ph. In the sunshine. 
Chupu, #27, 折り ヵ ヘ へ ス . の. To 
turn back as a cloth. To fold. 
As : 一 Sef kashiketa an senkaki 
emko chupu wa wakka set kata 
- ande, “turn the table-cloth back 
and set the water upon the 
table.” ' : 
Chupu, チュ ア , ] 閉 メル . の た and v1. 
Ohapnrohopn To shut. To 
チュ プチ ュ プ ,) close (as the 
eyes). To be blinded (as by a 
flash of light). To flash about 
as light. Syn: Kochupuchupu. 
Chuputuru, チュ ブツ ル , 月 トト 月 トノ 期 
fal. x. The space of time between 
moons. 


Chup-wen。 チ ュ プ ブ ウェン, 月経. vn. 
Menses. Syn: Chup-ewen. 
Chuppe. 


Churup-chup, チュ ラブ チュ ブ , 第 一 月 。 
n. The month of January. 


As d never appears to commence a sentence in Yezo Ainu and is 
therefore only heard in composition it always appears in this work, when 
used initially, under ¢. デー (D) »X MA =>Me¥ VE eK? pHa» 
adv, Ber er— (D) ム 廊 ノ 始 ニア ルト キメ ティ ー (T) PRB. 
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E, X, 滋 、 此 池 テ 動 捉 = 附 如 スル トキ 
> 人 代 名 調 二 人 移 里 数 トナ ルナ リ 、 例 
erty SHY. KE. pro. You. 
Used before verbs in general the 
particle e is the second person 
singular of the personal pronoun 
“you.” <As:—E kik, “you 
strike.’ E oman, “you go.” 
Syn: Eani. Aokai. 

E, x, 液 ノ 、 策 名 調 ノ 前 ニ 用 テル トキ 
> 物 主格 トナ ルナ 》 、 例 セパ ペ 、 エ サメ \、 
vk 58. (i.) pro. Your. When 
used before nouns e is the poss. 
' pronoun “your.” As:—£ sapa, 
“your head.” FE makiri, “ your 
knife.” Syn: E koro. 


E, ZT, %& 7. MEM Y TRIOS FA 
テル トキ ム 展 々 koro ナル 動詞 カ 直 
YRR=- Rv, Men, =a» 
ポ 、 teh HH saunas, He? 
SR. (iil.) pro. When e is used 
as the possessive pronoun it is 
often immediately followed by the 
verb koro, “to possess.” As :— 
E koro habo, “ your mother.” E 
koro michi, “your father.” E 
korobe ne hawe? “are these your 
things ?”’ | 

E,Z, 持 ツ 、 自 動 軸 > 後 = 在 ルト キム 他 動 
Morey a Men X77 = 
% 97.957 7H wv. (iv.) part. Pre- 
fixed to intransitive verbs e has 
the power of changing them into 


transitives. As:—Kira, “to run.” . 


Ekira, “to run away with.” Mik, 
“to bark.” emik, “to bark at.” 


KE, x, 


Nupetne, “to rejoice.” Enupetne, 
“to rejoice over.” 


E, x, 動 問 = 此 池 チ 加 フ ルト キム 何々 


ナ 以 テ シ タ トノ 草 ニ ナル 、 例 セ ぷ 、 タ 
^ ム エラ イダ ゲ 、 ガ テ 以 テ 殺 ロス 。(Y.) 
part. When prefixed to some 
transitive verbs e sometimes ex- 
presses the means by which an 
action was done and may be 
translated by the words “ with,” 
“by.” Thus:—Raige, “to kill,” 
tam eraige, “to kill with a 
sword.” 


E, X, 他動詞 = 此 ノ 字 チ 加 フ ルト キッ 受 


動 思 トナ ステ 得 シ ナ 9、 例 も ペ 、 ア イメ 
セタ エイ ツ カ 、 人 が 大 チ 浴 ン ゲ . (vi.) 
part. Prefixed to some transitive 
verbs e represents the objective 
case of the preceding noun. As: 
—Seta eikka, “the dog stole it; ” 
ainu seta eikka, the man stole the 
dog.” 


E, XI, @88) M=s%7%7m70> 


¥oMR br AARFBVFAV, Ar 
nA, EVD, Bx, エピ 9 カ 、 利益 A 
ル 。 ニシ ジテ 、 AA. エニ シテ 、 Breit 
7. (vii.) part.. Prefixed to ad- 
jectives e has a verbalizing power. 
As :—WNishte, “hard;” enishte, 
“to be able to endure.” Pirika, 


-“ good ; ” epirika, “ to be bent on 


gain.” 

内 =、 方 へ 、 例 セ ペ 、 エ キム ン 、 
iy ~ J 7. (vii.) prep. In. To. 
Towards. When used as a pre- 
position e is prefixed to nouns. 


E 


Thus: 一 Ekim-un, “in” 
‘towards the mountains.’ 
E, XZ, 23. 29. MtH27BA-zK 
テ 省 減 ノ 意味 = 用 # ラル 、 例 も バ 、 ヤ ン 
ェ ツ ホッ ツネ 、 四 十 ョ 9 十 テ 減 え ( 爺 チ 三 
十 ). (ix.) part. From. When used 
with the numerals the particle e 
signifies subtraction. Thus: 一 
Wan e tu hotne, “thirty” (lit: 
ten subtracted from two score). 
Wan e re hotne, “ fifty,” (lit: 
ten subtracted from three score). 

E, Z, hf FBS MARI = 
keta R- geta テ 其 後 = ニ 加 ヘ ルト キ 
NEED ERS V1 A Vert. 
(x.) part. The particle e placed 
before with ん eo often changed 
into geta placed after adverbs 
of time, expresses definiteness or 
exactness. Thus:—WNei tohota, 
“on that day;” nei etohogeta, 
“on that very day.” Nei an- 
chikarata, “on that night ;” Net 
eanchikarageta, “on that very 
night.” Nei pahata, “in that 
year;” net epahageta, “in that 
very year.” 

E, <x, 腰 汁 、 (v2), #. AMK. n. 
Matter. Pus。 Humour. Fine 
pumice dust. Ashes. 

E, I, ®%. 2. adv. Yes. Syn: 
A. Hawe-ne. 0. Oun. Ruwe. 
Ruwe-un. Ruwe-ne. 

E, I, &. interj, Ah. Oh. Alas. 

E, ZT, &*4. v.t. To eat. Syn: 
Ibe. 

Eachiu, エア チ ウ , MARY. al. 
To cast a spear at anything. 
Syn: Kachiu. Katchiu. 


or 


Kahun, エア フ ン , 入 vy メイ ル 。 Vt. 


To go into. To enter into. 
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Eahunpururugep, £7 7 +7 bv 
FT, 系 ニ 吹込 き vy BSR FF. vn. 
Snow, ‘rain, or dust blown into 
houses by the wind. 

Eaikap, エア 4 カプ , Hex, He» =. 

vt. Unable to do a thing. 

Eaikap-no, L747), 不 完全 ナル 、 
KIA. adj. Abortive. 

Eak, エア ク , 狙撃 >. vt. 

. at. 

Eameokte, エア メオ ク テ , Wa. ?./. 
To steal. To keep back that 
which ought to be given to 
another, (lit: “to hook in with 
the finger-nails). 

Eami, エア ミ , ミヤ マカ ク ス 。 On. 
Brandts jay. Syn: Metot eami 

Eamkiri, エア ムキ リ , Mi, Bx vw, 


To shoot 


vt. To know. To recognize. 
Syn: Kiri. 

Eanasap, エア ナ サ ブ , + > Hey. 
adj. Quiet. 


Eanchikarageta, L7 >FD55, 
TRER. adv. That very night. 
That particular night. 

Eane, L7F, Rr, $+. adj. ‘Thin. 
High or squeaky as the voice. 
Eane-hau, エア 子 ハ ウ , Mx. n. A 

thin voice. Ischnophonia. 

Eane-no-po, エア 了 チノ ポ , A=. + 
ッ ト . adv. Hardly. With great 
difficulty. 

Eaneramu-pashkosamba, L7¥5 

- ム パ シコ サム パ , 喜 プ . ph. To be 
glad. To rejoice. Syn: Eramu- 
pashkosamba. 

Eangesh, エア ン ゲ シ , M7. He. 
vt. To dislike. Syn: Kopan. 
Eani, x7} HI, Alex, = 
Eane, L7F¥,) Y=". WM ®. 

adj. Thin. High or squeaky as 


EAN 
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a voice. Thus:—Eani hau, “a 
squeaky voice.” 

Eani, L7=, wk. pro. You. Syn: 
E. Aokai. Eani-un. 

Eani e koro。 エ アニ エコ ロ , 液 ノ 、 例 
セパ 、 エ アニ エ ュ コロ セタ 、 液 ノ 犬 。 
poss. pro., Your. As:—ani 6 
koro seta, “ your dog.” 

Eani-un, L7=9 4, wk. pro. You. 


Eani-yaikota, エア ニヤ 4 3S, thik 


AS. pro. You. Yourself. 

Eanmruru。 エ アン ルル , HR ~. We 
メ 、 エ アン ルル ンク ナメ マ ン 、 Be 
Fe ~4£7. ph. To the west coast. 
As :—Eanrurwn ku oman, “I 
am going to the west coast.” 

Eanun-no, LF RS) , MR. RRM 
=,adv. Freely. Without price. 
Syn: Ataye-sak-no. Oro-isam- 
no. 

Eannu-no-koro, TV RJ 3D, 所 
Aix>w. vt. To possess. 


Eanuramu hemususu, LV XFL 
ヘム スス , B4 R77. vt. To think 
good or wise. To be delighted 
with. 

Eara, X75, 27. adv. 
Quite. 

Eara, £75, —-». Bex, =7 92 
一 枚 着 物 、 ッ ン デ . adj. One. As: 
—Lara kosonde, ‘one garment.” 

Earaka, エア ラ カ , 食傷 スル 、 例 モメ 、 
カル シェ アラ か カ 、 木 ノ 子 = ニテ 食傷 ス ル 。 
v% To be hurt by. As 一 
Karush earaka, “hurt by eating 
mushrooms. | 

Earakush, エア ラク シ , Hr. Ax 

-・ パ 、 チ カプ チエ プ エ ア ラク シ ニ サ ルツ ウェ 
子 、 島 か 月 チカ ス メ テ 渡 9 シ . vi. To 
pass across. As:—Chikap chup 


Entirely. 


earakush nisa ruwe ne, “ the bird 
passed across the moon.” 

Earamatke-no, L75Vo7I, KR 

- グ 、 例 も ペ 、 エ アラ マウ クノ フォ マン ゝ 疾 
ク ヶ 徒 ク 。 adv. Quickly. As:— 
Earamatke no oman, CO go quick- 
ly.” Earamatke no ye, “to say 
quickly.” . Syn: Tunashi-no. 
Eattunne-no. Chashnu-no. 

Earamoisam, T7FIEAA, HER 
JR) Ee yh. n. That part of 
the sea shore where vegetation 
meets the sand. 

Earasaine-no, LVF FVAF/), —# 
*.(@ 0 m7) HF=. adv. In 
one coil (as a rope). Once only. 
At once. Syn: Arashui-ne. 

Earasamne, エア ラサ ム 子 , +. (Rs 
M7 wh} 7 HH). adj. Ten (used only 
in counting fish). 

Earautopun。 エ アラ ウト ルン , th 
=, adv. Elsewhere. 

Earikinne, エア リキ ン 子 , 27. HEB 
=, H7. adv. Thoroughly. Well. 
Entirely. Quite. 

Easara, エア サラ , 注文 スル 、 命 ズル . 
vt. To order (as anything from 
a shop). 

Eashinge, エア シン ゲ , 出 ス 、 例 モメ 、 
イタ クエ アシ ング 、 モノ チ フ 。 wl 
To send forth. To send out. As: 

_ —Itak eashinge, “to speak,’’ “to 
say” (lit: to send out words). 

Eashin-no, エア シン ンプ , 2. BY. BW 
セ メ 、 エア シン ノ カ ラ 、 KAPHA,’ 
adv. Again. Afresh. Newly. 
As:—Eashin no kara, “to do over 
again,” ‘to alter,” “to remake.” , 


Eashirane, エア シラ 子 , 知 ラ ル . v.24. 


. To be made known. To be noised 


abroad. 
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Eashiri, エア シリ , GF. We», = | Eashkai-no, エア シカ 4 , $F=.5 


FyIy zen >, BPR = 
白 カ 2 ズ ヤ ! intery7, Dear me! 
How very! Just so! The exact 
meaning of this word can only 
be determined by the context. 
As :—Eashiri aekiroro an, “how 


very interesting!” Eashirt, shut 


ez af “dear me has he come 
again ! 39 
Eashiri, エア シリ tO Mm*Be-. Wi 
セ メ ュ ヤク エア シ ) ヽ 若 シ 左 様 ア アリ シ 
+7. adv. It being so. -In that 
case. Yak eashiri, “if it is so.” 
Eashiri, エア シリ , RH. HIM. 
adv. Just so. Exactly. Syn: 
Eashittap-ne. Son-no. 
Eashirika, エア シリ カ ), K-. 
Verily. 
no-un. 
Eashiriki-kushki, エア シリ キク シキ , 
アラ チバ ナラ メ ヌ 、 ア ル 答 、 例 セ モバ ペ 、 ウ ッ 
ビシ チエ アシ 9%※ ク シキ 、 ニッ ウ ア ル 
メ ズ 。 ph. There must be. There 
ought tobe. As:—Tuppish ne ea- 
shirtki kushki, “there must be 
two,” “there ought to be two.” 


Eashittap, we inter}. Dear 


adv. 


Certainly. Syn: : Son- 


エア シッ タブ me! Just so! 

Exactly. COer- 

y- The full form of this 
word is eashiri tap ne. 

Eashka, エア シカ , Hs. 7. adv. 

fery. Much. Very much. In 

a great degree. 

Eashkai, エア シカ 4, 旬 17 HE 7 WOR 
ル 。 vi. To be able to do. 

Eashkai-guru, エア シカ 4 グ ゲル, tii 
Tw. 2。 A clever person. An 
adept. 


t=. adj. Cleverly. Ably. 
Eashkaire, エア シカ 4 レ , B7. Wx 
'" パ 、 カ ンマ エア シカ イレ 、 讃 ミ 書 き テ 欧 
7. vt. To learn. As:—Kambi 
、 eashkaire, “to learn to read and 
write.” 


| Eassa, LV ot, iv. vt. To make 
(as clothes.) 
Easuru-anu, ゝ 知 う ラル シュ . v7. To 
E エア スル アヌ , be made known. 
assuruanu, To be noised 
エア > ッ スル アヌ , ° 
abroad. 
Easuru-ash, 
エア スル アシ ,( HBF BB. adj. 
Easuru-ashte,( Famous. 
エア スル ア シテ , 
Easuru-ashte, 、 知 ラ ャ ル 、 報告 スル 。 
エア スル アシ チ , vt. To make 
Eassuru-ashte, kn To ad 
エア ッ ス ル ア シ テー PO DO 
、 Vertise. 
Easuru-nu, LVAIWZ, に I very 
Eassuru-nu, LF »AIWK, | 報告 モラ 
v, v.t. To be made known. To 


be advertised. 

Eat, エア ツ , 4, ev, Mar r7 wv, 
vi. To be. To dwell. To be 
hung up as a pot over a fire. 
To stand (as a country or people). 

Eat, エア ツ , Hi, 同意 スル adj. 
Agreeing with. | 

Eatpake. エ アツ バケ , es. We 
ry BT IRYR, terz=. n. The 

. beginning... A commencement. 
As :—Eatpaketa, “in the begin- 

_ ning,” “At the commencement.” 

Eatpakegeta, エア ツバ パケ ゲ 外 , THE 

AHA =. adv. At the very 
beginning. 


EAT 
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Eattarage, エア ッ タ ラ ゲ , HR wv. 
vt. To forsake. To leave alone. 
Syn : Moshima-no-okai. 

Eattarashi, エア ッ タ ラ シ , 能 ^ ザ ル 、 
ABBY vy MBF v. adj. and vi. 


To be unable. To be unfaithful. 
Incapable. To slight. 

Eattekta, 其他 、 一 方 デム. adv. 
LT »FD%, 

au, ph d On the other 

エア ッ テ ケ ハタ Nan. Besides. 

Eattereke-ne, LV 7F LF, #7. 
容易 =. adv. Easily. Quickly. 
With great ease. Syn: Isaika- | 
no. 


Eattunne-no, エア ッ ツ ンチ チア, 如 ヶ 、 
止 マ カナ ズ シテ 、 例 も セ ぺ *、 エ アッ ツン ネ ノ 
アッ カ シュ ヽ 速 ヶ 歩 ^. adv. Quickly. 
Without stopping. All at one 

time. As :—Lattunne no apkash, 
“to walk quickly,” or “ without 
stopping.” Hattunne no kara, 
“to do quickly,” or “all at one 
time.” Syn: Earamatke-no. 
Tunashi-no. 

Eattunne-no, L709 SFI, 一 人 テ . 
_ adv. By itself. Alone. Only. 
Syn: Shinep-ne-an | 
Eatu, エア ツ , tis. vt. To vomit. 
Eatukopash, エア ツ コ パシ , 吐 キ 出 ス . 

‘ut. To vomit. To be sick. 


Eauwa, エア ウ ウ , 水島 ノ 名 . 4。 Same 
as Auwa. 


Ebitta, TES, 27. AP, ex, 
eyvits% Rif. adj. All. The 
whole. The aggregate. Through- 
out the whole. As :—Moshi”’ 
ebiita, ‘all countries ;”’ i.e. “ the 
whole world.” 


Eboso, DKY, KH. 7 Vv. inter. 
Just so. Indeed. So it is. It 
appears so. As:—Eboso, nei 
guru thoshki katu ne wa ku nukara, 
“just so, that man appears to 
me to be drunk.” Syn: Eposo. 

Eboso-gusu, TRY 7A, w=. K=. 
adv. Verily.. Indeed. Just so. 
Just as. Syn: Eposo-gusu. 

Ebui, エ プ 4, #¥.n. A bud. 

Ebuike, X74, #%. n. A flower. 


Ebuike-pirasa, T747US4, 花 
が 開 ク . v2. To flower. 
Ebuiushbe, £749 5~, A. * ルキ. 


n. The rafters at the ends of a 
hut, which are put up crosswise 
as a kind of foundation for the 
others near them to lean upon 
and be fastened to. 

Echake, エチ ャ ィ ケ , 不作 法 ナ ル 、 例 セ 
Ay フチ ヤッ カシ ョ や エチ ヤケ アピ 
カゲ ンチ 、 彼 > 不作 法 チ セ ザ ル 胡 
人 テ 有 . vt. Todoslovenly. To 
act in an unseemly manner. As: 
—Nep ne yakka shomo echake wa 
pirika gun’ne, “he is a good 
person who never does unseemly 
acts.” Syn: Ichake, 

Echakoko, エチ + コ コ , K~w. みた 

_ To teach. 

Echakurash, TF+I5 >, KY vit 
Xx. n. A floating log with branches 
attached. 

Echanchauge, エチ ェ ィ ン チ ヤ ウ ゲ , 8 
ク 営 ル し 、 Ft Bop Mv. vt. To 
glance. To touch but not hurt. 
To touch slightly. 

Echararase, エチ ャ ララ セ , 4, W 
セパ 、 テッ ソ ポ エチ ヤラ ラブラ ャ 、 FIP 
チ 以 テ 進 4. vt. To move along.・ 
To skim along (as a fish upon 


ECH 


the surface of water). As:— 
Tek wa po echararase, ‘ he moved 
along by the help of his hands.” 


Echi, エチ, if 7% 7. M*. adj. and 
vt. Tobe soiled. To be stained. 
Echi, エチ , 溢 等 、 例 も ペ <、 エ ュ ロコ タン ジ 
オル ン エ チル ラク スチ ナ 、 液 等 チ 本 男 
へ 送 シ ベ シ . pro. Ye. Echi is some- 
times used as the sing. objective 
pronoun “you.” As:—£ koro ko- 
tan orun echt rura kusu ne na, “1 
will send you home to your 
country.” Ek, echi kouwepekennu, 
“come here, I have something 
to ask you.” Syn: Echiutara. 
Echi, LF,) #5, 8 (HF FI). mn A 

Etu, X'7, } spout. A handle. 

Eonianupkowobe。 エ チア ヌ プ コロ ペ , 
償 生 = スル 、 心 テ 留 メル . vt. To be 
careful. To keep in mind. 

Echichiuka, エチ チ ウ カ , By wv. の た 
To avoid. Syn: Eshishi. 

Echikiki, エチ キキ, 2x2. v.t. To 
pour out. 

Echikikippo, エチ キキ ッ ポ , シ ジ ッ ウッ カ 

. nm. Manchurian great tit. 
Parw atriceps minor, (S. & T.). 

Echi-koro, エチ コロ , 溢 等 ノ . poss. 
pro. pl. Your. 

Echinge, LF +4, @.n. A turtle. 

Echi-okai, エチ オカ 4, uF. per. pro. 
pl. Ye. 

Echi-okai-utara, エチ オカ 4 ウタ ラ , 
wk. per. pro. pl. Ye. Syn: 

_ Echi-tari. Echi-utari. 

Echip, エチ プ , 自分 ノ モ ノ 、 例 セ メ 、 
チュ コレ チ TF Ho RF モノ ナリ 。24。 
One’s own personal belongings. 
One’s goods. As:—Chikor echip 
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ne, “they are our goods.” Syn: 
Kukorobe. 

Echip-ika, エチ プ 4 カ , 汽 ニ = サラ メレ 
ル ( 船 上 ノ 物 テ ). 7. To be washed 
overboard. 

Echi’tari, LFRY, wkB.. per. pro. 
pl.. Ye. Short for echi utari. 

Echi-utara, 

ee per. pro. pl. Ye. 

エチ ウタ レ , 

Echiokunnure, エチ オク ン ヌ え ヌレ, 他人 
クノ ュ ト ラテ 心配 スル 。 の .6.。 To feel con- 
cern for another. 

Echiriri, エチ リリ , 流 レ 滴 ル 、 物 = 副 
フ テ 滴 ル . vt. To trickle down. 
Echiuka, エチ ウ カ , #7 v. vt. To 

avoid. Syn: Eshishi. 

Echiukurure, エチ ウ ク ル レ , 7. 
vt. To obstruct the current in 
a stream by driving in posts or 
casting in logs or any other ob- 
structions. 

Echiure, エチ ウレ , 物 = ニ 営 ル 、 衝 突 ス 
ル 。 vi. To come into contact with. 
To strike against. 

Echiush, エチ ウ シ , D> 71. Wer, 
SEF VYRIF, DP 7 wR. ad. 
Having a spout. As:—Echi ush 
baichi, “a bowl with a spout.” 

Echopnure, LFaTRL, Hmy2 wv. 
v.t. To kiss. Syn: Chopchopse- 
kara. 

Echopopo, TFakR, レル. vt. 
To put into. Syn: Omare. 

Echuchari, LF2Fr), イ ヘ ッッ ジ 。 
n. Vaccinium praestans, Lamb. 

Echuppok, エエ チュッ ポ ク , W. n. The 
west. 

Echutko, エチ ュ ツ コ , M7. Wx 
パ 、 タ ン ペ アナ ッ ネ タプ アン ベ エチ ュ ヴ ウ ュ 
クノ アン 、 此 ト 彼 レト 條 7. の 7. To dif- 
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fer. To mistake.: As:—TZambe 
anak ne ta ambe echutko no an, 
“this differs from that.” Syn: 
Uweshinnai-no-an. 
Echutko-no, T¥293/), AR >. 
adv. Differently. Mistakenly. 
Echutko-no-ki, エチ ュ ツ コア ¥, K+, 
違反 スル 、 例 も セパ 、 エ カム ペッ テイ エチ 
ュ ウ ュ ノ フキ 、 其 2 約束 チ 破 9 シ .w To 
break (as a promise). To do 


_ differently. As: 一 Ekambakte-1 
echutko no ki, “he broke «his 
word. +? 


Echutku-nu, T¥s'IIK, 同 *. < か 


The same. 


Edo, | 
エド ,( エ グミ ツメ ハギ 。 2. 
Eto, Salicaria, L. 
a 


Lythrum 
(See Endo). 


Eembe, 1 

エエ a, Bi.n. Any sharp 

Eenbe, 

エエ ン ペ , 

Een,。 エ エン , 銃 キ 、 例 も ペ 、 エ エン マキ 
9 RHI. adj. Sharp. As: 一 
Een makiri, “a sharp knife.” 

Eenarishpa, LLF-') 51%, Ms WR > 

デ 引 組 ル シ . v.t. To bite at (as at 
one’s sleeve). . To pull (as one’s 


instrument as a knife | 


or sword. 


sleeve with the teeth). .To pull 
with the teeth. 

Eenbe, 利器 . n. Any sharp 

aes instrument as a knife 
エエ ムペ Or sword. 

Eenka, 


エエ ンカ , fe ゲ . v.t. To sharpen. 

エエ ン ケ ,/ 

Eenkashikegeta。 エエ ンカ シ ケ ゲタ , 
丁度 上 =. post. Exactly | above. 


Just over. 
Eepaketa, ETst4d, RK. adv. 


_ Again.. Next. Upon this. After 


that. Besides. 
Eeripak, エエ リバ パク , 諸 共 =. adj. 
Together with: At the same-time。 
Eese, エエ セ , 答 ヘ ル . v.t. To answer. 


Eeshiri 

エエ シリ , Uni, adv. 

Eshiri, Before. 
エ シ リ , ーー , 

Eeshiri-an, a 、 例 も ベ 、 エ ェ ジ シ 


Previously. 


エ シ リ アン , ・ ay ve 
mentioned. Previous. As :—E- 
eshiri an ap, “the previous one.” 
Syn: Senramsekoro. 
Eetasa, LISsY¥, B=, 2 )27,E 
- が 、 例 も を ペ 、 エ エタ サシ 9 ポ プ ク ヽ 甚 タ 
Rx. adj. More. Than. Too 
much. Very. Extremely. As: 
—SKetasa shiripopke,. “it is ex- 
tremely hot.” Syn: Eitasa. 
Eha, Dev, ギン マメ 、 ヤ プ マ メ -22。 The 
Hog-Peanut...Amphicarpea Ed- 
geworthti, Benth. var. japonica, 
Oliv. Syn: Oha. 
Eha, 1%, Ml. n. 


string. 


Ehabapu, ee シテ 用 ェ ル 、 財 フル . 


The navel 


Bho? _ vt. To keep back. 
Tay, To save. . To use 


sparingly. To be careful of (as 
of food). | 

Ehaita, エエ ハ 4 外 , 7 v. vt. To 
avoid. Syn: Eshishi. Shi- 
kiru. ーー 


Ehaita-no-oman, 1.4 &J #7 >, 


HE 7 wy 3h ¥ BE. 


ph. To avoid. 
"To go past. : 


Ehaitare, Lav4 Rb, Rete v. ut. 


To cause to miss. To cause to 


avoid. 


EHA 


Eham, Tv, 2 v.87, vt. To 
oppose. To stop. Syn: Etoko- 


tuye 

Ehange, エエ ハンゲ, 3. adj. and 
vi. To be near at hand. To 
draw near. 

Ehangeko, 1.343, 7. 
Far. Distant. Far away. — 

Ehangeko-no-an, 工 ハン ゲ コ リアン, 
#7. go9. Distant. To be far 
away. That which is far away. 

Ehange-no, Re =P ve x, 

Ehan エバ ンダ グフ tee se yx 

アハ シノ アシ) カス Ee RL 
vit. To be near at hand. To be 
close. As :—Ehange no an eka- 
shi, “one’s near ancestors” in 
contradistinction to mak un eka- 
shi, “one’s ancient ancestors.” 

Ehange-no-oman-i, L434) FV 
74,383 v2 >.n, A drawing near. 

Ehangere, D747 b, 近 カ ョ ラフ ラ セル ・ 

. vt. To cause to come nigh. 

Ehapi, Lest, Mian, Brrr. 
i. To slight. 

Ehapuru, エエ ハブル, *= we» >. か る 
Unable to endure. . 

Ehariki-sam,. エエ ハリ キサ ム , 左 ノ 方 . 
adv. On the left. 

Ehariki-so-un, Las) ¥J9 >, it 
ノ 左 方 . adv. The left hand side 
of a fire-place. 

Ehatatne, Lave'IF, ow, みた To 
watch over. To keep free from 
harm. To take special care of. 
Syn: Eyam.. 


adv. 


Ehaukashin, x= 997. 04, To 

bre カ x2 speak with a loud 

: エ ハ ウ カ シー voice. Syn: Ha- 
ukore. Kunitara, 
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Ehaukatki、 エ ハウ カツ キ , >. 
vt. To-commit adultery. 

Ehaye, 工 ハ 4 =, 足 ラ ザル 。 vi. To 
come short of. ‘To be insufficient. 
Syn: Eikohaye. 


Ehetche, EWYF=z, F~ v. vt. To 


return an answer to. To respond 
to. | 

Eheuba, LAs, Ey ay. v.14. 
To lean over. To lean on one side. 

Eheuge, TA9%, Hi taw. v4. 
and adj. Tobebent. To lean on 
one side. To lean over. 

Eheugere, エエ ヘ ウ ゲ レ , 曲 ゲ ル . v.1. 
To bend. 

Eheuheuge, LA9N9Y, Mig 2 v(t 
7). v.i. To roll or lean on one 
side as a ship at sea. 

Ehoat, ITR7'Y, RIK. n. The 
string leading from a child to 
its mother’ navel. 

Ehochari, ERF +!) ,RR% v.v.t. To 
waste. Syn: Aretaraka-kara. 


Ehochatchari, 工 ホ チャ ィ ツ チリ, HK 
ラス 、 徒 = 費 ヤ ス 。 vt. To scatter. 
To waste. 


Ehoma, 工 氷 マ , HI%. n. The 
name of a dance. A dance in 
which the word ehoma is continu- 
ally repeated. 

Ehomatu, TRV, 7.(57 7). 
v.t. To shy at (as a horse). To 
start at. 

Ehonkanteshke。 工 ホン カン テ シ F, 
fix v7, adj. Abdominous.. 
Syn: Honi-poro. ' 

Ehontom-ne-guru。 ポン トム 子 グ ゲ 
ル , MA. n. A fool. A stupid 
person. Syn: Haita-guru. 

Ehopiru, TRE), Mv vv. vt. 
To leave. Go, away from. 


EHO 


Ehopiye, エエ ホビ ピ 4 my 飛 上 が ル 、 例 セ メ 、 
メ コ ア ナク チチ カプ エ ホ ピ イェ 、 Br 
鳥 = 至 ツ テ 層 上 アル. vt. To spring 
upon. To spring out of. As:— 
Meko anak ne chikap ehopiye, “ the 
cat sprang upon the bird.” 

Ehopuni, LRI=—, Buk v, (My 
in7). vi. To come up as boils 

or blisters. To arise. 

・ Ehorari, TRF), KR>Ev Mx >, 
FATA YYRFVS yan ype’ 
Y, FR BVR-Rv Ps wv. v7. 
To recline. To lie (as a child in 
its cradle), As:—Aiat shinda 
upshoroge ehorart, “the child is 
lying in the bosom of the cradle.” 
Syn: Hotke. 

Ehoroka, TRB, 後 ^, 
Backwards. 

Ehoroka-no, TRAN), &H=, 
例 も セ ペ 、 エ ホロ カノ アプ カシ 、 後 へ 行 ク . 
adv. In a backward manner. 
Backwards. As:—Ehoroka no 
apkash, “to walk backwards.” 


Ehoroka-rapush-chikap, T#ABH 
ラブ シ チ カ アブ , 日 本 人 テ 描 も と 暗 語 . 1. 
A secret term used by the Ainu 
of the Japanese when the subject 
spoken of is present and the Ainu 
do not wish him to know that he 
is the subject of conversation. 
(lit: “the bird with its wings 
turned backward). 

Ehosatara, エエ ホ サタ ラ , MR. v1. 
To waste. 

Ehose, TR¥, RMI Ht+Rw. wi. 
To look away from. To look in 
an opposite direction. 

Ehoshi, TRY, 彼 地 此 地 . adv. 
other way about. 


adv. 


The 
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EHU 


Ehoshki, エ ホ シ ン キ , 不足 = 思 フ 。 vt 
To be dissatisfied. Syn: Sho- 
mo aeramushinne. Rampoka- 
Shte。 

Ehoshippare, 工 ホ シッ パレ , BA. v0. 
To send back. To return. 

Ehumkotui, エフ ムコ ツ 4, PxR 
i. n. A kind of small black 
gnat. 

Ehunara, エフ ナラ , RA. Rv. adj. 
and v.t. To begrudge. Stingy. 
Greedy. To keep back. To with- 
hold. To desire. 

Ehureppo, LJ bo, *~I > vL Nn. 
Rhododendron indicum, Sweet, var. 
Kaempferi, Maz. 


小山 =B iv. vi To 
XLT7WSY, ascend a hill. 
ttasa, 
LT» RY, 
Ehuru-hose, エフ ル ホ セ , 小山 テ 降 ル 。 
v.t. To descend a hill. Syn; 
Ehuru ran. Ehuru pesh. 


Ehuru-pesh 
pe an vi. To 


LI Wy, ( 
Ehuru-ran, descend a hill. 
エフ ル ラ ン , 


Ehuru-pesh-kina, エフ ル ペ シキ ナ , 


コタ ニア を すり 。 n. Scolopendrium 
vulgare, Sm. 
Ehuru-tasa, 
Ehnttass 條 山 ニ 上 ル ん 。 n To 
XL72R4,( ascend a hill. 
Ehuru-mesu, 
エフ ル メ ス , 
Ehuye, エフ 4=:, 待 ツ (M&). 2. た 
(sing). To await. To wait for. 
Syn: Atere. 


Ehuyepa, エフ 4 = パ , (MW). a1. 
To await. To wait for. (pl). 


EIH 
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EIP 





Eihok, エイ ホク , Kv. v.t. 
Syn: Eiyok, 

Eika, £4 9, 浴 ル ん . vi. To run over. 

Eikan-no, エイ ガン アプ, @Ww=. adv. 
Abundantly. Bountifully. Syn: 
Nuye an no. 

Eikapa, エイ カ パ , his? MFG wv. v.72. 
To get matter for a speech. 

Eikare, LA Db, Hv vn ~ FHA. vt 
To fill to overflowing. 

Eikashu, £4 952, 過 キ ル 、 優 ん . vt. 
To surpass. To go beyond. 

Eikashnukara, エイ 4 カシ ヌカ ラ , KR 
ヘル. の To give. To bestow. 

Eikaun, T4 99%, 2%. adv. 
and v.i. Too much. Than. More. 
To be more. Syn: Eetasa. Ei- 
tasa. Kasu no. Eikan no. 

Eikaun-rusui。 工 4 カウン ルス 4, 8 
7. #7. To emulate. To 
have a desire to surpass. 

Eikaunu, x4 カウ ヌ , 我 意 う 張 ル 、 分 
シ 過 ギル 、 超 エル . vt. And 72.6。 To 
be selfwilled. To overdo. To 
prefer to do. To surpass. 

Eikaunu-no, L4 IRI, BX7R 
ス 、 我 マ く ニス ル 。% and vi. To 
do over-much。 To do in a self- 
willed manner. 

Eikeshkore, エイ ケシ コレ , M+ x 
wv. vt. To cause to inherit. 

Eikeshkoro, エイ 4 ケシ コロ , tM v. 
vt. To inherit. 

Eikeshkorobe, 14 7>ApwW, it 
動産 . %. Heirlooms. Things in- 
herited from another. Syn: Chi- 
rairep. 

Eikeshui, エイ ケシ ュ 4, er Wy g» 
テ 見 返 シ ヶ . vt. To turn away from 
anything in anger. To abandon. 
To forsake. 


To sell. 


Eikishma, 54 *27V, #4. vt To 


seize. 

Eikka, £429, #4. vt. To steal. 
Syn: Ikka. 

Rikohaye, L4 コ ハ イ =, REA wv. v1. 


To be insufficient. Syn: Ehaye. 


Eikoiki, T4344, Bi7. vt. To 
fight. 


Eikoisamba, £434 サム パ , K7.K 


2. vt. To imitate. Syn: 
Koikara. 

Eikoshi, T4934, 手渡 >. ム 5 To 
hand over. To betray. Syn: 
Ekoshi. 

Eikotuntek, 4 コツ ン テ ク , 反響 ス 
wv. vi. To resound. 


Eikushtek, L495>F9, th). BT 
DP, Aer, DAV YAIR, RY 
K*4. adj. Too much. Sur- 
passingly. As:—LHikushtek poro, 
“too large.” Etkushtek pon, “‘ too 
small.” Kikushtek pirika, “ too 
good.” Syn: Mashkin. 

Eimek, L429, 営 分 スル 、 分 本 スル 
vt. To allot. To apportion。 To 
divide. Circulate. 

Eingush, エイ ング シ , Br. vi. 
To be afraid. Syn: Ishitoma. 
Einore, L4J b, 混 ズ ル 。 vt. To 

adulterate. Syn: Ukopoye. 

Einupitara, エ 4 ヌ ピ タラ, 好 マ ァ 、 ヽ 用 
* x, MR7Z. vt. To not want or 
like. Toeschew. Tohate. Syn: 
Etunne. 

Einure, L4 Rb, K+ BA w. af. 
To light (as a lamp). Syn: Uhu- 
yeka. 

Eipak, エイ パク , 足 ヶ . v.i. 
sufficient. Syn: Pakno. 


To be 


EIP 


Eipake, L4st7, ti. > v.n. The 
edge. Syn: Paruruge. Kan- 
etuhu. ーー : 

Eipakige, LANEY, 端 、 ヘ メシ . 7. 
The edge. Edges. Syn: KEi- 
pake. 

Eipak-shomoki、 工 4 パク シュ モ キ , 
不足 スル. vt. To be insufficient. 
Syn: Ehaye. Eikohaye. 

Eipokun, TARJs, 3) ゃ 少 ナ ※。 
v.t. To be less than. 

Eipokun-no, LARFIS), a) eH 
+7. adv. Not so much. Less. 

Eipok-unu, エイ 4 ポ ク ウ ヌ , 好 マ ズ 、 日 
tha.v.t. To dislike. To regret. 

Eiramnukuri, T45L297), Br 
コト チ ナ 好 マメ ヌメ 。 例 セ バ 、 ク エタ ン エ イラ 
AXYV QR) ルコ ュ ト テ 好 マヌ 。 4 の 、 
ヵ Todisliketodo. Not to care to 
do. As:—Ku etun eiramnukuri, 
‘‘T do not care to borrow it.” Te 
etramnukuri, “to dislike to tell.” 
Syn: Eutchike. Iramnukuri. 

Eiram-kotoro-mewe, 工 4 ラム コト 
ロメ ウェ , Fx ル ゝ 鼓舞 ス vi <r, Vv. 
t. To encourage. 

Eirawe, T49%9=, By xr vy 
xh wv, v.t. To desire to do. To 
wish to kill. Syn: Irawe。 

Kiripak, 24 Yat 9, 4 y *. adj. 
Even. Equal. Syn: Uwe-iri- 
pak. 

Eiripakno-kara, エイ リバ パク J D5, 
均 シ クス ル 。 vt. To make equal. 
To make even. 7 

Eirusa, エイ ル サ , >, (MR. v1. 
To lend. (sing). Syn: Shosere. 

Eimus&a-guru。 エ イル サ グ ゲル, RA. n. 
One who lends. . 
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Eiwak, £4949, Sv. vi. 





EIW 


Eirushpa, エイ ル シ パ , > (AB. vt. 
To lend. (pl). Syn: Shoserepa. 
Eisamta, L4%L4S, }=.adv. By 
the side of. Close to. Syn: 

_Samaketa. 

Eishikashpari, £4 シカ シバ パリ , 食 ル . 

・ wt. TO covet. Syn: Ibeporore. 
Yaikoshipuinere. 

Eishiramne, L4D5LF, Kv. 
v.t. To wish for. Todesire. To 
want. Syn: Kon rusui. 

Eishiramnep, £4 DILFT, 必要 . 

' n. Needs. Desires. Wants. ‘Syn: 
Kon rusuibe. 

Eishokon, 

Eishokoro, te Xv. v.t. To believe. 

エイ シュ ョ コロ, 

Eishokor-i, エイ シュ ョ コリ, 信仰 . n. 
Faith. 

Eishokor-i-tumashnure-buri-aki- 

re, £4 ショ コリ ツマ シ ヌ レブ リア キ 
レ , f4+8727.4.. To confirm 
(Introduced by the Compiler). 

Eishokor-i-tumashnure-buri-aki- 
re-katu, £4 シヨ コリ ツマ シ ヌ レブ 
リア キレ カツ , RFX. ph. The or- 
der for Confirmation (Introduced 
by the Compiler). 

Eishungere, £4 シュ ン ゲ レ , fa ex 
v.t. To disbelieve. 

Eitak-amkire, エイ タク アム キレ , 約 

- 東 スル . vt. To promise. 

Eitasa, £4 RY, &) =. adv.” Too 
much. Than. More. Syn: Ee- 
tasa. Eikaun. Kasu no. 


_ Eitoko, Z4 BA, A=. adv. At 


the beginning. 
To re- 
turn to one’s home (as from work). 


EIW 
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Eiwange, T4935, itv. の た 
To use. To make use of. Syn: 
Ewange. 

Eiwange-chieikip, £4 9 ン ゲ チエ 4 
キ ブ , WH. n. Tools. 

Eiwange-kunip, エイ ワン ゲ ク ニア , 
WA. n. Tools. 

Eiwangere, エイ リン ゲ レ , 用 キサ セ 
ル 。 vt. To cause to use. 

Eiyok, ©4349, Kv. vt. 
Syn: Ehok, 

Eiyokbe, T4 39~, Kin. RH. n. 
Merchandise. 

Eiyonuppa, £4 3K 2s, 7 wv. vt. 
To accuse of a crime. To com- 
plain about. 

Eiyonuppa-ambe, <4 ヨ ヌ ッ パ アム 
べ 。 Hi. n. A complaint. An 
accusation. 

Eiyoinimba, エエ 4 ヨ 4 ニ ム パ , 反響 ス 
ス えろ 。 の 7。 To echo. To resound. 
To have a noise in the head. 
Syn: Shiri-eiyunimba. Tuntek. 


To sell. 


Ek, £9, 來 v.(M@&). vi. To come. 
(sing). 

Eka, £9, #1. 5 v.v.t. To make (as 
a rope) To twist. As :—Tush 
eka, “to make a rope,” 

Ekai, £94, A=. adj. Round. 
Round about. 


YX ルト コロ 。 2。 


エ カ イ 4 チ : シ , Rugged places. A 
sharply pointed rock. A moun- 
tain pinnacle or peak. 

Ekai, 594, All/. adj. Round. 
Ekai-nupuri, T94RF'), 火山 . n. 
A. volcano (extinct or active). 
Ekakari, £979"), -82 7. v.¢. To 
sew over (as in making button 

holes). 


Ekaechish, ea ド ノ Bey 7 Sng 


Ekakoyaske, 工 カ コ ヤ ス ケ , 割 レタ ル . 
adj. Cracked (from top to bottom). 

Ekamasu-chitarabe, LIVAFSR 
IN, #.n. A bag for carrying 
clothes etc., when travelling. 

Ekambak, TPA, BK. n. A 
warning. 

Ekambak-isam-no, 工 カ ム パ ク 4 ササ 
AJ, 度 突 =、 不 周 . c の 2. Without 
warning. 

Ekambakte, TP AFF, 前 以 テ 
FHF ev, Ber wv. vt. To fore- 
warn. To make known. Syn: 


Shietok. Ashongokushte. 
Ekambakte-i, 工 カ ム バ パク テ 4, 前 以 テ 
SF % vasa > MK RH. n. A fore- 
warning. A promise. 
Ekambakte-ki, 工 カ ム バ パク テキ , Rik 
スル 、 約束 スル 。 v.t. To forewarn. 
To promise. 


Ekambakte-no-an-itak, LILI 
FITS SARI, WR Brn A 
warning. A promise. 

Ekamparasasa,、 工 カム パラ ササ , 大 
BF VAY BH. adj. Any ves- 
sel with a flat lip. 

Ekanai, LAF4. 以前 ニ . adv. Pre- 
viously. Before. Anciently. Syn: 
Etokota. 


Ekanai-ita, ゝ 以前 =. ph. Ata pre- 
エ カ ナ 4 4 が vious time. Syn: 


Ekanaita, 。 
エ カ ナ 4 S, Etokota. Makui- 


shiri. Arani-wano. 
Ekanai-wano, エエ カチ イワ ア , HOY 
前 =。 ph. From before that time. 
From ancient times. Syn: Ma- 
kui-shiri-wano. 
Ekannayukara。 工 カン ナ ユ カラ , 同 
y.adv. Like. Syn: Ukorachi. 


EKA 


Ekanok, T9J 9, WH7.Wex,= 
カフ ク グ ス ォ マン 、 HA-7. か ひん 
To go to meet. As:—Hkanok gu- 
su oman, “to go to meet.” 

Ekap, LAT, RE> wv, BHA wv. v4. 
To greet. To salute. 

Ekarakara, 工 カ ラ カラ, B%. wt. 
To do. This word very often oc- 
curs in legends in place of kara 

and ki. 

Ekari, ZPD), 迎 へ ラル ゝ 、 出 来 上 ル . 
vi. and vt. To be met. To put 
forth (as strength). To be done. 
To be finished. Syn: Kara- 
okere. Kiroro yupu wa ki. 

Ekari, £9), A) 3) Bex ee 
AxzhY, RJA). post. Around. 
By. Along. As:—Chisei ekari, 
“around the house.” Syn: 

Kari. Okari. 

Ekari, THD), HH 2% v. vt. To 
wander about. Syn: Ekeshne- 
oman. | 

ERkarire, 工 カリ レ H7.v.t. To 
inclose. Syn: Nikkotama。 

Ekari-wa-oman, LAYIAV>S, & 
ル 、 例 セハ へ 、 ト エ ヘ ハム 9 リオ マン 、 彼 ハム 
Wi7ky シ .7.。 To go round. As: 
ーー イィ 0 ekari wa oman, “he went 
round the lake.” 

Ekashi, LY, Me. BA. n. An 
ancient. A grandfather. Ances- 
tors. A title of respect to middle- 
aged men. Mak un ekashi, “one’s 
remote ancestors.” Khange no an 
ekashi, “one's near ancestors.” 
Ekashi uruoka hoppa itak, “the 
traditions handed down from the 
ancients.” 

Ekashpa-umbe, £9 Dt7 LN, 先 、 
n. A crown made of shavings. 


— 98 — 


EKA 

Ekashish, LADY, Fs. BA. の た 
To despise. To hate. 

Ekashuppo, 工 カ シュ ッ ポ , Msi (s x ~ 
ジャ ヤク ャ )。 n. Tadpoles. 

Ekasu, TPA, 向 ^、 外 =、 超 エ テ . 
adv. Beyond. Syn: Kasu no 
oman. ーー 

Ekataiimotke, 工 カ 狗 4 4 ロッ ケ , 好 ^、 
愛 ス ル 。?.7 To like. To be fond 
of. To love. Syn: Kateomare. 

Ekatchaush, 工 カ > チュ ウシ, M7. 
マヌ *. ?.6. To feel antipathy to- 
wards. To be displeased with. 
Syn: Eramu ekatchaush. 


| Ekatki, エエ カッ キ , 接近 スル . の と To 


approach. To go to. 
Karange no oman. 

Ekatki。 工 カッ キ , Bev, By ル . の た 
To avoid. Syn:. Eshishi. 
Aekatki. 

Ekatnu, RK, 好 ム 、 愛 スル . vt. 
To like. To be fond of. To 
love. Syn: Konoburu. 

Ekatta, TDR, B=. RAFU. 
adv. In haste. With violence. 

Ekatupase, 工 カ ツバ パ セ , His, 7. 
vt. Torefuse. Todislike. To be 
disinclined to do something. As: 
—Oman ekatupase, “to dislike to 
go.” Syn: Nukari. 

Ekaya-ni-ika, LAVA, At 
ay¥%2 wv, vi. To fall from a 
ships mast. Syn : Okaya- 
nipichi. 

Ekaye, エエ カ 4 zy WT. 2. 
Syn: Kaye. 

Ekaye-chish, 工 カ 4 ェ チ シ , WIRY 
キ 所 .x. Very steep mountain 
peaks. Precipitous pisces Syn: 
Ekaichish. 


Syn: 


A tune. 


EKA 


ー 9 一 


EKO 





Ekashinne-no, LAL>FJ, Fi 
彼方 =、 例 モメ 、 エ カシ ン ネ ノア ッ カシ ュ 
ア チ ュ ナ 歩 ヶ . adv. To and fro. 
Hither and thither. As:—Eka- 
shinne no apkash, “to walk to and 
fro.” Syn: Ekeshne. Epish- 
kan un. 

Eke, £7, k+ Med » vt. To 
skim. As:—Tope eke, “to skim 
milk.” 

Ekeshne, LF DF, KHRH=. Hi 
Ay EPYVFAYYI, TEAS RS 
2. adv. To and fro. Hither and 
thither. About. As:—Ekeshne 
apkash, “to walk hither.” Ekeshne 
ingara, “ to look about hither and 
thither.” Ekeshne shirt uwande, “to 
Jook about very carefully.” Syn: 
Ekeshinne no. Epishkan-un. 

Ekeutum-konna-tanak-tanak,L7 
ウツ ムコ ン ナ タナ クタ ナク , MIA, 
¥M> wv. ph. To lose heart. To 
faint. To faint and come to fre- 
quently. 

Ekike-ush-bashui, エキ ケ ウ シバ シュ 
4, RFE VBR we = As vr). nr. 
A ceremonial moustache-lifter ; 
ie. a moustache-lifter having 
shavings left attached to it. 

Ekimne, 2444, 山行 ヶ の 。 な る 
To go to the mountains to work 
or hunt. 

Ekimne-un, エキ ム 子 ウン , 山 =. adv. 
ph. To the mountains. 
Ekim-un, エキ ムウ ン , =. 

To the mountains. 

Ekimopkara, L¥€7H5, i = 7 
it 9 X% = BAW. v7. To meet 
with a violent death in the moun- 


adv. ph. 





tains (as from any accident). 
Syn: Sarak kamui. 

Ekira, [¥5, #7 #4. vt. To 
run away with. 

Ekohaye, エコ ハイ =。 不足 スル . vi. 
To be insufficient. Syn: Eiko- 
haye. Upak shomoki. 

Ekohoppa, LIAR, ev, Bs 
(M&K). vt. To leave. To depart 
from (pl). 

Ekohopi, エコ ホビ , 3: 1. MEw > (MR). 
vt. To leave. To depart from. 

' Ging). Syn: Orowa no oman. 

Ekohopi-notkush, LIREJ »4 >, 
Br Aw, BFA, RI. vt. To 
look upon with disfavour. To 
eschew. To dislike. To disap- 
prove. Syn: Akopan. Kutnoye. 

Ekohopi-shikiru, LARE DJ), 8 
M2. vi, To turn away from. 

Ekohopi-wa-oman, エコ ホピ ワリ オマ 
ン , Hv, Mev >. vt. To leave. 
To go away from. 

Ekohoshipire, LARLEL, K=# 
7. vt. To pawn. . 

Ekoimokokoro, エコ 4 モコ コロ , 贈 
ル 、 呈 スル . ひ Totakeapresent 


to another. To presentto. Syn: 
Eikrap-kore. 

Ekoimokorobe, エコ 4 モコ ロペ , & 
fa. n. A present. 

Ekoiomare, エコ 4 オマ レ , *r i= 
2. vt. To pour out. 


Ekoirak-koirak, 1345934549, 
Mie v4 v. vt. To shake up as 
anything in a bottle. To agitate 
(as water). Syn: Koyakoyak. 

Ekoisamka, エコ 4 ササ ムカ, 無 ク スル 、 
472. v.t. To bring to naught. 
To destroy. Syn: Isamka. 
Uhaye-wa-isamka. 


EKO 
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Ekokomge, LAALY, fev, HY 
www, v.t. To lean upon (as 
upon a table). Syn: Kokonge. 

Ekokomo, 工 コ コモ , Mths v7) 
込み. みた To bind (as a dress). 
To fold over (as in sewing). 

Ekokomo-wa-ukaukau, LI3J€9 
ウ カ ウ カ ウ , Rr thr v. vt. To 
bind. 

Ekomo, £34, ff 3 3A «4. vt. To 
fold over. 


Ekomomse, LAETAY, 玉 ニ マク. 
縺 レ シル. vi. Twisted into a lump 
or ball. Turned. 

Ekonishuye, エコ ニシ ュ 4:, RvB 
テル 。 vt. To swing against. 
Syn: Shuyeshuye wa eok. 

Ekonnukan-nukare, エコ ン ヌ カン 
RDL, R~ wv. v.t. Toteach. To 
instruct. 


Ekonramu, エコ ン ラ ム , wo. WW. 21. 
The heart. The mind. Feelings. 
Syn: Keutum. 

Ekonramu-shitne, LA +5 LDIF, 
exw. vi. To be aggravated. 
To be much irritated. To be in 
great trouble. 

Ekonramu-shitnere, LAVIALDY 
FL, 痛 マ て セル 。 vt. To agonize. 
To give pain to. 

Ekonramu-tanak, エコ ン ラ ムタ ナク , 
#2. vi. To have troubled 
sleep. To have bad dreams. 

Ekonramu-tanak-shitne, エコ ン ラ 
ム 多 ナク シ ツ 子 , 基 ヶ 類 果 スル 、 苦 韻 シ 
7Rvx, vii. To be in great 
straits. To be unable to sleep 
for great trouble. 

Ekopash, Last), MiB, Hr. 


v.i. To lean against. As:—Tuma- 


ma epokash, “to lean against a 
wall.” 

Ekopashte, エコ パシ テテ, $5 x a> HW 
セパ 、 ネ イオ カイ ペチ ケ ニ エ コメ パシ テ 、 
Ht R= FF 7v..t. To set 
against. To rest upon. As :— 
Nei okaibe chikuni ekopashte yan, 
“set that thing against the tree.” 


Ekoraininne, 工 コ ラ 4 ニン 子 , wx 


が タキ 。 adv. Difficult of accom- 
plishment. 
Ekoramkoro, L354L30, 27. vt. 
To beg for. To ask for. 
Ekorobe, LABN, ye = 7.n. Your 
belongings. 


Ekoshi, エコ シ , 委託 スル 、 手 渡 え .?. た 
To leave to the care of another. 
To hand over. To betray. Syn: 
Aikoshi. 

Ekot, エコ ツ , 死 x、 例 も バ 、 メ エコ ツア 
ト 、 凍 死 ス ル . vt. To die. As:— 


Me ekot, “to die of cold.” Popke 
ekot, “to die of heat.” Syn: 
Rai. 


Ekotan-koro, 工 コ タン コロ , 住居 = ニス 
v.v.t. To make a home of. 
As :—Nupuri uturu ekotankoro, 
“to make one’s home among the 
mountains.” 

Ekote, TAF, Ha %. vt. To kill 
Syn: Raige. 

Ekotekot, エコ テコ ツ , 度 * 気 テ 失 7. 
v.i. To faint away repeatedly. 
Ekotewen, 工 コ テウ ェ ン , 苦 ム シテ 死 
x, v.t. To die hardly. To die 

a painful death. 

Ekotpoka, エエ コッ ポカ , Har. vt 
To approach. To get at. 

Ekotpoka-ewen, エコ ッ ポ カエ ウェ ン , 
近 ョ ル 能 ムズ プ 。 の 2.7. To ke unable 


EKO 


to approach. Unable to draw 


near to. 

Ekotpoka-ewen-itara。 工 コッ ポカ エ 
ウェ ン 4 タラ , 3 vs bee». ph. 
and v.i. To be unable to touch. 
To be unable to approach. 

Ekottanu, TARR, e277, WB 
係 ス シル 、 例 も を パ 、 イ テキ エ ュ ッ タ ヌメ 、 開 
x=, vt. To pay attention. 
To have a care for. To inter- 
fere. As:—lIteki ekottanu, “do 
not interfere;” “take no notice 
of it.” 

Ekottanu, TARR, HEMT wv. adj. 
Attentive. 

Ekottanu-wa, LIRR), 注意 シ 


7. adv. Attentively. 

Ekottanu-shomoki, LA» FRD2E 
キ , Bax =27. vt. To neglect. 
To take no notice of a thing. 
To let alone. 

E-kunip, エク ニア , 食物 . n. Food. 
Necessaries of life. 

Ekte, エク テ , K2 7x. の To 
cause to come. 

Ekunneyot, エク ンチ ヨ ツ , Wr vs 
=WMB=A9). v7. To be dazzled 
with darkness (as upon entering 
a dark room fresh from the light). 

Ekurok, エク ロク , ™%.adj. Black. 
Of a dark colour. Syn: Kunne. 

Ekurok-o, エク ロコ , @*. adj. 
Black. 

Ekushkonna, エク シコ ン ナ , 突然 =. 
adv. Abruptly. Suddenly. Im- 
mediately. Syn: Imontabire. 

Ekushna, エク シナ , 通過 スル 、 Ble 
we. Fore ey vt, KJ. v.24. and 
adj. To pass through. Open. 
Uncovered (as one’s thoughts). 
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As :—Otke ekushna, “to pierce 
through.” Syn: Oboso. 
Ekushna-etaye, L754 :, & 
キ 取 ル ん. vt To draw through. 
EKkushnare。 エ クシ ナレ , Hx. 
v.t. To send through. To open 
(as the heart to another). To 
push through. To make known. 
Ekusuri-kara, エク スリ カラ , 治療 ス 
ル 。 vt. To doctor. As:—Ku 
shikiht ekusuri-kara rusui, “I 
desire to doctor my eyes.” 
Emaka, LV, B71, Br wv. v.t. 
To discharge. To abjure. To 
cast away. (Sing). Syn: Osura. 
Emakba, TVs, 27 1. ¥EF wv. vt. 
To discharge. To cast away. To 
abjure. (Pl. of Emaka). 


Emaknaguru。 エ マク ナグ ル , 後方 =. 


adv. Backward. 

Emaknatara, エマ ク ナ タ ラ , 開 ク . v. 
た To open up. To light up. 
To clear away. As :—Shukus- 
toikunne 6 ん 862 upshoro emaknatara, 
“a bright light lit up the inside 
of the house.” 

Emauri, エマ ウリ , 種々 クイ チマ ナド 


2%. n. <A general name for | 
black-berries, strawberries and 
raspberries. 


Emaukush, エマ ウ ク シ , 27Hy> 
%7.v.t. To speak through the 
nose. 

Emawanu, TVIR, Exh vy. 
adj. Very dreadful. 

Emetapunin, エメ タブ ニン , B77 
ェ ル 。 vi. To look cold. 

Emetup, エメ ツブ , BR wHKAKA v 
i. n. <A portion of wine given 
to women at a feast. Syn: 
Chimetup. 
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Emik, LE 9, KR~. vt. To bark | Emonasap, LEFT, B®. adj. 
at. Late. Slow. Syn: Muchimasap. 
Emina。 エ ミナ , %7.v.t. Tolaugh | Moire. : 
at. Emonashnu, エモ ナシ ヌ , *. adj. 
Emina-e-sapse, エミ ナ エ サ プ セ , B Quick. Early. Fast. Syn: 
笑え スル . vl. To deride. To scorn. Tunashi no. Hemban no. 
Syn: Emina-sapse. Muchimashnu. 
Emko, エム コ , 3. adj. Half. A | Emoni, LE=, 2». Rr, Are 


part. The ends of anything. 
As :—Emko e tup, “one and a 
half.” Emko e rep, “two and 
a half.” 

Emko-gusu, 工 ム コグ ス , 此 ノ 故 =. 
post. Therefore. For this reason. 


Emkoisamka&。 ゝ 所 有 物 チ 失 フ 。 みる 
エム コイ サム か (TO suffer the loss 
Enkoisamka, f > bel 
エン コイ 4 サ ムカ, or ones bdelong- 
ings. 
Emko-sama, エム コ サ マ , 此 ノ 故 =。 
post. Therefore. Syn: Tambe- 
gusu. 


Emkota, LAIR, =. adv. Soon. 
Very quickly. Now. Syn: 
Tunashi no. 

Emo, Lt, BRE (yy wx 74 &). 
n. Potatoes. As:—Hmo otomire, 
“to earth up potatoes.” 

Emoinatara, エモ 4 ナタ ラ , Br wv. 
2.7. To hang about (as clouds 
or smoke over a city.) 

Emokoro-koshikururu, エモ コロ コ 
シク ルル , M7vx. vi. To be 
unable to sleep. To turn about 

_ in one’s sleep. | 


Emomnatara, エモ ム ナ タラ , A, 


iv, RE=7 wv. vt. Tobe. To 
be serene. To rest upon. To be 
at rest. 


, xGseyn, RXR. v.t. To 
hunt. To fish. As :—Emoni- 
pirika, “to be saccessful in hunt- 


ing or fishing.” Emoni-wen, “to 
be unscessful in hunting or 
fishing.” 


Emonush, TERY, 忙 ス シカ ル .。 の る 
To be busy. As:—Nep-nep ku emo- 
nush ” I am busy about a variety 
of things.” Syn: Mon an. 

Emoshma, Lt シマ , 別々 =、 Pix wy 
エモ シマ ノイ キ 、 別々 ニス ル 。 adv. 
Differently. Separately. As:— 
Emoshma emoshma no iki “to do 
separately or differently.” 

Emoshma-no-ande, エモ シマノ アン 
デ , 度 外 ニ = 置 ク . の .7. To apostatize. 
To put in another place. 

Emoshma-no-an-guru, エモ シマ ノブ 
アン グル , 物 テ 度 外 = 置 ク 人 。%%。 An 
apostate. 


Emotontori-ush-chikap, エモ トン ト 


リウ シ チ カ プ , ツウ ミア イサ 。 zz。 Red- 
breasted merganser. Mergus ser- 
rator, Linn. Syn: Aisa. 


Empuina, エム ブイ ナ , sh = wv. 
vt. and vit. To fall or knock 
down head first. 


Empuinare, エム ブ 4 ナレ, Br t= 


垂 レ サス ル . の 7 To cause to knock 
or fall down head first. 


EMU 


Emu-emu, LALA, 4. vt. To 
lay hold of anything with the 
hands (as a child a table when 
trying to climb upon it). 


Emuka-oshma, TLAZLV, Bsr 


Wi =. vi. To fall down head 
foremost. 

Emukne, LAIF, 7X. adj. All. 
The whole. 


Emukne-no, LLIFJ, 27. adv. 
Wholly. In their entirety. 

Emukne-no-an, エム ク 子 ノア ン , 共 
レノ ミ 。 ph. That is all. 


Emukne-no-isam, エム ク 子 ノ 4 サム , 
皆 失 セタ 9.27. They are all gone. 
There are none. They are en- 
tirely gone. There is not one 


left. Syn: Obitta isam. 


Emukne-no-okere, LA9 FJ TF 
レ , #it%7. ph. They have all 
come to naught.. They are all 
finished. | 

Emush, Wer, mayvyr7y 

ELA, yy Neha wn. 

Emushi, Asword. As :—Amut 
エム シ 4 。 sword. :—Amu 
emushi anochautekka, ‘I drew the 
sword I wore” (used in legends). 
Emush-ahunge, “to sheathe a 
sword ” Emush etaye, “to draw a 
sword.” Emush eyaikikikara, ‘ to 
fence” or “to defend one’s self 
with a sword.” Emush mekka, 
“the back of a sword,” also 
emush mekkashike. Emush mut, 
‘to wear a sword.” Emush notaku, 
“the edge of a sword.” Emush 
shitom-ush, “to wear a sword.” 
Syn: Tam. Rangetam. 

Emush-at, LADY, 7H. rn. A 
sword sash. 
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Emush-ibe, TA 546, 刀 ノ 双 . n. 
A sword blade. 

Emnush-nip。 エ ムシ ニブ プ , D7 Hi. n. 
A sword hilt. 

Emush-po, LA >, 短刀 . n A 
dirk, generally fixed on ancient 
Ainu quivers. A small wooden 
Ainu treasure. A small sword. 

Emush-seppa, TAD yt, 27. 
A sword guard. 

Emush-shirika, エム シシ リカ , カノ 
#8. ». A sword sheath. 

En, エン, RF. pro. Me. Objective 
case of Ku, “I.”’ The objective 
en is often found in Ainu where in 
English the nominative “I” is 
used. Thus:—n pakno tam, 
“not so much as I.” En shirine, 
“instead of me.” 

Enangara, エ ナン ガラ , 7. REF 
問 フ . vt. To meet. To greet. 
Enankurukashi、 エ ナン クル カシ , iii. 
Ki. n. The countenance. The 

face. 


Enankurukashi-epukitara, Ld > 
クル カシ エ プ キ タラ , 感 テ 面 ニ 見 ヘス. 
ph. To look pleased or angry. 
Enankurukashi-parase, 
エナ ンク ルカ いら) 
Enankurukashi-parasere, 
エナ ンク ルカ シバ パラ セレ , 
起 レル 如 シ . ph. To look angry. 
Enan-0-guru, エナ ン オ グル , 二 心 ノ 人 - 
n. A double-faced person. Syn: 
Tu-nan-o-guru. 
Enanrapoki-ekari-na, エナ ン ラ ボ 
キ エ カ リナ , Rik? Bs hile ». ph. 
< ] will take down your counte- 
nance;” ie. I will lower your 
pride. So found in legends, where 
this. phrase is sometimes used as 
a challenge. 


ENC 
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Enchararage, エン チャ ララ ゲ , HIT 
ル 、 adj. Prickly. 
Encharashne, エン チャ ラ シ 子 , ee 
rw, FEA, vi. To quarrel. 
Enchiki-maimai, エン チキ マ 4 マ 
4, が ンコ タラ ン 。 The crow- 
berry. Empetrum nigrum, L. 
Called also Ichikimaimai. 

Endo, 

LK f2ysyn¥.n A kind of 


Edo, \ ‘herb used as food. Lyth- 
Eto, \ rum Salicaria, L. 
エト 


Endrum, エン ドル ム , B.n.. A rat 
or mouse. Syn: Erum. 

Ene, LF, KH? M7 me 7H 
eA, EFT ^ べ 、 其 ノ モ ノ 。 adv, 
Thus. So. In this or that manner. 
What. Such. As:—Ene ponbe 
he? “so small”? Ene porop he? 
“is it so large”? Hembara ne 
yakka ene motre range, “he is al- 
ways thus late.” Shomo ka ene 
hawash kuni aramu a-hi, “T had 
no idea that such things had been 
said.” Ene ikichi ainu poronno 
okat, “there are many Ainu who 
do that sort of thing.” Ene shirt 
burt an rok, “there are those 
kinds of customs.” Ene ambe, 
“that thing,” “such a thing” 
(used in a bad sense). Ene okai- 
be, “that fellow” “that rascal.” 
Tresu ruwe ene oka-hi, “he was 
reared after this wise.” 

Ene-akari-ka-isam, LF7AIDA 
BL, 仕方 が ナイ . ph. There is no 
help for it. 

Ene-ani, LF7=, M7 m7. adv. 
Thus. So. Like this or that. 





Ene ani ne, “it is so “it is as 
you say.” 

Ene-ene, LF LF, 左 様 . cd So, so. 
Just 80. 

Eneka, L¥#, FY =%. adj. Some- 
how. Anyhow. 

Ene-hawashi, gti m7 He 

rEngel” 7, ph He 

Ene-hawe-okai, ke thus 
エ 了 ハウ ェ オ カ 4 PAKe 7 
He said this. He spake after this 
or that manner. Thus it is said. 

Ene-neika, LF-F4 9, H7 Hi. adv. 
In that way. So. Thus. As: 
— Ene neika shomo ahi, “it has 
never been so before. 

Ene-pakno, LFt9), vB. ph. 
To that degree. To this or that 
extent. . 

Enenge-ni, yx 9 %.n, The An- 
エチ ン ゲ ニ gelica tree. Aralia 
エゴ ッ ゲ ニー The 

leaves of this plant are used as 

food by the Ainu. The Ainu of 

Tokachi call this tree Shuat-ni. 

Enekaiki, 工 子 カ 4 キ , WiiY>. adv. 
Tt being so. 

Eneturu pakno, 工 子 ツル バク ノ , 共 
vi&. ph. To such a degree. So. 
As:—WNei guru anak ne eneturu 
pakno wen ruwe he an? “was he 
so bad?” 

Eneusara, エチ ウサ ラ , +47. vt. 
To take pleasure in. To rejoice 
over. To get one’s living by. 

Eni-ika, エニ 4 カ , Kay wv. vi. 
To fall from a tree. Syn: Oni- 
pichi. 

Enikuruki, エニ クル キ , A> 1. 
ャ ラル . み 6 Tobe wounded. To 





sinensis, L. 
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be hurt. Syn: Yayapushkere, 
Vaiyeshikorap. 


ビー キー タラ ノ フォ.。%. See En- 

Eeneeait lin The Ange- 

LF ン ギ ニ , 1ca tree. 

Enininge。 エ ニニ ング ゲ , WW». adj. 
Slow. Dull. As :—Shukup eni- 


ninge, “of slow growth.” 
Eninui, エニ ヌ 4, 枕 ス ル 、 休 ム 、 眠 ル 。 

v.i. To lay the head upon a 

pillow. To take a rest. To sleep. 
Eninuibe, エニ ヌ 4 べ , Hn A 


pillow. Syn: Aininuibe. Chi- 
eninuibe. 


Eninuite, エニ ヌ 4 テ , Br, the 
%v.v.t. To put to rest. To put 
to bed. 

Enikokomo, エニ ココ モ , 杖 チ 以 テ 打 
y. vt. To strike with a stick. 
Eni-omare, L=4Vb, 杖 テ 以 テ 打 ウ . 

v.t. To strike with a stick. 

Enishomap, エニ ショ マ プ , #*% v. vt. 
To feel anxious about. 

Enishpane, L=JatF, Aw. vt. 
To lord over. 

Enishpeush, エニ シ ペ ウシ . n. 
Salivation. Also to drivel. 

Enitatke, T=RoF, Bre 7, (BE 
BH). vi. To be afflicted with a 
stuffy cold in the head. To 
sniffle as when one has a cold 
in the head. Syn: Omke, 

Enitomom。 エ ニ ト モ ム , 昭 ^、 注 意 シ 
テ 見 ル .?.27。 To stareat. To look 
at carefully. To look into. Syn: 
Enutomom. 

Eniuchinne, L2=9F SF, WATE 
ンズ ル 。 vt. To show dislike to 
another. To treat in a slighting 
manner. To drive away. To 


eject. Syn: Eangesh. 


Eniwa, エニ ワリ , % % ル . adj. Bare 
(as a mountain). Syn: Cha-sak. 
Atusa. 

Enka, I +9, -£. post. Over. Above. 

Enkaoiki, エン カオ 4 キ , 思 ^ ム 、 説 スル . 


v.t. To bless. Syn: Nunuke. . 
Inunuke. 

Enkashike, エン カシ ケ , 上 . post. 
Over. Above. 


Enkashike-keta, L+AL77, T 
BEE. post. Exactly over. 

Enkashike-peka, エン カシ ケ ペ カ , +. 
post. Over. 

Enkashiketa, L>Ri7R, 上 . post. 
Over. Upon. 

Enkata, L>+DS, 上 . post. 
Over. 


Enkoisamka, に as ル 。 v.t. To 


Upon. 


Emig ee *> suffer the loss of 
エム コ 4 LI, one’s goods. 

Enkoro, エン コロ , 8}H/ RS, 
(ハナ メシ ラ ). n. The space be- 
tween the eyes. The bridge of 
the nose. 

Enkoro-itak, エン コロ 4 タク, &=% 
4787... To speak through 
the nose. 

Enomi, TJ =, Wi sUSR=ii wv. 
v.t. To worship with libations. 

Enon, £J &, f1B~. adv. Whither. 
Syn: Ine un. 

Enopek-ush, エアリ ペク ウシ , Wa. v1. 
To be dazzled with light. 

Enueshkari、 エ ヌ エ シ カリ , ARR 
掛 ク ナカ ツタ 。 の ん . I did not expect 
it. 

Enuitasa, ee S 4 x tH, BIA. の た 
To miss (in walking). 

Enukara, TRF, MH, Hen, = 
メカ ラマ キリ 、 鈍 キ 小 万 .g の の. Dull 
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(as a knife). Thus : 一 Enukara 
makiri, “a dull knife.” 

Enumitanne, TRERUF, ョ ノミ 
n. <A kind of berry. Lonivera 
coerulea, LL. 

Enumnoya, TRAJ¥, ヤマ が ラ . 2. 
Japanese tit. Parus varius, T. 
and S. Syn: Numnoya-chip. 

Enumnumge, TRLARLY, Wits 
v. adj. Plentiful. Abundant. 

Enunui, 


LRRIA me v.12 To sleep. 
Enunuye, 


LRRA レイ ) 

Enup, TRF, 不便 ナル .o7. In- 
convenient. 

Enupek-ush, エヌ ペク シ , W4. wi. 
To be dazzled with the light as 

_ when one enters the light from a 
dark room. Syn: Enopek-ush. 

Enupitara, LRERF, R77 vy 
Rhy «s.v.t. To eschew. To be 
tired of. Not to desire. To 
hate. To despise. To forbid. 
To dislike. The degree of in- 
tensity is to be gathered from 
the context. Syn: Kereroshke. 

Enushkari, エヌ シン カリ, 487. v.i. To 
be surprised at. To be amazed. 

Enutomom, エヌ トモ ム , 見 ル . wa. 
To look at or into. To stare at. 
To look at.carefully. As :—Hoka 

noshike enutomom, “to look into 
the fire (as in deep thought).” 
Syn: Enitomom. 

Eochayaige, エ オ チャ ヤ イ ゲ , Kier 
v.v.1. To stand and spread 
out thickly as branches of trees. 

Eoha, オハ, #=3 7. vi. To be- 
come empty. 
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Eohare, L4b, 空 ニ スル. vt. To 
empty. Syn: Ohare. 


Eoikushi, 0) 着 ル 、 搬 ゲル . v1. 


エ オ イク シ , 
Boknshp (p i) To clothe. To 
LADD, spread over. 


Eok, £49, & v, (M&W. vt. To 

_ knock or kick against. (8). 

Eokok, 24149, 473%, (MR). vt. 

- To knock or kick against. (pl.). 

Eokokte, LF IAF, AFB Fe wv. 0.4. 
To cause to knock or kick against. 
(pl.) 

Eokte, エ オ ク テ , 3H}. v.t. To hook 
in. To draw in by means of a 
hook. To hang up. To fix on. 
As :—Tara ibe sapa eokte, “ to fix 
the headpiece of a sling (used for 
carrying bundles) upon the head.” 
(sing.) 

Eoma, T4¥V, Hf) v~v, Erv-~wW 
erxvhevaxgee H=Kv.v.t. To 
lean upon. As:—Kanni coma, 
“he is leaning upon his staff.” 

Eomken, £4 LF %, ii v Ht» x, Mx 
ヌ . ヵ .6。 To be unable to catch. To 
be unsuccessful in the chase or at 
fishing. 

Eomoshiroi, TEFELD4, 喜 バ レル 、 
愛 も レラ ル . ?. To take delight 
in. To be fond of. To be delighted 
with. Syn: Enupetne. 

Eomoshiroire, エエ オモシロ 4 レ , 喜 ベレ 
ル 、 愛 セラ レル 。 vi. The same as 
Eomoshirot. 


Eonn6, ) $843367. vt. To wash 
Ewomne. . the face and hands. 
エ ウ + ン 子 , Syn: Yashke. 
Eopetoko, TAN F3, F%. vt. To 
prick. To pierce. Syn: Otke. 
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Eorauge, エ オ ラウ ゲ , M=@>x. vt. | Eotui, エ オ ツ 4, €v. vt. To bring 
To miss (a sa train). To get behind. to an end. To fnish. 


Eoripak, エ オ リバ パク, RK2w. v0. 
To honour. | 

Eoro, TAB, 其 ゲ 、 例 セ ペ 、 エ オロ メン 
ya, KER. adj. 
ceedingly. As:—kEoro hangeko. 
“very distant ;” “afar.” 

Eorura, LFF, Ew. vt. To 
send. Syn: Omande. 


Eoshikpekare, エ オ シク ペ カ レ , H7. | 


狙 フ .?. To take aim at. 

Eoshikpekarep, エ オ シク ペ カ レブ , 狙 
メレ タ ル 物 、 目 的 .7. A thing aimed 
at. Syn: Aeyairamattep. 


Eoshirok, (s) | 
エ オ シロ ク , iiyv. vt. To 
Eoshirokok, (pl) | hinder. 
エ オ シロ コク , 


Eoshittesu, 工 オ シッ テス , 軽 内 シ ま ル 、 
tv. v.t. To glance off. To slip. 

Eoshkomi、 エ オシ コ ニ , 追 付 ヶ . wu. 
To overtake. 

Eoshiwen, エ オシ ウェ ン , AT? B24 = 
保 ウ 、 蔵 ス え 、 例 も ペ 、 イ タク エメ シ ツ ウェ 

| シン 、 知 ラサ ヌ . v7. To keep to one’s 
self. As:—JItak-eoshiwen, “not to 
tell.” Yaikota korobe eoshiwen, ‘to 
keep one’s belongings to himself.” 

Eot, LAY, Be o.—Ke wv. adj. 
Agreeable. Agreeing with. Syn: 
Eat. 

Eotara, L7R5, R*UW. vt. To 
stick out of. To pierce. To hit. 
Syn: Eroshki. 

Eotashish, エ オ タ シ シ , 272.8% 
x.vt. To hasten. To hurry. 
Eoteknup, エ オ テク ヌ ブ , B. BS. 

n. Riches. 

Eotke, L47 YF, th + ». vt. To 

stick into. To thrust into. 


Very. Ex- | 


Eotnibe。 工 オツ 4 べ , HI y=. n. 
Things brought to an end. 

Eotuyetuye, エ オ ツイ ェ ツイ =, HOF 
427. vt. To carry away, (as in 
theft). To take away. Syn: 
Eikka wa oman. Koro wa 
oman. 

Eotuyetuye, エ オ ツェ ウイ =:, 扱 動 ス 
ル 、 局 ク vie 7. v.t. To shake. To 
fan. To brush. Syn: Paruparu. 

Eoyaitak, 工 オ ヤ 4 RF, 8) K7. vt. 
To make fun of. To laugh at 
derisively. .To make a dupe of 
another. To mock. Syn: Ainu- 

~ kirukiru. 

Eoyashimge, L4 ¥ LLY, ZH. adv. 
The next day. The day after. 


Ep, £7, fn. 例 も ぶ 、 エ プ カ イ サム 、 


食物 が ナイ . Food. As : 一 の 
ka isam, there i is no food. Syn: < 
Aep. Ibe ambe. 


Epa, Zit, i. Hv. (HEF F 7). 
vi. and adv. To be fulfilled (as 
time). As far as. As:—Naa shomo 
nei ushike epa shomoki, “before 
one’s time.” 

Epa, Lit, 営 タ ル 、 及 プ 、 例 セ ペ 、 ク ェ 
2 エア イカ プ 、 私 ふ 及 アコ ト が 出來 ナ 
4... To reach to. To attain 
to. As :—Ku epa eaikap, “TI can- 
not reach it.” Epa pakno ku 
mokoro kusu ne, “I shall sleep as 
much as I can.” 

Epakashi, Let, Kiil.n. Teach- 
ing. Doctrine. Instruction. 


Epakashnu, 工 パ カシ ヌ , R~ wv. vt. 


To teach. To instruct. Syn: 
Eyaihannokkare. 


Epakashnu-i, 工 パ カシ ヌ 4, RM. n. 


EPA 


Instruction. Doctrine. Syn: Epa- 
kashnu ambe. Epakashi. 


Epakashnu-nishpa, 工 パ カシ ヌ ニ シ 


aX, #6. n. A teacher. One who 
instructs. 


Epakashnure。 工 パカ シ ヌ レ , KR~¥ 


セル 。 vt. To cause another to 
teach. 

Epakokomo。 工 パコ コモ , 杖 テ 以 テ 頭 
+47, 4.t. To knock on the head 


with a stick. 
Epanchokkai-nep, エバ パン チヨ ツ カ 4 
FI, BAvx%zs) + ek n. An 


untattooed womon. 


E 

キャ ング | #) =. adv. At the end. 
Eepange,{ At the finish. 
エエ バン ゲ , 


Epange, Dit 74, 好 マ テ 、 嫌 フ . の た 
To not want. To hate. To dis- 
like. Syn: Etunne. 

Epanu-ki, LatR¥, RFR. v1. 
To find fault with. 

Epara, Zat5, K7.v.i. To blow. 

Epara, 工 パ ラ , B+H 2%. HRI 
~, vt. To lay a fault upon 
another. Tocondemn. To injure 


another. To cause to catch (as 
a, disease). 
Eparatek-sei-yuk, 工 パ ラテ クセ 4 ユ 


ク , 角 枝 ノ 落 チ シ 鹿 .z。 A deer with 
deformed antlers. There is a 
superstition to the effect that who- 
ever kills one of these animals is 
certain to die shortly afterwards. 


Eparoahunkanit, 工 パ ロア フン カニ 


ツ , RBBB. n. A weaving 
spool. 
Eparorokashi-kuyushitara, エバ ロ 


ロカ シク ユ シ タ ラ , 噛 ミ 確 ヶ .?7. To 
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chew. To masticate. As :—Aep 
eparorokashi kuyushitara, ‘to mas- 
ticate one’s food.” 

Eipaukoiki、 工 パウ コ 4 キ , 和津 開 スル 、 
喧嘩 え スル. の.7. To quarrel. Syn: 
Upaure. 

Epaure, エ パ ウレ , FiA% v. 0.7. To 
dispute. To quarrel. Syn: Epa- 
ukoiki. 

Epaushi, エ パ ウシ , =v. vi. To 
be wearing upon the head. 

Epaushire, エエ パウ シレ , K-87. vt. 
To put round the head as a sling 
for carrying bundles. 

Epeka, ENP, 2% =f F VEX A. 
みた To refer to. To hit. To 
adjust. As:—Nei ambe e epeka 
kuni ne kara, “ adjust it.” 

Epeka-no-ye, 工 ペ カプ 42, =78 
7. vt. To allude to. 

Epekara, ie WAL TEX A. ot. 


Epe エ ペ カ ラー To aim at. To point 
に at. To adjust. 


Epekereyot, TNF LAY, M4. v.12. 
To be dazzled with light (as in 
coming from a dark room into the 
bright sunlight). 

Epenge, | 根 原 =、 源 =、 始 メニ . adv. 

エ ペ ン グ の, し At the source. In the 
beginning. 

Epesap, LAGI, HK n. The 
name of a kind of flat knife. 
Epesh, エエ ペ シ , #%idiv. v.7. To 
soak through. Syn: Oboso. 
Epesh, EY, 川上 =. adv. Towards 


the source of a river. Syn: Pet 
turashi. 
Epesh, エ ペ シ , 長 サ .7:. The length. 


Epetchiu, エ ペ ッ チ ウ , M7. v7. To 


EPE 


stumble. To stumble through 
striking the foot against an object. 
Syn: Ureepetchiu. 

Epetohiume。 工 ペ ツ チ ウ レ , Mt x wv. 
v.t. To cause to stumble. 

Epetke。 エ ベツ ケ , 38. n. A hare. 
Syn: Isepo. Oshuke. 

Epetke。 エエ ペッ ケ , =O. RB. WB. 
(ミッ クチ). adj. Hare-lipped. 

Epettuye, LN 24 =, Rv. vt. To 
slit. 

Epetpetke-chep, エ ペ ツ ペッ ケチ ェ ブ , 
ィ カ ヵ カ .%. Cuttle-fish.。 

Epikot, エピ コツ , 仕上 ラ ザ ル . adv. 
Unfinished. 

Epikot-attush, LEAT oF D, 
上 う ザ ル 着 物 . n. Cloth in the 
process of being made. 

Epikot-kina, LEAI*F, mM > 
7M. nn. Mats in process of 
being made. 

Epinise-itangi, LE=e4 &>*¥, K 
¥#9-F.n. A laddle used for taking 
food out of a pot. 


Epirika, LEA, fH > v. vt. To 
gain. To acquire. Syn: Yaie- 
pirikare. 

Epirika-ambe, 


Epirika-i, 


re) a7 han n. Gain. 
エビ ピリ カ 4, 


Epirikap, エピ リカ プ , 利益 .x. An 
advantage. A thing gained. Syn: 
Eyaiepirikarep. 

Epirikare, エピ リカ レ , fhe v. wt. 


To gain. To acquire. 


Epiru, TE), #* Hh 2. vt. To 
brush out. To beat out. To beat 
the sick with bunches of grass or 
twigs to drive out demons of sick- 
ness, 
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Epiru, エピ ル , 摘 ミ 出 ス . vt. To 
pick out (as fish from the meshes 
of a net). 

Epishi, LED, #A~wW7 Wex.= 
eyes, REM R= 77. adv. 
To or towards the sea-shore. As: 
—Epishi sap, “we are going to 
the sea-shore.”’ 

Epishka-un, LY シカ ウ > ン , DURES. 
例 セ パ 、 エ ピ シ カ ウン ボサ リサ アイ ン が 
7. RRs Hv. adv. Here and 
there. This way and that. About. 
Hither and thither. As :—Epish- 
ka un hosari wa ingara, “to look 
this way and that.” Epishka un 
nukara, “to look about.” Syn: 
Epishne. 

Epishne, LESF, HHr=W7. adv. 
Towards the sea-shore. 

Epitche, エピ ッ チ ェ , Hy. adj. 
Bald. Syn: Otop-sak. 

Epitche-nonno,。 工 ピッ チェ ブン, タ 
ン ポ ポ .。 m. The dandelion. Tar- 
axacum officinale, Wigg. var. cor- 
niculatum, Koch et Ziz. Syn: 
Honoinoep. 

Epittek, エピ ッ テ ク , Hvr. RA v, 
例 も バ 、 タ ファス ツ エピ ッ テ % ヽ 、 肩 が 外 レ 
ッ ・%.7.And adj. Displaced. To be 
out of joint. To be displaced or 
dislocated. As :—Tapsutu epittek, 
“the shoulder is dislocated.” Apa 
epittek, “the door has got out of 
its groove.” Syn; Chiturusere. 

Epittekka, エピ ッ テ ッ カ , RAYA. vt. 
To displace. To unfasten、 To 
put out of joint. 

Epokba, エ ポ ク パ , R21, S20, 
^.?.7. To persecute. To hate. 
To oppose. To contravene. This 


EPO 
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word is preceded by ox. Syn: 
Epoppa. 

Epokba-guru, エ ポ ク パグ ル , BH xn. 
An enemy. A persecutor。 An 


adversary. 


Epokbap, エ ポ ク バブ, Hn An 
adversary. “ 」 
Epoki、 エ ポキ , 下方 へ . adv. Down- 

wards. 


Epokikomo, エボ キ コ モ , FABRA, | 


_ 新 込 4. vt. To fold down. 
Epoki-komomse, エエ ポキ コモ ム セ , 下 


ノ 方 へ 引き * 掛 を . 7。 To be hooked 
downwards. 

Epokituye, エ ポ キ ツ 4=, 3) D*. 
adj. Less than. 


Epoko, ERA, 短気 ナル 、 喧 嘩 テ 好 ^. 
adv. Waspish. Snappish. Quar- 
relsome. 

Epoppa, Im st, 7 tha 2 wv. 
v.t. To hate. To persecute. To 
oppose. Syn: Epokba. 

Eporose, THROW, RR v. v.71. 
and adj. Avaricious. Covetous. 
Greedy. 

Eposo, TRY, K=. KH. adv. Same 
as Eboso. Just so. Indeed. 

Eposo-gusu, エボ ポリ グ ス , R=. MH. 
Verily. Just so. Just as. Indeed. 
Syn: Eboso gusu. 


Epotan-ni,、 工 ポタ ン 三 , オ ホ ペ バイ ポ タ 


2*.n. The privet. 
medium, Fr. et Sav. 
Epotara, 工 ポ タラ , 心配 スル 、 案 ズル . 
v.t. To feel anxiety for another. 
To feel anxious about. To be 
troubled about. To miss (as a 
friend). As:—Kuani tsam yakun 


Ingustrum 


ku utara a en epotara ki ruwe ne, 


“if I am not there my relations 


will feel anxious about me.” 


Syn: Enishomap. 


Epotara, エボ ポタ ラ , HORA =v, 


| HR A2wv. の みた To pray for the 
sick. To treat a disease. 
Epotara-guru, エボ ポタ ラグ ル , BA. 
_n. A doctor. One who prays 
for the recovery of a sick person. 
One who treats the sick in any 
way with a view to recovery. 
Epotpochi, ERIRF, プシ ダマ . n. 
Lonicera Morrowe, A. Gray. 
Epui, £74, #. n. A bud. 
Epuige, T74 he 
Epuike, L747 花 。 1. A flower. 
Epuige-shipirasa (sing), LF 44° > 
ピラ サ , 花咲 ク 。 v.71. To blossom. 
To flower. ーー 
Epuige-shipiraspa (p/), エ プ 4 ゲ シ 
EFAs, RY. v. i. Same as 
above. . | 
Epuike-hepirasa (sing), LF4 4“ 
ESM, 花咲 ク 。 7. Same as 
above. 
Epuike-hepiraspa (pl), LFT45~ 


ビ ピラ スズ スパ, RZ. v.72. Same as 
above. 
Epuike-pirasa (sing), 花 喘 ク 。 の . る 
— エ プ 4 ケ ビラ サ ,( Cn an 
Epuike-piraspa (2 の ), ‘above. 
エ プ 4 ケ ビラ スパ, 


Epuina-no, エエ プ 4 ナ ア , 面 テ 伏 セ ル 、 
例 も を ぺ *、 エ プイ ナ ノ メ > チ 9、 面 テ 伏 シ 
テ 條 レタ .。 adv. Face downwards. 
As :—Epuina no hachiri, “to fall 
_ upon the face.” 

Epuinepi, エ プ 4 子 ピ , eR. BW. vn. 
A heap of anything. A lump. 
Syn: Eputanashpe. 


EPU 


uine b 
¥e か ie An Yt. n. Same 
Upanepeanic, as above. 
ウブ プチ ブシ ペッ, | 
Epuinepi-kara, エ プ 4 子 ビ カ ラ , 征 

4. vt. To heap up. To make 

into a heap. 
Epuinepushbe, £74 子 プ 

塊 . 7. 

lump. 
Epukitara, エエ プ キ タラ , R>2. BW 

~ (HIF FF). vt. To show (as 
temper). | 
Epunepush, L7F7>, 4. と 

To heap up. To stack (as hay). 
Epungau, £T77H9, *vikt. n. 

Metaplexis Stauntoni, Roem et Sch. 

Syn: Chituirep. . 
ede eed re n. A heap 


ン ペ , 堆積 、 
A heap of anything. A 


Epuinepushbe of anything. A 


エ プ 4 プシ ペ , lump. 

Epungi, ェ ブ ン ギ , 番 人 . 24。 A 
- watchman. Syn: Shiruwe guru. 

Epungine, £7 o>¥F, Fv, Raw, 
v.t. To govern. To watch over. 
To take care of. To look after. 

Epungine-guru, LF 7¥FY)b, 司 
F ル 人 、 統 治 者 .z. Agovernor. A 
ruler. A watchman. A caretaker. 

Epunginep, 工 プ ン ギ チ プ , 司 守 人 、 統 
治 者 . n. Same as Epungine guru. 

Epuni, エ プ ニ , 上 ゲル . wt. To lift 
up. Toraise. To set up on end. 
To lift up to. e.g. Pase kamut shik 

- epuni, “ he lift his eyes. up to the 
true g 

Epuruse, LI be, 水 テ 吹 ヶ 。 の t. 
To squirt. To blow out of the 
mouth (as water). 

Epusu, ZTZ7A, hv. vi. To 
come out of. To come up. 
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Eputanashpe, エエ プ タ ナ シ ペ , Hit, 
A. n. <A lump of anything. 
Syn: Epuinepi. 

Epyukke, L729, Fir. v1. 
To be stingy. Syn: Ibeunara. 

Erai, E54, #2F 2%. v1. To 
droop as wheat when blown down 
by. the wind or caused to fall 
through abundance or excessive 
weight. 

Eraiba-pushi. エラ 4 パブ プシ, ~~~ 
ン ケ イサ サ 。 n. Mertensia mariti- 
ma, Don. 

Eraikotne-pirika, エラ 4 コツ チビ ピリ 
カ , 信 ズ ベ キ . adj. Reliable. 

Eraikotne-wen, エラ 4 コツ チ ウ ェ > ン , 
ff Fv. adj. Unreliable. 

Eraininne, 54-77, RRA 
敷 シ ォ 、 成 就 シ 難 *. v7. Difficult 
of accomplishment. Syn: Aki 
hokamba. 

Erainiukesh, エラ 4 ニ ウ ケ シ , Wr 
wv. の . た To help. To act faith- 
fully towards. To persevere in. 
As:—Echi kotchaketa erainiukesh 
ku ki na, “1 will persevere on 
your behalf.” Syn: Eranniu- 
kesh. 

Erairai, T5454, 73. n A 
kind of very tiny black fly. A 
midge. 

Erakoro, エラ コロ , 食傷 スル の .7. To 
be affected by. As:—Buta kam 
erakoro, “he was made sick by 
eating pork.” 

Eraman, エラ マン , 了解 スル 、 sav. 
v.t. To understand. To know. 
Syn: Eramu an. 

Eramambe, LI VAN, M9 Ve ル ュ 
ト . %.。 Anything known. 


EAR 


Eramande, エラ マン デ , MIX. 
v.t. To make known or under- 
stood. 


Eraman-no, エラ マン プ , 明 カ =、 知 


»Y, PSyF. adv. Knowing- 
ly. Advisedly. ‘With wisdom. 
Wisely. 


Eramanre, LIVSb, Brw. wt. 
To hunt. Syn: Iramande. 

Eramante, LIVSF, 知 ラ セル . ut. 
To make known. 


Eramashu, L357 52, 6 セ ル 。 の . た 

Eramasu, エラ マス , To regard 
with pleasure. To be pleased 
with. To admire. 


Eramashu-no,)wa> 5, #y 7, 
エラ マシ > ノ 1 adv. Admiringly. 


Eramasu-no 
エラ マス ノ Pleasurably. In 


a pleasing manner. 


Eramashure,) w xv. vt. To 

Ene ma give pleasure to. 
エラ マス L, | To make another 
pleased. 


Eramchuptek, エラ ムチ ュ プ テク , % 
4 v4 9K 2.1. v.12. To be in sorrow or 
distress. 

Eramchuptekbe, エラ ムチ ュ プ テク ペ , 
th3k. HR. n. Sorrow. Distress. 
Trouble. Affliction. 

Eramchupush, エラ ムチ ュ プ ブシ, 汐 シ 
*. vi. To feel lonely. Syn: 
Mishmu. 

Eramkatchiush, エラ ムカ ッ チ ウシ, 好 
~ xX, 47.v.t. To hate. To dislike. 
To be averse to. To be disgusted 
with. Syn: Etunne. 

Eramisam, エラ ミサ ム , 分 ラ ァ . v7. 
Not to understand or know. 





Eramishkare, エラ ミ シ カ レ , 分 ラテ ァ 。 
v.t. Same as above. 
Eramkoeshkari, エラ ムコ エ シ カ リ , 


#7. 4.t. To be surprised at. 
To wonder at. Syn: Enush- 


E エフ ムペ カマ ムッ aw. vit. To 
rampekamama, . 
エラ ム べ カマ マ , be in trouble. 
Syn: Aeshirikirap an. 
Erampekamambe, エラ ムペ カマ ム 
WS, AR. BR. n. Troubles. 
Erampeutek, エラ ムペ ウ テ チク , 分 う 
x. vi. To not understand. Not 
to know. . 
Erampokiwen, エラ ム ボ ポキ ウェ ン , 衣 
レナ ル 。 adj. Miserable. Pitiable. 
Erampokiwen-ki, エラ ム ポ キ ウ ェ ン 
キ , Ba. vt. Topity. To have 
mercy upon. 
Erampokiwen-wa-kore, L5L 2 
キ ウ ェ ン ワ コレ , Ha.v.t. To pity. 
To take pity on. To have mercy 


Erampekamam, に ェ ル 、 心 本 


upon. 

Erampopash-kosamba,) wz, , i. 

エラ ム ポ パシ コ サ ム が パ , To be 

Erampopash-kosanu, leased 

エラ ム ポ バシ コ サ ヌ , Pleased. 

To feel rejoiced. Syn: Yai- 
nuchattek. 


Eramu。 エ ラム, THA, Bw. の た 
To understand. To know. To 
apprehend. 

Eramu-an, エエ ラム アン , TRAY. R 
ル 。? の .7。 To understand. To 
know. Eramu an na mungi na, 
7a phrase meaning that one 
thoroughly understands.” 

Eramnuchakbe。 エ ラム チャ クベ, 好 マ 
ザル ュ ト 、 放 素 セ ラ レ タ ル ュ ト 。 n 
A thing which discourages. A 


ERA 


thing eschewed. Anything dis- 
liked. 

Eramu-ekatchaush, T5457» 
チャ ウシ , M7. vi. To feel an- 
tipathy towards another. To be 
displeased with. Syn: Ekatch- 
aush, 

Eramuhauge, エラ ム ハ ウ ゲ , 親切 = 


427. vt. To show kindness 
towards. 
Eramuhokasush,) x23 1. adj. 
エラ ム ホ カス and vt Dy. 
Eramuhokasusu, pa 
エラ ム 氷 カス ス . satisfied. To 
be dissatisfied. 
Eramuhokasush-no, エラ ム ホ ポカ スシ 
J, FBEB=. adj. In a dissatis- 


fied manner. 

Eramuhokasusu-no, エラ ム 示 カス ス 
J, 不 潮 足 =. adj. Same as above. 

Eramu-hopunini, エラ ム ホ プ ニ ニ , W 
チ 講 が ス .?.7.。 To stir up the heart 
or mind. 

Eramu-ikatchaush, T9L4 DoF 
ャ ウシ , Hex a, We xt ai 7 
ナク ネタ ェ ン プリ 9 エラ ムイ カッ チ ヤ リッ シ 
Poy >t R@t+eB7.v.. To dis- 
like. To look upon with disfavour. 
To look upon with displeasure. 
To disapprove of. As :-—Kumut 
anak ne wen-burt eramu-ikat- 
chaush, “God looks upon evil 
deeds with disfavour.”’ 

Eramvu-ikurukuru, エラ ム 4 ク ルク 
ル , 心配 ス Wy 7. の 。 1. To be 
troubled. To be in trouble. 
Syn: Yaikowepekere. 

Eramukittararage, エエ ラム キッ タラ 
ラ ゲ , 怖 レ ル 、 居 レル 、 ゎ ヵ .7。 To be 
afraid. To be in dread. To be 
struck with awe. Syn: Kima- 
tek. Ishitoma. 
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| Eramukachipeutekka, エラ ムカ チ 


ATID, Berbvy, Rev. 
adj. and v.i. To be confused by 
another. Confused. Confounded. 
Syn: Aeramu-usausakka. 

Eramukachipeutek-no, LI ADF 
ADF DI, RH. adj. Con-. 
fusedly. As :—Hramukachipeutek 
no ye, “to talk confusedly.” 

Eramunin, エラ ム ニ ン , 向 フ 見 マ ノ 、 
注意 セ ァ . adj. andv.t. Rash. Care- 
less. To neglect. Not to acknow- 
ledge. To treat as a stranger. 
To slight. Syn: Eramu-unun. 
Ramueunin. 

Eramu-nin-no, エラ ム ニ ン アプ, 不 注 
M=. MAK=. adv. Carelessly. 
Negligently. 

Eramu-sam, LIAL, 了解 モメ 。 
vt. Not to understand. 

Eramu-unun, エラ ムウ ヌン , Gre. 
vt. To forget. To over-look. 

Eramush, エラ ムシ , 了解 スル 、 名 高 
キ 、 例 モメ 、 エラ ムシ ゲル 、 有 名 ナル 
X. adj. Known. Recognized. 
Learned. As:—Eramush guru, 
fa person who knows.” Syn: 
Aramush. 


Eramushbe, LIAN, 知 ラ レタ ル 
=}. 2%.。 A thing known. 


Eramushkare,) tazx x. vt. Not 
エラ ムシ カ Lt understand. 
Eramushkari, Not to know 
エラ ムシ カリ , 
Syn: Erampeutek. 


ao ラ ヌ コト 。 2。 


エラ ムシ カレ ブ , Things one does 


ret プ not know or 
understand. Syn: Erampeu- 


tekbe. 
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Eramutasaoke, LILRYZA, + 
ti~ 2. vt. To be vexed with. 
Eramutunash, エラ ムツ ナシ, By Ee 

% RF v. adj. Acute. Quick- 
witted. Quick of understanding. 
Eramutunash-i, エラ ムツ ナシ 4, R 
Ws wv. .2%。 Quick-wittedness. 
Acuteness. 
Eramu-unun, エラ ムウ ヌン , 注意 も 
x. vi. To take no notice of. 
To be careless. To be forgetful. 
Syn: Eramunin. 
Eramu-unun-no, エラ ムウ ヌン プ , 不 


注意 =. adv. Carelessly. Forget- | 


fully. 

Eramu-usausak, エラ ムウ サウ サク , 
We + vr. MBL x vw. adj. Con- 
fusing. 

Eramu-usausakbe, エラ ムウ サウ サ 
IN, URE + ル モ ノ vial. 24。 Some- 
thing confusing. 

Eramu-u8ausakka、 エ ラム ウサ ウサ ッ 
カ , RRL». vt. To confuse. 

Eramu-usausak-no, LI ADHY 
YI), Rvs ikhly 7%.adv. Con- 
fusingly. In a confusing manner. 
As :—Eramuusausak no ye, “to 
tell in a confusing manner.” 

Eranniukesh, エラ ン ニ ウケ シ , ~# 
+, He. n. Help. Persever- 
ance. Syn: Erainiukesh. 

Eraokatta, LIDAR, BW. v.14. 
To dip into. To throw into 
water. Syn: Erauokatta. 

Eraomare, エラ オマ レ , RA Ie, 
FRA. vt. To lower。 To humble. 


Eraot, エラ オツ , #4 v. adj. Slant- 


ing. Syn: Sekumtarara. 


Erapurap, エラ ブラ ブ , Har. rn. A 


butterfly. A moth. Syn: Kama- 
kata. Heporap. 
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Erarak, エラ ラク , 沈 ミ タル . adj. 
Sunken. 

Erara を ki、 エ ララ ツキ , 垂下 スル . vA. 
To hang down. To be low. To 
be bent down. To slant. 

Erara&kime。 エ ララ ツキ レ , 曲 ゲ ル 、 下 
#2, vt. To bend down. To 
lower. Tosend down. To make 
to slant. 

Eraraye, L554, => (B= 7 
Bith + FE vb 7 7). vt. To level 
off (as grain in a measure.) 

Erashka, エラ シカ , Ww. v.t. To 
cut. To trim by cutting (as 
paper). 

Eratkip, エラ ツキ ブ , @. n. A loin- 
cloth. Syn: Tepa。 

Erau, £5, 埋 メ ル . vt. To bury. 
To cover up. As:—Abe erau, 
“to cover up fire” in order to 
preserve it. 

Eraukushte, エラ ウ ク シ テ , 深 マ セル . 
v.t. To dip into. To sink into. 


Eraunkuchi, 
E59 >9F (TR nr. The lower 
Eraunkut, part of the throat. 
エラ ウン クツ , 


Eraunkuchi-kamui-noye, エラ ウン 
クチ カム 4 有 ナオ:, Rev, Ma, ph. 
To hum. To speak deep down 
in the chest. To make melody 
in the heart (lit: to sing to 
God from the lower part of the 
throat). See Onnu-onnu. 

Erauokatta, LFYADS, WA wv. 
vt. To sink. To dip into. 

Erawekatta, L359: U2 wv. 
vt. To sink. Ta dip into. 

Erayap, エラ ヤ プ , +87. vi. To 
be pleased with. To express 
pleasure in. Syn: Areika. 


ERA 


Erayapka, LIVTH, Bee wv. vt. 
To please. Also an interj. of 
pleasurable surprise. 

Eraye, エラ 4=。 7%. vt. Not 
to know. To be ignorant of. 
As:—WNei ambe oara ku eraye ruwe 
ne, “I do not in the least under- 
stand that.” 

Erayekotne, エラ 4 ェ コ ツ 了 地 , FE=B 


7.v.t. To be dissatisfied. Syn: 
Aeramushinne shomoki. 
Ere, Tb, &~*«. vt. To feed. 
・ Syn: Ibere. 
Ere, Lb, x 2, tx 2%. vt. To 
stretch out. 
Ereba, \#7.(@ m7). vt. To 
Ev) sot (as a net in the sea). 
Erepa, Syn: T 
エレ バ , yn. 4UYUDA. 
ヤァ 3 KDA (*9).n. A cod- 
Eregush, . 
エレ グ シ , 


Erekasu, LLAA, 其 ゲ 、 例 と バ 、 ェ エン 
カス ピリ 9 カル サ ェ 子 、 Hv ER. 
adj. Very. As:—Erekasu pirika 
ruwe ne, “it is very good. 


- Erem, Tbs, BRB. rn. A rat. As: 
Erem akbe, “a rat trap.” Syn: 
Eremu. Erum. 
Eremtambu, 

エレ ムタ ム プ , $E.4 wn. A wart. 
Eremutambu, | Papilloma. 

エレ ムタ ム プ , 


Erem-kina, エレ ムキ ナ , オ ホ メ ペコ 。 xn. 
The plantain. Plantago major, L. 
var. asiatica, Dene. 

Syn: EKeremu-kina. Erumkina. 

Eremu. エレ ム , B.n. A rat. See 
Erem. 

Eremu-kina, エレ ムキ ナ , オメ ホ メ コ . 
nm. The plantain. Plantago ma- 
jor, L. var. asiatica, Dene. 
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Eremuosara,. エレ ム オ サラ , HAF 
tas G7 MM. on. A pecuHar 
kind of ornament used to decorate 
the cords which are used in bury- 
ing the dead. 

Eren, エン レ , =A. n. Three per- 
sons. As:—EHren a ne wa, “ we 
three.” 

Erengaine, エレ ン ガ 4 子 , BF=-. 8 
M=-. adv. Asone likes. Accor- 
ding to one’s own desires. 


Erep, LL, Mfdr. adj. Four 
and a half. 
Erepa, )g7, (7% = + 7 i07). 
エレ パ , 
vt. To set (as a net 
Ereba, “a th 
エレ バ ,) i the sea). 


Erepo, エレ ポ , H+ Br 7s vx 
メ 、。 ア ベ エ レポ 、 火 テ 埋 メル . vt. To 
rake up. As: 一 42e erepo, “to 
rake up the fire.” 

Ererashuye, エレ ラ シ ュ 4 x, BiA(= ロ 
メ ク )、 描 レル . vi. To totter. To 
shake (as in the wind). To be un- 
able to stand (as a drunken man). 

Epeunui、 エ レ ウ ヌ 4, HI AB. n. 
The inside of a bend. Met: “out 
of sight.” As:—Freunut ta ande, 
“put it out of sight” (lit: place 
it in the bend). Syn: Oahun- 
ge-i. 

Erikikuru, エリ キク ル , k= MA. 0.7. 
To sit upon. To ride upon. 

Erikitari, LY¥R), 上 方 = 向き シ 
adj. Pointing upwards. 

Epikitesn, 工 リキ テス , 上 方 = 向 テ 傾 ヶ ・ 
vt. To slant upwards. 

Erikomare, エリ コマ レ , 上 ゲル 。 る の. た 
To exalt. To raise the price of 
anything. 
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Erikomars-ichen, 工 リ コマ レ 4 チェ 
ン , 日 銭 . A commission on goods 
sold. 
Eritne-shukup, LY oF 7297, 養 
ハル ゝ 育 テ ラ レ ル . の .7. To be reared. 
To grow up gradually. ーー 
Erok, エロ ク , 内 = 在 ル . ヵ .7. To dwell 
in. To bein. As:—Kotaw erok- 


be kamut an, moshirt erokbe kamut 


tapan na, “there are gods who 
dwell in villages, and gods who 
dwell in countries.” 

Eroki, | 
エロ キ , 

Heroki,【 錬 (= シン ). n. Herrings. 
へ ロキ ,( Olupea harengue Linn. 

Heruki, 

Alb*, 

Erokroki, LB 9p, ヨイ カ 、 カ スイ 
KF». 2. The night-jar。 Capri- 
mulgus jotaka, T. & 8. 

Erorunne, エロ ルン 子 , E47 FH. adv. 
Towards the upper end of the 
fireplace. As:—Hrorunne eutu- 
runne hosari wa ingara, “he 
turned his head and looked to- 
wards the upper and lower ends 
of the fireplace.” 

Eroshki, エロ シキ , wx er. vt. To 
set up. To stick up as posts. To 
shoot at and hit with an arrow. 
As :—Az eroshki, “he shot and hit 
it with an arrow.” 


Eruimakanu, TIA VIR, Ft 


+ wv. vi. To make way for. 
Erum, エル ム , B.n. A rat. See 
Erem. 


Erumakanu, LIVYIR, H+ v. 
v4. To get out of the way so as 
to let another pass. (Lit: to open 
up a way). Syn: Horuenene. 
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Erumaknere, LVYIFL, Hs 

 ~BRe wv. vt. To turn out of a way. 

Erum-kina, エル ムキ ナ , ナオ ホ メ コ . 1. 
The plantain. Plantago major, 

. DL. var. asiatica, Dene. 

Erupshi, LWFD, Wi. xn. Front. 
As :— Chisei erupshi, “the front 
of a house.” 

Erupshige, - 

Eropehile: Wit. . Front. 
エル ブ ン ケ , 、 | 

Erupshiketa, エル プシ ケ 3; Me. 
adv. In front of. 

Erupshikeketa, エル プシ ケ ケ タ , T 
度 前 ニ =. adv. Exactly in front of, 

Erurikira 6, -@7 

SM ers 

Erurikirayeba, © h 

LWY 5A 2a, ead as for 
the purpose of tying the hair 
back. 

Erusa, IVY, KR. vt. To lend. 

Erusaikari, L347), Ha. v.10. 
To surround. Syn: Nikkotama. 

Erutompak, エル トム パク , et. adv. 
Part way. 

Esaman, TY¥Vs, AB (4 > y), 
n. An otter. Lutra vulgaris, Erxb. 

Esaman-ki, エサ マン キ , Ri, (WM 
ノ 頭 テ 以 テ ). n. Sorcery. Divina- 
tion by means of a river otter’s 
head. . 

Esaman-sapa, LY spot, WR 
Ba. nm. An otter’s head (met—“ to 
be forgetful ”’). 


Esambe-kese, 工 サ ムペ ケ セ , bth a 


¥, #b=. adv. From the heart. 
Esambe-keseta, TYAN FT S, 
th =, & 7 B=. adv. At the 


bottom of the heart. 


h 
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Esanaguru, ) fi, Ae +, = ++7 
エサ ナグ ル ,| シレ ォ マ ン 、 前 = 進 ^・ 

Esanakuru, adv. Forward. 
LHF5),) As: 一 Esanakuru 


oman, “to go forward.” 

Eeana-saD-gurn。 エ サナ サブ グル, Ail 
%+ vA. n. . A wanton person. 
A riotous person. 

Esanniyo, エサ ン ニ ヨ , $~ 1,87 wv. 
v.t. To consider. To account. To 
reckon、 To determine. 

Esanniyop, エサ ン ニ ヨプ , tH. He. 
nm. An account. A consideration. 
Anything settled. : 

Esapane, エサ バ 子 , BF vy Ray 
HLA v.v.t. To govern. To lead. 
To superintend. To act as chief 
or head. a, 

Esapane-guru, Liat )b,. aH. 
統治 者 .. A governor. A head. 

_ A leader. A chief. | 

Esapanep, 工 呈 パチ プ , 司 者 、 統 治 者 . 
n. Same as Esapane guru. 

Esapse, エサ プ セ , 形 笑 スル . vt. To 
ridicule. To laugh at. 

Esapse-itak, エサ プ セ 4 タク , GBR 
wv. n. Ridicule. Syn: Eoya- 
itak. 

Esara, L¥5, Bx 2 v. adj. Open. 

Esara-no, エサ ラ ア , Bx 7. adv. 
Openly. . 

Esara-chish, エサ ラチ シ , KPT .~ 

. vt. To cry aloud. 

Esarasara, エサ ラサ ラ , 知 ラ モル . の. 

. To make known. Syn: Nure。 

Esash, LY YD, H2. ¥7. v.74. 

. To make a low rumbling sound. 
As :—Riri esash humi, the sound 
of the rumbling waves. 

Esau, LY, WB. ». The front 
teeth. 
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Esau-tarara。 工 サウ タラ ラ , WA 7 
ル 。 vt. To have projecting teeth. 

Eaush、 エ サウ シ , 前 面 =. adv. In 
front. Syn: Kotchaketa. 

Ese, エセ , 7 wv Wen, cmeyv rr 

。 イ タク ヒモ 、 Rv»B~7B7.v.t. To 
answer. .As:- 一 se wa ene itak- 
hi:—“ he answered and spoke 

_ thus.” 

Ese-itak, エセ 4 タク , #. An an- 
swer. Syn: Itasa itak. | 

Esep, エセ プ , #. 7. An answer. 

Esere, L¥&b, 答 サ セル 。 wt. To 
cause another to answer. 

Esereponnu, エセ レポ ボンヌ, KY. vt. 

_ To draw out as a knife from its 
sheath. Syn: Etaye. 

Eseshke, エセ シ ケ , FAY #7. wt. 
To shut. To stop up. 

Eshaot, | エ シ ュ オツ , HY FEW. at. 
To run away with. Syn: Kira. 

Eshi, EY, Xv. vi. To come. 

Eshi, EY, A= oA RM, (A 
¥ a). excl: A word used prin- 

_ cipallY to quiet dogs, though some- 
times used when addressing Der- 
sons, (lit: you shut up). 

Eshikari、 エ シカ リ , Bxrvz He 
x.v.t. To be stopped. Pressed. 
As:—Osshi eshikari, “to be con- 
stipated.” 

Eshikari, £57), tiv, Ha. みな 
To catch (as an animal or fowl). 
To seize. As :—Niwatori-chikap 
eshikarit wa raige yan “catch a 
fowl and kill it.” 

Eshikarun, エン シ カ ルン , 記憶 スル . vt. 
To call to mind. To remember. 
To keep in mind. To feel anxious 
about. 
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Eshikarun-i, エ シ カ ルン 4, BA. 
案 . x. Thought. Remembrance. 
Anxiety for. Syn: Vaikataka- 
Tap. 

Eshikarun-no, LUA), see 
%. adj. Having a good memory. 
Also adv. Knowingly. Syn: Ra- 
mu-shikarun no. 

Eshikarun-shomoki-no, エ シ カル ン 
ショ モ キ ノリ , B»xX=. ph. Acciden- 
tally. Forgetfully. Not remem- 
bering. Absent-mindedly. 

Eshikashke, エ シ カ シ ケ , Ha. vt. 
To deny. 

Eshikipop, エ シ キ ポ プ , 時 メラ ル . みて 
To be stared out of countenance. 
Syn: Enitomom. 

Eshikiraine, エ シ キ ラ 1 子 , Mv, 
例 も モメ 、 セ リカ ノエ ェ ン エ シ キ ライ チア 
Vv sv RRF BA. vt. Tocom- 
passionate. To pity. As:—Pirika 
no en eshikiraine wa un kore, 
“please look upon me with com- 
passion.” 

Eshikerimrim,) jm (4x7). が 

エ シ ケ リム り ム (Tn。 dogtooth 


Behkerimrim: | violet. Erythro- 


nium denscanis, L. 
Eshiknak,. ] 物 チ 見 メ 、( 心 シテ 見 >)、 


エ シ ク ナク , | Wer Fir vege 
Eshiknaki, シゲ スエ シク ナ キ ヤ 
エ シ ク ナ キ ,】 ン 、 共 レ ハ By rte7 


飛 見 オイ デクレ .y7. To be blind to 
athing. Nottoseeathing. To 
take no notice of. To be pur- 
posely blind toa thing. To pur- 
posely not look at. As:—Nei 
ambe wen wa gusu eshiknaki yan, 
“don’t look at it for it is bad.” 
Eneturu pakno wenbe ne gusu ku 





eshiknaki nisa ruwe ne, “it waa 
so bad that I purposely did not 
look at it.” 

Eshikoingara, L234 ン ガ ラ , 7 
ルル ti To be seen. As:—Mo- 
shima guru orowa no eshikoingara 
Zzz ne, “in order to be seen of 
others.” Syn: Anukara. _ 

Eshikoingare, エ シ コ 4 ン ガレ , 見 て 
w. vt. Toshow toanother. Syn: 
Nokare. 

Eshikonukare, エ シ コ ヌカ レ , Lew 
vt. To show to another. 

Eshikop, LY37, MR. Bn. Pa- 
rents. 
Eshikop-sak-guru, エ シ コ プ サ ク グ 
ル , 損 見 、( 時 散 ) n. An_orphan. 
Eshikop-sak-utara, エ シ コ プ サ ク ウ 
タラ , HA(MH). n. Orphans. 
Eshikopuntekka, エ シ コ プン テッ カ , 
IAF UPI ES Bree wv. ot. 
To cause another to please a 
third party. As :—Shinuma het- 
kachi koro habo eshikopuntekka 
ruwe ne, “he caused the lad to 
please his mother.” Syn: Nu- 
petnere. 

Eshikte, エ シク テ , Ww. v.t. To 
fill. Syn: Eikare. 

Eshimge, エ シ ム ゲ , SH. adv. The 
next day. 

Eshimon-sam, エ シ モ ン サ ム , 47H. 
adv. Towards the right hand side, 

Eshina, エ シ ナ , Bs.WH= 2 v. vt. 
To. deny. To bind up. To keep 
secret. To hide (as one’s faults), 
Syn: Shikaeshina yara. 

Eshina-shomoki, エ シ ナ シュ モ キ , ® 
>»=,adv. Above-board. Openly. 
Frankly. 
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Eshinakara, エ シ ナ カラ , Br. BH 
ニス ル 。 v.t. To keep secret. 

Eshini, エ シ ニ , Her eX vA FEW] 
スル 。 vt. To retire from work. 
To abdicate. To adjourn. To die. 

Eshinire, エ シ ニ レ , 退 か カス 、 止 メル 、 狼 
> wv. vt. Toadjourn. To cause 
to retire. 

Eshininka、 エ シ ニ ウ カ , Rv wv. vi. 
To get tired of a thing. To feel 
indisposed. Syn: Shingi. 

Eshinnukuri an、 エ シン ヌ ク リ アン , 
HARE» XZ. v.72. To be 
unable. To feel a disinclination 
to do something. 

Eshinnuye, エ シ ン ヌ 4-, 記 サレ シ . 
vt. To be written. Syn: Anuye. 
Chieshinnuye. 

Eshinot, エ シ リ ツ , BY Fr. ut. 
To play with. 

Eehinotbe。 エ シノ ツ ペ , HA. RH. 
n. A- plaything. 

Rah ipa, Wa xmA vr, AREA 7. 

Ly ‘ vi. To be dissatisfied 
エ シ パ . with. Not to listen. 


To pay no attention to. To turn 
a deaf ear to a person. To treat 
with indifference. Not to look 
at. As:—Ainu eshipa, “to treat 
the man with indifference.” 

Eshipa-itak, Livt44, 聞 ネ タク 
ナ キ き ュ ト . nn. Things one desires 
not to hear. 
Eshipakashnu, エ シ パ カシ ヌ , wit 
+ vy GRBs w. adj. Learned. 
Eshipattuye, エン シン パッ ツ 4 >. 運動 スル . 
vi. To drill. To exercise. To 
determine to do something with 
diligence. 

Eshipopkep, エン シン ポ プ ケ プ , RF. n. 
Arms. Implements of war. 


Eshiramkiri 


ESH 
Eshiramgiri, ) 45. v.t. To know. 
arena To know ones 


way. To recognize 


エ シ ラ ムキ リ 。, 
8 person. Syn : Eamkiri. 
Eshireoma, L > LAY, %r. 2.7. 
To lean over. 
Eshirepa, ZS bot, 到着 スル . at. 


To arrive at a place. 

Eshiri, 

エ シ リ ,( 以前 =. adv. Previously. 

Eeshiri, Before. 

エエ シリ , 

Eshimi-an、 エ シリ アン , ene 

Eeshiri-an、 エ エ シ リ アン ,) モメ 、 エ 
シリ アン アプ 、 ヽ 以前 = ニ 在 9 ショ ノ 。 adj. 
Above mentioned. Previous. As: 
—Eshirt an ap, “the previous 
one.” — 

Eshirieok, エエ シリ エ オ ク , Fis wv. 
vt. To hook on to. To hook 
in. 

Eshirikoshi, X 
vi. To swerve. 
track, i 

Eshirikoshi-henoye, エン シリ コシ ヘリ 
4 =。 一 方 =、 外 レル. の.7。 To swerve 
to one side. 

Eshirika、 エ シリ カ , RF v. vt. To 
cast down. Syn: Oshiripichi. 
Eshirikatta, L>YPoR, HEF v. 
vt. To throw down to the ground | 
with violence. : 

Eshirikik、 エ シリ キク , Br Ar. vt. 
To knock down. 

Eshirikirap, エ シ リ キラ プ , Ha. wi. 
To suffer trouble. To suffer af- 
fliction. Syn: Ramupekamam. 

Eshirikopash。 エ シリ コバ パシ , Hy 
bw. vi. and adj. To lean 
against. Leaning against. 


シン シリ コシ, Hr wv. 
To go off the 


wa, 
“. 
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Eshirikopashte、 エ シリ コパ シテ , 立 
テ 掛 ケシ. vt. To set against. 

Eshirikokari, エン シ リ コカ リ , B7. 
vt. To twist. To wind. 

Eshiriokte, エン シリ オク チ , Br v. vt. 
To hang up. Syn: Shiriokte. 

Eshiriotke-otke, エ シ リ オッ ケ オ ッ ケ , 

 *$e7 vs. vt. To shake down 
as grain in a measure. 

Eshiri-pichi, エ シ リ ピチ , 外 レ ル . v2. 
To slip off. To go off the track. 

Eshiroko。 エ シロ コ , R77. Bw. 
vt. To strike against. To stum- 
ble. 

Eshirok-shirok, エ シ ロ ク TBI M7. 
yt. To stumble and hesitate (as 
‘in speaking). To strike against. 
To kick. Syn: Shirok-shirok. 

Eshimun。 エ シル , 7. Mv. vt. To 
rub. 

Eshishi、 エ シシ , 除 ヶ ケル . の を To 

avoid. To pass by. To eschew. 
Syn: Ehaita. . 

Eshishiknakte, エ シ シ ク ナ ク テ チ , 知 う 
- ヌ ブフ 9 スル 。 vt. To ignore. To 
pretend not to know. Syn: 
Aeshimoshmare. 

Eshishiye。 エ シシ レ , Reve wv. の た 
To cause to avoid. 

Eshishiriki,、 エ シン シリ キ , 鮮 スル . の た 
To abdicate. 

Eshishirikire, エ シ シ リキ レ , R= 
4%. 4v.t. To establish in business. 
To enthrone. To abdicate in 
favour of another. 

Eshisho-un, エ シ シ ョ ウン , 7 HH. 
adv. By the right hand side of 
a hearth. 

Eshishte, エ シ シ テ , Rete. みた 
To cause to avoid. 
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Eshishuye ンジ の が 描 ア ル ヽ 動 ク . の た 
a4 x, . 。 
Eshishuyeba (の /) | To swing. 

エ シ シ ュ 4 = バ , To shake. 
' To wave. | 
Eshitaige, | 
エ シ タ オ が Hy wv. vt. To throw 
Eshitaigi, ( to. To cast to. 
エ シ タ 4 ギ , 


Eshitapka, エ シ タ ブ カ , A? b=. 
adv. Upon the shoulders. 
Eshitapka-ani、 エ シタ プ カ ア ニ , i= 
_ HET. v.t. To carry on the 
shoulders. 
Eshitchiu-shirikomuru-kosamba, 


エ シ ッ チ ウシ リコ ムル コ サ ム パ , Ay 
ヶ 條 ル 、 打 チ 條 サル 。 ph. To fall 


heavily. To be knocked down 
(as in contest). 
Eshittat-oseshke, エ シ ッ タ ツ オ セ シ 


人 ケ , 少 ム トキ = 践 ム 木 ナド が 割 レ ル 音 
スル . vt. To make a noise of 
cracking and snapping as walking 
through dry twigs or reeds. 

Echittauge, エチ ッ タ ウ ゲ , 打 切 と . の た 
To chop. 

Eshkari, £571), 取 か 、 Wa. v.t. 
To catch (as a bird, animal or 
fish.) 

Eshkari、 エ シン カリ, Harve. v1. 
To be stopped up. 


Eshkerimrim, WH(4 274). n,. 

Eo ke nya) Dog tooth violet. 
エ シ ケ リ bY ム , Erythronium dens- 
canis, ん . 

Eshna, エ シ ナ , 路 ( タ ク サメ) スル.。 v7. 

. To sneeze. 


Eshochupu, LysF27, BM its 
7. vi. To get up from a feast. 
To clear away the mats upon 
which visitors to a house have 
been sitting. | 


ESH 


Eshokka、 エ ショ ッ カ , カ メカ ダ カ . 2。 A 


_ kind of fresh water fish. Bull- | 


head. Cottus polluz, Gthr. Syn: 
Pon chimakani. Pet kotchi- 
makani. | 

Eshokshoki, エ シ ョ クシ ョ キ , 鳥 ノ 名 . 
n. Any kind of wood-pecker. 

Eshorokanni。 エ ショ ロカ ン , ミ ツメ 
リツ ギ 。 2. Staphylea Bumalda, 
S. e Z. 

Eshoshipi, エ シ ョ シ ピ , we ル 。 の た 
To remarry. 

Eshouk, エ シ ョ ウ ク , 上 ス ル 。 vt. 
To buy upon trust. To contract 
a debt. Syn: Shose kara. 

Eshpa, エ シ パ , ! =87. @R= 

Eshipa, エン パ , R7. vu. To 
treat with indifference. To ignore. 

| See Eshipa. 

Eshunangara, エエ シュ ナン が ガラ, 7 
スル 。 vt. To lighten. Syn: 
Pekereka. 

Eshunangare, エ シ ュ ナン ガレ , 87 
サ セ ル . vt. To cause to lighten. 

Eshunge, エ シュ ン ゲ , B, Hv. vt. 
To lie to. | . 

Eshungere, yz ex, hy }7. 
エン ュ ン ゲ 1 v.t. To disbelieve. 


EL, To consider false. 


Syn: Eumbipka. 

Eshopki, £537, BSB, の た 
To make room for another to sit 
down. 

Esonki, LY >¥, 損失 スル . vt. To 


lose as in a bargain. 


Esonnere, エゾ ン 了 チレ , Gi ve の た 

、 To confirm. 

Eshuyeshuye, エ シ ュ 4 ェ シ ュ イ xy モ 
7 +3. vt. To waive. 
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| Esum-wa-rai (sing), 
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Esoine, LY 4F, KM=777. v. 2. 
To go to ease one’self. 


エ ソ 4 子 ル , ‘APT. n. A 
water-closet. (This is a polite 
word). 

Esoro, TVB, Few. vt. To 
descend. To go down (as a 
stream). To go down towards 
the lower end of anything. As: 
— Pet esoro san, “to descend to 

' the mouth of a river.” Syn: 


San. 

Esoro, £8, 長 サ .z. Length. 

Esoroho, LY ox} Syn : Epesh. 

Esoshipi, エゾ シ ピ , CLP Et Re. 
vt. To take a deceased brother’s 
widow to wife. 

Esoye, EIA=, wik v. 
about. 

Esum (sing), LAL, ) 36% v.0.2. 

Esumba (p/), し le To be 
drowned. To drown. 


To roll 


エス ム ワ ラ 4, 
Wy xv. adj. Drowned. 

Esumba-wa-rai (pl), エス ム パ ワラ 
4, BV wv. adj. Drowned. 


| Eeumka, エス ムカ , BEY ew. v.t. 


To drown. 
Esumka-wa-rai, エス ムカ ワラ 4, B 
_ Aw. vt. To be drowned. 
Esumka-wa-raige, LALDIF54 
ゲ , BH wv. vt. To drown. 
Etakasure, 工 久 カス レ , 2) 2. HS, 
例 も セパ 、 タ メタン ゲル エタ カス レタ ウェ ング ゲン 
Ay BP AHESR YHA. adv. 
and adj. Than. Surpassing. 
Very. Too much. Surpassingly. 
Exceedingly. As:—TZan guru 
_ etakasure wen gun’ne, “this is an 
exceedingly bad person.” Nei 
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guru etaksure nishpa ne guru, 
“that is a very rich person.” 

Etaknpbe-ne。 エ タク プペ 了 チチ , R B. 
n. A ball. Syn: Takuchi. 

Etamani, L& Vx, 途 掃 フ . みた 
To clear the way to a place. 
To clear a space as with a 
sword. 

Etamba, LHL, st. adv. This 
way. Here. 

Etamba-un, L&Lat7 y, HR. adv. 
This way. Here. Syn: Ekush- 


un, 

Etara, TH5, Rs. vt. To 
pierce. To stick into. To stand 
out of. To hit. Syn: Eotara. 

Etaraka, エエ タラ カ , 粗末 ニ 、 目 的 ナ キ 。 
例 そ ベ 、 エ タラ カイ タク 、 無 駄 ナ 話 。 
adj. and adv. Without purpose. 
Having no object in view. Un- 
necessarily. Aimlessly. Care- 
lessly. Careless. Aimless. Rash- 
ly. As:—Etaraka itak, “ aimless 
talk.” Iteki etaraka nepka kar’an, 
“do nothing carelessly.” 7 な 
etaraka un nishomap yan, “do 
not be unnecessarily anxious 
about us.” 

Etaraka-iki, エタ ラ カ 4 キ , 粗末 = ナ 
x. vt. To do carelessly. To do 
by chance. To do rashly. As: 
—Etaraka iki ku ak aige, chikap 
ku choteha, “though I shot care- 
lessly I hit a bird.” 

Etaraka-iki-kara, エタ ラ カ イ 4 キ カ ラ , 
粗末 = ナス . り た To do carelessly. 
To slight. 

Etaraka-kara, E2505, W>% 
ル . vt. To slight. 

Etaraka-ki, エタ ラ カ キ , WRA v tk 
意 も ぇ 、 例 モバ 、 イ テキ タン ア エ フ エタ 





フカ \、 此 食物 チ 艇 スナ カレ 。 みた 
To waste. To be careless of. 
As:—lIteki tan aep etaraka ki, 
“do not waste this food.” Syn: 
Koatcha. 

Etaraka-no, エタ ラ カ ノ , Brx=, 
Raw. adv. Slightingly. Care- 
1essly。 Unnecessarily. 

Etaratara, エタ ラ タ ラ , ゃ ノ = 就 イ 
テ 立 ツ . vi. To stick out of. 

Etasa, L&4, 横 切 7. adv. Across. 
Back again. Athwart. From 
one to the other. 

Etashpa, エタ シ パ , MU wv. adv. 
Across, Athwart. Pl. of Etasa. 

Etashpe, エタ シ ペ , 3%. n. A sea- 
lion. Otaria stelleri, Less. 

Etashum, Tesh, K7. vt. To 
suffer with or from. As :—Chi- 
Kiri ctashum, “to suffer with a 
bad leg.” 

Etashumbe, 工 タ シュ ム べ 病原 。 n. 
A cause of illness. 

Etaye, Te4=, 引出 ス 、 抜 クー た 
To draw out. To abduce. To 
extract. To pull away from. To 
pulloff. As:—Apa kotuk na, pon 
no etaye yan, “it is sticking to 
the door, pull it away ” (or “pull 
it off”) 

Etayetaye, E24 2R4=, 引 去 ん 、 披 
タ . タ た To pluck out. As:—Tu- 
yuk kishki etayetaye, “he plucked 
out two hairs from the deer.” 

Etere, LF, WH% v. vt. To 
wait. To wait for. Syn: Ehuye. 

Eterekere, エ テ レ ケレ , #7. vt. 
To put on. To place. As:— 
Ashiseturuka eterekere, “he put 
it on his back.” 


ETE 

品 6eshkara、 エ テ シ カ ラ , BZ. vi. 
To send to. To send with a 
message. : 

Etesu, EFA, 1 上 向 ス ル . v.27. To 

Eteshu, ©F し turn up. Syn: 
Aemaka-tesu. 

Etesure, TFAL, EM = % wv. ut. 
To make turn up. To cause to 


glance off. 

Eteun。 エ テウ ン , HE. adv. Here. 
This way. 

Eteye, LF4=, BX (MR). vi. To 
choke. 


Eteyepa, LF4.7%, £7 (MB. vt. 
To choke. (pi.) 

Eto, エト, ナ キ フタ コツ ジェ 。 2。 

Edo, ZF, A kind of edible 

Endo, エンド,) herb. (see Endo). 

Etoi, エト 4 イ , EVA vy. HR wv. adj. 
Bald. Syn: Otop-sak. 

Etoitoshpa, Tk 4 bk Dat, Bh. 
v.71. To sprout out from the 
earth. 

Etoikoninde, エト 4 イコ ニン デ , Br> 
Kv. vt. To assay. 

Etoipukka, エト イプ > カ , £7MK7. 
例 セ ペ 、 エ モエ トイ プ ツ カ 、 学 ナ 植 ル 。 
vt. To earth up. To put earth 
to. As:—Emo etoipukka, “to 
earth up potatoes. ” Syn: Otoi- 
pukka. 

Etoita, エト 4 &, Wz vx wv. vt. 


To plant. To sow. 
Etok, エト ク , ®. n. Source. 
Origin. Head. Top. Limit. 


As :—Fet etok, “the source of a 
river.” Hoka etok, “the head 
of a fire-place.” 

Etoko, エト コ , AW=,. Wi=. adv. 
Before. Formerly. Previously. 
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In front of. As:—En etoko, “in 
front of me.” 

Etoko-an, エト コア ン , 以前 クノ 、 例 も メ 、 
エト コア ン オ メメ ヌ マ ン 、 一昨日. adj. 
Before. As :—Etoko an onuman, 
“the day before’ yesterday.” 
Syn: Hoshiki、 


Etoko-aseshke, ク : x. vt. T 
エト コア セン シン ケ , NAM To 
Etoko-atuye, hinder To 
L. ト っ アツ 4 Dy ° 
forbid. ・ 
Etoko-kush, エト コク ケシ, 前 = 進 ^。 


vt. To go forward. To cross in 
front of one. 

Etoko-numne, LPIRAF, HK 
スル . v1. To lie in wait. Syn: 
Etoko-ush. 

Etokota, TP3%,) i m=. Uti =. 

Etokta, Lr, } adv. In front 
of. At the head of. Before. Pre- 
viously. 

Etoko-ush, エト コウ シ , 待 代 も スル 
v.i. To lie in wait. Syn: Etoko- 
numne. 


Etokoushbe, 前 = アル シェ ノ 、 例 モメ 、 
エト コウ シン ペー くり ェ ト クシ 、 水 
Etokushhbe, 源 = Ew 2). 2 
エト クシ ペッ, ーー 


Things at the source or head of 
anything or place. As: 一 7W 
etokushbe, “things at the river's 
source.” (sometimes used as a 
metaphor for “ mountains.”) 
Etokooiki, エ トコ オイ 4 キ , Mir v. 
v.t. To prepare. To make ready. 
To be at the point of death. 
As:—Rai etokooiki, “to be at 
the point of death.” 
Etokoseshke, エト コ セ シ ケ , 防 ゲ 、 妨 
ゲル 、 禁 ブル. vt. To hinder。 To 
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prevent. To forbid. To stop. | Etonne, Lb >¥, #7.th4. vt. To 
Syn: Etokotuye. envy. To hate. Syn: Etunne. 

Etokotuye, LF3'74=, br. Kr | Etopara, エト バラ, Ber. vt. To 
wy RAW. vt. To hinder. To get rid-of. To drive out. To 

_ prevent., To forbid. .To stop. | send out of the way. As:— 
To circumvent. Syn: Etoko- Chiset orowa no etopara, “he drove 
seshke, | ・ him out of the house.” 


Etokoush。 エ トコ ウシ , HRA wv. v.71. 
To lie in a wait. Syn: Etoko 
numne. 

Etokoush,) ¢4 >} 2,Aex,7 ¥= 

aa トコ ッッ) RDAaY 


to z, Auzil. v. About to 


do. As:—Ku ki etokoush, “I 
am about to do it.” Oman eto- 

- kush, “he is about to go.” 

Etokush, エト クシ , A> v. Mihi 
v, auxil. v. To get ready. To 
make preparation. About to do. 

_ With the words nekon a ka, 
“must.” As:—Nekon a ka akara 
etokush ruwe ne, “I must do it 

" somehow or other.” 

Etomka, エト ムカ , Lb='RI%. vt. 
To make to shine upon. Syn: 

・ Kotomka. | 

Etomne, エド ム ず , Fi? RFR. 

‘ adj. Successful in hunting or 
fishing. 

Etomo, Lr, H#7.B 7. od. To 
smooth out. To arrange. To 
polish. 

Etomochine。 エ トモ チ 子 , ask a iB 
・ M7.adj. Stupid. Silly. Imbecile. 
. Absurd. . 

Etomochine-no, エト モチ 了 チノ, TER 
=. adv. Stupidly. Absurdly. 


Etomochinep, エト モチ 了 チ ブ , # 理 、 
«SBR. nm. An absurdity. A 
stupid person. ーー 


Etoranne, エト ラン 子 , B22 > FF 


マヌ ぇ . ut. To dislike todo. Not 
' earing to do. 
Etoro, TPB, 鼻汁 . n. Mucus. 


Etoroki, エト ロキ , #4. vi. To 
snore. 

Etoropo, LFOAR, AH. n. Jelly 
fish. Medusa. Syn: Tonru-chep. 

. Humbe-etoro. 

Etororat, エト ロラ ツ , 鼻汁 .%. Mu- 

. cus from the nose. 

Etororatki, エト ロラ ツキ , Ait+#F 
ス . vi. To have a running at 

_ the nose. 

Etororatkip, エト ロラ ツキ プ ブ , AB. 
ハナ タラ シ 。 n. A dirty nosed 
person. 

Etoru, エト ル , MWex,cohv7s 
アシ 、 鏡 が 鳴 ツ テ ォ ル 。 7 A bell. 
As :—Etoru humi ash, “the bell 
rings.” Htoru humi ashte, “to 
ring the bell.” 

Etoruratki-nonno, エト ル ラ ツキ ノン 
J, ナル コ ュ 9。22. Solomon's Seal, 
(lit: “bell hanging flower.”’) 
Polygonatum giganteum, Dietr, 
var. falcatum, Maxim. In some 
places the “lily of the valley.” 

Ette, エッ テ , 奥 ヘ ル 、 手 渡 ぇ . v.t. To 
ne To hand over. To assign. 


RW BIORAMORE. 
"エッ 2% The nose. A spout. A 
handle. The bill -of a 
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bird. The point of aknifeorsword. | . from the nose. As :—Etupe-chik- 


As :—Etu kapke guru, “a person 
with a flat nose.’ Etu kara, “to 
clean the nose.” Etu kemnu, “a 
. bleeding: at the nose.” Etu mek- 
ka, “the bridze of the nose.” Etu 
mekka riri, “to be proud.” Etu 
mesu, “to cut off the nose,” (as 


in punishment for crime). Etu- 
nt, “to blow the nose.’ Etu 
piruba, “to wipe the nose.” tu 


pesh ingara, “to look down the 
nose.” Syn: Chietu. 


Etu, 

r'y,(#.n. A spout. A handle. 

-—_- Syn: Echi. Chietu. 
LF, 

E-tup, TY IJ, 一 ツ ト 邊 分 . adj. 
One and a half. | 

Etuchikore-itak, エ ツ チ コレ 4 タク , 
4B. n. Wordsof anger. Angry 
words. Syn: Irushka itak. 

Etuchikere-itak-ki, エ ツ チ ケレ 1 イタ 


クキ , HIPA7. vi. To speak 
angrily. 

Etuchikereppo, エ ツ チ ケレ > ポ , 廿 日 
B. n. A mouse. 


Etuiriten-amam, 24 リ テ ン ア マ 
ム , 種 ノ 類 . zz。 A kind of millet. 

Etukange, エ ツ カ ン ゲ , W<wv. vt. 
To set in order。 

Etukarip, エ ウ カ リア , OM. OW, (X 
馬 ナ ド ノ ). 7:。 A muzzle. 

Etu-kishima, エ ツ キ シマ , %7.87. 
(GB +84). vi. To be sur- 
prised (lit: to seize the nose). 

Etu-masmasa, エ ツ マ スマ サ , BR. 
vt. Tosmell. To sniffe. Syn: 
Hura nu. 

Etupe, LY“, AS. n. Drops of 


water sometimes seen hanging 


' ke, “a running at the nose.” 

Etupechikka, LYNF2H, Av. 
vt. -To have a running at the 
nose. : 

Etupe-chikkap, エ ツ ベ ペチ > ッ カプ , & 
垂 、 ム ナタ ラ シ .7。 人 Aperson with a 
dirty nose. A person having 
drops of water hanging from the 
nose. 

Etupui, L974, Bil. n. 
nostrils. 

Etuk, エ ツ ク , Rehr wv, MP wv. v7. 
To extend beyond. To come out. 
To protrude. To sprout forth. 
As :—Ruye kasu no etuk, “it ex- 
tends beyond the line.” 

Etukepushbe, エ ツ ケ プシ ペ , BM. 
2。 <A bird’s bill. 

Etukka, エ ウ ッ カ , 出ろ . vt. To push 
out. As :—WMokoriri kirawe etuk- 
ka ruwe ne, “the snail pushes 
out its horns.” 

Etukkare, エ ツ ッ カレ , 突き 出 ス 。 の た 
To push out (as the head out of a 
window). 

EEtnmam。 エ ツマ ム , 3H. n. The 
body. As:—Etumam noshke, “the 
waist or middle of the body.” 
Syn: Shituman. 

Etumamkashi, エ ツ マ ムカ シ , B= 
Gov (KBr) BAW. vi. 
To have upon the body. To be 
clothed with (as with armour). To 
wear round the waist). 

Etumekka, エ ツ メ ッ > カ , AB. n. The 
bridge of the noese. 

Etnmekkarime。 エ ツメ > ッ カ リ レ , 高慢 
スル 、 鼻 チ 高 クス ル 。?.7.。 Tobe proud 
(lit: to carry the nose high). 


The 
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Etun, £9 %, fev. vt. To borrow. 

Etun, エエ ツン, =A. n. : Two per- 
sons. Syn: Tu niu. 

Etunangara, LYFSH5, B7. 
v.t. To meet. 

Etu-ni, TY=, AK. vt. To 
wipe the nose. 

Etunip, エ ツ ニ アプ , OM 7 BR. A 
vessel with a spout. A _ basin 
with aspout. A cup with a spout 
to it。 Syn: Etunnup. Etunup. 

Etunne, LY oF, Ms. HX. vt. 
To abhor. To hate. To despise. 
To reject. To dislike. To abom- 
inate. To be unable. As :— 
Nei ainu ku etunne, “I dislike 
that person.” Mokoro etunne, 
“to be unable to sleep.” Ibe 
etunne “to dislike to eat.” Syn: 
Akowen. | ' 

Etunne-i, LY >F4, ER. x. 
Abhorrence. Hatred. 

Etunnup, エ ツ ン ヌ プ , WM 7 vrBA. 
n. <A vessel with a spout. A cup 
with a spout to it. A basin with 
a spout. Syn: Etunip. 

Etu-pe, エ ツ ペ , 鼻汁 2. 
Water。 

Etu-petneka, エ ツ ベ ペ ツ 子 カ , 鼻汁 テ 垂 
7%. ph. A running at the nose. 

Etu-pi, TYU, At. x». Mucus 
from the nose. 

Etu-noyanoya, LYJ¥J¥, 27m 
スル 。 vt. To rub the nose. 

Etunup, エ ツ ヌ ブ プ , Hw? 7 veBAR. n. 
See Etunnup. 

Etu-pui, エ ツ ウブ 4, Bi. n. 
nostrils. Syn: Etupuike. 

Eturamkoro, エ ツ ラ ムコ ロ , 2tks wv. 


Nose 


The 


adj. Cowardly. Syn: Katchak 
koro. Ishitoma-tektek. 


Eturi-echiu, エエ ツリ エチ ウ , 支 フ ル 、 
¥ix v.v.t. Tosupport. To shove 
up. 

Eturi-echiu, エエ ツリ エチ ウ , Hrs. 
vi. To start back at anything. 
Syn: Eshishi. 

Eturu, エ ツ ル , i. adv. As far as. 
As much as. Unto. To. As:— 
Ein uturu pakno, “as much as I.” 

Eturupak, エ ツル バク , Woe ¥ 7. 
adj. To be equal. Equal. Syn: 
Uwepak. 

Eturupakno, TY)JbtoJ, i =.iz. 
adv. Whilst. During. As far 
as. To the extent of. | 

Eturupak-shomoki, エ ツ ウル バク ショ 
モ キ , BRRe vw. Fv. adj. 
Unequal. 

Etnshingari,。 エ ツウ シン ガリ , A+ MA 
wv. v.t. To rub the nose with the 
palm of the hand and to sniffle. 
Also, to make a snorting noise 
with the nose. To snort or grunt 
(as & pig). 

Etushmak, エ ツ シ マク , 7. ひと 
To strive with. To compete. 
Etushnatki, D'53'7*%, H+. 

v.t. To permeate. To fill with. 

_ To extend to. To gush forth. 
As :—Iruka ne koro tonoto hura 
chiset upshoro etushnatki, “in a 
short time the smell of the wine 
permeated the whole house.” 

Etnushpitohime。 エ ツ シ ピ ッ チ レ , ¥7 
ル ゝ 保存 スル . vt. To reserve. 

Etushtek, エ ツ ウシ チク, Ris. Re 
+ *. adj. Foolish. Thoughtless. 

Etushtek, エ ツ シ テク , &*¥7.B>>. 
vt. To beinagreat hurry. To 
be excited. To get excited. 
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Etushtek-no, LYDF9J), R=.B 
=, adv. Foolishly. Hurriedly 
Thoughtlessly. 

Etutanne-kikiri, エ ツ タ ン 了 キキ リ , 
Sn. <A mosquito (lit: long 
nosed insect). 

Etutkopak, エ ツ ッ コパ バク, 別 テ 告 ゲル - 
vt. To bid farewell. 

Etnutnttnri、 エ ウツ ヴ ッ ツリ , Myr. v. 4. 
To snuff. To snif at. 

Eu, 9, WR. n. Parents. 


. 品 uainukoro。 エ ウ ア 4 ヌコ ロ , & 7. 
vt. To honour. To respect. To 
reverence. Syn: Kooripak. 

Eubitte, エ ウ ビ ピッ テ , HH. n A 
knot. Syn: Eukobitte. 

Eubitte-kara, ) gu Hr. vt. To 
エ ウ ビ ピッチ カ 7% knot. To tie a 

Eubitte-ki, knot 

エ ウ ビ ッテキ ° 

Euchike, エ ウ チ ケ , 出來 ナ ィ 、 仕 事 チ 
KK7.v.i. Tobe unable, awkward 
or incapable. To feel disinclined 

~ to do a thing. 


Euchoroshte, LYFan>F, H = 
置 カ シ ゝ . ヶ の.2. To be placed by 
the side of. 


Eukashiu, 29959, 助 ヶ 合 フ 7. xn. 
v.t. To help one another. 


Euko, 393, BB(*4y) n A 
hunchback. 

Euko, £93, #=* vw. v1. To 
be joined together. To conjoin. 

Eukobitte, エ ウ コ ピッ チ テ , HH. n. A 
knot. 


Eukobitte-kara, ) 7. v1. To tiea 
エ ウ コ ピッ > チカラ (ot To knot. 
Eukobitte-ki, S e 
エ ウ コ ピッ テキ , yn: Eubitte 
kara. Eubitte ki. 
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Eukoiki, 934%, @@r, SB 
zw, vt. To fight together. 

Eukonda, T9394, AIR. n. 
The fork of a tree. 

Eukoitak, エ ウ コ 4 負 ク , #42 1.38 
7.%v.t. To tell to. To speak 
with. | 

Eukopa, エ ウ コ パ , A(F7 wv) We, 
クイ ェ イ タク エッ ウ ュ コパ 、 秋 ノ 言 葉 チ 担 
ル 。 ut. To wrest. As:—Ku ye 
itak eukopa, “he wrests my words. 

Eukopashte, エ ウ コ パシ テ , #7 v. 

. 9 た To shoreup. To keep from 
falling. | 

Eukopi, エ ウ コ ピ , 分 ん ヽ 、 離間 スル . 
v.i. To part asunder. To separate. 
To divide. 

Eukopi-eukopi, LYIELYIE, kK 
fl2% 7. vi. To scatter (as frigh- 
tened animals). 

Enkopi-no,。 エ ウ コ ピ プア, 分 レ テ 、 別 々 
=, adv. Dividedly. Separately. 

Eukopire。 エ ウ コ ピ レ , 分 ケル ヽ 別 々 ニ 
スル 。 の た To part asunder. To 
separate. To divide. 

Rukopi-wa,。 エ ウ コ ピ リ , 分 レ テ ヽ 別々 
=. adv. Separately. Dividedly. 
As :—Eukopi wa oman, “to go 
separately.” “ 

Eukoramkoro, エ ウ コ ラム コロ , 相談 
ス か ゝ 協議 スル 。 v.72. To take counsel 
together. To hold a consultation. 
To consult together. 

Eukoyairap, エ ウ コ ヤ 4 57, E2 wv. 
SiR 2 wv. v.t. To praise. 

Eukot, エ ウ コ ツ , &ji2% 7. v.17. To 
have illicit intercourse. 

Eukotama, LYIARY, 共 = ヽ 、 合 セテ . 
adv. Altogether. Together. 


EUK 


Enukotama-no,、 エ ウ コ タ マブ , 合 そ テ . 
adv. Unitedly. 

Eukote, エ ウ コ テ , 結 ど 合 ハ ス .9. To 
tie together. 

Eukotnrire、 エ ウ コ ツ リ レ , w= 
ぇ . vt. To hold out to. 

Eukoyupekere、 エ ウ コ ユ ペケ レ , te 
ズル . vt. To discuss. To reason 
about. 

Eumarapto-koro, エ ウ マ ラブ トコ ロ , 
祭 テ 行 7. 7. To hold a feast. 
Eumashnu, エ ウマ シ ヌ , 集 ム ル 、 著 へ 
wv. vt. To collect. Tostore up. 

To put away. 

Eumashtekka, エ ウ マ シ チ ッ カ , 充 ツ 
w. vt. To fill. To become. very 
abundant. As :—Chep ne manup 
pet iworo shoka eumashtekka, “ all 
the rivers were filled with fish.” 

Eumbipka, エ ウ ム ビブ カ , hex. vt. 
To disbelieve. 

Eumina, £924, %7. vf. To 
laugh at. To deride. (pl). 

Euminare, エ ウ ミ ナレ , R>e wv. vt. 
To make laugh. (pl). 

Eumontasa、 エ ウ モ ンタ サ , Ma ル 、 
返 え 2. た To do in return. To 
render. Syn: Hekiru. 

Eumpirima, エ ウ ム ピリ マ , R97 
ギ 7) スル 、 肉 膝 え ル . の た To betray. 
To make known secretly. 

Eun, £9 %, =.i. prep. To. Unto. 

Eun, エ ウ ン , =. prep. To him. 
To her. To it. At him. To- 
wards him. As: 一 上 We guru eun 
shomo shinuma nukara, “he did 
not look at him.” 

Eun, エ ウ ン , W2,Avie pers 
シリ カエ ウッ ヽ 刀 チ サ ヤ ニ 劇 ス 。%4 芝 
adj. To stick in, Sticking in. 
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Containing. To have. To pos- 
sess. To be in. To be. As: 一 
Tam shirika eun, “the sword is in 
the sheath.” 

Eun, 29%, B7HX% wv. vt. To 
affect in a bad way. 

Eunbe, エ ウ ン ペ , B7 RX va) I 
n. Something which affects one in 
a bad way. An ill-omen. 

Eungerai, エ ウ ン ゲラ 4, Bir, K 
フ . vt. To receive (as a present). 
To accept. To take (as alms). 
Syn: Ahupkara. 

Eungeraite、 エ ウン ゲラ イ 子 , R~ wv. 
vt. To give (as alms). To cause 
to accept. Syn: Ahupkare. 


Eunini-an-guru, 28. ph 
エ ウ ニ ニア ee ats 
Euninu-an-guru, 
エ ウ ニ ヌ ア シン グル Party. 
Eunkashi-no, エ ウ ン カシ ア , M=, 
Mi=. adv. Earnestly.、 Mostly. 
Syn: Yokkata. 
Eunkeshke, エ ウ ン ケシ ケ , Rsv. 


vt. To persecute. 

Euomare, エ ウ ォ マレ , #7 .Mw> wv. 
vt. To meet. Toweleome. To 
put in upon. 

Euomashnu, エ ウ オ マシ , 14,82 
yaw. vt. To pack up. 

Eupakte, エ ウ バ パク テ , 果 タ ス 、 先 成 え 
ル . る た To complete. To fill up. 

Eupeka,。 エ ウ べ ペ カ , 向 と 合 フ テ 角 ス 。 
vi. To face one another. As: 
—Eupekarok, “to sit facing one 
another.” 

Eupoppokinne, エ ウ ポ ッ ポ キン 子 , 
結合 シタ ル . adj. Joined together. 

Eupshire, エ ウ ブ シレ , REX». みた 
To turn bottom upwards. To 
turn upside down. 
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EUR 
Euramtekuk, エ ウ ラ ム テ ク ク , 7, 
YSBRAWv. vt To attack. To 
pursue. 


Etirarapa, 195 52%, Mid > wv, EX 


ュ ス ル 。 vt. To press upon. To 
crowd upon. 

Eure, エ ウ レ , H~w. vt. To give. 

‘* To bestow. 


Euruki, LY*, Fei. vt. To 
swallow. 

Eusama, 

エ ウ サ マ , 

Eusamanu, 

エ ウ サ マウ ン , 
Eusamamba, 
エ ウ サ マム が パ , 

Eush, エ ウ シ ,] ^ 行 ク ヶ ク 、 ョ 9 來 ル 。 の.7. 

Eushi, 19 シン To come to. To 
goto. As:—WNei kotan attomsama 
eush, “he came as far as that 
village.” . 

Eush, T97,)#12. 87. vt. To 
Eushi, I9 シリ pierce. To stick 
on or into. To set up (as a post). 
Eutashpa, LYS 5s, Bv7. vt. 

To do one to another. 

Eutastasa, LYSASY, OF~2 wv. 
vt. To contradict. Syn: Itas- 
tasa. 

Eutchike, エ ウ ッ チケ , B23>7t#~ 
ヌ 、 例 セパ ペ 、 イ ェ エ ウッ チク ケ 、 話 シタ タク 
ナイ 。 v.% To dislike to do a 
thing. As:—Ye eutchike, “he 
dislikes to tell.” Syn: Eiram- 

・ nukari. : 

Enturunne, 9°) bo F, FH=. 

"“gdv. Towards the lower end of the 

h。 
Esyaikopuntek, L974 コ プ ン テク , 
--H=2H%, vi... To take mutual 
-delight -in.. To rejoice over to- 

gether. 


=. adj. Double. 


へ 

Euyepnu, エ ウ 4 ェ プ ヌ , 相談 ス ル 、 島 枯 : 
Aw: 924。 To hold council. To 
agree. Syn: Eukoramkoro. 

Ewak, 299, )K~hi~ . vi. 

Riwak, 9 ワク リ go home. 
return to one’s home. 

Ewakokomke, エリコ コム ケ , b= i 
ィ テ ヽ 曲 が レル 。 adj. Turning up- 
wards. Bent upwards. 

Ewakshiroroge、 エ ワク シロ ロ ゲ , £ 
* i. ph. A place in which any- 
thing is (heard only in traditions). 
Syn: Otta an i. 

Ewara, L975, ロ テ 以 テ 吹 ク 。 wt. 
To blow with the mouth. Syn: 
Uku. | 

Ewara-ewara, エリ ワラ エ ワリ ワラ, 口 = テ 
KY. vt. An intensified form of 
ewara, “to blow with the mouth.” 

Ewekatkara, エ ウ ェ カツ カラ , Re ル . 
v.t. To tempt to do a thing. As: 
—Tonoto ewekatkara, “to tempt 
to drink wine.” 


To 
To 


Ewekatun、 エ ウェ カツ , 共 =. adv. 
Mutually. 
Ewen, L9x%, we % wv. vt. To 


lose (as in a bargain). To do with 

difficulty. To be unable to do 

properly. To do but poorly. 
Ewende, エエ ウェン デ , Kev, BA. ot. 


To spoil. 
Ewonne, 19> id ies チ 洗 フ 。 な た 
Eonne, エネ オ ン 子 ,」) To wash the 


face and hands. Syn: Yashke. 

Ewonne-wakka, エ ウ ォ ン 子 ワッ カ 洗 
5 水 . n. Washing water. 

Eyai, エエ ヤオ 4, w%&&3S. rel. pro. 
Yourself. Your own. 

Eyai, エ ヤ オ . x71, Wen, 44 
AA 4... Px seem. v.t. To wor- 


EYA 
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ship. As:—Eyai kamu, “ the 
gods who are worshipped.” 

Eyaiashishka, エ ヤ 4 ア シシ カ , ter 
haw. vt. To repent of a thing. 

Eyaichichitakte, エ ヤ 4 チ チタ クチ, 
uk 2 wv, RBA Vv. vt. To ac- 
knowledge. To confess. 

Eyaiekatu-wen, エ ヤ 4 エ カツ ウェ ン , 
KMA2wv. v.t. To insult. Syn: 
Osamatki itak. 

Eyaiepirikare, エ ヤ 4 エ ピリ カレ , 利 
得 ス ル 、 偽 ケル. vt. To gain 
through one’s own exertions. To 
do good to one’s self. 

Eyaieshikorap, エ ヤ 4 エ シコ ラブ , 
a. vt. To suffer from a 
disease. As :—Ohikiri eyaveshi- 
korap, “to suffer with a bad leg.” 
Syn: Nikuruki. 

Eyaieshinge, エ ヤ 4 エ シン ゲ , 自分 ノ 
モノ >Rv, FAW. vt. To ar- 
rogate. To claim falsely. 

Eyaihaitare, LV4 4.4 RL, 7 v 
v.t. To avoid (lit: to cause one’s 
self to avoid). Syn: Eyaishi- 
shire. 

Eyaihannokkara,)@7, yi. To 
エ ヤ 4 ハン プッ カ 2 learn. Syn: 
Eyaihonnokkara, 。 
エ ヤ イ ホン ノッ カラ Byaipakash- 
nu. Chakoko. Yaieashkaire。 
Eyaikatanu, LV4 PRR, K7. vt. 

To respect. 

Eyaikatekara, エ ヤ 4 カテ カラ , ic 
c2~w.vi. To be love-sick. 
Eyaikoemaka, エ ヤ 4 コ エ マ カ , 率 テ 
vw. v.t. To throw away. To 

abandon. 

Eyaikopuntek, エ ヤ 4 コブ プン テク , + 
#7. vt. To rejoice over. 


Eyaikoramkoro, T¥4354L.3B, 
AsAbFHI. vi. To desire to 
do. As:—Toi kara eyaikoramkoro, 
“he desires to do his garden.” 

Eyaikoshiramshui (3), E¥4 355 
ム 24, M7, B7. vt. To think. 
To consider. 

Eyaikokoshiramshuiba, (pl), I 
4 ココ シラ ムシ ュ 4 パ , 思 フ 、 考 フ 。 vi. 
Same as above. 

Eyaimonpok-tushmak, TV4€zs 
ポ ク ツ シマ ク , th» vy. vi. To 
hasten to do anything. To work 
hard. 

Eyainu, LY4 3%, 感 ズ ル 、 経 験 スル . 
y.t. To experience. To feel. 

Eyainu, T¥ 4%, #2. vt. To 
spoil. 

Eyaipakashnu, TV¥4stHlLR, B 


フ 、 自 ラ 制 スル vt. To learn. 
To restrain one’s self. §yn: 
EyaihannokkKara. 「 


Eyaipaye, エ ヤ イ パイ =, Mt x wv. 
vt. To confess. 

Eyaipushi, エ ヤ 4 プシ, HK v Rie 
zw. vt. To acknowledge. To 
confess. | 

Eyaipuship、 エ ヤ 4 プ シ プ , 白状 スル 
ュ ト 、 儀 隆 え シュト. n. A confes- 
sion. An acknowledgment. 

Eyairamatte, L¥4 ラマ > テテ , 注意 シ 
737. v.t. To take careful aim. 

Eyairamatte, エ ヤ 4 ラマ ッ テ , B77. 
yt. To endure. To suffer. To 
be patient over. Syn: Yaishi- 
porore. 

Eyairamikashure, エエ ヤ 4 ラ ミカ シュ 
L, #4, Ra. vt. Toenvy. To 
desire to surpass. Syn: Ukesh- 
kean. 


EYA 
Eyairamkashure, エ ヤ 4 ラ ムカ シュ 
シレ, RHA. BAW. vi. To en- 


deavour to defeat. To strive with. 

Eyairamkikkara, L¥4 5 L¥oh 
5, M7 Hi. v.t. To refuse to take. 

Eyairamkuru, LV¥45LI)b, Kh 
ル 。 v.t. To have a desire for. 
To wish to obtain. To try to 
get hold of. 

Eyairamkuru-shitotkere, エ ヤ 4 5 
ムク ル シ ト ウツ ケレ, KI > b} Raw. 
v.t. To endeavour to obtain. As: 
— Nei shintoko ku eyairamkuru shi- 
totkere, “I will endeavour to 
obtain those treasures.” 

Eyairamnuina, LV 5 LRA F, Hv, 
埋 メ ル . vt. To bury. Syn: 
Ueyairamnuina. 

ERyairanniukes、 エ ヤ イ ラン ニ ウ ケ ス , 
> FR wv. adj. Nearly in- 
toxicated. 

Eyairenga, エ ヤ イ 4 レン カ ガ , ts, Ex 
セル 。 vt. To like. To cheer. 
To be pleased with. To pay 
respects to. To rejoice over. 
Syn: Enupetne. 

Eyairenga-enupetnep, TV4 レン 
ガ エ ヌ ペッ ツチ プ ブ , ts. n. A thing 
acceptable. Anything one is 
pleased with. 

Eyaisambepokash, エ ヤ 4 サ ムペ ポ 
カシ , 憐 レ ナル . adj. Pitiable. 

Eyaisambepokashte, エ ヤ 4 サム べ 
ポカ シテ , 憐 レ ニス ル 。 v.t. To 
make pitiable. 

Eyaisarama, エ ヤ 4 サラ マ , 他人 = 委 
サ セ ル 。 4 の.7。 To give to another 
to do. 

Eyaishikarunde, エ ヤ 4 シカ ルン デ , 


Mic##Hr. vi. To recall to mind. 
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Eyaishiknuina, エ ヤ イ シク ヌ オ イナ, 
目 チ 蔽 7. 2. To cover the eyes. 


Eyaishishire, L¥4 シシ レ , #7. 
v.t. To avoid. To wrest (as 
words). As:—Kotan eyaishishire, 
“to avoid a town.” Net guru 
ku ye itak eyaishishire ruwe ne, 
“he wrests my words.” 

Eyaitoki, L¥4 トキ , B22. v.¢. 
To alarm. 

Eyaitompuni, エ ヤ 4 トム プ ニ , SH 
= ニス ル . vt. To make a fool of. 
Syn: Eoyaitak. 

Kyaitupa, エエ ヤ 4 ツ パ , H> 7 HB wv. 
adj. Willing. 

Eyaituba, ©¥4 ッッ | rw, RK 

REyaitupa。 エ ヤ 4 ツ パリ) 2”. B7. 
v.i. To be eager to do. To desire. 
To wish. To be ambitious of 
doing. 

Eyaitubap, エ ヤ 4 ウブ! ス ル 人 、 

Eyaitupap, エエ ヤ 4 ツ バ パブ, 目的. 7. 
One desirous of doing. One eager- 
to do. An object. Something 
one aims at. 

Eyaitupekare, エ ヤ 4 ツ ベ カ レ , 節制 
も ル 。 adj. Abstemious. 

Eyaiyattasa, エ ヤ 4 VoRY, 呈 ス ル 、 
7. vt. To offer (as wine and 
inao to the gods). 

Eyaiyukki、 エ ヤ 4 ユ ッ キ ,) 仕舞 ツテ 置 

Eyalyupki, エ ヤ イ aah ク 。 ut. 
To set on one side. As:—En 
gusu net ambe eyaiyupki yan, 
“place that on one side for me.” | 

Eyam, IVA, #£@YEx. H*. adj. 
Careful. Well. Syn: Ehatatne. 

Eyambe, L¥VAWN, 注意 深 キ 人 . n. 
A careful person. 

Eyamno, エ ヤ ム ア , HB» >. E7. adv. 
Carefully. Well. 


EYA 


Eyanu, LVR, hv, BM. vt. To 
spoil. Syn: Eannu. Eyainu. 
ERyapkime。 エ ヤ プ キ レ , #. Kw. 


2.7. To cast away. 


Eyapte, L¥7TF, A> 敷 RVR 


wv. vt. To render difficult. 

Eyasara, LVS, 他人 ニ サ セル . vt 
To get done by another person. 

Eyasara, エ ヤ サ ラ , RIA. wt. 
To sharpen. As :—Noko eyasara, 
“to sharpen a saw.” 

Eyaske, エ ヤ ス ケ , Hrs. 
Cracked. 

Eyayapte, エ ヤ ヤ プチ , 食え スチ 好 マメ 、 
経験 ナ キ . vt. and vz. To be in- 
experienced. To dislike .to do. 
To be unable to do through 
inexperience. To feel troubled 
about anything. As :—Ku eya- 
yapte gusu ku kara eatkap, “I 
cannot do it for I have had no 
experience.” Nei ambe uk eya- 
yapte, “I do not like to accept it.” 


Eyayattasa, ) gi = } ib + MR wv. 
E イジ ST ot. To offer as 
yaltattasa, inao and wine to 


エ ヤ オ RISKY, 
the gods. 


Eyeyapte, L4:¥7F, 6278 ~ 


x, Mt %. の . andv7. Sameas 
Eyayapte. 
Eyok, エエ ヨク, Kv. v.t. To sell. 


Syn: Eiyok. 
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Eyokbe, LT 3 9~, Kis. n. Mer- 
chandise. 

Eyoki, TA, ikx. v2. To stop. 
To cease. 

Eyokire, エエ ヨ キレ , ik2 wv. wt. 
stop. 

Eyoko, LAS, 117. HRe2 wv. wt. 
To take aim at. To stand ready 
to shoot at. To lie in wait for. 

Eyokkot, エエ ヨッ コツ , —Pi> 7 > 
ル 。 vt. To go a little way and 
then stop. Syn: Ashash. 

Eyomak, LAVY, f+#7. HB wv. 
v.t. To send away. To discharge. 

Eyomne, LAAF, a2. vt. To 
deter from doing something by 
punishment. To punish. 

Eyongoro, LA7AD, fFFKY 2. 
みた To lie in wait for. As:— 
Neko anak ne erum eyongoro wa 
hopiye kuni koracht an ruwe ne,. 
“the cat is lying in wait ready 
to spring upon the rat.” 

Eyukara, エ ユ カラ , AW w. »v.t.. 
To imitate. To mock. To do in 
the same way as another. Syn:. 
Ikoisamba. 

Eyukke, エ ユ ッ ケ , @~. v.t. To 
store up (as food). To take great 
care of. To use sparingly. 

Eyukke-kishima, L2»7+77, # 
マ 9 着 2. の To cling to. 


To 
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-F' (7). 


The letter げ resembles the true labial in sound, it being softer than 


the English labiodental f. 


It is always slightly aspirated as though, 


indeed, it were ん . WMH ver fas fOFaHAVS by h = 似 z 3 


Fu, J, Ext ~ Aer, 77 way Furayep, フラ 4 イェ プ , KH. n. Ab- 


米 、 ナ マ ゴ メ 。 adj. Raw. Green. 
Uncooked. As:—Fu amam, “un- 
cooked rice.” Fu kam, “raw 
meat.” Fu ni, “green wood.” 

Fuchi or Huchi, 7¥, フチ , 火 . n. 
Fire. Syn: Abe. Unchi. Fuji. 

Fukashtaro, フカ シタ ロ , #2. v1. 
To put to soak. To steam. To 
cook by steaming (a very com- 
mon word but of Japanese origin). 
Syn: Sat-shuke. 

Fukinane, フキ ナチ, Wea, Pe Vr 
+. x vik (3 FY ) ナ wv, nN. Ever- 
green grasses. Adj. Green. 


Fukuru, 
79W( FR. B. n. Gloves. A 
paent bag. A pocket. 
プク ルル , 
Fara, 
75,(%. GA. n. A _ smell. 
Hura, Scent. 
フラ, 
Fura-at, フラ アツ , RAY BA wv. 
v2. To stink. 
Fura-nu, 75%, ®7. vit. To 
smell. 
Fura-wen, フラ ウェ A; FESL. TGS. 7. 
A bad smell. A stench. 


Furaye, 7542, vi7. (BR. wt. 
To wash. Syn: Vashke. Oshop- 
shopo. 

Furayeba, 754 28, 洗 フ 、( 復 数 ) wt. 
To wash (pl. of furaye). 


lutions. Syn: Afuraye-i. Vash- 
kep. , 

Fure, フレ, 4. adj. Red. 

Fure-ai-ush-ni, プレ アイ ウシ ニ , = チ 
イチ ナマ 、 サ ン ザ シメ ペイ チー.7. Rubus 
erataegifolius, Bunge. Also called 
Yuk-emaurt and kamui-furep. 

Fure-chikap, フレ チカ プ , 島 ノ 名 、( 鴨 
ノ 類 ) n. A kind of wild duck 
inhabiting the sea principally, 
but found in rivers during rough 
weather. 

Fure-echinge。 フ レ エ チン ゲ , アカ ッ 
ミカ メ . 7. A turtle. Chelonia ca- 
ouna, Wagl. 

Fure-hat, フレ ハツ , テッ セン ゴミ シ 。 
n. Schizandra chinensis, Bail. 
Fureka,、 フ レ カ , #7 wv. v.t. To 

dye red. 

Fure-kani, フ レ カ ニ , HB. n. Cop- 
Der. 

Fure-kani-ikayop, フレ カニ 4 カヨ 
J, Siti» 2 i. nm. A quiver or- 
namented with copper. 

Furep, JL, シロ ペナ ヘビ ゼイ チビ デ 。 
n. Wild strawberry. . Fragaria 
elatior, Ehrh. if 

Furep, フレ ブ , M. X 7 F. HX B?. 
n. A-red thing of any kind. A 
fox. 

Fureppo, フレ ッ ポ , =727). 2 


FUR 


A wild red currant. Ribes petra- 
eum Wulf. var. tomentosum, Maz. 


Furere。 フ レレ #7 % wv. v.t. To 


make red. 

Fure-shiriki-o, フ プレ シリ キオ , 赤 キ 
模様 アシ. ph. Having red pat- 
terns. | 

Fure-shiripuk, プレ シリ プク , 赤 * 
色 ノ アル 魚 .7.。 <A kind of red- 


coloured rock-trout. 
Fure-shisam, フ レシ サ ム , HBA. 
n. Foreigners. Europeans or 
Americans. As:—Fure shisam 
chip, “a foreign ship.” 
Fure-soi, JLY4, Vari, *¥v* 
vy, ax. n. Name applied to 
several species of red-coloured rock 
fishes (Sebastodes). 
Furetamkere, フレ タム ケレ , 電 . n. 
Lightning. Syn: Imeru. 
Fure-toi, フレ ト 4, H+. n. Clay. 
Fure-tom, フレ トム , 赤 *.o の . Red. 
Furi, 7), Kx > oR. (MART b 


x%7).n. ‘A kind of very large 

bird said by some to be an eagle. 
Furu, 

Zyy,( ei, Rn A hill, An 
Huru, (も acclivity. 

ブル , 
Furu-an 

フル ア ン . 坂 多き *、 崎 シキ . adj. Ac- 
Huru-an, clivous. 

フル アン , 


Foru-kuru, 79), 晴 レ カカ リタ ル 
WZ. n. A passing rain-cloud. 
Furukap, — ) stk eA, ($i8= 1h v 

IWIT 2, Dvn Tre 0 
Furukappo,( = 若き 食物 テ 指 シテ 日 
WWD? フ 上 事 アリ ) ヽ 例 モ メ 、 チ ェ 
プ フ ル カッ ポ アイ ヌ ア エナ オン レス 、 此 人 
ふ 美 味 ナ ル 魚 ニテ 育 テ ラ レ タ リ 。2. 
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The skin and bones of anything 
dead and decomposed. In legends 
furukap is sometimes used of good 
food, and may be translated by 
delicious ; thus :— Chep furukappo 
ainu aeoresu, “the man was 
brought up on delicious fish.” 

Fushko, フシ コ , ##7.4*. adj. 
Ancient. Antique. Old. Stale. 

Fushko-ne, フシ コ 子 , 昔 =、 古 ク ナ ル . 
adv. AnoientlYy。 Also vi. To 
have become stale. 

Fushko-okai, 7 >3704, #. 
its. adj. Aboriginal. Old. 
Ancient. 

Fushko-okai-utara, フシ コ オ カ イ ウ 
5, 原 人 、 古 人 . n. The ancients. 
Aborigines. 

Fushkotoi, フシ コト 4, 古 *. adj. 
Ancient. Old. 

Fushkotoita。、 昔 =、 昔 時 . adv. An- 
フシ コト 4 a ciently. In an- 

Hushkotoita, ; 
フシ コト 4 &, clent times. 

Fushkotoi-wa, フシ コト 4 イワ , FH 7. 
幼少 2 時 ョ 9. adv. From olden 
times. From early childhood. 

Futtat or Huttat, フッ タツ , フッ タツ, 
クマ ザ サ . 2. Bamboo grass. A- 
rundinaria. 

Fushtotta, 7>Pos, 釣 道 具 テ 入 レ 
ル 袋 .7. <A skin bag used for 
carrying fishing tackle. 

Fuyehe or huyehe, フイ > へ , #i. 2. 
The cheeks. 


Fuyetok, 


FA= トク , 
Fuyetop, bs n. A flute. 


フィ ェ ト ブ , 
Fuyetop-rekte, フ 4 ェ ト プレ ッ テ , 笛 
#1K 7.4.1. To play a flute. 
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FL (as), 


Ha, の , we 1 3B 7 (WH M7). v2. To 
ebb (as the tide). To diminish. 
To grow less (as water in a ri- 
ver). To recede. To decrease in 
size or volume. To grow less (as 
in boiling). To go down a river 
into the sea (as fish). To with- 
draw. 

Haaure, ハア ウレ , 足 面 ( ア シノ カフ ). 
n. The instep. 

Habo, 4K, ff. n. Mother. 
Unu. Totto. 

Hachako, 9x¥+3, 赤子 .7. A baby. 
Syn: Tennep. 

Hacham, %Frh, サク ラド 9. 1. 
Starling. 

Hachimaki, ハチ マキ, 手拭 (7H 
4 = 用 ェ ). n. A towel. (Jap). 

Hachire, ハチ レ , {h%. v.t. To make 
fall down. To make tumble. 
Syn: Hokushte. 

Hachiri, 5 FY, ih v. (HMR). v7. 
(Sing). To fall down. To tum- 
ble. 

Hachiripa, ハ パチリ パ , {hv (LR). 
v.i. (pl). To fall down. 

Hai, 2x4, 鳴 呼 、 嘆 息 ノ 語 、 例 セパ 、 メ イ 
y + ot, WBF #7 A. inter? Oh! 
An exclamation expressive of 
pain. As:—Hai ku sapa, “ oh, 
my head”’! 

Hai, 9%4, Xi. 2.8. rn. Hemp. 
Nettle. String. As :—Hai kara, 
‘to make string.” Hai-tush, “a 
hempen rope.” | 


Haina, 2°44, 4(7 7). n. 


Syn: 


A line. 


Hainakani、 ハ イナ カニ , He. n. 
Wire. 

Haibungama,。 ハ パイ プン ガラ , ツル サメ 
モドキ , 7。 <A kind of creeping 
plant, Celastrus articulatus Th. 

Haita, x45, 不足 ナル ヽ 例 セパ 、 ク ラ 
ナ ア シ ネプ ヘ ハイ タ 、 鞍 一 ツ 不 足 ナ I. 
v.t. To come short of. To de- 
crease. To be insufficient. As: 
—Kura naa shinep haita, “ there 
is one saddle short.” 

Haita, s¥4 3, 外 ジス (的 チ ). v2. To 
miss (as a mark). 

Haita-guru, 47), BA, Ri. 
n. A fool. 

Haitapa, 9°4 Rat, WX. v1. To 
decrease. (pl.) 

Hak, パク, 日. n. The mouth. 
Used only in traditions and now 
nearly obsolete. 


Hakakse, ハ カ ク セ , ff + =. adj. and 
vi. Softly. Silently. As: 一 
Hakakse itak, “to speak softly ;” 
“to whisper.” 

Hake, パケ, sh 7 fil. adv. This 
side. As:—Hake-wa, from this 
side of (a place). 


Hakegeta, 、 757 fi, nw. ad‘. This 
NTFS side of. Here. This 


Hagegeta, . 
ers side. 
Hakeiketa, ) 下方 ノ 側 、 例 も 々 ベ 、 ト ポ 
Hees za ケイ クタ 、 河 ノ 此 方 側 . 
ハケ 4 タ , adv. This side cf. 


As :—Fet hakeiketa, “ this side of 
the river. 
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HAK 
Te JER, MB. adv. Here. 
Hake-ita, ( This side. 

wh B, 


Hakma-hakma, ハク マハ クマ , tt 
=, 耳 語 スル . adj. and vi. Silent. 
To whisper. To speak very soft- 
ly. Syn: Pinu-no-ye. 

Hakma-hamaka, ハク マカ クマ カ , H 
#2 wv. vi. To whisper. To speak 
very softly. Same as Hakmahak- 
ma. 


Ham, ハム , 木葉 . n. Leaves of 
trees. 

Ham, ハム , &. adv. No. Not. 

Hambe, ハム べ , 8. n. Father. 


Syn: Michi. Ona. Onaha. 

Hamne, AF, 27. RIX. adj. 
Whole. Entire. 

Hamne-an, ハム 子 アン , 27 7X. 
adj. Whole. Entire. 

Hamne-no, %AFJ, #97 ~ >. 
{8 27. adv. As they are. 
Untouched. Left alone. Wholly. 
Entirely. 

Hamne-ruki, \LFIV¥, FB4. vi, 
To swallow. To swallow whole. 

Hamo, ハモ , ff. ~ =. n. A salt- 
water eel. Said to be of Japanese 
origin. 


Hamoki, ) x. vi. To lie down 
nant} (as an animal), To 
ハ ムギ , be asleep. 
Hampukuchotchap,) og # (+ > x). 
ハム プク チョ ッ チ ャ プ , Dragon 
Hankuchotchap, flies, 
ハン クチ ョ ッ チャ プ , . 
の A Hn. Leaves. Syn: 
Hamuhu,{ Ham. 
ハム フ , 





Hamu, ハム , 4 =. adj. Gently. 
Syn: Hapunno, 

Hange, ハン ゲ , 近 ク 、 例 モバ 、 ヘ ハン ゲ 
フェ エク 、 近 ョ ル . adj, Near. As: 
—Hange no ek, “to come near.” 
Hange exoine, “to go to make 
water.” (Polite.) 

Hange-a, ハン ゲ ア , 小便 スル 、( 女 = 用 
=). vt. To make water (only used 
of women). 

Hange-ike, 07947, 此 方 、 例 も <。 
ヤム クシ ナイ コタ ン ハ ンダ イケ 、 ヤ ム 
クシ ナオ 村 ノ 手前 . adv. This side 
of As:—Yamkushnai kotan han- 
ge-ike, “ this side of Yamkushnat.” 
Syn: Hekageta. 

Hangeiketa, #5744 74, 4. adv. 
This side of. 

Hangeko, ハン ゲ コ , M+. We x, » 
year Ty, Homy. adj. Far. 
Afar. Distant. As:—Hangeko 
no an, “it is far away.” Syn; 
Tuima no. 

Hani,、 此 2 字 チ 動 調 ク 後 = 加 フ ルト キ 

ハニ ,( GR Lathes Bm yvR- 

Ani, 1 多 ヶ 符 チ 求 ム シノ 語 トナ ルナ 

アニ , り ヽ 例 ペ 、 オ マン ジア イェ ヘ ハム ニュ 
往き テ 彼 = 告 ョ .po77. After verbs 
this particle often indicates request 
or command. It is a kind of 
softening factor and is very much 
used When the speaker expects to 
be answered. As:—Oman wa ye 
hani, “go and tell him ;” E, “yes” 
(I will.) 

Hanku, #579, M.n. The navel. 
Hankuchotchap, ハン クチ ョ ッ チ ャ ブ , 
thi) トン ※。%。 Dragon flies, 
Hankupkara, ハン ク プ カラ , #78 

メル . の 4 To square the fists with 


HAN 


the third knuckle of the second 
finger protruding. 
Han-ne, 9° oF, 否 、 然 ラズ . adv. No; 
it is not. Syn: Seenne. 
Hannokara, 9%37J カラ , =, Bil 


M2. vt. To teach. To break 
in (as a horse). Syn: Epaka- 
shnu. 


Ha&phap, ハブ ハブ プ , HA, (A 
PRED YF KH Ms). adv. 
Thank you (used principally by 
women and children). 

Hapi, ハピ , Br v3ah rr 2,QR- 
ル 。 vt. To act foolishly or un- 
wisely. v.t. To deride. To laugh 
at. Syn: Eoya-itak. 

Haprapchup, ハ プ ラ プチ ュ ブ , =H. 
n. The month of March. 

Hapun。 ハ プン , Ha. (> 7 v7). 
adj. Short for hapuru, “ soft.” 

Hapun-no, ¢*7>J, or Apun-no, 
アプ ブン リノ, 静 ヵ =. adv. Gently. 

Hapun-no-oman, ハブ ン ノ オマ ン , 
(sing). or Hapun-no-paye, #%7 > 
J 0x4, (pl). 左 様 テ ラ . ph. Good- 
bye. Adieu. (lit: go gently). 

Hapun-rui, パプ ン ル 4, BA.n. A 
soft whetstone. 

Hapuru。 パ ブル, Max. Aas wv. 
adj. Soft. Gentle. Quiet. 

Hapuruka, ハブ ルカ , Rs = % w. 
vit. To make soft. Syn: Pewan- 
ka. 

Hapuru-pone, ハブ ルポ 子 , KF. n. 
Gristle. Cartilage. 

Hara, ハラ, ハナ ドウ 。 7. 
leum lanatum, Michz. 

Harakika。 ハ ラキ カ , or Harikika, 
YEP, WH. n. Rope. Cord. 


Herac- 
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Haraki, ハラ キ , 積荷 .x. <A load 
(as of wood). Syn: Nishke an. 
Nina. 

Haraki, ハラ キ , 左側 >. adj. The 
leftside of anything or any where. 
On tbe left. Syn: Hariki. 

Haram, パラ ム , W4S(bay)n A 
lizard. 

Harara-Shinot, ハ ララ シリ ナツ, Hy 7 
名 (MARI Hv? BORAT 
_~w);)n. The name of a 
woman’s dance, in which those 
who take part imitate birds 
flapping their wings. 

Hariki, ハリ キ , 左 、 例 も ペ 、 ハ リキ テ 
ヶ 、 AF. n. The left. As: 一 
Hariki tek, “the left hand.” 


Harikika, 
NXP (HR. 縄 .。 7. Cord. 
Rope. 


Harakika, 
ハラ キ カ , 
Harikimon, パリ キモ ン , 左 ノ 方 . adv. 
The left hand side. On the left 
hand side. 
Hariki-sam, パリ キサ ム , 左側 =. adv. 
On the left hand side. 
Hariki-so, )m>o AWK Hay 
AeA EON Se Ce 2 
TP n. The left hand 
side of a hearth looking in from 
the east window. This is the place 
where visitors sit. 
Harikiso-inumbe, 2¥9) J 4 RAN, 
Ms) te (RAs) He wv) on. 
The left edge of the hearth 
(looking in from the east). 
Harikiteksam, ハリ キテ クサ ム , #7 
方 . adv. On the left hand side. 
Haro, ハロ , B~% 1, Bex, BK? 
人 . adj. Fat. As :—Haro-guru, 
“a fat person.” | 


HAR 

Harokoro, ハロ コロ , H~x”. adj. 
Fat. Stout. Corpulent. Syn: 
Mimush. 


Haro-sak, ハロ サク , Hes wv. adj. 
Lean. Thin. Syn: Sattek. 
Harotke, ハロ ツケ , 消 り 落 チ ル .。 v.12. 

To slip down. 


Haru, ハル , 食物 、 野 楽 . %. Food. 
Stores. Vegetables. Provisions. 
A luncheon basket. Herbs. 


Very often the young shoot of 
the cow-parsnip. 

理 arubeme。 ハル ペレ , 破裂 スル 、 割 レル . 
vi. To burst. To split. Syn: 
Yaske. 

Haru-koro, ハル コロ , M+ 7 >. 
vi. To take provisions with one 
(as when on a journey or at work). 

Haru-oboso, ¢*JbAHKY, ALR wv. v.20. 
To waste (as food) Syn: Aep 
koatcha. | 

Hasa, ¢*t, 開 ク 、 開 ネタ ル 。 v7. and 
v.t. To be open. To open the 
mouth. As :—ZJshirikurantere, nei 
chikoikip ru turainu wa hasa kane 
chish wa okat, “dear me! the 
animal has lost its way and is 
crying with its mouth open.” 
Syn: Pasa. Maka. 


Hash, ハシ , F#7 8. Wx. n. 
Underwood. Shrubs. Serub- 
wood. 


Hash-inao, ハシ 4 ナオ, f 7 —#. n. 
A kind of inao made of scrub- 
wood. 

Hash-inao-koro-kamui, ハシ 4 + 
オォ オ コ ロ カム 4, BK. n. The screech 
owl. 

旭 ashipo, ハシ ポ ,。 47%. n. Le- 
dum palustre, L. var. dilatatum, 


Wapl. 
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Hashipo-keushut, ハシ ポケ ウシ ェ ュ ツウ , 
エゾ ムラ キツ ウ ュ ジ 。 2. Rhododen- 
dron dahuricum, LD. 

Hashka, ハシ カ , MB. > yr. n. 
The measles. 

Hashka-omap, ハシ カオ マブ , 樹木 = 
M&) ~S. n. Snow which has 
settled on trees and fences. Syn: 
Chikambe. Chikamge. 

HashopD, ハシ ョ ブ , 4K. n. 
of small trees. 

Hashtai, 48724, 林 . n. A clump 
of trees. A forest. Syn: Nitai. 

Hashtumane, ハシ ツマ 子 , HF RF % 
(MHA Rv Pe VIN) v7. 
To be left uninjured as when 
struck with some light instrument. 

Hat, ハツ , #4. n. Grapes. 

Hatat, ハタ ツ , 細か = 切り テ ギ シタ ル 
魚 . n. Fish cut up into slices 
and dried. 

Hatcho, パッ チョ , WHRIY*. BBY 
v, adj. Pretty. Lovely. Syn: 
Eramasu. 

Hatcho-nonno, パッ チョ ナン プア , 子供 
ナチ 親愛 スル 語 . ph. A term of 
endearment used when addressing 
children. A pretty child. 

Hatopok, ハト ポ ク , 脇 ノ 下 . n. The 
arm-pits. 

Hat-piye, ハツ ビ 4 =, Wi MT. n. 
Grape pips. . 

Hat-pungara, ハツ ブン ガラ , +<7 
ドリ. 72. Grape vines. Vitis Coig- . 
netic: Pulliat. 

Hattara, ハッ タラ , FAC7F).n. Deep ~ 
water. A deep pool of water. 

Hatto-an, パッ ト ア ン , 禁 ジ タル 。 adj. 
Forbidden. 


A copse 


HAT 
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Hattoho ld ー タ ニナ ャ 語 ア 、 例 
ハッ トホホ キノ フー CA エク クニ フット 
ke, A? RK VFR v. vt. To 
prevent. This word is general- 
ly preceded by kunt. Thus :— 
Ek kunt hattoho. ki, “to prevent 
one’s coming.” 

Hau, ハウ , %. The voice. The 
voice of either man, animals, 
fowls or any other living crea- 
tures. Hau may also be applied 
to the voice of God. Syn: Hawe. 


Hattoki, is クル 、 此 語 ノ 前 ニ => 毎 


Hau-ash, speak. To say. To 

ハウ アシ sing. A noise. 
Hawe-ash, S n d 
NYP) Counc. 


Hauge, ハウ ゲ , BT vy XR, HB 
ey Hen, FTP, BF VR, 
adj. and v.1. Gentle. Soft. Light. 
Weak. Cheap. Quiet. Slow. 
To be unable to do a thing. 
As:—Apto hauge, ‘“a_ gentle 
rain.” Hauge ainu, “a weak 
man. Ma-hauge, “to swim slow- 
ly”; “to be unable to swim 
fast.” 


Hauge-hauge, ハウ ゲハ ウ ゲ , 2 AF 
+ wv, adj. and vt. Very gentle. 
Very soft. Very quiet. To be 
very gentle. 

Hauge-hum, °*9397L, HM. tr 
2%, n. A low murmuring 
sound. 

Hauge-ki, ハウ ゲキ , G27, 87, 
SY. vi. To say. To tell. To 
hum as a wasp. To make a 
rumbling sound with the voice. 


Hauge-no, ハウ ゲ ノ , a=. adv. 


Gently. Quietly. Softly. As: 
—Hauge no ki, “to do a thing 
gently.” Hauge no itak, “to 
speak softly.” 

Hauge-no-humuse, °94'J フ ム セ , 
Mew. vt. To make a murmuring 
sound. 

Hauge-no-rui-no, 395 J WAS, 
AA =I. IRB (SEF). 
ph. Gently and roughly or softly 
and loudly. 

Haugere, °94b, RH=%. みた 
To assuage. To render weak or 
soft. To compose. 

Hauge-turan-no-uru-uruk, #+94 
ツラ ン ノ ウル ウル ク , BAB e rv(% 
フト キ =). ph. To make the voice 
quiver as in singing. 

Hauge-turan-no-uyuiki, ハウ ゲ ツ 
クラ ン ノ ウ ユ 4 キ , BIR 7K. 
ph. The same as hauge turan no 
uru-uruk, 

Haukakonna-charototke, ハウ カコ 
ン ナ チャ ロト ツケ , 嗜 ヶ ( 鳥 ナ ド ノ ). vt. 
To sing as birds. 

Haukorehawe-charotke, ハウ コレ 
ハウ ェ チ ャ ロ ツ ケ , Hey (BrP). v2. 
Same as above. 


Hau-hokka, 


NORD, 
Hau-okka, 2 vi. To call to. 


ハウ オッ カ , 

Hauki、 ハウ キ , 話 え 、 身 ク . み 42. To 
speak. To cry aloud. To say. 
Syn: Itak. 

Haukore-kunitara, ハウ コレ クニ タタ 
ラ , 叫 プア . vt. To shout. Syn: 
Ehaukashu. 

Haukoro, ハウ コロ , %7.%7(BAR 
ナド ノ )。 vt. To neigh as a horse. 
To crow as a cock. To sing, as 
a bird. 





Haukotantariki, ハウ コタ ンタ リキ , 
BitnzaHe2A, Env. vt To 
speak as one walks along. To 
yelp as a dog. 

Haukotpare, ハウ コツ パレ , Wr + iF 
7. vt. To call for help. Syn: 
Kimakhau. Peutauge. 

Hauokka, ハウ オッ カ , に プ 。 みた 

Hau-hokka, ハウ ポッ カ ,) To call 
to. Syn: Hotuyekara. 

Hanurutotke。 ハ ウル トッ ケ , クス ゲル 。 
v.t. To tickle. Syn: Hairotke. 

Hawash, 、 言 フ 、 知 ラ セ ル 、 例 セ バ 、 タ 

Hane FV TSF IVY 

ハリ シ AvtHuy4 > Fe ~ 
%. vt. Tosay. To tell. As:— 
Tane ahup art hawash, “he says 
you are to enter now.” Syn: 
Hawe ash. 

Hauturumbe,) i, xe, HRA. n, An 
ハウ ツ mest angel. A messen- 

Hauturunbe, . 
ハウ ツル ン ベ ,) Ser A middle 
man. Mediator. 

Hanuturun-guru。 ハ ウツ ルン グル , 全 
上 . 7。 Same as Hauturunbe. 

Hau-shut, ハウ シュ ツ , BIO AwH. 
adv. The direction of the voice. 

Hawe, ハウ ェ , 尋問 ノ 語 ナ 9、 例 セ メ 、 
アン ハム サ ェ ヽ ゝ 其 席 = 在 ! マス カ 、 エ メン 
ハタ ュ 、 彼 三 話 シマ シタ カ 。 の og77 This 
word is often used as an interroga- 
tive particle. As:—An hawe? 
is there”? E nure hawe? “have 
you told him” ? Nen ta hawe an? 
who is there” ? 

Hawe,。 ハ ウェ 、 話 ス . vi. To speak. 

_ To say. Syn: Ye. 

Hawe, ハウ ェ , BAe, rye 

Hawehe, moan ルイ 、 ORE. on. 
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HAY 


The voice. As:—Hawe rut, “a 
loud voice.” , 
Hawe-An。 ハ ウェ アン , ] 言 7.2.6 To 
Hawe-ash, ハ ウェ ア yi speak. To 
Say. To tell. Syn: Itak. 
Hawe-ashte, ハウ ェ ア シ テ , 7th» 
Hy (ke + K). vt To call out. 
To say. To croak as a frong. 
Hawe-eamkiri、 ハ ウェ エア ムキ リ , % 
テ 開 分 ケル . vt. To recognize a 


voice. 
Hawe-ki, ハウ ェ キ , 777 Ya 7 
(> F). v2. To hum as a wasp. 


Syn: Hau-ki. To make a noise 
with the voice. 

Hawe-kiri、 ハ ウェ キリ , @7Mx7> 
ル 。 vt. To recognize a voice. 
Syn: Hawe-eamkiri. 

Hawe-ne, ハウ ェ 子 , #». adv. Yes. 
Syn: Ruwe. Ruweun. Ruwe 
ne wa. E. A. O un. 

Hawe-ne-yakun, ハウ ェ 子 ヤク ン , # 
様 テ アル ナラ パ . ph. If it is so. 
Syn: Nei no ne chiki. 

Hawe-sange, ハウ ェ サ ン ゲ , 高音 テ 話 
A, Hr. vi. To speak loudly. 
To roar as an animal. 

Hawe-roise, ハウ ェ ロ 4 セ , Hi, & 
チ 上 ゲル 。? の .7. To make a noise 
with the voice. As :— Haweroise 
guru, “a noisy person.” 

Hayango, ハヤ ン ゴ , 火薬 包 子 、 紙 笠 
(ハヤ マウ).7. A cartridge. (Jap). 

Hayashitai ハヤ シタ 4, th. n A 
forest. Syn: Nitai. 

Haye, #*4x, "80%. excl. Oh! An 
exclamation expressive of pain. 
Syn: Hai. 

Haye, 42, ョ 9 モ 少 き . v4. To 
be less than. 


Haye, 42, 79%. n. The 


HAY 
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HEC 


prolonged upper jaw of a common | Hechaka, へ チャ カ , 晴 レ ル 、 例 モメ 、 


sword-fish. 
Hayokbe, na IN, 武具 . nN. 
mour. Syn: Hayokne. 
Hayokbe-kirau, »»3 9~N*# 59, 


Ar- 


52) Hie. n. The horns on a 
helmet. 

Hayokne, ハ ヨ ク 子 , KA. n. Ar- 
mour. 


He, へ , 呼吸 .7. The breath. 

He, ~, 日 気 、 疑 問 ノ > 語 ニ シテ アン 
(an) ナル 語 ニ 貫 ク チ 例 トス 、 エ クル 
VUN7 >, RRA. part. This 
particle expresses interrogation, 
and is often though by no means 
always, followed by the verb an 
“to be.” Thus:—Ek ruwe he an? 
“has he come?” Tane he? 
“now?” Achapo he? “is it my 
uncle ? ” 


He, へ , 何 、 何 ンダ 。 adv. What? 
He, へ , 7. adv. Facing. To- 
wards. In front. Surface. 


Heashi, ヘア シ , 元 #4. & .n. The 
beginning. The commencement. 

Heaship,~7 27, 始 メ ショ ノ .77。 A 
thing which has been commenced. 

Heashire, ヘア シレ , 始 マ ル 、 出 ス . の た 
To commence. To send forth. 
To publish as a book. : 

Heashpa, ©7208, #52 (BRD). v7. 
To commence ( pi.) 

Hebashi, ~7t >, 海 単 = 向 テ . adv. 
Towards the sea-shore。 Syn: 
Hesashi. 

Hebera, へ ペラ , 川上 へ 向 フ 、 内 地 

Heberai, へ ペラ イリ “>. adv. 
Up a stream or river. Towards 
the interior of a country. Syn: 


Opishne. 


ニシ クル ヘ へ チャ カ 、 震 晴 レ ル . v2. To 
clear away as a fog. To become 
clear. As:—WNishkuru hechaka, © 
“the clouds are clearing away.” 
Syn : Hechawe. 

Hechawe, へ チャ ウェ , His 1 (Ber 
KF). vi. To gooffasagun. To 
become unstrung as a bow. To 
become unravelled. To clear 
away as.afog. To get torn. To 

clear away as clouds. 

Hechawe-kani, へ チャ ウェ カニ , 7 
引 金 . z。 The trigger of a gun. 

Hechawe-ni, へ チ ヤ ウェ 二 , ie 
jk2.n. The trigger of a cross- 
bow. That portion of a bow or 
trap which causes the string to 
be let loose from the place which 
holds it. 

Hechawere, ヘチ ヤ ウ ェ レ , 放 >、 射 ルケ . 
v.t. To let off a gun or bow. 
To undo. To pull to pieces. To 
pick to pieces. 

Hechimi, へ チミ , Weer, PHMyz 
wv, adj. Parted. Divided. 

Hechimi-kara, へ ヘチ ミカ ラ , 頭 美 テ 生 
a y+. vi. To have the hair 
parted in the middle. 

Hechimisara, ~FEiU5, オ ホ ノ カモ 。 
n. Mussel. Mya arenaria, Linn. 

Hechirasa, ヘチ ラサ , KR (HR). v7. 
To blossom (s2ng). 


Hechirasa, )% 8). vi. To 
NF 


Hechirasasa,( °° gyn: Heri. 


へ チラ ササ , 
sarisa. 
Hechirasasare, ヘチ ラサ サレ , 73K 
ス 。 みた To make rough as the 

hair. * 


hair. 
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Hechiaspa, へ チラ スパ , 7 (MMR). | Heise, へ イセ , 

vi. To blossom. (p0. Heisepa, <4 ers | eee 
Hechiri, へ チリ , tee. x. Amuse- | Hesepa。 へ セパ , iecpreath: 

ment.. Play. Fun. Syn: Shi- | Heise-heise, “4204+, tty 7 

not. Hhrwv. vi. To breathe quickly. 


Hechiri, へ チリ , #7. vi. To play. 
To jump about. 

Hechirin, へ チリ ン , the, HA. v2. 
To jingle. To rattle. 

Hechirin-kani, へ チリ ンカ ニ , 金 給 、 
(ABA PIM =e rs Be ya). 
n. Metal rings fastened to ani- 
mals and so arranged as to jingle 
when they move. 

Hechirin-kut, nF) 29°, &a 7 
+a wba. n. A waistband with 
metal rings attached, 

Heheba, 

へ へ が パ ,( 覗き 見 と . みた 

ma at. 
ANT, 

Hehem, へ へ ム , 33k. vt. To pull. 

Heikachi, “4 0F,|24F. n. A 

Hekachi, ~9F, \ lad. A boy. 
In some places this word is applied 
to both boys and girls. General- 
ly, however, boys only are called 
heikachi. (Sing). The plural being 
heikat’tara or heikachi utara. 

Heikachi-koro, へ 4 カチ コロ , 35 
FEV AM, 養育 え ル . か 4 To 
nurse a male child. 

Heikachi-koro-guru, «4 カチ コロ 
グル , BRA, FUE. n. A nurse. 

Heikachi-ram-koro, \4 カチ ラム コ 


To peep 


B, 子供 ラ シ キ . adj. Childish. 
Childlike. 
Heikat’tara, 
AA HBS, (FRE. 2 Lads. 
1 Boys. 
へ 4 カチ ウタ ラ , 





To be out of breath as in running. 

Heise-ki, へ イセ キ , 呼吸 スメル. vt. 
To breathe. 

Heise-mawe, へ 4 セ マ ウ ェ , 無 息 、 呼 吸 . 
n. The breath. 

Heisepa, へ 4 ee Rh. on. 

Heise, へ イセ , breath. 

Heiseturiri, へ イセ ツリ リ , 大 息 え ル 、 
2.07 To sigh、 Syn: Tanne 
heisei omande. 

Hekachi, へ カチ , 少年 . n. 
FHeikachi, “a lad.” 

Hekai, へ カイ 4, H¥, Hex vy Rhy 
テル . gg の Old. Ancient. Ripened. 

Hekai-hokushte, へ カ 4 ホク シテ , 老 
Hw. vi. To die of old age. 

Hekai-oro, へ カイ 240, 7% w.adj. 
Dead. 

Hekatpa, へ カツ パ , Ev 1 (@MO. vi. 
To be born. (pl) 

Hekatu, へ カツ , Aviv (MR). vi, 
To be born (sing). 

Hekatup, へ カツ プ , 生 レ タル モノ フ 。 た 
That which is born. 

Hekature, へ カツ レ , Fra. vt 
To bear achild. To bring forth, 


The 


Same as 


Heki, ~*, ik =. adv. Because, 
For the reason that. Syn: Wa 
gusu. 


Heki, へ キ , (8 aux. の 

Hekiya, へ キヤ ,) To be unable to 
do. Syn: Eaikap. 

Hekim, へ キム , #. 1. A forest. 

Hekimo, へ キモ , #=7. adv. In 
the forest. 
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Hekiru, へ キル , #7». #7. To 
turn away from. Syn: Shitu- 
tanure. 

Hekiya, sels vie» x. ouz v. 

Heki, ~*, To be unable to 

do. 


Hekomba。 へ コム パ , 1 v(R). v.7. 
To return. Syn Hoshippa. (pl.) 

Hekomo, へ コモ , (HR). vi. To 
return. Syn: Hoshipi. 

Hekota, へ コタ , 向 フ . adv. Facing. 
Towards. Syn: Hesashi. 

Hekota-hosare, へ コタ ホホ サレ , 振 向 
タ . vi. To turn towards, 

Hekote, へ コテ , t=. adv. By the 
side of. 

Hekote, へ コテ , #7. Br. vt. To 
tie up;” and “tied up.” 

Hekote-guru, へ コテ グル , KB. n. 
A husband or wife. 

Hekututu, ~©9'9'Y, エッ ネギ 。 が 
Chives. Allium schenoprasum, L. 
Syn: Shikutut. 

Hemak, へ マク , %=. adv. Behind. 
After. 

Hemaka, へ マカ , #72. RET wv. 
vt. To finish. Also “to have 
done.” 

Hemakaraiba。 へ マカ ラ 4 パ , 川上 へ 
Sr. vi. To return. towards a 
river’s source. To return froma 
journey. 

Hemakari, へ マカ リ , $6 += 
m9). vi. To return (especially 
from the sea-shore. 


Hemakashi, WT, MtH=, & | 
Wrong side before. | 


チ 先 =. adv. 

Before. 
Hemanda, \7 74%, 何 . adv. What? 

As :—Heikachi hemanda kara 





gusu kimta oman af “ what has 
the lad gone to the mountains 
for?” Hemanda ye? “ what does 
he say” ? Hemanda taa? “what 
is it?” Syn: Nep. 
Hemanda-gusu, へ マン ダグ ス , 何故 . 
adv. Why? As:—Hemanda gusu 
tambe nei no an af “why is 
this so?” Syn: Nep gusu. 
Hematu, ヘ へ マツ, Bye. v4 
Twisted. To be cramped. To 
be drawn out of position. 
Hemban, へ ム パ ン , #7. adj. Quick. 
Syn: Tunashi. 
Hemban-nisap, へ ム パ バン ニ サ ブ , & 
=. adv. Very suddenly. 
Hemban-no,。 へ ム バ パンプ, #7. adv. 
Quickly. Syn: Tunashi no. 
Hembara, へ ム バ パラ, 何時. .adv. 
When. 
Hembara-kane, ヘム パラ カ 子 , 何時 . 
adv. When. 
Hembara-ne-yakka, へ ム パ ラチ ヤッ 
カ , B=. adv. Always. At any 
time. As:—Hembara ne yakka 
ene moire range, “he is always 
thus late.” 
Hembara-pakno-ne-yakka, へ ヘム 
パラ バク ノ 子 ヤッ カ , 何時 マデ テモ .od み か, 
For ever. How long soever. 
Aye. 
Hembaata。 へ ム パ バラ, 何時. adv. 
At what time. When. 
Hemeshpa, ©4378, Be, ba 
Hemespa, へ メス パ , ) WH. vt 
(pl.) To ascend. To go up. To 
climb a mountain. 
Hemesu, へ メス , ] 登 ん 、 上 ル (BR). 
Hemeshu。 へ メ Sf vt. (sing). 
To ascend as a mountain. To 
climb. To go up. 


HEM 


Hemge, ~L9', X~........ ト モ 、 例 て 
メ 、 マ ヘム ダシ ュ エ ヘム ゲ 、 落 テ ゃ 焼 イ 


7%. post. Hither. Or. As: 一 
Ma hemge, shuye hemge, “either 
roasted or boiled.” Syn: Hene- 
‘ ki. 
Hemhem, へ ム へ ヘム, £2. +}. post. 
And. Also. 


Hemhem......hemhem, へ ム へ ヘム, } 
(アレ ト ュ レト ノ 如 ヶ )。 post. Both. 
And. 

Hemhem-ki...... hemhem-ki, ~4 

_ へ ムキ , トト 、 モ . post. Either...... 
or. SBoth...... or. Both...... and. 

Hemoimoi, ~€4 €4, M7. v1. 
To move. 

Hemoi, へ モ 4, 海 ニ 居 ん 鮭 類 (KR dil 
ニ 上 ラメ ぇ ). 77.。 Salmon found in 
the sea before entering the rivers. 
Syn: Keneu. 

Hemoi-ke, へ モ オ イケ, sR HB. n. 
The fat of salmon. 

Hemoi-up, へ モイ ウブ プ , fi? BH. 7. 
The soft row of salmon. 

Hempak, へ ム パ ク , J. adv. How 


many. As:—Hempak be, “how 
many.” §Hempak no, “how 
much.” Hempak hot an ruwe ta 


an? “how many score are there?” 


Hempututu, ) ibs 1. vi. To 
Hepututn 4 be sulky. Syn: 
azyy) Patukuku. 
Hene, ~F, ト ヽ 或 ム 、 ゃ . post. And. 

Hither. 
Hene......hene, ~¥F, 何 s. post. 
_ Both...... and. Either. 


Henekkere, へ 子 ッ ケレ, ハモ マツ 、 も 
ネ キ リマ ツ 。 Pinus pumila, Regel. 
Syn: Todonup. 


HEP 


Henene, へ 子 子 , 2H’ 77. みた 
To go crookedly. As:—Ru he- 
nene, “to go out of a path.” 

Heneu, へ 子 ウ , ~%72%%.n. King 

_ salmon. 

Heneuba, ©F aN, HHI. の.2. 

~ To lean. over. 

Henne, ©7F, &. adv. No. 

Henne-nep, ヘン 子 子 プ , 何 モ ナシ . 
adv. There is nothing. | 

Henne-nep-ka, ヘン 子 す プ カ , 何 2 
ナシ . adv. Nothing. 

Henoye, *J4=, Rw. v.7. To 
doze. To sleep. 

Henoye, ~©J 4=, Hy xv, Bre 
ル ・ adj. Crooked. Twisted. 

Hense-tashum, 


ヘン セタ シュ ム , 
Heise-tashum, (ee n. Asthma. 


a4 セタ yads, 

He-o, へ オ , Wei’ wv. vi. To dive 
out of (as from water when 
diving). To come to the surface. 

Hepshi, ヘ プシ , DIT. Ae. n* 

Hebashi, en シッ ン ォ マン シ 、 川 
ォ 下 ダル 。 adv. Down stream. As: 
—Hebashi un oman, “to follow 
a stream down. 

Hepeku, へ ペク , #= v. v.t. To 
flare. Syn: Paraparase. 

Hepenki、。 へ ペン キ , £82. v1. 
To rear. To bring up. Also 
“source”; “ origin.” 

Hepenki-kotan、。 へ ペン キ コ タン , & 
#8. n. Ones native place. 

Heperai, へ ペラ 4, Jil 上 へ 、 例 セ メ 、 
へ ペラ イア ナマ ン 、 NF EW. adv. 
Up a stream. As: 一 万 epero? wa 
oman, “to follow a stream up. 


HEP 


Hepere, へ ペレ , 8/7 F. n. A bear’s 
cub. 
Hepere-chep, へ ペレ チェ ブ , 魚 ノ 名 . 


n. Name of a fish. 4zz2 em- 


nion, Jor & Sny. (Same as Nikap- |. 


pana). 

Hepere-kot, へ ペレ コツ , HRI FFE 
Revanvk. n. <A cage made 
to bring up bear cubs in. 

Hepere-kot-urai-ni, へ ペレ コツ ウラ 
A=, FR) B= RFR. x. 
The pole to which bear cubs are 
tied during a bear feast. 

Hepere-pusaru, へ ペレ ブサ ル , RR 
AHR =R7 vnRysrAvvrB. n. 
A bag containing food offered to 
bears before being killed. 

Hepere-sat-chep, \\bLU'IF:7, 
MSR ASR = 87 eR. m. An 
offering of dried fish made to 
bears when killed in the bear 
feast. 

Hepeu, へ ペ ウ , オモ ョ ッ . n. Halibut. 
Hypoglosus hypoglosus, Linn. 

Hepirasa, ヘビ ラサ, 7 (BLS). Vv. ?。 
To blossom (sing). . 

Hepiraspa, ~E F Ass, Ry (BR). 
v.t. To blossom (pl). 

Hepita, へ ビ 名 , KIRR~ Gr F >), 
v.t. To rise up from a _ bent 
position. To let go. To set off 
(as a trap or gun). 

Hepita-ni, へ ビタ ニニ, 落 シ ニ 用 ェ ル 弾 
AK. n. A bent piece of wood 
used as a spring in traps; also 
a trap for snaring animals and 
birds. 

Hepitoto, ヘビ トト , 大 キナ テル 小刀 . vn. 
A large knife. Syn: Makiri. 
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Hepokichiu, ~AK4FY, 3702 v 
(FF? b *). vt. To how one’s 
self as in worship. 

Hepokiki, へ ポキ キ , (5201. v7. 
To bow the head. To bow down. 

Hepokipoki, へ ポキ ポキ , H> +. 
v.t. To nod the head. 

ed 2 vy ERA wv. v7. 


へ ポテ テッ カ , To bow down. 


Hepoktokke, To bow the head. 


Hepoki-ush, へ ポキ ウシ , 37 ihr, 
(FEA vb *). vt. To bow one’s 
self as in worship. 

Hepoko, へ ポコ , #B%. vt. To 
despise. ‘To abhor. 

Hepoktekka-heteshtekka, へ ポ ク 
テッ カ ヘ テ シ テ ッ カ , 上 下 ぇ メル. ph. 
To rise and fall as anything 
upon the sea. ‘To bow and rise. 

Heporap, へ ポラ プ , HRM. n. A 
butterfly or moth. 

Heporap-wata, AKk577 4S, Ha. 
<2. mn. Cocoons. 

Hepuni, ヘ プ ニ , 見 上 ゲル . vt. To 
look up. To turn the eyes up- 
ward. 

Hepuru,。 ヘ へ プル, BIH vERM 
+ Fs). vt. and adj. To have 
long rough hair as some animals. 
Long-haired. 

Hepututu, へ プ ツ ツ , B+. v2. To 
be sulky. Syn: Hempututv. 
Pattukuku. 

Hera, へ ヘラ, 中 クノ 、 ア シナ ヘタ ル 。 adj. 
Maimed. Lame. Crippled. Syn: 
Yaiewen. 

Heraske, ヘラ スケ , Pie. 
Naked. Bare. Striped. 
Herasa, ~©5 4, FX 2. 2.¢ To 
send down. Syn: Arange. | 


adj. 


HER 

Herashi, ヘラ シ , 下方 へ . adv. Down- 
wards. Towards the sea shore. 
From above. 

Herashi-ratki, ヘラ シラ ツキ , BY wv 
A”, M7 wv. vi. To be suspended. 

Herashi-ratkire, A3Y35¥L, # 
ケル . v.t. To hang down. To 
suspend. 

Herashnu, ~©3 >R, M92. の.7. To 


_ shine. Syn: Heri at. 

Herashnure, ヘラ シ ヌ レ , #7. @ 
7a. vt. To shine. To polish. 
Syn: Heri atte. 


Here, ヘレ , M*. n. Brightness. 

Heregush。 ヘ レグ ゲ シ , * (KDA) = 
レ ゲ シ ニ 同 シ 。7. Same as eregush, 
a cod fish. 
Herehereke、 へ レ ヘ レ ケ , M+, FR 
vw. adj. Shining. Bright. 
Hererush, ヘレ ル シ , RF. v1. To 
shine. 

Hererushte。 ヘ へ レル シテ , RIA. の. た 
To shine. 

Heri-at, ~©97'Y, RIA. vt. To 
shine. 

 Heri-atte, へ り ア > テ , IZ. 
To shine. 

Herikashi, 
Upwards. 

Herisarisa, へ り サ 9 リサ, 4%. v.1. 
To be rough as the hair. Syn: 
Hechirasasa. 

Heroki, we = 


v. t. 


adv. 


へ リカ シ , LF. 


シン 。2。 A 

Heruki, \)b¥,> herring. Clupea 

Eroki, エエ ロキ, harengus, Linn. 

Heron, ヘロン , Zt, Hy %. adj. 
Poor. Destitute. 

Heru, へ Jb, 同 Wy mE ボン ノ 、 例 セ 
Ry ヘル アイ ヌ 、 同等 う 人 、 ヘ へ ルアン 
アパ マラ アニ パテ ク 、 ホ ボン ノロ バカ 9( 不 
RK) ヘル アイ メ 、 同 ジ 人 間 . adj. 
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HES 


The same. Of the same kind. 
Merely. Only. Just. Simply. 
As :—Heru ainu, “the same class 
of people.” Heru an a paro ani 
patek, “just with the mouth only,” 
le. “ insincerely.” 

Heruki, \Jb¥,)=vyv.n. <A her- 

Heroki, へ ロ + ring, Clupea 

Eroki, TB, harengus, Linn. 


Hesashi、 へ サシ , HH? H~. adv. 
Towards the sea-shore. Syn: 
Hebashi. 

Hesashi, へ サシ , wR. R-M=1 7, 
Bw, natyrxev, Ase her 
向 ヶ ョ 。 adv. Here. Facing the 
fire. This way. As :—Hesashi 
nanu kiru, “turn the face this 


way.’ Syn: Sa ta. Teda. 
Hekota. 

Hese, へ セ , "2% v.v.7. To breathe. 
To sigh. 


Hese-hum-pirika, へ セ フ ム ビリ カ , 
快 テ 感 スル . の .2. ph. To feel better 
in health. 

Hesei-turiri, ~¥4'7)), 暑 キ トキ 
Ro-RBv ev yp ¥=KB2% wv. v.71. To 
blow as when hot or tired. Syn: 
Tanne hushta arapare. 

Hese-mau, へ セ マ ウ , Ab. 2. 
breath. Syn: Hesepa。 


Hesepa, へ セ 7% ‘" %. RB on 


The 


Heisepa, AA セパ , 

Heise, へ 4 セ , The breath. 

Heshi, ~ >, tH? %. n. The 
north-western seas. 

Heshi, \>, +i. n. A pond. A 
small lake. 

Heshiu, ヘ シ ウ , Sv. vi. To sleep. 


HES 


Heshuiba, ©5245, BH2%wW. v2. 
To sleep in a sitting posture. 
To sit and sleep. Syn: Aheshui. 

Heshuri, ©2325), WR, WE. R-» 
FA. n. A buddhist or shinto 
priest. Also any person whose 
head has become bald through 
disease. 

Heshuye-shuye, W524 = 524 :, 動 
2% v(B=7 7 win7). v7. To 
waive about as trees in the wind. 

Heta, \5, i > E+ HA > = Fla 
ル 語 ナ yy Per, モコ ン ラ ポケ クタ へ 
タ 、 丁 度 氏 テ 居 タ トキ . part. This 
word is sometimes used to express 
the very time or place. Thus: 
—Mokon'rapoketa heta, “at the 
very time he was asleep.” Nu- 
puri kitaigeta heta chikuni okai, 
“there are trees upon the very 
top of the mountain.” 

Hetak, ~©329, sho RM. HR V 7H 
Ss yt7 Pvt RF eB7 wy. in- 
terj. This word expresses urgency, 
desire, defiance, vigilance or so- 
licitude, each particular meaning 
being determined by the tone of 
voice and subject. Behold! Come. 
Now then. Look out. Dear me! 
Oh dear! As:—Hetak, akoro chiset 
orun aye rusui, “oh dear! I 
desire to go to our house.” Hetak, 
nishpa ek wa ibe, “now master 
come and eat.” 

Hetaptapu, へ タタ ブタ プ , WHYTE 
w. vt. To lie down with the head 
resting in the arms and the legs 
drawn up. 

Hetari-araka, ©2737, 
Wi (SESH PHA). 0. 
pains. 


wien 
Shooting 
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Hetari-ni, AZ2Y=, BA SHH 
9 付 ヶ ル 棒 ( 桁 = 全 シ ).7. The long 
poles to which the lower ends of 
the end rafters of a but are tied. 
See also Aman-ni. Syn: Hotari- 
ni. 

Hetarire, ~Z)bL, wx セル 。 の た 
To set up. To make stand. 

Heteche,。 ヘ ツチ ェ , B~ ル 、 諾 スル . の .7。 
and». To answer affirmatively. 
An answer. To respond to. To 
give a word of assent. Syn: Ese. 

Hetchi、。 ヘ ツチ , HK7087 } ¥ 22>) 
*/i#. mn. <A peculiar exclama- 
tion made by the Ainu when sing- 
ing some kinds of songs. An ex- 
clamation of assent. 

Heteshtekka, へ ヘ テ シ テッ カ , 頭 ナ 上 ゲ 
wv. vt. To lift up the head. To 
hold the head up. 

Heteshu, AF52, Wz ky wv. vi. 
To hold the head up. To lift up 
the head. Syn: Hetari. 

Hetke-hetke, ヘ へ ツケ ヘ ツ ケ , R*Bv 
スル 、( 刀 ノ 如 ヶ ). v.t. To draw out 
and push in as a sword. 

Hetokush,) i¢ = jeri tandy7 
“~ a ジ 、 今 特 = 減 キン トス . の . 


ト 
Boku, i. About to be. As: 


—Isam hetokush, “about to come 
to nothing.” “ About to lose sight 
of. 22 

Hetopo, ヘ ト ポ , Rr. adv. A- 
gain. Back. Syn: Ehoroka. 

Hetopo-hetopo, “FAAER, 度々 。 
adv. Again and again. Fre- 
quently. 

Hetopo-hetopo-oman, へ ヘ ト ポ ヘ ト ポ 
オマ ン , 往 來 スル を .Z. To go back- 
wards and forwards. 
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Hetopo-shiknu, WN PRD9R, BA 
v. v.t. To. return to life. 

Hetopo-shiknure, \ FRDIRb, & 
72... To raise to life. 

Hetukba, WI9, 生長 スル 、 出 ジル 。 
vt. To grow. To come forth. 
Pl. of Hetuku. 

Hetukbap, ヘ へ ツク パ バブ, 生長 スル モノ . 
n. Things which grow. 

Hetukbare, ヘ へ ツク バ パレ, 生 ヤ ス 、 出 ス 、 
生 so , (BERK). v.t. (pl.) To make 
grow. To send forth. To pro- 
duce. 

Hetuku, ヘ ツ ク , £2 % v, (BR). v.71. 
(Sing). To grow. To come forth. 
To be born. To rise as the sun. 

Hetukure, ヘ へ ツク レ , £7 2,44. vt. 
To make grow. To send forth. 
To: give birth to. 


Heturashte, “Y5>7, 共 = 住 2、 
(27 7 =). vi. To live with 


another (as with a sister or bro- 
ther). 

Heturu, ヘ ツ ル , Ra. v.t. To bend. 
To stoop. 

Heuge, ヘ ウ ゲ , 屈 ^、 曲 ル . v7. To 
be bent.. To be crooked. Syn: 
Ohoge. 

Heugere, ヘ ウ ゲ レ , 屈 メ ぇ 、 曲 アル . ut. 
To bend. Syn: Ohogere. 

Heune, ©9F, 8%. 4 *. adj. 


Supple. Sleek. Tender. Weak. 

Heunenep-koro, A9F-FF3n, # 
*, 324%. adj. Supple. Sleek. 
Weak. 


Heush, “9, #7 v. vt. To put 
on as a hat. To draw on as 


boots. - 
Heye, へ 4=, Bi. n. The counten- 
ance. Face. 


Hi, t, or 1, 4, KH FHOHMRCE 


=P 加 ス ルト キム 名 調 ト ナス ラチ 得 、 
例 も ペ 、 エ イシ ョ ュ コロ 、 億 仰 ス ル 、 エ イ 
yaau4, fa. part. Suffixed 
to verbs or adjectives this par- 
ticle has the power of changing 


them into substantive. As:— 
Evshokoro, “to believe.”  Eisho- 
koro-t, “belief.” Pirika, “good.” 
Pirika-i, “a good thing.” See I. 
Syn: Ambe. : 

Hi, &, At. adv. Yes. So. 


Hike, ヒ ケ , or Ike, 44, 4&7 + 
動詞 = 付加 フル トキ > ム 、= 就 テ 、 久 >、 
ニ 闘 シテ ノ 意 トナ ルナ リ 、 例 も セ バ 、 ク ヌ 
ts, RM 7 ab=My sr. part. 
This particle is used as a suffix 
to verbs, and signifies “as re- 
gards,” “ with reference to which.” 
Thus, ku nu hike, “as regards 
what I hear.’ Ku nukar hike, 
“with refernce to what I see.” 

Hike, ヒ ケ , 物 . n. An aarticle. 
Thing. 

Hinta-ne, E>SF, 何 ナ リヤ . adv. 
What is it? Syn: Nep ta. 
Hinta-ta, E>RSR, 何 ナ リヤ .。 adv. 

What is it? 

Hitsuji, &'7 >, Hitsuji-chikoikip, 
ヒツジ チコ 4 7, =, n. Sheep. 
A sheep. (Jap.) 

Hitsuji-epungine-guru, LYSLT | 
ン ギ 了 チ グ ル , $24. n. A shepherd. 
(lit: sheep watcher). 

Hitsuji-reshpa-guru, ヒツジ レシ パ 
ゲ グル, 牧羊 者 .7. A shepherd (iit : 
sheep rearer). 


Hitsuji-topa, ヒツジ ト パ , or topa- 


ha, Paves, 7 #%.n. A flock of 
sheep. 
Ho, *, @Fi. n. The anus. Va- 


gina. The posteriors. 


HO 
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Ho, ®, 2) Mv 2 tea.adv. Off. 
Away from. Back. Behind. 

Ho, *, 7. vt. To call. 

Ho-atak, K7KJ, FeR-.v.t. To 
fetch by calling. Syn: Hotuye- 


kara. 
Hoashtari, ®75>R'), BI.7 vr 
ヘタ ル 。.@⑦⑰. Lame. Maimed. 


Hobashi, ホホ バシ, 海岸 = 9.o の の. From 
the sea-shore. 

Hochahocha, ホ チ + ホ チャ +, MIB. 
v.i. To hop. 

Hochaku, ホホ チャ ク , M.FH2%W. n. 
Manure. Also to suffer from di- 
arrhea. 

Hochatchari, RFxoF +), HA 
v. vt. To commit adultery. 
Hochatchari-guru, * Fx» Fr) F 
ル , &H#. n. An adulterer or 

adulteress. 

Hochauchau, Wom vy, 三脚 ニテ 

¥ "Ss 4 0 
oe らい Bas KE 


ホ チ ャ ワリ チュウ -.: 2307). vt. To 
hop. To walk on three legs as a 


lame horse or dog. 

理 ocheppo, ホ チェッ ポ , 魚 ノ 名 . x. 
Elzis nikkonis. Jor. and Sny. 
Hochiarana, RFTIF, FX wv. v.71. 

To descend. Syn: Ran. 

Hochihi, * F ヒ , 合 計 Br. n. A 
sum. 

Hochikachika, ホ チ カ チカ , Hr (M 
2im7). vi. To splash about. 
To flounder as a fish. 

人 vy, Rv. vi. 


RFAID Ys, To crumple up. 


Hoch ko. コム To be twisted or 


tangled. Syn: Chiukarakari. 
Hochika-hochika, ®FDRFH, 跳 


wv. v.i. To flounder as a fish. 


Hochikok, ホ チコ ク , 3% 4.n. Goat- 

sucker. 
Hochikom, メタ ル 、 . 
氷 チ コ し Vv, Rive wv 


- > vt To crum- 
Hochikarakari, ple up. To be- 


ホ チ カ ラ カ リ , 
come twisted. To become intang<- 
led. 

Hochin, KF ン , AR F. on. 
der part of the thighs. 
Chin-kotoro. 

Hochin-uturu, ホ チ ン ウブ ル , FH. 
n. The pelvis. 

Hochin-uturu-kushte, ホ チ ン ウツ ル 
クシ テ , YF) >z. adv. Astride. 

Hochipakara, ホ チ パ カラ , 子 テ 搭 ル . 
v.t. To dandle up and down as 
a child. 

Hochipki, ホ チ プ キ , #1. Wx. 7 
パッ シタ カタ ホ チ プ キ 、 彼 > 門扉 = 引 
9 テ 垂 措 シ テ 居 ル . vi. To swing. 
Thus :—Apa-ushta kata hochipki, 
“he is swinging on the gate.” 

Hochiukarapa, RF9DIIN, He. 
uR7. vt. To float about as in 
the back water of an eddy. 

Ho-eimek, ホエイ 4 メ ク , 遊女 ノ 務 チ ス 
wv, vt. To act the harlot. 

Ho-eimek-guru, ®I4 297), & . 
¥E%wvK. n. An adulterer. 

Hokot, ホコ ツ , 28%. adj. 
Syn: Ohoro. 

Hoinu, ®4 &, BL 7 ».n. A marten. 
Sable. 

Hoishtaritari, RA DLRYR), BO 
v. adj. Lame. Maimed. Syn: 
Hera. 

Hoito, ®4 Fb, Ef. n. A beggar. 
Syn: lyahup-guru. Ilyekari- 
guru. 

Hoito-ki, K4 F¥, 27. vt. To 
beg. Syn: 』yahupkara。 


The un- 
Syn: 


Deep. 
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Hoiyaku, *®479, Wh. n. An 
abortion. A miscarriage. Same 
as Honyaku. 

Hoiyo, *®13, RE. n. Some 
kind of night hawk. 

Hoiyo, )#y827. vt. To com- 

Hoi mit adultery. To wish 
yoy’) evil to another. To 


KA A, 
desire to harm. To do evil. 

Hoiyo, R43, MY * Bt v. adj. 
Bad. Abandoned. Evil. Wicked. 

Hoiyop, ®4 37, MH VA. n. 
An abandoned person. A per- 
son bent on mischief. An adul- 
terer. An utterly wicked person. 
One who prays that evil may over- 
take another. One who steals the 
religious symbols of another. A 
person who commits sacrilege. 

HoiYo-tnsu、 ホ ルイ ヨ ツ ス , Hy xz. 
nm. Evil prophecies. 


Hok, ホク , 買 フ . vt. To buy. 
Hoka, *®%, #@. ». A fireplace. 


Hoka-etok, RHIP, M7 LE. n. 
The head of a fireplace. That 
part of the inside of a hut near- 
est the head of a fireplace. 


Hokamba, ホカ ム パ ペク 敷 . adj. 


Difficult. 
Hokamburi, 
ホカ ム プ ブリ , OMT. 7. A wo- 
Hokkamburi,( man’s bonnet. 
ホッ カム プ ブリ, 


Hokannashi, ホカ ン ナ シ , 上 方 = ヽ 外 
方 =. gy. The upper. The outer. 
Hoka-o, ROA, 火 上 = 置 ヶ 、 例 モメ 、 
パス メス コカ オ 、 民 テ 機 ゲ . の た To 
put on a fire. As: 一 aspgs ho- 
ka-o, “to put charcoal on a fire.” 


Hofketun。 ホ ケツ , #&~Mr. vi. To 
kick out from behind as a horse. 
Syn: Chotari. Chiotari. 

Hoketuketu, ※ ケ ツケ ウツ, fei v, 
( 島 2 吉 ク 2) vt. To scratch (as 
fowls). _ 

Hokeura, ポケ ウラ , Bikt. n A 
bladder. 」 

Hoki, ホキ , 完 術 ヶ 使 フ 7、 例 も ペ 、 メ ホ 
¥, RAFT. v.t. To call for by 
enchantments. As:—Me-huki, “to 
call for cold.” Apto hoki guru, 
‘a rain maker.” 

Hokiru-kiru, R¥)JbV¥)b, rv v. v. 
i. To sway too and fro. 

Hokke, ホッ ケ , 伏 え . vi. 
Hotke, “to lie down. 

Hokomkokte, ホコ ムコ ク テ , 立 膝 ス 
vw. vt. To raise the knees up 
towards the chin. 


Same as 


carer ir. v.72. To rattle. 

I~7F7: To rattle together 

人 as things loose in 
a box. 

Hoku, ®J, 夫 、 ォ オット . n. A hus- 
band. 


Hoku-koiwak, ®73499, Gvv 
K=H¥7. vi. To go to visit one’s 
husband. 

Hokukura, ホク クラ , or Hokure, * 
クレ , BR = A= vi. excl An 
exclamation of urging, defying, 
or calling the attention to any- 
thing. This word is generally 
placed at the beginning of a sen- 
tence. 

Hokure,。 ホ クレ , KK2%..A xe, & 
クレ イベ 、 供 9 テ 食 ス ル 。 adv. Gree- 
dily. Excessively. As :—Hoku- 
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re ibe, “to eat greedily.”  Ho- 
kure iku, “to drink greedily.” 

Hokush, クシ , {bh >. % ». vi. 
Totumble over. To capsize. Col- 
lapse. Syn: Hachiri. Horak. 

Hokushte, R7DF, ih. vt. To 
knock over. To turn over. To 
knock down. To upset. 

Hokuyuk, ®929, A+ &% Mh. n. 
A man-eating bear. A bear which 
steals horses or cattle. The op- 
posite is called Noyuk. Syn: 
‘Wenyuk. 

Hokuyuk-emauri, 氷 ク ユ ク エ マウ リ , 
クロ イチ チマ. Rubus occidentalis, 
L. var. japonicus, Miyabe. 

Hom, *L, */ ff. n. A knot in 
wood. 

Hom, *®4, #i.7 7. n. A flaw in 
cotton or weaving threads. A 
knot in a piece of wood. A joint 
of the body. A variation of kom. 

Homa, ホ マ , #7 F. n. The 
hard spawn of herrings. 

Homaka, *7H, Hv. v7. To 
clear away. (as weather). 

Homaka, 京 マカ , #0. post. Back. 
Behind. Aft. Backward. After. 
A little way off. As:—Homaka 
chanchan, “to step back.” Syn: 
Makta. 

Homakachiwe, RVAFY=s, tev kK 
«.v.i. To be washed back by the 
current of a river. 

Homakaita, ®VH45, 3&7. adv. 
Distant. Yonder. There. As:— 


Homakaita no ande, “put it 
yonder.” 
Homaka-no, VW), 後 、 ア ト . adv. 
After. Behind. 





Homakochiwe, 氷 マ コチ ウェ , 後 = 流 
ル . vi. To move backwards. 
Homakashi、 氷 マカ シ , 後 . post. 

Back. Behind. 
Homakorobe, RVIDW, 海 島 フ 名 . 
n. Name of a kind of sea-bird. 
Homakushta, ®VY9 54, 後 . adv. 
Abaft. Behind. 
Homan-no, ®YJ, % =. RHP 
シテ . adv. Dimly. Indistinctly. 
Homara, ホ マ ラ , 困 迷 スル 、 周 スル . の と 
To be dizzy. To see dimly. 
Homara, &Y5, 温和 ナル . adj. 
Gentle. As:—Keutum homara 
guru, “a gentle person.” 
Homara-no-po, ®V5/I&, M=. 7% 
分 明 =・ adv. Indistinctly. 
Homare, ®Vb, Wwe 74, HBL 


yaw.vt. To make dizzy. To 
confuse. 
Homaretara,) g@=, @=, #F=. adv. 
ホ マ レタ ラル Dimly. Slightly. 
Homaritara,) ‘4 tittle. Gent 
氷 マ リタ ラ , 7 PA 
Homatu, ®V'Y, %7. v.41. To be 


startled. To be taken aback. 
To shy (as a horse). 
Homatu-matu, RVTIVY, K7. 
vi. To be frightened. 
Homature, 氷 マ ツレ , Ha x. vt. 
To startle. To amaze. To as- 
tonish. 
Homeru。 ホ メル , Wa. v. 7. 
hurt. To be distorted. 
Homerure, 京 メル レ , %% wv. vt. To 
distort. To wound. 

Honeinonno-tak, *F4) 7) 59, 
Ee vb & 7H. mn. A ceremony 
performed on or about the time 
of conception. 


To be 


HON 


Hon-ekot, ホン エコ ツ , 産 死 ス シル . v1. 
To die of child-birth.. Syn: 
Hon ewen wa rai. 

Hone-kunne-chep, ホ チ ク ン 子 チェ ブ , 
7% 3) MB. n. Gobies Ancluding 
several species). 

Honene, *FF, 午後 ク 三 時 頃 . adv. 
The middle of the afternoon. 
Syn: Chup ram. 

Honeugoro, ホ チ ウ ゴロ , Fi. 
lower part of the abdomen. 

Hon-ewen-wa-rai, ホン エ ウ ェ ン ワ リラ 
4. vi. See hon-ekot. 

Hongesh, ホン ゲ シ , KP. n. 
middle. 

Honi, *=, If. n. The belly. The 
abdomen. The stomach. As :— 
Honi araka, ‘“ the stomach ache.” 

Honi-araka, ホ ニ アラ カ , BA. n. 
Cholic. 

Honi-nini, K===, 側 創 スル .?.2. 
To crawl upon the stomach. 
Syn: Reye. Honoyanoya wa 
arapa. 

Honoinoep, ホリ 4 ノエ プ , タン ポポ . 
n. Dandelion. Taraxacum offci- 
nale, Wigg. var. corniculatum, 
Koch @ Ziz. 

Honi-un, ホ ニ ウン , WE. adj. 
dominal. ° 

Honi-un, ®=9 as Aw, の の 

Honun, ホヌ ン , To have con- 
ceived a child. Syn: Shinnai- 
kat-iye-unu. 

Honi-un-no, ホ ニ ウン プ , M=. adv. 
Abdominally. 

~Honkoro, ホン コロ , 妊娠 スシ 。 v.71. 
To conceive. To be pregnant. 
Syn: Yaiapase. 

Honne-no, ホン チチ ノア, &*. adj. 
Long. Syn: Ohonno. Ohoro. 


The 


The 


Ab- 
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Honnere, ホン 了 チレ , FH7R2. みた 
To acquit. To absolve. Syn: 


Tushi honnere. 

Honnere-i, R>FLA, KR. xn. 
Acquittal. 

Honoi-noyep, ホン ノイ 4 ノイ 4 イェ プ , タン 
ポポ ポ 。 n. The dandelion. Syn: 
Epetchi nonno. Honoinoep. 

Honoise, ®J 4 -¥, Mv, Kr, v4. 
To growl as a dog. To snarl. 
To hum (as in a song). 

Honoye, RJ 42, HB. Mrw. 
v1. To lean on one side. To 
lean over. To be twisted out 
of place... Syn: Heneuba. 

Honoye-noyep, RJ 4:J 4:7, * 
ン ポ .7. <A dandelion. 

Honoyere, ホ ノイ ェ レ , 方 和 寄 う セル . 
vt. To tip over. To make lean. 


Hontom, ) 23. port. Half. By. 
2 In. On. As :—Pa 


Hontomo, hont tu pa. 
ホン トモ , ontom 6 が 4 pa, “a 


year and a half.” Hontom 6 rep, 
“ two and a half.” Hontom 6 tup, 
“one and a half.” 

Hontomo-paro-chep, ホン トモ パル 
チェ ブ , シュ 、 モ シュ . 77. Anchovy. 
Engraulis japonicus. Tem. & Schl. 

Honu, ®X, BiF=RK2. vi. To lie 
down flat on the stomach and drag 
ones self along by the hands. 
Syn: Reye. 

Honyaku, ホン ヤク , PH. iE wv. 
n. and の. An abortion. A mis- 
carriage. To abort. 

Honyakure, ホン ヤク レ , 流産 サ セ ル 。 
v.t. To produce abortion. 

Hoparata, Ret5S, Hs 2 wv. v.18. 
To insult in an indecent manner. 
Hoparata is a kind of insult 


HOP 


resorted to particularly by women, 
and consists in throwing up the 
hinder part of their garments 
and whipping the postoriors at 
a person. This performance is 
generally acted in secret and 
behind a person’s back. 

Hopash, std, 條 レシ . v.t. To 
fall. | 


hi, 
FOP te, MRay. adv. From 
Hobashi, the sea-shore. 
HIND, 
Hopashte, ホホ パシ チ , 倒 レ シ . vt. To 
fell. 
Hopayapaya, ) 苦 シム . v.i. To 
mss ! struggle. To 
ポー パイ 4 っ) Stretch. out the 


arms and legs as a kicking 
baby or an animal in its death 
struggles. 

Hopechina, RV FF, 4 2 (HR), (日 
AK) H=). vi. (sing). To sit 
upon the heels. 

Hopechina-rok, RK FFB, 42. 
(G%&). v.i. (pl). To sit upon 
the heels. 

Hopentari, RX >R 9, 條 ス . wt. 
To knock over. 

Hopera, ®N9, (海岸 ^ 往 ヶ . adv. 
Hoperai, ®<34,) To go to the 
sea-shore. From the interior. 
Hopirasa, REDSY, AX Y (7 VIEW 
ig =). adj. and vi. Opened out 

backwards. 


To run 


BV EW, v.14. 
fast. 
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HOP 


Hopiuba, ホビ ウパ , HB%1, BI 
v (MR). v.t. To do with a will. 
To do with might. To pull by 
placing the foot against an object 
(pl.) Syn: Hopiwe. 

Hopiwe, ホビ ウェ , «74 > (AMR. 
v.t. Same as Hopiuba (sing). 

Hopiye, RE42, 7 Ew. vi. 
run fast. 

Hopokna, RRIF, 横 = 立 テラ ル 。 
vi. To be set on its edge (as a 
basket or box). To be tipped on 
one side. 

Hopoknare, ®ROFL, H* = 
za, vt. To tilt on one side. 
To set on its edge (as a basket 
or box). 

Hopoknashi, ®EIFY, F. adv. 
Underneath. Below. Under. 

Hopoknashi-kotoro, 氷 ポ ク ナ シ コト 
ロ , FAH. n. The under sur- 
face of anything. 

Hoporap, ホ ポ ラブ , Se. n. 
as heporap, “a butterfly.” 

Hopoye-rera, ホ ポ イェ レラ , i. n. 
A whirl-wind. Syn: Shipoye- 
poye rera. Wen rera. Rera- 
shiu. 


To 


Same 


Hoppa, ® st, #2. vt. To leave 
behind. 
Hopse, ®7¥, %7. vt. To sip up. 


Hopsehopse, 示 ホブ プ セ ホブ プ セ , Kh7. v.E. 
To sip up. 

Hopse-hopse-kara, 示 プ セ ホ プ セ カ 
5, %7. vt. To sip up. 

Hopse-kara, ホブ プ セ カラ , 吸 フ . vt. 
To sip up. 

Hopumba, R87 Las, 飛 プ 、 上 が ル 
(AB). v.i. To fly. To get up. 
To arise. (Sing. of hopunt). 
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Hopuni, R7=, R7. b+ (MH. | Hore, 
の To fly. To get up. To WL KARA. excl. Come! 
arise. To set out on a journey | Horehore, come! 
(pl. Hopumba). ホレ ポレ 
Horika, * 0, 下 ノ 方 =. adv. 
Bethy BI, > 4. adv. Downwards. 





Yes. So. 


オプ ン キ , 

Hopurap, #757, %. ». A but- 
terfly. 

Horak, ホホ ラク, Brn, Hive. vi. 
To break. To snap off as dead 
wood. To tumble down as a 
house. 

Horak-hum, ®597L, 折 レル 音 . 
ヵ . The sound of breaking wood. 

Horakte, &5 9 F, tb. vt. To 
push over. To knock down. 

Horaochiwe, 氷 ラ オチ ウェ , 條 ん 、 下 
vy Hv, vi. To fall down. 
To come down. To drop off. To 
descend. Syn: Raotereke. 


HoreDs ever 47. n. Poonia 
Orap, obovata, Max. 
オラ ブ , 


Horararase, ホラ ララ セ , 沈 ^. v7. 
To sink into. 

Horari, ホラ リ , 7%. *. vi. To 
be. To exist. Syn: An. Rari. 


Horashi, ホラ シ , F.adv. Beneath. 
Under. Underneath. 
Horatutu, ホラ" icv. vi, To 





slide. Syn: Oninkot. Harotke. 
Charase. 

Horatutu-ushi, ホラ ツ ツ ウ シ , ic» 
所 . n. A slide. Syn: Oninkot 
an-i. 

Horawashi, ホラ ワシ , 下 、 例 エバ 、 ホ 
ラッ シア ミア プ ブ 、 下 衣 . adv, Under. 
Beneath. As:—Horawashi amip, 
“an under garment.” 





Horikashi, RYHD, 下 ノ 方 =. adv. 
Downwards. 

Horiki, #9 *%, 上 ノ 方 =. 
Upwards. 

Horikiraye, RY¥54=, K+Bs wv 
(MMR. vt. To tuck up the clothes. 
To pull up the garments (as for 
work). 

Horikirayepa, ホリ キラ 4 20%, x4 
942) (SM. pl. of Horikiraye. 


adv. 


Horikitai, RY 44, 上 . adv. 
Over. The space above. 
Horiko, 永 り コ , 上 . adv. Over. 
‘Overhead. 
Hiripi, 
ビリ ビ ピ ,( 飛 アプ 、 Mv. vi. To jump. 
Horippa,{ To dance. 
RY vat, 


Horippa-shinot, RYstD)'Y, BD 
4%. n. The name of a dance. 
Horchorose, RP RB, BErx, 

vt. To set upon as a dog. 

Horohorose-kara, *BDADLNS, 
Bete. vt. To set a dog 
upon. 

Horoka, ポロ カカ, 後 へ 向 ヶ . adv. 
Turned backwards. Backwards. 
Back. 

Horoka-ai-ush-ni, ホロ カ ア イ ウシ ニ , 
#292¥.n, A kind of thorny 
tree. Acanthopanaz divaricatum, 
Sec Z 

Horoka-apkash, ADATTHY, 後 
Aa, RBAW. vi. To walk 
backwards, 


HOR 


Horoka-chiu, ホロ カチ ウ , iB.n. An 
eddy. A back-water. 

Horokaika, ホロ カ 4 カ , KRH=. adv. 
Straightway. § As :—Horokaika 
hoshipi, “to return straightway.” 
Horokaitka tereke ahun, “to rush 
in.” Syn: Nuni. 

Horoka-ingara, ホロ カイ 4 イン ガ ラ , 


Miv. vt. To look back. 
Horoka-moi, #PHE4, iB.n. An 
eddy. 
Horokareyep, ホロ カレ イェ ュ プ , +) 
カ =. n. A crayfish. 
Horokashi, ホロ カシ , F =. adv. 
Downwards. 
Horoka-shipi, ホロ カシ ピ , 後 ^ 往 ヶ . 


v.t. To go backward. 

Horoka-shuwat, ホロ カシ ュ ワ ェ ツ , *K 
$793. n. A wooden hook. 

Horokasuwat, ホロ カス ワ ツ , 同上 . n. 
Same as above. 

Horoka-tom, ホロ カト ム , Rik. RH. 
n. <A reflection. 

Horoka-tuyo-tuyo, ホロ カツ ヨ ツ ウヨ, 
振り 9 反 ル . vi. Tofaceabout. To 
turn round. Syn: Hosari. 

Horokeu, ポロ ケ ウ , 希 、 オ ホカ ミ . n 
A wolf. 

Horokeu-kene, BOF, = + <> 
ンク ノ キ .77. A kind of alder. Alnus 
viridis, DC. var. sibirica, Rgl. 

Horopse, ROT, W7. FA. wt. 
To sip up. To drink. 

Horopse-kara, ホロ プ セ か カラ, 災 フ 、 
#4. v.t. To sip up. 

Hororose-kara, ホロ ロ セ カラ , Be 
Hen(K m7). vt. To set at as 
a dog. To cause to attack. 

Horose, ROY, 腐敗 シ タル . adj. 
Stale. Stinking. Addled. Rotten. 
Syn: Munin. 
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HOS 


Horutu, ホル ツ , son (Hic) 7 m7). 
v.t. To slip as land. Syn: 
Meshke. 


Hosamun, ホ サ マム , Kh 7. 2.7. To 
turn the head. 

Hosare, KUL, Wr. vt. 
round. 

Hosari, ®Y'), 7 HH. mn. Pro- 
vidence. As:—Kamui hosari an 
gusu ene ani ne, “itis so by the 
providence of God.” 

Hosari、 ホ サリ , 後 振 向 ク 、 例 も と ぷ 、 ホ 
サ 9 ソ イン が う 、 後 ナ 振 同 イ テ 見 y。 
の.6. To turn the head. To turn 
about. As:—Hosari wa ingara, 
“to look back,” “ to look round.” 

Hosarire, RY L, 他人 ノ 頭 テ 振 向 ヵ 
モル. vit. To turn the head of 
another. To cause to turn round. 

Hose, ®¥, Fv. We x, =7 ve 
ey AUF Pv. v.27. To descend. 
As :—Ehuru hose, “to descend a 
hill.” Syn: Ran. San. Pesh. 

Hose, ホセ , #@7HY 747. vt. To 
answer by calling to. 

Hose, ホセ , 倒 え . v.¢. To fell as 
trees. As:—Chikuni hose, ‘to 
cut down trees. 

h, ®%, , 
Hoch ae. n. Leggings. 
Hosh-at, ®>7'Y, BRO MM. n. 

Legging strings. 
Hosh-hosh, ホン ホシ , RBI ev. 


v.t. To set a dog at any one. 


To turn 


Hoshike, い ゃ PA xt, eye 
ュ ン プン 、 一 昨日 . ogy. Last. 
Hoshiki, Previous. Before. 


ホンキ, 
Antecedent. As :—Hoshiki num- 
an, “the day before yesterday.” 
Hosniki sak ne, “the year before 
last.” 


HOS 

Hoshiki、 ホ シキ , #Y. v.1. To wait. 
Syn: Oshke. 

Hoshiki-an, ホシ キア ン , 前 者 2、 例 
セパ 、 ホ シキ アン ヌ マ ン 、 一 昨日 . oo. 
The previous one. As :— Hoshiki 
an numan, “the day before yester- 
day.” Hoshiki an sakne pa, “ the 
year before last.” 

Hoshiki-hoshiki、 ホ シキ ホシ キ , マテ 
マテ . ph. Wait, wait. 

Hoshiki-no, ホシ キア , 以前 =. 
Previously. 

Hoshiki-teine, ホシ キテ 4 子 , バイ ヶ 
イサ リサ 。 n. Veratrum album, ん . 
var. grandiflorum, Maz. 


Hoshipi, ホシ ピ , 3° (BR). vi. To 


adv. 


return. (Sing). 

Hoshipire, ホシ ビレ , 2. vt. To 
send back. 

Hoshippa, # 2%, 33 (AR). v. 7. 
To return. (pl). 

Hoshippare, 赤 ホシ ッ パ レ , Kh. KR. 
vt. To send back. To return. 
(pl). 


Hoshipshipi, ホシ プシ ピ , Br. We 
メ パ 、 ボ シ プ シ ピア ジ イ ン が ラ 、 後 チ 見 ル . 
vi. To turn round. As :—Ho- 
shipshipt wa ingara, “to look 
back.” Syn: Okshut no. 

Hoshiptektek, 示 シ プ テ ク テク , 早 ヶ 
選 ル . vt. To return quickly. 

Hosura, RAD, Mig 7 Hh7. v1. To 
act in an indecent manner. To 
insult another by exposing one’s 


self. 


Hot, ; 

mwy,(— +. adj. Twenty. A 
Hotne,( score. 

ツ 


Hota-hota, SA, 帳 短 スル 、 ノ タッ 
チマ アル 。?.2。 To wallow. Syn: 
Vaikirukiru. Shishiripa. 
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HOT 


Hotakba, RSs, Mr. vt. To 
kick the feet out. To struggle. 
Syn: Hopayepaye. 

Hotakutaku。 ホ タク タク , KE * WH wv. 
の.2?。 To lie down and scratch up 
the earth (as fowls). 


Hotann, | 9 vy 見 舞 フ . みた 


Ho tanukara, To visit a sick per- 
To call upon 


ホ タ ヌ カラ , 


a person in trouble. This verb 
is usually immediately followed 
by gusu and the verb arapa, “ to 
go.” As: 一 ez tashum guru ku 
hotanukara gusu ku arapa kusu 
ne, “I will go and visit the sick 
person.” Chihotanukara tyekara- 
kara wa tkore yan, “please pay 
us & visit.” 


son. 


Hotari, 82), He. RHA. wi. 


To tumble down. To burst as 
a volcano. Syn: Qpush. 

Hotari-ni, RRYS, KIBAKI TH 
=i7 HK (M779). n. The long 
poles to which the lower ends of 
theend rafters of a hut are tied. 
Syn: Hetari-ni. See also Aman- 
ni. 

Hotempayaya, ホテ ム パ ヤヤ , 4 =. n. 
A crab. Syn: Ambayaya. 

Hotemtemu, RF AFA, t=-.n. A 
crab. 


Hotemu, RFL, 柄 = 沙 ^. vi. To 
move along sidewise. 
Hotke, 
WI, (KA, B=. 2.1. To lie 
Hokke, down. To go to bed. 
ポ ホッケ, 
Hotke-wa-an, ホ ツ ケ ワ アン , B74 
v. adv. Abed. In bed. 
Hotkere, ホ ツ ケレ , Htxv. vt. To 
lay down. To put to bed. 


HOT 

Hotku, ®79, 身 チ 屈 メ ル . v1. To 
stoop down. 

Hotku-hotku, RI9RIY, 屈 メ ル . 
v.1- To stoop down. 


Hotoki-manmai, ホ トキ マ 4 74, 7 
ロミ ノウ グ ヒ スカ ゲラ 、 日 2 Fn. 
A kind of honeysuckle. Lonicera 
coerulea, L. Syn: Ho. Enunit- 
anne. 

Hotopo, RPK, He K~ wv. adv. 
Back again. Syn: Hetopo. 

Hottoro, ポッ トロ , #.n. The fore- 
head. Syn: Heputuru. 

Hottoro-gesh, ホッ トロ ゲ シ , GF 
a. n. The lower part of the fore- 


To call. 


Hottoro-pa, ホッ トロ パ , 額 ノ 上 部 . n. 
The upper part of the forehead. 

Hetuse, ホ ツ セ , 317.2. To draw. 
Syn: Nimba. 

Hotuyekara, ®'74:735, F7. vt. 
To call. To call to. As:—WNei 
guru hotuyekara yan, “call him.” 
Nei guru hotuyekar’an, “call him.” 

Hotuyepakara, #'74 : ょ パカ ラ , F 7. 
To call. (pl). 

Hoyashi, RVD, WA... n. The 
seaside. A river side. The brink 
of the sea or a river. 

Hoyashi-ikaobas, RV 54 カオ バス , 
W572 *AFK7. vt. To go to 
save one from drowning. 

Hoye, ホイ =, By *#7+ + %. vt. To 
do evil deeds. To act sinfully. 
Hoyecheppo, ®4=F29#, A 4. 
n. <A kind of fish. Elzis nik- 

konis, Jor and Sny. 
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Hoyuptektek, ホ ユ プ テ ク テク , HW 


飛 ビ 去 ル . vt. To fly away quick- 
ly. 

Hoyupu, R27, £ +(H&). vi. To 
run. (sing). 

Hoyuppa, Rays, £* (BBW. v7. 
To run. (pl). 


Huchi-kema, 7¥FIV, 燃 木 (も へ サ 
y).n. A fire-brand. 


Hui, ? フチ pi. n. Grandmother. 


An old woman. Female ances- 
tors. Fire. Kamut huchi, “the 
goddess of fire.” 


Hui, ) gt > ip クノ 脂肪 . n. The in- 

H 7 * side fat of animals of the 
zat larger kinds. B 

Jan. ger kinds. y some 
“the liver.” 

Hui-ni, 74 =, 落葉 松 ( カ ラマ ッ ). vn. 
Larch. Syn: Hup-ni. 

Hum, Th, REA. 塊 . n. 
of anything. 

Hum, 7, @.n. A sound. Syn: 
Humi. 

Humba, ブフ ム パ , 2) #69 > 3H = wv. 
v.t. To grate. To cut into very 
fine pieces. To cut up. Syn: 
Nokan no tuyeba. 

Humpa-humDa,。 フ ム バ パフ ム パ , 細 = 
切 ル を. みた To cut up in fine pieces. 

Humbe, 7A~, 77 9.n. A whale. 

Humbe-e, 7A X, H{ 7 HAA. xn. 
Blubber. 

Humbe-etoro, フ ム ペ エトロ , クラ ゲ . 
n. Jelly-fish. Medusa. Syn: 
Toponra. Tonru-chep. Etoropo. 

Humbe-ki, フ ム べ キ , BOAR. xn. 
Whale blubber. 

Humbe-reki, フ ム ペ レキ , GR. n. 
Whale-bone. 


A piece 


HUM 


Humbe-rika, JAN) 9, B® 978 
肉 . n. Blubber. 

Humhum-okkai-kamui, 74747 
ッ > カイ 4 カム 4, シマ フク ロタ. Nn. 
Blakiston's eagle owl. 

Humbe-rit, フ ム ペ リツ , GOR. xn. 
Whale's sinews. 

Humge, フ ム ゲ , iv. v.t. To dangle 
or swing about. Syn: Koshuye- 
shuye. 

Humhumse, フムフム セ , AR, 
( 鳥 ナ ド ノ ).?. To make a whirl- 
ing sound as birds in flight. 

Humi, 72, 様子 、 音 、 形 . n. Ap- 
pearance. Sound. State. Form. 
By way of. As :— Wen humi an, 
“it appears to be bad.” oro 
humi an, “there is a great sound.” 
Yainu humi wen, “to feel out of 
sorts.” Nukara humi wen, “ugly.” 
Ingar’an humi ne ya, wendarap 
an humit hene ya, aeramushkare, 
“whether by way of a dream, or 
by sight, I know not.” Chikuikut 
ap koro humi airu an, “TI feel like 
being gnawed.” 

Humi, 7é, 何 ン ry (感嘆 )、 例 も メ 、 ネ 
ッ ポ ロフ ミ 、 何 トト 大 キナ ゃ ノダ ラッ リサ. 
2e77. How! Dear me, how! 
As:—Nep poro humi, “how great.” 
Nep wen humi, “ how bad.” Shiri 
seisek humi, “dear me, how very 
hot it is!” 

Humirui, フミ ル 4, エエ ゲ ヤ マ ド 9、 也 
ゲラ イ テ フ 。 7。 The hazel-hen. 
Humkan, フ ムカ ン , 音 、 音 スル . n. 
A sound. wi. To make a noise. 

Syn: Humiash. 

Humnanda, フ ム ナ ンダ , or Hum- 

hanta, TAF SS, 同 所 =. adv. 
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HUN 


At one place. By the side of. 
Together. As:— Humnanda ibe, 
“to eat together.” 
numnanda-ande。 フ ム ナ ンダ アン ヂ 
同 所 = 置 ク . み 7 To put in one 
place. To put together. 
Humnanta, JAF 7%, WH =. 
In one place. Together. 
Humnan-un, フ ム ナ ン ウ ン , 同 所 ニ 。 
adv. In one place. Together. 
Humne, 7AF, 8%. adv. Some- 
times. At intervals. 
Hum-niukeshte, 7L=297>7, te 
»x. vi. To be unable. Syn: 
Eaikap. 
Hum-ochikap、。 プ ブフ ム オ チカ プ , R. n. 
An owl. 
Humotanne, プ モ タン 子 , BF. n. 
A long rumbling sound. 
Humrayime。 フ ムラ リ レ , 止 マ ル . v2. 
To settle upon. To come upon. 
Humrikikatta, TAVFDoS, 音 シ 
テ 上 ル . vi. To ascend with a 
sound. 
Humse, 7L¥, #782. vi. To 
gruff. To grunt. To growl. To 
sound. To make a noise. 


Humse-chikap, フ ム セ チカ プ , ユニ イサ 


adv. 


x. mn. Night-heron. Nycticariz 
nycticarap, Linn. 
Humse-humse, プ フ ム セブ ム セ , 07 


ス 、 例 も セパ 、 キ サラ フ ム セ フ ム セ 、 芽 が 
1% v. vt. To sound. To makea 
noise. As:—Kisara humsehumee, 
‘‘to have a noise in the ears.” 
Humnutumu。 フ ムツ ル , Hr y. が 
The ends of such things as string 
and cotton. 
Hunak, 7+, or Kunak, ク ナ ク , 
何々 スル ト 、 例 セパ 、 ア ラバ パク ナク イェ 、 
彼 > 往 クト 云 へ 9.Z7o. That. As: 


HUN 





—Arapa hunak ye, he says that 
he will go.” 

Hunaketa, 7+ 7S, HH. adv. 
There. That place. 

Hunakta, 7#+# 94%, 何 所 . adv. 
Where? As :—Hunakta an ruwe 
he an? “where is he.” 


Hungkta-un, フチ ナク タウ ン , 何 所 ^. 


adv. Whither ? 
Hunakta-wa。 フ ナク タワ , hie 9 . 
adv. Whence? 


Hunak-un, 77-99%, 何 所 へ . adv. 
Whither. As:—Hunak un ara- 
paf “where are you going.” 

Hunak-wa, 779, Ps) 、 何 所 . 
adv. Whence? Where. As: 一 
Hunak wa 6 korobe an? “ where 
did you get it?” 

Hunapak, フナ バ パク , th@s vs 
ル 。 adv. Fortunately. 

Hunara, 75, Bx wv. HRA (MMR). 
vt. To search for. To seek. 
(sing). 

Hunarapa, フナ ラバ パ , FX v Rv. vt. 
To search for. (pl). 

Hunda, 735, %. n. <A written 
form. (Jap: Fude). As :—Shi- 
roshi hunda, “a passport.” 

Hunki, pax mA? 7 ML. on. 

ad 4 | That part of the sea- 
フン カ , shore upon which grass 
and low shrubs grow. 

Hunna, 7 ++, Ht. pro. Who. 
Hunna e korep an? “ who gave 
it to you.” Syn: Nenta-an. 

Hunna-koro, 7 -F3D, 誰 ノ 、( 持 格 ). 
pro. Whose. As:—Hunna ん 0- 
rope an? “ whose is it?” 

Hunsebe, 7>#~, ». Same as 
humse-chikap. 
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HUR 


Hup, 77, Me. n. A swelling. 
A boil. An abcess. As :—Hup- 
hetuku, “to have boils.” 

Hup-oma, FIAT. M7. 
To have boils. 

Hup-ni, 77=, ト ャ マッ .2。 Sakha- 


の 。 te 


lien fir. Abies sachalinensis, Ma- 
stera. 
Huppokush-mun, フッ ポ ク シ ムン , ツ 


RATER. Nn. 
Lrautv. et Mey. 

Hupsei, 77#4, or Hupiusei, 7 
ビ ピ ウ セ 4 イ 4, ジン カサ が と c。 2。 Lim- 
pets. Patella. 

Hura, フラ, or Huraha。 フ ラ ハ , F 
無 、 例 も モバ 、 チ マッ フラ 、 熱 果 ノ 秋 、 ニ ア 
77. B*® n. <A smell. As: 
—Chi-mau hura, “the smell of 
ripe brier fruit.” Niwa hura, 
“a nice ripe smell.” Nitoro hura, 
“the smell of over-ripe brier 
fruit.”  Nitokot hura, “a smell of 
something decomposing.” 

Hnra-at,。 フ ラ ア ツ , BRF BA wv. v1. 
To stink. 

Hura-nu, 
smell, 

Hurakrakkara, フラ クラ ッ カ ラ , or 
Hurarakka, 77397, R7. の た 
To smell, 

Hurarui。 フ ラル 4, Rec. Hx 
パ 、 フ ラル オア イヌ 、 強 キ き 秋 ノア ル 人 . 
adj. Havinga strong smell. As: 
—Hurarwi ainu, “a strong smel- 
ling man.’ 

Hurarui- -chep, フラ ル 4 チェ ブ , キュ 
りす 9 サナ オ 。 7%。 Same as Nuiras 
Smelt. Osmerus dentex, Steind. 

Hurarui-kina, ブフ ラル 4 キナ , or Hu- 
rarui-mun。 プ ラル 4 ムン, ギヤ ッ ジ 
ヤニ ン ニ ク S き キト ピル.2。 A kind of 
Garlic. Allium  victorsalis, L. 


Clintonia udensia, 


フラ ええ, my. vt. To 


HUR 
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Sometimes stuffed in the pillows 
of the sick to drive out disease. 
Syn : Pukusa. 

Hura-wen, 759.7, BR. n. A 
bad smell. A stink. 

Hura-wen-kina, プラ ウェ ン キ ナ , ヵ 
9 が 子 サ み 。2%。 Caryopteris divari- 
cata, Maz. 

Huru-an, 7Jb7 s, or Furu-an, 7 
ルアン , 坂 ア ル . adj. Acclivious. 
Huru, 7)), or Furu, ブル, Pi 3K. 

n. A hill. An acclivity. 

Hussa, Jot, 病 テ 吹き 掃 フ 、( 人 ノ 病 
FR 2BA= Avs >). v.24. To blow 
upon the sick as a charm to drive 
away disease. 

Hussa-omande, フッ サオ マン デ , KA 
Aw, vt. and v.é. To sigh. To 
blow. To puff. To blow at. Syn: 
Hussa shiukosamba. 

Hussei, フッ セ 4 , 一 吹き. v.71. and n. 
To blow. <A puff The cere- 


mony of blowing upon the sick. 
See the next word. 


Hussei-omande, フッ セイ 4 オマ ン デ , or 
Hussei-shiukosamba, フッ セ 4 > 
ウ コ サ ム パ , *K7.v.t. To blow at. 
Also vi. To sigh. To puff. 

Hut, フツ, WR MM. interj, An ex- 
clamation of surprise. 

Hutne, フツ 子 , %*. adj. Narrow. 

Huttat, フツ タツ, >v%47.n. Bam- 
boo grass. Arundinaria. Sasa 
borealis, Max. et Shib. Some- 
times pronounced as though it 
were futtat. Huttat takusa, “a 
bunch of bamboo grass.” 

Huyehe, プ 4 = へ , 8. Bi. BK. 2. 
The cheeks. The Face. Count- 
enance. Also pronounced. fuyehe. 
Syn: Heye. 

Huyuine, プ ユ 4 子 , 27. adj. En- 
tirely. Through and through. 


IT (4). 


I, 4, #74 (1) sR w= B27 >> 
> 其 2 意 義 テ 強 ク ス 、 例 セ メ 、 x TAZ, 
A ヌメ 、 注 意 シ テ 間 ク . @. When the 
vowel I is prefixed to some verbs 
it has the power of intensifying 
their meaning. As:—Nu, “to 
hear,” iuu, “to listen. Chimichi- 
mt, “to search after,” ichimi-chimi, 
‘to search diligently after.” 

I, 4, Brysrkhy4 1)». acnam 
7 RAAB RR = AFT vr Ae x4 
ム A ム イイ イジ ツジ レン ア ゲス ネイ ノイ タク ル 
Vo4, WARES er ay > 
キュ ト テ 二ノ フ 。(2⑫). Sometimes the 
particle I stands for the third per- 


son singular personal pronoun, 
objective case. As:—Kamui 7 
ituren wa gusu nei no ituk ruwe 
ne, “he speaks so because he is 
inspired by God.” Ikurukashike, 
“upon him.” We ipon aiai, 
what a small child it is.” Seta 
inoshpa ruwe ne, “the dog is chas- 
ing him.” Akoro sapo treshpa 
ruwe ne, “my elder sister brought 
him up.” 

I, 4, 74 (I) BRR YF ARAM 
K—-A\RARDER bv. Ae 
メ 、 オ パク スネ 、 微 レム 我 々 チ 見 付 ヶ 
ルナ ラン . (tit) Sometimes the 


I 


‘vowel J stands for the first per- 


son plural objective case of the 
personal pronoun, “us.” Thus: 
—Ipa kusu ne, “ he will find us.” 


 Ikik an, “he struck us.” 


I, 


A, 74 (I) > 時 トシ テ 人 代名詞 
ノ 第 一 人 稀 里 芽 物 主格 トナ ルナ 9 、 例 
erty 4277, RviaR~s. (ww). 
Sometimes the vowel J stands for 
the first person singular objective 
case of the personal pronoun. As: 
—TIyupte, “give it tome.” Tere, 
feed me.” Syn: En. 

A, ho F SRAM? M=B7 bx 
BEABBRMER I+), Be 
メ ※、 イ ボネ ゲル 、 彼 レノ 子供 . (の ⑦. 
Sometimes, when J is prefixed to 
nouns, it represents the third per- 
son singular possessive pronoun, 
“his” or “her.” As:—Ipo ne 
guru, “his” or “her child.” 

A, wOFSBRMR ~ HM = Hin 2 
Ww be REM-Brvsar7h, W 
ervey カ 、 家 シィ 、 セ カ Ay eX 
コト 、 オ ケン レ 、 仕 上 ル 、 オ ケン イィ イ 、 仕 上 。 
(vi.) When suffixed to adjectives 
and verbs J has the power of 
changing them into nouns. Thus: 
—pirika, “good,” pirtka-i, 
% goodness.” Okere, “to finish,” 
okere-i, “the finish.” Akara, “ to 
be done,” Akari, “a thing done,” 
“a thing to be done.” Ene akari 
ka isam, “nothing can be done” 
GLe. there is no help for it). 


L 4, HOFF ne =HM7 vb X nth 


志 代 名 調 ト ナル ナ 9、 例 も ペ 、 ネ イア 
A べ ヽ 其 ノ 物 . (7). When suffixed 
to ne the particle J makes with 
ne the demonstrative pronoun, 
“that,” “those.” Thus :—Ne 
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ainu, “that man.” Ne utara, 
“those persons.” Nei amée, “that 
thing.” 

A, 此 ノ 池 チ ナタ (ta) ナァ 語 = ニ 付加 シ 
イタ (ita) トス ルト キッ 場所 或 ハ > 時 テ 
指示 ス ゝ 例 セ ペ 、 ネ オイ タ ヽ 其 2 時 、 或 > 
HD Bt. (9 の) When 7 is prefixed 
to the word ta, thus making it 
ita, “time” or “place” is ex- 
pressed. 上 hus : 一 ez ita, “at 
that time or place.” 

4, 文章 中 = ニ 単 痴 = 置 カ か ル ュ トキ ム 時 
RoBi s+ r>vr i, Perry 4 
AAKB, Hay, Hea Y. (?⑫). 
When standing alone in a sen- 
tence, the vowel J often signifies 
“time” or “place.” Thus :— 
Nei ? oro, “from there;” “thence” 
“from that time.” 

A, 時 トシ ティ (1) AR=TI IR 
DvF BV, (WISI AM) Rot 
YR KDI, (=. Rsv) 意 ) 等 ノ 
DM bX PWS R= ABI 
ル \ ナ 9 ヽ 例 セ バ 、 サ ツ ポ ロイ ッ ノ 、 札 
ba). (az). The particle 7 is of- 
ten heard suffixed to the names 
of places when followed by the 
post-positions wano, wa, orowa, 
“from” or otta; orun, orota, “to.” 
Thus :—Satporo, ? wano, “ from 
Satporo”’ Pirator’ 7 otta, “ to 
Piratori.” When so used ? ap- 
pears as the equivalent of kotan, 
“town,” “place,” or “ village.” 
A, テク サマ タ (BY) PRITAM 
= 付加 ヘル トキ > 此 フ 2 イィ イ (1) a BRD YY 
テ 我 レ チ ヽ 我 レ クノ 、 ュ ナル 意 トト ナル. (ai). 
When prefixed to the adverb tek- 
samata, ‘by the side of,” 7 some- 
times represents the pronoun en, 
“me.” As: — Iteksamata, “by 
my side.” 
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1,4, %74 (TI) ADIT, RD 
地方 = か が テム 時 トシ テ n ノ 代り 》 = 用 
HD wv, Wer, KYA. KT PRT De 
my. (ait). In speaking J will 
often be heard for n particularly 
in the Saru and Saghalien dialects 
As:— Poi for pon, “small,” 

・ © Jittle.” . 

I, 4, 4-brxs70@. An onomat- 
Opoea for a squeal. 

Ibe, 4N, 食 ス ル 、 例 も セパ ペ 、 イ ベア エラ サム 
シン ヽ 食 フ テ 仕 て マフ. の . To eat. 
As :—Ibe aeramushinne, “to have 
been satisfied with food.” 

Ibe-ambe, 4 ペア ム べ , RH. x. 
Food. Syn: Aep. 

Ibe-ap, 4 ペア プ , F< X=Riy + R7 
ル 。 adj. and v.i. To be kind in 
giving away food. 

Ibe-erok, 4NX09, &% 1 Bx =4% 
~% (AK). vi. To sit down to eat. 

Ibehe, 4N4, 4.2K, FH? BK 
SRR. Dl? Win. Food. Fruit. 
Bulbs. The meaning of a word. 
Essence. A sword or knife-blade. 
Strength. 

Ibe-hunara, 4 ベ フ ナラ , 7M. v x. 
vt. To be stingy. 

Ibe-bashui, イペ パ シュ 4, 箸 、 ヘ ムシ . n. 
Chop-sticks. 

Ibe-mondum, 4 ペ モ ン ツ ム , HR. xn. 
The appetite. 

Ibe-op, 4N47, &. ». Spears. 

Ibep, 4N7, &3.n. Eating uten- 
sils, | 

Ibepa, 4 べ パ , &% wv. vt. (pl). To 
eat. 

Ibeporore, イペ ポロ レ , Rt v. adj. 
and v.t% Avaricious. Greedy. 
Coveteous. Syn: Ibe-shikashu- 
re. Eporore. Eishikashpari. 


Ibere, 4 ペレ , 食 さ サモ セル 。 の た To 
feed. | 

Iberekut, 4 ペレ クツ , 食道 . n. The 
cesophagus. 

Ibe-rok, 4 ベロ ク , 大 食え スシ. の To 
be given to much eating. To sit 
and eat. 

Ibe-rui, 4 ベル 4, +R. adj. and 
vi. Greedy. To be a great eater. 
To be greedy. 

Ibe-sak, 4 ぺ サ ク , Zv%. RRRF 
vi = 387 + %. adj. and vi. To 


be poor. To be unlucky in the 
hunt or at fishing. Absurd. 
Meaningless. 
Ibe-sakbe, ANH I~, K7 Xa b, 
育 理 . n. An absurdity. 
Ibe-sak-no, ANI), SKB =. adv. 
Absurdly. 


Ibe-sarakorobe, 4n45 3D, + 
ナ が ザ メ 。 n. Thresher shark. 
Alopecia; vulpes, ( Gmelin.) 

Ibeshikashure, 4 ペ シ カ シュ レ , Ke. 
v.t. To covet. To be greedy 
over. 

Ibeshikashure, 4N D> Dab, ® 
ル 。 adj. and vi. To be cove 
teous. Greedy. Avaricious. 

Ibetam, 4NEL, 2. 4%, 2. 
A sword. 

Ibeunara。4 ペ ウナ ラ , BHA w. v1. 
To be stingy. Syn: Epyupke. 

Ibe-ush, 4N9 5, B= iv, Ke, 
Plxvxw, ANY YY ~ ay 大粒 ノ 米 . 
adj. Well-favoured. Full. Fat. 
As :—Ibe-ush amam, “ full corn.” 


Icha, 4 チャ +, BiR. BH AsrwWe. 


To gather. To pick off. To. cut 
up whale’s flesh, Syn: Ipush- 
tuye. mo 


ICH 


Ichaka, 4 チェ ィ カ , 不潔 ナル 、 Hi 


+ wv. adj. Dirty. Immodest. 

Ichakka, 4 チャ ッ カ , B=Httw. 
v.t.. To start up suddenly. 

Ichakkere, 4 チャ ッ ケ レ , 不潔 ナル . 
adj. Dirty. 

Ichakoko, 4 チ + ィ ココ , H~v, BW 

・ ス . の を To train. To teach A 

- hole. <A ditch. ° 

Ichan, 4 チャン , Sh? M+R i thr 
wth 73%. n. The hole salmon 
make in the beds of rivers in 
which to deposit their spawn. A 

~ spawning bed. 

Ichan-chup, 4 チャン チュ プ , 新 月 . n. 
The new moon. 

Ichaniu-chep, 4 チャ ニ ウ チ ェ プ , #&(~ 
~).n. Sea trout. Oncorhynchus 
masou, Brevoort. 

Ichanui, 4 チャ ヌ 4, M(~>%). n. 
Same as above. 

Ichankot, 4 チャ ンコ ツ , 
Young sea trout. 

Ichanui, 4 F+R4, 8. n A 
salmon-trout. 

Ichanui-cheppo, 4 ¥ +4 チェ ッ ポ , 
8) +F.n. <A small salmon-trout. 

Icha-piba, 4 チャ ピ パ , 内 ノ 名 (アイ メ 
ah ASUS Mt FSW IR 
v=fiz) n. A kind of shell 
used for cutting off the ears of 
corn during harvest. Syn: 
Icha-sei. 

Icharapa-an, 4 チャ ラバ パ ア ン , Wat 

| RAnvRX. n. The ceremony of 
offering libations to the gods. 
The ceremony of house-warming. 
Syn: Achikka an. Shinnu- 

・ Pappa. 

Icharapo, 4 チャ ラボ , vv 7, 20+ 


ヤマ べ 。 DN. 
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THA 
y.n. The wild chervil. 
thriscus sylvestris, Hoffm. 

Ichari, 4+, &(7 v4) n A 
round wicker basket. A sieve. 
Ichari-kina, 4 チャ リキ ナ , (1 チャ ヤラ 2 

#*, bil). 2. Same as Icharapo. 
Icha-sei, 4 チャ セ 4, 穀物 刈 入 レル 
=fiz +8. n. Shells used for 
cutting off the ears of corn in 
harvest. Syn: Icha-piba. 
Ichashkara, イ 4 チャ シカ ラ , %7. +b 
9 タク . vt. To curse. To be- 
witch. Syn: Ishirishina. 
Ichawetenge, 4 チュ ウェ テン ゲ , rx 


An- 


ル . vt. To command. Syn: 
Ipawetenge. 
Ichen, 4 チェ ン , &. n. Money. 


Ichikimaimai, イチ キマ 4 マイ, ゲン 
カリ ラン 、 ュ コク ノミ ェ 。272。 The crow- 
berry. Empetrum nigrum, L. 

Ichimichimi, 4 チミ チミ , M=R. 
v.t. To search diligently after. 
To act inquisitively. 

Ichotcha, 4 チョッ チャ +。 HX. wl. 
sting (as a wasp). 

Ichuptasarep, 4F27RULT, 赤 
BS 7 OWI) 産後 = 服用 ス 。 on. 
The name of a decoction made 
from alder bark and.taken after 
child-birth. 

Ien-peka, 

か トー adv. Over. 


To 


= ARP, 

Ienupitara, 44 エヌ ピタ ラ , Wr Xr. 
拒絶 え ル を 。 vt. To slight. To 
reject. 

Ifurere, 4 フレ レ , 赤 ク 染 メ ル 。 wt. 


To dye red. 
Ihabo, 44%, 2. n. Father. Syn: 
Michi. 


IHA 


Ihaita-keutum, 42.4 タケ ウツ ム , & 
ut». n. A bad heart or mind. 
Ihanokka, 44.J of, 呼 プ 、 起 コス 、 

vt To call. To wake up. 

Ihenkotpa, 4 ヘン コツ パ , 路頭 スル 、 
愛 ス ル 、 可 愛 が ル . v.27. To nod to 
a person. To endeavour to attract 
the attention of a small child by 
nodding. To love. To fondle. 
To comfort. 

Ihewe, 49x, 横風 = ニテ 帆 走 ス ル . の た 
To sail with a side wind. To 
tack as a ship. 

Ihok, 4 ホク , RR wv. yt. 
or sell. 

Ihokbe, 4 ホク ペ , 商品 . n. 
chandise. 

Ihokkorobe, 44 ホッ コロ ペ , Wah. n. 
Same as above. 

Thoma, 4%Y, ih. n. 
sions. ‘Tender mercies. 

Thoroshutke, 4 RB 529, wx wv. 
vt. To hurry. Syn: Iunashka. 

Ihoserekere, 4 ®¥ LIL, HH v. 
y.i. To be in trouble. Syn: 
Iyoyanumare. Yaikowepekere. 

Ihoshki, 和 4 ホシ キ , S82 v. v1. To 
be drunk. 

Ihumba, 4°7 ム パ , 細 カ = 切り タル . 


To buy 


Mer- 


Compas- 


adj. Cut. To mince. 
Ihumge, 4745, Mv *. adj. 
Noisy. 


li, 44, ME. interj. Indeed. Oh. 
Syn: Ohaine. 

Ik, 49, Wii. Ha, HH. Hex, 
ポチ イク プイ ィ 、 RES n A 


joint of the body. A division. 
A chapter. A verse. The back- 
bone. As:—fPone tk-pui, “the 


neural canal of the backbone.” 
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Ik, 49, 8. adj. A hundred. 
Syn: Ashikne hotne. 

Ika, 497, 理 . n. A reason. 

Ika, 49, @vv, 沸騰 スル . vi. - To 
run over. To overflow. To 
bubble up. To pass from one 
to another. To be full. 

Ika, 49, 注意 ノ 語 、 例 も ぶ 、 イ カエ ェ 
FAF LIBRIS A Bee. 
excl. and adv. Be careful lest. 
Look out! Mind! Lest. As :— 
Ika! echt hachin na, “be careful 
or you will fall.” Syn: Ikiya. 

Ika, 49, B2t+4vY Ber, i n= 
チエ ナ 、 食 フナ カレ 、 イ カエ メオ マン ナ 、 
4494 v. vi. Donot. As:—Ika 


echt e na, “don’t eat them.” Ika 
e oman na, “do not go.” Synz 
Iteki. 

Ika, 4%, #2. n. A stride A 
step. 

Ika, 4 7, WB v. v.21. To take 


leaps and bounds. 

Ikabiuki, 4 カビ ウキ , Bev. みた 
To help. To assist. 

Ikaehotanu-guru, 4 カエ ホ タ ヌ ゲ グル, 
番 人 、 病 者 見舞 フ 人 . rn. A watch- 
man. One who visits the sick. 

Ikaetunnal, 4 カエ ツン ナ 4, KE 
v(%7 m7). vt. To gallop very 
fast. 

Ikaeyoko、4 カエ ヨコ , 看病 スル . vt. 
To nurse the sick. To watch 
over. To keep watch. 

Ikaeyoko-guru, 和 4 カエ ヨコ グル , F 
WA. n. <A sick-nurse. Syn: 
Ikahuye guru. See also Chi- 
poka ekahuye guru. | 

Ikahuye, 4 カフ 4:, Zw. みた 


To nurse the sick. 
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ikahuye-guru, 4 カフ エグ ル , 看病 人 . 
n. A sick nurse. 

Ika-ika, 4949, #7(B? W7). v2. 
To bubble up (as boiling water). 

』ka-koro。4 カコ ロ , Shr v. By. vt. 
To step over. To gallop (as a 
horse). Syn: Kama-kush. 


Ikanepeka, )\%2%~479 7, fi & >, 
meee イカ ネ ペ カ エキ ョ ォ ナ 、 其 
-neipa, レナ シテ ヘナ ラメ 、 

4 きす 4176 か ネム か nae . 
Ikineipeka, : ee. 
4 キ 子 4 べ カ , HOTT AA IA. v. 
i. Must not. As:—Jkanepeka 6 


ki na, “ you must not do so.” Lka- 
nepeka 6 oman na, ‘‘you must 
not go.” 
Ikanepeka-shomo, 4 カチ ペ カ ショ ュ モ , 
セ ネ メ バナ ラメ ヌメ 、 例 セ だ 、 イ カネ ベ ペ カシ ジ シ 
紀 モ エイ ェ ナ 、 昔 ヒナ サイ . ph. Must. 
As :—Ikanepeka shomo e ye na, 
“you must say it.” 
Iki-neipeka-shomoki, 4 キ 子 和 4 ぺ カ 
- シ ョ モ キ , Wt. ph. Same as 
above. 
Ikani, 4 カニ, Rk. n. A pearl. 
Ikaobas, 4 カオ バス , Bev, K7. 
vt. To help. To save. 
Ikaoiki, 4 カオ 4 キ , Wow, 7. 
v.t. To help. 
Ikaononkara, 和 4 カオ ノン カラ , 番 ス 
av. vt. To stand guard. 
Ikaononkara-guru, 和 4 カオ ノン カラ 
Ay, 番 人 . n. A guard. 
Ikaoshke, 4 カオ シ ケ , 奥 ヘ ル . v.1. 


To give. To bestow. 

Ikapa, 和 4 カ パ , 上 へ ^. adv. Over. 
Above. (pl). 

Ikarakara, 4 カラ カラ , #8{6 2, tt 
#27, v.t. To embroider. To 
work, 


Ikaraku, 4959, %. #8 n A 
nephew. | 
Ikarapopchep, 4 カラ ポ プ チ ェ プ , > 
9 フ ゲ . 2%。 Same as Ikarekocheppo. 
Porcupine fish. . 

Ikarari, 4955, 縫 と 付 ケ ル . v7. 
To sew into. To sew one thing 
upon another. The narrow line 
seen upon a border in fancy 
needlework. To patch. 

Ikarashki, 4 カラ シキ , H#? wv. v1. 
To have a care for. To dislike 
to part with. To be attached to 
a thing. Loath to part with. 

Ikare, 44 カレ , 222, By, We 
rn, Tihv, Bs BY. vt. 
To spill. To roll out. To over 
fill. As:—Pu tkare, “to roll out 
of a godown.” 

Ikarekocheppo, 4 カレ コチ ェ ッ ポ , > 
9 フ ゲ .%. Porcupine fish. Diodon 
holocanthus, Linn. 

Ikarip, 4997, BAA. v.t. To 
grind. To pound. 


Ika-ru, 4 カル, WHR n A 
path along the top of mountains 
or hills. 

Ikashi, 4 カシ , 上 =. adv. Upon. 

Ikashima, 4 カシマ, 過剰 クノ . adj. 
Over. Above. Plus. More than. 

Ikashima, 4957, #1, 3& ¥ 
Per, ALEVYKIVANRY<4F 
xy, B+R7 FH) シ 銭 . の . and 
adv. To surpass. {To exceed. 
Above. Over. As :—Mungi ahok 
wa tkashima ichen, “the money 
which remained after buying the 
wheat.” 


Ikashimap, 4 カシ マ プ , Wh. x. 


Remnants. Remainder. 
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Ikashimare, 4 カシ マレ , in~. vt. 
To enhance. 


Ikashimare-i, イカ シマ レ 4, R1= 


2. n Surplus. That which 
remains. 
Ikashiu, yyy 0, plex, ニッ ネ カ 
ae ムイ オツ タイ カシ タゲ ル 
イカ シュ オイ) tht, BRM eA 
#7 wv. vt. Tohelp. To cast in 


one’s lot with. To side with. 
As:—WMitne kamiui otta ikashiu 
guru okai, “some persons side 
with (lend themselves to) the 
devil.” 

Ikashma, 4 カシ マ , th, B¥w. 
Same as Ikashima, “to exceed.” 

Ikashmare-i, 4 カシ マレ 4, fii. x. 
An Accession. 

1kashpaotte」 イ カシ パオ ッ テ , HA. 
vt. Tocommand. To give com- 
mandments. 

Ikashpaotte-i, 4 カシ パオ ッ テ イ , 命 
4. %. Commandments. 

Ikashum, 49524, thy モノ 、 389 
2, n. Surplus. That which 
is left ever. 

Ikateomare-ambe, 4 カテ オマ レア ム 
べ , 同情 . n. Sympathy. 

Ikateomare-guru, 4 カテ オマ レ ゲ ル , 


Mk. WA. n. A friend. A 
hospitable person. A sympathiz- 
er. 


Ikateomare-ki, 4 カテ オマ レキ , 同情 
テ 寄 セル. vt, To sympathise with. 

Ikatkara, 4 カツ カラ , 馬 席 ニス メル. か に 
To make a fool of. To deceive. 

Ikaun, 4 カウン , d=. adv. Be- 
sides. 

Tka-unu, 409%, Hiv. Mii 
$7. vt. To put in upon. To 








add to. To act wilfully. To act 
contrary to another's will. 

Ika-ushi, 479 >, 山 踏 、 エ マミ チ 。 
nm. A path over a hill. 

Ikayop, 

4 1 n. A quiver. 

Ikayup, 

4 B29, 5 

Ikayop-pakkai, 4 カヨ ブ バ > カ 4, K 
fi7H7. pl. To carry a quiver 
of arrow. 

Ike, 447, 物 、 此 語 屋 開 係 代名詞 トシ 
テ 、 所 ノ 物 ノ 意 テ 示 ス 、 例 モバ 、 チ イィ 
イカ シュ エ ム イケ エク フウ タク ゲル オツ 
タコ レナ 、 我 ハエ クノ タク ニ 残 そ シ 所 
ノ 物 チ 奥 ヘ シ 、 又 、 ク ヌカ リ ヶ 我 か 見 
ッ 物 . ヵ .。 An article. A thing. 
That. This word is often used 
as the relative pronoun “that 
which.” As:—Nei ihashum ike 
Yuk-no-wk guru otta ku kore na, 
“T gave that which was left to 
Yuk-no-uk.” Ku nukar’ ike, “that 
which I saw was.” Syn: Ambe. 

Ike, 4, 基 時 =. adv. At that time. 

Ikehumshu, 477452, 出来 〒 ト - 
nm. An accident. Syn: Ikeu- 
humshu. 

Ikem, 4 ケム , St. vt. To lick. 

Ikema, 49%, 47~. 7. <A plant 
used both as a medicine and for 
food. Cynanchum caudatum, 
Maxim. 

Ikema-chippo, 47VFo#, イタ マー 
72¥ (++). x. The pod of the 
ikema or Cynanchum caudatum, 
Mazim. Syn: Penup. 

Ik emnu, 47AR, Herr, KBr 
wv. vt. To avenge. To take the 
part of another. Syn: Ikotki. 

Ikemumbe, 4 ケム ム べ , 食指 . n. The 
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index finger. Syn: Itangi kem 

. ashikipet. 

Ikera, 4 ケラ,  *. ad). 
Nice. 

Ikera, 475, HA. n. One’s sweet- 

。 heart. | 

Ikera, 475, 4. n. A scratch. 

Ikera-kara, 475 5, We7. vt. 

_ To make a scratch. 

Ikere, 47, M7. B= 7RE wv. 
v.t. To scrape or scratch. To 
shufile with the feet. 

Ikereru, 4 ケレ ル , W> >} B7. v.71. 
To be just on the point of intoxi- 
cation. 

Ikerikarap, 47 DIT, MMRiE 
ノー 種 = テ 毛根 チ 骨 カス .7%. Akind 

- of neuralgia which attacks the 
roots of the hair. 

Ikerokpa, 4 ケロ ク パ , BUT Rik 
スル 。 の .26。 Toshufile with the feet. 

Ikesamba, 4 ケ サ ム が パ , 387. vt. 
To chase. To run after. To 
follow. Syn: Itomkot. Iyokot. 

Ikesh-koro, 4 イケ シコ ロ , fHW2~. 
v.t. To inherit. 

Ikesh-koro-guru, 4 ケシ コロ グル , 相 
WA. n. An heir. 

Ikeshui, 47324, Br, Rv, We 
パ 、 イ ケシ ェ ュ イ アメ オマ ン 、 慣 ツァ 行 ク 。 
vt. To beangry. As :—LIkeshui 
wa oman, “to go away in anger.” 

Ikeu, 4 7%, Av. v.t. To run 
away. Syn: Kira. Shaot. 

Ikeuhumshu, 4 ケ ウ フ ム シ >:, WR= 
ト . n. An accident. Syn: Ike- 
humshu. 

Ikeure, 4 ケ ウ レ , 前 シル. vt. To hew. 

Ikeutum-wende, 4 ケ ウ ツ ム ウ ェ ン デ , 
等 モ と 起 コス 。 v7. To stir up strife. 

Iki, 4 キ , > (B&R), 例 セ だ 、 ネ ンタ 
オイ キル ツェ チ 、 誰 が ナ セ シ ヤ 。4.7。 To 


Sweet. 


do (sing). As:—WNen ta iki ruve 

ne, “who did it?” 

Ikia, ツ レ 、 ツ ノ フ 、 カ レ 、 ソ ツ ュ 、 例 セ 

1 パ 、 イ キア ア ィ イヌ 、 ツ ノ 人 、 
4 キヤ A177. BH (MR? Bt 
@A). pro. That. Him. He. 
There. A word generally imply- 
ing contempt. As:—Ikia ainu, 
“that man.” Iktap, “that fellow.” 

Iki-aetoranne, イイ キア エト ラン 子 , te 
DH, Mex, モコ ロ ポ カイ キア エト 
7v A>, REAR A ws b HEX. ph. 
Unable to do. As:—NMokoro poka 
tki-aetoranne, “to be unable to 
sleep.” 

Ikichi, 4 キチ , 82. Men, =F4 
¥FVARKOLIA KDA, Ha 
ト テ スル 人 が 多 ク アル . v.t. To do. 
As :—Ene tkicht ainu poron no 
okai, “there are many men who 
do that kind of thing.” 

Ikihi,、4 キ ヒ , B=Brv3th. We 
ぷ 、 マ カナ ケイ キキ 、 何 オナ サ レシ ャ ヤ . 
nm. Something which has been 
done. As:—Makanak tkihi, what 
was being done?” 

Ikikse, 4 キク セ , Hiv 2 wv. v2. To 
become crumpled. 

Ikimaukushte-ikip, 4 キマ ウ ク シ テ 
4 キ ブ , 行動 = デモ ノ チ ナタ ト ヘ ルコ ュ ト 。 
nm. A parable expressed in action. 

Ikineipeka, 4 キ 子 4 ぺ カ , #7 tt> 
ョ 、 短 サザ ゲル 可 カ ラズ 。 adv. Look 
out. Be careful. Verily. Cer- 
tainly. Must. Without doubt. 

Ikinnimara, 4 キン ニ マ ラ , 一 部 分 、 
例 セ だ 、 イ キン ニ マ ラキ キ カ ラ リア ン 
デ ヽ 部 分 ナ 残 シ テ 置 ヶ . adv. and n. 
In part. A part. As :—Ikin- 
mimara kikikara wa ande, “ to 
keep back a part of anything.” 
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Ikipniukesh, 4 キ ブ ニ ウ ケ シ , HK 
ル 。 adj. Faithful. To act faith- 
fully. Also, unable to do a thing. 
Awkward. | | 

Ikirare, 4 *¥ 50, 38 7. v.t. To 
frighten away. 

Ikiri, 4¥'), &. 2. i. BA. 
序 .2. A-number. A letter. A 
figure. Order. Generation. Line. 
A seam. Aznu tkiri, “a genera- 
tion.” As :—LTkiri-hechawere, “ to 
pick out a seam. -rkure 
no, “in ordér.” 

序 =. adv. In order. 

Ikiri-ikiri-an-no, 4 キ り 4 キリ アン 
J, NiRFAY=. adv. Orderly. 

Ikiri-kara, 4 キリ カラ , #7. vi. 
To seam. To sew. 

Ikirimimunhi, 4 キリ ミ ム ン ヒ , A 
側線 . n. The lateral line of fishes. 

Ikiri-pake, 4 キリ バケ, @E. n. 
Chief. Head. 

Ikiri-paketa, 4 キリ パケ タタ , b=. 
上 =、 先 頭 =. adv. 上 At the top. 
At the head. 

Ikiroro-ande, 4 キロ ロア ン デ , BY 


ル 、 美 シク 思 フ . adj. and vi. To 


consider pretty, nice, beautiful or 
fine. Syn: Irayapka. 

Ikiroro-anka, 4 キロ ロア ンカ , HEY 
vy RY Y*. adj.and vi. Pretty. 
Nice. Beautiful. Fine. As:— 
Nep ikiroro anka, ‘how beauti- 
ful.” 

Ikiru, 4¥)), WHee 1. vt. To 
be overturned. 

Ikisakani, 4 キサ カニ , Hy #v bse. 
22. Anawl. An auger. A drill. 

Ikisha-kani, 4 キシ ャ カム , 同上 . n. 
Same as above. 
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Ikisa-ni、4 キサ ニ , KRM. n. A 
wooden gimlet or awl. A drill. 
Ikisap, 4 キサ プ , 3. . <A drill. 


awl. 

Ikishima, 4 キシマ, SR%vA* > 
引 キ 分 ケル 。 vt. To part persons 
who are quarrelling. 

Ikitara, 4425, チ シ マ ザ .z。 A 
kind of bamboo. Sasa kurilenis, 
Mak. et Shib. 

Ikiya, 4 キヤ , @7> 3. excl. and 
adv. Mind! Be careful lest! 
Look out! : 

Ikiyap, 4 キヤ プ , or Ikiap, 4*77, 
DR. BR. (PSK Hvy saw 
HOS 7 7H). n. A fellow. A thing. 
An article. <A rascal. A term 
of contempt applied to a third per- 
son. As 一 ez a ikiyap sange wa 
en nukare, “show me that thing.” 


Ikka, 4203, #4. .t. To steal. 


To abduct. Syn: Eikka. 
Ikka-guru, 4°97)b, @Z@A.n. A 
thief. 
Ikkapa, 42308, #4. v.¢. To 
steal (pl). 


Ikkeu, イッ ケ ウ , 脊椎 .z. The spine. 
The backbone. Vertebrae. Syn: 
Ikki. 

Ikkeu-kamui-koro-tashum, イッ ケ 
ウ カ ム 4 コ ロタ シェ ム , WE. n. 
Spinal disease. Syn: Yashituk- 
kari. 

Ikkewe, 4 イッ ケ ウ :, or Ikkewehe, 4 
ッ ケ ウェ へ , FR, Bie? MH, WM. 
n. The backbone. The spine. The 
vertebrae. The meaning of 4 
word. A ridge of mountains. As: 
ー Ikkewe-komo, “to bend the 
back.” Ikkewe turi, “ to straigh- 
ten the back. 
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Ikkewe-an, 4 9 79=7 +, 強 キ 、 意 味 
深 重 ナル . adj. Strong. Full of 
meaning. Powerful. 

1kkewehe, イッ ケ ウ = ェ へ, FF.n. The 
spine. The backbone. See 7 ん - 
kewe. * 

Ikkewe-rauge, イッ ケ ウ ェ ラ ウ ゲ ア , kA 
(eax). adj. Humpbacked. 
Syn: Ikkewe-komge. 

Ikkewe-sak, 4 ッ ケ ウェ サク , BX HK 
KD. adj. Weak. Meaningless. 
Absurd. 

Ikkewe-sakbe, イッ ケ ウ ェ > サ ク ペ , 痛 
理 、 妄 誕 . n. An absurdity. 

Ikkewe-sak-no。 イ ッ ケ ウェ サッ プ , © 
=F, By >. adv. Absurdly. 

Ikki, 4 >¥, 脊椎 . Same as thkkeu. 

Ikmaure, イク マウ レ , RA(47 &)> 


スル . の.6. To belch. To eructate. 
To make manners. 

Ikne-no, 49¥J, Mik=. adv. 
Straightly. 

Iko, 4 3, # =. adv. Together 
with. 


Iko, 43, H.S*¥ WMerviavry 
%, 9X, HD. part. Very. 
Much. Very much. This par- 
ticle is sometimes prefixed to verbs 
to express superlativeness or in- 


tensity. Thus : 一 Wayashnu, 
“ wise,’ iko-wayashnu, “ very 
wise.” 


Iko-ande, 4 37 33, #hA => v.v. 
i. To commend to the care of 
another. 

Iko-arakomo, 427 FAB, HA. v. 
i. To suffer pain. Syn: Yai- 
ramhekomo. 

Ikoba, 44 コパ, 問 違 アテ 取 ル 、 取 9 違 へ 
wv. vt. To take by mistake. To 


— 169 — 


IKO 


mistake. 
another. 
Ikoep, 4327, Ai. n. Any 
kind of food eaten with rice or 
millet. 
Ikohonne, 43% >F, iw =. Rv 
7. adv. Cowardly. Syn: U- 
_ chike。 Turamkoro. 
Ikohonoye, 44 コ ポ ノ イェ, H% v. vt. 
To punish. To punish with sick- 
ness. Syn: Paragoatte. 


Ikohummore, 4 コ フ ン モレ , f¥=% 
vy, RA wv. vt. To silence. To 
quiet. 

Ikoiki, 434%, 烈 シ ク 叱 カル 。 の ん 
To scold severely. To fight. As: 
—Tono orowa no aikoiki, he was 
severely reprimanded by the of- 
ficial.” 

Ikoingara, 414 ン ガ ラ , min? > 
wv. v.t. To bless. 

Ikoisamba, 4 コイ 4 サム パ , RMAw. 
v.t. To imitate. 

Ikoitupa, 4 コイツ パ , KR2% vr, Ra. 
To wish for. To be jealous of. 
To envy. 

Ikokandama, 4 コカ ンダ マ , >. Hi 
着 ス ル .?.7。 Todeceive. Tocheat. 

Ikokanu, 429%, 482. 
v. vi. To look about. To be 
on the alert. To listen. To be 
attentive. To witness. 

Ikokanu-wa-nu, 和 4 コカ ヌ ワ ヌ , Awe 
スル 、 注 意 シ テ 開 ク . vt. To listen 
attentively. 

Ikokanu-guru, 4 コカ ヌ グ ル , MA, 
立 合 人 . n. A witness. An at- 
tentive person. 

Ikokatpak-ki, 4 コカ ツバ パク キ , Fit 


382. v.t. To sin. 


To mistake one for 
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Ikokka-guru, 4 コッ カ グ ゲル, BE. 
2. A fool. Syn: Haita-guru. 

Ikokuba, 4340s, &7. Wa. vt. 
To bite severely. 

Ikokut, 4 コク ツ , オ ホ イ タ ド 9 が 。 
Polygonum sachalinense, Fr. Schm. 

Ikokuttara, 439285, Wb. n. 
same as above. 

Ikombap, 4 コム バブ , hi. n. A 
caterpillar. Syn: Ikonkap. 
Ikombap-wata, 和 4 コム パブ ワリ タタ, B 

sa) ffi. rn. A cocoon. 
Ikomikom, 4 コミ コム , 387 (4&7 


§7). vt. To go along as a ca- 
terpillar. 

Tkomui, 43.44, B.7 #82. 04. To 
search for lice. . 
Ikon, 4 コン , 回 . 
Ikoni, 4 Soaps mae» wad. 

To suffer pain. To be ill. 
Ikoniko, 43=3, #4. vi. To 


ache. To be in pain. 

Ikonire, 4 コ ニ レ , 苦痛 サ セ ル . vt. 
To agonize. To make suffer. 
Tkoni-tupiri, 4 コ ニ ツ ビリ , HK. n. 

A painful wound. A severe 
wound. 
Ikoni-ushpa, 4 コ ニ ウ シバ パ , &=i 4. 
みる To be seized with pain. 
Ikonkap, 43707, sii. n. 
caterpillar. Syn: Ikombap. 
Ikonnu, 437%, 凶 事 チ 未 前 = 戒 シ 
4.27.04. To give warning of 
something bad to come. To be- 
witch. To cause misfortune. 
Ikonnu-guru, 4 コン ヌ グ ル , 克 法 使 、 
bis. n. A witch. A thing of ill 
omen. A thing which causes 
misfortune. 


A 





Ikonnup, 43 727, RM. 2." 


.. Oné who forewarns of something 


bad to come. A witch, Syn: 
Ishinnerep. 
Ikopan, 4 Jt 4%, th. vt To 


scold. Syn: Kopao. 

Ikopopke, 4 コ ポ プ ケ , 温か ナム 、 例 
Ay ARTS TET, Bat vB. 
adj. Warm. As:— Ikopopke 
amip, “warm clothing.” 

Ikopopke-samav-ni, 4 コ ポ プ ケ サ マ 
ウニ , 腐朽 モル 楽 木 . . Heaps of 
rotten wood such as harbor snakes 
and the like reptiles. 

Ikopuntek, 4 コ プ ン テク , 喜 ン テ 事 チ 
スル . の 67. and vt. To be very 

“much pleased. To do with plea- 
sure. To greet. As:—Ku tho- 
puntek, I am very much pleased.” 
Syn: Yairenga. 

Ikoramu-hoshki, 4 コラ ム ホ シキ , 個 
BI VAM. vt. To hurry 
one who is lazy. ‘To scold for 
being lazy. 

1Ikoramkore,。 イ 4 コラ ムコ レ , Hi > 2. 
vt. To cause to ask for. 

Ikoramkoro, 4 35.L30, 27.87. 
vt. To beg. To ask for. 

Ikoramnukara, 4 コラ ム ヌ カラ , & 
xv. vt. To tempt. 

Ikoramnukara-ambe, 4 コラ ム ヌ カ 
ラ ア ムペ べ , 誘惑 .x. Temptation. 

Ikoramnukarape, 4 コラ ム ヌ カラ ベ 。 
誘惑 者 n. The tempter. 

Ikorampa, 4 35 Lf, 0k wv. v.t. 
scold. Syn: Kopao. 

Ikorampoktuye, 4 コラ ム ボ クツ 4 =:, 
氷 置 カレ ル . vi. To be let alone. 
To be taken no notice of. To be 
treated in an indifferent manner. 


To 


IKO 


_ To be cut off from the favour of 


God. As:—Kamui ikorampoktuye — 


gusu kemush iki ruwe ne, “this 
famine has arisen because the gods 

_ are unfavourable.” 

Ikoramu, 4 354, $7. vt. To 

_ suspect. 

Ikor’atara, 41 5%5, 7 td. 2. 
A sword sash. Syn: Emush-at. 

Ikore-guru, 44 コレ グル, 物 テ ヶ 奥 フル 
A. n. A person who gives anY- 
thing away. <A giver. 

Ikoro, 和 4 コロ, ®. 7». Treasures. 
Precious things. Riches (Usual- 
ly an old sword or wooden im- 
itations of swords. 

Ikoro-an, 和 4 コロ アン , Bit wv. adj. 
Rich. 

Ikoro-koro,、 和 4 コロ コロ , & ii > wv. 
adj. Rich. Syn: Oteknu. 

Ikoro-koro-guru, 4 コロ コロ グル , & 


A. n. A rich person. 

Ikorokoshini, 4 コロ コシ ニ , 耗 う ス 、 
WMR2v. v.t. To waste. Syn: 
Aibe-samka. 


Ikoro-nishpa, イコ ロニ シ パ , BA. 
n. <A rich person. 

Ikosaksak, 4 コ サ ッ サ > FHE=H 
7. vt. To be dissatisfied with. 


Ikosan, 434% BH = Bw. vi. 
To be suddenly attacked with ill- 


ness. ‘To be suddenly seized with 
pain. The fever stage in ague. 

Ikosange, 44 コ サン ゲ , カチ 出 ス . の た 
To put forth as strength. 


Iko-sapane-guru,4 コ サバ パチ グ ル , 


同等 クノ 人 . n. Persons of the same 
office or rank. 

Ikosaure, 44 コ サ ウ レ , 親切 = 待 過 ス 
wv. adj. To be kind to. To deal 
gently with. Not to be hard upon. 
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Ikoshina, 4359, W#> v. の た 
To bind up. As :—Piri thoshina, 
“to bind up a wound.” 


Ikoshunge, 4 コ シュン ゲ , fRv. v.¢. 
~ To lie to. To cheat. To gull. 
Ikotama, 4 コタ タマ , 共 =. adv. To- 


gether. Syn: Uturu. 

Ikotarara, 41855, 手 ノ 上 = 置き 
テ ヶ 差 出 ス . vt. To hold out in the 
hand. 

Ikotchane, 4 コッ チ + 子 , 仲裁 スシ. の. た 
To mediate. 

Ikotchane-guru, 4 DoF + FY pp, 
仲 保 者 . n. A mediator. 

Ikotchanep, 4 コッ チャ チ プ , 仲 保 者 . 
n. A mediator. A go-between. 

Ikotke,4 394, tt? At Hs -B=38 
FRED SHAY, HF-Cv Ae 
PJ@B*MI yavrBAB=K=- Bw. 
v.t. To punish an innocent person 
in order to warn others. To warn 
or punish anyone that others may 
take warning. To make an ex- 
ample of. ‘To avenge one’s self 
on a third party to show the state 
of one’s feelings towards the per- 
son upon whom vengeance ought 
according to right to have been 
taken. 

Ikotki, 4 コ ツキ , 同上 . vt. Same as 
above. 

Ikotunash, 4 コツ ウチ ナシ , 迅速 ナル . adj. 
Very fast. 

Ikotuntek, 4 コツ ン テ ク , Hr w. v.71. 
To be ill. 

Ikowayashnu, 4 コワ ヤシ ヌ , 8 
レタ ル 。 の.7.。 To surpass in wisdom. 
To be very wise. 

Ikowende, 4 コウ ェ ン デ , B71. BH 
スル 。 の. To spoil. To smash up. 
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Ikoyairenga, 4 コ ヤ 4 レン ガ , #2 ル . 
v.t. To praise. To cheer. Syn: 
Eyairenga. 

Ikoyorikipuni, 4343) #7=, & 
R= Re rAev, (MRT OF I eb 
クノ) v.i. To come into sight asa 
distant mountain when travelling. 

Ik-pui, 4974, EO. n. Neu- 
ral canal of vertebre. 

Ikra, 4935, 。。 

Ikura, 4 クラ it eA. n. A joint. 
A verse. 

Iku, 49, 4.8% 9 (RS FF). 
v.t. To drink strong drink. To 
smoke. 

Iku-ambe, 4 クア ム べ , KH. vn. 
Drink. 

Iku-an, 4 97 >, BR . adj. Drink- 
ing. 

Ikuapushke, 4 クア プシ ケ , Bv.R 
ヶ クル 。?.7. To break. 

Ikuapushkere, 4 AFT ン ケ レ , Rv, 
3iy.v.t. To break. 

Ikuba, 4 9 aX, A. w2. 
Syn: Shiri-kuba. 

Ikubaba, 4 ク バ パパ, 同上. み は と 
as above. 

Iku-bashui, 4 ク パ シュ 4, Ht by 
VB, mn. A moustache-lifter. 
Ikui, 4 94, a. v.t. To chew. 

Syn: Kui-kui. 

Ikui-kui, 49494, Wa. vt. To 
chew. Syn: Notmoimoye. Kui- 
kui. Chamse. Chamchamse. 

Ikui-nimak,4 ク 4 ニ マ ク , Aw. n. 
The grinders. The molars. 

Ikui-nimaki, 4 74 =V, 同上 . n. 
Same as above. 

Ikuira, 4945, Gi =H. v1. To 
go along steathily or noiselessly. 


To bite. 


Same 


Syn: Humi mo apkash. Syn: 
Kuira. Ipikuira. 

Iku-komanakte, 4 クコ マナ ク テ , 8 
77 PR eH xX. v.t. To be un- 
able to sleep on account of inor- 
dinate desires for strong drink. 

Ikunnere, 4 クン 子 レ , M7 #2 wv. vt. 
To dye black. 

Ikunneyot, 4 クン 了 チヨ ツ , WM. v7. 
To be dazzled with darkness as 
when coming fresh indoors from 
the light. 

Ikunpone, 4 クン ポ 子 , BH. n. The 
ankle bone. Syn: Tokumbone. 

Ikup, 4 97, @#&. n. Drinking 
utensils, as cups, moustache-lifters, 
etc. 

Ikura, 4 クラ , or Ikra, 4 クラ , Bit. 
Hi. n. <A joint. <A division. 
A verse. 

Ikure, 4 クレ, 飲 マ セル . vt. 
give to drink. | 

Ikurianda, 4 クリ アン 婦 , GQ. vt. 
To laugh at. To deride. 

Ikurok, 4 クロ ク , 年 シ テ 飲 ^、 大 酒 ス 
wv, yt. and adj. To sit and drink. © 
To be much given to drinking. 

Ikurube, 4 J} 7~, & n. Eel. 
Anguilla japonica, Schlegel. Syn: 
Ukurube. 

Ikurukuru, 4 979 jb, HA. vt. 
To be in pain. Sometimes used 
like Ikururu. Syn: Araka. 

Ikururu, 4 9 Jb Jb, RM. nm. The 
pangs of childbirth (especially the 
pangs immediately antecedent to 
the actual birth of achild). Syn: 
Kapuhu. Ikurukuru. 

Ikurushna, 4 クル シナ , R=. adj. 
Straight. 


To 
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Ikurusui, イク ルス 4, Brvzw, vt. 
To be thirsty. 

Ikusa, 494, + 2 %. vt. To 
ferry across a river. Pl. Ukushpa. 

Ikusa-guru, 4 7% 7 Jb, HF. n. 
A ferry-man. 

Ikusa-i, 4 744, WW. n. 
ry. Pl. Ukushpa-ushi. 
Iku-sakayo, 4 クサ カヨ , #i>% wv. 

v.t. To revel. 

Ikushbe, 4 クシ ペ , HH. ARR xn. 
A post. A door post. A column. 
Pillar. 

Ikushketa, 47575, ij =. 
Beyond. That side of. 

Ikushke-peka, 4 クシ ケ ペ カ , f=. 
adv. Beyond. 

Ikushta, 49753, W=. R=. adv. 
Beyond. There. Over yonder. 
Ikushun, 4 クシ ュ ン , 向 =、 横 切 ス ル . 

adv. Beyond. Across. 

Ikush-wano。 イ クシ リア, His). 
adv. Thence. 

Ikuso, 49), WHy7R+Fs2b. 
vi. To sit in lines by the hearth 
to drink. 

Ikutasa, 49724, BEn. A 
drinking feast. 

Ikutuni, 4 クツ ニ , €#K.n. A bib. 

Ima, 47, #7. v.t. To roast. 

Ima-ni, 4 V=, #4. n. A piece 
of wood upon which to stick fish 
or flesh to roast. A roasting spit. 

Ima-nit, 4 マニ ツ , BB n A 
roasting spit. 

Imanit-tai, 4 マニ ッ 負 4, 5, (WR). 
n. A large number of roasting 
spits. 

Ima-onit, 人 4 マオ ニ ツ , BB rn A 
roasting spit. 


A. fer- 


adv. 


Imakake, 4 マカ ケ , 一 ツ 置 *、 例 モメ 、 
シト イマ カク 、 一 日 キ 。 adv. 
Every other. As :—Shjine to ima- 
kake, “every other day.” 

Imakake, 4 マカ ケ , RR VET ロ 。 
post. Then. After. Thence. Below. 
Behind. As :—Set imakake, “ be- 
hind the table.” 

Imakaketa, 4 VDIS, 後 =. adv. 
Afterwards. Thenceforth. After 
that. 

Imakake-un, 4 マカ ケ ウ ン k=. 
adv. Afterwards. 

Imakanu, 4 VAR, 間際 テ 設 ケル . の た 
To open up or clear a space. As: 
—Ru imakanu, “to open up a 
way.” 

Imashkin, 4 マシ キン, 31327, Wr 
メ パ 、 ポ ボン イマ シキ ン ポ ボン 、 何 々 ョ 9 小 
サキ 、 ポ ロイ マシ キン ポロ 、 何 々 9 大 


*4. adv. Much more. But 
rather. As:—Pon imashkin pon, 
“smaller.” Poro imashkin poro, 
“ larger.” 


Imek, 429. 食物 テ 分 カツ . の 4 To 
serve out food. To portion out. 

Imek-guru, 4297), 食物 テ 分 カ 
ツ 人 . n. A person who serves 
out food. One who portions out 
anything. 

Imeru, 4 メル , St. n. Lightning. 


Imi, 42, 日 本 風 ノ 着物 . n. Gener- 
ally Japanese clothing. Clothes 
made after Japanese fashion. 
Sometimes any clothes. 

Imok, 4 モク , Hii) n A trap 


bait. 


Imokirika, 4 モ キリ カ , Hv *. v2. 
and adj. Abject. Miserably bad. 
To live in utter misery. 


IMO 


Imok-omare, 4 モク オマ レ , X= 
> i = a> > Vv, v.t. To 
bait a trap. To bait a fish hook. 

Imommuye, 4€4L54 =, 7. vt. 
To atone. To propitiate. To 
give as a present. 


Imompekari,、4 モ ム べ カリ, Ba. 


adj. To take pity on. To have 
mercy on. Syn: Erampokiwen 
wa kore. 


Imompekari, 4 ELVA, 同上 . 
adj. Same as above. 

Imomtabire, 和 4 モ ム タビ レ , H. v1. 
To hurry. To hasten. To be 
busy. 

Imontabire-kashpa, 4 モン タビ レ カ 
シン パ , 甚 ヶ 急 ゲ . vi. To be ex- 
ceedingly busy. 

Imontabire-no, 4 € RELI, B=. 
adv. Abruptly. 

Imontasa, 4 モン 用 , He. vt. To 
retalliate. To revenge. 

Imu, 44, 狂 セ ル 、 ヒ ステ リヤ 。 adj. 
and vi. A kind of hysteria. 
Rabid. Mad. To be attacked 
with sudden fits of hysteria. 

Imuki, 4 ムキ , 同上 . adj. and v.12. 
Same as above. 

Imu-bakko, 4 Lavo3, モス テリ ヤミ = 
カ ュ ッ タ 老 媒 人. 2.。 Any old wo- 
man subject to fits of imu or hy- 
sterla. 

Imu-imu, 4444, 烈 シ キモ ステ リ 
ャ . adj. and vt. An intensified 
form of imu. 

Imu-imu-ki, 444 4%, fib. adj. 
and v.i. Same as above. 

Imut, 44°%, JJ.n. A sword. As: 
—Imut mut, To wear a.sword. 


Imut-shitoki, 4 ムツ シト キ , KK 
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- Biiy.n A woman's bead neck- 
lace. 
Ina, 44, 何々 セラ レ メ 様 = 注意 と ョ 、 
・ 例 も を ベ 、 了 チイ セタ ニッ ェ ン セ ネ タ ゲ スイ 
チア ェ ク ポ アン ナ 、 彼 レム 預 イ 大 ゲカ 
う 噛 マレ ナ ィ 様 = 用 心 も ョ . の .6.。 Take 
_ care lest. Be careful lest. As :— 
Nei seta niwen seta ne gueu ina ae- 
_ kuba an na, “as that is a savage 
dog take care lest it bite you” (lit: 
_ take care lest you are bitten). Iyai- 
_ kipte, ina e kubaba an na; oyakta 
arupa, yaikipte na, “ you are in 
danger, take care lest it bite you, 
get out of the way, it is danger- 


ous.” Syn: Ika. 
Ina, イナ, S85. SH. BK. rn A 
message. Tradition. Request. 
A song. 


Inakarap, イナ カラ ブ プ , WM wv. vt. 

_ To salute. 

Inambe, 4 FAN, fi v. adj. Which. 

Inambe-gusu-ne-yakun, 4 +4~ 
YRFEODA 如何 ト ナ vee, R=. 
adv. For. Because. For this rea- 
son. 

Inan, 4 ナン , 何 レ 、 何 . adj. Which. 
What. As : 一 We2 guru inan kotan 
un guru neruwe he an? “to what 
village does that person belong ” ? 
Nei guru inan kotan wano ek a? 
which town does he come from.” 

Inani, 4F=, fH. adv. Where. 

Inankayo, 442773, BA. n, 
The stem of a plant. 

Inao, 4 ナオ, %.n. Whittled pieces 
of willow, lilac and other wood 
which are stuck in the ground as 

_ offerings to the gods. nao bear 
some mark or sign by which the 
gods may know who is the offerer. 


INA 


In the Ainu idea, no greater sin 
can be committed than that of 
stealing and hiding the inao of 
another person, the idea being that 
the gods, finding themselves with- 
out inao, will withdraw their fa- 
vour from those who ought to have 
offered them. No worse name 
can be given to an Ainu than 

。 Inao go ん guru, “the man with- 
out nao.” 

Inao-chipa, 4 ナオ チバ パ , B77 H. 2. 
A cluster of inao. The place at 
the east end of a hut where the 
anao are placed. 

Inao-ke, イナ オケ , 4380. vi. To 
make inao. 

Inao-kema, 4 ナオ ケ マ , HH. n. 
Pieces of wood to which inao are 
tied. 

Inao-kike, イナ オキ ケ , BRM) 17>. 
n. The shavings which are left 
attached to inao. Pieces of willow 
shaving which are sometimes hung 
in Ainu huts. 

Inao-korashkoro, 4 ナオ コラ シコ ロ , 
B= 7i8y vit. n. <A kind of li- 
quor distilled from millet. 

Inao-kotchep, 4 ナオ コッ チェ ブ , Kt 
RB? F. n. Young salmon. 

Inao-netoba, 4 ナオ チチ トバ パ , ih. 
n. A piece of wood to which inao 
are sometimes tied. 

Inaoru, 4 ナオ ル , MZ) 7 ABH= 7 w 
vx. n. A kind of crown worn 
by the men at bear feasts. Syn: 
Sapa-unbe. Ekashpa-unbe. 


Inaotumbu, 4 ナオ ツ ム プ , B+E7 


i. n. <A box filled with inao 
. shavings. | 


Inauni-kina, オナ ウニ キナ , タル マ バ 
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~ ¥9.n. Wood-ruff. Asperula o- 
dorata, ん . 」 

Inauni-susu、4 ナ ウニ RR, ijt. 
Same as above. 

Inde, 4 ン デ , HB. 2% =.n A 

- gummy discharge from the eyes. 

Ine, 4%, MR Wex,4 FATT, 
HP PP xMR=H vd. adv. 

Where? <As:— Ine nei ap, 
“where is that thing?” 

Ine, 4¥, 四 . adj. Four. 

Hive, EF (TMIM Awe, = 7 
AF Kvvyer~r4 FET. イ ルカ オイ 
エク イネ 子 、 彼 人 ハチ ョ イト 來 タ フラ 
part. This word is expressed by 
the English participle “ing.” 
Thus :—Ek ine, “coming.” O- 

. man ine, “going.” Irukat ek ine 
ne’ “he has come for a short 
time ? ” 

Inean, 4 チア ン , 
of two. 

Ine-apkushta, 4 子 ア プク シタ , Gif. 
ォ ヤ 、 和 如何 =、 例 も ペ 、 マ ー 雌 様 = 魚 カ 
澤山 =、 イ チア プク シタ チエ プ ポ ロン 
ノア ァ アン. interj. Dear me! How 
great. How surprising. As :— 
Ine apkushta chep poron no. an, 
< dear me, what a number of fish.” 
Syn: Karainepta un. 

Ineaush-pekambe, 4 子 ア ウシ ペ カ 
LN, オニ ピ シ . 7%。 Trapa quadri- 
spinosa, Roxb. 

Ine-hotne, 4 FRI F, A+. ad. 
Eighty. Four-score. 

Ine-hotnep, 4 FR IFT, Ata. n. 
Eighty things. 

Ine-ikashima-wan, 4 F-49779 
7, 十 四 . adj. Fourteen. 

Ine-otutanu, 4 チオ ツタ ヌ , 第 四 . adj. 
The fourth. 


何方 ノ .c の . Which 
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Ine-rere, 4 FLL, 四 、 例 も バ 、 オ チン 
va, MH. Four. As: 一 -/77e re- 
re-ko, “four day.” 

Ine-reyunashi, 4 FLAsyy, GA= 
77.4.1. Four persons to pound 
in a mortar. See Utunasht. Yai- 
tunashi. Autunashi. Reunasht. 

Ine-rokbe, 4 子 ロ クベ ぺ , +7. (HB 7 
Ki). inter7. Same as ineapkushta. 
Dear me? 

Ine-sambanu, 4 子 サ ム パ ヌ , 四角 ノ . 


adj. Square. Four-sided. 
Ine-shuine, 4 #524 F, 四 度 . adj. 
Four times. 


Ine-shuine-o, 4¥324F%, 同上 . 
Same as above. 

Ine-un, 4 子 ウ ン , fR~. Mex, 4 
ウン エ テ チマ ン ゝ 何 冊 へ 行 ク カ 。ocg2. 
Whither. As:—ZJne-un 6 oman, 
“whither are you going.” 

Ingan, 4 イン カン, 見 ル . adv. 
as ingara. 

Ingan-no, 4 >H5J, 遠目 カ 利 ヶ . 
adv. Long-sighted. Of good sight. 

Ingan-rui, 4 ン ガ ル 4, SMBs + wv, 
adj. Curious. Inquisitive. 

Ingaprapu, 478757, 眉 テ 動 カ 
%, vi. To work the eyebrows up 
and down. 

Ingara, 4 ン ガ ラ , 見 ル . v.71. 
at. To see. 

Ingara-poka, 4 ン ガ ラボ ポカ , 無 意 味 
= 眺 メ ル 、 何 トナ ク 見 ル 。 ph. Mere- 


Same 


To look 


ly to see. Merely to look at. 
Just to look. 

Ingi, 4 > ¥, 8. A. adj. All. 
Universal. 

Inichu, 4 ニチ >:, $7. vt. To be 
suspicious. 


Inine-Kangi, 4 二子 4 タン ギ , *)F = 
FAs». n. To scoop out. A 
cup used as a ladle. 

Inini, 4 ==, Wa. v.t. 
(as a fish at a bait). 

Inini-ap, 4==77, .ey.n. A 
kind of fish spear to which a 
bait is tied. 

Inisapushka-an, 4 ニニ サブ シカ アン , 
千 カ サル ル 、 急 が セル 。 adj. and の.7。 
To be startled suddenly. To be 
suddenly surprised. To hurry. 

Inise, 4 ニセ , fF. n. A dipper. 
A ladle. Also vt. To ladle out 
drink. 

Inisei-ya, イニ セ 4 や ヤ , RB. n. A 
small hand net. 

Initne-ike, 4 ニ ツ チイ ケ , GMBH. 
The devil. A demon. 

Inkush, 4 ニク シ , 2 v. Ree wv. v7. 
To fear. To tremble through fear. 
To call out in fear. Syn: Ishi- 
toma. 

Inne, 4 aT; #2 + Vy BH. ad}. 
Multitudes. Many. Numerous. 
Inne-no, 4 +FJ, 群集 ノ . adj. 

In crowds. 

Inne-topaha, 4 ン 了 手下 パ ハ , 多数 ノ 、 
群集 クノ . gc ゆみ. Very many. A great 
multitude. 

Inne-utara, イン 子 ウ タラ , BHR. xn. 
A. multitude. , 

Inoka, 4/9, KE7 B= 7 va nh 
f@. n. An idol made in the shape 
of a snake for divination, cursing 
and worship. 

Inokoshke, 4 ノコ シ ケ , Mea. wi. 
To be jealous of. Syn: Eyaitun- 
nap. 

Inomi-chup, 4J 2 F279, —H. n. 
January. The month of liba- 


To bite at 


INO 


tions; possibly so called from the 
Japanese custom of paying visits 
and drinking at the new year. 

Inonchip, 4 ナノ ンチ プ , BHA + RFF 
zw, v.t. To baffle. Syn: Un- 
keshke. 

Inonchirube, 4 フン チル べ , RF % F 
レタ ル 人 人 。 n. A person baffled in 
something he desired to do or 
have. 

Inon, 4 ナン , writ. n. Prayer. 

Inonno, 4J 3J, WE. n. Same 
as above. 

Innono-itak, 4) J 439, wiv. 
9.7.8nd n. To pray. Prayer. 
Inonno-itak-hi, 4 ノン 7 4 タク ヒ , 所 

mM. n. Prayer. 

Inonno-itak-i, 4J J 4294, fii 

_ 上 . n. Same as above. © 

Inore, 4 J b, 7. v.t. To deceive. 
Syn: Chinore. Kokandama. 

Inonre-itak-ki, 4 ノン レ 4 タク キ , fi 
vw. v.t. To lie to. Syn: Ko- 
shunge. 

Inoshketa, 4) 575%, 丁度 眞 ン 中 . 
adv. In the very centre. 

Inoyenoye, 47 4:J4=, ®. wv. 
To twist. 

Inotu, 4 フツ , £%. n. Life. 

Inraprapu, 4 ン ラ ブラ プ , wy 7h 
き ス ル . の 24. To blink or wink with 
the eyes. Syn: Shik-ukochup- 
chupu. 

Inrapu, 4757, 同上 . v7. 
as above. 

Inn, 4%, G7. vt. To listen. To 
hear. To listen attentively. As: 
—Ku pishi wa ku inu, “1 will 
make enquires.” 

Inu-ewen, 4 叉 エ ウ ェ ン , Bx3t~ v. 

| - To mistake in hearing. 


Same 
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Inukuri, 4%"), he x. FF. adj. 
and v.z. Unable. Awkward. In- 
capable. To be incapacitated 
through sickness or old age. To 
dislike to do. Syn: Aikap. 
Kopan. 

Inukuri-an-korokai, 4 ヌ ク リ アン 
コロ カ 4, MAB vrs. ph. I 
am sorry to trouble you, but. 

Inuma, 4 叉 マ , Ba? Bi. n. One’s 
treasures and ornaments. 

Inumba, 4 RL, H% (BR). v. t. 
To strain. 

Inumbe, 4 KLAN, Mt. n. The 
wooden framework round a fire- 
place. 


Inumbe-ibe, 4 RAN4AN, 2 FY 4. 


n. Silver fish. Trichiurus hau- 
mela Forskal. | 

Inumbe-saushbe, 人 4 ヌ ム ペ サ ウシ ペ , 
Mm ip=7 vei (EY TH + Ble 
=f). n. <A little post stuck at 
each corner of the fireplace used 
as a chopping-block. 

Inumechiri, 4 ヌメ チリ , BK. 2. 
A kind of hawk. 

Inumu, 42%Lb, #27(HR). 72.7. 
strain (sig). 

Inun。4 ヌン, BM? x ABA wv. v. 1. 
To stay away from home in pur- 
suit of one’s lively-hood as when 
fishing or working in a distant 
garden. 

Inun-chiseil, イヌ ンチ セ 4, 山小屋 . 
n. <A fisherman’s hut. 

Inuni-chiri, 4 R= FY), EK. 
n. A kind of hawk. Syn: 
Onumechiri. 

Inu-no, 4 AJ, SME. BY HX. 
adj. Quick of apprehension. 
Quick-witted. 


To 
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Inunukashiki, 4 ヌ ヌ カシ キ , HAS 
#.n. Merey. Pity. Compassion. 

Inunukashiki-wa-kore, イヌ ヌ カシ 
キワ コレ , wa. vt. To have mercy 
upon. To pity. 

Inunuke, イヌ ヌケ , iii. n. 
ings. 

Inunuke-ambe, 4 ヌ ヌ ケア ム べ , if 
fH. . Blessings. 

Inunuke-ash, 4 ヌ ヌ ケア シ , 我 溢 テ 
iA. ph. I pity thee. What a 
pitiable object ! 

Inunuke-ne, 4 R27 F, Bx vs ey 
#i + v. adj. Blessed. For- 
tunate, 

Inup, 427, Me yah n A 
thing heard. 

Inupitara, 4REKS, Me 2, Mw. 
wt. To feel dislike to. To dis- 
like. Syn: Kopan. Epange. 

Tnupukushish、4 ヌ プク シシ , 外出 チ 
好 マ メ 。 vd. To dislike to go out. 
Syn: Soine kopan. 

Inusa-inusa, 4 R44 RY, (HR? H. 
nm. The name of an Ainu legend 
of a famine. 

Inushiramare, 4 ヌシ ラマ レ , A~ 
制止 ス え ヶ vt To control. To 
hold in. To restrain. 

Inushuye, イヌ シュ イェ 、 呼 2、 手 招 ス . 
vt. To call. To beckon, 

Inushuyep, イヌ シュ イェ ブ , it.n. A 
flag. 

Inuye, 1242, 次 身 ス ル 、 彫 刻 ス ル 。 
vt. To tattoo. To carve wood. 
Syn: Shinuye. 

Iokbare, 4 オク バレ , Mik? 3} 4% 
vy Raw. vt. To rebel. To 
oppose. 


Bless- 





Tokbare-guru, 4 オク バレ ゲル , Kit 
A-m A rebel. One who goes 
against another. 

loman, 4 オマ ン , #77. vi. To 
go quickly. Syn: Tunashino 
oman. 

Iomande, 4 オマ ン デ , Sv. vt. To 
send away. To kill an animal 
in sacrifice. 

Iomompekere, 4 オモ ムペ ケレ , Ha. 
adj. To have merey upon. To 
take pity on. 

Tonga, 4 オン ガ , 1% %,i%%. vt. To 
put to soak, To soak thoroughly, 
Syn: Aonga. 

loriki-kut-koro, 4 オリ キク ツ コ ロ , 
=%%. vi. To gird up the 
Joins. Syn: Orikut koro. 

longa-kuttara, イオ ン ガ クッ タラ , > 
ン ゴ ン サ 9 n. Senecio palatus, 





Pall. 
loripakka, 4 オリ パッ カ , Woy. 
adj. Dreadful. As :—Ioripakka 


ta hau an, “ how dreadful.” Syn: 
Ashitoma. 

Ioromamekara, 4 オロ マメ カラ , 不 
+H7, GA. vi, To com- 
plain. Syn: Iyaishirikara. 

Totutanu, イオ ツタ ヌ , HR, Wo. 


adj. The next in order. The 
second. 
loyapa, イオ ヤバ パ , Witte. adv. The 


year after next. 

Toyashimge, 4 オヤ シム ゲ , 明 < 後日 
‘adv. The third day from to-mor- 
row. 

Ipa, 40%, Wi, + Fry. vi. To 
reel about as a drunkard. 

Ipakarip, 14 パカ リブ , FY i. ad 
¥.n. Balances. Seales. Weights. 


IPA 

Ipakashi, 4 パカ シ , Ril. n. Doc- 
trine. What one teaches. 

Ipakashnu-chisei, 4 パカ シ ヌ チェ セ 
4, RS. BR. n. A prison. A 
house of correction. A school. 

Ipakashnu-guru, 4 パカ シ ヌ グル , K 
fii. n. A teacher. 

Ipaketa, 4 7S, Bub. adv. 
Then. As: 一 We2 ipaketa, “at 
that time.” Syn: Ita. 

Ipakke-ni, 4 パッ ケ ニ , Ht F 7 ffi. 
n. A kind of musical instrument 
used for decoying deer. Syn: 
Irektep. 

Jpanchierep、 和 4 パン チエ レプ , 他人 = 
恨 ミ テ 抱 キテ 不 源 ナ ルレ ル モノ フチ 食 セ シ ム 
vA. n. An evil minded person 
who spites another by giving him 
filthy food to eat. Syn: Pauchi- 
koro-guru. 

Ipaotenge, 4 パオ テン ゲ , fr wv. vt. 
To command. Syn: Ipaweten- 
ge. 

Ipara, 4 パラ , R27. vt. To 
transmit (as a disease). To catch 
a disease. Syn: Koturuse. 

Iparo-maka-ni, 和 4 パロマ カニ , FE 
ロロ = 入 レ ル 木 .。 n. The piece of 
wood thrust into the mouths of 
bears and other animals when 
killing them in sacrifice. 

iparo-shuke, 和 4 パロ シュ ケ , AB 
= + BHA wv. v.t. To cook for 
another. As:—En iparo-shuke 
wa en kore, “ please cook me some 
food.” 

Ipatuye-chiuchiubame, 4 パ ツ 4 = チ 
ェ ウ チ ウ パレ , モ が ク 。 み 7、 To 

: flounder about. To writhe (as 
.An animal in its death-struggles)、 
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Ipawe, 4 パウ ェ , #4. n. <A com- 
mand. Syn: Ikashpaotte. 


Ipawetenge,、4 パウ ェ テ ン ゲ , Xr, ~ 
To command. Syn: Kash- — 


Vl. 
paotte. 

Ipawetenge-i, 4 パウ ェ テ ン ゲ 4, 命令 . 
m. Commandments. 

Ipikuira, 46945, #r=Ha4. 
v.t. Togo along stealthily. Syn: 
Kuira. Okuira. 

Ipirimuye, 44 ピリ ム 4=。 償 7. の ん 
To make amends. To make 
amends for some wounds or harm 
rendered. Syn: Immomuye. 

Ipiru, 4 ピル , HI 2. vt. To 
moult as a bird. To lose one’s 
hair. 

Ipishi, 4 ピ シ 裁 別 ス ル . み To 
Judge. 


Ipishi-aesanniyo-i, 4 ピ シ ア エサ ン 
=34, RFI. n. Judgement. 


Ipishiship, 4 ビシ シ プ , Bi, + * 4 
77%.n. Nettles. Urtica dioica, 
L. var. platyphylla, Wedd. 

Ipishishte, 4 ED DF, WH. vt. 
To rip up (as a bear before 
skinning it). 

jpishki、4 ピ シキ , & n. Number. 

Ipishki-wa-ingara, 4 ピ シ キ ワリ イン 
ガラ , B7 wv. vt. To count. 

Ipishki-wa-nukara, 4 ピ シ キ ワ ヌ カ 
ラ , 数 シル. v.t. To count. 

Ipita, 4 ES, 放 ぇ . 6. To let loose. 

Ipokash, 4 ポカ シ , M*. adj. Ugly. 

Iporo, 9 WF. Mer, 4 

Ipot, 4 ポ ツ , ポ ツ ウト ムコ ユンナ 、 鹿 
色 =、 イ ポ ボツ ツ ム コ ユンナ ナシ ュ イ ェ シ ジュ 
A x BA +92 Vv. n. The counte- 
nance. Aspect. As :—Ipot’tum 
konna, “in the countenance.” Ipot’ 


— 
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- tum konna shuye-shuye, “to change 
the countenance.” 

Iporo-chiuk, 4 ポロ チ ウ ク , Hh 7s 
スル 。?.?.。 To change colour in 
the countenance through inter- 

. nalexcitement. As:—Jure iporo- 
chiuk, “to blush,” “to turn red.” 

Iporo-hachire, 4 ポロ ハチ レ , HA y 
A wv, yt. To make ashamed. 

Iporo-hachiri, 4 ポロ ハチ 9 リ , Hy *, 
立腹 え ル . ヵ .7。 To be ashamed. To 
be angry. 

Iporo-ningi, 4 ポロ ニン ギ , M7. 
adj. Of a bitter temper. 

Iporo-pirika, 4 ポロ ピリ カ , Kha 
x. v.t. To look happy or pleased. 
Good-looking. 

Iporo-pirikare, 4 ポロ ビリ カ レ , 音 

パ セ ル 。、 の 7 To please. 

Iporose, 4 ポロ セ , 名 ケラレ タル. の た 

Called. Named. : 


Iporo-shikaunure, 4 RA >AIR 


3 + B= B-%. v.71. To show 
anger in the face. To look dis- 
pleased. 


Jporo-shiu, 4 RB DY, B77. adj. 
Of a bitter temper. (lit: of a bitter 
countenance). Syn: Iporo-ningi. 

Ipot, 4 ポ ツ , 顔付き . n. Same as 
Iporo, “ the countenance.” 

Ipuni, 4 プ ニ , 給 事 スル . n. To wait 
upon as servants or helpers in a 
feast. 

Ipuni-guru, 47=7)b, 給 事 .2. A 
servant. . 

Ipush-tuye, 475°74=, Wi v. 
v.t. To pluck off. To pinch off (as 
heads of millet at reaping time. 

Irachitkere, イラ チ ツ ケレ , Br wv. 
vt. To hang up (as a picture 
or ornament). | 


= mae 


Iramande, 4 ラマ ン デ , BH via we 
vt. To hunt. To fish. 

Iramande-guru, 4 ラマ ン デ グル , @ 
Gi, Zag. n. A hunter. 

Iramasure, 4 ラマ スレ , 美 ク シミ 、 嘆 
賞 え へ *. adj. Beautiful. Admir< 
able. 

Iramasure-no, 4 ラマ スレ ア , 美 ク シ 
ク 。 adv. Admirably. Prettily. 
Iramatshuye, 4 ラマ ツ シ ュ 4 =, 考 ^ 
v Ae. vi. Tothink. To con- 
sider. To revolve in one’s mind. 

Syn: Ramepakari. 

Irambotarare, 4 ラム ボタ ラ レ , Re 
シイ キネ 。 excl. You noisy one! 
Noisy. 

Iramchuptekka, 4 ラム チュ プ テ ッ > カ , 
rv v.vi. To feel timid. To be 
afraid. Syn: Ishitoma. 

Iramepakari, 4 72050), BB v. 
adj. Thoughtful. 

Irami, 452, 岩 、 が ヶ ク . n. 
cipices. 

Iramikachaushka, イラ ミカ チ + ウ み 
ンカ , 失望 スル .? ヶ 7. To be disap- 
pointed. 

Iramisaika,4 ラ ミサ 4 カ , &2 v8 
和 ナ ャ ル . adj. Avery little. Gentle. 
Easy. Syn: Pon no. 

Iramisaikare, 4 ラミ ササ 4 DL. FH = 
Av ,by ~w, vt. To make easy.. 
To make less. 


Iramisamka, 4 ラミ サム カ , BK wv. 
3&7. vt. To obtain by fraud. 
To deceive. 

Iramishkare, 4 ラミ シカ レ , or Ira- 
mushkare, 4 ラム シカ レ , 了解 モメ . 
v.t. Not to understand. Syn: 
Eramushkare. Erampeutek. 


Pre- 
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Iramkara, 45.475, vie. % 
Fea, thew. yt. To tease. 


To make angry. To make cry. 
To poke fun at. _ ‘Syn: Ramu- 
kara. 

Iramkare, 4 FADD, te. v.i. To 
feel regret. 

Iramkatchaushka, 4 ラム カッ チャ 


ウシ カ , 他人 ノ 2 息 サ ント スル ュ ト テ 政 
メサ セル 。 vt: To disuade from a 
project or action. 
Iramkittarara, 4 ラム キッ タラ ラ , 憎 
viv, vt. To be in fear. Syn: 
Kimatek. 
Iramkoiki, 457424 ¥, 2 v. v4. 
To exhort. To persuade. To im- 
portune. Syn: Onishnishi. 
Irammakaka, 4 ラム マカ カ , 27% 
ク ヽ 好 ヶ ヽ 例 も セ ベ 、 イ フ ム マ カ ヵ ツウ ウエ ペ 
wy xX, HF = B~ v.adv. Tho- 
roughly. Decorous. Carefully. 
Quite. Nicely. Well. As:— 
Jrammakaka wwepekennu, “to en- 
quire carefully.” Syn: Roramne. 
Irammokka, 4 ラム モ > カ , HR v. 
vi. Toplay. To have some fun. 
To tease. To poke fun at. 
Iramno, 454), =. To- 


adv. 


gether. As:—Jramno paye, “to 
go together.” Syn: Ukoiram 
no. 


Iramnukuri, 45.4299, Bra. 


ナ 好 マヌ メ .?.6. To dislike to do. 
To feel diffident. To be averse 
to. 


Irampokiwen, 4 ラム ポキ ウェ ン , a 
さ ベネ ノ . adj. Pitiable. 

Irampokiwen-wa-kore, 4 ラム ポキ 
ウェ ン ワ コレ , ts. の 7 To pity. 
To have mercy upon. 


Irampoye, 和 4 ラム ポ 4=, Rv. adj. 
Sportful. Playful. Noisy. 

Iramsarakka, 4 ラム サラ ッ カ , 心配 
FHI vw. vi. and adj. To be 
troubled. 

Iramshitnere, イラ ムシ ツ 了 チレ , thy 


>» hv (RE BA Bo vem 
+327). excl. Dear me! Dear! 


dear! An exclamation expressive 
of impatience. 

Iramtoinere, 4 ラム ト 4 子 レ , #4 4 
+. (HR BH). excl. How sad! 

‘What a trial! An exclamation 
expressive of sorrow and com- 
miseration. As:—Nei guru rat, 
awa, tramtoinere ta hau! “how 
sad! the man has died.” 

Iramtuiba, 4 ラム ツ 4 パ , les vy 
和 葉 ロ シキ *、 例 セパ 、 イ ラム ツイ メタ ハ 
ッ ア シア 、 何 ント 恐 ロ シイ 1 デメ ナイ カ 。 
v.i. and adj. To be timid. To be 
frightened. As:—I/ramtuiba ta hau 
ash a; “what a frightful thing.” J 

Iramu, 454, 2% v. v.t. To be 
thought of. To be considered. 
Syn: Aramu. 

Iramuikurukuru, 4 9744 クル クル , 
BUR v. v2. To be concerned 
about. 

Iramuok, 4 ラム オク , #4. vi. To 
be sorry. To be distressed. 

Iramuokka, 4 ラム オ > カ , rw. 
v.t. ‘To make sorry. To distress. 

Iramye, 49.442, #2 wv. vt. To 
praise. To applaud. 

Iramyep, 4 ラム 4 ェ プ , BR. 2. 
clamation. 

Irangarap, 45 >H57, RB. n. A 
salutation. This word is often 
pronounced Jyangarap by those 
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Japanese who speak a little Ainu. 
It is pigeon ainu and. should be 
avoided. 

Irangarap-itak, 4 ラン ガラ ブ 4 タク , 
挨拶 ノ 語 . n. The words of a salu- 
tation。 A salutation. 

Irangarapte、。 イ ラン ガラ ブ テ , 如何 
デス か ヵ 、( 訪 問 ノ 鮮 )、 adv. How do 
you do. 

Irannakka, 4 ラン ナッ カ , MOU. n. 
A nuisance. AA hindrance. v.12. 
To have no need of. 

Irappa, 4 ラッパ, 4H =e Ry v7 
儀式 . 1. 
ing libations to the dead. Syn: 
Icharapa an. 

Irapokkari, 4 SoD"), # v *.ad). 
Poor. Syn: Yaieshinniukesh. 

Irara, 455, BRI V4 4 79+. adj. 
Naughty. Saucy. Sly. 

Irarap, 4 ララ ブ , BR274.n. A 
sly creature. A naughty crea- 
ture. 

Irarape, 457 9%, BR2% 72+, KH 
%.n. A naughty thing. Naugh- 
tiness. 

Irarape-ki, 4 イラ ラペ キ , BR % wv. 
v.t. .To do naughty things. 

Irapungara, イラ ブン ガラ , アマ チ ヤ 


グル. n. Gymnostemma cissoides, 
Benth. 
Irara-wa, 45959, BBVA R77 
=. adv. Slily. Naughtily. 
Irat, 4 ラ ツ , 失 フ 、 外 ツ ス (的 ぅ ). v1 
To lose. To miss. Syn: Atu- 
rainu. 


Iraugetupa, 4 ラウ ゲ ツ パ , 仕事 テス 
ル .?. Todo business. To Dur- 
sue as a business. 

Irawe, 452%, By * *. My ミキ. の. た 
To desire to attack. To desire to 


The ceremony of offer- | 


do. To wish to kill. As:—Pirike 
burt ku ivawe ne, “I desire to do 
good things.” Chiramantep ku — 
trawe ruwe ne, “I desire to killa 
bear.” Syn: Ramande. 

Irayapka, 4 ラ ヤ プ カ , 美 シ ト 思 フ ゝ 第 
クベ キネ 哉 、( 嘆 息 ノ 鮮 ) vt. and excl. 
To consider beautiful or nice: 
Dear me! how beautiful. I am 
surprised. This exclamation al- 
ways gives assent to the subject 
exciting it, it indicates assent but 
never denial. 

Iraye, 4354+, %oxr. vt. To kill. 
To have good sport. As :— Zande 
traye poro, “ lots have been killed 
today.” 

Iraye-guru, 454:7)), REF. n. 
A person who has killed some- 
thing. A killer. <A successful 
hunter. 

Irekte-chiri, 4 レク テ チ リ , ハヤ プ ブサ 。 
n. <A falcon. Falco peregrinus, 
Tunst. 

Irektep, 4b9F7, 鹿 テ 呼 プ 笛 . n. 
A musical instrument used for 
decoying deer. Syn: Ipakke ni. 

Irenga, 4 レン ガ , BB. FR, Tell. 
n. Will. Favour. Disposition. 
Mind. A law. Rule. Business 
As :—FPirika trenga, “ good will.” 
Wen trenga, “a bad disposition.” 
Kamui irenga, “the favour of 
God.” Tono-irenga, “Govern- 
ment business.” 

Irenga-atte, 4 レン ガ ア > テ , BBs 
以 テ 過 ス ル . 2.7. To treat with good 
will. To favour. 

Irenga-koro, 4 レン ガ コ ロ , 世話 ニナ 
ル 。 vt. To enjoy the favour of 
another. 


IRE 


Irenga-ratchire, 4 レン ガラ ツチ レ , 
M2 wv. vt. To reconcile. 

Irenga-sange, 4 レン ガサ ン ゲ , Ha. 
親切 = スル 。 ヵ . To favour. To 
treat with good will. 

Irenga-uturu-eapkash, 4 レン ガウ 
プル エア プ カ シ , 仲 保 ス ル 。 vi. To 
act as a go- between. 

Irenga-uturu-eapkash-guru, 4 b 
ン ガ ウツ ル エ アプ カシ グル , 仲 保 人 . n. 
A go-between. Syn: Iyuturu 
oma guru. 

Irenga-wende, 4 レン ガウ ェ ン アデ, Fr 
+ MH 2%. 2 To stir up strife. 

Irenga-ye, 4 レン ガイ =, MH v. v.01. 

' To reconeile. 

Ireshpa, イレ シン パ , 4% 1, (BR. 
vt. To bring up. Torear. (Fi. 
of the person). 

Ireske, 4 LA, 生長 スル . vt. To 
bring up. (Pl of the object). 
Iresu, 4 レス , £8 2% ». vt. To 

' bring up. To sustain. 

Iresu-guru, 4 レス グル , 他人 テテ 生長 
セ シ ュ ムル 人 . n. One who brings 
another up. 

Iresu-habo, 4 レス ハ ポ , 3. 1. 
One's mother. A foster-mother. 
Syn: Iresu totto. 

Iresu-huchi, 4 レス フチ , 7 i. 
n. The goddess of fire. A foster- 

- mother. Syn: Onne huchi. Ka- 

- mui huchi. 

Iresu-kamui, 4 レス カム 4 9 WEAF 
%7).n. God, the sustainer (lit : 
foster-god). 

Iresu-michi, 4 レス ミチ , R.ER. n. 
One’s father. Foster-father. 

Iresu-shinda, 4 LAD 3S, it = 付 
vnh-/YPREEN TEA ORE 
78+. n. A term applied to 
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God. “The bringer up.” “the 
sustainer.” “Our cradle” (lit: 
Foster-cradle.). 

Iresu-totto。4 レス トッ トド ト , iH. 3. 
nm. One's mother. Foster-mother. 

Iresu-yubi, 4 LALE, WL. n. Eld- 
er brother. Foster elder brother. 

Iretaraka, 4 レタ ラ カ , 8A 2% +. 
うろ .?.7 To bleach. 

Iri, 4), -~-RR? 27. vi. To 
be of the same family. As :— 
Shine iri guru, “persons of the 
same family.” 

Iri, 45), RFA CIHRAR YW. v1. 
To skin. To pluck out as feathers. 
Syn: Risei. Ri. 

Iri-an, 4 リア ン , KM 2 v. ad. 
Skinned. Syn: Ari. 

Iri-guru, 4 リグ ル , 親類 . n. Rela- 
tions. 

Irikuwan-no, 和 4 リク ワン プ , 前 ニ 、 前 
B=. RH YF. adv. Straight 
ahead. In front. 

Iririp, 4 リリ プ , eR, ITH x. 
Stinging nettles. Urtica sisica, L. 
var platyphybla Wedd. 

Irishik-pui, 4 り LITA, Rik = 似 
a wBitt. n. Family likeness. 

Iritak, 499, 親類 、 見 弟 . 2. Re- 
lations. Brothers and sisters. 

Iriwak, 4 1) ワリ ク , fh #, 見 第 . nN. 
Blood relations. Brothers. As: 
—Tu iriwak ne orowa shine 
tureshnu, “two brothers and one 
sister.” 


Iriwak-ne-guru, 4 リリ ワク チ グ ル , 親 


類 、 見 弟 、 學 妹 . mn. Brothers. Re- 
lations. Sisters. 

Iro, 48, or Iroho, 40%, 色 . 2. 
Colour. 


IRO 


Irosome, 和 4 ロ ソ メ , 彩色 シタ ル .。 adj. 
Coloured. Syn: Iroaushi。 A- 
nore. 

Iroaushi, 4 ロア ウシ , 
Coloured. . 

Iro-eshiknak, 4 ロ エ シ ク ナ ク , &8 
2. adj. Colour-blind. 

Iroikeshne, 404 75F, 段 * =. 
=, adv. One after another. 
By degrees. 

Iroki, 4 ロキ, ev BA. vi. To 
shine. To have colour. 

Ironne, 48 7F, 厚 キ . adj. Thick. 
(Used only of inamimate objects). 

Ironne-samambe, 4 8 FU VAN, 
yawy3.n. <A kind of plaice. 
Parophrya. sp. 

Ironne-tat-ni, 4 BD >FRY=, 樹木 2 
名 . n. A kind of birch. 

Irorokeshne, 4 ロロ ケシ 也 , =. adv. 
By the side of. 

Iroshki, 405%, #87. n. The 
ceremony of offering food to the 
manes of the dead. 

Iru-etoko, イル エド トコ, 前 面 =、 前 =. 
adv. In front of. Before. Syn: 
Kotchaketa. 

Iruike, イル 4 ケ , BV. RI AW. wt. 
To sharpen. Syn: Eenka. 

Iruka, 4 ル D, 

Irukai, イル カ 4 te adv. Fora 
little while. For a short time. 
In a little while. After a short 
time. 

Irukai-tomta, 4 ルカ 4 PLS, 暫時 = 
シテ . co2. In ashort time. After 
a little while. Just for a moment. 
For a short time. 

Iruka-ne-koro, イル カ 子 コロ , H7 
シテ . adv. ph. After a short time. 
A little afterwards. Shortly. 


彩色 シタル. adj. 
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Irukuru, イル クル , @H. n. The 
pangs of child-birth. 

Irup, イル プ , | 

Irupi, 4 ルプ 4 "ha. nm. — Dregs. 
Sediment. The remains of the 
arrowroot plant after the flour has 
been extracted. 

Irura, イル ラ , +. vt. To take or 
send away. To see one off as 
when going on a journoy. 

Irusa, 4 Jb, 食え . v.t. To lend. 

Irushka, イル シカ , Bv. vi. To 
become angry. 

Irushka-chep, イル シカ チェ プ , 77 
ノ 板 和 本. n. Puffer. Swell fish. 
Name applied to several species 
of Gn. Sphervides. 

Irushka-i, イル シカ 4, ZR. n. 
ger. Wrath. 

Irutasa, 4 Jbat, kB ョ 9 RE~. 
adj. From one to the other. 
Irutashpa, 4 Jb& Dat, BH. adj. 

Mutual. 

Irutashpa-no, 4 Jb Dat, F.=. adv. 
Mutually. 

Irushkare, 4 ル シ カ レ , %7 4%. の た 
To make angry. To stir to anger. 
To aggravate. 

Iruwe, 4 ルウ ェ :, RR? BB n A 
bear's foot-print. 

Isa, Atty, ys vy BE ayanw, 
adj. Old. Ripe. Harvest time. 
Wrinkled. Aged. 

Isa, AU, キー キー ト 叫 フ 、 鹿 2 OR. 
v.i. To squeak. A deers call. 

Isa-wa-okere, イサ ワオ ケレ , Myx 
w。 の .2。And adj. To have become 
quite ripe as fruit. 

Isaika, 4 サ 4 カ 容易 ナル. adj. 
Easy. 
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Asaikako, 44403, 干渉 えい ふ 昌 出 
vam, vt. To interfere. To 
speak when not spoken to. 

Isam, 4 #4, or Isham, 4 シャ ム , 非 
スネ ヽ 無 シ ヽ 全 無 シュ 居 フ ヌメ 、 例 へ パ ュ オ 
マン アイ サム 、 往 キテ 居 フ ヌ 、 ェ エア イサ 
ム ヽ 食 さ テ 仕 舞 フ テ ナ イ tx. Not to 
be. It is not. To be absent. In 
some cases the word isam expresses 
“entirety,” and may be trans- 
lated by “away.” Thus :—oman 
wa isam, “he has gone away.” 
Koro wa oman wa isam, “he has 
taken it away.” E wa isam, “ it 
has all been eaten.” Rai wa isam, 
“he has died.” Isam kotom an, 
“there appears not to be,” “ it 
looks as if there were none.” 
When immediately followed by the 
verb isam may be translated by 
not As:—Naa ek isam, “he has 
not yet come.” 

Isama, 4 サマ , 無 シ . ャ た 
Team. 

Isama-ni, イサ マニ, 横 桁 、 支 柱 ..。 人 A 

、 cross-beam. A tie beam. Brace. 

Isambe, 4 サム べ , 4197. 7775. 
and vt. It is not. To have 
died. 

Isami, 4 サミ , 何 モ ナイ 、 ヽ 例 も バ 、 ネ プ ブ 
カオ ォ ッ タイ ェ フ カイ サミ 、 溢 へ 基 レ = 時 
シテ 何 モ 言 虚 ハナ イ 。 vi. and n. 
It is nothing. There is nothing. 
Absence. As:—Nep ka oz yep 
ka isami, “there is nothing you 
can say to it,” 7. e. “you have 
nothing to answer.” 

Isam-isam, 4 サム 4 サム, LY #9 = 


Same as 


+, wi. To come quickly to an 
end. 
Isamka, 4 サム カ , #2 vihiea 


ル . る た To abolish. To annihilate. 





To annul. To assuage. To ab- 
rogate. Syn: Oyak un omande. 
Oyakta omande, 

Isamka-i, 4 #404, Bik. n. Abo- 
lition. 

Isam-no-po, イサ ム ノ ボ , 否 、 ア ラズ 。 
ph. No, there is not. 

Isamta, 4445, =*7:adv. Next 


to. 

1sapa-kik-ni、4 サ バキ クニ , Gt.et> 
ド チ 捕 ヘ テ 撲 末 ぇ 租 メ = 用 ェ ル 柳 フ 
#. n. A willow stick used for 
killing salmon after they have been. 
captured. 

Isapte, イサ プ テ , 給 事 ぇ と . vt. To 
wait upon as in a feast. Syn: 
Ipuni. 

Isapte-guru, 4 サブ プ テ ゲ ル , HEA. 2. 
A waiter. Syn: Ipuni-guru. 
Isapte-mat, イサ プ テ マ ツウ, Hk. n. 

A waitress. 


Isapte-atchike, 4 サ プ テ ア ツチ ケ , 大 


キナ ッ 和 盆 . 2. A large tray, A 
waiter. 

Ise, 4, 47. v7. To squeak. To 
call out. To squeal. 


Ise-hawe-ash, 4 セハ ウェ アシ , 17 
WE? UPAR. v.i. To squeal. The call 
of a deer, 

Iseise, 424%, "7. v.i. To squeak. 

Iseku, 4429, 3F 47 01 PR=L 187 Me 
vuFtB7y(AMHR=MF 7 wv), vd 
To swell up with milk as the 
breasts of animals just before 
having young. This word is also 
applied to women. Syn: Tope- 
seku. 

Isempiroitak, イセ ム ピ ロイ タク , # 
 % w. vt. To back-bite. To 
speak evil of another. Syn 
Ohaige-kara. 


ISE 


Isenram-ari, 4 セン ラム アリ , 前 = 去 
~ vin. ph. Theaforesaid. That 
which was spoken of before. Syn: 
Senramsekoro. 

Isenrambe, 4 セン ラム べ , BH. it~ 


$= MRM= AF PVA ey BF 
#2. adv. Again and again. 


Continually. Always. Dear-dear! 
This word is always used as a 
kind of interjection. As :—LIsen- 
rambe-hau, “saying it again.” 

Isenramte, 4 セン ラム チ テ , 同上 . adv. 
Same as above. 

Isenramte-shiri, 和 4 セン ラム テ シ リ , 
何時 デモ 同 ジ ュ ト テス ル 。 ph. Al- 
ways doing the same thing. 

Isenramte-shiri-ki, 4 セン ラム テ 
シン リキ , ft. ph. Same as above. 

Isepo, AUK, 兎 、 エ チュ ッ サ キ 、 シ ロ 
ッ サ キ 。 274。 A hare. Lepus var 
iabilis, Pall. Syn: Epetke. 
Oshuke. Raikuma. 

Isepo-keromun, イセ ポケ ロム ン , + 
シマ スゲ グ 。 27.。 Carex Buxbaumi. 
Wahl. 

Isepo-saraki, イセ ボサ ラキ , cu» 
ノド ジョ ツナ ギ .72。 Glyceria aqua- 
tica, Sm. 

Iseremak-inonno, 4 セレ マク 4 アン 
J, %7.n. A prayer that ano- 
ther may receive harm. A pra- 
yer for a curse. 


』eeremak-oitak, イ セレ マク オイ タク , 


mv. vt. To backbite. Syn: 
Ohaigekara. 

Iseremak-ush, 4 セレ マク ウシ , Bir 
wv, vt. To help. Syn: Ikao- 
biuki. 

』sese。4 セ セ , HY. v.72. To squeal. 


Syn: Ise. 
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Isesekka, 4 セ セ ッ カ , 温 タ メル 。 の た 
To heat. | 

Ishan-tono, 4 サン ドア , 覧 師 .2. A 
doctor. (Jap). 

Ishi, 4 シシ, &/ 2. n. A bird’s tail. 

Ishikamare, 4 シカ マレ , £7. vt. 
To put. To set down. 

Ishikari, 4 シカ ), Bmx wv. ad). 
Winding. Tortuous. 

Ishikari, 4 シカ リ , FA. RAG). n. 
Constipation. Stopped up. 

Ishikashpere, 4 シカ シベ ペレ , Rv. 
4.v.t. To covet. Syn: Ikeshika- 
shure. 

Ishikekara, 4 シ ケ カラ , Wx 2 wv. 
vt. To wink the eyes. 

Ishikipipka, 4 シキ ビ プ カ , Wt 758 
テ 垂 レル 。?.6. To be unable to 
look up for shame. To hang the 
head in shame. 

Ishikoba, 4 シゴ パ , mk. Bay. fe. 
n. Design. Intent. Also. 7. 
To wait. 

Ishiksamnere, 4 シク サム 子 レ , eB 
ニテ 見 ル . vi. To look out of the 
corners of the eyes. 

Ishimekuttara, 4 シメ クッ タラ, ナッ 
エキ サリ 、 オ ニシ ジ シモ ツク サリ サウ 。2. 
Filipendula kamtschatica, Maz. 

Ishimemokka, 4 シメ モッ カ , 貴 嘩 仁 
掛 ク タル. vt. To pick a quarrel 
with. To challenge to fight. Syn: 
Chishimemokka. 

Ishimne, 4 24F, Vi. adv. To- 
morrow. . The day following. As: 
—AIshimne hike an gusu ne na, 
“ we will go on with it tomorrow.” 

Ishine, 4 >F, 共同 シテ adj. Con- 
jointly. Together. 

Ishineka, 4 >, MBA wv. vo. 
To bewitch. 


ISH 


Ishinere, 4 シ 了 チレ , or Ishinnere, 4 
シン 子 レ , 2 +> v.v.2. To assume 
the form of some other being. 
To act the witch. Syn: Shinere. 
Yaitasare. 

Same as above. 

Ishinerep, 4 >FL7, or Ishinne- 
rep, イシ ンチ レブ , ME. n A 
phantom or ghost. A witch. 

Ishiorore, イイ シオ ロレ , 7. v1. To 
be surprised. Syn: Iyokunure. 

Ishiororeka, 4 シオ ロレ カ , Kr 2. 
v.t. To surprise. 

Ishi-oush, 45495), BM+ > > 
727. 4.t. To speak proudly. 
Ishiraineka, 454 FH, 待 伏 モ ス 
ル 。 vt. To crouch. Syn: Yon- 

gororo. 

Ishiramka, イシ ラム カ , 可愛 が ル . v7. 
To fawn. 

Ishiramkore, 4>5423b, 愛 テ メル. 
vt. To love. To care for. 

Ishiri, 4 >, H+ +7. adv. With 
might. Severely. 

Ishiriki, 4 DY, ノ 代 》 =. 
Instead of. Syn: Shirine. 

Ishiri-kootke, 4 シリ コ オ ツ ケ , 7 
Wi x. vt. To spear very much, 
or thoroughly. 

Ishirikurantere, 4 シリ クラ ン テ レ , 
マー (RA? RE). inter7, Dear me! 
Oh dear! As :—lIshirikurantere 
nep poro! “dear me how large!” 
Ishirikurantere, ukuran etutanne 
kikiri timi sange, “dear me, how 
the mosquitoes waged war last 
night.” Ishirikurantere, ara mim 
patek, “dear me! it is nothing 
but fat.” 


adv. 
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Ishirishina, イシ リ シ ナ , 2 wv. 
v.t. To bewitch. Syn: Ichash- 
kara. 

Ishiriro, 4 シリ ロ , Hx RRt 2 v (FH 
%&7 m7). vi. To snort (as a 
horse). 

Ishiru, 4 シル , BY H7. vt. To 
abrade. To rub off. To grate. 
As:—Tush ishirt wa tui, “the 
rope has worn asunder.” Ku teke 
ishiru wa meshke, “I have rub- 
bed the skin off my hand.” Shuop 
ush-i ishiru wa pitche, “the paint 
has been rubbed off the box.” Nei 
numa ishiru wa tonto ne, “ that 
skin has had the hair rubbed off 
and has become bare.” 

Ishirubare, 4 シル バレ , BA=- Rit 
レル . vi. To be possessed with a 
devil. To be afflicted with clep- 
tomania. To be a maniac. Syn: 
Nitne Kamui shikatkare. 

Ishirubarep, 4 シル バレ ブ , 狂人 . n. 


A maniac. 
Ishirup, 4 シル プア , s#.f@. n. A file. 
Ishitaigi, 4 シタ 4 ギ , Rv. vt. To 
weave. To make cloth. 
Ishitoma, 4 シト マ , vv. vi. To 
be afraid. Syn: Kimatek. 


Ishitomare, 4>F Vb, xr%. vt. 
To frighten. 

Ishitoma-ship, 4 シト マシ プ , 織物 ス 
ルト キ 用 ェ ル 腰 営 テ .%. A flat 
piece of wood bent so as to fit the 
lower part of the back and used 
in weaving cloth. 

Ishitomatektek, 4 シト マテ ク テ ク , 
Mies Vv, ny. adj. Fearfnl. 
Cowardly. Syn: Eturamkoro. 


ISH 
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Ishiu, 4 >9, FB =. B=. adv. 
Ordinarily. 

Ishkari, 4 >), Arey. vi. 
Stopped up. | 

Ishnichi, 4 シ ニ チ , 7 HE 7 F a. 1. 
The lower end of the spine. 

Ishpoki, 4 DR¥, カレ イメ ラー 種 。 n. 
A kind of flounder. 

Isho, 4 ショ , Wes. adj. Plen- 
teous. Sport. Lucky. Also game, 
as bears, deer, etc. As:—LIsho 
koro guru, “a lucky sportsman.” 
Ainu moshiri chikotkip isho pirika 
moshiri ne, “ Ainu land is a place 
where there are plenty of ani- 
mals.” Isho kowen, “ unlucky in 
sport.” Zanto isho pirika, “ to- 
day we have had good sport.” 
Isho mnuikesh, “ unfortunate in 
hunting.” 

Isho, 4 シュ, 前 面 =. adv. 
of. Ahead. 

Isho-itak, 4 53429, 見 閉 シ タル ュ 
ト テ 語 ル . vt. To tell what one 
has seen and heard. To report 
upon. To say. To report. Syn: 
Uweneusara. 

Isho-itak-ambe, 4 424 タク アム ペ , 


=. n. <A report. News. 


Isho-itak-an, 4 424 897 >, 報知 . 


In front 


n. News. 
Isho-itakka, 4 s4 RF, Mery 
#42. v.i. To tell. To say, 


Isho-kapiu, 4 ショ カビ ウ , アホ ッ ド 9). 
n. Albatross. Syn: Shikam- 
be. Oshkambe. Onne-chikap. 

Ishon, 4 ¥2%, or Ison, 4 ソン, & 
f#+ v. adj. and vi. Plenteous. 
good sport. Clever. Lucky. For- 
tunate. 


Isho-sange-kamui, イシ ョ サン ゲカ ム 
A, &(778). n An owl. | 
Isho-seta, 44s, Meh 7b *% 
先頭 = 立 ツ 犬 .x. A leader sleigh 
dog. ー 

Ishu, 4 Ya, 生涯 . n. 
time. <A lifetime. 
Syn: Ishu tuika. 

Ishu, 4 42, Av. 存在 ス ル . v1. and 
adj. To be. To exist. To live. 
Living. Perfect health. Strong. 
As: —Ishu Kamui, “the living 
God.” Ishu an, “it is alive.” 
Ishu rapoketa, “ during one’s life- 
time.” 

Ishu-i, 4 24, ff, Ei. n. Life. 
A lifetime. 

Ishu-ramat, イシ ュ ラ マツ , £ ®. n. 
A. living soul. 
Ishu-tuika, 4 シュ ツ 4 カ , —/EE. n. 
A lifetime. During one’s life. 
Iso, 4 J, HH. 1. Large bare rocks. 
Ison, 4 ソン , or Ishon, 4 ショ ン , BA 
+ VF vj? BS. adj. and vt. 
Clever. Lucky. Plenteous. For- 
tunate. To have good sport. 

Isonbe, 4 リン ペ , 27 Re VA. 0. 
A successful hunter or fisher. 

Isoye, 4JV 42, K = 7 ». vt. To 
shake the husks off a winnow after 
winnowing. 

Isoyep, イソ イェ ア , ¥.n. A winnow. 
Syn: Muye. 

Isoyep, 494=7, 雛 ( キ 9). n A 
gimlet. 

Ita, 4%, 板 . n. <A board. 

Ita, 4 4, 何時 . rel. pro. When. 

Itak, 4&4, or Itakki, 425%, # 
ti.n. A word. Language. Speech. 


One’s life- 
One’s life. 


Itak, 429, 4%. 27. vi. To 


speak. To say. To acknowledge. 


ITA 


To tell. As:—Tu itak kainon 

. yaikoruki, ‘to swallow one’s 
words.” Itak hau konna charototke, 
“to speak fluently.” Jtak awatore 
wa ye, “to speak without making 
any mistakes.”’ 

Itak-ambe, 4 多 カ クア ムペ べ , 言葉 . n. 
A word. 

Itakamkirara-ye, 和久 カム キララ 
4 = 紹介 スル . の た Tointroduce. To 
make known. 

Itakamkire, 4 久 カ ムキ レ , 約束 スル . 
vt. To promise. 

Itak-ande, 4297 35, 
To leave word. 

Itak-apak-guru, 4297789 グル, 
BAKER. n. A bad speaker. 

Itakbe, 4 R9~, 2 * 57 Hi. n. The 
stem of a spring-bow. 

Itak-chihoshipire, 4 タク チ ホ シビ 
レ , 命令 テ 取 消え ぇ .?.7.。 To counter- 
mand. 


Beri. 


Itak-eashinge, 4 久 ク エア シン ゲ ア , 話 : 


A, H7.v4i. Tospeak. To say. 


Itak-eoshiwen, 4 タク エ オ シ ウ -: ン , 
気 = 障 こ テ 物 チ 去 フ 、 間 違 こ テ 報 知 ス 
v.v.t. To speak disagreeably. To 
be diffident in speaking. To mis- 
inform. 

Itak-eyukara, 4 タク エ ユ カラ , OR 
M12. の. To mock. To imitate 
one’s speech. 

Itak-hau, 4 タク ハウ , or Itak-ha- 
we, イタ クハ ウェ , Hv. n. The 
tone of voice in speaking. What 
one says. 

Itak-hau-konna-charototke, 4 & 
クハ ウコン ナチ ャ ロト ツゲ , EW = 
~.ph. To speak fluently. Fluent. 

Itak-hi, 4&2, or Itak-i, 429 
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4 ’ 泡 試 、 及 談話 . 22。 A speech. Ac- 
knowledgement. A message. 

Itak-ibehe, 4294, 言葉 ノ 意 
味 . n. The meaning of a word or 
speech. 

Itak-ikkewehe, 4 タク イッ ケ ウ ェ へ , 
BR? BK. n. The meaning of a 
word or speech. 


Itak-inuni, 4874 X=, or Itak- 
ununi, 4 久 ク ウ ヌ ニ , Ww. vi. 
To stammer in speaking. 

Itak-kashi, 4 多 ク カシ , 不 従順 、 性 フ 
(サカ ラ 9). の .6 To disobey. 

Itak-keshkara, 和久 ク ケシ カラ , NS 
7 7.(@). va. To pay a fine 
(pl). 

Itak-koshinonruki, 4 タク コシ リン 
ルキ , wv. vai. To falter in 
speaking. 

Itak-koshishuye, 4 タク コシ シュ 4 =, 
身 振 9 スル 、( 話 シス ル 時 ). vi. To 
sway about when talking. 

Itak-kutchama, 4 タク クッ チャ マ , 話 
vy. n. The tone of one’s voice. 
A dialect. Pronounciation. 


Itak-maukushte-itak, 4 89799 
シテ イタ ク , BoR.n. A parable. A 
hidden speech. 


Itak-maukushte-uwepekere, 4 & 
クマ ウ ク シ テウ ウ : ペ ケレ , FR. n. A 
fable. 

Itak-ne-manup, 4 タク 了 チ マヌ プ , 話 
ノ 種子 . 7 The matter of a speech. 
A speech. Words. 

Itak-nini, 和 4 タク ニニ , “wv. vi. To 
stutter. 

Itak-oikap, 4 タク オ 4 カプ , WZ. n. 
A fine. Syn: Ashimbe. 


TTA 


Itak-oikap-sange, 427474 カプ サ 
ン ゲ , 罰金 プ 朱 7.9%.7. To pay a 
fine. Syn: Ashimbe sange。 

Itak-omare, 489470, 話 ノ 仲 間 
Ay #2, v,t. To join in con- 
versation. 

Itakpa, 4 30%, 話 ス . v.i. To speak 
(pl of the person). 

Itak-ramachi, 429577, イタ ク 
ラマ トニ 同 ジ .7%. Same as itak-ra- 
mat. Syn: Itak-ibehe. 

Itak-ramat, 429579, 言語 ノ 意 
uk. n. The meaning of a word or 
speech. 

Itak-rui-guru, 4 タタ クル 4 グル , Zi 
4%. n. A great talker or speaker 
(not necessarily a phrase of evil 
import). 

Itak-san-i, 4 R974, fF. n. A 
command. An order from a super- 
ior. As:—T'ono orowa no ene 
itak san-i, “thus orders the go- 
vernment.” 

Itakshikushte-itak, 429759 >F 
4 タク , eo. mn. An illustration. 

Itak-sura, 48925, KU SR 
gw. n. The last words of a dy- 
ing person. <A person’s last wishes 
or commands. Syn: Hoppa-itak. 

Itak-taknere, 4 久 ク タク 子 レ レ , %a% 
vy. vt. To abbreviate. 

Itak-teksama, 和久 クチ テク サマ , He. 
マタ 。 adv. Again. Besides. 

Itak-tomte, 427 PAF, 面白 キ 話 ノ . 
adj. Of pleasant speech. 

Itak-tomte-guru, 4 外 ク トム テグ ル , 
TMA 7 RHA vA. 7。 A person who 
speaks in a pleasing manner. 

Itak-tomtere, 4 タク トム テレ , 言葉 テ 
ffi v. vt. To polish up one’s man- 
ner of talking. 
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Itak-tunash, 4 タク ツナ シ , 早口 = ミ テ 
B 7. adj. and v.i. To talk quick- 
ly. To speak without due thought. 
As:—Itak-tunash wayasap, “a 
quick talker is unwise.” 

Itaku, 4 84, 話 . . A speech. The 
plural of itak. 

Itak-ununin, 4 タッ ヶ ウ ヌ ニ ン , イタ キ 
? @&. vi. To stammer in talk- 
ing. 

Itak-uwetore-kambi, 4 タッ ウエ ト 
レ カ ム ビ , HR. n. A dictionary. 

Itan, 48%. &. n. Hammer. 

Itanchiki, 4 タン チキ , 床 . ». Floor. 

Itangi, 44 タン ギ , Bi. n. A cup. 

Itangi-kem-ashikepet, 4 タン ギ ケ 
ム ア シ ケ ペ ツウ, 親指 . n. The index 
finger. So called because it is 
generally used for scraping out 
remnants of food from the eating 
utensils. Syn: Ikemumpe. 

Itara, 425, &.n. A bag. A 
satchel. Syn: Chitarabe. 

Itaraka,4 タラ カ , 僅 =、 不 知 不 識 ニ 。 
adv. Imperceptibly. Just. Slight- 
ly. 

Itara-kamasu, 425 NVA, 手荷物 
n. Luggage. Syn: Shike. 


‘Itaratara, AR 5RD, ゲラ ゲラ スル 。 


adj. Shaky. 


Itasa, 44, ノ 代 9 =.7 Rv =s 
Plex 4x40 v Mw-Hy rigeW 
~w.adv. In return. In answer 
to. As:—lltasa kare, “to do” 
or “give in return for something 
received.” 


Itasa, 4eU, BM Bx. FIFA 
ee, A eHVI, BIE. ad). 
Changeable. As: — Itasa rera, 
“a changeable wind.” 


ITA 
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Itasa-itak, 424449, #. n. and 
v.t. An answer. To answer. 
Itasare, ARYL, 交換 スル . vt. To 

exchange. 

itasasa, ASU, 苦痛 ノ 嘆 息 、 excl. 
An exclamation of pain. Syn: 
Ayapo. 

Itasayupkep, 42¢¥lA777, Wh. n. 
A storm. 

Itashka-0, 42594, heh yw. 
v.t. To tie up (as one’s sleeves). 
To turn up one’s sleeves. 

Itashko, 4855, #hH7@Ly. の た 
To turn up one’s sleeves. To tie 
up (as one’s sleeves). 

Itata, 42%, 7. (M7), WW. 
v.t. To hammer. To chop. 

Itata-ni, 428=—, 8 n A 
chopping block. Syn: Itaugi ni. 

Itaya-pu, 和久 ヤ プ , HHI Bn. A 
store-house made of boards. 

Itauge-ni, 42997=, Hon A 
chopping block. | 

Itashtasa, 4 RDU, Ri > vd 
aw. vt. To besaucy. To con- 
tradict. 

Itastasa, 4 RAR, 同上 .2.7. Same 
as above. 

Itaugi, 4 89 ¥, WW. vt. To 
chop. 

Itek, 479, Brv. vi. 
employed. To be sent. 
Iteki, A4F*¥, B2>+. auz. v. & adv. 
Do not. Jteki is imperative. 
As :—TIteki nep ye, ‘do not say 
anything.” Iteki mashkin no shik- 
te, “do not fill it too full.” Iteki 
nekon a ka iki, “do not meddle 
with it.” Iteki net peka, “by 
no means.” Followed by kuni ne, 

. teki forms a supplication ; Thus: 


To be 


—JIteki aehomatu kuni ne ki wa 
en kore, “grant that I may be 
afraid of nothing.” 

Itekika, 4 テキ カ , 禁 ズ ル . vt. To 
prohibit. Syn: Hattoki. 

Itekka-kara, 和 4 テッ カカ ラ , 禁 ズ ル 。 
v.t. To prohibit. 

Iteme, 4F%, 伸 ビ スル . vt. To 
stretch out at full length. 

Iteme-ni, 4 # # =, #%. n. The 
beams in the upper part of a hut. 
Syn: Umangi-ni. 

Iteme-kikiri、4 テ メキ キリ , Rid. 7 
The looper caterpillar. 

Itemi-kikiri, 4 FE**), WE. n. 


Same as above. 


Itere, AFL, #Y. vt. To await. 
To wait for. 
Itese, 4 テ サ ザ , 織 . v.t. To weave. 


To spin. 

Iteseka, 4 FH, MH. n. The 
strings used in weaving mats. 
Itese-ni, 4 テ セ ニ , MR RM? Z. n. 
An instrument used in spinning 

or weaving cloth. 

Iteye-ni, A4F42=, Mit by. n. 
A kind of snare, so constructed 
that the top shall fall down upon 
any animal going under it. 


Itomkokanu, 4FAADR, fr, 


{RIE wv. v.t. To commit to the 
care of another. To let another 
do. Also 2.7. Not to be able to 


do without the consent of another. 
Itomkot, 4 トム コツ , £7,387. vt. 
To follow. To pursue. Syn: 
Iyokot. Ikesamba. 
Itomne, 4 bFAF, R4. vt. To envy. 
Syn: Eyaitunnap. 
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' Itomnukara, 4 トム ヌカ ラ , GHA v. 
vt. To marry. To live together 
as husband and wife. Syn: U- 
tomnukara. 

Itomnukara, 4 トム ヌカ ラ , Ki. n. 

_ Husband and wife. Syn: Um- 
urek guru. 

Itomnukara-utara, 4 トム ヌカ ラウ 
35, KAS. n. Husbands and 
wives. Also “Husband and wife.” 

Itomo, 4 トモ, *#. n. Peace. 

itomo-itak, 4 トモ 4 タク, Ww wv. 
v.t. To make peace. 

Itomushi, 4 F 4 >, (ESR. n. 
ventral fins of fishes. 

Itomot-guru, 4 トモ ツ グ ル , Hr +B 
者 . . <A clever or successful 
hunter. Syn: Efomne guru. 

Itomo-un-puyara, イト モウ ンプ ヤ 
5, Het. n. A window on the 
south side of a house. 

Itoppa, 4 Povt, C7. x. 
personal mark or sign. 

Itoshinni, 4 P36, ホ ザ キシ ェ ツ 
ケ ヽ エ ゲ ハギ 。2. Spirea salicifolia, 
DL. var. lanceolata, Torr. et Gray. 
Syn: Nitat-shingep. 

Ittone, 4. hF, #72. vt. To 
go and return. To・go and come 
back at once. 

Ituiba, 4 ツウ 4 パ , 切り 落 ス 、 殺 ロス . の 4 
To cut off. To kill. 

Ituibapuibe, 4Y4N74N, BAD 
F.n. Son of a bad man. A 
mame given to the children of 
very bad parents. Also sometimes 
applied to bad young people 
irrespective of their parents. The 

. _ offspring of a person who has been 
ki 


The 


One’s 
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Itui-rui, 4°94 WA, HE. rn A 
rough whetstone. 

Ituye-rui, 4 ‘4 =) , SEM. n. Same 
as above. 

Ituituye, 4'94'74 =, Hv. vt. To 
winnow. 

Ituituye-i, 4 ウツ ウ 4 ツ 4=4, KBs 
x, n. A winnowing place. . 

Itukarige-sak-no, イツ カ リ ゲ サ ッ プ , 
wees 789 +7. adv. Without 
diffidence. Without fear. 

Itukari-sak-no, 49DYUAI , wv 
+78 +7. adv. Without dif- 
ficulty. Without fear. 

Itumama-ni, 4‘ ツマ マニ , 織機 > 部 分 . 
n. <A piece of straight wood used 
in weaving. 

Itumashire。 イ ツマ シレ , 混 製 スル . 
v.t. To adulterate. 

Itunnap, 4 ツン ナツ プ , ta Pe 4 
PyFTH¢er, MA Hn. An ant. 
As :—Jtunnap chisei, “an ant’s 
nest.” 

Itupeshnu-kusu-ne-utara, 4 ツ ペ 
ン メ クス チ ウ タラ , SHS. n. At- 
tendants at a funeral. Mourners. 

Itura, 4°75, %7. adj. Led. As: 
—Itura guru, “a person led.” 

Ituren、4 ウ ツウ レン, WEF Ro Vv. Rm 
チ 受 ケル .?.7。 To be inspired. To 
be actuated by some internal im- 
pulse. 

Ituren-kamui、4 ツ レン カム 4, FR 
it. n. One's guardian angel. 
Iturupukte, 4 ‘77D F, ie +. HMR. 
adv. Dimly. Short-sightedly. 
Itusame。4 ツ サレ , R~v. v.t. To 
give. To bestow. As :—Aep itu- 
sare guru, “‘a person who gives 

food to a beggar.” 

Itushtek, 4 ツ シ テ ク , RM=-RK 付 カ 


ITU 
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vv, vi. To be possessed by an 
animal. To be bewitched by an 
animal. To be mad. 
Itushtekka, 4 ツ シ テ ッ カ , B14 7%? 
チ サ セ ル 。 vt. To cause one to 
do anything with haste. 
Itnshtek-korachi、 イ 4 ツ シテ ッ コ ラチ , 
Uovxz ル 様 子 、 牌 ムシ ク 。 adv. As 
one possessed. Madly. 
Itushtek-no, 4 ツウ シ テ クア , 激 シ ッ 、 取 
9 付 カ レタ g 如 ク 、 迅 早 =. adv. With 
severity. Madly. With great 
haste and determination, (general- 
ly used in a bad sense). 
Itutande, 4 ツウ シ テ ン デ , 知 ラ メ 振 リ テ 
スル 。 yt. To take no notice of. 
To turn a deaf ear to. As:— 
Ashpa kisara itutanure, or ashpa 


kisara itutande, “to turn a deaf 


ear to.” 


Itutanure, AYRRY, Wk. v.72. 
Same as above. 

Ituyashkarap, 4 ツヤ シカ ラブ , 愛 ス 
ル WEI. vt. To love. To 
fondle. 

Ituye, 4 ツ 4:, or Itui, 4°94, 9 
p> .ER2Av. v.t. To cut off. 
To massacre. As :—Kotan ituye, 
“to massacre a village.” 

Ituye-sere-hum, 4°74: L7 ム , 
物 テ 切断 スル 音 .7.. The noise made 
in cutting anything asunder. 

Ituyerui, 4 ツェル 4, iE. rn A 
rough whetstone. 

Harui, 4 ツル 4, 同上 . n. Same as 
above. 

Iakotama,。 イ ウ コ タ マ , 共 =. adv. 

.Together. (0 の ). 

』nn。 イ ウン , 傷 ッ ケル ヽ 冶 メル 、 例 セ メ 、 

クイ イサ ン ッ ヽ 腹 か 痛 ^. 9.2. To hurt. 


To be in pain. As :—Tui tun, 
“to suffer from the stomach ache.” 

Iunin, 4 ウニ ン , wi. Ri, 苦痛 . on. 
Sickness. Disease. Pain. As: 
—LIunin tununi, “to groan with 
pain.” Also vt. To suffer. To 
be in pain. 

Iuninka, 4 ウニ ンカ , B<v4. vt. 
To make suffer. 

Iunin-itak, 4 ウニ ン 4 39, RSE. 
n. Burning words. Heart-search- 
ing words. Words which reach 
the heart. Effective speech. 

Iun-iun, 4 ウン 4 ウン , KK = #B 
4. vt. To suffer great pain. 

lunu, 49%, 着 ル 、 例 と て ペ 、 レ クチ イツ 
ヌ 、 項 = 着 飾 ヶ . vt. To put on as 
a necklace. As:—Rekuchi iunu, 
“to put upon the neck.” 


lutek, 4 ウ テ チク, t~ v.v.t. To serve. 


As :— Kamui iutek, “to serve 
God.” | 

Iwa, 49, 岩岡. Land as op- 
posed to rivers. Rocks. 


Iwai, 494, #4. n. Wages. Sal- 
ary. Syn: Pumma. 

Iwayehe, 4 ワイ ェ へ , 同上 . n. Same 
as above. - 

Iwak, 499, #7. Alex, 77=z2 
YAVYR>R=THVIF». v.14. To 
go. To go away. To return from 
work. As:—Ku uni ta ku iwak, 
“T am going home.” 

Iwak, 499, #382 v. v.7. To have 
illicit intercourse. Intercourse be- 
tween the sexes. 

Iwak-an, 4997 4, 家 = 選 クタ . vi. 
To have gone home (as from 
work), 


Iwakikin-ni、 イ ワキ キン ニニ , ナ ヽ カマ 
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ド . n. Mountain Ash. Pyrus | Iwashi, 495, イッ シ . n. Sardine. 
aucuparia, Gerin. var. japonica, (Japanese). Cupanodon melanos- 


Maz. 

Iwakte, 4997, 2. Mv. vt. To 
send away. To cause to go. In 
some places, “to bury.” 

Iwan, 49%, 六 . adj. Six. Syn: 
Iwan otutanu. 

Iwanatushbe, 4 ワナ ツ シ ペ , 陶器 . n. 
A kind of earthen vessel. 

iwanbe, イ ワン ペ , 六 . n. Six. 

Iwanbe-ikashima-wanbe, イワ ン ペ 
4 カシ マ ワ ン ペ , FH. adj. Sixteen. 

Iwanbe-otutanu, 4 ワン ベ オ ツ タ ヌ , 
第 六 . gc の. Thesixth. Syn: Iwan 
ikinne. 

Iwange, 4 ワン ゲ , tit? wv. v7. and 
adj. In good health. Healthy. 

Iwange-no, 49779 J, t=. 
adv. Healthy. In good health. 

Iwange-no-an, 4959 I 7%, itt 
ニナ ル .? の .?。 To be in good health. 

Iwange-no-okai, 4 ワン ゲオ カ 4, 
Hs wv. の .6. (pl). To be in good 
health. 

Iwangere, 4 ワン ゲ レ , &v. v.t. To 
heal. To make well. 

Iwangeuba, 4 ワン ゲ ウ パ , ibs wv. 
(pl.) v.t. To be well in health. 

Iwa-ni, 49=, 7+. n. Ash 
tree. Frazxinus longicuspis, S. et Z. 

Iwan-ikinne, 47544 9F, 第 六 . 
adj. The sixth. 

Iwanrekut-koro-gumu, 和 4 ワン レク ツ 
コロ グル , Be+a7A.n A har 
(lit. a person with six throats). 

Iwanshuine, 4 9 + 524 ¥, *~E. 
adj. Six times. 

Iwarasupa, 和 イワ ラス パ , サ ハア ダサ キ . 


n. Hydrangea Hortensis, DC. var. 


acuminata, A. Gray. 


tictus, (Fos). | 

Iwasoko-ni, 4 ワ ソ リコ ニ , WE. xn. 
Same as 7 の 7 の 8 の O。 

Iwatarapbe, 4 ワタ ラブ ペ ぺ , 赤子 、 製 
g.n. <A small chiM. A very 
young baby. 

Iwatarappe, 4 リタ タラ ッ ペ , 小 見 、 赤 
子 ・%. A child. Syn: Poho. Pon 
aiai. Tennep. 

Iwatope-ni, 4 ワリ トペ ニ , メイ ゲ ダク カ へ 
デ 、 ふ ヘナ イタ ヤ .2。 A kind of 
maple. Acer japonicum, Th. 
Also, Acer palmatum, Th. 

Iwau, 499, @#. n. Sulphur. 

Iwayehe, 4 ワ 4 ェ へ 給料. Wages. 
Salary. A bribe. 

Iwende, 4 ウェ ン デ , % 7. vt. To 
curse. To cause to become bad. 

Iwendep, 4 ウェ ン デ ブ , BARR. n. 
Demons. Things which harm 
people. The devil. Syn: Nitne 
Kamui. Wen kamui. 

Iwentep, 49-777, Wt.n. Same 
as above. 

Iwok, 4 ウェ ク , #3738 7.n. <A cere- 
mony for charming disease out of 
the sick. 

Iworo, 49:0, Axx .4+ nye 
クル カ 、 山 クノ 上 .7%.。 Mountains. As: 
—Iworo shokuruka, “over the 
mountain tops.” Iworo shokata, 
“on the whole mountain.” 

Iworo, 4 ウ + ロ , 27.87 Axn,« 
ティ チロ 、 諸 川 、 レ プリ ウン ジイ チロ 、 導 
ー 面 =. adj. The whole. As: 一 
Pet iworo, “the whole river” or 
“all the rivers.” Rep un iworo, 
‘the whole sea.” Ya un tworo, 
“the whole earth. 
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Iworush-ande, イ ウ ォ ル シア ン デ , H 
+7th=Avw. v.t. To be put into 
one another. 

Iyahunge, 4 ヤ フ ン ゲ , 家 = 入 レ レル. の た 
To take into a house. 

1Yahup, 和 4 ヤ フ プ , 受 ヶ ル 、 貰 フ 。 ヵ た 
To receive. Syn: Ahupkara. 

lyahup-guru, イヤ フ ブ グ ル , R7A, 
を 食 .%. A recipient. A beggar. 
Syn: Hoito guru. Ahupkara 
guru. 

Tyai, 4 ヤ 4, aX. X, Hex, 4 
ヤ イ アシ ュ ツ 3» f64 Y. vi. and ad). 
Danger. Fearful. As:—Jyai an, 
“there is danger.” Iyai hawe ne 
on, “ fearful talk.” 

lyai-iyai, イヤ 4 4 ヤ 4, Hx a. ph. 
Be careful。 Take care. 

Iyaiiraigere, 4 ヤ 4 4 ライ ゲ レ , HA. 
adv. Thank you. 

lyaiiraigere-iongamire, 4 74 4 5 
4 ゲ レ 4 オン ガミ レ , HA. Bvikv 
RE+M 7. ph. Thank you; I 
salute you. 


lyaikipte, 4¥V¥4 477, % ¥ fE *. 
vi. To be very dangerous. 
lyaikoirushkare, ニナ ル 、 
"4 ヤ 4 コル シカ レ , # = be ie 
lyaikorushkare, To b ー 
APAANTAL,? © 0° STE 
ne. To be calm. To be even 
tempered. Also to be trouble- 
some. This word is generally 
used in an imperative sense, and 
when a person has been suffering 
from some trouble, or when one 
is afraid he has given trouble. 
It then seems to form part of a 
salutation. The word means :— 
“T am afraid I have made you 
angry.” Thus:—Jrangarapte, iya- 
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ikotrushkare, “‘ how do you do, may 
you be calm.” 

Iyainumare, イヤ 4 ヌ マ レ , vr, 
例 も セ ペ 、 イ ヤ イ ヌメ マレ イ ョ シセ レン 
run YP yey, fil by * 
デ ナ イ カ . v2. To be afraid. To 
be in dread. Also sometimes used 
as an interjection “how shock- 
ing!” Thus :—Iyainumare, tyosh- 
serekere hau ash a! “how shock- 
ing, what dreadful talk ” ! 

Iyaipirare, 4V¥AESL, 失望 スル . 
v.t. To have one’s hopes frustrat- 
ed. To be disappointed. 

Iyaitupa, 4 V4 ツバ, Kr wv. vt. 
To desire. 

Iyaishirikara, 474 シリ カラ , Hi 
スル 、 和 失望 テラ 逃さ ん.。 vi. To com- 
plain. To be disappointed. 

Iyama, イヤ マ , 種 テ 摺 ク 、(( メ ラマ キス 
v). vt. To sow seed broadcast. 
Syn: lyare. 

Iyangarap, 4 ヤン ガラ ブ , or Iran- 
garap, 4 ラン ガラ ブ , RBM. n. 
上 salutation. 

IYangarap-itak、4 ヤ ン ガ ラブ 4 タク , 
or Irangarap-itak, 4 ラン ガラ ブ 
4 外 ク , RH. n. A salutation. 
The words of a salutation. 

Iyangarapte, 4 ヤン ガラ プチ テ , 如何 
デス カ . adv. Howdo you do. This 
word is a corruption of the word 
Lrangarapte. 」 

Iyapapu, 和 4 ヤ パ プ , Bvt 7. ut. 
To beg ones pardon. 

IYaDi 4 ヤ ビ , 8%. adj. Weak. 
Invalid. Lame. 

Iyapi-guru, AVE), RBS VA. 
wiA.n. A weak person. A lame 
person. A sick person. An in- 
valid. 
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lyapo, 44 ヤ ポ , Bi? S. excl. An 


exclamation of pain. 

lyapo, イヤ ポ , or lyabo, 4 sw, 2, 
(RHA = 77 H).n. Father. Syn: 
Michi. Ona. In some places 
‘“‘ mother.” 

lyara, 4 ヤラ , 他 ノ 2、 外 ノ 2、 例 も モメ 、 ィ 
ャ ラ ュ タン タ 、 ヽ 外 ノ 村 =. adj. Other. 


Different. As:—ZIyara kotan ta, 
“in other villages.’ Syn: Mo- 
shima an. 


lyare, 4 ヤレ , 7387... To sow 
seed broadcast. Syn: Iyama. 

IYyashim se、4 ヤ シン ゲ , 償 フ 、 返 報 ス 
ル 。 v.t. To make compensation. 
To give as compensation for some 
evil done. To compensate. A 
fine paid for something wrong- 
fully done. 

Iyashke-ani, 4 ヤシ ケア ニ , Se 7 if 
=%7.v.t. To be led to a feast. 
To be brought into a house of 
feasting. Syn: Ashke auk. 

Iyashke-uk, 4 ヤシ ケ ウ ク , Rit-H 
y. の. To invite to a feast. 

Iyashke-uk-shongo, イ 4 ヤシ ケ ウ ク シ 
aga, 3 t%. n. An invitation to 
a party or feast. 

Iyatte, 4 ヤッチ, Mir. vt. To or- 
nament. To hang up ornaments. 

Iyaukotte, 4 ヤ ウ コ > テ , Mv, RF. 
n. and vi. To lisp. Pronuncia- 

_ tion. Tostammer. A stammer- 
ing pronunciation. As:—LZyau- 
kotte pirika, “ of good pronun- 
ciation.” Iyaukotte-wen, “of bad 

_ pronunciation.” 


lye, 442, 7%". n. To tell. 


lye-e-ine, 44:24 F, WY. adj. 
Four. 


Iye-e-ine-ikinne, 4 4- 工 4 子 4 キ ン 
F, 第 四 . co の. The fourth. 

Iye-ere, 4 4 - エ エレ , =. adj. Three. 

Iye-ere-ikinne, 44:LL4 キン 子 , 
$=. adj. The third. 

lye-itak, 44:4%9, 言 フ 、 話 スル 。 
vt. To tell. | 

IYe-ka-hunara,、 和 4 4: カフ ナラ , #2 
4. vt. To wait expectantly for. 
To await with anxiety. 

Iyekamge, 44=DLY, M7 % v.v.1.. 
To make known. 

Iyekarakara, 44-7505, WR 
r.v.t. To bedone. Syn: Ane- 
karakara. 

Iyekari, 44-9, を 7. wt. 
beg. 

lyekari-guru, 44:9) 7, Ef. 
n. A beggar. Syn: Hoito- 
guru. | 

Iyeninuite, 4 4<:=R4 F, 842.1. 
To put to bed. 

Iyemaune, 44:V9F, 混 ス ル . vi. 
To mix. Syn: Ikopoyege. 

Iyeniuchinne, 4 4 ェ ニ ウチ ン 子 , 喧嘩 
+xw, vt. To cause to quarrel. 
To set at variance. 

lyen-peka, 和 4 4 ェ ン ペ カ , or Ien-pe- 

・ ka, 4 エン ぺ カ , 上 =. adv. Over. 
As:—Chikap anak ne un tyen-peka. 
kush, “the birds cross over us.” 

Iyenuchupkichiure, 4 4 <RF27* 
FIL, %)=-M2%. vt. To be 
dazzled by the rays of the sun. 

lyenupe-o-guru, 4 4:27 Yb, & 
32%. n. Mourners for the dead. 

Iyeokok, 4 4: オ コク , xE="iw~ a w.. 
vt. To be bitten by a snake. 
Syn: Aeokokte. 

IYepa,。 イ 4: パ , 出来 ルオ テ 尾 ^、 例 . 
セパ 、 イ エ パ チキ ポン ノア プ カ シ ャ グ ク グ 


To- 
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ビ ピ す 9 カ 、 滋 出来 ルト 思 フ ナラ メ 穫 シ 
テ 見 sa。.g7. Able. To feel able. 
As :—E iyepa chiki pon no ap- 
kash yak pirikt, “ you had better 
walk if you feel able. 

Iyepoko, 44:83, B&+ +. adj. 
Evil-minded. Of bad intent. 
Tyepokun, 和 44: ポ クン , BOs v. 
adj. Evil-minded. Of bad in- 

tent. 

Tyepokun-guru, 和 4 4 : ポ クン グル , & 
4+ vK.n. An evil-minded per- 
son. 

Iyepe-ainu, 442745, icha. 2. 
A bride-groom. Syn: Itomnu- 
kara guru. 

Iyepe-habo, 4 4 «av, ik. 2. 
The mother of one’s wife. 

Iyepe-mat, 4 4- ペ マウ, 4. n. 
A bride. 

Tyepe-michi, 44:\iF, #2. n. 
A father in law. 

Iyepe-totto, 44 - ペ トッ kr, REE. nN. 
A mother-in-law. 

lyepeise, 442<4 セ , itty v. adj. 
To be in good health. 

Iyeramuhauge, 4425 4°99, 
親切 ナル 。 adj. Kind. 

IYeramu-nishte、4 4 ェ > ラム ニシ ンチ, 
St v BEF v. adj. Cruel. 

lyerikiteshpa, 44<J*¥7 Dt, 捧 
¥4$7.v.t. To hold up. 

』yeshikeraine。4 4 ェ シ ケラ 4 子 , i 


4v.M7,Ba. vt. Tohelp. To 
favour. 

lyetapkara, 44:%705, hi. A 
dance. 


lyetaptapu, 442277, Kr. vt. 
To cover as the head. To wrap 
up the head. To hide the head 
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under the wings as birds. Thus: 
—Chikap iyetaptapu kane mokoro 
_.wa okai, “the birds are sleeping 
with their heads. covered.” Ku 
. apa araka gusu, ku ryetaplapu 
ruwe ne, “as I have a headache 
I have wrapped it up.” 
Iyetaye, 44-842, 抜 キ 出 ス . vt. 
To draw out. 
Iyetokoiki, 4 4 ェ ょ トコ 4 キ , fir. 
v.t. To prepare. 
Iyetoko-ush,、44 ェ トコ ウシ , RK 
72. vt. To ambush. To lie 
in wait for. — 
Iyetokta, 44:2, si=.adv. In 
front of. 
Iyetuima-samun-samun, 44='J 
4 マサ ムン サム ン , 共 = 上 沙 Z.?7. To 
walk together. To walk side by 


side. 
Iyetunangara, 4 4 ェ = ツナ ン ガ ラ , & 
7. vt. To meet. 


Iyetushmak, 44-9579, BH 
v. vt. To anticipate. To fore- 
stall. 

Iyeutanne, 44:9R oF, f= 7%. 
v.i. To bein company with. To 
be together with, Syn: Tura 
no. 

Iyo, 45, Av». vi. To put in- 
to. 

Iyo, 43, 4%” ».adj. Full. Filled. 

Iyo-ai, 4374, @X. n. A poison- 
ed arrow. Syn: Iyo-rum. 

Iyo-aship, 44757, #f#.n. The 
dry eczema. The itch. Syn: 
Maiyaige tashum. 

Iyo-attush, 44 ヨ アッ ツ シ , 日 本 ノ 布 = 
Foi» y ZAR. mn. A cloth garment 
trimmed with Japanese stuff. 


IYO 
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Iyochi, 4AF, @H% wv. adj. Per- 
plexed. Dizzy. 


Iyochishbare, 4 ヨ チ シ バ レ , wy wv. 
v.t. To spoil. 


lyohai, 4 ヨハ オイ , BB FM. excl. 


An exclamation of surprise. Dear 


me! Dear, dear! Oh dear. 

Iyohaichish, 4 ヨハ イオ チ シ , or IYo- 
haiochish, 4 ヨハ イオ チ シ , 歌 . 2. 
A psalm. <A song. 

Iyohaikara, 434%4 95, Bo. vt. 
To backbite. To slander. Syn: 
Isempiroitak. 

Iyohaiochish, 4 ヨハ イオ チ シ , ke. 
nm. A psalm or song. 

Iyoira, 4345, Bre. vt. To 
forget. 

lyok, 4 ヨク , W=3)*#> Fw. wi. 
To be caught in a hook. To be 
hooked. 

Iyokake-un, 4 ヨ カ ケ ウン , Hx, 
51M 4 7. adv. Immediately after. 
Afterwards. 


Iyokane, 4 3 0 F, 
Behind. 
Iyokane-emushpo, 4 ヨ カ 了 チエ ムシ 
ポポ , “71. n. A small sword very 
much valued by the Ainu as a 
- treasure. 


Iyokatushmak, 4409379, 敢 
7387. .t. To follow an enemy 
up. To attack an enemy in the 
rear. 

Iyokeshupkachiure, イ ヨ ケ シュ プ カ 
FOL, 足 迄 ノ 着 物 テ 着 シ . vt. To 
be clothed down to the foot. 

Iyokbhe, 449~, #. n. A sickle. 
This word is sometimes corrupted 
into tyopbe. 


adv. 


後 ロ 。 


JIYokot, 4 ヨコ ツ , 7.4.1. To follow. 
Syn: Ikesamba. Itomkot. 

Iyokoto, 449, ##. ». Pock 
marks, 

lyokte, 4495, 引掛 ケル 、 刈 入 レ ル . 
v.t. To hook in. To get with a 
hook. To reap. 

IYokunnure。 イ 4 ヨク ン ヌ レ , Hw 2. 
v.t. Tobe surprised. Syn: Ishi- 
orore. - 

Iyokunure, 4 AYR, WE. vi. 
Same as above. 

Iyokush, 4495, Rig~ 2.0.4. To 
turn inside out. Syn: Okush. 
Tyomai, 4 AV4, Fie. n. The 

privates. The penis. 

Iyomande, 4 AV >F, 熊 祭り .7. A 
bear feast. A feast in which any 
animal is killed. 

Iyomande, 4 ヨ マ ン デ , 居 灯 シテ 人 = 
Kv, MHz wv. vt. To kill and 
send as a present to another per- 
son. To kill as a bear for a feast. 
To sacrifice (as an animal). 

JYomap, 4477, 物 フ 入り BR. n. 
A vessel or instrument in which 
anything is placed. As :—Ajat- 
tyomap, “a cradle” (lit: “the in- 
strument in which the baby is 
placed.’’) 

Iyomap, 4 ヨ マ プ , 愛 ス ル 、 可 愛 か と . 
v.t. To fondle. To love. 

Iyomap-guru, 4 ヨ マ プ グル , 可愛 か 
vA.n. One who fondles another. 

JYomare。4 ヨ マレ , iz 7 (+ FF). 
v.t. To pour out as wine into a 
cup. 

Iyomare-guru, 4 AVLY)b, ® tt. 
n. A waiter at a drinking feast. 
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One who distributes wine at a | Iyopanere, 4 ヨ パ 了 チレ, #+ v =K 


feast. 

Iyomomo, 4 モモ , 光 = 肝 スル . vi. 
To be dazzled with the sun or 
any bright object. 

lyonitasare, 4 ヨ ニタ サレ , &~ ル 、 例 
セパ 、 レ イ ヘ イイ ョ ニタ サン レン 、 区 名 ス 
ル 。 9. た To change. As :—Reihei 
tyonitasare, “to change one’s 
name.” 


Iyonnupba, 43 5R7FsN, RR, 
Bev. vt. To bear false witness. 
To speak evil of another. - 

Iyonnupba-guru, イイ ヨン ヌ プ バグ ル , 
Rit. n. <A false witness. An 
accuser. 

Iyonnupba-itak, 4 ヨン ヌ プ バイ % 
ク , AB. n. A false accusation. 
Iyonuitasa, 4AR4 RY, 返 報 ス ル . 
vt. To doin return. To return 
as good for evil or evil for good. 

Iyookunnure, 44 ヨ オ クン ヌレ , By 
9%7. 4.1. To be very much 
surprised. 

Iyokunnure, ヨク ン ヌ レ , fat. v.72. 
Same as above. 

Iyoomaoma, 4 ヨ オマ オマ , 慰 メ ラン 
ル 。 の .?。 To be comforted. 

Iyoomaoma-an-i, 4 ヨ オマ オマ アン 
4, 3%. n. A place of comfort. 
A comfortable place. 

lyo-omare, 434 V7b, =f ti 
*MF+7H7. vt. To carry two 
bundles upon the back, one upon 
the shoulders and the other lower 
down the back. 

Iyop, 447, 3.8.4. n. A vessel. 
A bag. A box. 

Iyopakkai-ushi-guru, 4 ヨ バッ カイ 
ウシ グル , FF. n. A nurse. 


テ 着 ル . vt. To wear the clothes 
loose without the girdle. 

Iyopannatte, 4 3st>#oF, 同 上 . 
vi. Same as above. 

Iyopbe, 437~, #.n. A sickle. 
Syn: Iyokbe. 

Iyopok-omare, 4 ヨ ポ クオ マレ , 二 個 
2 WYA+BRF 7H. vt. To carry 
two bundles upon the back, one 
upon the other. 


Iyopsura, 4 ヨプ スラ , + Hy wv. 
vt. To cast a spear. 

Iyorakse, 4 ヨ ラ クセ , 不足 ナル . adj. 
Insufficient. Syn: Eikohaye. 
Iyorapte, 44777, 上 = 隆 ル 、 園 う 
AW7. vi. To descend upon. 

To chance upon. 

Iyorande, 4 ヨ ラ ン デ , =». fle, 
ベツ ラン トム イ ョ ラン デ 、 河 閣下 ダ 
v.v.t. Tochance upon. To eome 
down to. As:—Pet rantom iyo- 
rande, “to come down to a river.” 

Jyoriki-puni, 44 ヨリ キ プ ブ ニ , #9 
vi, RHPA wv. vi. To be raised 
up. To be pleased. To be stirred 
up as in anger. To be lifted up. 
To be stirred up. As :—Rera iyo- 
riki puni, “he was lifted up by 
the wind.” 

lyoro-itak, 44 B42, KR HMA 
9 テス ル ヽ 話 ノ 2 邪 覧 チ ス ル 。 vt. To 

Join in conversation. To inter- 
fere when others are talking. 
Syn: Tomo-un itak. 

Iyororope, 4300, K=Ai>.8 
EGE b> kV v= FED). inter). 
An excl: of pleasure. A word 
sometimes heard in songs, but 
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_ which does not'appear to have 
any special meaning. 

Iyo-rum, 4 3h, BR nn A 
poisoned arrow. Syn: Iyo-ai. 
lyorun, 4 ヨル ン , £7.87. 0.¢. To 

beg. Syn: Ikoramkoro. 
Iyorun-ki, 4 3b > ¥, 同上 .?. 
Same as above. 
Iyorun-guru, 4 Abo 7)b, ER. n. 
A beggar. 
IYorushpe-nu,、 イ 4 ヨル シ ペ ヌ , 話 テ 開 
y. の. To hear the news. 
IYoshi 43 5, & =. adv. After. 
Afterwards. 


Iyoshi-no, 4 ヨシ プア, # =. adv. 
Afterwards. By and by. 
Iyoshi-un, 4359 4, #=. adv. 


By and by. 


Iyoshikpekare,。 イ ヨシ クベ カレ, 狙 


7.817. v.2 To aim at. 

Iyoshserekere, 4 ヨシ セレ ケレ , tv 
ル 、 例 セパ 、 オ イヤ イメ マレ イ 紀 シセ レ 
ケレ ハッ アシ ア 、 和 辻 ク ペ キ カ ナ 、 ナ ン 
ト 激 シキ 話 チ ラズ ヤ . vt. and adj. 
To be afraid. To be in fear. 
Fearful. Dreadful. As :—Lyai- 
numare, tyoshserekere hau ash a! 
“how shocking, what dreadful 
talk”! 

lyotaipeshte, 4324757, 仔細 = 
fi 7. v.¢. To make very close in- 
quiries. To thoroughly search by 
making inquiries. Syn: Tomte 
no uwepekenu. | 

lyotta, 430%, BSF Plex, 4 
ayeev a. meBr. adj. Most. 
Superlatively. This word is used 
before adjectives to give the super- 
lative degree. Thus :—Tyotta piri- 
ka, “most good.”  Iyotta wen, 
“most bad.” 
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Iyotupekare, 4 AYR, F%. 
adj. Stingy. Miserly. Syn: 
Yaiotupekare. . 

Iyounumpekare, ヨウ ヌ ム ペ ぺ か カレ 。 
Bix v. の . To assist one in trou- 
ble. To advise. 

Iyoyamokte, 4 ヨ ヤ モク テ , #7. vi. 
To be astonished. To marvel. 
To wonder. | 

Iyoyange, 4 3¥ 3%, 上 ゲル . ut. 
To lift up. To offer to a superior. 

Iyukoikire, 42244 LD, #7#2,. 
£82. v.t. To make mischief. 

. To stir up strife. Syn: lyutura- 
pao. lIyukowende. 

JYyukoikime-guru、 イ 4 ユ コ 4 キレ グル , 
吉 戯 者 、 不 和 チ 起 サス ル 人 . 7 A 
mischief maker. A person who 
sets others at variance with one 
another. 

Iyukomi, 4252, 宣子 着 ス ル . wi. 
To wear much clothes. 

Iyukowende, 4 ユ コ ウェ ン デ , Ft # 
#22. 4.t. To make mischief. To 
stir up strife. Syn : lyukoikire. 

Iyukowende-guru, 4 ユ コ ウェ ン デ グ 
ル , 不 和 起す サス ル 人 . 2. A per- 
son who sets others at variance 
with one another. 

Iyun, 42%, 内 =. post. In. 

Iyuninka, 4 ユニ ンカ , 損害 スル 、 痛 ミ 
+ #H~ v. vt. To damage. To 
hurt. To give pain to. 

lyun-wa-rai, 427954, £7.F 
吸 チ 止 メ ル 、 例 も パ 、 レ クチ ポチ イエ ンジ 
VIA, BRM BF+UP TBE. 
vt. To choke. As:—Rekucht 
pone ityun wa rat, “he died through 
having a bone in his throat.” 

Iyupokba, 4282s, Hs, igs 
ル 。 vt. To hate. To persecute. 
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Iyurui, 4 ユル 4, KB. HA. Bn. 
A grave. Syn: Tushiri. Tu- 
rushiru. Hayashitai. 

lyuta, 42%, AZ. v4. 
millet or rice. 

lyuta-ni, 4 ユタ ニニ , .n. A pestle. 

lyutaratuye, イ ユ タラ ウツ イェ, 親類 テ 
au x.vt. To kill one’s rela- 
tions. vi. To run amuck. Syn: 
Yaiutaratuye. 

Tyutari, 4229, 親類 、 仲 間 . x. 
Relations. Friends. Comrades. 
Iyutasa-ashte-guru, 4 ユタ サ ア シ 
テグ ル , 不 和 ナチ 起 サス ル 人 。2. A 
person who sets others at vari- 

ance with one another. 


To pound 


K 


K, 9, BY vy GO FFM = 
ク 加 フル ト + RNA RAR トナ ル 
ナ 9、 例 も セパ メ 、 ケ アシ カイ 、 私 = 出来 マ 
ATR ARAB DO IT HL ev a = 
y, bt) 7 B= R= 示 も セル モノ 
トナ レン 9.Z7o. This letter is often 
prefixed to verbs as the first per- 
son singular personal pronoun 


“J,” particularly in the Saru. 


district and when the verbs begin 
with a vowel. As:—Keashkai for 
Ku eashkai, “Iam able.” Koira 
for ku oira, “I forget.” The full 
form of this word is Kwani, then 
kani, then ku, and lastly & as 
here. 


Ka, 9, (i). sh 2 Baad = Aimy > Hb 
DAr R27, Aer, 4 +a Ke 
ィ 、1 サ ムカ 、 無 クス ル 。 gart. Ka is 
sufiixed to some intransitive verbs 
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lyuturu, イイ ユ ツ ル , 間 . adv. Among. 
Between. 

lyuturu-eapkash-guru, 4 2'7 x 
アプ カシ グル , HF. n An am- 
bassador. Syn: Hauturunguru. 

lyuturu-oingara-guru, 42‘) bX 
4 ン ガ ラグ ル , 看守 ぇ ル 人 . n. One 
who watches between others. 

Iyuturu-oma-guru。 イ ユ ツ ルオ マグ 
ル , 仲立 人 . n. A go-between。 
Syn: Irenga uturu eapkash 
guru. 

Iyuturupao, 人 イ ユ ツル バ オ , FHA. 
v.t. To make mischief. Syn: 
Iyukoikire. 

Iyuturupao-guru, 4 ユ ツ ル バ パオ グル , 
害 チ 起 ス 人 . 7. A mischief maker. 


(Tk). 


to make them transitive. Thus: 
—HTIsain, “there is none,” isamka, 
“to bring to nothing.”  Kotuk, 
“to adhere,” kutukka, “to stick 
on.” Nin, “to decrease,” ninka, 
<tO make decrease.” 

Ka, カ , (ii). Hee HF = ay 名 詞 = 附 加 
へ テ 他動詞 テ 作 シレ シュト ア 》、 例 セ メ 、 ペ 
Avy UW), *rvany, Ba ス . nart. 
Ka is also sometimes heard suf- 
fixed to nouns to give them a 
transitive verbal force. Thus :— 
Pekere, “light,” pekereka, “ to 
lighten.” 

Ka, 9, (iii). 時 ト $i 2p RS 
M7 ArBr=HhRFv, HBO=H 
BWMRAL=C7 Plex ,excrv Fyn 
*., R-By~xy. part. Some- 
times the particle Ka is used as 
a kind of softening factor, and 


KA 


as such, cannot always be trans- 
lated into English ; when so used, 
however, it is always followed by 
the verb. Thus :—Seenne ka ki, 
“< ] have not done it.” Ku me- 
raige ka ki, “I am cold.” Seenne 
ku oman ka ki, “I have not 
been.” Kimta oman aige naa sho- 
mo hoshipi ka ki, “he went to the 
mountains and has not yet re- 
turned.” 

Ka, 9, (iv), RMv =. post. Also. 
Although. And. As :— Kuani 
ka ku oman kusu ne, “I also 
shall go.” In some places 
this word is pronounced kai, but 
when 7 is added the meaning is 
slightly different inasmuch as it 
gives to ka a kind of substan- 
tive meaning. Syn: Ne yakka. 

Ka, カ , £.¥~.n. The top of any- 
thing. As:—Pira ka, “the top 
of a cliff.” Ka ta, “on the top.” 
Ka un, “on the top,” “ towards 
the top.” 

Ka, 0, Rv ¥ =. Fe. pout. 
though. Even. So. 

Ka, 7, B. Wer, w27, BH. xn. 
Thread. Cotton. String. As :— 
Ka-tak, “a ball of thread or 
string.” 


Al- 


Ka, 2, HO SH. n. Nits. Louse 
eggs. 
Ka...... ka, 2.9, 夫 レ モ ェ 此 レモ 、 夫 


レデ モナ イ 此 デモ ナイ 、 例 セ バ 、 ク アニ 
カシ ヌメ マカ ウツ ラオ マン ルッ サ ェ チ 、 彼 モ 
我 モ = 共 = 行 カ の 、 ク アニ カシ ョ モチ エア 
ニカ ショ モ 子 液 デ モナ イ 我 デモ ナイ 、 
post. Both...... and. Neither...... 
nor. When used with a negative 
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を...……. ka is also negative, but 
when used with an affirmative 
it is affirmative also. As: 一 
Kuani ka shinuma ka utura oman 
ruwe ne, “both he and I are go- 
ing.” Kuani ka shomo ne, eant 
ka shomo ne, “neither you nor 


I.” Syn: 


Kaanu, VFR, Bei HB. n. A 
kind of bird-trap consisting of a 
bent piece of wood and string. 

Kabiuki, PED*, We v7. みた 
To help. To save. To assist. 
Syn: Kaobiuki. 

Kabiuki-wa-kore。 カ ビ ウ キワ コレ , 
Bho wv, ¥7. vt. To help. 

区 acharashnu、。 カ チャ ラ シ ヌ , 健康 ナ 
ル 。 adj. Healthy. 

Kachimbe, カチ ム < べ ,, B74. n. A 
kind of grass. 

Kaeobiuki, HIACYOF, Wr rv. &K 
7. の To help. To save. 

Ka-etuki, カエ ツキ , Mihy.n. The 
surplus end of the threads used 
in weaving cloth. 

Kagara, DHS, 海鳥 ノ 類 .. A 
kind of large sea duck. Syn: 
Menan. Shuke. 


Kai, 24, 2. iv. post. Also. 
See Ka (iv). 
Kai, 24, 痛 = テ 運 ア . vt. To carry 


on the back. Syn: Pakkai. 

Kaibe, 24~, Kaipe, カイ べ , BH 
#.n. The surf of the seas. 
Breakers. 


Kaika, 240, + Sv. v.7. To 


make string. 


Kaikai, P44, F7.(KF+ ¥). vil. 


KAI 


To call as a dog. As:—Seta 
kaikai. 
Kaikai, D404, Wer. Ae 


TIAHRALAHA, MED DEV vw. 
nm. A short choppy sea. As :— 


Atui kata kaikai, “the choppy 
surface of the sea.” Syn: Rera 
kaikal. 

Kaikiri, D449, KE*%*07 (SH 
ナド ノ ). vi. To rut (as deer). 
Syn: Ukokaikiri. 

Kaikuma, カイ クマ, 2. n. Spray 
wood. A hare. 

Kainon, 94 J) % #4. v.t. To 
swallow. 

Kaipe, カイ 4 ペ , Bik, (SR). 
m. Same as kaibe, “ breakers.” 
Kaisash, DABY, KX. n. A low 
murmur. A rumbling sound. 
As :—JItak kaisash, “the murmur- 

ing sound of talking.” 


Kaisei, カイ セ 4, H.R. n A 
corpse. 

Kaishikut-kesh, 24 シク ツケ シ , 忠 
Bi. n. The top of the throat. 
Kaishikut-kesh-makaraye, カイ シ 
クツ ケシ マカ ライ =, Br (PM 
BER =A TXHAGRIA YPM S 
ス ). 2.7。 To clear one’s throat as 

when about to enter a house. 


Kaita, 24%, #. n. An anchor. 


A variation of Katte. 
Kaits, DAF, MMexv~,~rr~, 


Sie Fu2.n. An anchor, Katte 
ama, “to cast anchor.”  Kaite 
ande, “to cast anchor.” Kate 
pusu, “to weigh anchor.” Kaite 
yange, “weigh anchor.”  Kaite 
range, “to cast anchor.”  Kaite 
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rende, “to cast anchor.” Kaite 


tush, “an anchor rope.” 

Kaka, 09, 7H 7. vt. Same as 
Kakka. To carry an infant on 
the back. Used chiefly by child- 
ren. Syn: Pakkai. 

Kakapo, 2H, fi. n. An elder 
sister. Syn: Saha. Sapo. 

Kakewe, カケ ウ ェ , 魚 ノ 頭上 ニア ル 肉 . 
n. The meat on the top of a fish’s 
head. Syn: Repe. 

Kakewe, カケ ウェ , 字 ル 、 防 ヶ 、 例 セ メ 、 
PANSY, MF Fv. vt. Tode- 
fend. To keep guard over. As: 
—Toi-kakewe, “to guard one’s 
garden.” Syn: Kikikara. 

Kake, カケ , #8. n. A hammer. 

Kaki, D¥, B%, Men, 774 XY 
AVHI, FAB 7X. vt. To 
hold the hands up to the fore- 
head. Thus :—Tek kaki wa inga- 
ra, “to look at by shading the 
eyes with the hands.” 

Kakka, 2279, *F+H7.vt. To 
carry a child on the back. Syn: 
Pakkai. Used chiefly by child- 
ren. 

Kakkankawak, カッ > カン カワ リク, K? 


4%. n. The name or refrain of a 


song. 
Kakko, カッ > コ , or Gakko, カッ コ , # 
校 :%. A school. (Jap). 


Kakkok, カッ コク , FH, MAB. 7.. 
The common cuckoo. Kakkok 
hau, “the cuckoo’s note.” 

Kakkok-amam, カッ コク アマ ム , te 
ペタ クシ マ サン. n. Streptopus 
amplexifolius, DC. 

Kakkok-kina, カッ コク キナ , 7+. 
The iris. Syn: Chepeukute- 
kina. 


KAK 


Kakkok-nonno, カッ コク ノン プア, モメ 
クソ ン ザ リウ 。2。 Hemerocallis Du- 
mortiert, Morr. 

Kakkum, カッ クム , Ki n A 
bucket for drawing water. 

Kakse, カク セ , HK 74.1. To clear 
the throat. 

Kakse-kakse, カク セカ クセ や , Hr 7 4. 
To make a noise with the throat 

- a8 in spitting up phlegm. To 
clear the throat. 

Kam, カム , 肉 . n. Flesh. Meat. 

Kam, adv. Over. Above. Upper. 
Syn: Kan. 


Kama, カマ , BK. n. A’ kettle. 
(Jap). 


Kama, 9Y, 飛越 ヘル 、 上 チ 越 ろ 、 例 も 
パ 、 カ マテ ン レ ケ ヶ 、 飛 ピ 直 へ ヘル 、 カ マイ ン 
が ラ 、 越 シテ 見 ル . vt. To step a- 
cross. To go over. As:—Kuama 
tercke, “to jump across.” Kama 
etaye, “to draw over or across.” 
Kama eyapkiri, “to throw over 
or across.” Kama ingara, “to 
look across.” Kama kush, “to 
pass over.” Kama turi, “to stretch 
across.” Kama wa oman, “ to go 
across or over. 

Kama-hairuru, 7) VY 4% 4 Jb Db, 

Kama-haururu, カマ ハウ ルル , 
A? . n. A stew. Soup made 
from meat. 

Kama-hau, カマ ハウ , AR. rn. A 
stew made of meat cut into slices. 

Kama-hau-kara, PV°9N5, AW 
3738. vt. To make a meat 
stew. 

Kama-haururu, カマ ハウ ルル , 

Kama-hairuru, 2 ZV 484 Jb Jb, 
Ai? Sty.n. A meat stew. Soup 
made from meat. 

Kamakap, カマ カプ, MR rn. A 


weaving loom. 
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区 amazkara。 カ マカ ラ , BB n, A 
weaving loom. 

Kamakata, DVDS, Hn A 
butterfly. Syn: Erapurapu. 
Haporap. 」 

Kamakush-marapto, カマ クシ マラ 
Th, BRIM. (XI AH). 7. 
The Passover feast. (Introduced 
by the compiler). 

Kamanata, カマ ナタ , KET. n. 
A large knife. Syn: Nata. 

Kamaso, カマ ツ , E+ VB. 2%。 
A flat’ rock. <A broad flat rock. 

Kamasu, PVA, 包 ミ 、 中 、 カ マス 。 n. 
A wrapper. <A parcel. (Jap.) 

Kamasu, PVA, W=f4. vt. To 
make into a parcel. 

Kamasu-kara, カマ スカ ラ , WF iw. 
v.t. To make a parcel. 

Kamasu-oroomare, カマ ス オ ロ オマ 
レ , A=Avy, Ha. vt. To put 
into a wrapper. To fold up. 
Also, kamasu oro iyo, “to put into 
a wrapper.” “To wrap up.” 

Kamba-ush-bashui, カム バウ シバ パシ 
24, BR Ly ve (RID >= HH 


>) 2. The festive ceremonial 
moustache-lifter. Syn: Iku-pa- 
shui. 


Kamba-tsh-reki, カム バウ シレ キ , A 
%. n. The moustache. 
Kambi, カム ビ , 紙 、 手 紙 . xn. 

A letter. 
Kambi-chikap, カム ビ チ カ ブ , 
( 鳥 ノ 形 = 造 ラ レ シ ). n A kite. 
Kambi-nuye, カム ビ ヌ イェ , 書 ク . の ん 
To write. To write a letter. 
Kambi-nuye-guru, カム ビ ヌ イェ テグ 
Jb, 22%. n. A scribe. 
Kambi-nuyep, カム ビ ヌ イェ ア , ¥. n. 
A pen. A pencil. 


Paper. 


Ay 
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Kambi-nuyep, カム ビ ヌ 4 ェ プ , アヤ 
メ 。 n. Tris sibirica, L. 
Kambi-sosh, ALEY >, BH. n. 
A book. As:—Kambi-sosh oro- 
. ottak, “to read a book.” 


Kamdachi, PLXF, M. nr. Rice 
steamed and otherwise prepared 
for brewing purposes. Malt. 


Kamdachi-sak-guru, カム ダチ サク 
Al, BA. n. A fool. 

Kam-e-ewen, カム エエ ウェ ン , KE 
(肉食 シメ) vi. To be hurt by 
eating meat. 

Kameyarape, カメ ヤラ ペ , ] 、 

Kameyarope, pevan, pete? ad 
メニ 不潔 チル モノ テ 食 ハセ ル 人 。2. 
One who makes another eat filth 
or the bad parts of an animal 

~ out of spite. Syn: Pauchikoro- 
guru. 

Kamiash, カミ アシ , or Kamiyashi, 
カミ ヤ ェ シ , BHE CHE PY TASKA 
ル こ = 用 ェ ル ).. A poisonous snake. 
A dead body. A demon. 

Kamiyashi-tashum, 727525. 
ム , BRA=-Mt nv x HH. n. 
monaical possession. 

Kamkashke, カム カシ ケ , KMS 
ノ 外 部 . n. The skin. The sur- 
face of the body. . 

Kambe, DAN, 7”. Aen, av 
クル カ 、 水 上 =. ヵ . The surface of 
water. As:— Kambe- kuruka, 
“on the water.” 

Kamoi, カモ 4 » Re vy. HER. nr. 
A running sore. Syphilis. 

Kampara, カム パラ, HF. adv. 
Without. Outside of. 

‘Kamporo, 7 H#B, i. n. 
rim of anything. 


Kamu, カム , L=Btvs M7. vi. 


The 


and .adj, To be placed upon, as | . 


De- 


a lid upon a pot. Tocover. To 
overshadow. 

Kamui, 9.44, ii. n. A god. A 
bear. A title applied to any- 
thing great, good, important, hon- 
ourable, bad, fierce or awful; 
hence used of animals and men, 
gods and devils. (1). Used asa 
prefix Kamut my be regarded as 
an adjective. Thus :—Kamui re- 
ra, “a great or good wind.” 
Kamui nonno, “a beautiful flow- 
er.” Kamut nishpa, “a great 
or dread master.” (ID. Used as 
a suffix Kamut may be regarded 
as a noun. Thus:—Ale kamut, 
“fire god.” Rera kamui, “ wind 
god.” Rep un kamui, ‘sea gods.” 
Nitne kamui, “ devils.” 


Kamui-aikarip, カム 4 アイ カリ プ , ッ 
ュ コン ウツ キ 。 n. Diervilia Mid- 
dendorfiana, Carr. 

Kamui-amam, JIL47V7L, ミノ ゴ 
A, % +7 3. n. Beckmannia 
erucaeformis, Host. Also used 
for the grain of bamboo. 

Kamui-chep, カム イチ ェ プ , sk. n. 
Common salmon of Japan. Syn: 
Shibe. 

Kamui-chikappo, カム イチ カッ ボ ポ , v 
マフ クロ 9。 mn. Blakiston’s eagle 
owl. Syn: Kamuiekashi. 

Kamui-chip, カム イチ プ , 厄 尊 テラ 追 
M7IBA =A HFM FHAM (7 
A 7G = Fis). n. A boat with 
tnao and straw images placed in 
it and sent floating down a river 
or out to sea for the purpose of 
carrying away disease. 

Kamui-chiitakte, カム 4 チイ タク チ , 
WHE F527. vi. To.be inspired. 


KAM 


Kamui-chisei, カム 4 チ セ 4 オ 4, RIK 
Ht.n. <A bear's den. Syn: Ka- 
muiset. 

Kamui-ekashi, カム 4 エエ カシ , シマ フ 
クロ ッ 。2%。 Blakiston's eagle owl. 

Kamui-emauri, カム 4 エマ ウリ , ツラ 
ジロ イチ ナマ 。 2。 Rubus phoenicol- 
asius, Maz. Sometimes called yuk- 
emauri. Also Rubus occidentalis, 
L. var. japonicus, Miyabe. 

Kamui-enenge-ni,) x 5 > +, 714 

pede 7 | チマ . 722。 The 

Kamui-eninge HF = angelica tree, 
Aralia sinensis, DI. 

Kamui-burep, PL4 77, * +4 
チマ. n. Rubus crataegifolius. 
Bunge. Also called yuk-emaurt. 

Kamui-hauturun-guru, P44 ハウ 

. ツル ング ル , 天使 . n. An angel. 
Syn: Kamui hauturunbe. Ka- 
mui uitekbe. Kamui shongo 
guru. 

Kamui-kosari, PL4 コ サ リ , HOE 
#8. n. The providence of God. 
Kamui-huchi, カム イフ チ , 7 kif. 
The goddess of fire. Syn: On- 
ne huchi. Iresu huchi. Abe 

kamui. 

Kamui-hum, カム イフ ム , &. n. 
Thunder. Syn: Kamui turu 
humse hum. 

Kamui-humbe, カム イフ ム べ , シャ チ 
fit. n. The killer whale. Orca 
gladiator, Lacep. 

Kamui-irushkatashum, 944 4 Jb 
ンカ タ シ ュ ム , PR. n. Paralysis. 

Kamui-kambi-sosh, JA4 カム ビ ソ 
シン , 聖書 .7。 The bible. 

Kamui-kene-ni, PA47F=, 2 + 
マハ ムン ノ キ 。27。 <A kind of alder. 
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Alnus viridis, DC. var. sibirica, 
Rol. Syn: Horokeukene. 
Kamui-keu-kina, 944 TO*F,. 
ペク カ .。 The peppermint. Men- 
tha arvensiz, L. var. piperascens, 
Also called Yot-orush-mun. 
Kamui-kiri-samata, カム 44 キリ サマ 
免 , HOW SVP. ph. Before 
God. In the knowledge of God. 
Kamui-koitukka-chep, カム イコ 4 
ツ ッ カ チュ プ , 魚 ノ 名 . n. Some 
kind of fabulous fish. 
Kamui-koingara, カム 4 コイ ン ガ ラ , 
Mix vxwv.adj. Blessed. Lucky. 
Kamni-korametok, 
カム 4 コラ メト ク , 
Kamui-ramotok, 


DLA FEY, 
Ki@ + v. ph. and adj. Very brave. 


Kamui-kotan, PL4IRS, KH n. 
Heaven. 

Kamui-kuroro, カム イク ロロ , f= 
う セ ラル 。 ph. and vi. To be trou- 
bled by the gods. 

区 amnui-kuru。 カ ムイ クル , SB(GR 
»).n. Thick black or white 
clouds. 

Kamui-moshiri, DH4€D4, 天 . 
nm. Heaven. 

Kamui-nomi, カム イプ アミ, i+ RA 
wah. n. The ceremonies of 
drinking to and worshipping the 
gods. 

Kamui-noya, カム イノ フ ヤ , i > 8 
も ギ 。 n. <A kind of mugwort。 
Artemisia sacrorum, var. latiloba, 
Ledeb. Also used for Artemisia 
japonica, th サト コ ョ モ ギ and A. 
Stelleriana, Bess. » 1 >= *, 


Kamui-nupek カム イヌ ペク , or ni- 
pek, ニ ペ ク , HOUR. n. The 


KaM 
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favour of the gods. 
the gods. 

Kamui-oposam, HLA AHL, MH 
+ Sie > VRE, (RS 7 時 A=). ph. 
‘A term of affection applied to bear 
cubs just before killing them in 
sacrifice, Dear little divinity. 

Kamni-otopush,。 カ ム 4 オ トブ プシ, i 
~. adj. Curly-headed. 

Kamui-otta-oman, カム 4 オッ タオ マ 
>, %%.vi, To die. Syn: Rai. 
Isam. Ekot, Moshiri hoppa. 

Kamui-oroitak, #44404 24, iit 
v. vi. To pray. Syn: Inonno- 
itak. 

Kamui-pa, カム 4 バ , if.n. Pun- 
ishment of the gods. Also, a 
year of calamity. 

Kamui-pak-buri, カム イ パ ク ブリ , itt 
JMPUTH , Mi. mn Evil 
deeds which the gods punish with 
sickness. Henious crimes. 

Kamui-pungara, ALAT>H5, 7 
TEV. n. Vitis heterophylla, Th. 

Kamui-rametok, カム 4 ラメ 


The glory of 


Kamui-korametok, 
カム イ コラ メト ク , 
Kil. n. ph. and adj. Very brave. 

Kamui-rangetam, カム イラ ン ゲ タム , 
WF VT. n. The sword of the 
gods. A. beautiful sword. 

Kamui-ratashkep, 

カム イラ タ zy7| 

Kamui-rataskep,N.L4 55277, 
Kn. All kinds of fruits which 
grow on trees. 

Kamui-san-nan, L442 >, & 
シキ 顔 .x. A beautiful face. Syn: 
Shiretokkoro. 

Kamui-set, カム イセ ツ , MX. n. 
A bear's den. Syn: Kamui- 
chisei. 





Kamui-shongo-akore-guru, 1.44 
ショ ン ゴ アコ レグ ゲル, 天使 .. An 
angel. 

Kamui-shongo-guru, カム イシ ヨン 
ゴ グ ル , Rik. n. An angel. 

Kamui-shongo-koro-guru, 7 44 
ショ ゴコロ グル , 天使 . n. A angel. 

Kamui-shotki, カム 4 ショ ツキ , it? 
申 央 = アル 灰 ( 火 ノ 女 逮 っ 虚 ナリ ト 
%7).n. The ashes in the very 
centre of a fireplace, supposed to 
be the birth place of the god- 
dess of fire. 

Kamui-shu, $44 シュ , 陶器 . ヵ 。 An 
earthen pot. Syn: Toi-shu. 
Kamui-shupki, カム 4 527%, 3¥. 

n A kind of large reed. 

Kamui-soroma, カム イソ ロマ, セン 
ェ ィ -。 The flowering fern. Os 
munda regalis, L. 

Kamui-tashum, 9.44 3 シュ ェ ム , 拍 済 . 
a. The small-pox. Syn: Oripak 
tashum. 

Kamui-tat-ni, PL4 "I=, タク カ 
vot. n. A kind of birch. Be- 
tula Ermani, Cham. 

Kamui-turu-humse-hum, カム 4 ツ 
ルフ ム セ フ ム , &.n. Thunder. 
Syn: Kamui hum. 

Kamui-tusare, カム 4 イツ サ レ , ie. 
n. God's help or favour. Syn: 
Kamui irenga. 

Kamui-uitekbe, 44 94F9~, 天 
ff. n. Anangel. Syn: Kamui 
hauturunbe. 

Kamui-yukara, カム 4 ユカ ラ , (Mit. 
n. Traditions, 

Kamuktek, PAI F9, [M7 (4). 
vt. To shut as the eyes. As 一 
Shik kamuktek, “to shut the 
eyes,” 
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Kamukamup, カム カム プ , Bes MH 
ケタ VE, RR, Hi. n. A small 
box with strings attached to it 
as a handle to carry it by. Also 
a basket with a lid made of 
grass. 

Kamure, カム レ , K& 7. #7. v4. 
To cover over. 

Kan, 2%, 8. vt. To do. To 
make. Short for kara. 

Kan, カン , 上 . adv. Up. Top. Over. 
Syn: Ka. Kam. 

Kana, カナ , 2. n. A plane. 


Kana, カナ , RE. n. <A reel of. 
cotton. 
Kana, カナ , M7. vt. To ask for. 


Thus :—Shinuma shine ichit en 
kore kuni nishpa orowa no kana 
ruwe ne, “he asked his master 
for a yen.” 

Kana-iki, D#4%, Merv. wt. 
To plane. 

Kanasayep, カナ サイ ェ 7, KH. n. 
An instrument for winding thread 
upon. A reel. 

Kana-op, カナ オプ , BS. n. <A reel. 
Syn: Kanasayep. 


Kanat-ni, カナ ツ ニ , イタ が ヤ . xn. 
Cephalotazus drupacea, S§. et Z. 
Kanbashui, ーー eR アッ 箸 
カン シュ イー( 酒 ヶ 飲 4 
Kamba-ush-bashui, x A 
カン バウ シ バシ ジュ イブ ニー) % 
festive ceremonial moustache 


lifter also called Kike ush bashut. 
Kanchi, カン チ #. Oars. Sculls. 
Kanchikama-ni, カン チカ マニ , サン 
セツ 。 2。 ZLanthoxrylum piperitum, 
DC. The leaves and fruit of this 
shrub are used as a condiment to 
food. 





KAN 
Kando, カン ド , 天 . ». Heaven. 
The sky. As:—Kando koro 


Kamnui, “God the possessor of 
Heaven.” 

Kando-kotoro, A>FIPD, K. # 
3. n. The skies. The vault of 
heaven. 

Kando-moshiri, > F€>, KB. 
nm. Heaven. 

Kane, 2F¥,) RR. 7. Metal. 

Kani, b=} Money. 

Kane, 0F, sh 7 B37 K=-M7 wv 
トキ ハム 副 調 ト ナス テ 得 、 例 も ペ 、 ア プ 
カシ ヵ す 、 歩 キナ が ラ 2. part. This 
word is sometimes suffixed to 
verbs to change them _ into 
adverbs or adverbial phrases. 
As :—Apkash kane. “ whilst walk- 
ing.” Ki kane, “ whilst doing.” 
Ramma kane, “ always.” 

Kane, 0F, Ply 7 Re Mex vt 
=FVURPTAnF, Hdd. part. 
Sometimes kane is used as the 
conjunction “and” or “ even” 
“both” or “also.” As:—Kant 
newa eani kane, “you and I.” 

Kanetuhu, 9 FY 7, 4 ha. n. 
Edges. The point of a knife, 
needle or sword. Syn: Paruruge. 
Eipake. 

Kango-ani-utara, 2 AV =—9R5. 
Mt HA. n. The bearers of a 
corpse at a funeral. Kango in the 
Japanese kago. 


Iron. 


Kani, カニ , & pro I. Syn: 
Kuani. Ku. K. 

Kani, カニ , ) 2B. &.n. Metal. 

Kane, DF, $ Money. 


Kani-kik-guru, カニ キッ グル , ex. 
_ 2。 A black-smith. 


Kani-penere, カニ ペ 了 チレ , 金銀 = ル 。 


KAN 


vt. To melt metal. To heat 
iron to a red or white heat. 
Kani-pon-kasa, カニ ポン か カサ, 甲 . n. 
A helmet. A crown or hat of 
metal. 
Kani-shikai, P54 , MH. n. An 
iron nail. A nail made of metal. 
Kani-toitap, カニ トイ タプ, Mh. n. A 
spade. 
Kani-tuchi, 
iron hammer. 
Kanazuchi. 
Kani-wakka-kep, カニ ワッ カケ アプ , 金 
3+. n. A metal water ladle. 
Kanit, カニ ツ , #. n. A shuttle. 
Kankan, カンカン, 大腸. n. The 
large intestines. 


Kankan, 9 4D », 用 (料理 mt). n 


ニ ツ チ , Sth. n. An 


From Japanese 


Sausages. 
Kankapkapeka, カ ンカ FAAK, RF 
n. Hypocrisy. 
Kankapkapeka-iki, カン カプ カベ カ 
4 キ , 偽善 テ 行 フ 7. の .7. To act the 
hypocrite. 


Kankapkapeka-iki-guru, n. カン カ 
プ カ ペ ぺ カ 4 キ グ ル , BBB. n A 
hypocrite. 

Kankitai, DO¥R4, Zt (BH). n. 
The hair upon the top of the head. 
The crown. Roof・of a house. 


Syn: Chisei sapa. 


Kanna, カンナ , @. n. Thunder. 
Syn: Kamui hum. 
Kanna, カン ナ , 再 . adv. Again. 


Kanna, DoF, 上 ノ vy 例 セ メ 、 カ ン ナ ノ 
2x79. EG. post. Upper. Over 
As :— Kanna notkeu, “the upper 
jaw.” Kanna papush, “the upper 
lip.” 

Kanna-kanna, カン ナカ ン ナ , BX. 
adv. Again and again. Often. 
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Kanna-kamui, カン ナカ ム 4, Bi. 
n. The thunder god. 

Kanna-kamui-hum, カン ナカ ムイ 7 
ム , 埋 .7. Thunder. 

Kanna-kamui-humi-ash, 1 >+7 
ム 4 フミ アシ , 雪 鳴 A ル 。 の .2。 To 
thunder. Syn: Kamuiturimimse 
hum. 

Kanna-kara, カン ナカ ラ , He 2. 
vt. To do over again. 

Kanna-moshiri, カン ナチ モ シ リ , 地上 
ノ 世 界 、 部 チ 生 物 界 = シテ ポ ク ナ モ シ 
》 印 ナ 死 物 界 = 凌 シテ 云 フ .7. The 
upper world, ze. the world of 
living beings. This word is used 
in contradistinction to Pokna 
moshirt, “ Hades.” 

Kanna-shui, 1>$>:24, 
Again. 

Kanni, カン ニニ , 杖 . n. A stick. A 
walking-stick. A club. A staff: 

Kannit, Po='9, R= A# vB. vn. 
The bone part of an arrow. 

Kan-nitai, # 7=24, Kit. n. Large 
trees. Large timber. 

Kan-niukesh, カン ニ ウ ケ シ , Fs 
ル 。 adj. Awkward. To be unable 
to do. 

Kan-rok, 97B9, &%.v.t. To do. 

Kanshiri, 2 >>), #8 7 BIR. n. The 
forepart of the body, i. the 
bosom and face. As :—Kanshiii 
kata echopnure, “to kiss the bosom 
and face of a child.” 

Kantori-kamui, 9b YDL4, RS 
7 ii. n. The god who makes it 
snow and rain. 

Kapa, カ パ , 況 ゲラ ケ ナ ル 。 “adj. 
Muddy. Dirty. Syn: Aechake. 

Kaobiuki, カオ ピ ビ ウ キ , Hr v. K7. 
vt. To help. To save. 


R. adv. 


KAP 


Kap, カプ , H—-HR. n. The skin. 
The outer covering of anything. 
Syn: Kapu. 

Kapachimi, カバ パチリ, ¥.n. Eagle. 

Kapacheppa, カバ パチ ェ ッ パ , 魚 ノ 名 . n. 
The land locked blue-back 
salmon. 

Kapai, カ パ 人 イル, A ム カゴ イラ クサ 。72。 A 
kind of nettle. Laportea bulbtfera, 
Wedd. 

Kapakapa, カ パ カ バ パ , Hy IX 7+ 
+, adj. Very muddy. Very 
dirty. 

Kapap, カ パ ブ , @Mi.n, A bat. A 
flitter-mouse. 

Kapara, カ パ ラ , #*. adj. Thin. 

Kapara-amip, カバ パラ アミ プ , Rie 
シ 着 物 . 72. An ornamented gar- 
ment. Syn: Kapari-mip. 

Kapara-kam, カバ パラ カム , hh A. n. 
The diaphragm. Midriff. 

Kapara-kasa, Dts Ht, WH. n. 
A helmet. <A hat. 

Kaparape, 27t5%, WES v. adj. 
Handsome. Pretty. As:—Ka- 
parape ttangi kaparape otchiki, “a 
pretty cup and tray.” 

Kapara-samambe, カバ パラ サマ ムペ べ , 
ッッ ハチ 。22. Hippoglossoidis sp. 

Kaparui, カバ パ ルイ 4, カレ イノ ーー 種 . 7 
A kind of flat fish. 

Kapari-nup, 2:8) RT, # fi セ シ 着 
ty. n. An ornamented garment 
Syn: Kapara-amip. 

Kaparush, カ パ ル シ , &.n. Rock. 

Kapato, カ パ ト , カ ハ ホ ネ 。 rn A 
kind of yellow water-lily. The 
Nuphar japonicun DC. This 
plant is used as an article of food. 

Kapat-tat-ni, PatvRv=, シラ カン 
メ 。2。 A kind of birch tree. 
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Betula alba, L. var. vulgaris, DO. 
Syn: Petat-ni. 

Kapiu, DEY, MBH. n. Sea- 
gull, 

Kapiu-sei, カビ ピ ウ セ イ , VF ATT. 
n. Sazxicava arctica, Linn. 

Kapke, カプ ケ , i *. BH wv. adj. 
Flat. As:—A Etu-kapke guru, 
“a flat-nosed person.” 

Kappa, Ast, 7H. n. A water 
nymph. Syn: Shokai. 


Kappara, カッ パラ , Hn. A toad- 
stool. 

Kapshi, 97>, # %.v.t. To over 
throw. 


Kaptek, カプ テク , F2*.B*%. adj. 


Flat. Heavy, asdough. Level. 
Kaptek-nere, Bey x wv, vt. 
カプ テク チレ To flatten. To 
ee ey a make level 
テク カラ , 
Kapu, カプ , &. n. Bark. Skin. 
Syn: Kap. 


Kapuhu, カプ フ , 産 ノ 苦 ミ . n. The 
pangs of child-birth. 

Kapu-kara, カプ カラ , Rt+H7. vA. 
To bark a tree. To skin. To 
peel. To flay. Syn: Kapu soso. 
Soshpa. Kapuri. 

Kapu-noye, VFI イェ, ®B( 2) wv. 
vt. To pinch. 

Kapu-pitak-tashum, D7" & FD & 
シェ ュ ム , WE. n. Eczema. Syn: 
Iyoship. 

Kapu-ri, 97), #7. vt. To flay. 
To skin. To bark a tree. To 
peel. Syn: Kapu kara. 

Kapu-risei, P7924, KR (BS 
+ ¥). vt. To pluck as a fowl. 
To skin. 

Kapu-soso, カブ ソ ゾ , RtH7. vt. 
To bark a tree. To skin. 


KAR 


Kara, 935, ev BA Aer dV, 
MBA IDI B77. 447, RD, 
KAF7HF,BFt51 7.0.0. To make. 
Todo. Toact. To achieve. To 
build. To accomplish. The word 
kara is often used as an auxiliary 
to verbalized nouns. Thus :— 
Ikiri, “a seam,” tkiri kara, “ to 
sew.” Omke, “a cold” ; omke 
kara, “to take cold.” Kara wa 
ingara, “totry. To attempt” 


Karabe, カラ ペ . ミ ツキ. Poly- 
gonum virginianum, ん 。 
Kara-i, 254,31%. n. Achieve- 


ment. 


Kara-imi, カラ 4 ミ , 仕上 9 タル 着物 . 
nm. Ready made clothes. 


Karaka-chiri, VI DF), BV 7. 
n. A quail. Corunus japonica, 
T. and 8. 


Karakara, カラ カラ , Hv, eR, 
vt. To tidy. To comb as the 
hair. To do. 


Karakara, カラ カラ , %%.auz. v. To 
do. This word is often heard in 
prayer. As:—A en kore kuni ne 
karakara wa en kore, “ grant that 
it may be given me.” 

Karakarase, カラ カラ ヤセ, ik v. v.7. 
To run off (as water off a duck’s 
back). To slip off. 

Karakarasere, カラ カラ セレ , Hx. 
た To roll away. To cause to 
run off. 

Karakari, カラ カリ , 包 ^. vt. To 

. roll up. To wrap up. Syn: 
Kokarakari. 

Karakat, カラ カツ , &H.n. Ability. 
Syn: Kara mondum. 
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Kara-kiroro, カラ キロ ロ , FE. xn. 
Ability. 

Karakisa, カラ キサ , 木 テ 麻 擦 シ ァ 火 テ 
造 ル . vt. To make fire by rub- 
bing sticks together. 

Kara-koyaikush, カラ コ ヤ イ 94,8 
シ 能 ハム ザル .?.2。 To be unable to 
do or make. 

Karaku, カラ ク , %\i#.n. A nephew. 
A niece. 

Karaku-ne-guru, カラ クチ グル , 4. 
t@.n. A nephew. A niece. 

Kara-mondum, カラ モン ツ ヅ ム , 器量 . 
Ability. 

Karamu, カラ ム , 大 切 = ス ル . vt. To 
take great care of. Syn: Eyam 
no koro. 

Karange-no-ek, カラ ン ゲ アノ エク, 接近 
zwv.v.t. To approach. To draw 
near to. 

Kara-ni, 05=, AKF38 1. Br = Fa 
vA. n. Sticks used for produc- 
ing fire. 

Karan-karan-karan, カラ ンカ ラン 
カラ ン 金属 2 打 合 ヒ テ 生 スル 背 . 
inte.j. An onomatopeia expres- 
sive of the jingling sound caused 
by metal knocking together. 

Kara-okere,。 カ ラオ ケレ , RvB ル . 
v.t. To finish. To accomplish. 

Karara, 935,87%x.. vt. To 
cause to make. To make another 
do. 

Kararat, カラ ラヴ ツ , ハシ ソ カ ラス 。 n. 
Carrion crow. Corvus corone, 
Linn. Syn: Shirari-kokari. 

Karari, 95). k=@427. v7. To 
be placed upon. To rest upon. 

Kara-shuma, カラ シュ マ , #&. 7 
A flint used for striking fire, 
Syn: Kattashuma. 


KAR 


Karauto, 759 bf, RH. nx. 
treasure box. A money box. 
Syn: Mat-shuop. 

Kare, カレ , Bite wv. vt. To cause 
to make or do Syn: Karara. 


Kar-i, 2), 218%.n. Achievement. 

Kari, 2), ニョ ツテ デ 、 例 セ ぷ ペ 、 オ 
ヤル カ 》 、 他 ノ 2 人道 =9 行 カク 、 プ ヤラ カリ 
ィ ン が う 、 多 越 = 見 シ 。 post. By. 
Through. Along. As : 一 Ogg ru 
kari, “to go by another road.” 
Pet kart oman, “to go along a 
river.” Puyara kart ingara, “ to 
look at through a window.” Kari 
omande yara-hi isam, “there is 
no-one to send it by.” 

Kari, 29, #772 v. vi. To goina 
circle. 

Kari, 9), ti. vt. 
pass along. 

Karimba-ni, カ り ム パ ニ , ヤマ ザク ラ . 
nm. A cherry tree. Prunus Pseudo- 
Cerasus, Lindl. 

Karimba-tat, カリ ン パ タツ 、 サイ ヘス 


To go by. To 


ダダ カン メ 。 2%。 Betula Mazximowic- 
ziana, Regel. 

Karip, 2) 7,i@.n. <A hoop. A 
ring. 


Karip-pashte, DYFt>F, 輪 テ 投 
ゲル. (ER? 4). vt. To throw a 
hoop from one to another as 
children in play. The game of 
throwing a small hoop which is 
caught by thrusting a stick 
through it whilst it is in full 
motion. 

Karire, カリ レ , AB >. v.10. 
round in a circle. 

Karishiri, 095"), BA wv, v2. 
To get a glimpse of a thing. 


To send 
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A | Karisia, カリ シア , &#. n. The 
Christian Church. (This word 


has been introduced by the com- 
piler). 

Karop, カロ プ , #88. n. Flint and 
steel used for making fire. 

Karu, カル , 017 ». adj. Uneven. 
Rough. Turbulent. Lumpy. 
Karu, カル , #8.n. <A flint and 

steel box or bag. Syn: Piuchi- 


op. 

Karush, カル シ , 3. n. Mushrooms. 
Fungi. 

Kasa, カサ , 伴 、 傘 . xn. 


umbrella. 


Kasa-rantup, | 


A hat. An 


SSM. n. Hat 


strings. 


カサ ラン ツブ , 

Kasa-rantupep, 
カサ ラン ツ ベ ブ , 

Ka-saye, カサ イェ , BR. n. Acoil of 
string or rope. A noose. 

Ka-sayep, カサ イェ ブ , BE. n. An 
instrument upon which to wind 
cotton or thread. A spool. A 
reel. 

Kash or kashi, カシ ヌス ュ カシ , 小屋 、 
th. n. <A lodge, A hunter's or* 
fisherman’s lodge. 

Kashi, (>, 上 、 ニ 、 例 セ バ 、 チ クニ カジ 
オォ オニ カナ オプ 、 木 上 = ニ 結 モタ ル 果 皿 . 087 
Upon. On. As:—Chikuni kasht 
の nikaop, “the fruit which is 
borne upon the tree.” 


Kashi, カシ, 2&2 *. v.t. and adj. 
To be inefficient. To be ineffec- 
tive, Ineffectual. 

Kashiakik, カシ アキ ク , WrihzrB 
メ 木 ノ 枝 叉 ム 草 チ 以 テ 病人 チ 打 ツ . る の. た 
To beat sick persons with boughs 
of trees or bunches of grass to 
cure them of disease. 


KAS 


Kashi-a-obas, ) 救 ヘル 、 助 ケラ レン 


カシ アオ バス , ル ・ v.te To be 
Kashi-a-obiuki, (saved. To be 
カシ アオ ピ ウ キ ,) helped. 


Kashi-butu-unu, カシ プ ブツ ウネ ヌ , #B 
7, bx. vt. To cover up. To 
keep secret. To put a lid on 
anything. 

Kashichiobiuki, カシ チオ ビ ウ キ , 助 ヶ 
ル 。 vt. To help. As:—Kashi- 
chiobiuki aekarakara gusu ek an 
na. ‘I have come to help you.” 

Kashi-chiukush, カシ チ ウ クシ , 上 テ 
viv v.v.t. To flow over as water 
over stones or a fallen tree. 

Kashi-e-obas, 

DLVLANAL M7 K7. v.21. To 

Kashi-e-obiuki,( save. To help. 

カシ エ オ ビ ウ キ , 

Kashieshina, カシ エ シ ナ , 駄 許 ス ル . 
v.t. To connive at. Syn: Anasap. 

Kashi-ikiri-kush, カン シイ キリ クシ , ) 
ス 、 キ ネ ヅ グミ . 2。 A squirrel. 
Sciurus lis, Temm. 

Kashi-iush, カシ 4 ウシ , By *K &@. 
nm. Unpropitious weather. Syn: 
Kashiush. 

Kashi-iyo, 9544, #2. vt. To 
put in upon. To augment. To 
add to. 

Kashi-iyop, 2>4 47, @im. n. 
Addition. 

Kashi-iyop-wa-ye, 7574 3794 .. 
St -pK= 2% v.v.t. To exaggerate. 

Kashi-kamu, 257L, 87. mK > 
wv. vt. To cover. To over-shadow. 

Kashike, カシ ケ , bt. b=. post. Upon. 
Above. 

Kashike-kik, カシ ケ キ ク , 何 物 = テモ 
HEFT. (Ae, WBA RFIB 
47%). vt. To strike the top 
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of anything. To beat a sick 
person with the smaller branches 
of trees or bunches of grass as 
a charm to drive away disease 
and evil spirits. Syn: Epiru. 
Kashike-omare, カシ ケ オ マレ , 上 = 
置 ク . の た To put upon. Syn: 
Kashi-iyo. 
Kashiokok, カン オ コ ク , R. v.t. To 
kick against. (pl), 
Kashike-peka, 7577, 上 
Above. In the heights. 
Kashiketa, D>, 上 =. 
Upon. Above. 


Kashiketa-anuye, カシ ケタ アヌ 4 =, 
以上 ノ 名 ヶ . og の み . Above mentioned. 
Written above. 


Kashikewe, カシ ケ ウ >:, 守 ル . v.t. To 
defend, To take care of. Syn: 
Ka-kewe. 

Kashi-kush, カシ クシ , 越 ェ エル. vt. 
To passover. As:—Chiset kashi- 
kush, “to pass over a house.” Ya- 
thota katpak kashi kush wa moshima 
guru katpak patek esanniyo, ‘he 
passes over his own faults and 
thinks only of those of others.” 
Koro burt kasht kush guru, “a 
person who does not think of his 
own deeds.” 

Kashinda, 2523, B+ wv. n. 
A kind of bird snare. 


Kashinkop, 223737, #8. rn A 
snare made of string. 

Kashiobas, カシ オバ ス , 救 フ 、 助 ケル 。 
vt. To save. Te help. Syn: 
Kashiobiuki. 


Kashiobiuki, カシ オビ ウキ , 救 ノヽ 、 助 ヶ 
ル 。 の.7。 To save. To help. 


=, adv. 


adv. 
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Kashioiki, カシ オ 4 キ , (7 82 =i 
スル . の .7 To provide for the 
wants of others. 

Kashiok, カシ オク , 蹴 ル . vt. To 
kick against (sing). 

引 ashiokara,。 カ シオ カラ , 禁 ズ ル . vt. 
To forbid. To warn not to do 
a thing. To bridle. To punish 
for doing something wrong. Syn: 
Hattoki. 

Kashiokba, カシ オク パ , Mv. v1. 
To kick against (pl). Syn: 
Kashiokok. 

Kashiomare, カシ オマ レ , 上 = 置 ヶ 、 
#7 v.v.t. To put upon. To 
accuse. To add to. Syn: 
Kashike-omare. 

Kashiomarep, カシ オマ レブ , 4 加 . 
nm. An addition. 

Kashioniwen, カシ オニ ウェ テン, BB+ 
ル 。 adj. Hypocritical. To pretend 
to know nothing about a thing. 
Syn: Yaiko-oniwen. Shieram- 
peutekre. 

Kashiorai, カシ オラ イオ, tx 7 5 2. 
v.t. To die one after another. 
Kashi-ose, カシ オセ , #7. v.t. To 
bestow. To give. To take and 
give to another. Syn: Ika-oshke. 

Kashi-ota, D>4%, 7. vt. To 
anoint. To sprinkle over. 

Kashi-oyoko, カシ オヨ コ , Fv. wu. 
To keep under one’s eye. Syn: 
Epungine. 

Kashiramu, カシ ラム , 助手 スル . v4. 
To take one’s part. Syn: Kashi- 
kewe. 

Kashirarapa, カシ ララ バ パ , 礎 シ 付 ヶ 
ル . の To press down. 

Kashirari, カシ ラリ , 直 * ォ 後 . adv. 
Immediately after. Behind. As:— 
Kashirart wa ek, he is following 


— 214 — 


KAS 


behind.” Also vf. To press 
upon. 

Kashirarire, カシ ラリ レ , 後 =. adv. 
Afterward. . 
Kashish, カシ シ , BF7. @7. ut. 

To prevent. 

Kashi-seshke, カシ セ シ ケ , 7. v.t. 
To cover over. To shut down. 
Kashitomuship, カシ トム シ プ , mm 

7%.n. An article worn round 
the body by women when weav- 
ing cloth, and which holds the 
threads tight and straight. 
Kashiu, 99, 救 フ 、 助 ケシ. の. To 
help. To assist. Syn: Ikashiu. 
Kashiunno, カシ ウン ププ, 上 =. adv. 
Over. Above. To be over. 
Kashiush, カシ ウシ , B* KM. adj. 
Bad weather. Syn: Shiri-wen. 
Kashkamui, カシ カム 4, ¥. nv. 
Treasures. Things one prizes very 
highly. Life. Strength. 
Kashkamui-koro, カシ カム 4 コロ , 
築 員 スル 。 の 6. and adj. To ke 
prosperous. To be in good health. 
Fortunate. Lucky. Syn: Mau- 
kopirika. 
Kashkamui-oshitchiu, 757 44 
BDFD, FRs vy th Peary, 
adj. and vi. Fortunate. Lucky. 
Kashkamui-sak, カシ カム 4 サク , % 
x, Hrwi1.vz Todie. To be 
unprosperous. To be sick. 
Kashkep, Di7T, Sik*. nw A 
snow-shovel. Syn: Upas-kep. 
Kashkun, カシ クン , 其他 . adv. Be- 
sides that. Syn: Kashike-un. 
Kashnukara, カシ ヌカ ラ , 仕合 = ナ 
wv RF Se v. vt. To be lucky. 
To have special favour from the 
gods. To be fortunate. 


KAS 
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ee 
Kash-okake, カシ オカ ケ , t. adv. Kashup-ni,) <x + ミ .%. Spindle- 

Afterwards. PY27=,{ wood. Evonymus 
Kashpa, カシ パ , 過多 ニ 、 例 モバ 、 ポ プ ヶ ケ | Kasup-ni, europaea, L. var. 
yey 2+, #YR4.adv. Too much. カス プ ニ ,)】 Hamiltoniana. Maz. 


As :—Popke kashpa na, “it is too 
hot.” Syn: Mashkin no. 

Kashpaotte, 2 tT oF, 命 ズ ル . の た 
To command. To adjure. Also 
n. A command. 

Kashpaotte-i, カシ パオ ッ テ 1, HF. 
n. A commandment. 

Kashperenga, VON Lb 7H, He. 
Be. n. Favour. Help. Good 
will. 

Kashu, カシ ュ , . n. 
Syn: Kasu. 

Kashu, カシ >, H7 t.adv. Immedi- 
ately after. Close upon. As:— 
Itak kashu, “ immediately one has 
done speaking,” “even before one 
has finished talking.” 


The spoon. 


Kashu, \#% 2. Wer vcvt シュタ 
カシ ュ 』 河 テ 徒 小 スル vt. To 
Kashiu,\ wade through. To 
Y29,( scoop up. <As:—Pet 
Kashui,\ ‘ashiu. “to wade 
カシ ュ 4/ through a river.” 


Kashui, 9524, &) Bien, KOA 
Ya4\8IK4 +. adv. Too. 
As:—Poro kashui, “too large.” 
Pon を os ん 6。 “too small.” Pirika 
kashui, “too good.” Syn: Mash- 
kin no. 

Kashumbe, yah, 2%, tr 
*zx4.n. Skate. Raja kenojei, 
M. and H. Syn: Uttap. Fut- 
tap. 

Kashup, 25:27, #3F.n. A ladle. 
A. large spoon. 


Kashupni-samanbe, カシ ュ ブ ニ サ マ 
ZN, 2. Kareius scutifer (Stewd). 

Kashure, カシ ュ レ , 過多 =. adv. Too 
much. Very much. 


Kaskep, DAT, Sik*. n A 
snow-shovel. A Scoop. Syn: 
Upas-kep. 

Ka-soya, 

カ ソ ヤ ,( >F+.n. A kind of small 

Ka-soyai,({ bee. 

DIVA, 

Kasu-no, カス アプ, 修 り 、 過 分 . adv. 
More. Toomuch. Above. Over. 
As :—Kasu no ka shomo ne, poka- 
shnu ka shomo ne, “ neither more 
nor less.” Kasu no koro wa ek, 
“bring more.” 

Kasushne, DADF, 容易 ナル 。 adj. 
Easy. Syn: Isaika. 

Kat, カツ , a BHD. ob, RR. x. 
Ability. Form. Shape. Tact. 
Acumen. The heart. The feelings. 

Kata, 9%, t=. Aen, vv ae 
地 ノ ヒエ =. adv. Upon. On the top 
of anything. As:—Shiri kata, 
“upon the ground.” 

Kataiirotke, カタ 4 4 イロ ツケ , #2. 
vt. To love. To be fond of. 
Syn: Omap. 

Katairotke-guru, 024 ロ ツ ケ グ ル , 
親友 、 骨 友 .%x. <A friend. Syn: 
Kateomare guru. 

Katak, カタ ク , BE. n. A ball of 
thread or fibre. 

Katam, JRL, キン メイ サウ 。 n. 
Trollius patulus, Salish. 
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Katam-sara, カ 色 ム サ ラ , tr». ference. Syn: Shikashishte。 
n. A plain of arundinaria. Epokba. 


Katap, カタ プ , モ ゝ 具 、 及 、 サ エモ 。 adv. 


Even. Either. Only. Syn: 
Poka. 
Katap-katap, カタ プ カ タ プ , ヵ .…: カ 、 


例 も セパ ペ 、 ア イヌ カタ プ カ ム イカ タプ 人 
bt. adv. Either...... or. As:— 


Ainu katap kamuz katap. “ either 


a man or a god.” Syn: Hene. 
ーー hene. 

Katawa-ne, カタ ワ 子 , 不具 ナル . adj. 
Deformed. 


Katchak, カッ > チャク, Wed %. BX. 


By. adj. Weak. Powerless. 
Without tact. Abject. Poor. 
Incapable. Stupid. Syn: Oki- 


rasap. Irapokkari. 
Katchak-be, DoF+9n, BX B7, 
Byvxets.n. A weak creature. 
An abject. | | 
Katchak-koro, カッ チャ クコ ロ , heir 
ル 。 adj. Cowardly. Unable. 
Katchak-mondum, カッ チャ クモ ンド 
da, *. A weak disposition. 
Infirmities. 
Katckak-wa。 カ > ッ チャ クワ , 4% *. adj. 
Abjectly. 


Katcham, 
DoF +b, io. Mn. The heart. 

Katchama,( The mind. Nature. 
カッ チ ィ マ , 

Katchi, DoF, 火 テ 造 ル 木 . 2。 Fire- 
sticks. 


Katchiu, カッ チ ウ , MrtHY v.v.t. To 
cast or thrust a spear at any- 
thing. Syn: Kachiu. Eachiu. 

Katchiu, カッ チ ウ , HA, Miran. 
vt. To persecute. To take no 
notice of. To treat with indif- 


Katchiyai-ni, カッ チ ヤ 4 二 , 火 テ 作 ル 
トキ = 用 ェ ル 木 . n. The stick which 
is turned by the hands when 
making fire. 

Kateomare-guru, カテ オマ レグ ゲル, 
ma, WR. n. <A friend. Syn: 
Katairotke guru. 

Katekara, カテ カラ , BH=2K7. 
vt. To make a fool of. To 
deceive. Syn: Ikatkara. Ramu- 
samka. 

Kateush, AF9D, Ew = 付 カ レル 。 
v.t. To be possessed by a devil. 

Katken, カッ ケン , カ ア が ラス 。 Nn. 
Dipper. Syn: Katten. 

Katkimat, カッ キマ ツ , £47. n. Mis- 
tress of a house. 

Katkoro, カツ コロ , 2-71. 
ニア ル 、 オ 能 ア ル . v.i. To be well 
and happy. To have ability. 

Kat-moire, 2'7€4 レ , Bes v. adj. 
Slow. Dull. Syn: Katu-moire. 
Noratchitara. 

Kat-0, カツ ウト, 上 手 ナ ル 、 巧 ミナ ル . ad). 
Clever. Expert. 


Kat-o-guru, DIF), 上 手 ナ 者 . 


n. An adept. A clever person. 
An expert. 

Katorik, カト リク , 公 ナ ル . adj. 
Catholic. Universal. (Intro- 
duced by the compiler). 

Katpak, カツ バ パク, #. n. Sins, 


Syn: Chikokatpak. Wenburi. 


Katpak-atusare- -ambe, 
カツ バク アツ サ レア ムペ べ , 
Katpak-atusare-i, 
カツ パク アツ サレ 1, 
Jax %#(2%3>. n. Absolution. 


KAT 


Katpak-ki, カツ パッ キ , 罪 テ 犯 ス 。 か た 
To commit sin. 

Katpakkore, カツ パッ コレ , 有罪 ト 定 
4.v.t. Tocondemn. Syn: Tu- 
mu-maukush. 

Katpak-koro。 カ ツバ パッ コロ , 罪 ア ル 。 
y.t.and vi. To have sins. To 
sin. To be a sinner。 Syn: Chi- 
kokatpak an. 

Katpak-koro-guru, カツ パッ コロ グ 
ル , SBA. n. A sinner. 

Katpak-obosore-ambe, 

カツ パク オ ポ リ レア ムペ , 

Katpak-obosore-i, 

カツ バク オ ポ ボリ ソレ 4, 
Hs He 22>.n. Absolution. Syn: 
Katpak tusare ambe. 
Katpak-tusare, カツ バク ツ サ ルレ, Hs 


#2. vt. To forgive sins. To 
absolve. 

Katpak-tusare-i, カツ パク ツ サ レイ , 
ey. n. Absolution. 


Katta, DoS, 此 ノ 2 字 チ 動詞 = 付加 スル 
bo REA Re RA. part. A 
verbal ending implying hurry and 
violence. Same as ん cw. 

Katten, DoF >, カッ が ラス 。 2 
Dipper. (Cinclus Pallasi, Tem.) 
Syn: Katken. 

Kattuima, カッ ツ 4 マ , B*. adv. 
Far. Distant. 

Katu, カツ , or Katuhu, カツ フ , 仕方 、 
BA. Ata. HE. nm. Mode. Shape. 
Figure. Form. Face. Method. 
Appearance. Countenane. Way. 
Katu is sometimes added to verbs 
to change them into nouns. Thus: 
—An katu, “existence.” Katu 
rengaine, “according to circum- 
stances.” Katu ene ani, “this is 
the way of it.” 

Katu-chakakke, カツ チャ カッ ケ , KR 
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突 全 ナル . ム 7. To be well and 
happy. To feel serene. To be 


comfortable. Syn: Nupetne. 
Katue, 7°, Her wv. v.71. To be 
pregnant. 


Katu-humi-pirika, カツ フミ ピリ カ , 
巻き 、 丁 寧 ナ ル 、 時 健 ナァ. adj. Good. © 
Well behaved. To be in good 
health. 

Katu-humi-wen, DY7E9.>, & 
*, HS Vv, BAS vv. ad). Bad. 
Badly behaved. To be in bad 
health. 

Katu-ikashishba, 0'74 カシ シバ パ , 8 
*、 疲 レタ BX. vi. To be weak, 
tired, lazy or decrepit. 

Katuiush, カツ 4 ウシ , 狂 ス ル 。 v1. 


and adj. Crazy. Mad. Unrea- 
sonable. Syn: Keutum chiita- 


sare. Etomochine. Etomochin- 
ne. 

Katu-kara, カツ カラ , Gir. ue. 
To mock. Syn: Eoyaitak. 

Katukara, カツ カラ , 直 ス >、 正 ス . vt. 
To straighten out. To put right. 

Katukarakaran, カツ カラ カラ ン , 用 
Hr ル ヽ 仕度 スル v.t. To prepare. 
To make ready. Syn: Ushipi- 
nire. 

Katukari, カツ カリ , H+ = As. 
rk. n. The strings of which 
mats are made. 

Katukari, 99D"), wAv.v.t. To. 
interfere. To act the busybody. - 
Syn: Shiayapkire. 

Katukari-guru, DYAYT), Ak 
人 . n. A busy-body. 

Katukarikari, カツ カリ カリ , MA 
ル 。 vt. and adj. To be impatient. 
Syn: Ramukarikari. 


KAT 


Katumki, カツ ムキ 7 トキ. n. 
Bulrush. Scirpus lacustris, L. 
Katu-moire, カツ モ 4 レ , Asis v. 

adj. Slow. Dull of comprehen- 
sion. Syn: Noratchitara. 
Katunashka, カツ ナシ カ , We vvi& 
7.v.t. Tohelp. To rescue. To 
assist. Syn: Kaobiuki. 
Katun-katun, YSIS, BBsy 
ル 。 adj. Mischievous. 
Katupase, カツ ウ バ セ , + av. BLK 
ナル 。 adj. Idle. Lazy. Sloven. 
To dislike to do. Disinclined. 
Syn: Katu-toranne. 
Katupirika, カツ ビリ カ , BRS vi 
フ テ ア ル 。 adj. Nice. In order. 
Tidy. Pretty. 
Katurenga, カツ レン ガ , 舎 ズ ル 。 の た 
To command. To enjoin. 
Katu-rengaine, カツ レン ガ 4 子 , ¥ 
H =H» テ . adv. According to 
circumstances. As one desires. 
As it may happen. | 
Katu-shineatki, カツ シ 了 チア ツキ , 果 


tv. の .7. To be determined. 
Stable. Resolute. Syn: Ramu- 
oshitchiu. 


Katu-toranne, DIbF5S>F, Hx. 
adj. Lazy. Idle. Dull. Sloven. 
Syn: Katupase. 

Katu-turushno, カツ ツル シア , RK 
=. adv. Indifferently. | 

Katu-utura, カツ ウツ ウラ , 控 目 ナル . 
v.t. Diffident. Syn: Ramu-u- 
tura. 

Katuwa, DYYs, ヒナ ノッ ウス ツボ. 2. 
Scrophularia alata, A. Gray. 
Katu-wen, カツ ウェ ン , M*. adj. 

Ugly. Syn: Ipokash. 
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Katu-wende, 7Y79:.>F7, 馬鹿 ニス 


v, vt. To make a fool of. To 
make ashamed. Syn: Yaini- 
koroshmare. 


Katwende, カツ ウェ ン デ , 馬鹿 ニス ル 。 
v.t. To make a fool of. To make 
as-shamed. This word is the same 
as katu-wende; but katu-wende 
always becomes katwende after 
the objective pronoun i “us.” 
Thus:—Nei guru ? kuatwende, 
“that person is making fools of 
us.” . 

Kaukau, 997%, €. ». Hail. 

Kaukau-ash, カウ カウ アシ , 7 v. 


v.t. To hail. 
Kaukau-pas, カウ カウ バス , H7 wv. 
v.t. To hail. 


Kaure, OY, lfi*. adj. Brittle. 

Kawausei, カワウ セ 4, rw. n. 
Dry-rot. 

Kaya, カヤ , W. n. A sail. 

Kayaisei, DV4¥4, RG2% 1 Gr. 
vi. To sound. To rattle. As: 
—Kitchi-kayarset, “the death rat- 
tles.”’ 

Kaya-koro, PD¥ID, 帆 掛 ケ ルレ. v7. 
To set sail. 

Kaya-ni, カヤ ニ , WH.» <A mast. 

Kaya-shishte, カヤ シシ チ , 帆 テ 揚 ア 
ル 。 vt. To spread a sail. To set 
sail. 

Kaye, 24 =, #2 v.v.t. To break. 

Kaye, DAs, AFH. n. A tune. 
Syn: Ekaye. Shinotcharewe. 
Kutkayekai. 


Kawause, カワ ウ セ , Wt +. adj. 
Brittle. Crisp. 

Ke, J, sk7 47 AMM HR=m >} 
キム 他動詞 トナ ル 、 例 セ メ 、 ラ イィ EX, 
74” hear, part. Ke, softened 
into ge, is suffixed to some in- 
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transitive verbs to make them 
transitive. Thus:—Rat, “to die;” 
raige, ‘to kill.” San, “to des- 
cend;” sange, “to send down;” 
“to take down.” 

Ke, 3, mei» Ke (+) ム 動 議 ノ 目的 
ナチ 客数 = スル. part. Ke sometimes 
forms the plural of the object of 
verbs. Thus :—shuye, “to cook” 
(sing) ; shuke, “to cook” (pl. 0b7.). 

Ke, ケ , 所 . loc. part. Place. Locali- 
ty; sometimes pronounced as if 
it were ん e-?. 

Ke, ケ , a? A> v ARM, inter. 
Exclamation of surprise used by 
women and girls. 

Ke, ケ , イザ が 、 例 も を ペ 、 ケ ウッ ク 、 イ ザ 取 と . 
inter}. Here. As:—Ke, uk, “here, 


take it.” 

Ke, 7, #7. 4.¢. To skim. To 
scoop. To laddle up. (This word 
must never be used of skimming 
milk or the fat off soup, in such 
cases eke is the word used). 

Ke, 3, % +38. v.t. To make inao. 

Ke, 3, 所 . adv. Place. 

Ke, 3, iaii. adj. Fat. Grease. 


Kean-no, 77 3J , ®R=.adv. Truly. 


Just so. 
Keannakun, FV OFFS, ~1.K 
#2. adv. Just so. Yes. Ex- 


actly. Syn: Ruwe un. 

Kechi, ケチ , wh} 2 v. vt. To groan. 
To moan as in illness. Syn: 
Nuwap. 

Keiki, 74%, Mewz-:.n. The 
under-part of the knees. 

Keiperi-pe, F4\ )«, W. n. 
Shallow rapid water of a river 
bed. Syn: Utka. 

Keirat, 74 35°), #£/ 4H. n. Sandal 
thongs.. Boot laces or strings. 


~Kem, Th, ih. 24。 


Keirat-muye, 74 5°7.L4 =, or Ke- 
irat-shina, 74 5'7>+, #7 M+ 
457. v.1. To lace up one’s boots. 

Keire, 74, Kt. ». Salmon or 
deer-skin boots. Boots. Shoes. 

Keire-shiru, 74 レシ ル , Mik v. v.2. 
To hurt one’s foot with a boot. 
To be wrung by one’s boots. 

Keire-ush, 74 b9>, M7 ¥Y. vt. 
To wear boots. 

Keirekap-chep, 74 レ カ プ チェ ブ , 魚 
AH MFR FABIA Fy eve. n. 
Fish with their heads cut off, the 
backbone taken out, and then 
dried. 

Kek, 79, #1. v7. To come. 
I am coming. Syn: Ku-ek. 
Kekaihi, 7H4C, MH. nr A 
famine. A scarcity. Syn: Kem- 

an. 

Keke, 73, サ ア 、 サ ア . exclam. Here, 


here. 

Kekeshi, 77>, 存在 、 命 . 2. Ex- 
istence. Life. 

Kekirit, 7*¥)‘7, ROH. n. The 


tendons of the heels. As :—Ke- 
kirit tuye, “to cut the tendons of 
the heels as in punishment for 
murder.” 

Kekke, ケッ ケ , RB wv. vt. To 
break. Syn: Kaye. 

Kekon, 713%, hetak, ササ , # #, 
有り ~%v.adv. ph. Here, now. 
Come, come. Now, be quick. 

Kem, ケム , #. vt. To lick. As: 
— Kem wa inu, “to taste.” Syn: 
Kemkem. 

Blood. Kem- 

shito, “a clot of blood.” Kem- 

kara, “to bleed.” 


KEM 


Kem, ケム , t.n. Aneedle. Kem- 
pui, “the eye of a needle.” Kem 
oho unu, “to thread a needle.” 

Kema, 77, Kemaha, 7 JZ 4%, 肢 . 
The legs. The feet. 

Kema-koni, 7VI=, Br. adj. 
Lame. Syn: Hera. 

Kema-koshne-guru, JVI >F7 
Jb, キツ ネ 。 n <A fox. Canis 
japonicus, Gray. 

Kema-koshne-guru-marapto, ケ マ 
コシ チチ グル マラ プ ト , MI FFUTHK 
人 テト ブフ. 72. Ceremony of finding 
out a culprit by means of the 
skull of a fox. Syn: Shitnmbe 
-marapto. 

Kemaratki-ningari, 7VI»*F#=7 
ガリ , HE. n. Ear rings. 

区 ema-ure。 ケ マウ レ , 足 ノ 裏 、 足 . n. 
The lower part of the extremities. 
The feet. The soles of the feet. 

Kema-ush, V9, 足 ノ アル . adj. 
Having legs. 

Kemaush-inao, ケ マ ウ シ 4 ナオ , F. 
n. Inao (7.6. whittled pieces of 
wood) which have sticks tied to 
them to make them longer. 


Kembe, ケム べ , 食指 . 7. The index 
finger. 

Kem-eki, ケム エキ , Kem-iki, ケム 4 
キ , #7. v.t. To sew. To do 
needlework. 

Kem-ekot, ケム エコ ツ , MIEX wv. の.7. 
To die of starvation. To starve. 
Syn: Chiekot. Yaichepekote. 

Kem-ewen, ケム エ ウ ェ ン , RIHYS wv. 
adj. Starved. Lean through want 
of food. 

Kemi-an, FEV. HA FY wv. ad). 
Rare. Precious. 
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Kemihi, ケミ ヒ , 血 . . Blood. Syn: 
Kem. 

Kemihi-ush, ケミ ヒ ウ シ , 血 ゲ ラク ケ 。 
adj. Bloody. Syn: Kem-ush. 
Keminakarushka, ケミ ナカ ル シ カ , 

厳 属 チル. vi. To be grave. 
Kemi-ush, ケミ ウシ, ugg. adj. A 
famine. Syn: Kem-ush. 
Kem-kara, FLAS, hiv. v.74. 
To bleed. 
Kemkem, FL 7L, Hv Hv, wt. 


To lick. 

Kem-nu, FLR, Wir. vi. To 
bleed. 

Kemnu, FLX, GH v. v.t. To 


requite. To avenge. To take the 
part of another. 
Kem-nure, ケム ヌレ , Wht. wf. 
To make bleed. . 
Kem-o, FLA, 血 ゲ ラク ナル 。 adj. 
Bloody. 
Kem-oho-unu, FLARIR, ret 
= 通え ス . の. To thread a needle. 
Kem-op, FLAT, HH. 7. A 
needle-case. 

Kemorit, ケム オク ツ , 血統 . n. 
of descent. Family blood. 

Kemot, ゲ ケモ ツ , 血 ゲ ラク ナル 。 adj. 
Bloody. Blood-shot. As :—Kem- 
ot shik, “blood-shot eye.” 

Kemotot, 7 € FY, fit. 7. A 
blood bladder caused by accident. 
A clot of blood. 

Kempana, ケム バ パナ, MBs. n. 
of blood. 

Kem-pui, ケム プ 4, 人 針 フ メド 。 
The eye of a needle. 

Kemram, ケム ラ da, fit 28. Ne A 
scarcity. A famine. 

Kemrampa, 7A5Ls%, Mie. n. 
A season of famine. 


Line 


Spots 


KEM 
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Kemrit, ケム リツ , UR. n. Veins. 
Kem-shito, 75h, msi.n. Con- 
gealed blood. Clots of blood. 
Kem-ush, 79>, 1792+ wv. 

adj. — Bloody. 

Kem-ush, ケム ウシ , 僕 億 が アル . vi. 
A famine to exist. (‘ There is” 
or “was” a famine). 

Kem-ush-rok-okai, FLYL>BIF 
DA, Rew 7 v. vi. A famine to 
exist. (‘There is” or “was a 
famine.”) 

Kem-wa-inu, FTOI4R, K7. vt. 

' To taste. 


Ken, 7%, t ve. n. Bindweed. 


Calystegia Sepium, Br. Syn: 
Kittesh. 

Kenash, 7H, 林野 .%. A plain 
of trees. 

Kenashioromap, ケ ナ シ オロ マブ プ , 
エン レイ サウ 。2. Trillium Smallu, 
Maz. 

Kenashka-ushbe, 7+ 59 Ww, 洪 
zk. n. <A flood. 


Kene, 7¥, W= BI> ba whk. xn. 
Same as Keneu. 

Kene-karush, ケチ カル シ , ムキ デ ゲ ク . 
n. Pleurotus sp. 

Kene-ni, 7F=, ヤマ メン クノ キ 。 20. 

The black alder. Alnus incana, 
Willd. 

Kene-ni-karush, ケチ ニカ ル シ , ムキ 
ゲ ダク. w. Pleurctus sp. 


Keneu, ケチ ウ , <~%72%.n. On- 
corhyncha sp. 

Keni, 7=, #.». A sprout. A 
bud. 

Keni-hetuku, ケ ニ ヘ ツク , 

Kene-hetuku, era ダス 
vt. To sprout. To bud. 


Kenituk, 7='77, or Kenetuk, F 
FID, FY 2% Wi. vi. To sprout. 


To bud. 
Kenitup, ケ ニ ツ プ , or Kenetup, 7 
FIT, #.n. Asprout. A bud. 


Kennatara, 7>¢R5, MAF Rw. 
v.i. To look at intently. 

Kenru, 7 Jb, or Kereru, Ib, 
m.n. A house. Home. Abode. 
As:—Kamui koro kenru, “the 
home of the Gods,” ‘a church ” 
or temple.” 


Kenuma, ケ ヌ マ , 3187. n. The 
hair of the body. 
Keoro, 74D, hh. n. The brain. 


Kep, 77, 7 iat RK VBH, (Ses rk 
アカ トリ 9 等 ) ヵ . A scoop. 

Kep, 77, Hie ih2z, 7. vt. To 
peel. To bark. To scoop. Syn: 
Soshpa. <As:—At ん ep gusu oman, 
“he has gone to bark elms.” 


‘Kep, 77, 人 急 = 破 開 ス ル . vt. To 


burst suddenly open. 


Keparapara, ケバ パラ バ パラ, or Kipa- 
raDara,。 キ パラ パラ , オニ ノ ヤ が か ブラ. 
n. <A kind of leafless orchid. 
Tridea sp. Syn: Unintek; 
Unitek. 

Keparapara-ohaukop, ケ パ ラバ パラ 
オハ ウ コ プ , イム ノ 9.27. Porphyra 
suborbiculate, Kjellm. (A kind of 
red sea-weed. 

Keperibe, 7X)“, #7. n. Deep 
smooth water. 

Kepkep, 7727, or Kepkepu, 7 
ケ プ , Qt, Ka. vt. To gnaw. 
To peck as a bird. 

Kepuru, ケ ブ ル , Rs ル 、( 毛 ナ ¥). adj. 
Bare. Hairless as leather. 


Kepuru-kara, ケ ブ ル カラ , EFR7. 
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(M7 #39). vt To pluck the 
hairs out of an animal’s skin. 
Kepush, ケ プ シ , WRB on. A 
sheath of a sword or spear. Syn: 

Shirika. 


Keputuru, ケ ブ プ ツル, B.n. The 
forehead. 
Kera, ケラ , 味 . ». Flavour. 


Taste. As :—Kera an, ‘sweet.’ 
Kera pirika, “of good taste;” 
“good flavour.’ Kera wen, 
“nasty ;” “bad flavoured.” 

Kerai, ケラ 4, 共通 9 REA V7 
ライ ニシ メ ネ 、 成 程 、 主 人 ノ 様 ゲ . adv. 
Just so. Just like. Indeed. As: 
—Kerai, nishpa ne, “just like the 
master.” Kerai, Kamui itak ne, 
“they are indeed the words of 
God.” Kerai, tan guru wen gun’- 
ne, “this is indeed a bad person.” 

Kerai, 73534, Mei.Br.n. Grace. 
Favour. Help. 

Kerainepta-un, ケラ 4 子 プ タウ ン , 何 
> b~—, (MR BH). inter7, Dear 
me! How many! As:—Kerai- 
nepta un yuk chikoikip at shiri 
an a/ “dear me, what a number 
of deer there are to be sure!” 

Kera-ru, ケラ ル , 甘 *. adj. Sweet. 
Nice. 

Kere, 7b, % 1 38. vt. To touch. 
To brush against. Syn: Tomo- 
oshma. 

Kerekap, ケレ カブ , Fk. n. Salmon 
cut down the centre, the back- 
bone taken out and spread out 
flat and dried. The skins of the 
fish so treated are used for boots. 

Kere-kere, ケレ ケレ , or Keri-keri, 
ケリ ケリ , WA KA Mr. vt. To 


, gnaw. To scrape. 


Kerepnoye, ケレ プリ 4=,8RK VE 
A vi. n. A kind of Aconi- 
tum having very virulent poiso- 
nous properties. 

Kerero, JLB, =*x¥ >. n. Smil- 
acina japonica, A. Gray. 

Kereroshki, ケレ ロ シ キ , 好 て マメ. の 6 
To dislike. Syn: Enupitara. 

Kereru, ケレ ル , or Kenru, ケン ル , K 
n. A house. 

Keri-keri, 7') 4"), or Kere-kere, 
ケレ ケレ , Ws, RB, HK. vt. 


To scrape. To gnaw. 
Kerop, ケロ ブ , LF. n. Stockings. 
Socks. | 


Kerumun, ケル ムン ヤマ アム 。 n. 
Calamagrostis Epigejos, Roth. 

Kerup, ケル プ , 目 . n. The eyes. 
Syn: Shiki. 

Kes, ケス , or Kese, ケ セ , 終 )、 例 も 
RVbor, A? Ke) BIF9.n. The 
end. The finish, As:—To kes, 
“the end of the day,” te “e- 
vening.” An kes, “the end of 
the night,” 7.e. “early morning.” 

Kes, ケス , 各 、 皆 、 例 も セ ペ 、 ケ サン チカ 
う 、 RR. adj. Every. Each. 

_ As: — Ker anchikara, “ every 
night.” Kes chup ta, “monthly.” 
Kes pa, “annually.” Kes to, 
“daily.” Kexto kesto, “ daily.” 

Kes, ケス , or Kesh, ケシ , HH. 


n. <A brand of fire. As:—Abe 
kes, “a firebrand.” 
Kes, ケス, Bi. nm. A spot. As:— 


Kes-o, ‘to have spots.” 
Keseamba, 7¥#7 LX, 387... To 
pursue. Tohunt. Syn: Noshpa. 
Keseamba wa oman. 
Keseke, 7¥7, #».n. The end. 
The finish. Remainder. Syn: 
Okese. 
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Keseta, 7S, #) =. adv. At 


the end. 

Kesh, ケシ, or Gesh, ゲ シ , F.\#). 
adj. Lower. Theend. The bot- 
tom. Probably a variation of 
kes. As :—WSet-gesh, “ the foot of 
the table.” 

Kesh, ケシ , & 7 M55. n. 
(in colour). A spot. 

Keshirekafi, 7>LD'), KBR >i 
親 テ 離 レ シル 。 vi. To leave one’s 
parents or village. To wander 
about. Syn: Kotan ekari. 

Keshirekari-guru, ケシ レ カ リ グル, 
wy. n. A wanderer. 

Keshke, 757, WHL2wv. vt. To 
persecute. Syn: Epokba. 

Kesh-o, FLA, H(~KI)F wv. adj. 
Spotted. Striped. 

Keshup, 7527, H.n. The heel. 
The lower part of the heel. As: 
—Keshup apkash, “to walk on 
the heels.” 

Keskes, JAA, Bi. n. Spots. 

Keskes-0, ケス ケス オ , BF IF wv. 
adj. Spotted. 

Keso, FV, x27 ». adj. Spotted. 

Kesorap, 7J357,88/ 4% (EES 
Y 7B 97> F).n. A fabulous 
kind of big bird, perhaps a pea- 


A stripe 


cock, or hawk, or eagle. (Lit: 
Speckle-winged). The bird of 
Paradise. . 


Kesto, FAP, HHA. adv. Daily. 

Ketchimuige, ケッ チム イ ゲ , BM? + 
部 . xx. The upper part of the 
heel. The heel tendons. As:— 
Ketchimuige kotuye, “to cut the 
heel tendons (as in punishment 
for murder). 


Ketketchep, ケ ツケ > ッ チェブ, sk. n. 
A frog. 

Ketu, 4°7, wv. v.t. To scrape. 

Kettok, ケッ トク , 病名 ( 風 ホ ロ シ ). n. 
A kind of itching rash caused by 
exposure to the cold winds. 

Ketu-hash, ケツ ハン シン , カラ スシ キミ 。 
n. Daphne chinensis, Lam., var. 
breviflora, Maz. 

Ketunchikara, ケツ ンチ カラ , 伸 シテ 
干 ス 、( 皮 2 如 ヶ ). v.t. To spread out 
dry as the skins of animals. Syn: 
Chinkara. 

Ketush, ケツ シ , or Ketushi, ケツ シ , 
KA. n. A woman's treasure 
bag or box. Syn: Shut-ketu- 
shi. 

Keu, 79, 3A, KF. adj. and n. 
Dead. A corpse. A dead body. 
(Said to have originally meant 
life.) 

Keu-ataye, FYFVRA2, BA=H2% 
ル 久 金 . n. <A fine for murder. 
Keu-chimaush, ケ ウ チマ ウシ , 5h 部 
/ Mit, ARB y 7 7 モ . adj. To 

have a scabby head. 

Keu-uk, 7999, Avk2. n. To 


murder. Syn: Keuk. Kewe- 
uk. 

Keuk, 799, A + 2%. vt. To 
murder. 


Keuk-guru, F977), Ay. n. 
A murderer. | 
Keukata, 79D, th. part. Be- 
cause. So. As. Why. For the 
reason that. As:—Nep ん ex kata 
pon an gusu, “it was because I 
was so small.” Nep keukata net 
noe ki ya? “Why did you do 
80 99 ? . * 
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Keukimui, 79454, 冠 頭 、 ツ ムジ 。 
n. The crown of the head. 

Keukosanu, F9AWR, WI BF. 
vt. To give forth a very great 
noise as something breaking. 

Keura, 795, &.n. Taste. Fla- 
vour. 

Keurap, 7957, #2. v.t. To 
praise. 

Keure, ケ ウ レ , filv. vt. To plane. 
To peel off To sharpen as a 


pencil or stick. To shave off. 
To hew. 

Keure, ケ ウ レ , RvSZ*. adj. Brit- 
tle. 


Keurotke, ケ ウ ロ ツ ケ , Bv. v7. To 
sound. To rumble. To rattle as 
thunder. 

Keush-keush, ケ ウ シ ケ ウシ , A % 
Yv. n. The rattle of stones 
rolling down the side of mountains. 


Keushut, 792,97, 叔父 、 老 人 、 男 ノ 
Fem. n. and adj. Uncle. Anci- 
ent. Old. Male ancestors. Male 
relations. Syn: Acha. 

Keutum, ケ ウ ツ ム , 心 、 Wi. A. on. 
The mind. Heart. Will. A ffec- 
tions. As:—Keutum arage pirika 
kamui an, keutum arage wen ka- 
mut an, “there are gods with 
partly good and partly evil dis- 
positions.” 

Keutum-atte, FOIL oF, 志 チ 立 
テル ヽ 決 心 ス ル . v.21. To fix the mind 
on. To be determined. 

Keutum-atte-no, ケ ウ ツ ム ア ッ チ テア , 
目的 チ 定 メ テ . adv. With a pur- 
pose. 

Keutum-chashnu, F9YLF+>R, 
Rtv. adj. Patient. Syn: 


Keutum oshitchiu. Ramushi- 
roma. 
Keutum-chiutumashbare, 7 9 ‘7 
ムチ ウツ ムシ バレ, wb) REF ル 、 迷 
7. vt. To be perplexed. Syn: 
Sambe chiutumashire. 
Keutum-isam-guru, ケ ウ ツ ム イ 4 サム 
ゲル , BARK. n. A fool. Syn: 
Haita guru. Etomochine. Pa- 


ka ne guru. 
Keutum-koshne, ケ ウ ツ ム コ シ 了 予 , % 
34>. adj. Impatient. Syn: 


Ramu-koshne. 
Keutum-murumuruse, 79 '°7 bbs 
ルム ル セ , 20. vit. To boil 
over with anger. Syn: Sambe- 
murumuruse. 
Keutum-nin-ush, F9YL—>9 >, 
7% 7 wv. wt. To be troubled. 
Syn: Oknatara. 
Keutum-okere, ケ ウ ツ ム オ ケレ , FB 
RY wv. adj. Learned. Syn: 
Oramush. 
Keutum-oshitchiu, ケ ウ ツ ム オ シッ チ 
ウ , 安全 ナル 、 和 柳 カ ナル 。 adj. Com- 


placent. Quiet. Firm. To be 
determined. 

Keutum-oupeka, F9YYLAYNH, 
正直 ナル 。 adj. Upright. Right- 
eous. 


Keutum-raine, ケ ウ ツムラ 4 子 , 2H 
ナル 。 adj. Sorrowful. 

Keutum-ramuoshma, ケ ウ ツムラ ム 
ATW, Hay, if > wv. ad). A- 
greeable. Acceptable. To agree 
with. 

Keutum-ramuoshma-i, 79°75 
AADVA, Rw. n. Acceptance. 

Keutum-ritetke, ケ ウ ツ ム リ テッ ケ , 
親切 ナル . adj. and vi. Kind. Of 
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a kind disposition. 
hauge. 

Keutum-sak, ケ ウ ツ ム サ ク , 思考 ナ 
¥. MA. adj.andn. Thoughtless. 
A fool. 

Keutum-ukopoyege, ケ ウ ムウ コ ポ 
和 4 = ェ ゲ , 二 心 テ 持 ツ . ad). Fickle. 
Double-faced. 

Keutum-urenga, ケ ウ ツ ム ウ レン ガ , 
ft 7. adj. United. Syn: Uko- 
ramuoshma. 

Keutum-usaraye, 77 9LOF 
4 =, %..t. To pardon. To for- 
give. 

Keutum-utumashi, ケ ウ ツ ム ウ ツマ 
シ , 心 ク 定 マ ラサ ル .og の . Unstable. 
Doubtful. 

Keutum-utumkush 


Syn: Ramu- 


ケ ウ ヴ ム ウ ヴ ムク: ン , 
Keut.:m-uturukush, 
ケ ウ ツ ム ウ ウル ク ン , 
合 ハ ム ザ ル 。 の .6。 To be 
Syn: Kuroma ke- 


hry vA = 

disagreeable. 

utum koro. 
Keutum-yupke, FOYLATZ, & 


+ v.adj. Wild. Severe. Bold. 
Audacious. Syn: Sambe yup- 
ke. 


Keu-wen, 799%, MMH, A 
先 風 シラ クモ ノ .og7. To havescabs 
on the head. 

Kewe, ケ ウ >, or Keu, ケ ウ , 死骸 、 人 
Bi. 1. A dead body. A corpse. 
Also the head. 

Kewe, FUx, 身長 、 例 も バ ペ 、 ケ ッ エ ポロ 
wv.) 高き 人 .7.。 Stature. As :— 
Kewe poro guru, “a large stout 
person.” Keweram, “short of 
stature.” Kewe ri, “tall.” 


Kewe, 79, 追 と 出 ス 、 追 掃 フ 7. at. 
drive out. To expel. To drive 
away. 


Kewe-ataye, 79:7 R4 x, 殺人 罪 ノ 
We. n. A fine for murder. Syn: 5 
Ainu ataye. 

Kewechari, ケ ウ ェ チ ヤリ , 追 も 散 ラ ス . 
vt. To scatter by driving (as 
animals or birds). 

Kewe-tak, 79:29, BAH? He. 
n. A fine for murder. Syn: Ainu 
ataye. Kewe ataye. 

Kewe-uk, 79:99, 02.870 
v. vt. To kill. To behead. 

Keworo, 79:8, #.n. Strength. 
Syn: Tumu. 

Keworo-sak, ケ ウ ォ ロ サク , #*. adj. 
Strengthless. Weak. Syn: Tum- 
sak. 

Keyannakun, ケ ヤ ン ナク ン , or Ke- 
Y&nnakari。 カ ヤン ナカ リ , 成 程 、 北 
ノ 通 . adv. Indeed. Justso. So. 
Exactly. Syn: Ohaine. 

Keyam, 7¥L, 大 危険 ニア ル .?.7. 
To be in great danger. 

Ki, ¥, 3 yR>7 v7 MR. n. A gen- 
eral name for rushes and reeds: 

Ki, ¥, 脂 、 ア アラ . n. Fat. 

Ki, ¥, H. n. A louse. 

Ki, ¥, 事 テ 肌 ス 、 例 も パ 、 キ ホ プ ニ =、 急 キ 
テ 起 キ 上 ル . ヵ た Todoanything. To 
accomplish. To act. To achieve. 
When preceding another verb ki 


has the sense of “ hurry,” 
“severity.” or “urging” in it. 
Thus :—i hopuni, “to get up 
in a hurry.” Syn: Kara. Iki. 

Ki-abe-gusu, キア ペグ ゲス, Rv re. 
adv. Yet. Although. Syn: 
Yakka. 


Ki-ai, キア オ , 光線 、 知 、 反 射 。 N. A 
blaze. A ray of light. Reflection. 

Kiai-ush, キア 4 ウシ , Re 7.v.7. To 
sparkle. To blaze. 
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Kiapa, キア バ , %.n. Millet. Syn: 
Piapa. 

Kichi, キチ , % *(#&). v.t. To do. - 
Pl. of Ki. 

Kichimomne, ) + #’v4.n. A kind 

キチ モ ム 子 ,[ of flounder. n- 
Kuchimomne, ( manda yokohame, 


クチ モ ム 子 ,) Gthr. 

Kichimakotba, キ チラ コツ パ , Rv. v.72. 
To creak as cart wheels or oars 
in rowing a boat. To tick as a 
clock. Syn: Rek. 

Kichitche, キチ ッ チ ェ , 時 計 ノ 運 較 スル 
=U rR, Rv. vi. To tick as 
a watch or clock. To creak as 
cart wheels or oars in rowing a 
boat. 

Ki-i, #4, By RH RR. n. 
Achievement. 

*Kik, キク, 4%. 7... To strike. 
To hit. To knock. To beat. 
Kikararip, キ カ ラ リプ , Bn A 

joist. A beam. 

Ki-kat, ¥9'9, AH. n. Ability. 

Kike, キ ケ , #4. %. Shavings. 

Kike-chinoye-inao,+y7FJ 4 -4 ナ 
4,74. 7. A kind of fetich with 
curled shavings attached. 

Kikeparase-inao, キ ケ パ ラ セ オ イ ナオ, 
74%.n. Kind of fetich having 
the shavings spread out. 

Kiketa, 7%, ト 難 、 ナ レ ド モ ゃ 。 post. 
Although. Syn: Vakka。 

Kike-ush, キ ケ ウ シ , 前 9 カケ クノ 付 キ タ 
ル 。@ の 2. Having shavings attach- 
ed. 

Kike-ush-bashui, キ ケ ウ シバ パシ > ュ 4, 
前 9 カク ノ 付 キタ ル 妖 上 ゲ 器 .2.。 A 
ceremonial moustache-lifter-i.e. a 
moustache-lifter having shavings 
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on it and used especially in 
religious ceremonies. 

Kik-humbe, キッ クム べ ぺ , @. n. A 
shield. 


Kiki, キキ , 3] *#%7.v.t. To scratch. 
Kikiaraye, #47542, Mv. v1. 
To be redeemed. 


Kikikara, ) 防 ゲ 、 守 護 ス ル . の .. To 


キキ カラ ,( defend. To keep 
Kikkara, (back. As:— Wen guru 
キッ カラ ,) an gusu en kikikara 


wa en kore, “please defend me 
because of that bad person.” Ku 
goro pumma tkinnimara kikikara 
wa ande niga, “ he kept back part 
of my wages.” 

Kiki-kiki, キキ キキ , 3] *¥#7. vf. 
To scratch. 

Kikin-ni, #¥¥9=, =Y yi 7¥7 
7.n. The bird cherry. Prunus 
Padus, L. 

Kikinraichep, キキ ン ラ 4 チェブ, 災 
(++). n. A chrysalis. 

Kikituye, キキ ツイ =, Biy.vt. To 
ward off. To keep away. 

Kikiraye, *#*¥54:,87. vit. To 
redeem. 

Ki-kiroro, キキ ロロ , オ 能 .2. Ability. 

Kikiri, キキ り , 旭 、 其 他 昆 四 . 7 In- 
sects and flies. 


Kikkara, BRE ル 、 例 セ メ 、 アッ パキッ 
キッ カラ ,【 2I, Ar Fw. vt. To 
Kikikara,( defend. As: 一 4ze 
キキ カラ ,) kikkara, “to defend 
a door.” Moshiri kikkara, “to 
defend a country.” Kotan kik- 


kara, “to defend a village,” as 
from disease by charms of various 
kinds. : 


KIK 
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Rikkik, 1%, Wi 7 B(HR= HA). 

. excel, An exclamation of surprise. 
Used principally by women and 
girls. 

Kikkik, #57," Mv. vt. To 
strike. To beat. Frequentive 
form of kik. Syn: Shirikik. 

Ki-koyaikush, キ コ ヤ 4 ク シ , & vit 
» x. vi. Unable to do. 

Kim, キム , ili ik. (&%&). n. 


mountains. 


Kimak-hau, キマ クハ ウ , 9% 7 3B 
FU 7S. mn. <A frightened tone of 
voice. A cry for help. 

Kimak-no, #79 J , 速 =、 迅 速 =、 例 
ery キマ クノ アラ カシ ャ ン 、 B= 
A.adv. Fast. Quickly. As: 一 
Kimak no apkash yan, walk fast.” 
Syn: Pikan no. Pikan-kane. 

Kimatek, キマ テク , 恐 レル 、 性 急 、 注 意 
スル .? の .26。 To be careful. To be 
afraid. To be in a hurry. To 

be in fear. Startled. Syn: 
Ishitoma. 

Kimat-no, キマ ツア , 早 ヶ . 
Quickly. Syn: Tunashino. 

Kimbui, *#4574, KH ノ 角 . 
Deer’s horns. Antlers. 

Kimbui-etu, キム プ 4 エ ツ , AOR. n. 
Points of horns. 

Kimbuikes, キム プ 4 ケス , BA 7 Bit. 
n. The points or extreme ends 
of a deer’s horns. 

Kimge-sama, キム ゲ サ マ , 山際 ニテ 、 
is? fz. adv. By the sides of the 

_ mountains. Syn: Nupuri kotoro. 

Ki-mondum, *€ +Jh, 7H. 7 
vwH.n. Ability. 


The 


adv. 


adv. 


Kimoppe, キモ ッ ペ , FRM. n. Wild 


beasts. <A fox. 


Kim-oro, *€0, 山間 = ニテ. adv. 
Among the mountains. 

Kimta, キム 久 , 山 ノ 中 ニテ 、 山 間 = ニテ 。 
adv. In the mountains. Among 
the mountains. 

Kimui, キム 4, BA Avice. n. 
top of the head. Crown. 

Kimui-oshmaki, キム 4 オシ マキ , ® 
@. n. The nape of the neck. 
Syn: Oksutu. 

Kimumbe, *4.4%, BR. 7. 
beasts. 

Kim-un, キム ウン , 山中 =、 山 =. adv. 
In the mountains. To the moun- 
tains. 

Kimunge, キム ン ゲ , 山中 2 大 湖 .2. A 
very large mountain lake. 

Kimun-kunau, #4799, フッ ジー 
ユエ サウ .2. Adonis amurensis, Regel, 
et Radd. 

Kimum-upeu, キム ムペ ウ , カ ハム ラメ 
ッ フ ッッ. 27. Peucedanum terebinth- 
aceum, Fisch. 

Kim-ushpu, #4957, Wb 7 
庫 、( 狩 人 が 一 時 候 = 建 ヌ タ ル ). 2。 A 
temporary store house*put up by 
hunters when hunting in the 
mountains. 

Kina, キナ , K+» RR, REM, 
Ro RM vR a7 ive. n A 
general name for grasses of the 
larger kinds. Also, a mat made 
of coarse grass or rushes. 

Kina-emauri, キナ エマ ウリ , シロ メ ナ 
クノ エン レイ ササ 。7。 Trillium kamt- 
schaticum, Pall. ' 

Kina-kara。 キ ナカ ラ , 8747. の ん 
To weed. To pull up weeds, 


The 


Wild 
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Kina-mokoriri, キナ モコ リリ , タ ニシ . 
n. <A kind of gastropod. Syn: 
_ Anekempo. 


Kinanbo, キナ oe マン ポツリ ウ 、 サキ 
Kinapo, キナ ポ ,」 Xn. Sun- 


fish. Head-fish. Mola mola, Linn. 
Kina-okeura, キナ オケ ウラ , 74+. 
Water-rail. Rallus aquaticus 27- 
dicus. (Blyth). Syn: Okeura. 
Kina-pe, キナ ペ , %. 7. Dew. 
Kinapo, キナ ポ , ウミ が メ 。 72。 A 
turtle. : 
Kinapo-tambu, #+##SL7, &? . 
n. Tortoise-shell. 
Kinaraita, ##3543, *vi 7%. 
n. Agrimonia pillosa, Ledeb. 
Kinaratashkep, キナ ラ タ シ ケ ブ , & 
(食用 = 供 セ シ 名 各 ノ ).。 7:。 Herbs. 
Any kind of grass fit for food. 
Kina-saranip, キナ サラ ニ プ , 草 ニ テ 
造 レ ル 袋 .. A kind of bag made 
of grass. 
Kinashut, キナ シュ ツ , %% & viR. 1. 
A mat rolled up. 
Kinashut-kari, ## 52°97), 蛇 = 
tit vv. vi. To be possessed by 
asnake. Syn: Tokkom parachi. 
Kinashut-un-guru,) ア チ タ イ ショ ッ ウ ・ 


キナ シュ ッ ウ ング ル ,| vn. A snake. 
Kinashutunbe, Elaphis  vir- 
キナ シュ ツン ペ ,】 gatus, Schleg. 


Syn: Okokko. 

Kinashut-orowa-no, キナ シュ ツ オ ロ 
ワリ, カノ 限り . adv. With all 
one’s might. Syn: Ramuoshi 
wano. Toiko. 

Kina-surugu, キナ スル グ , ツ ルプ シ . 
n. Aconitum volubile, Pall. var. 
japonicum. Maz. 

Kinatush, *¥+'7 >, Mw. n. 


rope. 


Straw 


Kinatuye-hosh, キナ ツイ = ホシ , Wit 
( 草 叉 木 皮 和製). Summer leggings 
made of grass or bark. 

Kinin, キ ニ ン , S322. v4. To 
commit adultery. Syn: Omoinu. 

Kinkai, #774, ti %. (Jap). n. 
Luggage. Goods. Syn: Shike. 
Itara kamasu. 

Kinkinne-upas, キン キン チ ウ バ パス, & 
‘D-H. n. Small flakes of snow. 

Kinnatara, キン ナタ ラ , BH=42 0 
(BRE? HEH b=). v2. To sit well 
clothed as at a feast. 

Kinne-ni, キン 隆二, キン ギン ポケ グ 。2。 
Lonicera Morrowti, A. Gray. 

Ki-no, キナ, KR*. Git + wv. 
Able. Clever. Adroit. 
Syn: Eashkai. 

Kinop, ¥J 7, Jif. n. 
Syn: Yukram. 

Kinrakara, キン ラ カ ラ , #., Bie 


adj. 
Apt. 


The liver. 


v.ut. To be angry. To be 
mad or crazy. As:—Kinrakara 
wa ye, “to speak in anger.” 


Syn: Irushka. 

Kinra-koro, #73530, 同上 .?.7. To 
be angry. 

Kinra-ne-ekohetari, キン ラチ エコ へ 
RY, BY FRI. vi. To tum 
round in anger. 

Kinratara, )® #!y7 &2(B=Ba 
キン ラ タ ラ ,| b¥ 77) v4. To 

Kinnatara, sit well clothed as 
キン ナタ ラ ,) ata feast. 

Kinup, FRI) PR. Bon A 

Kinupka, mere plain of reeds. 

Kinupsho, キヌ プシ ョ , BR. mn A 
plain of reeds. 

Ki-o, キオ , 287. adj. Lousy. 

Kioka, キオ カ , RIB? vy 
adj. Cleared. As a garden 
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of its vegetables. Syn: Kioka- 
ke. 

Ki-otchike, キオ ッ チ ケ , M3 fh. n. 
A tray made of reeds. 


Kip, ¥7, 行動 、 仕 上 アタ 物 . n. An 
_ action. A thing done. Syn: 
Ki-hi. 


Kiparapara, ¥)$50%5, we 7 — i. 

_ A kind of seaweed. 

Kipip, ¥U7, HB “ERA wv. v7. 
To be careful. To fear. 


Kip-niukesh, キ プ ニ ウケ シ , th HF 


ル 。 adj. Faithful. 
Kira, キラ , 走 と 去 ル . vi. To run 
away. 


Kirai, ¥354, #f.. A comb. 

Kirau, #35, 角 、 鹿 角 . n. Horns. 
Antlers. 

Kirau-awe, キラ ウ ア ウェ:, 鹿 ノ 枝 角 . n. 


Branches of ag deers horns. 
Syn: Kirau konda. 
Kirau-ush-chimakani, キラ ウ ウ シ 


チマ カニ , コ セ カ カオ . 2. A kind 
of stone-sculpin.  Ceratocottus 
- diceras (Pallas). 
Kirawe, キラ ウェ >, 角 、 鹿 ノ 角 . n. 
Horns. Antlers. 
Kirawe, キラ ウ , ff. n. 
Syn: Kiri. 
Kirawe-o-pone, キラ ウェ オ ポ 子 , GF. 


mn. A marrow bone. 


Marrow. 


Kire, ¥b, Bt v-4.v.t. To cause 

to do. 

Kiri, ¥), 8%.n. Marrow. Syn: 
Kirawe. 


Kiri, ¥'), 知 ヶ 、 認 識 ス ル 。 vt. To 
know. To recognize. Syn: 
Amkimi. 

Kiri, キリ り , @.8§.. The legs. The 
feet. 
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Kiri-guru, #7), 知己. %. An 
acquaintance. 

Kirikewe, キリ ケ ウ =:, 脚 ク 骨 . n. The 
bones of the legs. Syn: Chikiri- 
pone. 

Kirikiru, キリ キル , 朝 フ 、 笑 フ . vt. 
To mock. To laugh at. To 
make fun of. Syn: Eyaipuni. 

Kiripa, キ り パ , AH, MrRew. 
vt. To turn over. To stir. 
Properly kirupu. __ 

Kiripiru, キリ ピル, Br. (RLF FF). 
v.t. To cast off (as boots). 

Kiripu, キリ プ , 脂肪 . %. Fat. 

Kiripu-o, 

FTA, 

Kiripu-ush, 
キリ プ ブウ シ , 

Kiri-ushte, 
キリ ウシ チ テ , 

Kiri-ushte, キリ ウシ チ テ , By. みた 
To fatten. 

Kirisam, キリ サム, 側 =. adv. By 
the side of one. Syn: Samata. 

Kiri-samta, *)UL4, fil=. adv. 
Close by. Near one’s feet. 

Kiri-wen, キリ ウェ ン , #x 2 v. 
Thin. Lean. 

Kirok, #09,#4787%. vt. To 
be doing anything. 

Kironnu, 872%, 4t2, MEY 
タル 。 0 の ). Full. Satisfied. 

Kironnure, キロ ン ヌ レ , XA, HE 
xyawv.vt. To fill. To satisfy. 

Kiroro, キロ ロ , 7, 7H. n. Power. 
Strength. Ability. Syn: Okira. 

Kiroro-an, キロ ロア ン , 32 *. adj. 
Strong. Powerful. 

Kiroro-ashnu, キロ ロア シ ヌ , he. 
adj. Strong. Able-bodied. Syn: 
Tumashnu. 


ACR wv. adj. Fat. 


ad). 
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Kiroro-ekot, キロ ロ エ コ ツ , Me ル 、 
Hv. vi. To faint. To lose 
one’s strength. To die. 

Kiroro-koro, キロ ロコ ロ , 強 *、 有 鍋 ナ 
wv. adj. Strong. Able. 

Kiroro-rui, キロ ロ ル 4, 強 *. 
Strong. Of great strength. 

Kiroro-sange, キロ ロサ ン ゲ , 全 カ チ 以 
7. adv. With all one’s might. 

Kiroro-yuptek-no, キロ ロ ユ プ テ ク 
ノ , 力 強 ヶ . oe. Powerfully. 

Kiroro-yupu-wa, キロ ロ ユ プリ , 全 カ 
テ チ 以 テ . adv. With all one’s 
might. Syn: Shiarikiki no. 

Kiru, ¥*)), GH v, Brrr. vt. To 
turn over. To roll over. 

Kiru-kiru, ¥)b)b, HHA v. (% v 
ノ 語 意 引 9 強 キ ). v.t. An intensified 
form of kiru. Applied to human 


adj. 


beings this word has an evil 


sense. Thus:—Ainu kiru-kiru, 
“to turn a man over and over,” 
le. to search out a person’s 
faults. 

Kiru-osh, キル オシ , B.n. The loins. 

Kirupa, キル パ , GH 21, x2, (B 
®%).v.t. To turn over. To roll 
over. 1. of kiru. 

Kiruruge, キル ル ゲ , 問 =. adv. A- 


mongst. Syn: Uturu. Tumn- 
geta. 

Kirurugeta, ¥)b)b7S, f=. adv. 
Amongst. 


Kisa, キサ , #82». F7Ha.(74 x 
WAFUF KRG BAROY). vt. To 
。 rub in the hands as fire-sticks 


when producing fire. To make 
a hole with an awl. 
Kisa, 4, & 7307. v.¢. To peel. 


Syn: Kapu kara. 


Kisa-kisa, キサ キサ , Hag: 2% wv. 
v.t. To rub in the hands as an 
awl or fire-stick. To bore with 
an awl. Syn: Kisa. 

区 isan-nin。 キ サン ニン , He? pRO® 
分.x. That part of the ear be- 
tween the lobe and top. 

Kisanrap, キサ ン ラ アプ , 耳 > 上 部 . n. 
The upper part of the ears. 
‘Syn: Kisara sap, 

Kisara, キサ ラ ,1 耳 、 例 も と ペ 、 ク イェ 

Kisaraha, キサ ラ ハ リ イタ クエ キサ 
フォ ッ タ アフ ン ゲ 、 REtKI AK 


Aa.n. The ears. As:—Ku ye 
ak 6 kwsara otta ahunge, “ put 
my .words into our ears.” 


Ashpa kisara ttutanure, “turn a 
deaf ear to it.” Kisara mayaiye 
“to have itching ears” (meé, to 
desire to bore: also, to be spoken 
about). 

Kisara-hap, *3 34.7. #2. n. The 
lobe of the ear. Syn: Kisara 
top. 

Kisarapeot, ¥ BINAY, ~ モツ シル 
¥y.n. Maianthemum Obifolium, 
DC. 

Kisara-pui, キサ ラブ 4, HOOK. n. 
The ear-holes. 

Kisarapui-o, キサ ラバ パイ 4 オオ , HAz=K 
ォ ア クル . To bore a hole in the 
ears. 

Kisara-sap, キサ ラサ プ , He EM. n. 
The upper part of the ears. 
Syn: Kisanrap. 

Kisara-top, キサ ラ ト プ , Hn. The 
lower part or lobe of the ear. 
Syn: Kisara-hap. | 

Kisara-turu, キサ ラ ツ ル , HG. n. 


Ear-wax. 
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Kisashke, キサ シ ケ , Bev > 1. (HR 
. ARBIB. vi. To be chilled 


with rain and cold as:—Ku-. 


kisashke humi ash, “‘ I feel chilled.” 

Kisassara, キサ ッ サ ラ , ib (+R 
KHe wv). n. <A plot of thick tall 
reeds. 

Kisat-tarara, キサ ッ タ ララ , Bin? 
YHRF+Bsr xv. v1. To prick up 
the ears as an animal when 
listening. 

Kisattarara-pekambe, キサ ッ タ ララ 
ADLN, セ シ . n. = Trapa 668- 

- pinosa, Roxb. 

Kisat-turu, キサ ッ ツ ル Hi. n. Ear- 
wax. 

Kiseri, キ セ リ , @2.n. Atube A 
tobacco pipe. 

Kiseri-otop, キ セ リ オト プ , GBH. n. 
A tobacco pipe case. 


Kiseri-uhuika, #8974, MF 
=KFR Av. v.41. To light a pipe. 

Kisesseri, *¥%'), アイ ヌ ア サビ ゼ 。 
n. A kind of bitter cress. Car- 
damine yezoensis, Maz. This plant 
is used as an article of food. 
Syn : Nisesseri, Risesseri, 

Kishikin-ni, キシ キン ニニ , ヶ クロ ッッ メ 
2 F*.n. Buckthorn. Rhamnus 
japonicus, Maz. 


Kishima,)if >、 押 v. vt. To lay 
Kin hold of. To seize. To 
キ シマ , arrest. To take hold. 
To curb. 
Kishinkishin, 
キシ ン キ シン カ ダ カ ノー 種 .%. A | 
Kishunkishun,( kind of sculpin. 


キシ ュ ン キ シュ A) 
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Kishirekari-guru, 
キシ レ カ リ グル , BA. nr A 
Keshirekari-guru,{ wanderer. 
ケシ レ カ リ グル , 


Kishki, キシ キ , R %. n. The hair 
of animals. As:—Tu yuk kishki 
aetayetaye, “two hairs were 
plucked out of the deer.” | 

Kishma, キシ マ , #8. d£4. 4.1. To 
seize. To hold. To clasp. To 
catch. 


Kishunkishan, ケシ ベツ ギ ス メカ 

シュ ン キ シュ ン , 。 

Kishinkishin, w.m. A kind 
キシ ン キ シン , of seulpin. 


Gymnocanthus intermedius, T. & 
8. 


Kitai, #54, Hb. B&. n. The 
top of anything. Summit. 

Kitaige, +54 4, 7 HM. n. 
top of anything. 

Kitaigeta, #2443, > HB=-K 
7. adv. On the top of anything. 

Kitai-oma-ni, #24 47V=, Hk. n. 
The ridge-pole of a house. 

Kitat, #20, 17 422.n. White 
birch. Betula alba, L. var. vul- 
garis. DO. 

Kitaiomani, #24 24V=, #244. n. 
Roof shingles. Roof poles. Rafters. 

Kitchi, キッ チ , . #%.n. A manger. 
A trough. 

Kite, キテ, 釘 = 用 ェ ル 骨 . n. The 
bone part of a fish spear, or 
harpoon to which the iron point 
is fixed. 

Kite-not, #7 J ‘Y, 37 @R.n. The 
iron point of a fish spear, or 
harpoon. 


The 


' Kite-nimaki, キテ ニ マ キ , KB. n. 


The dog teeth. 
Kittesh, *» + = モル が ホ .22。 The 
Kitesh, キテ シ , Bindweed. 


KIT 

Calystegia Sepium, Br. Syn: 
Ken. 

Kito, br, ギヤ ッ ジ ヤニ ン ニ ケ ク 。 2 


Allium victorialtz, DL. Syn: 
Kitu. Pukusa. 
Kiu, #9, モメ イズ イィ n. = Poly- 


gonatum humile, Fisch. 

Kiuta-chup, キ ウ タ チュ ブ , WH. n. 
The month of April called by 
some Mokiuta-chup. _ 

Kiyanne, キヤ ン 子 , 年 長 ナ ル 、 最 年 長 

' ナル 。 adj. Eldest. Elder. 

Kiyanne-mat, キヤ ン 子 マツ , thik. n. 
An elder daughter. 

Kiyanne-po, キヤ ン 子 ポ , 長子 .2. An 
elder child. 

Kiyannere, キヤ ン 了 チレ , $27.8 
子 ノ 待遇 スル 、? の 4 To make 
chief. ‘To treat as an elder child. 

Ko, 3,)%}.n. Flour. Powder. 

Koho, ax} Anything ground 
fine. 


Ko, 3, 日 ( 常 = 他 語 ト 組合 え )、 no A 


day. Only heard in combination 
with other words. As :—Tut ko. 
“two days”; rereko, “three 


days.” 

Ko, 3, 87.8 =. post. When. If. 
Whils. As:—Tan kusuri nt ko 
anak ne 6 riten ruwe ne, “ you will 
get better if you drink this 
medicine.” 

Ko, 3, 此 語 分 詞 ナ レ ド ゃ 動詞 > 先 = 附 
セラ レ 前 置 詞 ト シテ 左 々 用 キッ ル 、 例 
セ メ 、 キ ラ 、 ヽ 、 走 ル 、 コ キ う ゝ へ 走 ル . part. 
This word is often used as the 
preposition “to” and is prefixed 
to verbs. Thus :—Aira, “to run 
away, ko-kira, “to flee to.” Ye, 
“to say,” ko-ye, “to say to.” 
Ko-ongami, “to worship.” 
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Ko, 3, eR) = RT ~RRKF 
1. AAR HL =. part. 
Sometimes the word ko is heard 
at the beginning of a sentence, 
and has no special meaning. It 
is so used merely to give the 
speaker time to think. 

Ko, コ , shit + RR = A> ル 時 >、 時 ト 
YF. MY eMmA, 例 セ ペ 、 ヘ ハン ゲ 、 
近 キ 、 ヘ ムン ゲ ュ 、 WM. part, Used 
as a suffix to some words ko 


gives the sense of distance. As, 
hange, near; hange-ko, “far 
away.” 

Ko, コ , ッ チェ ニノ 意味 ナッ. の ze の . In. 


As :—Ko-apa ashi, “to shut in.” 
Koapa-ashi, コア パ ア シ , 
Koapa-seshke, コア パ セ iy Sar 

As PAS Hh. vt. To shut in 

or out. As:—Kamui chisei otta 

a-ko-apa ashi, “she is shut in 
the church.” 
Koarikire, コア リキ レ , KF >(BMW). 

To cause to come to. (P). 
Koaruwe-un, コア ルウ ェ ウ ン , 全 キ 、 全 

部 クノ. の 7. and adj. To be entire. 

Whole. Syn: Ramne no. 
Koash, コア シ , H4.AMe, Fe4> 

FY. RORRRSH4. vt. To 

surround. As:—Chiset koash; 

“to surround a bear’s den,” or 

a ‘ house.” 


Koasarani, コア サラ ニ , 知 う モル. wt. 
To make known to. 

Koatcha, コア ッ チ ャ , Rr. ERA wv, 
wi A wy, IT. RA. vt. To 
blaspheme. To treat slightingly. 
To treat badly. To accurse. To 
waste. To curse. Syn: Yai- 
ikiri. 


KOA 


Koatcha-wa-an, コア ッ チ ャ ワリ アン, BR 


vz.adj. Accursed. 
Kochan, コチ ャ ze" Rx ¥ wv, 
Kopan, 39% %,f wt. To dis- 
like. Not to want. 


Kochanup, コチ ャ ヌ プ , MH. Ar Fe 
ty.n. An object. A thing look- 
ed forward to. 

Kochanup-koro, 3¥+ ヌ プ コロ , 目 
指 ぇ .?7. To have as an object. 
To keep in view. 

Kocharapa, コチ ャ ラ パ , TH wv. vt. 
To distribute. Syn: Kochatcha- 
ri. 

Kochare-ewen, 33+ Li9= >, v. 
vt. To revile. 

Kochaotke, コチ ャ オッ ケ , 突 キ 出 ス ( 顔 
+¥# ADF Fay). vt. To put 
though (as the face and head 
through a door-way). 


Kochi, 3¥, 2B. n. A footprint. 
A path or trail. As:—Chikiri 
cochi, “a footprint.” Syn: Kot. 

Kochi-kara, コチ カラ , 地 ナラ シス ル . 
v.t. To make level as a plot of 
land to build a house upon. 
Syn: Kotchi kara. 

Kochikok, コチ コク , ョ タカ 、 カ スイ ド 
9. 77。 Japanese Goatsucker. 
Caprimulgus jotaka, T. & S. 

Kochimpuni, コチ ム プ ニ , $2. Bs 
スル 。 の .6。 To walk. 

Kochupchupu, コチ ュ プ チュ プ , 盲 ス 
VHF F=PF), M7. 7. v2. and 
v.i, To be blinded as by light. To 
blink the eyes at. To flash about. 
To send forth flashes of light. 


Kochuppa, コチ ュ > ッ パ , #7. (GAR. 
vt. (pl). To roll up. 
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Kochupu, コチ ュ ブ , #7 . (MR). の た 
(sing). To roll up. 

Koeachiure, コ エ ア チ ウ レ , TY (M= 
7 v). vt. To strike as with a 

- sword. 

Koehange, コ エ ハ ン ゲ , 77. 
To draw near to. 

Koekari, 32H), 相 着 7. vt. To 
meet with. 

Koekushna, ILI 5+, 通 ? 扱 クル 、 
通え . の 7 To pass through. To 
traverse. 

Koeratchitke, コ エ ラ ッ チ ッ ケ , BrwvF 
ザル. の .27.。 To hang down. 
Koerikoma, コ エ リ コマ , 登 ル . 

To. ascend. 

Koeshikeraine, 3X i754 F, a. 
To pity. As:—Net ainu ku 
koeshikeraine gusu aki na, “I 
do it because I pity the man.” 
Syn: Erampokiwen wa kore. 

Koetaye, IESZ4 =, 3) 517.v.t. To 
pull from. 

Koetun, コ エ ツ ン , 借用 スル .2. To 
borrow from. 

Koewechiu, コ エ ウ ェ チ ウ , #7, #7 
(HI de big bre 7 PRs HMA). 9 の. 
To meet. As the ends of a net 
round fish. © 

Kohaitakashpa. コ ハ イ タカ シ パ , 酸 
キ 面 オス メル. の.26. To make a very 
ugly face. To be very repulsive 
in one’s looks. 

Ko-hawe-ashte, コ ハ ウ ェ ア シテ, 呼 
プア 、 訪 フ .%.2. Tocall to. To call 
upon. 

Kohemachichi, コ ヘ マチ チ , M7. 2.7. 
To throw the head back. 

Koheraye, 3454, fv. vt. To 
resemble. To be like. 

| Koho, 3%, #. ». Flour. 


Velo 


Vile 


KOH 


Kohoetetke, コ ホ エ テッ ケ , Bere 
viv, V.t. 
Kohonoye, 3%J Z, fi1% v. vi. To 

- punish. Syn: Paragoatte. 

Kohoshipire, コ ポ シ ビレ , 4+ A=38 

ー ス . の た To return anything to 
another. 

Kohoshupkarapa, コ ホシ ュ プ カラ 

Kohoshupkare, 2 * 327 b, 
tf 7. vt. To go near to. To 
touch (as wind) but to do no 
harm. _ 

Kohummumatki, コメ マッ キリ i 

Kohumumatki, コ フ ム マツ キ 。, 

+ FOR) 2 v= > Fn. The 
whirring sound or whistle of the 
wings of birds in flight, or as 
wind through the ropes of a ship. 

Kohuye, 3742, ff». vt To 
burn as food in a saucepan. 
Syn: Shu-kohuye. 

Koi, 34, #8. n. The waves of 
the sea. Syn: Ruyambe. 

Ko-ihok, コイ ホク , %v.v.t. To sell 
to. Syn: Otta eok. 

Koikara, 2405, K7. H%. ut. 
To imitate. To copy. Syn: 
Ikosamba. 

Koikara-guru, コイ カラ グル , BF. n. 
A disciple. 

Koikashke, 34 257, #=% ) .adv. 
To the eastward. 

Koikature, D4 DY vb, 急行 スル. v7. 
To speed along. To go along in 
a hurry. Syn: Chashnu no 
arapa. 

Koikayupu, 34927, 非常 = 急 ギ 行 
ク . の .2。 To go very fast. 
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To hang out or down. | 


KOI 


Koiki, 34%, tbh, @7 M7 =, 
戦 7、 殺 ぇ . vt. To scold. To 
. catch as fish. To-fight. To kill. 


*Koingara, コイ ン ガ ラ , 比べ ル . みた 


To compare. 


Ko-iokbare, D4 79Nv, 反 旬 テ 起 


xz. vt. To rebel against. 
Koiomare, D4 7Vb,H2%7. v7. 
To pour out for another. As:— 


Sake en e-koiomare yan, “pour me 
out some sake. 

Koipak, 34089, 罰 ス ル 、 叱 と 。 の た 
To punish. To scold. 

Koipishba, 34 Das, Fx, He 

_aAw.ut. To enquire. To ask. 
To judge, As :—En koipishba, “he 
enquired of me.” Pl of koipishi. 

Koipishi, コイ ビシ 別 断 スル 、 検 査 ス 
wv, vt. To judge. To enquire 
into. 

Koipokita, コイ ポキ タ , 四 = 営 9.ogx. 


To the westward. 


Koipokun, コイ ポ ク ン , 四 = 営 9.c の の. 


'W estwards. 

Koipuni, コイ 4 プ ニ , #7. vt. To 
give. Syn: Kore. 

Koira, コイ ラ , 我 失 作 と 9. vt. 1 


forget. Syn: Ku oira. 

Koiraiiraige, 3454454 5, viz. 
vt. To thank. 

Ko-iramye, 345944 ., #4 wv. at. 
To praise. . 

Koireika, 34 U4 9, 4 wv. vt. 
To praise. As:—Kamui kotreika , 
“to praise God.” 

Ko-irushka, コイル シカ , Ke. oF. 
To be angry with. As:—TJteki 
oman, の oman yak ne nei guru 6 
ko-irushka kusu ne na, “do not 


KOI 
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- go, for if you do he will be an- 
gry with you.” 

Koisam, 3444, or Koisamka, 

コイ 4 サ ムカ, SRrey 4. vt. To 

- bring to nothing.. To annihilate. 

Koisamkokka-eshitchiure, 24 4 

-. ム コッ カエ シッ チ ウ レ , Brw. v2. 
To sit upon the knees Japanese 
- fashion. 

Koishitoma, コイ シト マ , Hv. の .7 
To be afraid of. 

Koi-shum, コイ シュ ム , 泡 . n. 
Froth. 

Koitakkashi, 34 タッ カシ , €> * 3k 
#27. vt. To disobey. As:— 
Kamui irenga koitakkashi, “ to 
disobey the will of God.” 

Koito, 34 トト, or Kuitop, 74 7, 
EB. we. n. A goose. 


Foam. 


_  Koiwak, 34 ワク , BeoM~ wash. 


vt. To take a wife or husband. 

Koiyange, 34 ¥7 74, H=. is 
上 アラル.?.7。 To be tossed up by 
the waves. 

KoiYange-ni,、 コ 4 ヤン ゲニ , 汽 = 打 チ 
上 ゲラ レタ wR, RHA. n. Wood 
tossed up by the waves. 

Koiyangep, コイ ヤン ゲ プ , Rial. n. 
A wreck. 

Kokakse, 27 7¥, 3% 2. vt. To 
dirty. To besmear. 

Kokandama,。 コ カン ダマ , #7. vt. 
To deceive. Syn: Ikoshunge. 

Kokarakarase, コカ ラ カ ラ セ , B2. 
auz. v. To do. —Chish ko- 
karakarase, “to cry.” 

Kokarakari, 39575, #7. ut. 
To roll up. To wind round. 

Kokaramotte, IDNFELF, 失 ス シル . 
v.i. To reject. To miss. Syn: 

- Epotara. Emaka. 


Kokararase, コカ ララ セ , 着 ル . の た 
To clothe. 
Kokarase, コカ ラ セ , 群 が ゲル.?.2. To 


swarm. To congregate. Syn: 
Kotoise. 

Kokari, 39, #7. vt. To roll 
up. To wind. 


Kokatpak-guru, コ カツ バッ グル , 罪 


A. n. A sinner. Syn: Chiko- 
katpak guru. | 
Kokatun-ki, 3HY>*¥, WE v wv. 


vi. To do or say funny things 
for amusement. 

Kokekke, 3574, if 1, (A+ F 9). 
v.t. To break (as wood). 

a ea Kore コケ ウム コロ , 
適 ノヽ v.v.t. To be in accord 
with. To be partial to. 

Ko-keutum-oshitchiure, コケ ウツ ム 
オシ > ッ チ ウレ , 己 テ 制 ス ル . v7. To 
restrain one’s self. Syn: Yai- 
shikkashma. 

Kokik, 3¥9, 4”. v.t. To strike. 

Kokikkik, 3¥.4¥9, Bxiyy. vt. 
To strike frequently. 

牙 okina-kara、 コ キナ カラ , 草 チ トル . 
v.t. To weed. As:—Alane koki- 
na-kara, “to weed turnips.” 

Kokininpashte, コキ ニン パシ テ , #& 
ws wv. の. To talk much. To 
act wickedly with another. 

Kokira, コキ ラ , xy wv. v.t. To flee 
to. 

Kokirau-puni, 3¥597=, 4 in 
FFI bk=eR¥THr%. v7. To sit 
with the hands over the head like 
horns. 


Kokka, 3%, KH. n. The knees. 


Kokkaea, 29DL7, H7 (BR. v7. 
To kneel. To sit upon the knees. 


KOK 


区 okkaerok。 コ ッ カ エロ ク , M7 (MR. 
vt. To kneel. (Pl of kokkae a). 
Kokkaeshirotke, コッ カエ シロ ツケ , 


Bi7.v.i. To kneel. 
Kokkapa, コッ > カ パ , Ki. n. The 
knee-cap. 


Kokkasapa, 27s, HBR. n. 
The knee. The knee cap. 

Kokko, 393, B24. 7R7E>. 
vi. Donot. Let it alone. This 
word is equal to zteki, but is only 
used by little children. 

Kokko, 323, 7”=.n. Sea snail. 
(Jap). 27728 agassizui, Putnam. 

Kokkop, コッ コブ, 36%. n. A corp- 
se. Syn: Kaisei. 

Koko, ココ, #4. n. 
Brother-in-law. 

Kokomge, 33L4', %. v.i. To 
lean upon. 

Kokomgere,。 コ コム ゲ レ , % 7 ev. 
v.t. To make lean upon. 

Kokomomatki, IN€vv+, hy > 


Son-in-law. 


4¥7.v.i. To go along in a stoop- 
ing posture. 

Kokou, 33%, 4%. n. <A son-in- 
law. 


Kokou-ne-guru, ココ ウチ グル , 4. n. 
A son-in-law. 


Kokuruse, コク ル セ , 旬 ス ル 、 混 同 サ 


スル . の .7。 Tobe confused. To be 
confounded. 

Kokurusere, コク ル セ レ , 旬 ス 、 混 同 サ 
x wv. v.t. To confuse. To con- 
found. 

Kom, コム, #. n. Leaves. 


Kom, コム , Hie. HR a 、 小 iy. 2. The 
knuckles. A knob. Hillock. 
Knotty. Knobby. 
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Komaunukuri, コマ ウ ヌ クリ , Rv. 
vt. To be afraid of. Syn: Koi- 

. shitoma. 

Kombu, 347, or Kombo, 3A, 
Ef. 2 >7.n. “A kind of brown 
sea-weed, Laminaria. 


_ 政 omburuwu。 コ ム ブ ルル , MX (EF 


¥ 7). adj. Rough, as hair. 

Kombu-samambe, コム プ サ マ ムペ べ , 
カフ ノ ハ カレ イ .%%. Plutichthys 
stellatus. Pallas. 

Komeshpa, コメ シ パ , 3) %% 7 (HR. 
v.t. (pl). To clip off. . 

Komesu, 3222, 0) 27(BR). vt. 
(sing). To clip off. 

Komge, コム ゲ , th ” # v. adj. 
Bent. Twisted. Contracted. Con- 
eave. Syn: Reuge. 

Komge-kani, コム ゲカ ニニ , Bs (42% 
we). n. A clamp. 

Komgep, コム ゲ プ , 曲り タル モノ 。 n. 
Something bent, or twisted. 

Komgep-makiri, コム ゲ プ マキ リ , (Bw 
刻 用 ノ ) 小刀.7. <A knife used for 
carving. 

Komkomse, 3L23L%, vs VE 
*. adj. Curled. Rough. Syn: 
Chiukonoyenoye. 

Kom-ni, コム 二 , tv». n. Oak. 
Quercus dentata, Th. Syn: Tun- 
ni. 

Kom-ni-karush。 コ ム ニ カ ル シ , シャ 


xe, n. Leptota sp. 
Komo, コモ , 引 ※ 入 ん 、 緊 追 ス Vv av 
タル 。 vt. To draw in. To com- 


press. Also, distorted. Twisted. 
Komna, コム ナ , Hy, . adj. 
Winding. Twisted. Entangled. 
Crooked. Gnarled. 
Komomse, コモ ム セ , Hee, ge 
スル .? の .7。 To be cramped. Drawn. 


KOM 
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Komon, コモ ン , BBE. n. Dirt. Re- 
fuse. Dust. As:— Chacha ko- 
mon, ‘ saw-dust.” 

Komontuchi, コモ ン ツ チ , AR ¥. 
m. Riches said to be possessed by 
the mermaids. 


Kompo, コム ポ , 昆布 、 コ ンプ 。 nm 


Laminaria. Seaweed. 
Komrani, 345 =, 
Kom-tuye, 34°74 =, 

To shed leaves. 


\ ves x ve vb 


Komuiy, 344,32 H2,.G8 3) Bs 
52). vt. To pick out (as lice | | ; 
|.Koniki, J=¥, 粉々 =、 微 摩 =. adj. 
Litter. . 


from the head). 

Komun, 3h F&. n. 
Dust. Dirt. 

Komuye, コム イェ =, #*xthv. vt. To 
bind round. 

Kon, コン , 持 ツ . v1. 
To have. 
tion from koro. 


To possess. 


It is used as the 


possessive pronoun “his” “your,” 


“their ete. Thus :—E kon rether, 
“your name.” Ku kon nish- 
pa, “my master.” See Koro. 
Konam, コナ ム , 落葉 . n. Fallen 
leaves. 
Ko-nan-epuni-wa-orun-ingara, 3 


ナン エ プ ニ ワオ ルン 4 ン ガ ラ , Ms 


以 ヶ 見 ル . vt. To look upon with 
favour. 

Konchi, 37%, @F. n. A hat. 
A cap. As:—Konchi-eush, “to 
put a cap on.” 

Konda, 375, WF. n. 
Syn: Chieuko. 

Konda, 372, 7. M7 RA. n. 
A knot in a tree. A branch in 
a deer’s horn. 

Konde, コンデ, #7. vt. 

. Syn: Kore. 


Twins. 


To give. 


This word is a contrac- . 





Kone, コ ¥, #@v x w. adj. Broken. 
Smashed. 

Kongane, コン ガ 子 , RS. n. Gold. 

Kongane-ikayop, コン ガ 子 1 HAT, 
SM M.n. Quivers having gold 
ornamentation. 

区 onge-ni、。 コ ン ゲ ニニ , ツ ) xt. Evo- 
nymus oxyphyllas, Mig. 

Koni, 3=, #4. To ache. To be 
in pain. As:—TZwui koni, “the 
stomach ache.” Syn: Araka. 

Koniki, コ ニ キ , 一 所 = タ 1 4.v.t. To 

fold together. 


Tn pieces. 
an 


Syn: Humne humne 


| Konin, Dy, by + 0-2 dm). vA. 


To wane as the moon. 

Koninka, 3=77, 減 ズ ル . v.t. To 
make less. 

Konish-oshirikonoye, J=52451) 
AJ42, B2=-&~w. vi. To be 
enveloped in clouds. 

Konishtapapa, J=Datt, Hv, 
(2+ 7). v.1. To spread over (as 
clouds over a place). 

Konitata, Jn=44, #7 (APF FF). 
v.t. To hold in the hands as a 
sick person. 

Konitatke, I=S'74, 連 テ ル 、 一 所 
= ナル 。 vt. To be joined. 

Koniwen。 コ ニ ウ ェ ン , 攻撃 スル . みた 
To rush upon. To attack. Syn: 
Kopiuki. 

Koniwok, コ ニ ウ ォ ク , #A(MS 4= 
依 ツ テ 新 ク 定 メラ レタ ル 人 ). n. The 
person pointed out as a culprit 
by augury with the fox’s head. 

Konkai, 3704, 大 ナル 桶 . n. A 
vat. A large tub. 
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Konkitai-ushbe, コン キタ イ ウシ パ 
iF 7 (7 +). n. The tassel on the 
top of a hat. 

Konkochi, コン コチ , #%. n. A stop- 
per. A cork. Syn: Chiai, 

Konkon-upas, コン コン ウ バ ス , K+ 
HF. n. Large flakes of snow. 

Konkoni, コン コ ニ , or Konkon, コン 
コ ン , Wt Me. n. Feathers. 
Down. 

Konna, コン ナ , ョ 9、 カ ラ ュ 、 ノ 意 ナ レ ド 
時 トシ テム 反 軸 =、 中 、 申 =、 等 ノ 意 チ 
示 ろ 事 ア 9、gg. From. After. 
Also sometimes used in an opposite 


sense. In. Into. Syn: Orun, 
Syn: Orowa, 

Konna, 32+, 内側 =、 中 =. adv. 
Tnside. Tnto. 

Konne, コン 子 , #).\®=%. adv. 


Yes. Just so. 

Konne-konne-o, 1>F37F2%, W 
=, #84. adv. Just so just so. 
‘Yes. 

Konniki, 32=¥, weve 1, Bee 
wR ALD KF wv HEP tn), adj. 
Tattered. Torn (as the large 
leaves of some plants and trees. 
In pieces. Ragged. Jagged. As: 
—Otu konniki orekonniki orange- 
range, to hang down in tatters.” 
Syn: Nikihi. 

Konru, 2>)h, x. n. 
Apu. 

Kon-rusui, 12)bA4, Bay Hx > 
+7. vt. To wish for. To 
desire to have. 

Kontukai, コン ツ カ 1, ME rn. A 
public servant in rank next be- 
low the third or lowest chief of 
a village. The three titles of the 


Ice, Syn: 





chiefs were-So-ottena, the head 
chief ; otfena, the second or or- 
dinary chief; and so-kontukai, the 
third or lowest chief. The kon- 
tukai ranked below these three 
dignitaries. (Of Japanese origin), 

Konu-ewen, IRLIGVLY, 誤解 ス と 、 
能 ヶ 開か カズ シテ 分 う メ .?%7 To 
misunderstand. Not to hear per- 
fectly. To ,be unable to under- 
stand through having heard 
imperfectly. 

Konnkara。 コ ヌカ ラ , lk ~ w. vt. 
To compare. 

Konukoshne, ARALF, ths. vt. 
To hate. To be angry with, 
Konumbara-sange, コ ヌ ム バ パラ サン 
F, 攻撃 スシ. To attack. To 
fall on. As:—Nei guru i konum- 
bara sange nisa, “he attacked 

him.” Syn: Kopiuki. 

Konumbara-sap, IRLNSH7, oe 
ME > » (LH). v.t. To attack. Pl: 
of konumbara sange. 

Konuptek, RIF Y, ta. vt 
To like. To appreciate. To be 
fond of Syn: Konupuru. 

Konupure, コ ヌ プレ, or Konupurn, 
コ ヌ ブル, 好 ^. Same as Konuptek. 
To like. 

Ko-ochiupashte, 24 Fst DF, 
#&¥477. vt. To go to in a 
hurry. Syn: Chashnu no otta 
arapa. 

Ko-okai, 34.94, #&~< 1. vi. Tobe 
together. To be congregated to- 
gether. Ko-okaire, “to cause to 
congregate.” 

Ko-ok-tnriri、 コ オク ツリ リ , Wie 
前 方 = 促さ We EPs Me ve? 
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in7). vi. To stretch the neck | Kopake, コパ ケ , or Kepakke, コパ 
forward (as through carrying a ッ ケ , 側 = テ . adv. By the side of. 
heavy burden). Syn: Okkeu Near to. Syn: Samata. 
turiri. , Kopakeat, コパ ケア ツ , 一 致 え ル . の 7 
Ko-ok-uoru-ushi, and adj. To agree with. Agree- 
Ko-ok hiure コ オ ク オル ウ +} able to. | 
OK-UOFU-C Kopake-sama, 29t47¥'¥, 迄 へ . adv. 
コ オ ク オル チ ウ レ , _ 
Ht» 741, 7%. Sitting in a bent a far ° 1 ・ Unto. The out 
position. Syn: Okkeu nini. skirts OF a piace. 


Koomam, 34 VL, Hi. n. Dead 
leaves. 

Ko-oman, コ オ マ ン , 行 ク 、 変 ヘル 。 v.01. 
To go to. To associate with. 
Koomande, コ オ マ ン デ , Hr. R7. 

v.t. To send to. To give. 
Ko-omap, 34 77, #27. vt. To 


love. 
Koongami, IF HE, BHA wv. vt. 
To worship. 


Ko-opsura, DATA, 槍 テ 投 ゲ 付 ヶ 
ル . の た To cast a spear at. Syn: 
Kachiu. 

Kooraoma, 347 57V, Fw. vi. 
To descend. 

Ko-oripak, コ オリ パ ク , Gr wv. の た 
To honour. Syn: Eoripak. 

Kooroshutke, コ オ ロ シュ ッ ケ , Mr. Bh 
メル 。 る の To exhort. To coax. 
Syn: Onishnishi. 

Kop, コ プ , MAJ EX ep EI. 1. 
A small hill. Also a copse. 

Kopahaunnu, Dstev7K, 交際 ス ル 、 物 
語 ル 、 a 2 w, vt. 
tercourse with. To speak of. To 
hear of. 

Kopak,。 コ パク , JERR v 0k w, の た 
To blame. .To scold. 


Kopakbe, st9~, PRA wv. の た 
To make equal. 


To hold in- 


Kopaketa, 297, or Kopakta, 3 
パク タタ, 側 ニ = ニテ. adv. By the side 
of. Near to. As: 一 7 kopaketa 
an na, “it is by the side of you.” 

Kopakketa, Divo, = 就 イ テ 、 於 
7. adv. About. At. In. As: 
—Onuman kopakketa ku hopuni, 
“T shall start in the evening.” 

Kopaktuye, コパ クツ イェ =, 近 ッ クチ 亡 
4. vt. To desire to go near. 
Syn: Samketa oman rusui. 

牙 opan。 コ パン , or Kochan, 3 ¥+ 
ン , 嫌 フ 、 慣 4. みた To dislike. To 


abhor. To abominate. 

Kopange, コパ ン ゲ , 7, tha. vt. 
To dislike. To abhor. To ab- 
ominate. 


Kopante, コパ ン テ , Rx ,a thw y 
4. v.t. To cause another to dis- 
like. 


Kopao, コパ オ , th > wv. wt. To 
scold. To chide. 


区 opashimota。 コ パシ ロタ, 21. 
iv. v.<. Toscold. To storm at. 
To speak angrily to. To recite 
the evil deeds of another. Syn: 
Kopao. 

Kopecha, コ ペ チ +, or Kopetcha, 3 
ペッ チェ ィ , 7B. n. A wild duck. 
This word was formerly applied 
to tame or domesticated as well 


KOP 


as to wild ducks, but for tame 
ducks the Japanese word ahiru 
has now been adopted. 

区 openram-tnri、 コ ペン ラム ツリ , i 
首 え ル 、 首 テ 差 伸 シ プア. の.7. To stretch 
out the neck. 

Kopiubapiuba, コピ ウ バ ビ ウ パ , 騙 と 、 
#7... To drive. To chase. 
Kopiuki, コピ ウキ , 22... To 
attack. To fall upon. 
at. Syn: Koniwen. 

Kopiwe, コピ ウェ , fia. M2 EAA ia 
cis dy wv. ut. To push. To 
press. To drive into a corral. 
To throw at. As:—Shuma kopiwe, 
“‘to stone.” Umma kopiwe yan, 
“drive the horses into the cor- 
ral.” 

Kopiye-kara, 344 =75, i» . v. 
t. Tothrowat. As :—Shuma ari 
kopiye kara, “to throw stones at.” 

Koponchi, AR>F, By) vty Kx 
@.n. The coarse dust of decayed 
matter. Coarse earth dust is cal- 
led toitot-koponchi, and fine earth 
dust toitoi-mana. 

Koponchi-mana, コ ポ ン チマ ナ , 席 » 
シ 物 ノ 細 カキ 磨 . n. The fine dust 
of decayed matter. 

Koponchi-ne, コ ポ ボン チ 子 , H+ 7B 
b+ wv. vt. To crumble into dust. 

Kopoye, AR4=, Kx wv. vt. To 


mix. To stir. 

Kopoyege, 24 <4, Bo v RY wv. 
vt. To be mixed. To be stirred. 

Koppa, コッ パ , i) Raw (= 9-8), 
n. Chips. Shavings. Syn: Chi- 
kuni ras. 

Kopuni, 37=, R»x«. v.t. To 

_ give to eat. To offer to eat.. 
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To rush. 
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Kopuni, 37=, AER RY) = wR 
= 捧 ゲ ル 供 物 . n. The ceremony 
of offering cakes etc, to slain 
animals, 

Kora, コラ, or Koro, 3B, #/.# 
7 BIR? RE) HO. poss pro. 
His. My. Her. Their. Its. 


Korachi, 357, 2m7(RB778 
味 = モ 用 キラ ル )。 adv. Like. As. 
After the same manner. In ac- 
cordance with. According to. 

. According. This word is also 
sometimes used with the sense 
of “to think.” As :—ZIrushka 
kunt ku nukara korachi, “I 
thought it looked as though he 
was angry.” 

Korachi-anno, コラ チア ンプ , 其 故 =. 


adv. Accordingly. 
Korak, コラ ク , 決 シテ ……… ナ FR adv. 
Never. Not. As:— Ene neika 


korak shomo ahi, “it has never 
been so before.” 
Korambashinne, コラ ム バ シン 子 , % 
際 ス ル 。 vt. To associate with. 
To hold communion with. Syn: 
Uotta payekai. 
牙 oramkon。 コ ラム コン , &7. vi. 


Same as Koramkoro. To ask for. 
_ To beg. 
Koramkoro, 354230, &7. みん 
To beg. To ask. 


Koramnukara, IFHLRD FF, R-» 
ス ヽ 試 ミ ル 。 vt. Totempt. To al- 
lure. , 

Koramnukara-i, IS LR D541, # 
i. n. Temptations. Allurements. 

Koramnukarape, コラ ム ヌ カラ バ ペ , B 
ws. n. A tempter. 
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Korampoktuye, オー 

Koramputuye, コラ ム プ ウォ イェ, 
青 成 を ヌ 、 省 ミ x. vt. To disapprove 
of. To disregard. To pay no at- 
tention to. Syn: Shomo ekot- 
fanu. 

Koramu, 335.4, or Kuramu, クラ 
ム , 7 RE? (eH MRT Z Ht 
ル 語 用 # う ル ). ヵ .7. To suspect. To 
think. This word is always pre- 
ceded by kunt. As:— Nei guru 
anak ne nei ambe eikka kuni ko- 
ramu, “I suspect that man of 
having stolen it.”’ 

Kor’an, 35>, 20,77. 7%=Y 
テ ヽ 動 調 ト 共 = 用 キラ ャ ゝ 時 ム 、 現 在 テ 

志 ス .。 This word is short for Koro 
an, and is often used with verbs 
to express present time. Syn: 
Shiri ki. 

Koraonaka-puni, コラ オナ カ 3= 

Koranaka-puni, コラ ナカ プ ニ , 
立 テ ル . vi. To be set up on end. 
Syn: Epuni. 

Korara, 33535, or Koran, 25>, 
Br. v.t. To give. To cause 
another to give. As:—Kuani 
tambe ekorara ash na, “I give 
this to you.” Syn: Koraye. 

Korara-guru, 355 7)l, HRS. 
2. <A giver. 


Korare-guru, DSL), KR. n. 
A receiver of a present. 

Koraye, コラ 4 =, &7..t. To give. 
Syn: Korara. 

Kore, っ レ , 典 フ 、 Bw ル 。 vat. To 
give. To administer. To assign. 

Kere-an, コレ アン , Bin F vy, adj. 
Given. 
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Koreika, 34%, R2 +. vt. To 
praise. 

Korenna-shuye, Ib 7# 5242, kh 
9 44%. の. To shake about. Syn: 
Ashuye-shuye. 

Korere, JUL, Baya vw, vt. 
cause another to give. 

Koreuba, コレ ウパ , ty ». (RD. v.0. 
To bend. (pl). 

Korewe, コレ ウェ , th » » (BRD. vt. 
To bend. (sing). 

Korikoshma, コリ コシ マ , #’Bwv. 
vt. To climb up. Syn: Nimu. 

Korimimse, 3) 24%, & > (adi? 
意味 チ 綴 ^ ル ニ 用 ェ >). v. aux. To 
do. This auxiliary intensifies the 
meaning of a verb. As :—Chish 
korimimse, “ to cry much.” 

Korishpa, 39) Jat, #2 ¥ =% ル . の た 


To 


To root up. 

Koro, 2B, 所 有 ス ル 、 得 WJ. vt. To 
possess. To obtain. Syn: Kot. 
Kotcha. 


Koro, コロ , Kv Bit 2 Ha" so Ls 
A wie HGR F Bld, > wy tify = 
Be7>Ti7 9》 、 例 セパ 、「 ヌ ュ ロ 」 聞 ヶ ク 間 
= RM 7 B=. part. When im- 
mediately following some verbs, 
koro has the power of turning 
them into adverbs or adverbial 
phrases. Thus:—Nu-koro, “whilst 
hearing ;” or “when he heard.” 
Ariki-koro, “when coming ;” or 
when he “came.” 

Koro, 3B, 23 2=7%,.7%.n. An 
abbreviation of Koroko-ni, Pet- 
asites. 

Koro, JB,)H7. BO. RIK. BR 

Goro, za 7 RF 7 RS . poss. 

Kon, 3%,) pro. My. Your. Her. 


KOR 


His. Their. Our. As:—Ku go- 
robe, “my thing.” E koro habo, 
“your mother.” Chi kon nishpa, 
‘our master.” 

Korochare, 38 F#x b, H7. wi. 
To give. 

Korobe, 38W, 所 有 物 . n. Belong- 
ings. 

Koroham, 28.4, 7 %7>.n. The 
blade of the Petasites. 

Koro-hine, JBEF, 所 有 そ モル. adj. 
Having. 

Koroka, 3897, Hvt, bH. Hy. 
gost. If. Although. But. 

Koro-kor’an, JH 35 4 HA 
wv. partic... To be possessing. 

Koroko-ni, コロ コ ニ , 7 *.n. Peta- 
sites japonicus, Mig. Syn: Ma- 
kayo. 

Koroka-omap, コロ カオ マ プ , vax 
ナノ エン レイ ササ 。2。 Trillium 
kamischaticum, Pall. 

Korokorose, JB ADY, BK 
ナド 2). v4. To rattle. To jar. 
Syn: Okorakorak. 

Korokorosere, コロ コロ セレ , iv. 
v.t. To rattle. To jar. 

Koropa, 3Bst, 327 (BR). v.t. To 
bestow (pl), 

Koropare, Jastp, #7. vt. To 
give. To bestow. 

Koropok, コロ ポ ク , F=.adv. Un- 
der. Beneath. Syn: Choropok. 

Koropok-guru, 

| コロ ポ ク グ ‘ 


コロ ポ ク ン グル , 
穴 居 人 (アイ メモ 叉 其他 ク 人 ゃ ) ノ 名 、 此 
FAP BOR BIS VF HHEZ AD EF 9・ 
_n. The name of such people, A:- 


Koropok-un-guru, 
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mu or others, who dwell is pits 
during the winter months for 
warmth. Koropok is local for 
choropok, “under;” “beneath” 
Hence the name means “pit- 
dwellers. 


Koropokta, JOR, F. adv. 
Beneath. 


Koropok-un, JOR» F. adv. 
Beneath. 

Koro-wa, 189, 所 有 ス ル 、 ニ = 依 テ 、 
FUF Mex, ADV TI HAR. 
adj. Having. By means of. With. 
As:— Koro wa ek, “bring it.” 
Chikuni koro wa ku raige, “I 
killed it with a stick.” 

Koruenempa, コル エ 了 チム パ , =H 
vv, (FER). vt. (pl. To turn out 
of a road or path. To get out of 
the way. Syn: Erumakanu. 

Koruenempare, コル エエ 子 ム パレ, it 
チ 外 ス .? の 4 To turn out of a road 

or path. Syn: Erumakanure. 

Koruenene, コル 工 子 子 , 道 = 外 レル 、 
(HR). の .7. (sing). To turn out of 
a road or path. Syn: Eruma- 
kanu. 

Koruenenere, JILFFL, 75 
x. vt. To turn out of a road or 
path. 

Kosa, 3H, カラ ヘム ナ サウ.2。 Hops. 
The roots of hops are used by the : 
Ainu as an article of diet. Hu- 
mulus Lupulua, LD. . 

Kosa-ra, コ サ ラ , 2I°t+V¥ VIG. 
n. .Hop-vine. | . 

Kosakaikara, コ サ カ 4 カラ , 叱 ス ル 、 

WHA. vt. To scold. To re. 
prove. Syn: Panakte. 


KOS 
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区 osakaiyokara,。 コ サカ 4 ヨ カ ラ , 面 
Av. wx. vt. Toreprove. To 
scold. | 

Kosakaiyokarakara, 

Kosakaiyokara-ki, 

コ サ カ 4 ADD, 
非難 スル 、 叱 ル 、 騙 が ス 、 筆 論 ス ル . の た 
To scold. To reprove. To make 
an uproar. Torebuke. To quar- 
rel with. 

Kosamba, コ サ ム パ , 比 較 ス ル . の 7 To 
jken. ン 

Kosankokka-eshitchiure, コ サ ン コ 
ッ カ エ シ ッ チ ウレ , Hw. vi. To sit 
upon the knees Japanese fashion. 

Kosantek, コ サ ン テク , 粘着 スル 、 着 ク . 
vt To stick to. To adhere. 
Syn: Kotuk. 

Kosaraye, 243542, PHA wv. vo. 
To divide among others. Syn: 
Usaraye. 

Kosat-nan-kapu-ukaiukai, コ サ ツ 
. ナ ンカ ブウ カイ ウ カ 4, BE) x vi 
チ 持 ツ . vi. To have a wrinkled 
face (as an old person). 

Kosaunu, DOR, 汐 ク スル (スー プ 
2 如 ヶ ) vt. To make thin as 
soup. To dilute. As :—Ruru 
kosaunu. Syn: Ko-usei. 

Koshikerana-atte, コシ ケラ ナ ア ッ > テ , 

KFA. vt. To look down at. 

Koshikiraine, 3 >*54F, 4. 
vt. To pity. Syn: Erampoki- 
wen wa kore. 

区 oshikiru。 コ シキ ル , Ho. ky 7. 
vt. To turn round to. 

Koshikkan-aine- aine - aicharara, 
コシ ッ > カン ア 14 子 ア 4 子 ア 4 チュ ラ ラ , 

・ MB v. vi. To look fierce. To 
look very angry. 


Koshikkote。 コ シッ コテ , BF > vv 
店 スル . vt. To look at intently. 
To watch. 

Koshimbu, 3547, or Koshim- 
puk, コシ ム ブ プク, Af’. n. A mer- 
maid. 

引 oshimonruki、 コ シモ ン ル キ , “. 
vt. To falter in talking. To 
stammer. 0 

Koshina, 35%, or Koshina-shi- 
na。 コ シナ シナ , BM) Lv, BI 
ケル . の た To tie to. To tie up. 

Koshinewe, 3>F9=, #=#ya, 
tH: = 3¢ 7. vi. To take pleasure 
with. To sport with. To play. 
Syn: Tura no shinot. 

Koshini, J3>=, HR%w. vt. To 
waste. As:—JIkoro koshini, “to 
waste one’s goods.” Syn: Eta- 
raka isamka. Koatcha. 

Koshinip, 3Y=7, WRRRe Fv 
シ 物 .x. Waste. A thing wasted. 

民 oshinnukuri、 コ シン ヌ ク リ , er, 
MvT BASH. vt. To be 
afraid of. To dislike to do 
through fear or reverence. 

Koshinniukesh, コシ ン ニ ウケ シ , ナス 
テ 得 ズ . 2.7. To be incapable. To 
be unable to do a thing. As.— 

. Kishima koshimniukesh, “to be 
unable to catch. 

Koshipashnu, -3 5.5, 7. 35 
7 v. adj. and v.i. Bright. Clear. 
As :—Shik koshipashnu, “to have 
bright eyes.” Koshipashnu wak- 
ka, “ clear water.” Kando kotoro 
koshtpashnu, “ the sky is clear.” 
Syn: Pekashnu. 

Koshipashnu, コシ パシ ヌ , B7x9 
wv, Mm. adj. To be badly done 
by. Bad. Syn: Shipashnu. 
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Koshiratki, 355%, 看守 スル 、 番 
スル . の た 。 To take care of. To 
watch over. To guard. 

Koshirepa, > bis, 到着 スル . wi. 
To arrive at. 


区 oshiruwande,、 コ シル ワン デ , 検査 
スル . v.t. To examine. Syn: 
Uwande. 


Koshishirapa, J>D37%, B%. v. 
aux. To do. As:—Chish koshi- 
shirapa, “to cry.” 


Koshishuye, 3)524-, #1. Wx 


NyYARVAY Yoax, Haih- BBs 
Hv. vi. To waive or sway 
about. As :—HItak koshishuye, “to 
sway about when talking.” 

Koshishuye, 35242, #7 wv 
(F # +). vt. To dandle or swing 
about, at a child. Syn: Humge. 

Koshi-uturu-karire, コシ ウツ ルカ リ 
レ , 知 ラ ヌ 振 9 スル .?.7 To ignore. 
To take no notice of. Syn: Shi- 
ramsamte. 

Koshiwiwatki, 359.99%, BJ 
KIB Rox BRI Re EF. n. 
The whirring sound of the wind. 
The sound made by birds flying 
or animals rushing along. era 
pash hum koshiwiwatki, “the 
sound of rushing wind.” 

Koshmat, コシ マツ , i. n. A daugh- 
ter-in-law. | 

Koshmat-habo, コシ マツ ハ ポ , ii. 2. 
Mother-in-law. Syn: Ilyepe- 
habo. Ilyepetoto. 

Koshne, 35, @*. adj. Light. 

区 oshne-no-kara。 コ シ 了 チノ カラ , #7 
~w.v.t. To lighten. 

Koshui, 3524, Be.R. adv. A- 
gain. Syn: Shui. 
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Koshune-kara, 352795, RK 2. 
vt. Tolighten. To show a light 
to. Syn: Pekereka. 


Koshunge, 35274, a. の た 
To lie to. Syn: Ikokandama. 
Koshuyep, 
K. シュ 4 ェ ブ , 
コス ウェ ブ | キア バト. A Turtle 
Kusuwep, dove. Turtur gebas- 
クス ウェ ブ ,【 tis, Temm. 
Kusuyep, 
クス 4 ェ ブ , 
Koskoso, ] 手 テ 以 テ 重 ミ テ 試 ミ ル 。 
Koss?” vt. To feel the 
コッ リッ,| weight of anything. 


Kosonde, コソ ゾン, At. n. A cloak 
made of Japanese material. 

Kosuwep, 

K コス ウェ ブ , 
DD イェ テム トム の 
dove. 


Turtle 


IAL, 

Kusuyep, 
DRA 27, 

Kot, コツ , HAA vy (HB. 2 OH 
it 2). v.t. To possess. This word 
is a contraction of koro. As:— 
Ku kot chisei, my house.” 

Kot, コツ , 、 

Kot-ne-hi, コツ 了 チチ ヒ , \a 小谷 、 FL. 
n. A dip in the ground. A 
small valley. Also, a ditch, A 
grave. A hole. A dyke. 


Kot, 39, BAR BOB 7 vy 


所 ). 2.。 Agrave. Syn: Tushiri- 
kot. IYurui-kot. Ashitoma-i. 


Kot, コツ , 宅地 . n. A house plot. 
Syn: Kotchi. Kochi. 


KOT 


Kotama, コタ マ , #=.adv. Togeth- 
er. With. Augmented. Syn: 
Aukotama. 

Kotamge, 32.L5', U7. adj. 
together. 

Kotan, 35 ン , 村 、 所 、 市 、 例 セ も ペ 、 コ タ 
Y7 1. RAH n. A village. 
A place. A city. A town. As:— 
Kotan buri, “the customs of a 
place.” Kotan kara Kamui, “the 
Creator.” Kotan ekari guru, 
kotan shaot guru, “a fugitive.” 
Kotan koro sapo moshiri koro sapo, 
“the name of the morning 
star, considered to be a goddess.” 
Kotan pa, “the east end of a 
town or village.’ Kotan gesh, 
“the west end of a town, village, 
or place.” Kotan tek “the 
district round a village.” Kotan 
ukoturuge, ‘the borders of a 
village or district.” Kotan un 
utara, “the inhabitants of a 
place.”’ 

Kotan - shitchire-moshiri-shitchi- 
re, コタ ン シ ッ チ レモ シリ シッ チレ , A 
RAVER SIH. n. A name 
sometimes given to Okikurumi 
or Kuro-hangwan Minamoto no 
Yoshitsune. 

Kotan-shitchire-moshiri - shitchi- 
re-pon-oibepi-poro, IRs Ys F 
レモ シリ シッ チレ ポン オイ 4 ペ ビ ポロ , 
RH #.n. A name sometimes 
given to Wariune kuru, the 
henchman of Kurohongwan Mi- 
namoto no Yoshitsune. 

Kotan-uni, コタ ン ウ ニ , 貧 長 ノ 小 含 . 2. 
The chief hut in a village. 

Kotanu-shaot-guru, コタ ヌシ ャ オツ 
グル , BIER. HA. n. <A fugitive. 


Al- 
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One who runs away from his . 
village. 

Kotcha, コッ チャ , 4. (@&). v.t. To 
possess. 2 of koro. 
Kotcha, コッ チャ , 前 . post. 
In front of. Ahead. 
Kotchake, コッ チャ ケ , 前 . post. In © 

front of. Ahead. 
Kotchaketa, JoF+5S, Bi. post. 
In front of. Before. 
Kotchaketa-shiri, 
コッ チャ ケタ シリ , 
Kotchaketa-shirihine, 


コッ チェ ィ ケ タ シ リ ヒ 子 , 
他人 ノ 2 穫 = スル. vt. To do for 
another. 


Kotchaot, コッ チャ オツ , 前 、 BVA. post. 
Before. In front of. Syn: Ra を - 
chaot. 

Kotchaot-guru, コッ チャ オツ グル , 前 
aes. RRB. n. A fore-runner. 
Syn: Ratchaot guru. 

Kotchapa, DoF +s, 前 、 前 面 . post. 
To front. Ahead. 

Kotchi, コッ チ , 場所 、 Ry 38 VB. nN. 
A plot of land. A grave. A 
hole. Site. 

Kote, コテ , #1%. Heres. vt. To 
tie up with anything. To tie. 
on to. As:—Tush-kote, “to tie 
up with a rope.” 


Kotekot, コテ コ >, 度々 無 絶え スル 。 v1. 
To faint repeatedly, To become 
repeatedly unconscious. Syn: 
Ekotokot. 

Kotekramyupu, コテ クラ ム ユ プ , シ 
が ミ 着 ク .? の .7 To cling to. Syn: 
Tekramyupu. Eyupkekishina, 


Before. 


KOT 


Ko-tereke, コテ レ ケ , 火 ゲ ツク ヽ 飛 ピ 付 
y.v.t. To jump to. To catch 
as fire. As:—Abe-nui kotereke 
“to catch fire.” 

Kotereke-tereke, コテ レ ケ テレ ケ , 

REI. Re Bw. vt. To 
jump to. To leap to as fire from 
house to house in a conflagra- 
tion. ' 

Kotki, コウキ, AFH s vB =D 
者 ラ 罰 スル . vt. To punish an 
innocent person in order to warn 
others. See Ikotke. 

Kotne, 3°9F, (14. adj. Depressed. 
Hollow. 

Kotne-hi, DYFE, BMW. nm. A 
ditch. A hollow place. A de- 
pression in the earth. 


Koto, Db, #.n. A harp. (Jap). 


Kotoise, コト イセ , 集合 スル . vi. To 
congregate. To come. together. 
Syn: Kokararase. Uwekarapa. 


Kotom, コト ム , #y%.adj. Pretty. 
Good-looking. Syn: Tomte. 


iia =, adv. and の .7. 


Kotomen” て Apparently. To ap- 
コト マン ,) pear to be. As:— 


Seta kotom an ruwe ne, “it is 
apparently a dog.” 


Kotom-no, コト ム ア , 美 事 =. adv. 


Prettily. Beautifully. Syn: 
Tomte no. 
Kotoro, コト ロ , 側 、 物 ノ 堺 . n. The 


sides of anything. A boundary. 
As : 一 Wa?- ん o7o7o。 “the sides of a 
stream” or “glen.” Nupuri 
kotoro, ‘the sides of a mountain.” 

Kotorush-ni, コト ル シ ニ , コ シア ブラ. 
n. Name of a tree. 
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Acanthopanax sciadophylloides, Fr. 
et Sav. 

Kotpara, コツ パラ , SRB mn =A 
collar. 

Kotpara, コツ パラ , 胸 . n. The chest. 
The bosom. Syn: Penram. 
Kotpoketa, , Bi.adv. Before. As:— 

コツ ポケ 外 ,| Net guru un kotpo- 

Kotpokita, keta shirepa nisa 
SVIRER,) ruwe ne, “he arrived 
there before us.” 

Kotpokiketa, コツ ポキ ケタ , 前 . adv. 
Before. Same as Kotpoketa. 

Kotuikosama, コツ 4 コ サ マ , 下 ル 、 降 
v.(HLR). v7. (sing). To come 
down. To descend. Syn: Ran. 

Kotuikosamba, 3°74 コ サ ム が パ , F ル 、 
BE (BERK). 29.27. (pl). To come 
down. To descend. Syn: Rap. 

Kotuikosanu, 3°74 コ サ ヌ , 下 ル 、 降 
ル 。 vi. Tocome down. Same as 
Kotuikosama. 

Kotuituige, DY4 ‘949, Bar .e& 
#2”. v.1. To issue. To come 
out. To give forth. To appear 
and disappear at intervals. As :— 
Erum anak ne shui orowa etuhu 
kotuituige, “the rat pops its head 
in and out of its hole.” 

Kotuk, コツ ク , 粘着 ス ル 、 着 ク . vi. 
To adhere. To stick to. Syn: 
Kosantek. 

Kotuk-wa, コツ クウ, KT wv. adj. 
Adhesive. 

Kotukka, コツ > カ , Me ew. ov. 
To stick on. To agglutinate. 
Kotuk-kotuk, コツ クコ ツク , M#vé 
*. adj. Sticky. Agglutinative. 
Kotumi, コツ ミ , 戦 、 軍 、 ィ イク サ 。 2。 

A fight. A war. 


KOT 


Kotumi-koro, コツ ミ コロ , R7. wut. 
To war with. To fight. To 
give battle. 

Koturuse, コツ ル セ , Bw rv. vt. 
To catch as a disease. To pass 
from one to another as a disease. 

Kotushmak, コツ シマ ク , Hiker wk 

x. vt. To assassinate. To kill. 

Kotushtek-no, コツ シテ クア , BX, 
最 格 =. adv. In haste. With 
severity. Hurriedly. As :—Ko- 


tushtek no ki, “to do in haste.” | 


Kotususatki,)@ 7, mmx. vil 
Katee To trouble. To 
SI shake. To quiver. 


クツ ス サ ツ キ , 

Kotusuyupu, コツ ス ユ プ , カノ 限り テ 
出 シ テス ル 。 vt. To do with all 
ones might. To put forth all 
one’s power. Syn: Kiroro yupu 
wa ki. 

Kotuwatuwak, 29999 9, ort + 
生 ジ タル 、 痩 セタ ル 、 和 柔 き . ad). 
Mangy. Thin. Poor. Soft. 

Kotuyashi, コツ ヤシ , 保 ツ 、 家 族 > 中 
= 保存 スル . の. To hold. To keep 
in one’s family. To hand down 
in the same family. 


Ko-uainukoro, D974 RIA, 敬 ス 
vw, Bav, vt. To honour. To 
treat with respect. Syn: Eori- 
pak. 

Kouk, 399, 取 ル 、 例 も ぶ 、 ネ イイ チ 
エン ア エ ン コック 、 其 銭 ム 私 カラ 取 ツ 
タ ノ デ ス .? の .7。 To take from. As:— 
Net ichen a en kouk, “ the money 
was taken from me.” 


Kouman, ) gy # (7 + >), #98 (AV 
K コウ マム , »).n. Dead leaves. 
oomam, 


コ オ マ ム , Decaying leaves. 
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Kourepuni, コウ レブ ニ , #4. vi. 
To walk. Syn: Apkash. 

Ko-usei, 3944, 湖 ク スル 、( ス ー プ 
2 m7). vt. To make thin as 
soup. As:—Ruru kousei, “to 
make soup thin.” 

Kouwekari, 399.7), 集 マ ル . v1. 
To assemble. Syn: Uwekarapa. 

Kouwekarire, 399-7) b, Ba wv, 
To assemble. 

Kowen, コウ ェ ン , 84,7... To 
hate. To dislike. To abbor. 
To abominate. Syn: Etunne. | 

Koyaikeutum-ochitchiure, 34 
ケ ウ ツ ム オ チッ > ッ チ ウレ , 自制 スル 、 心 ニ 
銘 ス ル 。. の 6. To keep ones’self in. 
To hold ones’self in. To restrain 
ones’self. To hold fast in the 
heart or mind. 

Koyaikush, コ ヤ 4 クシ , WAR. HH 
HBF wv. vt. and adj. To be un- 
able todo. Unskilful. Awkward. 
Impossible. As:—Mokoro koyat- 
kush, “to be unable to sleep.” 
Syn: Kara eaikap. Eaikap. 

Koyaimonakte, IV¥4€+-9F, & 
7 ux, (HIB). vi. To be 
unable to sleep through excite- 
ment. 


Koyainurat, コ ヤ 4 ヌ ラ ツ , HE HE *. 
v.i. To be sleepy. Syn: Mokon 
rusui, 」 

Koyainurattet, コ ヤ 4 ヌ ラッ テツ , 
Hex +.v.i. Sleepy. Syn : Mokon 
rusul. 

Koyainutumu, コ ヤ 4 ヌ ツ ム , ARK 
省 ニ = ナル 、 忘 レル .?.7。 To become 
unconscious. To forget. Syn: 
Ramu-unun. 


KOY 


KUC 





Koyairamkikkara, コ ヤ イ ラム キッ 
DI, BAF X BAB? ILA wv. v2. 
To cease through inability to do 
a thing. To be incapable. To 
be unable. As:—Kishima ko- 
yairamkikkara, “to be unable to 
catch.” Syn: Koshinniukesh. 

Koyaisanasange, コ ヤ 4 イ サナ サン ゲ , 
#=77. vi. To go to the side 
of. Syn: Samake un arapa. 

Koyaishinire, コ ヤ 4 シ ニ レ , i387. tk 
a.v.t. To retire. To rest. To 
withdraw as from business or war. 
Syn: Eshini. 

Koyakoya, コ ヤ コ や ヤ , #H+W>. v1. 
To stir up. To shake up. 

Koyakkoyak,) & * 4%. vt. To 


コ ヤ ッ コ ヤ ク ,( stirup. To shake 

Koyakoyak, up. Syn: Chiu- 

コ ヤ コ ヤク ,) kopoyere. Eko- 
irakkoirak. 


Koyan-chep, コ ヤ ン チェ プ , H.7. 
n. Yellow tail. Sertola quinquer- 
adiata, J. & S. 

Koyapkiri, コ ヤ プ キリ , 投 ゲ ダル. uA. 
To throw at. 

Koyaspa, コ ヤ ス パ , 裂き 取 ル と . の 7 To 
tear from. 

Ko-ye, 34 =, M9 ew. の た 
to. To tell. 

Ko-ye-ap, 34:77, H =» vy. 
ph. That which was said to him. 
Syn: Otta aye ambe. 

Koyome, 3 3 4, &. n. 
manac. (Jap). 

Koyupke, コ ユ プ ケ , %& *. 
Strong. Firm. 

Koyuptektek, コ ユ プ テク テク , HR 
ナル 、 MRF vr, MBAW. vi. and 
adj. ‘To be active. Industrious. 


To say. 


An al- 


adj. 


To be industrious. Syn: Yup- 
tek. Niwashnu. 

Ku, ク , Ka, 2 a ス ルル 。 の .7。 To 
drink. To smoke. 

Ku, J, (Amd 7 B= PP 7 Oe = > 2), 
pro. I. When used before 
nouns, “ my.” 


Ku, ク , By 例 x, ク カ 、 iy. n. A 


bow. <As:—Ku ka, “a _ bow 
string.” Ku mun noshike, “the 
middle of a bow.” Ku pita, “to 


unstring a bow.” 

Kuama-ku, 7779,%. n A 
spring-bow. Syn: Kuare-ku. 
Chare-ku. Chama-ku. 

Kuani, 97=, 私 、( 動 詞 ノ 前 = テム k 
> ku). pro. I. Before verbs 
ん or ku. 

Kuani-yaikota, クア ニヤ 4 34%, 私 、 
#AR. pro I. Myself. 

Kuare, クア レ , Bsr. vt. To 
set a spring bow. 

Kuare-ku, 77 LI, & n A 
spring bow. Syn: Chiare-ku, 
Chama-ku. 

Kuba, ク バ パ ,. 噛 。 (HR). vt. (sing). 
To bite. To hold with the teeth. 

Kubaba, ク バ パパ, Ma 4 . (42%). v.t. (pl). 
To bite. To hold with the teeth. 
Syn: Shirikuba. Ikuba. Chi- 
kubaba. 


Kena, gs) MPR WE nA 
Kuchachisei, hunter’s or fisher- 
クチ + チ セ 4,/ man’s lodge. A 
Kuchanchiseit lodging place. 
IF x ンチ セ 4 9 


区 ucha-kotchisei、 ク チャ コッ チ セ オイ, 


i)>B.n. A hunter's lodge. 
Kuchan, クチ ャ ン , 48k. n. A she- 
bear. 


KUC 


Kuchihi, 9Ft, #.. Aband. A 
belt. 


Kuchikanna, クチ カ ン ナ , t# a ナ VY 
SM+ vy. KRKF v. adj. Talka- 


tive. Insincere. To talk big. 
Impure. JDeceitful. Naughty. 
Fickle. Syn: Iyukoikire. 


Kuchi-momne-samambe, 
クチ モ ム 子 サ マム ペ , 
Kichi-momne-samambe, 
FFELFUTLN, 
マ が レイ . 7.。 <A kind of flounder. 
Limanda yokohame, Gthr. 


Kuchishikiru. クチ シキ ル , #AF v. 
%) %%*. adj. Fickle. Change- 


able. Syn: Kuchikanna. 
Kuchiwa, 7#—9,#.n. A horses 
bit. (Jap). 
Kugoro, 


Kukot 4.7. pro. per. My. Mine. 


クコ ツ , 

Kui, ク グイ, シュ タン マツ 、 ゲ イマ ツ 。 2. 
The kurile larch. Lariz dahu- 
rica, Turez, var. japonica, Maz. 

Kuikui, 97494, »* RMR. on. 
A curlew. A sandpiper. Snipe. 

Kuikui, 94 74, 4..t. To gnaw. 

Kukerekep-ni, 97 レ ケ ブ ニ , . n. 


Same as Nipesh-ni. 

Kui-karush, 74 カルシ, = 7) 3. が. 
Polyporus officinalis, Fr. Syn: 
Shui-karush. 

Kuira, 945,#+ 7777. vi. To 
go along stealthily. To steal up 
to. Kuira wa oman chiki yuk 
raige eashkat nangoro, “if you go 
along stealthily you may kill a 
deer.” Syn: Ipikuira. 
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Kuito, 
Kuiton Hi. #*>.n. Wild geese. 
FART, 
Kuitop-kina, J4b7*¥4, と メ 
yyv¥y.n. Day lily. Heme- 


rocallis Dumortiert, Morr. 

Kukeu-pone, 97 9RF, AM. n. 
The shoulder-blade. 

Kukewe, 97%, 扇 、( 待 = 肩 2 前 部 ) 
n. The shoulders, especially the 
fore-part. Clavicula. 

Kukka, 

* 9°), 


Kupka, A mattock. 


WR. n. 

Kuma, クマ , n. 
sound. 

Kuma, クマ , ##%™. n. 
drying clothes upon. 

Kumadaki, クマ ダキ , th n A 
younger sister. Syn: Turesh. 
Mataki. Machiribe. 

Kumane, クマ 子 , BH. n =A 
ridge-like mountain top. As:— 
Kumane tapkop, ‘a mountain- 
top ridge.” 

Kumatai, 9754, WTF, (MM). n. 


A deep roaring 


A pole for 


(pl). Drying poles. (Wing). 
Kuma. 
Kumi, クミ , 徹 ( カ かせ). n. Mildew. 


Kumi-ush, クミ ウシ , 役 ( カ ビ ) ノ > 生 エタ 
wv. adj. Mouldy. Mildewy. 
Kumsei, 7424, % v. vi. To 
rattle (as wind in the stomach). 
Kunak, ク ナ ク , ト 、 例 も パ 、 ア ラバ パク ナ 
ケイ ュ ヽ 行 ク 下 云 ヒマ ス 。 pro. That. 
Thus :—Arapa kunak ye, “he 
says that he will go.” Heikachi 
tane ek kunak ye, “the lad says 
that he will come now.” Syn: 

Sekoro. Ani. Ari. 


KUN 


Kunau-nonno, ク ナ ウ リンプ ,」 フク ジ 
ユ サ リウ 。 n. Adonis amurensis, 
Regel et Radd. 

Kunchiru, クン チル , Kid. Ae. x. 
A broad road. A broad highway. 

Kunda, 97, 約 ( シ 9 が ヒ )= 付 ケタ 
VAR) HB. n. The reels on a 
crupper. 

Kungashi, クン ガ シ , HAR P74. 1. 
A small boat of Japanese make. 

Kungi, クン ギ , 釘 .2. A nail (Jap). 

Kuni, クニ , B. R=. Plex, V7 
YaRARAVPRRA rH? MIR. post. 
For. In order that. That. In 
order to. Probably. As :—Ku ku 
kunt tambako, “the tobacco for 
me to smoke.” Nishatta oman 
kunt ku ramu, “I think that he 
will go to-morrow.” Ye kuni ku 
ek ruwe ne, “I have come in 
order to tell you.” E an kuni 
chiset, “a house for you to live 

in.’ Ek kuni tere, “wait for 
him to come.” 

Kuni-gusu, クニ ゲス, >=. post. 
For. In order to. For purpose 
of. 

Kuni-ne, J=F, 784=.R8.79 
=, Ber, ショ モ ソ ユエ ムペ クニ ネ ク グ 
カラ 、 私 ハツ レ が 出 ナ オイ ヤリ ニ 致 シ マ 
2. post. In orderthat. In order 
to. So that. For the purpose 
of. -As:—Shomo soyumba kunt 
ne ku kara, “I will make it so 
that they cannot get out.”  Iteki 
homatu kunt ne kara yan, “ do it 
so as not to frighten him.” 

Kunipe-koro-yainu, , 

ジニ ベ コ ロ ャ イ R, 預 期 え ル 。?. 

Kunibe-koroyainu, 

クニ ペコ ロ ヤ 4 RZ, 


To antici- 
pate. To 
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expect. 
yainu. 
Kunip, 7=7, #&. n. Duty. 
This word expresses duty or need 
or purpose. As:—Ki kunip, 
“that which one ought to do.” 
Kunkashi, クン カシ , HAR PA. z. 


Syn: An kusu ne ari 


A Japanese boat. Syn: Mochip. 
Kunna, 9 +4, % *. adj. Black. 
Dark. 


Kunnatara, クン ナタ ラ , Mr. adj. 
Black. Dark. Syn: Ekureok. 

Kunne, 9 >¥, @*. adj. Black. 
Dark. <As:—Kunne _ shirtki-o 
“having black patterns.” 

Kunne-chup, 7 + ¥ $27, A. n. 
The moon. 

Kunne-echinge, クン チエ チン ゲ , 7 
オッ ウミ カメ. n. Green turtle. 
Chelonia viridis, T. & S. 

Kunne-emaure, 7 ン 子 エマ ウレ , 7 
ロイ イチゴ .272。 Rubus occidentalis, 
ん. var. japonicus, Miyabe. 

Kunne-i, 7774, Bf. H.R. 
n. Blackness. Darkness. A 
dark place. 

Kunne-ibe, クン 隆 4 べ , 92. n. Sup- 
per. The evening meal. 

Kunneiwano, 9 +F49J, #3. adv. 
Morning. 

Kunneiwano-ibe, クン チイ ワナ 4 べ , 
朝飯 . n. Breakfast. The morning 
meal, 

Kunne-kina-emauri, 9 >+-*¥+4 
マウ リ , エン レ ィ サリ 。 n. Trillium. 
Smallii, Maz. 

Kunne-mata, 2>FVS, te. n. 
Mid-winter. 

Kunne-nino, 9>F=I,7 +. n. 
The sea-urchin. 
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Kunne-nishat, クン 子 ニ シャ ツ , ix 
ゲ * ヽ 早 昧 . g の の. Very early morn- 


ing. 

Kanne-no-kara, クン チカラ, By 
Aw, BA2zw. vt. To blacken. 
To slander. 

Kunnep, クン 了 チア , RRO TY YE 
2%. n. Attush dyed black. 
Anything black. 

Kunne-reushi-oman, 9 ンチ レ ウ シ 
オマ ン , 休息 モズ = 夜行 スシ.cgy。 To 
travel all night without stopping 
for rest. 

Kunne-shiknum, クン 了 チ シ ク ヌ ム , i. 
n. The pupil of the eye. 

Kunne-soi, 9>F-U4, 7074. n. 
Sebastodes Schlegeli, (Hilgd). 

Kunne-tamhere, 7 7F-RLNb, & 
¥%.n. Lightning. Syn: Imeru. 

Kunne-to, 7>FF, &.n. Night. 

Kunne-tom, 7>F bh, 黒色 ナル . 
adj. Of a black colour. 

Kunneyot, クン 子 ヨ ツ , xv (HOB 
=).v.t. To be blinded by dark- 
ness. 

Kunnu, 77%, ™*. adj. 
Syn: Ekureok. 

Kunnvu-itak, 922429, RRIF 
ザル 話 . 2. <A curse. 

Kuntukapap, クン ツ カ バ パブ, 海 魚 > 一 
種 ニ テテ > 角 ア 》 リ テ 扇 年 ナル モノ ナ 
PRaeMR~ WK FIRCER v 
N モ フナ 9。.2。 A kind of flat 
salt-water fish said by some to 
have horns, and of which the 
Ainu fishermen are extremely 
afraid. Probably devil-fish. 


Kupka, に ル 鶴 購 . n. A large 


Black. 


322 mattock. As :—Kupka 


Kukka, nicht, “the handle of a 


mattock.”’ 





Kure, 7b, tkx%. vt. To give 
to drink. 
Kureanda, v1. @jv. vt. To 
DU? +4, laugh at. To deride. 
Kureande, 。 。 
DLP DF, Syn: Eoya itak 
-Kuri, 7),2.n. <A cloud. Syn: 
Nishkuru. 
Kori, 
1 
Kurt .n. A shadow. 
クリ ヒ , 





リム 
Kurimukhere, To hide. To do 
away with. To 


クリ ムク へ ヘレ , 
make away with. As:—To-an 


raitush tunashimo kurimukere yan, 
make haste and hide the cord 
with which he hung himself.’ 

Kurimukmuke, クリ ムク ム ケ , fH. 
vt. To hide away. 

Kurimonto, クリ モン ト , Bi. n A 
bog. 

Kurinin, クリ ニン , rv. vt. To 


Kurimukere, " a, Bw. の た 


escape. To run away. Syn: 
Chopiat. 

Kurokok, クロ コク , HM. ME. n. 
Blackness. Darkness. 


Kurokok-buri, 783297) ,G. 3. 
n. Bad deeds. Sins. 

Kuroma, クロ マ , 腸 .7. The bowels. 
Syn: Serima. 

Kuroma-kokuruse, JBV37)bwu, 
HE» 2%. vi. To be confounded. 

Kuroma-keutumkoro, クロ マ ケ ウ ト 
ムコ ロ , 不 愉快 ナル 、 vt. To be 
disagreeable. 

Kuroro, クロ ロ , = ニテ. adv. Through. 
By. As:—Ainu kuroro akoyayo- 
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mokte, kamui kuroro akoyayomokte, 
“he was troubled both by men 
and gods.” 

Kuroro, 90D, 23. Wii, wb. on. 
Essence. Will. Heart. Mind. 
Kamui kuroro akooripak kunip ne, 
“the will of the gods is to be 
respected.” 


Kuru, )A. &. BBE = eA 
QV) ラル 、 例 モバ 、 タ ンチ カブ ア 
Guru, ナク ネッ ン ノア プア ォ シ ケル 
ゲル ,/ ネ 、 此 鳥 ふ 大層 和 欲 シ アラ レ 
Gur, ~a.n. A person. This 
ゲル) word is also sometimes 


applied to animals, fowls or in- 
animate objects, As:—Tan chikap 
anak ne son no dosh guru ne, 
“these fowls are very much 
sought after,” or “ prized.” 

Kuru, クル , 2. . A shadow. 
Shade. Acloud. Syn: Kurihi. 
Sempirike. 


Kuru, クル , &7.v.i. To draw near. | 


As :—Abe kuru, “to draw near 
to a fire.” . 

Kuruise. クル 4 セ , 8-H. nA 
kind of bird. ・ 

Kuruka. クル カ 上 、 上 =. adv. 
Above. Upon. As:—Wakka 
kuruka, “upon the water.” Syn: 
Kashiketa. 

Kurukashi, クル カシ , 物 ノ 上 面 、 上 =. 


n. and adv. The upper surface 
of anything. Upon. On the 
top of. 


Kurukashike, クル カシ ケ , 上 =、 頂 =. 
adv. Upon. On the top of. 
As:— Set kurukashike osoroushi, 
“to sit upon a chair.” 

Kurukashike-aukomomse, クル か カ 





シ ケ アウ コモ ム セ , 共 他 =、 ソ ツレ カラ ・ 
adv. Besides which. Upon which. 

Kuruka-shikama, クル カシ カマ , 
M4, Fr. vt. To bless. To be 
kind to. To preserve. 

Kuruki, 7)b%, @.n. The gills of 
fish. The region of the tonsils. 

Kurukituk, クル キツ ク , R= Hho vit 
@.n. An abscess in the throat. 

Kuruko-hopuni, クル コ ホ プ ニ , AK 
スル . の. To faint. To lose con- 
sciousness. 

Kurukokonna-shiknatara, クル コ 
コン ナシ ク ナ タ ラ , VP ュ ニ ナル . の た 
To fall into a trance. 

Kurukush, クル クシ , #2 v. vi. 
To twitch. 

Kuruman, 97>, fn A 
shadow. Syn: Kuruhi, 

Kurumat, クル マツ , AAA. mn A 
Japanese woman, 

Kurumi, クル ミ , 日 本 男子 。 mn A 
Japanese man. 

Kurun-kane, 9 Jb >) ¥, Hm %. 
adv. Slightly darkened as one’s 
skin with newly growing whiskers, 
As :—Kurun-kane an ainu, “a 
young man.” 

Kurunni, 925, ドロ 、 デ テロ. が 
Balsam poplar. Populus suaveo- 
lens, Fisch. 

Kuruppe, クル > ペ , AR. 7. 
white frost. 

Kuruppe-chiai, クル ッ ペ チア 4, HB 
ノ 片 . 2. Flakes of white frost. 

Kuruppe-an, クル ッ ペ アン , WH. 


The 


vi. To freeze as in a white 
frost. To rime. ・ 
Kurushut, 
クル シュ ウ , BADR. a The 
Kurushutuhu,{ ‘tems weeds 
クル シュ ツ フ J and trees. 
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Kusa, )iatxw. vi. To ferry | Kushta, クシ 多 , #2. i 7. adv. 
2S across a river. As:— Yonder. Beyond. Syn: Okush- 
Kusaha, Echi un. 
クサ ハバ, chi kusa shisam mo- 


chip o wa ek kor’ an, “the 
Japanese is coming in a row- 
boat to ferry you across.” 
Kusan, クサ ン , Bem-7#%. 
Exclamation of surprise. Oh. 
Oh dear. Dear me. Thus :— 
Kusan, nep poro erum ku raige, 
“dear me, what a large rat I 
killed.” 


exclam. 


Kush, 95, %/5¢. n. Shells or 
burs of chestnuts. Syn: Push. 


Kush, クシ , 渡 ル 、 横 切 ヶ . vt. To 
pass over. To cross. To cross as 
a river. To traverse. As:— 
Kush wa oman, “to walk across.” 
Kush wa omande, “to send 
ACTOSS. , 


Kushkerai, ク シン ケラ 4 9 故 =、 御 陰 テ . 


adv. Owing to. By the favour 
of. 

Kushketa, 9 >7 8, 7. adv. 
Beyond. 


Kushki, 9>*¥, BYt>bh2. RIy?> 
x. part, About to be or do. 


Kushna, クシ ナ , 通 シ テ 、 We. 7 
シナ エタ エ 、 通 シテ 引 ヶ . adv. 
Through. As:—Kushna etaye, 
“to draw through.” Kamu 
anak ne chikoro keutum kushna 
nukara, “God sees through 
our hearts.” Kushna otke, “to 
pierce through.” 


Kushnare, クシ ナレ , XH 2%. v2. To 
thrust through. 


Kushne-no, クシ チノ, My>?. adv. 
Through. 


Kushte, 7 >F, th %.(5 = FR vB 
#7 in7). vt. To stretch out as 
the legs in sitting astride a horse. 
To stretch over. To cross over. 


Kusu or gusu, クス , XR» YR, 故 ニ 、 
B=, Aer, vVbRvarey, 
ky s%=FT47%. post. Because. 
As:—To. In order to. For. 
For as much as. As:— Wakka 
ta gusu oman, “he has gone to 
draw water.” Nu gusu ku ek, 
 T have come in order to hear.” 
This word also expresses the idea 
that a thing ought to be done. 
As :—Ki kusu ne ap, “he ought 
to have done it.” Ingara gusu, 
“in order to look.’ Kusu an 
orushpe, “ tidings of.” 

Kusu-eun, JALY 4, #=77. adv. 
Fortunately. As:—Kusu eun ku 
uk, “fortunately I got it.” 

Kusu-ne, JAF, 未來 チ 指 ス 詞 . part. 
The sign of future time. As 一 
Ku ek kusu ne, “I shall come.” 
Kusu ne gusu, “as it is about 
to be.” 

Kusuri, JA"), 温泉 、 薬 . on. 
springs. Medicine. 

Kusuwep, ろり ォ ッ メト . 


Hot 


Kusuyep, JA4=7, 

Kosuwep, コス ウェ プ ,( ™ Turtle 

Kosuyep, 2A41=7, Tur- 
tur orientalis, Lath. 

Kut, クツ , ®&.n. The throat. As: 
—Kut maketa mina, “he laughs 
in his throat.” 

Kut, クツ , #. n. A girdle. A 
waistband. As:—Kut koro, “to 


dove. 
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fasten one’s waistband.” Kut- 
uokte, “to buckle one’s belt.” 
Kut, クツ , or Kute, ク テ , 8.0. n. 
Crags. Rugged places. Cross val- 
leys. As:— Range kut, “ crags 
which hang downwards.” Rikun 
kut, “ crags which point upwards. 
Kuta, 9%, M2. KPrwv. vt. To 
spill. To throw away. To upset. 
As:—Nani puyara kari kuta, “he 
threw it straight out of the win- 
dow.” Tope ehok guru rupush 
shiri kata oshittesu wa hachiri, 
orowa, tope kuta, “the milkman 
slipped upon the frozen earth and 
spilt the milk.” 
Kutapa, 940%, x.» (BR. vt. 
(2 の . To spill. To upset. 
Kutcham, 9» F+4, or Kutcha- 
ma, クッ チ ェ マ , RH. HORT H 
言 .. The top of the throat. 
The pronounciation of a word. 
A dialect. As:—Shine kutcham 
koro, “to pronounce or speak in 
the same way.” Kutcham pirika, 
“to speak clearly.” Kutcham wen, 
“to speak hoarsely.” 
Kutcharo, クッ チャ ロ 。 KH. n. The 
same as kutcham. . 
Kutchi, 9»F, %n. The throat. 
Kutchi, クッ チ , 279, VF YR. 
. 2 The fruit of the <Actinidia 
arguta, Planch. This fruit is eaten 
by the Ainu, and is greatly 
relished by bears. 
Kutchi-hayaisei, クッ チ ハ ヤ イセ 4。 
AP HY A VG, HR BH, on. 
The death rattle. 
Kutchike, クッ チケ , BH. n. 
・ penis. Syn: lyomai. 


The 





Kutchi-pungara, 9» F77H5, 3 
クア 、 サ ルナ シ 。 n. Aclinidia ar- 
gula, Planch. 

Kutchi-tui, クッ チ ツ 4, WH. n. 
Crags. Rugged places. Syn: 
Kut. 

Kutchup, クッ チュ ブ , 常 チ 織 ル = 用 ェ 
ル 小 木片 A small piece of 
wood used for weaving girdles. 

Kute, 9, Bilt. n. Crags. See 
Kut. 

Kuteai, 9F7A, 42. v1. 
Syn: A. 

Kutek, ク テ ク , M7 R=87 BBR 
&/B.n. A kind of fence made 
for the purpose of leading ani- 
mals into snares. Also a snare 
to catch birds. 

Kutkamakap, クッ カマ カプ , BoM 
ヶ 小 すき 機 .. A small loom used 
for weaving girdles. 

Kutkan, クッ カン , mr HMA v. vi. 
To have an irritation in the throat. 
Syn: Kutpishishi. 

Kutkesh, 994 5, ®& n. The 
throat. As:—Kutkesh ka maka- 
raye, “to clear the throat (so as 
to let the inmates of a house know 
when one is at hand). 

Kutkoro, 9:30, #2». vi. To 
gird. To fasten one’s girdle on. 

Kut-koro-kamui, クウ コロ カム 14, 断 
#714. n. The demons of crags 
and: cross valleys. 

Kutnoye, YJ 42, H*%. vt. To 
look upon with disfavour. To 
dislike. To eschew. To disap- 

. prove. Syn: Ekohopi. Notkush- 
Axkopan. ・ 


To sit. 


KUT 


Kutpishishi, クツ ビシ シ , Rs HM 
wv, vi. To have an irritation in 
the throat. Syn: Kutkan. 

Kutpokechiu, クツ ポケ チ ウ , WM”. v.1. 
To wear in the belt (as a sword). 
To stick in the belt. 

Kuttara, クッ タラ , DMs v *. vn. 
The hollow stem of any kind of 
plant. 

Kuttara-amam, JoR257VhL, » 
9 ジロ タダ .2. Polygonum Weyri- 
chit, Fr. Schm. 

Kutte, JoF, Bekywv. の. To 
hold the chin up. To raise the 
chin. 

Kuttesu, 9»¥ 2, or Kuttesuru, J 
IFAW, BrkyYw.vi. To hold 
the chin up. To look up. 

Kuttoko, 92 F3, or Kuttoku, 32 
トコ , 倒 = ス ル . adv. Upside down. 
The wrong side up. 

Kuttokoitak, クッ トコ イタ ク , @ i. 
2%. Wandering speech. Senseless 
talk. 

Kuttokoye, 72 F134 =, Mis wv. vt. 
To wander in one’s talk. To 
speak so as not to be understood. 
To speak in riddles. To talk rub- 
bish. As :—Kuttoko aye hawe an 
wa, “he is just talking rubbish.” 


Kuttom, J» bz, or Kuttomo, J» 
トモ , ®. n. The pharynx. 

Kuttom-meshra-meshra, J7h A 
メシ ラメ シラ , MAIKIBY. v7. 

To speak loudly out of the throat. 

To make a great noise with the 
throat. To speak gruffly. 

区 uttom-nuahbe,。 ク ッ ト ム ウシ ペ , B= 
¥A2KMT.n. A long knife worn 

.in the belt. Kuttom ushbe esere 
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ponnu, “to draw one’s knife out 
of the sheath.” 

Kuttu, 97, 断 岩 . n. Crags. Jag- 
ged rocks. 

Kutu, 9°), B49 74). n. A kind 
of wickerwork fish trap. A weir. 

Kutususatki, クツ ス サ ツ キ , or Kotu- 
Susotki、 コ ツ ス ソ ツ キ , B7. RE 
v. vt. To tremble. To quiver. 
To shake. 


Kuwa, 997, RH. EB n. A staff 
Cudgel. Club. Crutch. A walking 
stick. A tombstone. As :—Ainu 
kuwa “a mans tomb-stone : 
shiwentep kuwa, “a woman’s tomb- 
stone or grave mark,” 


Kuwa, 99, 質 、 介 も バ 、 タ ムペ アナ ク 
ネイ タク クア ネ 、 基 > 余 ノ 言 質 ナ 9. 
n. <A pledge. As:—Tambe an- 
ak ne itak kuwa ne, “this is the 
pledge of my word.” 

Kuwaisho, 9974 シュ, ®t. n. The 
Japanese Government offices 
which were formerly established 
in Yezo (Jap). 

Kuwakore, クリ ワ コレ, 7 R~ wv. v.72. 
To give as a pledge. 

Kuwanno, クワ リン プア, Milt v. ad. 
Straight. 

Kuwash, 775, Rik> +. adj. Up- 
right. Syn: Oupeka. 

Kuyatatke, ク ヤ タツ ケ , Gv. v.71. 
To rattle. As:—Ashke kuyatatke, 
“to have a rattling in the sto- 
mach.” 

Kuyekaichup, 74:24 チュ ブ , += 
i. n. The month of December. 

Kuyoe, 73, or Kuyoi, 734, &. 
nm. An air bladder of fish. 
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Ma, マ , 焼 ク 、 例 も だ 、 マ ヵ a BAS = | 


T~¥ 7, AFH. vt. To roast. 
As:— Ma kam, “roast meat.” 
Chep ma yan, “roast the fish.” 

Ma, マ , #5. >. Bia. WR w= 
y).n. A small spit of land in a 
river or the sea. A peninsula, 
or tiny island. As applied to 
water “a lagoon.” Also, adj. Dry: 

Ma, VY, 7. vi. To swim. 

Ma-chikap, マチ カプ, HR. n. 
Water fowls. 

Machi, マチ, 妻 、 例 も <、 マ チア フ プ カ 
7,.B".n. A wife. As:—Machi 
ahupkara, “to marry.” Syn: 
Mat ahupkara. 

Machi-sak-guru, VEU Z7)b, HS 
4. n. A bachelor. Syn: Mat 
sak guru. 

Machiribe, VFYNS, CB. KH. xn. 
Cousin. Also by some, “ younger 
sister.” 

Machitke, VFI, By x wv. adj. 
and v.21. To be convulsed. Cramp- 
ed. To have one’s joints drawn 
up as in pain. Syn: Hematu. 

Machiya, マチ ヤ , 町 、 例 も を ペ 、 マ チャ ヤ 
ダシ 、 町 2 西 敵 、 マ チャ メ 、 町 2 Re. 
n. <A street. A Japanese city. 
A town. As:—WMachiya gesh, 
“the west end of a street.” Ma- 
chiya pa, “the east end of a 
street.” From Japanese machi, 
‘“‘town or street,’ and Ainu ya, 
land. 

Mai, マオ, 内 障 央 、 ya tc Aen 74 


*~YYo> BAAKRT wn A 
cataract. As:—Mai oma shik, 
“eyes having cataract in them. 


Maimaige, V4 745, % = Hx wv. 
adj. Nearly dead. At death’s 
door. Syn: Rai-ehange. Wen- 
ehange. 

Maire, 74 レ , or Maire-ki, 74 レキ , 
伺 伺 え ル . 2.7. To go to pay re- 
spects to (as to a governour). 

Mairototke。 マ 4 ロト ツケ , Fy. Mx 
ペ 、 ク サパ マイ ロト ツク ヶ ヽ 、 我 ア 頭 間 
シ . vt. Toitch. As:—Ku sapa 
matrototke, “my head itches.” 
Syn: Mayaige. 

Maitari, 74%), or Mantari, マン 
SX), WH. n. An apron. A 
pinafore. (Jap.) 

Maiyaige, V4 ¥4 4, or Mayaige, 
VAY. v.21. Toitch. Syn: 
Mairototke. 

Mak, マク , 何 、 例 も だ 、 マ クエ ェ エキ 、 何 チ 
秀 シ 居 ル シャ. adj. What. As: 一 
Mak e ki, “ what are you doing.” 
Same as Makanak. 

Mak, マク , #7. Axx. +77) 
#at.n. The wake. Rear. The 
back-ground. As:—Mak wang, 
“ from behind.” Syn: Oshmake. 

Maka, マカ , 開 ヶ ル 。 の. たん 
Syn: Sarare。 

Makachinkan-roshki, 


To open. 


マカ チン カン ロ シキ , 
Makachinkan-tari, 


MAK 


BFR? MW =v. のみ... To He 
flat upon the back with the legs 
in the air. 


Makachinkan-tara-kosamba, マカ 
チン カン タラ コ サ ム パ , 足 テ 延 シテ 爺 
WJ=% v. v7. To lie stretched up- 
on the back with the legs extend- 
ed. 

Maka-hokush, VAKkIY, 後方 = 人 
w. v.t. To fall backwards. 

項 akahokushte。 マ カ ホ ク シテ , 後方 
={p2.v.t. To knock down back- 
wards. 

Maka-hotari, マカ ホ タ リ , or Mak- 
otari, VARY), 小 サ ミ 木 兎 . 2 
The little horned owl. 


Makan, マカ ン , 如何 様 テ Vv Re x, 
マカ ンカ ッ コ ロ ベ 、 Ms vB. adv. 
What kind. Such akind. As: 
—Makan kat korobe, “what kind 
of shape.”’ 

Makanak, マカ ナク , 何 ト ヽ 例 モバ 、 タ 
ンコ タン レイ ヘイ マカ ナ ゥ アイ ェ ル 
ッ ェ アン 、 此 村 ク 2 名 ふ 何 ナ 9 ヤ 、 マ カナ 
ヶ アタ ィ 4 ェ エ VY. KM Fr =< 
カナ ッ ハタ ェ アン ルッ ウェ アン ふ 何 ト 彼 
ム 云 ヒシ カ 。 adv. What. As: 一 
Tan kotan rethet makanak aye ru- 
we an? “what is the name of 
this village.” Makanak ataye an, 
“what is the price?” Makanak 
hawe an ruwe an, “what did he 
say?” Syn: Nekon a. 

Makananda, VAF7K, Bie. Px 
Ry マカ ナン アン マカ ナン ダイ サ 
AVR VEEAT ) RRB Fv. adv. 
Sometimes. See Makan ne koro). 
As :—Makananda an, makananda 
isam, ‘sometimes there is and 
sometimes there is not.” 
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Makangane, マカ ン ガ 子 , 格別 =、 特 
=. adv. Particularly. In a spe- 
cial manner. Beyond measure. 

Makanit, マカ ニ ツ , KRM = 付 ヶ 骨 . 
nm. The bone part of an arrow 
to which the head is affixed. 

項 akan-ne-koro。 マ カン 子 コ ロ , Wik 
=~ AR vio HK, Her vw~d vt 
コロ タプ コブ サチ イエ マカ ン 子 2 
ロ ネイ ネイ ノ コラ チ イエ 、 時 トシ 
テ ァ 彼 ハ 基 チ 云 と 、 叉 時 トシ テ 彼 ナニ フ ・ 
adv. Sometimes this, sometimes 
that, now this now that. As: 一 
Makan ne koro tap korachi ye, ma- 
kan ne koro nei no korachi ye, 
“sometimes he says this and 


sometimes that.” Syn: Makan- 
da. 

Maka-ni, VA=, BR. n. A cross 
beam. 


Makan-ruru, マカ ン ル ル , +6%#. n. 
The northern sea. 

Makanu, VOR, 開 ク ヶ 、 晴 レル 、 例 そ 
メ 、 ル マカ ヌメ 、 道 が 開 ク ケタ. の .7。 To 
clear. To open. As:—Ru ma- 
kanu, “the way is open.” 

Makaotari, VO4R, or Maka- 
hotari, VORS), 22277. 
n. Short-eared owl. 

Makap, マカ プア , Aw~T7 7. v1. Togo 
inland. Syn: Pene un paye. 
Makapa, マカ パ , fA. vt. To open 

(pl). 

Makaraye, マカ ライ >, FAY. WY. 
vi. To clear. To open. 

Makaro, マカ ロ , マゲ イア ツウ 、 ゼ ギシギシ 、 
スイ ィ イメ ノ 類 . n. Docks and Sor- 
rels. Rumex acetosa, ん. 

Makayo, マカ ヨ , 7*7}»¥.n. The 
fower-shoot of the Petasites japon- 
tcus, Mig. 
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Maketa, V7, 後方 = 於 テ . adv. 
In the background. Behind. 
Syn: Oshmaketa. 

Makip, VET, 何 、 例 も セパ ペ 、 マ キネ プイ 
% Bol +B vB vv. oo. What. 
As:—Makip iki, “what is he 
doing.” 

Makiri, 7*), 小刀 . n. A knife. 
Maketari, VFR), Wr. Br vw. 
vt. To lose. To lose at play. 
Makiri-ibe, V¥94~, $77 9]. n. 

A knife blade. | 

Makiri-nip, マキ リ ニ プ , +77 Hf. n. 
A knife handle. 

Makiri-saya, マキ リサ ヤ , +77 #. 
n. <A knife sheath. 

Makke, W939, 開 ヶ タル 、 割 レ タル . 
v.i. and adj. To be opened. To 
be split asunder. Open. 

Makkosamba, マッ > コ サ ム パ , 治 マ ル 
(mee 7). v2. To becleared up 
as a quarrel. To be cleared away 
as clouds. 

Makmaka, V9V7H, 開 ヶ . v1. 
open. 

Makmakbe, V9V9~, 47.R7. 
Per, AA wry Tor, BE rR 
y. vt. To glitter. To flash as 
light. As : — Imeru-makmakbe, 
“the lightening flashes.” 

Maknaraye, V9F5A=, Bev. 
v.t. To drive away. To clear out 
of the way. To dispel. 

Maknarutu, V9F WJ, Br ¥ wv. 
v.t. To dispel. To clear out of the 
way. (pl). Syn: Maknaraye. 

Maknatara, V9FR5, War -.K 
レタ wv. adj. Clear. To be opened 
out to view. Open as the skies. 
As :— Kando kotoro maknatara, 
“a clear sky.” 


To 
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Makne, VIF, 故 =、 例 セ ベ 、 マ ク ネ 
yr, 何等 理由 ニョ 9 テ . adv. 
Wherefore. Why. As :—Mak 
ne gusu “for what reason.” Syn: 
Nep gusu. 

Mak-peka, マク ペ カ , #7 H=. adv. 
In a backward position or direc- 
tion. 

Makta, VIR, KWH Mex, ~7 
RoODK, MBA KIKI, RX 
#&wv.adv. Behind. Away. As: 
—Makta ukao, “to put away.” 
Makta are, “‘ to clear away (as food 
etc.”). 

Makta-ekashi, V9RINYD, AK 
民 . n. The very ancient people. 

Makta-makta, VY9RVOR, 場所 チ 
7+. adv. Back, back. Make 
room. 

Makui-shiri, マク 4 シリ , 太古 ノ . adv. 
Very ancient. In olden times. 
Syn: Fushkotoi. 

前 akun, マ クン , 後 ニ =、 太 古 ニ 、 例 セ メ 、 
SP L=UHY WK Kil. adv. Be- 

| hind. Intherear. Ancient. As: 

“ —Makun ekashi, “the early an- 
cestors.” 

Makun-apa, マク ン ア パ , FH. n. 
The womb. Syn: Po-apa. Po- 
pukuru. Sange apa. 

前 akun-amunin。 マ クン アム ニン , = 
2 腕 . n. That part of the arm 
next the shoulder. Syn: Mak 
un tek. 

Makun-tapsutu, VY77RIAY, A 
ノ 上 部 . n. The top of the shoul- 
der. 

Mama-habo, ママ ハ ポ , HEE. n. Step- 


mother. 





MAM 


Mama-michi, V7 =F, #2. x. 
Step-father. 

Mama-po, ママ ボ , HT. n. <A step- 
child. 

Mamba, VA:s, fW=87. Ga. vt. 
To set on one side. To do up, 
as goods for transportation. 

Mame, マメ , Dy 例 も ペ 、 マ メ ク プ シェ 
“.BIR, YA =. DG) FB «wrx 
AV,GFIHIV<%A 7S r>vIGG. n. 
Beans. As :—WMame kepushbe, “a 
bean pod.” Mame ni, “bean 
sticks ;” sticks placed for runner 
beans to climb upon.” Mame num 
akara, “to shell beans or peas.” 
Mame pungara, “bean vines.” 
(Jap). . 

Mame-kikbe, マメ キク ペ , SM. xn. 
A flail used for beating out beans. 
Syn: Pai. 

Mamta, VA, £% vil MEF BF 
*. adj. <A term of endearment 
used principally when speaking to 
children. Pretty. Lovely. Charm- 
ing. 

Mana, マナ, BBR. n. Dust. 


Toi mana, “earth dust.” 
Manaita, マナ 4 &, or Manaita-chi- 
kuni, VFARFI=, Mi. n. A 
board for cutting up food upon. 
Syn: Moshkara. (Jap). 
Mantari, 77>"), or Maitari, 74 
S'), 前 掛 . mn. An apron. 
Maramarage, マラ マラ ゲ , RX Hv 
a, adj. Loose. Disconnected. 
Maramarase, VIVIU, マフ マラ ゲ 
=f». adj. Same as maramarage 
Marapto, マラ ブ ト , 祭 、 例 も モバ ペ 、 マ ラプ 
ト ア ン 、 桂 スル .2. A feast. Ma- 
rapto an, “to keep a feast.” 


As :— 
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Marapto-aainukoro-guru, 777 F 
アア 4 ヌコ ログ ル , RF. n. The 
governor of a feast. Syn: Ma- 
rapto koro guru. 

Maratto, マラ ッ ト , AR GA. RRR. n. 
A bear's head. A bear feast. 
Maratto-iwak, VF» r499, Wb 
7 BM(e > 27). n. Asty on 

the eye-lid. 

Maratto-sapa, V5 bes, FRO OF 
iA VRABH= Hs vv) mn A 
bear’s skull which is placed out- 
side the huts for worship. 

Marek, VL 9, &&i. n. A hook 
used for spearing fish. 

Marek-op, VYLIAT, Aeiv th. n. 
A long piece of wood to which a 
fish spearing hook is fixed. 

Marek-shu or shui, YL9 52, XR» 
524, BRIM IVAs vp % HK. x. 
A small piece of wood to which 
a hook used for spearing fish is 
attached. 

Marek-torara, マレ クト ララ , fash 
テ 柄 ニ 結 ピ 付 ル 皮 . n. A piece of 
skin used to tie a marek to its 
handle. 

Marotke, マロ ツケ , x, vy. n. 
and adj. Loose. Disconnected. 
Marotke-chiporo, マロ ツケ チ ポ ロ , KE 
ノ Ri F.(HF). n. The ripe row of 

salmon. 

Masa, マサ , 古 、 例 も ペ 、 マ サイ コロ 、 古 
= 7 i 7 vv ¥%.n. Shingles. 
Thin slices of wood. As:—Masa 
ikoro, “ treasures ornamented with 
thin slices of wood.” Masa ikayop, 
“quivers, ornamented with thin 
slices of wood.” 

Masa, マサ , FA7 BA. v.t. To open. 
To display. 


MAS 
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Masara, V5, 混 演 ク 草 生 へ v B. 
nm. The back part of the sea 
shore upon which grass and weeds 
grow. That part of a river bank 
where vegetation commences. The 
part immediately behind this upon 
which shrubs grow is called hun- 
kika. 

Masara-orunbe, VUIAIWON, = 
グ ゲス カシ テ 9 n. Lilium dahuri- 
cum, Gawl. The bulbs of this 
lily are used as an article of food. 

Masasa, マサ サ , Fle tev. vt. «To 
cause another to open. 

Masaske, Viz, Mx wv. adj. 
Opened out. Spread out. Syn: 
Maske. 

Mashki-no, マシ キア , or Mashkin- 
nm0, マ シキ ンプ , 過多 、 イ テキ マシ ュ キ 
ノシ ク テ 、 ヽ 鱗 り 一息 = ニ 漬 ス え 急 し 、 マ シュ 
SYP KY RI ADYX. adv. Too 
much. Over. Above. Too. As: 
—TIteki mashki no shikte, ** don’t 
fill it too full.” Mashkin no pon, 


“too small.’”’ Mashkin no poro, 
“too great.” 
Maske, マス ケ , i> = Vv PA> & wv. adj. 
Spread out. Open. Bare. 
Masmasa, マス マサ 開 ク . vt. To 
open. Syn: Makmaka. 


Mat, V7, RR. n. <A kind of trap 
used for catching hares. 

Mat, マン ツン , tc... n. <A female. 
A wife. A woman. 

Mata, 7%, or Mata-pa, 7, or 
Mata-un-pa, 729 vat, 冬 . n. 
Winter. 

Mataburip, VE7VTF, RF.n A 
rake. Syn: Shirikerekerip. 

Mat-ahupkara, マツ アフ プ カ ラ , Bv. 


vt. To marry a wife. 


Mataki, Ve, #%. n. A younger 
sister. Syn: Machiribe. Turesh. 

Matambushi, VRA7>, 男 ノ 頭 市 . 
n. <A kind of thick head gear 
worn by men. Syn: Sapa-shi- 
na ambe. 

Matapa, 7s, 女 ノ 親 類 . n. Female 
relatives. 

Matapa, Vat, &. n. Winter. 

Matatambu, VRRAZ, マタ メタ &. 
n. Actinidia polygama, Planch. 
The fruit of this plant is used as 
an article of food by the Ainu. 

Matariya, VRYV, £42» (HR). 
vt. To spend the winter at a 
place. (sing). 

Matariyapa, WRU, HH) スル 
(4%). v. 7. To spend the winter 
at a place. (pl.) 

Matcharashne, マッ チャ ラ シ 子 , or 
Macharashne, マチ ャ ラ シ 子 , 乾 キテ 
コナ マナ ニナ リタ ル 。@ の . In sepa- 
rate particles. Dry and loose (as 
earth dried up by the sun.) 

WMatchep,。 マ ッ チ ェ ブ , キン マス 、 2. 
Silver salmon. Oncorhynchus ki- 
sutch ( Walb.) 

Mat-eramunishte, マテ ラム ニシテ , 
妻 チ 虐 待 ス ル . vi. To ill-use one’s 
wife. Syn: Mat-shikeshte. 前 at- 
kor’ewen. 

Matkachi, マッ カチ , i. n. 
A female child. 

Matkachi-utara, マツ カチ ウタ ラ , 衝 
達 . 2. Girls. 

WWat-karaku,。 マ ツ カ ラ ク , 建 . 2%. A 
niece. 

Matkat’tara, VIIORFD, WR. n. 
Girls. Young female children. 
Syn : Matkachi-utara. 


A girl. 


MAT 


前 at-ko-iwak。 マ ッ コ 4 ワク , #R>- 
PREF RGA v. v.27. To visit one’s 
intended wife. To pay attentions 
to a young lady with a view to 
marriage. To go to visit one’s 
wife. 

MMat-kor'ewen, マ ッ コ レ ウ ェ ン , Fr 
ii f# 2 v. vi. To ill-treat one’s 
wife. 

Matkosanu, VoAUR, MH v. v2. 
To leap up from a sitting or ly- 
ing posture. 

Mat-kuwa, マッ クワ , kK RB. nn. 
A woman’s grave mark. 

Matn’au, マッ ナウ , 4 BK. n. The 
north wind. Syn: Matne-au. 

Matne, VWoF, Kk .4. ad =A 
female whether of man or beast. 

Matne-au, VoF7Y, sth. n. The 
north wind. Syn: Matn’au. 

Matne-hekachi, YoFAVNF, i. & 
2¥.n. Agirl. A female child. 
Syn: Matkachi. 

Matne-mitpo, マッ チミ ツボ , Rit. x. 
A grand daughter. 

Matnep, マッ チチ プ , KM n A 
female. 

Matne-po, マッ 子 ポ , 娘 .%. Adaugh- 
ter. A female child. 

Matne-noya, マッ 手 ノ ヤ , ョ ヨモギ. n. 
Mugwort. Artemisia vulgaris, L. 

Matne-top, VoFR IF, シヤ ュ タン チ 
y.n. The blotched bamboo. 

Mat-sak-guru, マツ サク グル , WAK. 
n. A bachelor. 

Matrure, YI WL, Br. vt. To 
take to wife. . 

Mat-shikeshke, マツ ン ケ シ ケ , 2+ 
MBA v. 9.6. To ill-treat one’s 
wife. Syn: Mat-kor’ewen. Mat- 
eramunishte. 
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Mat-shuop, マツ シュ オプ , x) Rie 
fy. ». A woman s treasure box. 
A box in which a woman stores 
her nicknacks. A money box. 

Mau or Mawe, マウ , RX» マウ ュ , 居 
RE. n. State. Condition. 

Mau, マウ ,or Mawe, マウ ェ , 2A. 呼 
吸 、 風 、 例 も ぶ 、 マ ウエ ドッ ク 、 風 前 ニ . 
n. Air. Breath. Wind. As: 一 
Mau etok, “before the wind.” 

Mau, マウ, S068) Bir~7t 27 =. 2. 
The fruit of the Rosa rugosa, 
Thunb. Hips. 

Mau, マウ , カ 、 味 、 品 性 . n. Strength. 
Vigour. Force. Stamina. Taste. 
Flavour, Character. 

Maukopirika, マウ コピ リカ , #717, 
好 運 ナル . adj. Lucky. Fortunate. 
Syn: Riri-kopirika. Kashika- 
mui koro. Seremak koro. 
Kashkamui oshitchiu. 

Maukopirikaki, マウ コピ リカ キ , 好 運 
ナル . vt. To be lucky or for- 
tunate. 

Maukowen, マウ コウ ェ : ン , F¥. K#= 
+ wv. adj. and vi. Unlucky. To 
be unfortunate. Syn: Okash- 
kamui sak. 

Maukush, マウ クシ , 21.(B7 my) 
v.t. To pass through as the wind. 
To permeate. To penetrate. 

Mau-ni, V9=, ~»<~+%.n. Beach 
rose. tosa rugosa, Thunb. 

Maun-maun, マウ ンマ ウン , Fey 
wv iA v. v.t. To prevaricate. 
To be fickle. Syn: Ramkosh- 
kashke. 

Mau-noyere, VY9J 4b, 7h» 
ス . vit. To avoid as a sword 
sweep. To jump away as from 
one striking with a sword. 


MAU 


Mau-nu, VOR, Fx, BX BRKT vv. 
adj. Strong. Having strong 
flavour. 

前 aupere。 マ ウ ベ ペレ , 風 三 折 レ ル . v1. 
To be broken with the wind. 
Syn: Mau kaye. 

Maurotki-chiporo, マ ウロ ツキ チ ポ 
DBD, RRAe v- AR. n. Fish roe 
having each egg separate. Syn: 
Marotke chiporo. 

Mau-sak, マウ サク , 4%. adj. Weak. 

Maushipirasa, マウ シビ ピ ラサ, 流行 ス 
ル (7 ny). 2. To spread as 
disease. 

Maushiko, マウ シコ , 活 溢 ナル . ad). 
Full of Hife. Bright eyed. 

Maushiro, マウ シロ , or Maushoro, 
マウ ショ ロ , 日 笛 テ 吹 ヶ . vi. To 
whistle. 

Maushok , 79 429, K2~.v.i. To 
yawn. 


Maushok-chierarapa, 

マウ ン ョ クチ エラ ラバ , 

Maushok-yaierarapa, 

マウ ショ ク ヤ 4 エラ ラバ , 
BxR-2w. v1. To yawn frequent- 
ly. 

Maushoro, マウ ショ ロ , or Maushiro, 
マウ シロ , 日 笛 テ 吹 ク .2.7. To whis- 
tle. 

Mawari-kambi, マリ ワリ カム ビ , Kit 
券 .%. A passport. Syn: Shiro- 
shi kambi. (Jap). 

Mawe, マウ ェ , KER KE Ae x, ~ 
Vor プク チ ヤ 、 強 キ 茶 . n. Taste. 
Flavour. Essence. State, condi- 
tion. As: — Mawe-yupke cha, 
“strong tea.” 

Mawe-an, V9.7 %, HR* FI Aw. 
adj. Of strong flavour. 
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Mawe-arapare, マウ ェ ア ラ バレ , x 
Ay MA. vt. To air. To dry. 
Syn: Maw-omare. 

Mawe-tui, V92I4, F%. v1. 
To die. 

Mawe-yupke, マウ ェ ユ ブ ケ , 強 *、 香 味 
7 v. adj. Strong. Of strong fla- 
vour. 

前 aw-omame。 マ ウォ マ , Hi %, BA. 
vt. Toair. To dry. Syn: Sat- 
ke. Mawe-arapare. 

Mayaige, マヤ 4 ゲ , . : 

Mavaike マヤ ャ 4 ケ , } Fry Wey 
VHRY~V AY RAY. vt. To 
itch, As:—Ku chikiri mayaige, 
“my leg itches.” Kisara maiyaige, 
“To have itching ears. To desire 
to hear. To be talked about.” 
Syn: Mairototke. 

Mayaige-tashum, マヤ 4 ゲタ シュ ム , 
Hr. n. The itch. 

Mayamaya, マヤ マヤ , or Mayema- 
Y6, マ 4 ェ マ 4 エ $ JE wt’ wv, vi. To 
itch. To be irritated. 

Mayaya, マヤ ヤ , 刺激 スル 、 例 も パ 、 レ 
クチ マヤ ヤ ヽ 咽喉 刺激 え スル.?2. To 
irritate (as parts of one’s body). 
As :— Rekuchi mayaya, “to ir- 
ritate one’s throat.” 

Mayeat, マ 4 ェ アツ , Wr. wv. ot. 
To sound. To make a noise. 
Syn: Maikosamba. 

Mayemaye, V4: 74=, or Maya- 
maya, マヤ マヤ や ヤ , Frv. vi. To 
itch. To be irritated. 

Mayun, マユ ン , WRF VF A wv. adj. 
Of pleasing sound. 

Mayun-mayun, マユ ンマ ユン , g3 
響 ク ヶ . ぃ 2. To sound. To ring. 
To resound. Syn: Uwetunuise. 


MAY 


Mayun-no, V2 4J , 18) Hx 7. adv. 
Resounding. Ringing. 

Me, メ , 楽 サ 、 例 も モバ 、 メ エ ュ ツ 、 張 死 
スル .2。 Cold. Coldness. As: 一 
Me ekot, “to die of cold,” “to 
starve with cold.” 

Me-an, #7 >, 楽 き (天気 = ノミ 用 >). 
adj. Cold. (Spoken of the weath- 
er only.) 

Mechakko, メチ ャ ッ コ , SR. et. 
nm. A skull. The cranium. 

Megane, HF, RRA «V2 HF = 
WH, RAF. n. Spectacles. 
(Jap). As:—WMegane koro, ‘to 
wear spectacles.”’ 

Mehuru, 27)), BRA? Bh). n. 
Kidney of fish. 

Mek, #9, #3. n. A division. 

Mek, 2% 9, 347 8%. n. An onomato- 
poea for a cats-mew. 

前 e-kamnui-komo。 メ カム 4 コロ , ) ¥ 
マチ スニ = 給 ル . の .2. To be afflicted 
with rheumatics. 

Me-kamui-tashum, #9744 ® Ys 
ム ,。 リ ウマ チ ス .7。 Rheumatism. 

Mekare, メカ レ , 7”. v4. To divide. 

Mekka, メッ カ , 物 ノ 育 (ムネ ). n. The | 
back edge of anything. 

Mekkashike, メッ カシ ケ , 刀 音 、 山 7 oH, 


KR). n. The back of a fish, | 


knife, or sword. The ridge of a 
mountain or house. 

Mekkaushhbe, メッ カウ シ ペ 
fi. n. The dorsal fin of the 
smaller fishes. This fin on the 
larger kinds of fishes is called 
Ashbe. 

Mekkaushike, メッ カウ シ ケ , 7 #8. 
DB. n. 
knife, or sword. 


Meko, #3, #i.”. <A cat. 
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The back of a fish 


MEN 


Mekoashi, メ コ ア シ , %?—fa.n. A 
kind of millet. 


Mekoparachi_ HBA vv. vi. 
メ コ パ ラチ,』 To be possess- 
Mekoparagoat, ed or be- 
メ コ バ パラ ゴア ツ J witched by a 
Mekopachiko-an,\, cat as a pun- 
メ コ パ チコ アン | ishment for 
Mekoparat, some evil 
メ コ バ パラ ツ , 
Mekoparoat, done to the 
メ コ バ ロア ツ ,/ feline family. 
Mekoro, 20, #*. adj. To be 
cold. 
Mekse, メ ク セ , M087. vi. To 
mew. 
| Mem, #4, 3. ii. n. A pond. 
Lake. Swamp. 


Meman, メ マ ン , H*. adj. Cool. 
Membiru, 240), (Ve). n A 
wild garlic. See mempiro. 
Memka, メ ム カ , 一 暫 ノ 小村 . on A 
hamlet of one house. 
Memke, 247, 前 ル .2.7. To shave. 
Meme SAN, BHAA, RBs 
it v.v.t. To cut off one’s speech. 
To commence speaking and leave 
off before having finished. 
Mempiro,) > ¢v.n. A wild garlic. 
Mempira, Allium nipponicum, 
Fr. et Sav. 


SLEW, 
Mena, #4, %1. n. A pond. A 
Syn: Mem. 


puddle of water. 


, DR? | Menasaru, メ ナ サ ル , ハマ エン ドウ .20. 


Beachpea. Lathyrus maritimus, 
Bigel. var. Thunber gianus, Mig. 


Syn: Noiporo-kina. Menash- 
mame. 

Menash, メ ナシ , HA. n. The east 
wind. 


Menash-kikiri, + D445), -}#i7 
ー 種 .x. A kind of small fly. 


aii 


MEN 


Menashuke, メ ナ シ ュ ケ , ホッ ジロ が 
a, nm. Golden eye (sea-fowl). 
Fuligula clangula, (Linn). 

Meni, メニ , }S. &.n. Fine rain. 
Mist. 

Meni-ash, メニ アシ , Hiv. v1. To 
drizzle as fine rain. 

Menoko, #2J 3, tk. Men A 
woman. A female. This word 
is of Japanese origin and may 
be designated pigeon Ainu. The 

proper Ainu words for woman are 
Mat-ainu and shiwentep. 

Menu, #2, 楽 ク ナ ル 、 寄 サチ 感 ズ ル . 
vi. To be cold. To feel the 
cold. Syn: Meraige. 

Meraige, 544, 7+ v, B+ 
2% wv. v7. To be cold. 

Meraoma-ni, 34 7=, バツ ュ ヤ 
+¥.n. The goat willows. Salix 
baprea, L. 

Meri, メリ , 因 メ I. way. nN. A 
twinkle. A bright flash of light 
or fire. Syn: Miru. 

Meri-at, メリ アツ , 7. Mv. vi. 
To twinkle (as the stars). To 
shine. 

Meri-meri, メリ メリ , 火花 、 例 も ベ 、 ア 
さ メ 9 メ 9、 KH. n. A spark. 
As :—Abe meri-meri, “a spark 
of fire.” 

Meri-merige, メリ メリ ゲ , 7. の 2. 
To twinkle as the stars. 

Meshke, メシ ケ , #. vt. To 
break. To rub off. To creak. 

Meshpa, メシ パ , Wik, Br, W 
er, PIR YW HP yr se 
Wykwv. vt. To cut off. To 
break. To clip. As:—Kisara 
meshpa, “to cut off the ears as 
in punishment for crime.” 
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Mesmeske, メス メス ケ , Hv レ テ . adv. 
Broken up. 

Mesu, メス , Wie. Bye, RY 
Hv, Biv, Mex, =yx7r, Hib 
YFRv. vi. To cut off. To 
break off. To takeoff. To break. 
As :—Etu mesu, “to cut off the 
nose as in punishment for crime.” 
Nei akamkotchep tumashnu guseu 
shuma wano mesu eaikap, “he 
cannot take the sea-snail off the 
stone on account of its strength.” 
Pl. Meshpa. 

Mesuya, AV, HY =Hrv. vi. 
To become weak through ex- 
posure to the cold. 

Metarop-notorap, 2B 7/J 57, 
B.S. n. Operculum. 

Metat, SRY, e+ TK, 2。 
Betula Ermanni, Cham. 

Metot, メ ト ツ , 山 2 端 、 itn A 
ridge of mountains. Mountain- 
ous places. 

Metoteami, メト テア ミ , ミヤ マカ ク ケ 
~”.n. Brand's jay. Garrulus 
brandti, Ever. 

Metotshiri, メト ツ シ リ , Wi) dg.n. A 
ridge of mountains. 

Metumbeka, メ ツ ウム べ カ , th ®. n. 
The very cold weather. 

Me-un, 29%, 楽 ク ヶ 、 楽 サ ニ 感 ズル. 
v.t. and adj. To be cold. Cold. 
Syn: Meraige. 

Meunatara, 9FRIF, Rv 7. 
例 も バ ペ 、 ト アン チク ニ ロ シキ ルウ ェ 
メッ ナタ う 、 其 等 ノ 樹 木 > 美 シク 其 席 
ニ 生 や 9. adv. Beautifully. 


Newly. In a beautiful manner. 
As :—To an chikuni roshki ruwe 
meunatara, ‘those trees stand 
there in a beautiful manner.” 


Syn: Teshnatara. 


_MEU 


Meuren-chep, メ ウ レン チェ ブ , ヤン マ 


AN, Silver salmon. Same as 
Mat-chep. 

Mi, E, Hv, Wer, Ti vi, KF 
Gwv.vit. To clothe. To wear. 
As:—Amip mi, “to put on 
clothes.” 

- Mi-ambe, ミ アム べ , K3.n. Clothes. 
Syn: Amip. 


Michi, ミチ , #%. n. Father. 
Ona. lyapo. Hambe. 
Michipa, ミチ パ , ミ ツバメ 、 ミ ツバ ゼ す 9. 

n. Cryptotaenia japonica, Hassk. 

Mik, ミク , Rr, Mex, eRi7, K 
rR v.v1i. To bark. As: 一 
Seta mik, “the dog barks.” 

Mike, £4, xh. n. Thin slices. 
Syn: Nike. Also vt. To cut with 
slices. 

Mike-mike, ミケ ミケ , 47. 87. W 
セパ 、 イ メル ミケ ミケ ヶ 、 BRErpz. 
vi. To glitter. To flash as 
lightning. As:—Imeru mikemike, 
“the lightning flashes.’ Syn: 
Mak makke. 」 

Mike-rui, ミケ ル 4, 清 片 ニス ル 。 の た 
To cut into thin slices. Syn: 
Nikerui. 

Mimdara, = 445, or Mindara, = 
ンダ ラ , Big. n. A rubbish heap. 

Mimdara, 2445, or Mindara, = 
ンダ ラ , By th. n. Ayard. A 
clear space in front of the Ainu 
huts. Also a place where animals 
feed. A pasture. 

Mim or mimi, EA, RX» ミミ , 脂肪 、 
魚肉 、 例 も を ベ 、 イ シリ クラ シテ レン レ 、 ア 
ラミ ムダ メ テ ゥ ヶ 、 オヤ オヤ 、 脂 肪 許 デ 
ナイ カ 、 チェ プ ミ ム 魚 肉 . 7. Fat. 
The flesh of fish. As :—Lshiri 
kuratnere, ara mim patek, “ dear 


Syn: 
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me! it is nothing but fat.” 
mim, “fish flesh.” 

Mimi-pene, 2 ENF, R*A/. adj. 
Soft fleshed. Flabby. 

Mim-ush, E49), M=xe vy RAs 
ル . adj. Fat. Stout. 

Mim-ushka, £4957, Br. vt. 
To fatten. 

Mim-ushte, 
To fatten. 

Mina, ミナ , 笑 フ 、 例 も セパ ペ 、 ミ ナ ヒ チ ヽ ミ 
FUF, Ker. vi. To laugh. 
As:—Mina hine; mina kane, 
“ laughing.” 

Mina-mina, EFEF, 抱腹 スル . v7. 
To laugh heartily. 

Mina-ne-manup, ミナ チマ ヌ プ , K7 
A. n. A laughing person. 

Minapa, ミチ ナパ , %7 (@&). vi. To 
laugh. (pl). 

Minare, EFL, M<rev, Fr. vt. 
To amuse. 

Minchi, ミン チ , 3 
pumila, A Gray. 
Syn: Moshi-kina. 

Mintuchi, ミン ツチ , AR/ KH. n. A 
kind of fabulous animal said to 
be half human and half animal 
and to inhabit lakes and rivers. 
A sort of evil dispositioned 
mermaid who causes many ac- 
cidents in rivers, ponds, and 
lakes. These mermaids are said 
to have bodies like those of 
human beings while they have 
hoofs instead of hands or feet. 
They are also said to disembowel 
and devour human beings when 
they catch them. The Ainu 
threaten children with mermaids 
to keep them from going near 


Chep 


ミ ム ウ YF, EY ズ 。 v.te 


ダグ 。 n. Pilea 
The richweed. 


MIN 


rivers. There are also said to 
be good mermaids or pirika 
mintucht, really faries inhabiting 
the mountains, and these are 
said to benefit people with their 
help. 

Mintuchi-sani, ミン ツチ サ ニ , AK? 
Fi. BRB. n. A descendant 
of a mermaid. A very bad term 
of reproach. 

Mip, 27, 衣類 . n. Clothing. Syn: 
Amip. 


Mire, 2b, #+.v.¢. To clothe. 
Miru, ミル , #*. n. A twinkle. 
A sparkle. 
ルウ By. vi. To twinkle 
Meri- at, ( (as the stars). To 
メ U」 アツ , sparkle. 
Mirumiru, ミル ミル, BZ. vi. To 
sparkle. To shine. To twinkle. 
Mishmu, 用 シキ 、 外 シク 感 ズ ル . adj. 
_ = 24s. and vi. Lonely. To 
Nishmu, 
an © feel lonel 
ニシ ム ん 


Mitpo, = ミッ ポ , SR. n. A grandchild. 

Mo, ©, 2. PH. n. Silence. Peace. 
Syn: Ratchitara. 

Mo, や , #iRRF v. BY VBE. ad). 
Sluggish. Quiet. Slow. Gentle. 
Also “small”? as in the word 
moashikipet, “the little finger.” 

Moashikepet, モア シ ケ ペ ツ , 小指 . n. 
The little finger. 

Mochip, €F7, #7444 7 —ff).n. A 
row-boat. 

Mochup, モチ ュ プ , ZH. n. The 
month of May also called Shi- 


kiuta-chup. 

前 ohonto。 モ ホン ト , 後 、 例 シセ バ ペ 、 チ セ ャ イィ 、 
sik y > KH. adv. Behind. 
Back. As :—Chisei mohonto, 
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“the back of a house.” 
Oshmak. 

Moi, モ 4, Pi. wee. Bas vhs. n. 
(Geog). Smooth, level, or flat 
places. Also a bay in the sea or a 
smooth, level, quiet place among 
the mountains. When applied to 
the sea, this word signifies a bend 
in the shore, where the water 
is quiet and sheltered from the 
winds. It is almost equivalent 
to “harbour” and “sound; ” 
particularly may this word be 
applied to a “ land-locked har- 
bour.” When applied to rivers, 
moi also signifies a sheltered bend 
where the waters are quiet. 

Mo-i, €4, 7A. BAF vB. xn. 
Peace. A place of peace. 

Moimoi, €4€4, 動 カ ス 、 搭 9 動 ヵ 
%.v.t. To move. To shake. 

Moimoige, モ 4 モ 4 ゲ , B > ス 、 動 カ 
%.v.i. To tremble. To move. 

Moinatara, €4 +25, Kr, (Sr 
山 ク 上 ナド F=). v2. To be spread 
out as clouds over the mountains 
or as smoke over a town. To lie 
extended as a city. 

Moire, €4 レ , 2+. 84%. adj. Slow. 
Syn: Katu moire. 

Moireka, €4 レ カ , #2 v. vt. To 


Syn: 


slacken. 

Moirepa, モ 4 bot, x. Sh +. (R). 
adj. Slow (pi). 

Moire-no, モイ レア, #=. adv. 
Slowly. 

Woiretara,。 モ 4 レタ ラ , #=. adv. 
Slowly. 


Moishutu, €4 シュ ツ , 7. vt. To 
flog. To strike with the hand. 
To beat. Syn: Monshutu. 


MOI 


ee 


Moishutu, €4 シュ ツ , 意味 、 理 由 、 例 
ぷ 、 イ タッ モイ シェ ツ 、 社 ノ BK. 2. 
Meaning. Reason. As :—Jtak 
moishutu, “the meaning of a 
word.” Syn: Ikkewehe. 

Moitek, モイ テク , #07 +3. n. The 
land immediately at the entrance 
to a harbour. 

Moiwa, €49, K.n. <A gradual 
sloping hill or mountain. Also 
a little hill. Syn: Pon huru. 

Mokiuta-chup, €*#9RF27, WH. 
The month of April. 

-Mokkeu, モッ ケ ウ , BHF. n. The 


operculum of fishes. 


Mon Ik v.02. To sleep. 

モコ ロ , 

Mokonnoye, モコ ンプ 4 ェ , 死 ス ル . の 7. 
To be dead. To be fast asleep. 

Mokon-rawere, モコ ン ラ ウェ - レ , x 
4.%v.i. To desire to sleep. Syn: 
Mokon-rusui. 

Mokon-rusui, €3 VARA , HEY + wv. 
vt. To be sleepy. To desire to 
sleep. Syn: Mokon-rawere. 

Mokore, モコ レ , #42... To put 
to sleep. 

Mokori, モコ リ 9, f.n. A sleeping 
place. Syn: 前 okoro ushi. 
Hotke ushi. 

Mokoriri, モコ リリ , @AOMF. n. 
A snail. Periwinkles. Whelks. 
The name of any kind of whelk- 
shaped shell. 

Mokoriri-sei, €3)) )#4,#5 7 I. 
n. Siphonalia signum, Reeve. 

Mokoro-an, モコ ロア ン , Br. v1. 
To sleep. 

Mokoro-an, モコ ロア ン , HH >. adv. 
Asleep. 
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Mokoro-koinu, €32H3A4R, 安眠 テ 
iy 3 v. v1. To be disturbed in 
one’s sleep. 

Mokoro-koitak, モコ ロコ 4 29, #8 
#247... To talk in one’s sleep. 
Syn: Monna-itak. 

Mokoro-komosh、。 モ コロ コモ シ , Hz 
スル . の .2. To walk in one’s sleep. 

Mokoro-komosh-guru, モコ ロコ モ シ 
グル , HBA. n. A somnambulist. 

Wokoro-kotushmak, モ コロ コツ シ 
マク , 24634»... To murder 
one while sleeping. 

Mokoro-pokai-hike, モコ ロ ポ カ 4 ヒ 
TT, REA VAY BG. n. =A great 
sleeper. Syn: Mokonrui guru. 

Mokot, モコ ツ , 媛 ル 、 例 も だ 、 モ コッ ツイ 
カタ 、 艦 レル 間 =. v7. Same as 
mokoro. As:— Mokot’ tuikata, 
“ whilst sleeping ”’ ; ‘during rest.” 

Mokrap, モク ラブ, iyf%. ». The 
pectoral fins of fishes. 

Mom, A, div. HFIP v. v2. To 
flow as a river. To float down 
a stream. To float. 


Mom, tA, 漂 フ . adv. Adnmft. 
Afloat. 
Moma, ぞ モ マ , スモ ヽ ゝ .。 n. Plums. 


Prunus communis, Huds. 

Momambe, ©VAN, *# Ho. n A 
doe (deer). 

Moma-ni, モ マ ニ , スモ ュ ノ 木 . 7 A 
plum tree. 

Momauta-chup, € V9 & F27, * 
A.n. The month of June, by 
some called shinan-chup. 

Moma-yarape, モ マ ヤラ ベ , 着 テ 居 シル 
HM. n. The clothes one wears. 

Momnatara, モ ム ナタ タラ , —H=F wv. 
vt. To be full to the very britigg 


MOM 





Momde, モ ム デ , 浮 ベ ル . vt. To set 
afloat. 

Momka, モ ム カ , #~v.v.t. To cause 
to float. 

Momok, ©©9, 普通 >、 過 俗 ノ . ad). 
Common. Vulgar. Syn: Pash- 
ta. 

Momok-aeiwange-itak, モモ ッ ア エ 
4 ワン ゲ 4 RY, 俗語 . %. Colloquial. 

Momok-itak, モモ キタ ク , 俗語 . n. 
Colloquial. Ordinary language. 

Vulgar talk. 

Momok-momok-aeiwangep, モモ ク 
モモ クア エイ ワン ゲ ブ , GI. AK. vn. 
A coohe. An ordinary servant. 

Mompok, モ ム ポ ク , F. F =. adv. 
Under. Beneath. 

Mompoketa, €4#FR, ョ 9) 少 ヶ 、 例 
セパ 、 エ ン モ ム ポ クタ パプア ン 、 我 ョ 9 年 
少 . adv. Less than. As:—En 
mompoketa pa an, “of less years 
than I”; i.e. “ younger than I.” 

Mon, ©%, (8. #ff.n. Business. 
Labour. Work. Syn: Moni. 
Mongo. 

Monak, モナ ク , #7 v %.v.1. and adj. 
To be unable to sleep. To be 
awake. Dull. Tired. Sleepy. 

Monak, モナ ク , 無職 クノ . cg の. With- 
out business or work. 

Monak, モナ ク , As. 例 セ Ny Bary 
tA, avcyv, BAVA BY 
x, HoByh vy. intery. Now. 
As :—Monak, nei no ki ko wen, 
“now, if you do so it will be 
bad.” 

Mon-an, モン アン , 多忙 ナル . の .2. and 
adj. Busy. 

Monasap, モナ サ プ , M@M=tk #2 wv. 
adj. Slow at work. Syn: Ka- 
tumoire. 
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Monashnu-no, €F# >RJ , 速 =. adv. 
Quickly. 

MIonawere。 モ ナウ ェ レ , 日 許 ) =7R 
行 x. vi. To talk of doing 
something, but not todoit. Syn: 
Yairawere. 

Mondum, モン ツ ヅ ム , カ 、 Hm THe 
Ht. n. Power. Authority. Abil- 
ity. Strength. Health. Syn: 
Ki mondum. Ki kiroro. Kara 
kat. Ki kat. 

Mondum-kore, € 7JAAL, 強 メ ル 、 
His B~ v. vt. To authorize. 
To strengthen. 

Mondum-pirika, €>J ピリ カ , 健 
全 ト ナル 、 例 セ ペ 、 ツ チェ エ ツ ム ピ りり カ 
へ エイ ィ キ 、 溢 正 シ ク 健 全 ナ vv, 
vi. To be in good health. 
As :—Sone 6 tumu pirika wa he, 6 
iki, “are you really better in 
health.” Syn: Tumu pirika. 

Mondumn-pirika-ki, € ン ヴ ム ビ ピリ カ 
+, SRAw. vt. To recover 
from sickness. 

Mondum-wen, モン ヴ ツ ム ウ ェ ン , 病気 
aw. vt. To be in ill health. 
Mongeshna, モン ゲ シ ナ , HR. He 
Ry, POY) エエ ヤ イ ハン ノッ カラ ヤッ 
カモ ング ダシ ナ エ ラ ムペ サラ テッ ゥ 、 HR» 勉 
APB yh xr HARA v1. adv. 
By degrees (used in a negative 
phrase). As:—Poron no eyathan- 
nokkara yakka mongeshna eram- 
peutek,, “although he studies 

hard he understands less.” 

Mongesh-ta, € 77 5R, 仕事 テ 終 と 、 

_ vt. To finish what one is doing. 

Mongo, モン ゴ , 仕事 . n. Business. 
Work. Syn: Mon. Moni. 

Mongo-an, モン ゴア ン , B% W * tt 
¥w7v. v.21. To have business 
to transact. Syn: Moni-an. 


MON 


Mon-hauge, € 74894, 閑 チ ナル . v.72. 
Not busy. Not having much to 
do. Syn: Moni-saure. 

Moni, モニ , 仕事 . n. Labour. Work. 
Business. Syn: Mongo. 

Moniamuye, モニ アム 4 =, M7.K7. 
vi. To be atoned for. To be 
redressed. 

Moni-an, モニ アン , 和 愛 ス 可 き 仕事 テ 持 
ッ .。 vt. To have business to 
transact. 

Moni-saure, G=WUL, 仕事 = 下手 
+, adj. Weak handed at work. 
Not busy. 

Monichashnu-no, €=Fx DRI, 妨 
+ y=, M=. adv. Without im- 
pediment. Quickly. 

Monimuye, €=A4 =, R7. MMF R 
~wv.vit. To redress. To re- 
munerate. 」 

Moni-yupke, モニ ユ プ ケ , 仕事 = 上 手 
ナル 。 adj. Strong handed at 
work. 

Monna-itak, モン ナイ タク, BB 7s 
7.v.t. To talk in one’s sleep. 
Syn: Mokoro-koitak. 

Mo-no, €J, 静 =. adv. 
Silently. 

Mo-no-an, モノ アン , 龍 て マル 、 安全 ナ 
wy AEX, モノ アン ノロ ッ ヶ 、 RHA 
v.vt To be at peace. To 
be quiet. As:—WMo-no an no 
rok, “to sit in silence.” 

Mopas, モバ パス, Srv. vi. To canter. 
Syn: Chaira. 

Monraige, モン ライ ゲ , 働 ク 、 例 モメ 、 
イタ エモ ン ラ イ ゲ 、 君 ム 何 成 = ニテ 働 
ク ヤ 。 の .7. To work. As :—Neita 
6 monraige ? 
work ” ? 


Quietly. 


“where do you 
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Mon-saure, モン サウ レ , Ay. v2. 
Not busy. Not much to do. 
Syn: Mon-hauge. 

Monshutu, モン シュ ツ , HY. F=7 
JY. vt. To beat. To strike 
with the hand. Syn: Moishutu. 

Montabi, €7RE", tty. vi. To 
be busy. To be engaged. 

Montabire, モン タタ ビレ , tty. v1. 
To -be busy. Syn: Unisapka 
an. 

Mon-ush, モン ウシ , #tt. adj. Busy. 

More, €b, Ha. vt. To quiet. 
To compose. Syn: Haugere 
Ratchire. 


‘More, €bL, BRI Rt @aK HR. n. 


Any kind of leaf in which arrow 
poison is wrapped. 

Moreu, モレ ウ , 継 ノ 模様 . n. The 
turns and twists in fancy needle- 
work. Paterns of embroidery. 

Mori, モ り , 小山 . n. A little hill. 
A hillock. <A slope. 

Moru, €)), #7. n. The hairs 
which grow on the temples. 

Moru-enka, ELH, BA (a2 4 
2).n. The temples. 

Mosa, 


EG, 57 +> Be. n. The 


Mose, bast fibres of nettles. 
Mose, 1 Also “nettles” in some 
モ ゼ , places. 
Mose, 
eve, ル 。 vt. To reap. 
Mose-kara, | To mow. 
モ セ カラ , 
Mose-hai, l 1 イ 9 クサ . n. Stinging- 
M ow ’ nettles. Urtica dioica, 
env? L. var. platyphylla, 


MOS 


Wedd. Also “the inner bark or 


_ bast fibres of nettles.” Syn: 
Ipishiship. 
eh, ¥B.n. An anticham- 
Moshem, (_ ber. A porch, 
モ シェ ム , 
Mosh, €%, #i.n. <A fly. 
Mosh, €5, #27. vi, To wake 


up. 

Moshikarabe, ELNIN, ツク が ネ 
ニン ジン . 7. <Adenophora ver- 
ticillata, Fisch. 

Moshi-kina, モ シ キナ , = ¥.n. Pilea 
pumila, A. Gray. The rich- 
weed. Syn: Minchi. 

Moshima, モ シ マ , 他 ノ . adj. 
ther. Other. Besides. 

Moshima-an-ike, モン シマ アン 4 J, 他 
2 者 .. The other one. Syn: 
Naa moshimap. Naa oyap. 

Moshima-kotan-ta, €L> VIZ >, 
4h H=.adv. Abroad. 

Moshima no-okai, \s wy vt. To 


Ano- 


let alone, 
Moshimap, © ンマ J, th. adj. 
Other. Others. 
Moshimap, モ シ マ プ , 他 ノ 者 . n. 
Another one. 
Moshima-shui, € >V524, He. 
it#h-.adv. Again. Besides. 
- Moshir’ or Moshiri, €5))..2>, € 
ン リ , 國 、 世 界 、 モ シ )》 、 ム 文章 = 於 
>. Bevyvy prev, Mer, way 
ル ホ ボツ ポ 、 死 ス . 22. A country. The 
world. Moshiri often becomes 
moshir’ in composition. As :— 
Moshir’ hoppa, “to die.” Oya 
moshir’ un guru, “a foreigner.” 
Moshiri pake, moshiri gesh, “ the 
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whole world.” Moshiri shikapne- 
ka no “the whole world,” ‘The 
surroundings of a country.” 
Moshiri-buri, モ シ リプ リ , 習慣 、 過 俗 . 
n. The ways, customs or man- 
ners of a people. 
Moshiri-chup-ka, モン シリ チュ ブ カ , # 
n. The east. Syn: Moshiripa. 
Moshiri etok. 
Moshiri-chup-pok, € >) F274, 
西 .。 The west. Syn: Moshiri- 
gesh. Moshiri emko. 
Moshiri-emko, €>YILA, 西 . xn. 
The west, 
Moshiri-etok, モ シ リエ トク , 東 . xn. 
The east. 
Moshiri-gesh, モ 
The west. 
alii" FEA vy Mbit 7 Bi wv. 


YUAD, BH. n. 


ELV Ym vi. To die. 

Moshirioppa, ¢) To leave the 
world. 

Moshiri-ikkewe-chep, モ シ リ イ ッ > ケ 
ウェ チェ ブ , ft t+ FH anh. n. 
The name of the fish upon the 
back of which the world is 
supposed to rest. Syn: Tuku- 
shish. 

Moshiri-ko-ishu-ambe, € シリ コ 4 
シュ アム べ , “LE. n. One's life. 
Moshiripa, モ シ リバ パ , 東 . n. The 
east. Syn: Moshiri chuppok。 

Moshiri etok. 

Moshir-un-guru, € シル ング ル , dH 
冊 人 .?.。 A foreigner. 

Moshir-un-utara, モ シ ルン ウタ タラ, 
ー 園 ノ 住 民 . n. The inhabitants 
of a country. 

Moshit, モ シ ツ , 世界 .?. The world. 
The same as moshiri. 


MOS 


Moshitpa-tata, E€>77RS, 地 上 、 
空中 。 Nn. Above the earth. 
The open expanse above. 

Moshiu-kina, モン シ ウ キ ナ ,、 オ ホメ セン 
x¥.n. Angelica refracta, Fr. 
Schm. Syn: Yakara-kina. 

Moshkara, モ シ カラ , 0h. n. A 
tray used for cutting up food 
and also for carrying fish in. 
Syn: Manaita. 

Moshkara, モ シ カラ , 物 テ 置 ク 穫 = 草 
+&7. vi. To spread out grass 
to lay anything upon. To be 
laid out like lumps of grass. To 
be mown down like grass. 

Mosh-wa-an, €797 +, BEY 4 wv. 
adj. Awake. 

Moso, tJ. Rew x, Br. wt. To 
waken. To rouse up from sleep. 

Mosomoso, €YEY, tH. n. Mag- 
gots. Syn: Mososhpe. 

Mosomoso, €Y€Y, 醒 マ 2%, BA. 
v.t. To rouse up from sleep. 

Mososhpa, モ ソ シ パ , <>, (ER). 
vt. To arouse. (pl). 


Mososhpe, EV“, #8. n. Mag- 
gots. Syn: Mosomoso. 
Mososhpe-kut, モ ゾ リシン ペク ツ , 7 カ 


イサ サウ.7. Veronica stbirica, L. 
Mososo, モ ゾ ゾ , HE wv. vt. To 
rouse up. 


Motarap, 
モタ ラブ ,( 魚 ノ 類 肉 .. The cheeks 
Nota otaraD, of fish. 
Moja Bay 7. 仕合 =. adv. 
モテ Fortunately. Luckily. 
Motekki, ( 
モチ テッ キ , Syn: Kusu eun. 


Moto or motoho, モト , X>. モト ホホ , 
趣 元 、 原 始 、 土 着 ノ 者 . n. Origin. 
Beginning. Native. 


MU 


Moto-kotan, €RPAR SY, kB. z. 
One’s native place. 

Motoma, モト マ , 2 x i. n. A 
small mat. 

Motontori, Gk >F 4), Bid. H(~ 4). 
nm. <A top-knot. A crest or tuft 
of feathers seen on the heads of 
of some kinds of birds. A tress. 

Motontori-kara, モト ント リカ ラ , ¥ 


ナ 結 アプ. vt. To do the hair 
Japanese fashion. 
Motot, €kY, A? BH. n. The 


backbone or ventral column of 
fishes. 

Mototchi-ikiri, モト ッ チ 4 キリ , A 
HER. n. Vertebra of fishes. 
Motta, GR, His +H r=Ai=). vn. 

A kind of adze used for hollow- 
ing out boats. Syn: Tenua. 
Mouru, モウ ル , KO TH n A 


woman's under dress. A chemise. 
Shift. 


Moyo, €3, 27%. adj. A few. 
Syn: Shipuine、 
Moyoike, €34 7, #7. vi. Same 


as moyomoyo. 


Moyomoyo, €3°€3, #7. v1. To 
move as swarms of maggots in 
putrified fish or meat. Syn: 
Ukopaiyaige. 

Moyuk, モ ユ ク , St. ayt. n. A 
kind of racoon. Canis procy- 
onoides, Gray. 

Moyuk-soyai, モ ユ クソ ヤ 4, 土 蜂 . n. 
A humble bee. 

Mu, A, 7. @ 7. vt. To 
slant upwards or downwards. To 
creep. 
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Mu, 4, #7. vt. To sew. Syn: | Muk, ムク , アップ. n. Codonopsis 
Kem-eki. ussuriensis, Hemsl. The root of 


Mu, Lb, #irv, Hex, F474, 
wir v. vi. and adj. To bestop- 
ped up. Blocked up As:—Ki- 
sara mu, “to have the ears stop- 


ped.” Syn: Omu. 
Muchattek, ムチ ャ ッッ テク, tt 
Nuchatktek, Fro 9F 4, 


7. adj. and wi. 

feel happy. 

Mochimasap, €# 747, or Muchi- 
nusap, ムチ ヌサ プ , W* 9%. adj. 
Slow. Syn: Moire. Katu-moire. 

Muchimashnu, KF#V2X, or Nu- 
chimashnu, RFVLR, WF ル . 
adj. Quick. Syn: Emonashnu. 
Tunash, 

Mui, 44, H7VK wv. vt. To tie, 
To bind. To make into a bundle. 

‘Mui, ムイ, ler, 244789, 

RFv.n. A bundle. As:—Mui 
ne akara, “to be made into a 
bundle.” 

Mui, 44, $8. 7. A winnow. 

Mui, AA, Ws v7 4 FRY 
Bea bey 7H vy AFC = NZ 
LH Ha? 方 へ 向 1 テ 見 
ル 時 > 基 反 翌 = 見 = eB ne A 
place which slants gradually out- 
wards and slightly downwards to- 
wards the sea when looked at from 
the mountains and vice versa when 
looked at from the sea. 

Mui-kara, L405, fir. vt. To 
winnow. 

Muimamba, ムイ マム パ , 旅 仕度 スル . 
vi. To prepare for a journey. 
Muimuye, ムイ ムイ = feed. vt. 
To brush away. To sweep off. 


To rejoice. To 





this plant is used for food by the 
Ainu. | 

Muk, ムク , #irvew. adj. Stop- 
ped up. Bunged up. 


Muk, ムク , #3». adj. Secret. 
Hidden. 
Mukara, 405, 7.7. An axe. 


Mukara-eiki, ムカ ラ エ イキ , H=7M 
ル . va. To chop with an axe. 
Mukecharase, ム ケ チャ ラ セ ヤ , fil 7. 
To crawl along. To work one’s 
self along upon the side or sto- 

mach. Syn: Mukereye. 

Mukechirase, ム ケ チラ セ , #7 .i# 7. 
vi. To sweep. Syn: WWunuye. 

Mukechirasep, ム ケ チラ セブ, #. n. 
A broom. Syn: Munuyep. 

Mukekashi, ム ケ カシ , ツリ が ネ ニ ンジ 
ン . n.  Adenophora  verticillata, 
Fisch. 

Mukereye, ム ケ レ 4=, #7. vt. To 
crawl along. To work one’s self 
along upon the side or stomach. 
Syn: Mukecharase. 

Muke-upshoro, ム ケ ウ プ シ ュ ロ , Be. 
A woman's loin cloth. 

Mukkane, ムッ > カ 子 , HW *. 
Round. 

Mukkane-chikuni, ムッ カ 子 チク ニ , or 
Mukkane-ni, ム > カ 子 二 , Ws. n. 
A round pole. 

Mukke, ムッ ケ , #2». adj. My- 
sterious. Secret. As:— Kamui 
mukke tak, “the mysteries of 
God.” Keutum mukke guru, “a 
person who keeps matters secret.” 

Mukkere, ムッ ケレ , 2. WHA wv. 
vt. To hide. To keep secret. 
Syn: Oraunu. 






adj. 
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Mukkosamba, ムッ > コ サ ム パ , Brv 
wv. vt. To be stopped up. 

Mukkot, ムッ コツ , Mv, Wer 
クム オロ グ ム ッ コ ッ カ ネコ トマ ン 、 彼 
ハ 心 ニ 乙 チ 抱 ク 如 クニ = 見 ユル. の.6。 To 
be in fear. As:—Keutum oroge 
mukkot kane kotoman, “ he appears 
to have fear in his heart.” 


Mukkou, ムッ ク , or Mukkuri, ムッ クリ , 
架 器 クノ 名 、 ビ ヤギ ポン 。 2 A kind of 
musical instrument made of wood, 
and somewhat resembling a “Jew's 
harp.” 

Mukkuri-rekte, ムック リ レ ク テ , ムク 
1 922% v. vt. To play upon the 
mukkurt. 

Mukmuk, ムク ムク , Brv »v. adj. 
Stopped up. 

Mukmukke, h9L7, #7. vt. To 
stop up. 

Mukmukpa, ムク ムク パ , 7, fie 
バ 、 キ サラ ムッ ムッ パタ ン 、 HIF 
Y, BFR Dv. vt. To stop up. 


As:— Kwara mukmukpa yan, . 


2 


“stop up your ears;” i.e. “do 


not appear to hear.” 
Mukramama, bYFVY, Ha. vi. 
To cringe. | 
Moukshit, h9DY, 39 7, Aer 
クシ ツ コ ウッ ゥ ッ カ 、 パ ツ プ チア テル 。 Nn. 
A poultice. As:—Mukshit kotkuka, 
“to poultice.” ' 
Mukuribe, ムク リ ぺ , ヤツ メッ ナ キ . n. 
A lamprey. Syn: Ukuribe. 
Mumi, 42, 組合 、 級 . n. A com- 
pany. <A class. . 
Mun, AA, 草 、 2e 草 。 Ne 
Weeds. 


- Grass. 


Munchiri, &>F), 7». rn. Mil- 
let. Setaria germanica, Trin. 


Mungi, ムン ギ , +. n. Wheat. 


Munin, ム ニ ン , Brew. ad}. Rot- 
ten. Addled. Syn: Horose. 
Munin-shiyeye, ム ニ ン シ 4 ェ 4:, 
or Munin-tashum, => シュ ム , 

M38. n. Leprosy. 

Mun-konchi-koro, & ンコ ンチ コロ , 
無 住家 屋 ノ 如 ヶ 荒 レタ メル .g の ゆみ . To 
become desolate as a deserted 
house (lit. to wear a grass bon- 
net). 

Mun-kuta-ushi, ムン クタ ウシ , 3 EB. 
n. A manure heap. Syn: Mun- 
ush mimdara. 

Munnuye, &>RA=, H7. v.21. To 
sweep. 

Munnuyep, ムン ヌイ ェ ブ , Bn. A 
broom. 

Munnuyep-nochiu, ムン ヌイ ェ ょ プチ 
ウ , 8H. n. <A comet. 

Mun-pe, ムン ペ , %.n. Dew. Syn: 
Kinape. 

Mun-ra, ムン ラ , 革 ノ 葉 . xx. A blade 
of grass. 

Munsamambe, ムン サマ ム べ ぺ , シマ カ 
v4.n. Yebrias yebrinus. fF. & 
AA 

Mon-tuitui, ムン ツ 4 ツ 4, 病 無 ノ 呪 = 
K+. vt. To beat one’s 
clothes as a charm against sick- 
ness. 

Mun-ush-mimdara, h>9DELSF 
5, 38. n. A manure heap. 
Murayeba, B34 <8, Wry szA7 
BA +ie> v.v.t. Tostroke the head 

.as in salutation. 
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Muri, RY, ハマ ニン ニク 、 チン ま キ 。 
Elymus mollis, Trin. 


前 uiri、 ム りり , 7 WEE = 7H. 
n. <A band used for tying up 
the dead for burial. Syn: Mu- 
ruri. 


Muru or Muruhu, Ajb, XR» ムル プ フ , 
#. n. Chaff. Husks. Bran. 


Murumuruse, ムル ムル セ , Hv. v1. 
To be angry. To boil up with 
anger. 


Moruri, ムル リ , CHR HK PHA 
wine + 8 7H. nm. A lace or cord 
used for tying up the dead and 
the paraphernalia buried with 
them. Syn: Mauriri. 


Musa, At, 他人 ノ 頭 テ 探 テル (RR) 
シテ ). vt. To stroke the head of 


| -IN 


N, ン , Sidy R=Meom7 ve N », 
=9 (A) 7%+ 9.7. When found 
suffxed to numerals n is a con- 
traction of Miu, “a _ person.” 
See Niu. 

Na, +, 此 詞 チ 働 調 ノ 後 = 加 フル 時 メ 文 
BPH) & VFA. part. This par- 
ticle is often placed after a verb 
when a subject is supposed to be 
finished or a sentence concluded. 
It is a conclusive or affirmative 
particle. 

Na, ナ , 7. 7, Ber, at rr 
BSS, RAKIM =F. vt. 
To carry. As:—Ni na gueu o- 


another person in salutation. Syn: 
Uruiruye. Umusa. 


Muse, ム セ , イラ クサ 。 n. Same as 
Mose, “ nettles.” 

Muse-chiri, A#@FY), VY FY. n. 
Himalayan cuckoo. Cuculus in- 
termedius. 

Mut, LY, #7(07)M=- ae ル 。 vt. 
To wear as a sword. To wear 
round the neck. As:—Emush mut 
‘to wear a sword.” Emut omu- 
shi anochautekka, “he drew the 
sword which he wore.” Syn: 
Unn. 

Muthbe, AYN, 刀 、 武 器 . n. Swords, 
Arms. 


Muye, 44, #. n. A bundle. 


Muyemanba, 44:7 oat, 包装 スル . 
v.t. To pack up one’s things. 


(F). 


man, “he has gone to fetch 
wood.” 

Na, ナ , 7k. n. Water. As:—Na- 
4, “astream.” Na-rat, “a ditch.” 

Naa, +7, @.AYBE A pHK== 
Vx, RE PBR V. hn REX 
BM? B= > I~ 7. RRR FEA, 
例 も を ペ 、 ナ アポ ン 、 ョ 9 モ 少 ク 。 adv. 
Yet. More. With a negative 
“not yet.” This word is often 
used before adjectives to express 
the comparative degree. Thus: 
—Naa pon, “smaller.” Naa po- 
ro, “larger.” As:— Naa an, 
‘there is more.” Naa arashuine, 


NAA 


“once more.” Naa ek isam, “he 
has not yet come.” Naa isam, 
“there is no more.” Naa moshima, 
“yet again.” “Again.” Naa 
okai, “there are more.” Naa pon 
no, “a little more” Naa shinep, 
“one more.’ Naa shomo, “ not 
yet.” 

Naa-anak, ナ ア ア ナク , ZH? Mii 
= 接 績 スル トキ ム 殆 > ド ノ 意 味 ト ナル 、 
例 も モバ 、 ナ アア ナク ア ォ ツク ヽ 殆 ンド 槍 
ニテ 剃 サ レン トシ タ 》 *®, adv. 
When followed by a passive verb- 
“nearly.” As :—Naa anak aotke, 
it was nearly speared.” Syn; 
An......an-gesh shimiki。 Naa- 


Naanihungo, +7 = 7 oF, 

Naanipo, FT = &, 
adv. Almost. Nearly. 

Na-anun-neyakka, + 7 X + FV» 
力 , 何 虚 = モ .ogo. Anywhere. E- 
verywhere. Syn: Nei ta ne 
yakka. Inani un ne yakka. 

Naa-samata, F7UVS, Hie. 
x. adv. Besides. Again. Also. 

Naa-shimankoro。 ナ アシ ラン コロ , ¥ 
ラク シテ 。ooy. Presently. A little 
later. 

Nahun, ナブ フン, 24, KAU. adv. 
Just now. A few days ago. Just 
a little while ago. Syn: Take. 
Ahunak. 

Nahun-po, ナ フ ン ポポ, 4. Eee. adv. 
Now. Just now. Now again. 

~ Nai, ナオ , vt. 河 、 谷 .?. A stream. 
A river; (in saghalien “a 
large river). 一 人 A valley either 
with or without water. 


Naani, ナ ア = 
殆 ンド . 
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Naibutchi, #4 7/F, WA. n. A 
river's mouths. (p/). 

Naikosamba, +4 PdT 1 Ae 

Naikosanu, #4 34%)" 
スル 、 例 セ ペ 、 タ ょ ビブ フ 。 カ ン ナ イコ サ 
メ 、 刀 テ 扱 クト キノ 痛 . み 7. To make 
a noise. To sound. As:—TZam 
pi humkan naikosanu, “the sound 
of drawing swords.” 

Nai-yau, F479, 支流 . 2. 
butaries of a stream. 

Nak, ナク , Bit. PIR. MP. n. and 
adj. Place. Where. What. 
How much. 

Nak, ナク , G7 ズ 、 ナ ジ ニュ ゝ 例 ャ Wy 
YF+Y.BB. Bhi. adv. Not. 
Without. As :—Shik-nak, “ with- 
out eyes;” “blind.” Syn: Sak. 

Nakan, ナカ ン , {1 H~. post. Whither. 

Nakkane, ナッ カ 子 , KI. post. How 
much ? 

Nak-oro, ナコ ロ , f] B~. post. To 
where ? 

Nak-ta, #7, {JR=.adv. Where. 
Syn: Hunakta. 

Naktek, #779, 丁度 、 fies. TH 
#24. post. Just where. Just 
how much. 


Nak-wa。 チ クワ, ft 7, Aen vt 
Yv=ay, MBs) KR» RI シカ . 
adv. Whence. As :—Nak wa ek, 
‘“whence has he come?” 

Nak-we, * 9 9x, Bs >. adv. 
Whence. Syn: Nak-wa. 


Nam, ナム, re Alert aot 
BEF WARS AaHY TF ey wv 
Doh ee VAT Y. adj. Cold 
as water or one’s feet or hands. 
Fresh or cool (as fresh water). 
Thus :—Nam wakka, “fresh or 


Tri- 
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cool water.” Fresh water in con- 
tradistinction to stagnant water is 
called pituru wakka. 

Namde, +45, 4%. v.t. To set to 
cool. To cool. Syn: Tuwarage. 
Tuwaraka. 

Nami-oyan, ナミ オヤ ン , RK? 07 F 


wv. vt. To crowd together as fish 
in water. 

Namka。 ナ ムカ , #2. vt. To make 
cool. 


Namshu, ナム シュ , or Namshun, + 
ムシ ュ ン 。 Ln. Maggots. Grub- 
worms. 

Nan, ナン , &i. n. The face. As: 
—Nan kokik, “to slap the face.” 

Nanapo, ナナ ポ , +=. adj. Im- 
mediately. 

Nanchi-chup、 ナ ンチ チュ ブ , tH. 2. 
The month of July by some called 
shimauta-chup. 

Nanchimi, ナン チミ , sk EW. n. 
A secret whore or whoremonger. 
A secret harlot. 

Nanepuriwren, ナ 子 プ リウ ェ ン , Ba. 
vt. To pity. 

Nanga, ナン ガ , Bi.n. The face. 

Nangashke-chiu-kush, ナン ガ シ ケ 
チ ウ クシ , 落葉 スル . ひな 
leaves. 

Nangeu, + 749, BH. n. The 
cheekbones. 

Nange, ナン ゲ , or Nanke, ナン ケ , 
刈 と 、 例 セ メ 、 ヌ メッ ナン ダ 、 草 テ 刈 ん 
vt. To mow. As:—Mun nange, 
“to mow grass.” 

Nangon, ナン ゴン , ナン ゴロ ニ 同 ジラ . 
Same as nangoro. 

Nangora, ナン ゴ ラ , 多分 、 Kik, We 
wy FAL TREY LI, MOKED 


To shed | 





+&23+72h. adv. Perhaps. It 
is most likely to be so. As:— 
Nekon a ki nangora? “ What 
will he most likely do.” 

Nangoro, ナン ゴロ , RRA AK K 
現 テ 示 ス 助 調 . aux. v. This word 
expresses the future tense and also 
a future probability, “there pro- 
bably will be.” Ek nangoro, “ he 
will probably come,” or “ he will 
come.” 

Nangoro-wa, ナン ゴロ ワ , 多分 、 大 抵 
adv. Perhaps. Probably. Most 
likely. Being likely. 

Nan-hepuni, ナン ヘ プ ニ , Mz bye. 
vt. To hold up the face. 

Nani, ナニ , A +=. MH =、 然 時 =・ 
adv. Immediately. Quickly. At 
once. Then. Without stopping. 

Nani-no-po, ナニ ノボ, 直 テ =. adv. 
Immediately. At once. 

Nani-hungo, ナニ フン ゴ , 

Naanihungo, ナ ア ニ フ 人 F.adv. 

Nanipo, + = *, 

Almost. Nearly. 

Nani-nani, ナニ ナニ , if + =. adv. 
Very quickly. At once. Im- 
mediately. Directly after. 

Nani-po, ナニ ポ , 殆 ド adv. Nearly. 
Syn Naanihungo. 

Nan-iporo, +74 ポロ, 顔色 .x. The 
complexion of the face. 

Nani-rai, F254, MH n A 
sudden. death 

Nani-ruki, ナニ ルキ , WiF= % wv, vt. 
To swallow without biting. To 
swallow whole. 

Nankan-tnshte。 ナ ンカ ン ツ シテ , Bi 
チ シ カ メル 。 の 7. To screw up the 
face. 


NAN 


Nan-kotchaketa, ナン コッ チャ ケタ, 
面前 =. adv. Before the face of. 
In the presence of. 

Nan-kotchaketa-pirasa, ナン コッ 
チャ ケタ ピラ サ , Wr. Hr, =H” 
ル 。 vt. To reveal. To make 
known. ‘To spread out before one. 


Nanta, #73, #8. n. The bow 
of a ship or boat. 


Nan-tarara, ナン タラ ラ , Bvizy wv. 
v.t. To hold up the face. Syn: 
Nan-hepuni. 

Nan-shik-tarara, ナン シク タラ ラ , 見 
上 アル (RR MARR vb RD 
7). v.t. To look up (as when 
startled by any unexpected noise). 

Nanu, チヌ , or Nanuhu。 ナ ヌ フ , 顔 . 
n. The face. 


Nanu-iporo, FRAKD, BH 7 * 
t&x4t.n. The countenance. 
Nanu-isam, F#RACL, Hw. v.21. 
To feel ashamed. To be put out 
of countenance. Syn: Yaikatu- 
wen. Yainikoroshma. 
Nanu-wen-chep, ナ ヌ ウェ ンチ ェ ブ , ト 
ッッ ツ カ ア ダ カ .zx.。 Sculpin. He- 
milepidotus gilberti, Jor. & Eny. 
Nanu-wen-chimakani, チヌ ウェ ンチ 
マカ ニ , トッ ベッ カ ダ カ .7.。 A kind 
of sculpin. Hemilepidotus gilber- 
tii, ( Tilesius). | 
Nanu-wen-kikini、 ナ ヌ ウ ェ ン キキ リ , 
育 幼 ( 散 = 仏 タル 尾 テ 持 ツ ).7. A 
kind of small blue fly having a 
woolly tail resembling mildew. 


Narai, チラ 4, *% n. A ditch. 
Syn: Pechiri. 
Nasa, ナ vy, =| ク 。 wil. To tear. 


Syn: Yasa. 
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Nashke, ナシ ケ , #7. v2. 
Cracked. 

Nata, $B, RIO RMXKIA7.n A 
kind of large pointless knife. 

Nata, タナ, #7. adj. Whose. 

Naugep, 4 ウ ゲ ブ , or Naukep, ナウ ケ 
プ , gut. n. A crook. A hook. 

Naukepsaine, チ ナウ ケ プ ブサ 4 子 , K*T 
ケル ( 木 ノ 攻 9 タル 枝 ナ ド テ ). み 6 To 
hook or hold on one side as 
branches of trees as when one is 
passing through a forest. 

Naye, #42, R277) Ry vy) We 
メ パ 、 マ キリ アニ ナイ ェ ュ カ ラ 、 小 ニテ 標 
チ 付 クル .72。 AHine or mark. As: 
—NMakiri ani naye kara, “to make 
a mark with a knife.” 


Ne, ¥, ...--=F U7 Vv Plex RF, 
水 = ナ ル . の 2. To become. To be. 
Is. As:—Ainu ku ne, “I am an 
Ainu.” Pe ne, “to become water.” 
Koponchi ne, “to become dust.” 
This word is often used as an 
affirmative particle; it follows 
nouns and is itself generally fol- 
lowed by ruwe ne. As :—Seta ne 
ruue ne, “it isadog.” Chep ne 
ruwe ne, “it is a fish.” 


Ne-gusu, FYA, =.Ae xy ン ノ 
#72, Ke ovwh=. post. For. 
Because. As:—Son no ne gust, 
“because it is true.” 


Nei, 了 チ 4, HH. B. RO xX. pro. 
That. The. He. She. It. 


Nei-a, 子 4 7, 其 、 左 様 、 例 も ペ 、 チ イア 
ゲル 、 其 人 、 チ ィ アア ッ 、 其 物 、 チ イア ヤ 
ー タ ア ィ エ 、 左 様 = 云 ベル. pro. That. 
So. As: 一 Wez a guru, “that 


person.” Nei a ap, “ that thing.” 
Nei a yak aye, “so it is said.” a 


Slit. 





NE! 
[ei-ambe; ZATLS in. n- Nei-n0-8D* 子 47 了 アン 7, こい の 
thing That persom _ pis. adv. So, Thus Like 
Nei-a-orote. ¥ a, Rte this or that- Tt is 
adv. Th Upon that. Nei-oro- no, ra Th in 
Nei-a-y axe" アヤ > か が, is * 7 - ph. How fa 
3 xy tir Nei-orota, 子 4 ズ ロタ, Re vies SBE 
~ervevt post A x ア ツ ヽ 基 デ gor? 
Al\thoug Ki wa ner adv. Then There 8 —Ner 
Ok although i is prota an? “38 it there ” 
Nei-a-yakees “J Nei-orun, ん 4 メ ルン , HR adv 
…… EoD ee Where. Wh ¢ what place 
post. Bot and, wb As 一 Net orut guru の ne W 
of wit i neither place do you pelong 
ne ith a neg > nak- 
Nei-a-yak-ne 74 アヤ クイ , No hi 09) BY 
a-y 9 アヤ ク ” 基 ジ ヤ ヽ N es 
oat. If Although i. pak 10-2 子 
A ger. BX 4 あたえ を 


ーー 一 
+ 
き 
て 上 
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に 
ます Sy W 
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【 
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dé 
NN 
X 
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[4 





Ve * 
__Nei toho shimge tone 
リ 


lowing day: 
Nei-k2: FAN; SA » sce =. ad 
Jo, in that Way: 
Neikehuike: AFT Ay, Neike- ei-pak-no-ne-yakk™ 子 4 パ ケガ 
 ne-yakke HA 7. ph. far 
Bot. adj: All. Every-where- 
Neikeseine 4 ケ セ 4 で, 縄 テ ヽ 
adj. Al Entirely: woh pak-no-nelwa ne Tou ¥ 
Neina, EAT th. 2 7 A song: 4 パク ノ 
A chant. 
Neina-Obik9jy 子 4 ォ ナチ カフ, ne 7 
—. 0. Some kin 






d of singing Nei-pak-no-neTOSE"y ghomo, 

pird. 子 4 * カ フチ ヤッ ガー tae, RYT 

Nei-n0 woooe® y ext oo x, Wx 子 4 ry rrr 

A? Bie vs v, adv. POx ョ リ ォ 4 う クニ フン メン ナ ュ ヽ 

As. ‘Thus Like that. BRIT HY vin チ 9・ ア 
d ・ 
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“it is a thing I shall never for- 
get.” | 

Neita, F4 5, 1. adv. Where. 

Neita-korak, #42159, #7 + y. 
adv. Never before. Syn: Ene 
neita shomoki a hi. 

Neita-korak-ayayamkire, *4% 
コラ クア ヤヤ ムキ レ , 全 ク 知 ラ ザ リ シ 
4%. ph. <A thing one has never 
known before. 


Neita-ne-yakka, $4 久子 ヤッ > カ , fi 
Bre. adv. Anywhere. Every- 
where. 

Neita-pakno-newa-ne-yakka, ¥ 
4 RISD J FUFVD, 何時 = PF Ey 
常 =. adv. ph. Always. 

Nei-ushpe, F4 9%, 音 代 . 2. 
Any news. News from any place. 

Nei-utara, 子 4 ウタ ラ , RF. RF. 
pro. They. Them. 


Nei-wa, $49, fia), We, F 
AVx, eo Ra ’Ke- vy. adv. 
Whence. As: 一 We wa ek, “ where 
have you come from?” ‘Syn: 
Nak wa. 

Neko, ¥3, #v =. We x, =, F>. 
Gey HR 7 メ . post. If. When. 
As :—Ek neko, “if he comes.” 


Nekon-a, 子 コナ , 何 ノ 、 例 も ぺ 、 チ ュ 
ナ ア カ う 、 何 シタ モノ ダラ リウ 。 adv. 
What kind. What. As: 一 We- 
kon a akara, “what is to be done.” 
Nekon a 22 wa gusu, “what to 
do.” Nekon a ataye an, “ what 
is the price.” Nekon a hawe an, 
“what did he say.” Nekon aa- 
kara kunt guru ta a? “what ought 
to be done with him ? “ what shall 
we do with him.” Nekon a a- 


kara kunip ta an a? “ what is to 
be done with it.” Syn: Maka- 
nak. 
Nekon-a-poka, FARA, 何 4. 
adv. Please. Somehow or other. 
Nekon-ka, F379, 如何 =. adv. 
How. Somehow. 


Ne-manup, 手 マ ヌ ブ プ , FReIwv- 
物 、 例 も ぷ 、 セ タチ マメ ヌ テ 、 此 者 へ ム 犬 ト 租 
セラ ル . ph. The object called. 
As :—Seta ne manup, “the object 
called “dog.” 


Nekon-ka-newa, 子 コ ンカ チリ, (2s. 
ph. Please (often used in pray- 
er). 

Nekon-ne-yakka, 子 コ ンチ ヤッ > カ , 
億 ナレ ド ゃ .。 post. However. 

Nen, 子 ン , or Neni, 子 二 , 誰 、 例 も …、 
タム ペチ チンキ ヤ 、 誰 が 此 チ 愛 セ シカ . 
pro. Who. Somebody. As: 一 
Tambe nen ki ya? “who did 
this ?” 


Nenchike, 子 ンチ ケ , G#. =~. n. 
A top. Syn: Tumu. 

Nenka, #77, 誰 ヵ 、 何 者 ヵ . adj. 

. Somebody. Some one or other. 

Nen-korope, チン コロ ペ , 誰 ノ . poss. 
pro. Whose. Syn: Hunna ko- 
robe. 

Nen-ne, FoF, BE. 例 セパ 、 タ aw キ グ * 
ルチン チ ヤ 、 此 チ 朋 シム 誰 ナ ルカ . 
ady. Who. As :—Tambe ki guru 
nen ne ya? “who is he that has 
done this?” 


Nen-ne-kuru-ka, 子 ン 子 クル カ , > 
モ . 7. Anybody. Syn: Nen ne 
Yakka。 

Nen-ne-yakka, *¥ > ¥* ¥ » #, or 
Nen-nen-ne-yakka, ¥ Fo F¥¥ 
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aD, 各 人 ヽ 誰 デモ . 7 
Anybody. 

Nenta, FS, 誰 、 例 と *、 チ ンタ イキ 
ルツ ウェ アン 、 誰 が 此 チ ナナ セ シカ .270. 
Who. As:—Nenta iki ruwe an? 
“who did it.” Menta hawe an? 
“who is there?” 

Nep, ¥7, or Nepi, FE, fil, 4m. 
物 、 例 も バ だ 、 ヘ イカ チ ネッ カラ ゲス キ ょ 。 
タ オマ ンプ 、 此 著者 何 2 委 = 山 ニ 
行き シカ 、 イ テキ ネプ イェ 、 WRC 
フナ カレ 、 ネ ッ ア エ ホ マ ツア シナ 、 彼 へ 
Bvt +e. adv. What. Some- 
thing. Anything. As:—Heika- 
chi nep kara gusu kimta oman a? 
“what has the lad gone to the 
mountains for?" Nep shinotchae 
ki rusui ya? “ what hymn do you 
wish to sing?” Iteki nep ye, “do 
not say anything.” Nep aehomatu 

(an na, “he is afraid of something.” 

Nep-gusu, #IA, (lik, We, F 
PTAFAR AB, ETYHR, 
= hy アイ テ 語 テ 話 シ 得 シ カ 、 子 
プ ケ ゲス タム ペチ イノ アン ア 、 何 故 = 釣 
w+. adv. Why. Wherefore. 
How. ep gusu Ainu itak eash- 
kai? “how is it he can speak 
Ainu?” Nep gusu tambe nei no 
an a? “why is this so.” Syn: 
Hemandagusu. 

Nep-ne-ka, FJ FH, 3% Mh. post. 
Something. 

Nep-irenga-koro-gusu, 子 ブ イレ ン 
ガ コ ログ ス , fil tk =. ph. Why. 
For what reason. Wherefore. 

Nep-ka, 子 プ カ , wir. 1. Some- 
thing. Something or other. 

Nepka-ambe, 子 プ カ ア ム べ , stn). 
adj. Something or other. 


Everybody. 





Nepka-sak-no, 子 プ カサ クア, 無 一 物 
ノ 、 例 モ *、 チ フカ サッ ノ ク エ ゥ 、 RH 
何 物 チャ 持 了 挫 ラ ウズ 、 チ フカ ショ モグ 
fay ROM RBM KY キ . adj. 
Having nothing. As:—Nep ka 
sak no ku ek, “I haye brought 
nothing.” Nep ka shomo ku ye, 
“T said nothing.” 

Nepki, 子 プ キ , 業 、 職 、 務 、 例 も <、 チ ヶ 
REET, MEFAOG bon, & 
vt, Business. Work. To do 
work or business. As:—Nakta 
(neita) 6 nepki? “where do you 
work?” Soita nepki kor'an, “he 
is doing something out of doors.” 
Ku arapa wa nepki, “1 will go 
and do something.” 

Nepki-ne, FI+F, Mi, ft, He 
パ ュ チッ キチ アキ 、 何 事 カ テ 有 シシ 居 レ リ ・ 
n. Something or other. As:— 
Nep ki ne aki, “to be doing some- 
thing or other.” Nephi isam, “he 
is doing nothing.” 

Nepkor’ambe, F FAFA, M 
777, Wer, Y= F737 
acy tk? 7. adv. Such, So. 
So......as. Thus :—Eani nepkor’- 
ambe, “such as you.” Eani nep 

pon kor'ambe, “so small as you.” 
Kuani nepkoro oira gusu, “a per- 
son who forgets like me.” 

Nepkoro, F730, 如 ヶ 、 例 モバ 、 チ フ 
コロ AF Rest? m7. adv. Like, 

As. Resembling. As :—Nepkoro 
kane, “ As it js の Like.” 

Nepkoro-okai, 子 プ コロ オカ 1, M7. 
PMY ETS ア エ チ フッ コロ オカ イイ 
さ ル ウェ ゲ ルレ チオ イタ アン ア ヽ 、 他 = 溢 
ノ 如 キ 大 食 者 アリ 9. adv. Same as 

67 を o7'gm0e。 As:—Eani a e nep- 
koro okai ibe ruwe guru nei ita 
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ana? “Is there another such a 
big eater as you?” 

Nep-ne, F#7F¥, Be H MW -f-~¥ 
WEE, Ri? Mk, Hy Kv atP7 
トキ ム 、 何 モナ シノ 意味 ナ 》 、 例 も 
Ry FPET IA, Kf + B~ Ev 
ヵ 、 チ フチ アラ ムカ ショ モ キ 、 HAF 
フル ノ 物 = ア 9%. post. Followed 
by a verb without a negative this 
word means “anything,” some- 
thing ;” but when followed by 
a negative it means “ nothing,” 
“a thing of no _ importance.” 

. Thus:—Nep ne aramu ? “are you 
thinking of anything?’ eo ne 
aramu ka shomokt, “it is nothing 
to be thought of,” or “it is not 
worth even a thought,” ie. it is 
of no importance. What is it? 

Nep-ne-gusu, FFF グ ス , 何故 =. 
post. Why. For what reason. 

Nep-nep, 子 プ チ プ , 種 種 ノ 、 種 々 ノ 物 、 
例 も ペ 、 了 チッチ フク エモ ヌシ 、 余 > 種 
々 ノ 事 = ニ 開 シテ 多忙 ナ 》. adj. and 
nm. Various. Many. Various 
things. As:—Nep-nep ku emonu- 
sh, “T am busy about a variety 
of things.” 

Nep-ne-yakka, 子 プ 子 ヤッ カ , or 
Nep-neD-ne-Yakka, 子 プチ プチ 
ヤッ カ , 何 デ テモ 、 例 セ バ 、 チッ チェ フチ 
ヤッ カ 、 何 ノ 魚 ニテ モ .2. Anything. 
Everything. In any case. By 
all means whatsoever. As:— 
Nep chep ne yakka, “ what fish 
SOever。 Nep ne yakka ibe emoka 
shomoki, “he eschews no food.’ 
i.e. “he eats everything.” 

Nepshui-shui, F724 524, tix 
vVBIRY. He. post. Again and 
again. | 


Neppo, FoR, 片 小 . n. A little bit 


of something. 

Neppu, チッ プ , iA? HK. n. Heaps 

. of drift wood. 

Nep-ta, F7S, 何 、 例 も ペ 、 チ フタ v4 
~AP YH) &> fH. pro. What. 
As :—Nep ta reihei an, “ what is 
it called.” “What is its name.” 
Nep ta an? “what is it.” Tambe 
nep ta an? “ what is this.” 

Neptapa, F 7 Ras, HoH. ph. 
What is it? 

Nere, Fb, UA ~%, RHE Wy, ..... 
トシ テ 過 スル 、 例 セ ぷ バ 、 ア エ ヤ イカ ム 
ィ イチ レン 、 MAA XM by Fr HR wv. 
vt. To cause to become. To 
imitate. To treat as. As :—Ae- 
yai-kamut nere, “to treat as gods 
to be worshipped.” 

Ne-*ok-okgi, 子 ロク オカ 4, 問 違 ぁ v. 
vit. To have mistaken one for 
another. To be mistaken in see- 
ing. Syn: Nei ambe. ° 

Ne-shiri, FD"), ノ 如 ヶ 見 =. v.72. It 
seems. It indicates. It appears 
as. 

Neshkoni, 子 シコ ニ , HA, t=y 
vi.n. Walnut tree. Juglans 
Sieboldiana, Maxim. | 

Net, #9, FMs+ vk i. x. 
smooth surface of water. 

Net, ¥°7, RA. Drift wood. Syn: 
Nit. | 

Net, FY, Aj’, S88. n. An ef- 
figy. Body. An idol. As:—Ainu 
net “ the body or effigy of a man.” 
Syn: Noka. Inoka. 

Neto, Fh, 48> vKR. n. 


calm weather. 


The 


Still 


NET 


Neto-an, FV >, FRY v¥. adj. 
A calm sea. Syn: Notoan. 
Netoba, 子 ト バ , or Netobake, 子 ト 
バ パケ, #8. n. The body. Trunk. 

Syn: Tumama. 

Neto-wen, チト ウェン , Jt #7. adj. 
A rough sea. Syn: Noto wen. 

Neum-poka, 子 ウ ム ポ カ , 如何 ニ = カシ 
テ . adv. Somehow or other. In 
some way or another. 

Neun, チチ ウン , 種々 ノヽ 何 ナ ルカ . adj. 
What is it. What. Various. 
Neun-an-gusu, F957 oF, 何故 
=. ph. For what reason. What 

can it be. 

Neun-neun, $9779 4, 種々 ノ 、 多 
クノ 。 adj. Various. Many. 

Neun-ne-yakka, #9 FV 2d, 何 眼 
t=. FIRST e. adv. Anywhere. 
Everywhere. By all means. Syn: 
Neita ne yakka. 

Neun-shi-no-nei-ya, #9 >>J F4 
ヤ , FR~T xvas. ph. Where 
has it gone. 

Neusara, F9U5, iv. vi. To 
tell tales. Syn: Uweneusara. 
Neusara-ambe, 子 ウ サラ アム べ , 音 

信 . n. News. A chat. Gossip. 

Neusara-guru, 子 ウ サラ グル , 講 雇 師 . 
n. A storyteller. 

Newa, #9, iv 7. X. post. 
Also. 

_ Newa...... newa, ¥9.....—Y, 2... 
… モ 、 例 セパ 、 ク アニ チリ エ アニ チア 、 
我流 も き . post Both.….、 ... and. 
As:—Kuani newa eani newa, 
“both you and I.” 

Neyakka, * Vo J, ト …… ト . 
Both; and. Also. 


And. 


post. 
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Ni, =, K7 (B+). vt. To blow (as 
the nose). 

Ni, =, 2 wv, tha, Merve yy 
スリ ニコ アナ ゥ ッ チ ツナ シノ エリ 9 リ テン 
クス チ 、 君 若 シ 此 薬 テ 飲 マメ 、 君 > 速 
= 癒 エ ン . vt. To drink as medi- 

cine, tea; soup or hot water. As: 

—Tan kusuri ni ko anak ne tuna- 
shi no e riten kusu ne, “if you 
drink this medicine you will get 
better soon.” 

Ni, =, ew. vi. To stretch out. 

Ni, =, BAe x, 2t, 7, 8=-Bv. 
n. A general name for trees or 
wood. As: 一 2 eokte, “to hang 
upon a tree.” Ni ham, “the 
leaves of trees.” Ni ibehe, “the 
fruit of. trees,” Ni ka omare, “ to 
lay upon a bush.” Mi periba, 
“to cleave wood.” Ni-wakka, 
“the sap of trees.” 

Ni, =, or Niu, ニ ウ , A. nw A 
person. 

Niasara, ニア サラ , RR? BE. RE. nv. 
A bear’s tail. The lower end of 
the spine. - Coccyx. 


Nibn, ニブ , 1 n. A 


Nipu, =7, Jf storehouse in the 
mountains. 

Nichihi, ニチ ヒ , #4. ». The handle 
of anything. 

Nichimba, ニチ ム パ , ) 岳 . n. The 

Nichiepa, ニチ エバ パ , handle of 


any tool or utensil. 

Nichitne, ニチ ツ 子 , 2%. #@. n. 
The cramp. To be stiff from 
work or exercise. To be tired. 

Ni-eanu-no, =LFRJ, B=. adv. 
Fast. 
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Ni-hamn,。 ニ ハム , 木ノ葉 . n. The 
leaves of trees. 

Niham-muninkap, ニハ ム ム ニ ンカ か 
プ , Mi. n. Very fine rain. 

Niharu, ニハ ル , 寄生 樹 、 ヤ ド 9 ¥. n. 
Mistletoe. Viscum album, L. 
Sometimes used as a medicine 
and sometimes as food. 

Nihorak-chup, =#k59F27, AK. 
nm. The month of September. 

Ni-ikiri, =449, #7 A. mn A 
load of wood. 

Nikambe, 二 カ ム べ , M? —#. n. The 
white leathery layers of the 
fungus mycolium found between 
the bark and wood of dead oak, 
elm or ash trees. 

Nikanoisep, 二 カノ 4 イセ プ , A= 
MAW IRI. n. Any tree- 
climbing plant. 

Nikanoige-pungara, 二 カ ノイ ゲ プ ン 
ガラ , BRAM VAT ROB nr 
Any tree-climbing vine. 

Nikaop, 二 カ オブ, AR. 2. 
fruit of trees. 

Nikap, ニカ プ , #2». Wen, =47 
74x, MA. adj. Sickly. IL. 
As 一 WW の ainu,” a sick man. 

Ni-kap, ニカ プ , tk. =) &. n. 
The bark of trees, especially the 
bark of elm trees. Syn: Nikapu. 

Nikap-attush, =HI7 oY >, WM? Be 
=7ifv vi. n. Cloth made from 
elm bark. 

Nikappa, ena) カズ ナギ フ 

Nikappana, ニカ > ッ パナ, 一 種 . 7. 
A kind of blenny. (Ayuma 
Ennion Jor. of Eg): 

Nikap-umbe, ニカ ブ ム べ ぺ , 飾 ノ アル 
it?—#. A kind of ornamented 
mat. Syn: Okitarunbe. 


The 





Nikara, 二 カ ラ , HT. HR Fire 
SRIYIEAG I, ROBE 
ダ 隊 チ ぁ 9... A ladder. Stairs. 
As:—Nei guru nikara shirika ha- 
chiri, “he tumbled down stairs.” 

Nikashup, ニカ シュ ブ 、 Ki. nr. A 
wooden spoon. 

Nikat-turashi-hemesu, = 9‘ 5 
シ ペ メス , the Hv. vt. To go up 
a ladder. 

Nikaun-emauri, ニカ ウン エマ ウリ , 
タケ イチ ゴマ. Rubus crataegifolius 
Bunge. 

Nike, ニケ , Mah =). n. and vt. 
Slices. To cut into thin slices. 

Nikeiruru, ニケ 4 me @. 


Nikeurarn。 ニ ケ ウ ルル ) n A 
narrow road. A bridle-path. 
A footpath. 

Nikema, ニケ マ , ##. ». The 


trunk of a tree. 

Nikerui, ニケ ル 4, Wx H =». 
vt. To cut into thin slices, 

Nikerui-chep, 、 ニ ッ 制 = シメ ルッ 手 

ニケ ル 4 チェ ブ , 魚 ・ Fish 

Mikerui-chep, havi . 

ミケ ルイ チェブ, aving their 

heads cut of their backbone 
taken out, split down the middle 
as far as the tail and dried in 
the sun. 

Nikeururu, ニケ ウル ル , ニケ イル 
=iy.n. Same as Nikeiruru. 

Niki, ニキ , #4. vt. To fold up. 
Sees (ea). n. Tucks. Pla 

Nikihi, 2. Tucks. Plaits. 

ニキ ヒ , 

Niki-an, ニキ アン , Wc Fr) bye. 
adj. Plaited. Having tucks. 
As :—Niki an amip, “ plaited gar- 
ments.” 


NIK 


Nikikara, ニキ カ ラ , #4. v.t. To 
fold up. Syn: Ukoniki kara. 

Nikkotama, =738 V7, Ha. v1. 
To surround. 

Nikoniko, ニコニ コ 、 縮 レタ vw. adj. 
Curled (as hair). Crumpled. 
Nikorange, 二 ニコ ラン ゲ , 収穫 スル 、 取 

9 下 ス >.? ヵ .7。 To gather as beans 
in harvest. To take down from 
above. 
Nikoro, =30, #7. vt. To em- 
brace. To fold in the arms. 
Nikoro, 


ー ゴ ロ , . adv. ide. 
mm adv. Inside | 


ニコ ロ へ 5, 

Nikororose, 二 コ ロロ セ , キツ ヽ キ が 木 
70% 7%. n. Sound made of 
the wood-pecker when pecking 
at trees. 

Nikotuk, ニコ ツク , フク ロウ . n. 
Owl. 

Nikuru。 ニ クル, KIB. R~w. vn. 

~The shade or shadow of trees. 


Nikuru-ki, =J)b¥, 不意 ノ 炎 = 逢 


7, a. vt. To meet with an 
accident. To suffer. Syn: Yai- 
iuninka. 
Nima, ,*/ #. n». A wooden 
ニ マ , tray. A charger. A 
Nimaha,(  povwl. 


Nimakaka, 二 マ カカ , WAR (K7 
如 ヶ ). v.t. To show the teeth. 
Nimaki, —v¥, H. flex. ニ マ キ 

7 >7n BH. n. The teeth. As:— 
Nimata araka, the toothache. 
Nimaki-kutu, =V*¥9Y, ツジ x2t 

= bh.n. Clintonia udensis, Trautv. 
et Mey. 
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Nimaki-ukerere, 二 マ キ ウ ケ レレ , 功 
W2~wv. v7. To gnash the teeth. 
Syn: Sei-kui. 

Nimaki-uturu-iyun, 二 マ キ ウ ツ ル 4 
ユン , 歯 ノ 問 = 挟 マ ル . vi. To lie 
between the teeth (as a fishbone). 

Nimaki-uturu-kara, 二 マ キ ウ ツ ルカ 
5, 小 楊 子 # 使 7,y.7. To pick the 
teeth. 

Nimakka-ni, 二 マ ッ カ ニ , サハ フタ ギ 。 
n. 7 の /06o8 crataegoides, Ham. 

Nimak-kotuk. 二 マ ッ コ ツク , サイ ハイ 


3z7.n. Cremastra Wallichiana, 
Inndl. An orchid. 
Nimara, - 
sae Syn, Ope Half. 
Nimaraka,( Syn: Upak sereke. 
ニ マ ラ カ , 


Nimaraha, 二 マ ラ ハ , BA. BM. n. 
Friends. Syn : Utara nimaraha. 
Ekatairotke guru. Eshiramkiri 
guru. 

Nimba. =Lit, 牽 ク 、 引 キズ ル . of. 
To draw. To lead as a horse. 
To drag along. 

Nimu, ニム, #” wv. vt. 
Syn: Turashi. 

Nin, ニン, #7, wr. vt. To 
melt. To become less as water 
in a river. To abate. To be- 
come absorbed. To change. To 
vary. Syn: Shi-etaye. 

Nin, ニン , AJ %.n. A wen. An 
unnatural lumpy formation often 
seen upon trees. 

Nin. ニン , Bi. 肉 . Nn. 
of the body. 


Nina, デー ナ , Bt 碑 ス ル 。 か た 
pulverize. To crush. | 
Nina, ニチ, ヒラメ. A kind of 
sole. Paralichthys olwvaceus, Linn. 


To climb. 


The muscles 


To 


NIN 

Ninacha, ニナ チャ +, ミツ ゲ サ 。 n. 
kind of flounder. Hipppglossoides 
sp. 


Nina-chep, ニナ チェ プ , と 72. n. 
Taralichitiys clioaceus, T. and 8S. 
Nina-chi, ニナ チ , 2: 7 7+. n. 

HMippoglossides sp. 
Nina-kikiri, ニナ キキ リ , Fn. A 


glow-worm. Syn: Ninakeppo. 
Ninckeppo. Ninninkeppo. 
Nina-ki 
elit. n. Fire flies. 
Nina- -kippo, Glow-worms. 
—_ otk, 
Ninara, ニナ ラ , 小山 、 em 小山 ノ ア 
ル 原 野 . n. Table-land. Small 
hills. Flat plains with low 


mountains in them. A terrace. 

Ninaye, ニナ 4-, Ha) 7H byst+ 
代 存 命 も 9 pReBn7v~7F4xdD 
名 .7。 The name of an Ainu 
who is said to have lived for 
ten generations and could not 
die, as a punishment from God. 

Nin-chup, ニン チュ ア , #H.n. The 
Waning moon. cresent. 

Ninekeppo, =¥7 oH, BB. n A 
glow-worm. Syn: Ninakeppo. 
Ninninkeppo. 

Ninge, ニン ゲ , W@.n. Gall. 

Ningeu, ニン ゲ ウ , Bt. n. 
collar bones. 

Ningeu-paroho, ニン ゲ ウ パ ロ *&, 
mix. n. The region of the throat. 

Ningeu-ohesawahi, ニ ン ゲ ウオ へ サラ 
kK, MR. 2 xet¢.n. The pit of 
the stomach. 

Nin-guru, ニン グル , HE. PA. n. 
A dwarf. 

Nini, —=, WH. n. Nerve pains. 
Sympathetic pains in the body. 


The 
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ashi、 ニ ニア シ , 977 (KBR 
=), vt. To have shooting pains 
in the various parts of the body 
caused by a boil or wound. 


Nini, ==, #2, 317. vt. To 
stretch out. To draw. Syn: 
Turi. 

Ninka, ニン カ , Rk2. vt. To 


absorb. To sap up. 
Ninka-i, ニン カ 4, RK. n. Absorp- 


tion. 


Ninkari, ニン カリ , 耳 環 . nn. An 
earring. 
Ninninkeppo, ニン ニン ケッ > ポ , B. n. 


Glow-worms. Also called Nine- 
keppo. Ninakeppo. 


Ninninu。 ニン ニ ヌ え , #7. vt. To 
stitch. 

Nino, ニア , 3#8( =). n. The sea- 
urchin. 


Nino-e-chep,。 ニ ノエ チェ プ , ハ ュ ト ュ 
ナメ アプ ラ ュ .7。 A kind of rock 
trout. Syn: Rumaibe. 


Nino-okai, \7 «+= 3.n. Likum 
ニノ オカ 4,( avena ceum, Fisch. 
Ninoka, リカ Syn: Niyokai. 


Ninokararip, ニノ カラ リブ, ヒト テ . 
n. A star fish. Syn: Otakara- 





rip. 
Ninorope M(cuze es) n. The 
Niorop oki, ( Under part of the ~ 
ニオ ロボ ポキ ーー SNC. 


Ninu, =%, %+B™, Ar-H 


v. vt. To thread as beads or 
chestnuts. To string on a pole 
as fish. 
Ninum, ) 2, 胡桃 > 果 . n. Nuts. 
Nim i By some “walnuts ” 
inum}, 。 
ニ ヌ ミ , especially. 


NIN 


Nin-wa-isam, ニン ワリ 4 サム , 吸収 シ 
& wv. adj. Absorbed. 

Nioropoki, ニオ ロボ ポキ. HM. n. The 
under part of the knee. Same 
as Ninoropoki. 

Ni-osshi、 ニ オッ シ , 木 ノ 心 材 . n. 
heart of a tree. 

Nip, =—7, WR-PDIK. vn. 
handle of a sword or knife. 

Ni-pe, =<, Ait. n. The sap of 


trees. 


ade 光明 、 例 セパ だ 、 ア さ ニ ペッ ゥ 、 


The 


The 


KM. n. A flame. Bright- 
ay ness. Splendour. As :— 
Abe nipek, “a flame of fire.” 
Syn: Nipeki. Nupek. Nupeki. 
Nipeki-at, 二 ペ キア ツ , %-™. M7. 

2. To shine. 

Nipek-atte, —<\oF, Marr. % 
7% wv. vi.’ To make shine. 

Nipeknu, =\98, >. v.12. To 
flare. Syn: Nupeknu. Para- 
parase. Hepeku. 

Nipokkep, ニニ ポッ ケ プ , FH 7. n. 
Under-wood. 

Nipesh-ni、 ニ ペン シ ニ , シナ ノ フキ. 7. 
Linden-tree. Tilia cordata Mill, 
vav, japonica, Min. 

Niptani, ニ プ タ ニ , 肉 置 場 (山中 = ニテ 獲 
物 多 キト キー 時 之 テ 時 蔵 ス ル 庶 ). 
n. A wooden platform the Ainu 
make in the mountains upon 
which to store meats. A meat 
store. 

Niramram, =JAIL, HR. n. 
The surface bark of trees. 

Niras, 

mane n. A wood splinter. 

ニラ シ , 
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Nire, =b, 薬 、 茶 、 汁 、 駐 ^、 BAIR 
ヘル 。 の 4 To give medicine, tea, 
soup or hot water to drink. 

Nire, =b, 時 = 用 テル 色 .。 n A 
kind of dye with which the 
Ainu women tattoo themselves. 
The tree of whose bark this dye 
is produced is called Iwa nt. 


Nireki, ニレ キ , + vz w'%.n. Usnea 
longsisima, ん . 

Nirewe。 ニ レ ウ ェ , WH%wr. v1. To 
gnash the teeth. Syn: Niyoro 
kara. Nimakaka. Seikui. 

Nirush, ニル シ , RR. 例 >, カン ナニ 
ル シ ジ 、- 上 靖 . n. The gums. As :— 
Kanna nirush “the upper gums.” 
Pokna nirush, “the lower gums.” 

Nirush, =>, GM. n. All sorts, 
of mosses and lichens growing 
on the trunks of trees. 

Nirush-kara, — Jb > 5, B+ & 
Ha v(K won m7). vt. To 
shew the teeth at one (as an 
angry dog). 

Nirush-tarara, ニル シタ ララ , B+ 
th 2». v.22. To shew the teeth at 
one (as an angry dog). | 

Nisa, ニ サ , Wi. WH. 空洞. x. A 
hollow place. A hole in a tree. 

Nisa, =U, 過去 テ 示 ス 助 動 調 . aux. v. 
This word is used after verbs to 
indicate past time. Syn: Okere. 

Nisako, —J3, 直 チ =、 直 ゲ 後 =、 
BRS. adv. Presently. In a 
short time. After a little while. 
For a short time. As :—Nisako 
ku oman, “I am going in a 
little time.” Syn: Naa shiran- 
koro. Naa okaketa. 
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Nisao, —#4, 28301. We, =% | Nisei, ニセ 4, 押し 上 ゲル 、 例 モバ 、 セ シ 
447 =, BiBy vk. adj. Hollow. ヤ コ ュ ア ニニ = ッ ツ ャ 、 
As:—Wisao chikuni, “a hollow そ ィ 、 柄 的 = テ 手 橘 ノ 水 波 上 ゲル 。 
tree.” 


of human beings. The 
shin bone of animals 


Syn: 


Nisap, Pe n. The shin bone 
f 


Nisapka。 ニ サブ カ , Hav. vt. To 
quicken. 

Nisap-no, ニ サ プア, Hi =. 328. i 
=.adv. Quickly. In a hurry. 
Suddenly. All at once. Syn: 
Tunashno. Chashnu no. 

Nisap-no-nisap-no, =#7J=¥7 
J, R=. KR=. adv. Very 
quickly. In a very great hurry, 
Very suddenly. 

Nisashnn。 ニ サ シ ヌ , ger. adj. 
Healthy. Syn: Shukupashma. 
Iwange no an. 

Nisat, ニ サ ウツ, BW=. adv. Day- 
break. Early morning. Syn: 
Pekennisat. 

Nisato, ~#'Y, BB=. 
morning twilight. 

Nisat-saot-noohin, ニ サ ツ サ オツ リ チ 
ウ , 暁星 .%. The morning star. 

Nisatta, 


adv. The 


OH adv. To-morrow. 
SFr, 
| lee BR. adv. To- 
ニ サ ッ マン , 
Nishatta~ Sel morrow even 
DroRART I) DE 
Nise, ニセ , Me 7¥™ vt. To 
dip up. To ladle out. 
Nisei, =€4, WB. n. A precipice. 


A very steep. valley. A gorge. 








vt To dip up. To ladle out. 
As :—Pishako ani niwatush orowa 
no wakka nisei, “to dip water 
out of a bucket with a ladle.” 

Nisei-omke, ニセ 4 オム ケ , BB(W 7). 
nm. A cold on the chest. Syn: 
Nishn omke. 


Nisesseri, )7 4 xv te. mn A 
ニセ ッ セ リガ kind of water cress. 

Kisesseri, i . 
see Soe 

Risesseri, faz. is plant is 
リセ ッ セ リ ,/ used as an article of 


food. Horse—raddish. 

Niseu-num, ニセ ウ ヌ ム , HK. n. 
An acorn. 

Niseupe-nonno, ニセ ウ ベ ペ ノ ンプ, ¥ 
ラペ ニ イィ チゲ 。 n. Anemone Rad- 
deana, Regel. 

Niseu-shu, ニセ ウシ ュ ,。 カシ ノミ ノ フカ 
9.n. An acorn-cup. 

Nish, ニシ , @. KR, 4 n. 
‘The heavens. The air. 
Nishkuru. 

Nishashin, シャ シン , B%?. adj. 
The commg appearance of the 
dawn. 

Nishatek, ニ シャ テク , RW. adv. Very 
early in the morning. The cock 
crowing. 

Nishat-shaot-onchin。 ニ シャ ツ シ ャ オ 
ツノ チ ウ , RE.n. The morning 
star. Called also Nisat-saot 
nochiu. 


Clouds. 
Syn: 


| SAH. adv. To-morrow. 
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Nishetok-wen, ニシ ェ ト クウ ェ ン , 消 砂 
#%.n. A gloomy morning. 
Nishike, ニシ ケ , #. AIH. rn A 

bundle of wood. 
Mislilkes, 
S77 (RB? tn A 
kind of beetle. 


wood. Syn: Haraki. 
Nina. 


Nishiromare, ニシ ロマ レ , 拘束 スル . 
vt. To curb or hold in. 

Nishiu。 ニ シ ウ , #8. 1. A mil- 
stone. 

Nishka, ニシ カ , #4. We +, 7 
avy say, BY Ba. adv 
Hard to spare. Difficult to part 
with. As:—Akore kuni nishka, 
“ difficult to give.” 

Nishka, ニシ カ , #8. n. The skies. 
The heavens above the clouds. 





aan vi. To carry 





Nishke, = シ ケ , #7. vt. To take 
in company. Syn: Shiren. 
Tura. 

Nishke, 
ニシ ケ ,( 木 ヶ 運 ア . vi. To carry 

4 wood. 


Nishkotoro, ニシ コト ロ , #.n. The 
skies. The firmament. 

Nishkuran, — 59 5 y, dv. ph. 
It is cloudy. 

Nishkuru, ニシ クル , @. Wen, = 7 
クル ヘム チャ カ 、 Bruny n 
The clouds. As:—WNishkuru 
hechaka, “ the clouds are clearing 
away.” 

Nishkuru-un, ニ シク ルウ ン , 7 BY 
Bvv.adj. Dark and cloudy. 
Syn: Shirikuru-un. 





Nishkuttn。 ニ シク ッ ツ , 2? HF. 1. 
Strata or piles of clouds. 


Nisha, Bs, Myre, adj. vi. 

ニシ 

Mist “| Lonely. To feel lonely. 
ニシ ム , Weary. 


Nishmukamui, =7L9.L4, BH. n. 
The devil. 

Nish-oshitchui, )@7#. Ae, = 

オシ } シ ォ シッ チタ ィ イ 

マカ ヶ ッ ウン ゲ 

ルク ネル サ ェ チ 、 

Pillars 





ニシ オシ チッ チ ウ ィ 
余 > 圭 外 ョ リノ 人 ナリ 。 2 
of clouds. As :—WNish-oshitchiwi 
imakake un guru ku ne ruwe ne, 
“Tam a person from beyond 
the clouds.” 


Nishoshichiu-moshiri, =3>F'7 
>"), Kn. The place of clouds. 
The heavens. 

Nishomap, ニ ショ マ プ , 心配 スル . vi. 
To be anxious about. To long 
for. Syn: Epotara. 

Nishoma-o, ニシ ョ マオ , v.i. To feel 
anxiety about. 

Nishoro, ニシ ュ ロ , #8. n. The 
firmament. The heights above. 
Nishoro-okake-an。 ニ シュ ロ オ カケ 
アン , 晴 レル .w6. To clear up (as 

weather). 

Nishoro-uwande, ニシ ョ ロウ ワン 
天気 チ 見 ..6. To examine the 
skies to see what the weather is 
likely to be. 

Nishoro-wen, 
adj. Cloudy. 

Nishorun-kotan, ニシ ョ ルン コタ >, 所 
fg. n. Far off countries. Dis- 
tant lands. 


ニシ ョ ロウ ェ ン , Hv. 


NIS 

Nishpa, ニシ パ , 2A. BA, RF. n. 
Master. Lord. Sir. A _ rich 
person. A title of respect. 


Nishpake, ニシ パケ , 主人 、 時 トシ テ 人 
ノ 親 族 = 有 替え スル 幅 稽 、 例 も セパ 、 エ ユエ セミ ニ 
シメ ヶ 、 BOBGH. n. Master. 
Lord. Sir. Sometimes applied 
as a title of respect to a person's 
relations. As :—E yupi-nishpake, 
“your respected elder brother.” 

Nishpa-koshungep, ニシ パコ シュ ン 
FIT, 富 人 テ 其 ヶ 者 、 例 セ メ 先 ミニ 晴 
天 ニ シテ 後 ニ 曇天. A deceiver 
of the rich. Spoken of a day 
which begins clear and fine and 
then turns out badly. See 
Wen-guru koshungep. 

ishpuk, ニ シ プ ク , 7739 3.n. Rock 
trout. Hexagrammus aluraco. 
Jor. and Duy. 

Nish-ram, ニシ ラム , RK. EB. adj. 
Lowering clouds. Cloudy wea- 
ther. 

Nishshi, ニシ シ , 厚 ヶ . adv. Thickly. 
Densely. 

Nishte, ニシ テ , 固 *. adj. Hard. 

Nishte-no-kara, ニン テリ カラ, A 
ル 。 の. To harden. 

Nishu。 ニ シュ , B7vAJH. n A 
wooden mortar having a foot to 
it. 

Nishu-chishbe, ニシ ュ チ シ ペ , A Bs. 
n. The middle part of a stem 
of a mortar. 

Nishuk, ニシ ュ ク , FUR. vt. To 
call another as a help. Syn: 
Shikashuire. Shikapashte. 

Nishuk, ニシ ュ ク , FH¥aw. wt. 
To beckon. To call by beckon- 
ing. 
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Nishumaune。 ニ シュ マウ 子 , Mx. B 


シキ 、 安 う カ ナル 。 adj. Strong. 
Beautiful. Safe. Same as nishu- 
wamne. 


Nishu-omke, ニシ ュ オ ム ケ , 風邪 ( 胸 
7).n. A cold on the chest. 
Syn: Nisei omke. 

Nishuwamne, =5.9 LF, 強 *、 美 
ハシ ジ \、 安 う ラ カ ナ ル . adj. Strong. 
Beautiful. Safe. : 

Nisosh, ニ ソ シ , A) ROP. 2. A. 
layer of bark. A wooden platter. 

Nit, Bye vv a). adj. 
Rotten. The wet rot. Clammy. 


Nit, ニ ツ , Wi. tv ル 木 片 ( 漂 木 ). n A 


oun 98 
mn Jy 


thorn. A sharp piece of wood. 
A splinter. Drift-wood. Syn: 
Net. 


Nitai, —24, #ik.n. A forest. A 
clump of trees. Syn: Hashitai. 

Nitai-karabe, =2495~, KH. n. 
Wind. . 

Nitai-sak-chikapsak-moshiri, —* 
4 サク チカ ブサ クモ シリ , THEM. vn. 
A barren land. A desert. 


Nitan, =2 4, 脚 ク 早 き . adj. 
of foot. Syn: Tunash. 
Nitan-koro, 


Swift 


速 =、 早 7. 
Swiftly. 


ニタ ンコ ロ , adj. 
Nitan-no, 
ニタ ンプ, 

Nitat, 二 外 ツ , 沼地 = ニ 樹 ノ 生 ジ ァ ッ ル 部 分 . 
n. The wooded part of a swamp. 

Nitarango, =25 750, Ee. #7. 
adj. Very swift. 

Nitata, =2S, G@M% 1, (AR). vt. 
(sing). Tothold in the hands as 
a sick person. To nurse the 
sick. 


NIT 
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Nitat-kene-ni、 ニ タツ ケ 子 ニ , 
2*!n, Alnus miaritima, Nutt. 

Nitatpa, ニタ ツ パ , GM > vw, (BHO. 
vt. pl. To nurse the sick, To 
hold in the hands as a sick 
person. 

Nitatraurau, 二 タ ッ ラ ウラ ウ , 天 南 星 
ッ ー 種 基 っ 球根 へ 附子 ト 共 = 態 出 舎 テ 
2 =a vies Ba.n, Akind of 
herb the bulb of which is some- 
times used mixed with aconite as 
a poison for killing bears and 
deer. Jack in the pulpit. 

Nitat-shingep, ニタ ツ シ ン ゲ ブ , «¥ 
キャ モッ ケ . が Spire salicifolia, 
L. var. lanceolata, Torr. et Gray. 
Syn: Itoshin-ni. 

Nitattara-pekambe, ニ タッ タ ラペ カ 
tr, ey. n. Trapa bdispinosa 
Roxb. 

Nitat-tope-ni, ニタ ッ ト ペ ニ , 7ue 
4x +. n. Acer Miyabei, Maz. 
Nitek, ニテ ク , 木 ノ 枝 . x. Branches 

of trees. Syn: Ni-yau. 

Nitemalkkg,、 ニ テマ カ , ACH FUT 
amy, Ben, eased, RIF 
Abe=, 木片 チ 以 テロ テ 開 ケル ・ 
vt. To open with a piece of 
wood. As:—Paro nitemaka, “to 
open the mouth with a piece of 
wood as in drying fish.” 

Nitesh, ニテ シ , %.n. A raft. 


メン 





Nitne, ニ ツ 子 , H+. A, MR. 
adj. Hard. ‘Tough. Stiff. 
Heavy as dough. Bad. Evil. 
Rotten. 


Nitne-hike, ニ ツ 了 チ ヒ ケ , Mi(~4»). 
Aviper. Syn: Takne hike. 

Nitne-kamui, ニ ツ 子 カ ム 4, WR. 
n. The devil, Evil spirits. 
Syn: Nitnep. 





Nitne-kamui-shikatkare, 

ニ ツ チカ ム 4 シカ ツ カ レ , 

Nitne-kamui-shikatkari, 

SIFALALAIDY, 

Nitne-kamui-shikatirushi, 

ニ ツ チカ ムイ シカ チル シ , 
S=Bvv.vi. To be possessed 
with a devil. Syn: Katush. 
Wen-ituren-koro. 

Nitnep, ニ ツ チ プ , WES 4 BL. 7 
A tough thing. An evil spirit, 
The devil. 

Nitnep-parat, ニ ツ 了 チ プ パラ ウツ, ki. 
nm. Demonania. 

Nitokkari, = bo HY, HMA wv. 
Giddy. 

Nitok, ニ ト ク , A}. n. A splinter. 

Nitokot, ニ ト コ ツ , flex, = bay 
77. BER. My z wv. adj. Decom- 
posed. Rotten. Used chiefly of 
decomposing flesh. As :—Notokot 
hura, “a rotten smell” ; “ stink- 
ing.” 

Nitomoshma, ニ ト モ シマ , 叩 ヶ 、 振 キ 
4 yw (#87). vt, To knock. To 
graze. 

Nitoro、 ニ トロ , %7ih¥ x vB 7 He. 
n, Over ripe brier fruit. 

Nitoro, ニトロ , 美味 ナル 、 例 モメ 、 ニ ト 
ロフ ラ ア ン ア ェ プ 、 甘 サッ ニ = 休 7 食物 ・ 
adj. Sweet. Nice. Delicious. 
Appetizing. Used of food prinei- 
pally. As:—Nitoro hura an aep, 
“food with a sweet or appetizing 
smell.” 

Nitotkari, ニ ト ッ カリ, Wik> nv. adj. 
Giddy. Syn: Nitokkari. 

Nit-otke, ニ ト ツ ケ , rH 2. vt. 
To prick with a thorn. 

Nitpa, ニ ツ パ , #§.. The handles of 
tools or utensils. 


NIT 


Nitpo, ニッポ , $+ vOR. n A 
small kind of shark. 

Nitpo, 

Ring &. n. A grandchild. 

ミ IR, 

Nitumam, ニニ ツマ ム , #. n. 
of trees. 

Nitun, =7 >, #%. n. A forest. 

Nitush, ニ ツ ウシ , 桶 .7. A tub. A 
vat. 

Niu, =9, 人 、( 数 へ ヘル 時 = ノミ 用 キュ 、ー 
人 、 =A MY, Reryr> N トナ 


Trunks 


ル 事 ア 9 )、 Bx, シ チ ン 、 一 人 、 
Yr, =A.n. 上 person. This 
word is only used with the 


numerals, and may be said to 
resemble in some extent the so 
called “classifiers” of Chinese. 
Niu, “man” is sometimes con- 
tracted to n only. Thus :— 
Shinen, “one person.” Tun, 
“two persons.” 

Niuchire, ニ ウ チ レ , 不愉快 ナル . adj. 
Disagreeable. 

Niuchire-atte, ゝ 人 テ 不 愉快 ニス ル 行 
ニ ウ チ レア > テテ,( ©. vt. To act 

な in a provoking 

ニ ウ チ レ カ ラ ,/ manner towards. 
To behave in a disagreeable 
manner towards another. 

Niukesh, ニ ウ ケ シ , 押 劣 ナル 、 無 能 ナ 
ル 、 RHF, 息 ス チ 好 マメ . ad). 
and vi. Awkward. Incapa- 
ble. Unable to do a thing. 
Unfortunate. To dislike to doa 
thing. 

Niurotki, ニ ウ ロ ツキ , 不 味 ナ ル 、 徹 クノ 
生 ゼ シ . co の. Insipid. Nasty. Of 
bad taste. Stale. Mouldy. Syn: 
Kera wen. 
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Niurototo, ニ ウ ロ トト , #*#2. vt. 
To burn up. 

Niush-niush, ニ ウ シ ニ ウ シ , Friis. 
vi. To have a pricking and 
aching sensation in the bones. 

Niwa, =9, ev, RKF wv. adj. 
Very ripe. Sweet. As:—Miwa 
hura, “ a sweet smell.” Niwa hura 
an aep, “a sweet smelling, ap- 
petizing dish.” 

Niwa, ニワ , 迅速 . n. 
Speed. 

Ni-wakka, =9 2%, 87 it. ». Tree 
sap. 


Niwasap, ニワ リサ プ , ®*. BW) * wv. 


Quickness. 


adj. Slow. Tardy. 
Niwashnu, ニ リ ワシ, a@B=-. Bw. 
vi. adj. Lively. Diligent. 


Active. To be industrious. Syn: 
Yuptek. Koyuptektek. 

Niwatori-chikap, ニワ リト リ チ カ ブ , 
#3. 2. The domestic fowl. A 
cock or hen. This is a hybrid 
compound, niwatort Japanese, 
and chikap Ainu. 

Niwatush, ニ リ ツ シ , 手桶 . n. A 
bucket. A water butt. 

Niwen, ニ ウ ェ ン , RF vex. adj. 
Austere. Wild. Fierce. 

Niwenhoribi, ニニ ウェン ホ リ ビ , BEA 
= 圭 シ テ 行 フ ー 種 ノ 2 儀式. n. The 
ceremonies performed upon the 
death by accident of a person. 
This ceremony consists in the 
men and women forming single 
file and marching as near to the 
place of accident as _ possible 
at the same time emitting a 
peculiar grunt as each step is 
taken. The men march with 
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drawn swords or long knives in 
the right hand; when the left 
foot is placed upon the ground 
the sword is stretched out, and 
when the right foot is set down 
it is drawn in. Perfect time is 
kept in this performance. Also 
the noise sparrows make when 
they see a snake, see Aruuokumse- 
chiu. 

Niwen-no-kire, ニ ウ ェ ン ノ キレ, ii 
スル . た To coerce. 

Niwenrek, ニ ウェ ン レ ク , M7 if. n. 
The sound of high or loud talk- 
ing. The peculiar noise sparrows 
make when they see a snake or 
adder. 

Niwok, ニ ウ ォ ク , 07 SHR(4 == 7) 
RrKIUF Hey AM. n. The 
skull of a fox kept for purposes 
of augury. Discovery by augury 
by a fox’s skull. Augury. 
Divination. Syn: Aesaman. 

Niwok-ki, 292%, M7 BHR=7 4 
7. vi. To perform augury with 

a fox’s head. Syn: Aesaman 
ki. 

Niwok-ki-guru, ニ ウ ォ ッ キ グル , 占 者 、 
BA. n The augurer. A 
diviner. 

Niwok-ki-marapto,) 9 > = 

roe Keren mmo 

Niwok-marapto, Zn. The 

ニ ウ ォ クマ ラブ ト , 
ceremony of discovering a culprit 
by means of augury with a fox’s 
skull. Syn: Shitumbe marapto. 
Kema. koshne guru marapto. 

Niya, ニヤ , 萌芽 、 彰 ェ 出 グル 、 例 モメ 、 
ニヤ ツク 、 萌 = 出 ジ ツル 。 n Buds. 





Also v.i. To become green (as 
trees. As:—Niya tuk, “to bud 
forth.” 

Niyap, ニヤ プ , 8. We +. アベ ヤッ フ 
X38. n. A flame. As :—Abe 
niyap, a flame of fire.” 

Niyarakap, ニヤ ラ カ フ , Ak. 1. 
The bark of trees. 

Ni-yau, ニヤ ウ , ADK. n. The 
branch of a tree. Syn: Ki-tek. 


Niye, =4s, #7 Hin. The 
framework of anything. 
Niye, =4=,@=7%~0. vt. To 


hold with the teeth. 

Niyehe, 二 4 = へ , #.Aex.ar=4 
=~ BS) Bn. A stalk. As:— 
Mun niyehe, “the stalk of a 
blade of grass, 

Niyekara, =4:05, WM@2. vi. 
To grind the teeth as in pain 
or anger. 

Niye-nishte, ニ イ ェ ニシ テ , 36=M%. 
adj. Difficult to die. Tenacious 
of life, 

Niye-rishpa, =4 = Sat, @=73%~ 
ルム To hold in the teeth. 
Niyokai, 二 ヨ カイ 4, クル マエ 9。 n. 

Lilium avenaceum, ‘Fisch. 

Niyoki-eremu, =A*¥ILL, 24H 

7wh.n A rat having long 


ears. 

Niyoro-kara, 二 ヨ ロカ ラ , Ow >, 
vi. Tognash the teeth. Syn: 
Sei-kui. Nirewe. 

Niyuk, ニ ユ ク , @.n. A squirrel. 

No, J, M7 R= 27, BAM? 
=HM+C AM =MR 2 v2R. part. 
A particle placed after adjectives 
to change them into adverbs, or 
after adverbs to change them 
into adjectives. 
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No, J; 英語 2 ing ノ 如 ヶ 用 ヒラ ソ ヽ 進行 
ノ 2 意味 テ 表 ス . part. Sometimes 
used like “ing.” As:—Nukan, 
“to see” Nukan no; “seeing.” 

Nochautekka, ノリ チャ ウ テ ッ > カ , R77. 
(D7 m7). vt. To draw asa 
sword. Syn: Emush etaye. 

Nochi, IF, DW. BW WMenr rt 24 
= 4, 9784 2%.n. The mouth. 
The jaws. As :—WNochi moimoice, 
“to move the jaws. 

Nochi-iush, JF 49 >, Ww. vn. 
Epilepsy. Fits. 

Nochipon, ノ チ ポン , PH. adj. A 
small quantity. A little. 

Nochipon-no, ノ チ ポン プ , hihy>. 
adv. Sparingly. 

-Nochiu, ノ チ ウ , 2. . Stars. As :— 
Nochiu makke-makke, “the stars 
twinkle.” 

Nochiu-o-kando, プチ ウォ オカ ンド , # 
空 .2.。 The starry heavens. 

Nochiu-tom-ush-ningari, J * 9 
トム ウシ ニン カリ , AxBF) ET wv 
HE. n. Earrings with white 
glass beads. 

Noibe, 


J 4N, . 
Noipe, tm n. Brains. 


JAN, 

Noibe-rat, J 4 ~ 5°, WW. n. 
The watery substance of the 
brain. 


Noiboro,) 前 si, i ab & = 1 7). 
J ia 22。 The forehead. 


Noi i Ay In some places also 


“brain.” Where noiporo is used 
for brain, the forehead is called 
noiporo pone. 


Noige, ノイ ゲ , WMvrv Br. v.72. 
Twisted. 

No-iki, J4%, RM. vt. To 
imitate. To do like. 


Noikisanmna。 ノ 4 キサ マ , @ 7 %. n. 
The side whiskers. 

Noine, IAF, 愉 モ 、 Plex, YY a 
ラン アフ テト アシ ノイ チア ン ヽ 今 格 雨 降 ル 
Winy 32. adv. As if. As 
though. To have the appearance 
of. This word is generally 
followed by the verb an, “to 
be,” and expresses the potential 
mood. Thus :—Tan ukuran apto 
ash noine an, “it looks as if it 
will rain to-night.” Ek noine 
an, “he appears to be coming.” 
E omke kara noine an, “ you 
appear to have caught cold.” 
Noine hum ash, “it sounds as if 
it were.” Shomo an notne hawe 

-ash, “there seems not to be.” 

Noi-poro-kina, J 4#A+5, 7 + 
7¥.n. A kind of vetch. Vicia 
Cracea L. var japonica Mig. 
Syn: Mena saru. Menash 
mame. 

Noitek, J4 $9, 疲 ル . vi. To be- 
come tired. Syn: Shingi. 

Nok, JJ, 33.2. n. An egg. 
The testicles. 

Noka, J 9), or Nokaha, J J», ff, 
Shi. iit. mn. An image. <A map. 
A picture. Syn: Inoka net. 

Nokan, カン , »*. adj. Small. 
Little. 

Nok-anu, JPR, WrHEs.v.7. To 
lay an egg. 

Nok-itangi, ノ キ タ ン ギ , 卵 チ 入 レ ル 
a.n. An egg cup. 


NOK 


Noki-konru。 ノ キ コ ン ル , 4. n. 
Tcicles. 

Noki-poro, ノ キ ポ ボロ , 病 ノ 名 . n. 
Hernia. Rupture. 

Nok-kapu, ノッ カプ , Sh. n. 
egg shell. Syn: Nok-sei 

Nok-karari, J» 35), 38+ du 7. 


An 


vi. To sit upon eggs (as a 
bird). 

Nok-koro, ノッ > コロ, 387 #4. v.21. To 
lay eggs. 


Noko, J 3, $2.7. A saw. (jap). 

Noko-konchi, J 33 >F, #. n. 
Sawdust. 

Nokoshke, ノコ シ ケ , WA, Ra. vi. 
To be jealous. Syn: Eyaieitun- 


nap. 

Nok-po, ) #4, $M. Siu. n. The 

wei 2 white of an egg. 
Je, The centre of the yolk 


of an egg. Testicles. 

Nok-sei。 ノ クセ 4, Siz. n. 
shell. Syn: Nok kapu. 

Nokuyak, J 9¥9, アマ ツメ メ .. A 
swift. 

Nomi, J =, FRX mies+BrX. nn. 
v.t. The ceremony of offering 
inoa or libations of wine (often 
both) to the gods. To worship. 
Nomi does not of necessity in- 
clude prayer, but simply the 

- mere fact of offering, for inao 
are often placed in the ground 
without any prayer being said 

_and still this act is called nomi. 
Chisei nomi, “a house-warming.” 

Nomi-nit, J i=, ミツ バッ リツ ギ 。 n. 
Staphylea Bumalda, 8. et Z. 

Nomo, J ©, #8. fF. n. Peace. 
Quietness. 


An egg 
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Nomo-irenga, J €4 レン ガ , EA, 
Ma. n. Peace. Good-will. 

Non, ノン , %&.n. Saliva. Spittle. 
As :—WNon ashinge, “to spit.” 
Nona, J #, 海 贈 . n. The sea-urchin. 
Nonekarip。 子 カリ プ , モト テ . vn. 
A star-fish. Syn: Otakarip. 
Nonishatta, J =S+oR, 早 昧 . adv. 

Early-morning. 

Nonno, ノン アプ, #.n. <A flower. 

Nonno, ノン プ , M7". exclam. An 
exclamation of pleasure. Syn: 
Ononno. 

Nopuyapuya, J プ ヤ プ ヤ , wR (7 * 
x). adj. Pock-marked. 

Nonuina, J R44, FH. vt. To 
hide. Syn: Nuina. 

Nopakan, Joti >, 晴天 .7. Clear 
good weather. 

Noram, J 54, 温厚 ナル . adj. 
tle. 

Noratchitara, ノラ ッ チ タラ , RW. BH 
*、 温厚 ナル . adj. Slow. Dull. 
Gentle. Syn: Moiretara. 

Noru, J Jb, #RO ZR. n. A bear’s 
foot-print. Syn: Iruwe. 

Noshikarikari, ノシ カリカリ, wmv 
タル 。 adj. Giddy. 

Noshike, 

ィ or 中 央 . adv. Middle. 


Gen- 


Noshki, 
ノシ キ , 

Noshiketa, J >7 4, PR. adv. 
Middle. Halfway. In the midst. 

Noshike-un, ノシ ケ ウ ン , PR. adv. 
In the middle. 

Noshpa, ナシ パ , 従 フ 、 追 中 スル . at. 
To follow. To chase. To pursue. 


To run after. As:—Noshpa wa 
oman, “he pursued him.” Syn: 
Keseamba. 


NOT 
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Not, J ‘Y, H—-#. n. A mouthful. 
As :—Shine-not, “one mouthful.” 


Not, 
JIA, Won. The jaws. <A 
Nom, blunt cape. 


Nota, J &, BA. n. 
Nan. 

Nota, J &, 海面 、 例 も メ 、 ノ Rey, 
AFH. n. The surface of the sea. 
As:—WNota pirika, ‘a calm sea.” 
Nota wen, “a rough sea.” 

Notak, J 23, #* DR. n. The edge 
of any sharp tool. The edge of 
a knife or axe or board. 

Notakam, J&2DL, 類 . n. 
cheeks. 

Notakam-bone, ノ 久 カム ボ 子 , 類 骨 . 
n. The cheekbone. 

Notakne, J 89F, =.adv. Upon 
its side. To be turned upon its 
side. 

Notako-notako, J #3) 43, wi 
m7. adj. Jagged. 

Notaku, J 29,R* WtHF & vad). 
Having a sharp edge. 

Notakup, タタ ク プ , m7 HH. n. 
Tools of any kind. 


フタ ラク m7 % b).n. Fish gills 

Motarap, The cheeks of fish. 
モタ ラブ , 

Notarup, ノ タ ルプ , 下手 テ 打 ツ . v4. 
To box the ears. To slap the 
face. 

Notasam, J RL, Wi.n. <A cape. 

. Not-echiu, ノ テ チ ウ , RA vf <x, 

イ ペ ノ テ チ リサ 、 食 シ 得 ズ . vi. To 

have lost one’s appetite. As:—Ibe 

not-echiu, “to eschew one’s food.” 

% To be unable to take food.” 


The face. Syn: 


The 


Notekpake, ノ テ ク バ パケ , 最上 ノ . 
The very best. Most good. 
Notenai, ノ テ ナ 4, 南 、 例 と パ 、 ノ テ ナ 。 
ィ ン レラ う 、 Pom. .n. The south 
As :—WNotenai rera, “the south 
wind.” 


Notess, PNY HP FFT. vt. 

Noteshke, To feed as a pigeon 
ノ テ シ ケ ,7 its young. 

Notetuye, ノ テ ヴ ツ 4 =, Msyv. at. 
To bite off. 

Notka, ノッ カ , B= > 1 k= Mr 
v xt 5 2.n. The string attach- 
ed to spring bows, which when 
touched lets off the arrow. 

Notkarari-ainu, J»95) V4 &, 


RA, (BE By RM- (G21 AK 
+¥).n. A pillow man. A per- 


son one loves or relies on. 

Notkarari-guru, J »ADVA7)b, 桃 
人 (男女 性 ). n. A pillow person. A 
person in whom one trusts. A 
friend. 

Notkarari-mat, ノッ カラ リマ ツ , & 
人 (女性 ).%. A pillow woman. 
Notkeu, J »F9, 頭 、 例 も を メ 、 カ ン ナ ノ フツ 
+, FR. n. The jaws. As: 一 
Kanna notkeu, “the upper jaw.” 

Pokna notkeu, “the lower jaw.” 

Notkeu-mokurap, ノッ ケ ウ モク ラブ , 
nm. Pectral fins of fishes. 

Notkimi。 リ ツキ リ , Bilt pare). n. 
The chin. 

Notkush, ノリ ツクシ, Bey ar w. ut. 
To turn the head away from. 
Syn: Oyakun kiru. 

Not-maka-ni, J IVH=, (> 4 ) 
M¢vryyv)n A gag. A 
A plug of wood often put into . 


NOT 


the mouth of the dying to keep 
it from closing. 

Not-moimoye, J J€4€4=, W@ 4. 
vt. To chew. Syn: Kui-kui. 
Ikui-kui. Chamse. 

Noto, J bk, 海面 . n. The surface of 
the sea. Syn: Nota. Neto. 
Notokkari, ノ ト > カリ , WMH wv. adj. 
Giddy. Faint. To be in a 

swoon. 

Notonoho, ノ ト アホ , @8. n A 
chief. A head. Syn: Nishpa. 

Not を -omare。 ノ トマ レ , #7) Bsa wv. 
To lean upon as upon a stick. 
Lit 一 “to place the chin upon.” 

Not-oro-ikui。 J FR494, RBA 
wv. v.i. To chew the cud. 

Notosam, J Fttb, #1. n. A cape. 

Nottatawause, J 22790, B7. 
Bese x bh ev, vi. To shiver. 
The teeth to chatter. Syn: 
Wauwause. 

Notu, 
J °Y,( By WE. 2. 

Not, cape. 
ノウ ツ , 

Not-uturu, ノ ヅ ウツ ル , A G.n A 
fish’s tongue. 

Noya, J¥, ヨモギ. n. 
Artemisia vulgaris, L. 

Noya-noya, ノ ヤ リヤ , #4. 8H”, W 
セパ 、 ム ン ギ プシ テク へ オッ タフ ノ フ ヤ ノン 
¥. F= 7B BK. vt. To 
rub. To peel. To strip by rub- 
bing. As:—Mungi push tekehe 
otta noyanoya, “to rub ears of 
wheat in the hands.” 


Noyap, ee Plex, ノ フ ヤ ゼ タン 


。 子 ゲル ゝ EB A. n, 
月 The side of the face. 


The jaws. A 


Mugwort. 
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The profile. As :—Noyapi tanne 
が a person with a long 


Noyaparaka-tashum, J ¥st5 DS 
シュ ム , HERR. n. Face-ache. 
The mumps. 

Noya-surugu, J VAY, % 7 —ff. 
n. <A kind of poison. 

Noye, I 43, Yar, a Hv. vt. 
To turn. To twist. To wind. 
To wring. To turn over. 


Noye, JAx, Bev, HAw, Mx, 
PA bA4 =, WM“ wv. vi. To 
be overcome with a thing. To 
be dead. As :—Tonoto noye, “ to 
be overcome with wine.” Mokon 
noye, “to be overcome with sleep” 
“to be dead.” 


Noyuk, J 29, Rik. ARURE> b 
+ Mige+y xv. n. <A good bear. 7.6. 
A bear which does not attack peo- 
ple or steal animals. Noyuk, is 
the opposite of hokuyuk. 


Nu, R, BHM R=77 WF, B77, , 
ニュ ノ 意 味 チ 有 え ス 、 例 セ ベ 、 チ ェ ア プ メ 、 魚 
?@=, エク ズ ヽ 鹿 ノ 多 キナ ド ノ 如 シ . 
part. Suffixed to nouns nu has the 
force of nuye an, “to be 
abundant.” As:—Chepnu, “an 
abundance of fish.” Yuknu, 
“plenty of deer.” Nu is therefore 
a plural suffiz. Suffixed to 
verbs un has the force of 
eashkat, “to be able”; to be 
clever.” As:—QOk, “to shoot”; 
oknu, “able to shoot” ze. “an 
archer.” 

Nu, KR, 開 ク 。 FX wv, tik 7 Bad > Bi. 
BYR FHA 7 Plex, エン 
KIKRXRMoM-BF ZY. v1. To 
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hear. To enquire. To listen. | Nuchimashnu-i, ヌ チ マシ ヌ 4。 wR. 

This verb is generally preceded n. Activity. 

by otta. As:—En otta nu, “he | Nuchimashnu-no, RF#V>RJ, 活 

enquired of me.” Nu utara, n. wm. adv. Actively. Quickly. 

Hearers. An audience. Nuchimashnure, ヌ チ マシ ヌレ , = 
Nu, %, &». Tears. Syn: Nupe. スル . の. To accelerate. 


Nu-an, 37% Bir, BF vw. 
adj. Plenteous. Abundant. Syn: 
Nuye an. Nu-ush. 

Nuap, X77, W=mp424. 7. To 


groan as in sickness. Syn: 
Nuwap. 

Nuashnu, 375R, AA. v7 7. 
adj. Sober. 

Nube, RB. Axe x, xn PAYVIKe 

ne AF, R=Rr.n. Tears. 
F , As :—Nube gusu shiknak 


kane. “blinded by tears.” Syn: 
Nu. 

Nucha-guru, 叉 チェ ャ グル, BBA. xn. 
A Russian. : 

Nuchak, RFxY, 幸 ナ ル .。 adj. 
Pleased. Happy. Syn: Nuchat. 

Nuchat, RFI, VR vy, H~ wv. 
adj. Same as Nuchak. Pleased. 
Happy. 

Nuchatka, ヌ チ ャ ツ カ , #ia= > v. v1. 
To make happy. Syn: Nuchat- 
tekka. 

Nuchatte, RF roF, 羽 メ ス 、 幸 編 ニ ス 
ル 。?.7。 To please. To make 
happy 

Nuchattek, ヌ チ ッ テ ク , Me x 1. 
+. adj. Pleased. Happy. 

Nuchattekka, ヌ チ ッ テ ッ カ , Hh 27.3% 
M-27.v.t. To make happy. 

Nuchimashnu, ヌ チ マシ ヌ , or Mu- 
chimashnu。 ム チマ シ ヌ , 活 溢 ナ ル . 
adj. Active. Agile. Abrupt. 


Nu-ewen, ヌ エ ウ ェ ン , MA. REX. adj. 
Hard of hearing. 

Nu-eyaituba, ヌ エ ヤ イツ パ , Wa + 
4e0. Bes v. adj. Curious. 
Inquisitive. 

Nugesh, ヌ ゲ シ , クロ カモ ノ 類 .7.. A 
kind of black coloured duck. 
Nui, %4, 4. n. A flame of fire. 
Nuikara, 2405, ti7 + Fs), 
t¢7. 37..t. To comb as a 
horse’s mane. To currycomb. To 

groom. To brush. 

Nuikarape, R405, HF.n. A 
brush. A currycomb. 

Nui-kotereke, ヌイ コテ レ ケ , 火 ツ 


ク .… の .?、 To catch fire. 
Nuina X44, MH. vit. To hide 
away. 


Nuina-korobe, ヌイ ナコ ロペ , 生殖 器 
(男女 共 ). n. The private parts of 
both male and female. : 

Nuinak, 449, B+.v.t. To hide 
one’s self. 

Nuina-no。 ヌイ ナブ ア , H=. adv. 
Secretly. Syn: Arorokishne no. 

Nuina-shomoki-no, ヌイ ルナ シュ ョ モ キ 
J, ZB. adj. Above board. O- 
penly. Syn: Anukan no. 

Nuipe, 4, or Numbe, ヌ ム べ , # 
mm. 2. Gum. 

Nuira, X45, キュ クッ ナ 。 n. Smelt. 
Aemerus dentex, Stimd. 

Nuisam, 4 サム, f. n. The 
front edge of a dress or coat. 


NUI 


Nui-uk, ヌイ ウ ク , 火 ゲ ツク 、 ヽ 例 セ ペ 、 チ 
セイ メイ ウゥ 、 家 ニニ 火 ゲ ツケ グ . の 6。 To 
catch fire. As :—Chisei nut uk, 
‘‘the house caught fire.” 

Nukan, ヌカ ン , Hw. vt. 
Short for Nukara. 

Nukande, ヌカ ン デ , = 示 ス ル .?.7 To 
show. 

Nukan-no, RIS), 公然 ル .。 adv. 
Openly. Above-board. Seeing. 

Nukan-nukara, RP7RDI, BA 
zw.v.t. To nurse as a sick 
person. To look well after. To 
take care of. Syn: Nitata. 


To see. 


Nukanro, ヌカ ン ロ , Hea.vt. Let 
us see. 
Nukara, 5, Hv. vt. To see. 


Nukara-eramushkare, % 7 5 LF 
ムシ カレ , KAY Vy. v7. Not to 
have seen. 

Nukara-ewen, ヌカ ラ エ ウェ ン , A 
x. M= = wv. vi. To see 
badly. Not to see clearly. To 
have bad sight. 

Nukara-humi-wen, 又 カ ラフ ミウ ェ > 
ン , MBX Py peer. adj. and 
vt. Ugly. Unsightly. Not car- 
ing to see. 


Nukara-no, R95/), 好 ヶ 見 ル 、 明 


ヵ = 見 ル . の 7 To see well. To 
see clearly. 
ar ers GA, vt. To get 
Nukattek, て a glimpse of any- 
ヌカ ッ > テク ,′ thing. Syn: Iru- 
ka nukara. 


Nukara-uonnere, 又 カ ラウ ォ ン 子 レ , 
見 シ . vi. To have seen. 


Nukare, ヌカ レ , 表示 スル. To 
show. 
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Nukat, ヌカ ツ ヴ , Hw. vt. Same as 
- nukara, “ to see.” 

Nukattek, ヌカ ッ テ ク , BH2w. wa. 
To get a glimpse at. 

Nukesh-chiri, ヌケ ンチ リ , シノ リ が 
*,n. Harliquin duck. Fuligula 
histrionica, (Linn). 

Nukki, Ro*, 況 ダラ ヶ クノ . adj. 
Muddy. Syn: Nukki. 

Nuko-okai, ヌコ オカ 4, WAr v. adj. 
Very plenteous. Syn: Nuye 
an. 

Nukoshne, R357, #*. BAS vy 
WRF v. adj. and vi. Wild. 
Rough. To be soon angry. 
Short-tempered. Syn: Purikan- 
da. Puri-o. Puri-yupke. 

Nukuri, ヌ ク リ , #7.v.t. To dislike. 
As :—WMe nukuri,' “to dislike the 
cold.” Apto nukuri, “to dislike 
the rain.” Syn: Kopan. 

Nukuwi-ibe,。 ヌ クリ 4 イ べ , Ar BM. vn. 
A lamprey. 


Num, a n. Adrop. A 


Numi, ァ ball. As:— Wakka num, 


x=’ “a drop of water.” 
Shik num, “ the eye-ball.” 
Num, XA, 乳頭 .. The nipples of 
the breast. 


Numa, 


時 %.n. Hair of any kind. 


RVGN, 
Numa-kimu。 ヌ マキ ル , RE wv. vt. 
To shed the coat (as an animal). 


Numan, 昨日 、 例 を & ペ 、 ヌ マ ン ア 
#) > 
nnn キシ 9 カイ サ ょ 、 彼 TERE 


日 へ 來 フ ザ 9 き 。 adv. 


Yesterday. As:—Numan ariki 


NUM 
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shirt ka isam, “they did not | Numi, R=, SR(27%+7) RW BH. 


come yesterday.” 
Numan-ibe, ヌ マ ン 4 べ , 夕飯 . n. 
The evening meal. 
Numan-onuman, 又 マ ン オ ヌ マ ン , BE 
夜 .ogy. Last evening. 
Numarashtara。 ヌ マラ シタ ラ , 物 テ 
運 プ = 用 フル 皮 紹 . n. A leather 
thong used for carrying purposes. 


Numa-shosho,) ¢3i7. vi. To 
nua take the hair 

Reyy, out of a skin 
with a knife. ‘Fo pluck. 


Numa-shut, RV529, BH(Y4~< 
メ ).7。 A corn. <A wort. A 
blister. 


Numat, RV‘Y, Mi. n. The strings 
to fasten a dress. 


wane H»%. n. The 


ヌ マ ツ コロ セ 4, 

Numat-kot-sei, ( PSme of a 
RVIBYwA,’ kind of bi- 
valve. The name of a shell 
often used by children to orna- 
ment their dress strings. 

Numa-ush-kikiri、 ヌ マウ シキ キリ , 
tm.n. <A caterpillar. 

Numba, RAs, #2. vt. To 
squeeze. To press out. To rub 
together. To press. 


Nume-chiu, ヌメ チ ウ , 急 = 攻 撃 ス ル 、 
(BEG FsRA be =7 3 R2). ひな 
To attack suddenly. Used only 
of birds attacking their prey. 
To strike with the breast bone as 
hawks are said to do their prey. 


Numge, ヌ ム ゲ , M7. HA wv. の た 
To choose. To appoint. 

Nomi, X =, @~< 7. adj. All. 
Syn: Obitta. 


n. Stature. A berry. A grain. 
As:—Numi rupne ota, “ coarse- 
grained sand.” 

Numi-pon, ヌ ミ ボ ポン, 短 キ 、 例 モメ 、 
ヌメ ミポ ボン ゲル 、 AKA. adj. Short. 
As :—Numi pon guru, “a small 
person.” 

Numi-poro, RERB, 区 高き . adj. 
Tall. 

Numko-sange, ヌ ム コ サ ン ゲ , Ha. 
v.t. To besiege. 

Numne, 347, H*.adj. Round. 

Numne, %AF, H4.v.t. To besiege. 
To surround. 

Numne-an, L777 +, 番 ス ルッ 、 待 伏 
Amv Ha. BMr vv2 To 
watch. To lie in wait. Also to 
forestall. To surround. 


Numnoya-chip, ヌ ム ノ ヤ チ プ , ヤマ が 
2. n. Japanese tit. Parsus 
varius, T. and S. Syn: Enum- 
noya. 

Numnoye, RAJ 42, ヤマ が ラ う .2%. 
Japanese tit. Syn: Enummoye. 


Numpe, Wi. mn. Gum. Paste. 

wet Glue. Size. A soft 
ヌイ a) wen. Boss. Aswelling. 

Numpe-aushi, ヌ ム ペア ウシ , Wy > 2 
v. vt. To paste. 

Numpe-omap, RANAV 7, Hig. n. 
A paste pot. 

Numsam, ヌ ム サム , KH WB xn. 
The front edges of a dress or 
coat. 

Num-ush, ヌ ム ウシ , 疎 き 粒 ノ . ad). 


Coarse grained. As: Num-ush 
ota, coarse sand. 


NUN 
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Nun, ヌン , BK% v.v.t. To absorb. 
To suck. Syn: Shikonun. 

Nunnu, R2R, BR7. vt. To suck. 

Nunnun, ヌン ヌン , R7. vt. To 
suck. To absorb, Syn: Shiko- 
nunnun. 

Nu-no, J, HA=M7. vt. To 
hear well. 

Nunuke, ヌ ヌ ケ , M4. vt. To bless. 
Syn: Kaoiki. 

Nunumaunu, ヌ ヌ マウ ヌ , BX. adj. 
Strong. 

Nup, ヌ プ , 閉 キ シ 事 。 が 
heard. 

Nup, ヌ プ , FRE. Prin, A 
plain. Table-land. Field. A 
fen. Syn: Nuponne. 

Nupa, Xt, M7 (4M), vt. To hear 
(pb). 

Nupe, 6%, ギヤ ッ ジ ヤ ニンニク.。 1 
A kind of wild garlic. Allium 
victorialis, L. Syn: Pukusa. 

Nupe, 

zal n. Tears, Syn: Nu. 


A thing 


Nupehe,' 
RAN, 

Nunaibe。 ヌナ 4 ペ > 7) 3. 2 
Agrammus agrammus, Schlegel. 


Nupeki-hi, 8 « ¥ E, 

Nipek, ニニ ペク, 

Nipeki-hi, =~ +t, 
Light. Brightness. 

Nupek-at, ヌ ペ クア ウツ , 光 ル .% To 
shine’ Shining. 

Nupeki-at-kamui, RNP INLA, 
My vit, Wi. n. The shining 
God. The true God. 。 

Nupeki-atte, RN*72F, Mx. vt. 
To cause to shine, 


光 、 光明. 7. 





Nupetne, ヌ ペ ツ 也 , #v *.adj. Joy- 
ful. Pleased. 

Nupetne-an, RANVFTF >, Hy %. 
vit. To be joyful. To rejoice. 
Nupetnere, ヌ ペ ツレ, 栄 シ ャ シム . 

vt. To please. 

Nupettek, ヌ ペ ッ チ テク , +7 BX aw, 
vi. To be wide awake. 

Nupittek, ヌ ピ ッ テ ク , RHA =s. 
vi. To become sober. 

Nupka, 37H, FH. n. A plain. 
Field. Table-land. Syn: Nup. 

Nupka-ushi、 ヌ ブ カ ウ シ , ス ヽ キ カ ヤ 。 
n. Miscanthus japonicus, Benth. 

Nupki, R7*¥, W*I> > vy Hk? 
4n7 E+ v. adj. Muddy. Thick, 
as dirty water. 

Nupki, 87%, ォ ニ が ヤ . 2 Mia 
canthus, sp. 

Nupkina, ヌ プ キナ, キミ カケ サウ 、 ス 
ズラ ン . xx. Lily of the Walley. 
Convallaria maialis, L. 

Nupki-at, ヌ ブ キア ツ , 

Nupkiot 37447, }wr oes, 
adj. Muddy. 

Nupkire, ヌ ブ キレ , Hx 97220. 
vt. To make muddy. 

Nupkurun-ni, ヌ ブ クル ン ニ 。 ハム ュ ヤ 
+¥,n. Poplar. Populus tremula, 
L. var. villosa, Wesm. Also called 
Yai-ni. 

Nuponne, RH >F, PH rn A 
plain. Syn Nup. 

Nupoppet, ヌ ボ ポッ ペ ツ , if. n. Sweat. 
Perspiration. 

Nup-pukusa, ヌ ッ プク ササ , キミ カケ 
¥v.n. Lily of the vallen. 
Convallaria majalis, L. 

Nupure, R7b, #4. vt. 
To be fond of. 


To like. 


NUP 


Nupshingep, ヌ ブ シン ゲ プ , ノ メ ハギ. 
n. Lespedeza bicolor, Turcy. 

Nup-shungu, 丸 プ シュ ング , キジ カケ 
シ . n. Asparagus schoberioides, 
Kunth. 

Nupuri, X77), 山 、 例 も だ 、 メ ヌメ プ 9 へ 
メス 、 山 = 登 ル 7. A mountain. 
As :—Nupuri hemesu, “ to ascend 
a mountain.” Nupuri kitai, the 
top of a mountain.” Nupuri kot- 
oro, “the sides of a mountain.” 
Nupuri ran, “to descend a moun- 
tain.” 

Nupun-noya, 7 oJ ¥, イハ へ ョ モ ギ . 
72。  <Artemisia sacrorum, Ledeb. 
var. latiloba, Ledeb. 

Nupuri-esoro, ヌ プ リエ ソロ , . xn. 
The foot of a mountain. 

Nupuri-esoro-Yan,。 ヌ ブリエ ソロ ラ 
ン , 下山 スル . vt. To descend a 
mountain. 

Nupuripa, X JY パ , Ww. 2. 
The forepart of a mountain. We 
final pa is not to be confounded 
with ka, “ top.” 

Nupuri-pesh, ヌ ブ プリ ペ シ , B.n. The 
foot of a mountain. 

Nupuripo, 79K, Hil. n A 
small mountain. 

Nupuri-shut, X79 Da, ww. n. 
The foot of a mountain. 

Nupuri-shuttomo, ヌ ブ リラ シュッ トモ , 
Mayvbyy7 tom. n. A little 
above the foot of a mountain. 

Nupuri-tapka, RFYRTFA, 山 ノ 項 . 
2。 The top of a mountain. 

Nupuri-uturu, RF), 4. n. 
Valleys. 

Nupuru, ヌ ブ ル , 貴重 ナ ル 、 例 モバ 、 カ ム 
AVX ST wvtEravy RRR a 
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9. adj. Precious. Estimable. 
As:—Kamui nupuru mon-kashi, 
“by the estimable (or precious) 
works of God.” 

Nupuru, ヌ ブ プル, WEF vWR7k7). 


adj. Thick or dirty or strong as 
water. Wine or. Black. Very 
dark. As:— Nupuru  tonoto, 


‘strong wine.” 

Nupuru。 ヌ ブル , 預言 スル. vt. To 
prophesy. 

Nupuru-guyu、 ヌ ブル グル , 預言 者 . 
n. A prophet. Syn: Uweingara 


guru. 

Nupuruka, RFA, 上 黒 ク スル . の た 
To blacken. 

Nupuru-moshiri, ヌ ブ ル モ シ リ , 天 . 
nm. Heaven.’ 

Nu-rapapse, ヌ ラ パプ や セ , 落 涙 ス ル .? の .2. 
To shed tears. 

Nure, Rb, Hr. Wxya, Har. 
vt. To tell. To acquaint. To 
announce. Toapprise. This form 
of the verb takes offa before it. 

Nusa, X¥. 7B. n. The clus- 
ters of inao which the Ainu place 
outside their east windows or upon 
the seashore as offerings to the 


gods. 
Nusakesak,、 ヌ サケ サク , RA. n. 
Sober. Syn: Nuashnu. 
Nusatam, R¥SL, ZWIM7B= Ai 
a vt. n. A kind of tnao waved 
over the sick to drive away dis- 
ease. Syu: Takusa. 
Nushimamne, 25 VLF, he, & 
2+ v. adj. Strong. Safe. 
Nushimamne-no, ヌン マム 子 , 5% 
ク 、 安 全 =、 例 も セパ ペ 、 ヌ メシ マム 子 ノ カ 
ラ 、 堅 固 = 建 テル . adv. Strongly. 
Safely. As:—Nushimamne no 
kara, “to build strongly.” 


NUS 


Nushimaune-no, ヌシ マウ 子 , wR. 
adv. Strongly. In astrong man- 
ner. As :—Nushimaune no akara, 
“ig it made or done strongly.’ 

Nushuk, ヌシ ュ ク , or Nishuk-ni- 
shuk, ニシ ュ ク ニシ ュ ク , 手 招 ス ル . v. 
t. To beckon. To call. To pray 
to God. 

Nushinne-no, ヌシ ンチ アナ , 快 ョ ヨク . 
adv. Comfortably. 

Nushiromare, ヌシ ロマ レ , 制御 スル . 

の 6 To control. 

Nushuye, ヌシ ュ 4 ェ , 手 招 ギ スル . の た 
To beckon. To call be beckon- 
ing. 

Nuso, XY, #. n. A sleigh. 

Nusumaunu-no, ヌス マウ ヌ ア , 強 ク . 
adv. Strongly. In a strong man- 
ner. Syn: Nushimaune no. 

Nutap, X27, Whi? BEF n A 
level place between mountains. 

Nutap, ヌ タプ , Jil Bie » wR 
内 部 . n. The inside of a bend in 
a river. An isthmus. 

Nutokkari, ヌ ト ッ カ リ , Mar w. v2. 
To be giddy. To feel dizzy. Syn: 
Ramukari. Ramukari-kari. 

Nu-ush, 95,877. adj. Plen- 
teous. Abundant’ Syn: Nuye 
an. Nuye ush. 

Nuwap, X97, mh7.v.i. To groan. 


“O 


O, オ , AM? R=-7 BAND 
チ 有 ス 、 例 も メ 、 ア イ ォ =、 刺 アル 木 . 
Sufxed to nouns the particle o 
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To call out in pain. To give 


birth. 

Nuwashi, ヌ リ シ , or Nuashi, ヌ ア シ , 
Rigs. adj. Sober. | 

Nuyasa, RV, H) 1(BH). vt. To 
break in or through. To split 
(sing). 

Nuyaske, RVAY, Hr. vi. 
Broken through. Split. 

Nuye, RA エッ 書 ク ゝ 彫刻 ス VARA ルレ 。 
vt. To write. To tattoo. To 
carve. 

Nuye-an, 4:77, Ws. adj. 
Plenteous. Syn: Nuan. Shiri 
eshik. Nu ush. 

Nuyaspa, XvAst, Hr (BMH). の た 
To break in or through (pl). 

Nuye-an-i, R4:7 74, We. n. 
Abundance. Syn: Shiri eshik- 

6。 

Nuye-an-no, R4:7 oJ, B=. 
adv. Abundantly. 

Nuye-ita, X4<4%, BFR AR. n. 
A writing tablet. 

Nuyep, R4=7, #, Bl. n. 
A broom. A brush. 

Nuyere。 ヌ イェ レ , Brxrxw. vt. 
To cause to write. 

Nuye-ush, 24:95, @s wv. adj. 


A pen. 


Plenteous. Abundant. Syn: 
Nuye an. 

Nuyuk, 829, K# 77. v1. To 
catch fire. 
has an adjectival force. As :— 
Ai-o ni, “thorny wood.” Uruki- 


0, “ lousy.” 
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0, F, ョ 9、 カ ラ 、 例 セ ペ 、 オ キム サシ 、 ュ 
山 カ ラ . prep. From. Off A 
seperative particle. As :—O-kim 
un, “from the mountains.” O- 
pish ne, “from the sea-shore.” 
(See E, prep.). 

0, オ , 入 ル ヽ 、 例 セ モバ 、 シ ュ オ ロア ッ カ すず 、 
水 ラ 鍋 = 入 ル .?. To putin. As: 
Shu oro wakka o, “to put water 
into a saucepan.” 

0, オ , 乗馬 スル 、 乗 を. の た 
To sail in a boat. 

0, 7, 買 テ 結 プ . vt. 
as a tree. 

0, オ , Ber. b7. Aer. v7 VE 
+017. .t. To bore. To open. 
As :—Shik 0, “to open the eyes.” 
Shui o, “to bore a hole.” 

0, オ , 突き 出 ル . adj. and vi. To 
project. Projecting. To stick out. 


0, オ , 含 ^ ム 、 例 モバ パ 、 ト ノ ト オイ タン ギ 、 
wR = is v. vi. To be in- 
side. Contained in. As :—Tonoto 
o ttangt “the, cup with wine in 
it.” 

0, オ , Avs 存在 ス ve の 。 ?。 
To exist. 

0, 4, f= 7 eB OK, Bee, + 
V7I4y¥2, Bs yen. The 
outside bottom of anything. As: 
—O uhui shu, “a pot with the 
bottom burnt.” O uhui nikap 
attush, “an old burnt garment.” 


O, 7, 陰部 、 特 = 肛門 ノ 邊 . n. The 
private parts, particularly the 

_ region of the anus. 

QO, オ , wO. mn. The mouth of a 
river. 

0, オ , 究 、 例 も ベ 、 オ プシ ナク ニ 、 容 ノア 
4 ィ テル 木 。.?%。 A hole. As:—O push 


To ride. 


To bear fruit 


To be. 


OAR 


chikuni, “ wood with holes bored 
in it.” 

Oa, オア, #. n. <A frog. Syn: 
Oterekep. Tereke ibe. Otere- 
ke-ibe. 

Oa, オア, 一 至 ノ ー ツ 、 此 2 語 バム ォ アラ 
(ogwy@) /MBrKvteVY (oat) D 
代 9 = 用 ヒ ラル 、 例 セパ 、 オ ア チ キ 9】、 ゝ 
ー 足 . adj. One of a pair. This 
word is sometimes used for oat 
which is a contraction of oara. 
Thus :—Oa chikiri for oatchikirt 
short for oara chikiri, “one 
foot.” 

Oahun 6。 ATT oF, 

Oahungi, オア フン や Sys ts 
2 内側. n. The inside of a bend, 
Syn: Ereunui. 

Oai, オア 4, BBP. n. 
place. 

Oaikanchi, オア 4 カンチ , ハサミ ムシ . 
nm. An earwig. Syn: Oai-ush 
kikiri. 

0ai-ush-kikiri、 オ アイ ウシ キキ リ , > 
サミ ムシ 。 7。 人 An earwig. 

Oan, オア ン , BI WMenvr7v74 
Y. &Yy RA. adv. Thoroughly. 
Quite. Entirely. Outright. This 
word is a contraction from oara. 
Thus :— Oanraige, “to kill out- 
right ;’’ for oara raige. 

0an-nikap,、 オ アン ニカ アプ, ews. 
y * 568 BRA. n. A coward- 
ly person. A worthless being. A 
corpse. A very sick person. 

Oanruru。 オ アン ルル , HMR a». 
adv. From the western shores of 
the sea. 

Oara, 475; ーッ クノ フー ツ 、 一 奉 ノ ー ツ . 
adj. One of a pair. One of two. 


A meeting 


OAR 
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Oara, 775, 27.4 757=»,278 
»*,. adv. Entirely. Quite. Very. 
Thoroughly. As:— Oara wen, 
“very bad,” or ‘ abominable.” 
Oara aetunne, “very much hated.” 

Oara-araki、 オア ラ ア ラキ , 年. ad). 
A half. 

0ara-kanchi-ush, オア ラカン チ ウ シ , 
ハサミ ムシ 。2.。 <A earwig. Syn: 
0ai kanchi. Oaiush-kikiri. 

Oashin, オア シン , 出 ア 行 ク ヶ 、 入 來 ル . 
vi. To go out. To come out. 

Oashinge, オア シン ゲ , 2) H2,K) 
出 え . の た To send out. To take 
out. To root out. 

Oaship, オア シ プ , HAA. v7. To 
come or go out. To issue forth 
(pl.) 

Oashiuka-amip, オア シ ウ カ アミ 7, 
兵 * 衣 類 . n. Good clothes. Syn: 
Aeshiyuk amip. 

Oat, オア ツ , ニッ ノー ツ 、 此 2 語 ム オア 
FIMIV, 例 セ バ 、 ォ メア ウチ キリ 】、 
一 足 ( 片 足 ) adj. One of two. This 
word is short for oara. As:— 
Oatchikirt for oara chikiri, “one 


foot.” Oat-teke, “one hand.” 
Oat, オア ツ , ニッ ッ ノーツ. adj. One 
of two. 


Oatuimaka, F7'7A マカ, W KR* 
H. x”. The broad open mouth of 
a river. 

Oatu-wakka, オア ツウ ワッ > カ , 動物 ノ 精 
液 .7. Animal semen. 

Oau-ush-kikiri, オア ウ ウ シキ キリ , » 
サミ ムシ 。2。 An earwip。 Syn: 
0aikanchi 

ODakanere。 オ パカ チレ , B= 2.5 
鹿 ニ スル ヽ 例 も を ペ 、 チ イ ゲ ルイ クア サク 
ォ メ カネ ン レ 、 KiB B-BP st wv. の た 
To make a fool of. To deprive 


one of his senses. As:—WNei guru 
iku wa sake obakanere, “ through 
drinking wine has made a fool of 
him.” ) 

Obitta, FTeoSR, M~F 7 SBD . ad. 
All. The whole. 

Obiyo, FES, BrBrvwv. vi. To 
have lost the voice as in a heavy 
cold. Syn: Shiunuomke. 

Oboru, FHI), 最速 シキ 非難 ノ 語 . n. 
A very evil term of reproach. 

Oboshpa, FHI, BH 7757. v. t. 
To go through. Pl. of oboso. 

Oboshpare, オ ポ シ パレ , HY 7 iT 2 
x w. vt. To cause to go 
through. Pl. 

Oboso, AK, BVT Mer rR 
ッ ン イン が う ヽ ゝ 通 シ テ 見 ル . post. 
Through. As :— Oboso un ingara, 
“to look through.” 

Oboso, PRY, He 7777. HE WX. 
vt. To go through. To soak 
through. 

0Dosore。 オ ポリ レ , 無 ク スル 、 治 療 ス 
ル ゝ 箸 ス ヤッ タニ スル 、 通 シテ 行 カ シム ・ 
vt. Toallay. To alleviate. To 
cease to do (as evil). To cause 
to go through. 

Ochako, オチ ャ コ , Mtv. adj. 

・ Presumptuous. Given to loose 
ways. 

Ochakot, オチ ャ コツ , WR yr Er. 
v.t. To live in debauchery. 

Ochakot-guru, オチ ャ コツ グル , WE. 
n. <A debauchee. 

Ochi, FFA, 突進 スル . v2. 
To whirl. To rush. 

Ochiai-ush-mun, オチ ア 4 ウシ ムン , 
クロ ュ リ 9 リ 、2。 Fritillaria Kamtch- 


alensis, Gaul. 


To dart. 
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Ochichiwi, FF F971, 立 ツ 、 穂 ミカ サ 


+». vi, To stand up on end. 
To be piled up. Syn: Ochiu- 
chiu, 


Ochike, *F 7, Hn. 
Syn: Nima. Otckike. 

0ohikiki, オ チキ キ , 2+ m2. v1. To 
empty to the very last drop. To 
drain. 

Ochikirui, オチ キル 4, HHI v. adj. 
Lewd. Corrupt. 

0chinkama。 オ チン カマ , MW: wr. 
vt. To step over. 

Ochinakkari, オチ ナ > カリ , HAA. 
n. A Japanese. 

Ochinkapa, オチ ンカ 足 テ 伸 バシ テ 
42. vi. To sit with the legs 
stretched out. 

Ochipa, オチ パ , Wer wv, 7. vi. 
(pl.) To dart. To whirl. To 
rush, 

Ochipep, FFT, t+ ». adj. 
Even. Plain. Smooth. 

Ochipumi, オチ プ ミ , 足 貴 チ 付 ケ ル . る た 
To follow a trail. 

Ochishbare, オチ シバ レ , BAY ev. 
vt. To spoil. To damage. 

Ochiu, オチ ウ , or Hochiu, ホ チ ウ , & 
yn. Adultery. 

Ochiubare, オチ ウ バ パレ, %7. v.i. To 
die. 

0chiuchiu。 オ チ ウ チ ウ 積 ミ カサ ナル 、 
‘WY. v4. To be set up on end. 
To be piled. 

Ochiunoye, オチ ウノ 4 =, 交接 テ 欲 シ 
7%. vi. To die through strong 
desire to have sexual intercourse. 

Ochiuchiu-chikap, オオ ウチ ウチ カ 
プ , 稚 稚 (と キレ ィ ). rn. A wagtail. 
Syn: Chiuchiu. Ochiu-chiri. 


A tray. 





Ochiuchiue, オチ ウチ ウエ , BiB. n. 
Compulsion. 

Ochiupashte, オチ ウパ シテ, Rr wv. 
vi. To have sexual intercourse. 

Ochiwe, オチ ウェ:, 追 と ャ ヤル. の と To 
drive away. As:—Ochiwe wa 
isamka, “to drive clean away.” 

Ochopcho, #Fa7 Fa, M7 Hn. 
A fish’s tail. 

Ochopkokomge, オチ ュ プ ココ ム ゲ , 
#@~ 2 (RF). vi. To shrink up 
as a person or dog in the cold. 

Ocshikari, オ エ シ カ リ , #7. vt. To 
be closed up as the mouth of a 
river. 

Ochukko-eshikari, オチ ュ ッ コ エ シ カ 
り , RE. x. Stoppage of the 
urine. Ischury. 

Ochupka-un, オチ ュ ブ カウ ン , HF. 
n. The region of the East. 

Oha, オハ, 空 ナル 、 例 キメ 、 オ ムチ ャ 
4, 2B. adj. Empty. As: 一 
Oha chisei, “an empty house.” 
Oha shiure, “to take care of an 
empty house.” 

Oha-ai, オハ アイ , HEIR. nr. Ar- 
row without any poison attached. 
See. Ashi-ai. 

Ohai-araiko-tenge, オハ 4 アラ イコ 
テン ゲ , 泣 2 (FRYE s Me). vt. 
To weep as a child after its 
mother. 

Ohaige-kara, オハ イ ゲ カラ , Hv. vit. 
To backbite. To abuse. ‘Syn: 
Sempirioitak. 

Ohaige-kara-i, オハ イ ゲ カラ 14, 誹謗. 
n. Abuse. Slander. 

Ohai-ingara, オハ 4 イン ガラ , LE. 
vi. To look after one. 


OHA 

Ohaine, 4 4% 4 F, ¥® =. adv. In- 
deed. Just so. 

Ohaine-kane, オハ 4 子 カ 子 , K =. 


adv. Indeed. Just so. 

Ohaita, F4 SR, Biv, 適合 モズ. 
vi. To be warded off. Not to 
tit. 

Ohaitare, オハ 4 タレ , 逃 が ス . v.t. To 
cause to escape. To defend from. 
Fo ward off. To make not fit. 
To cause to avoid. 

Ohaiyokke, 44%4 3%, or Oha- 
yokke, オハ ヨッ ケ , UA fer, ER 
スル . の 6。 To belch. To eructate. 
To retch. 

Ohak, オハ ク , 浅 *. adj. Shallow. 

Ohare, Fb, Z= 2% wv. vt. To 
empty. 

Ohariki-so-un, オハ リキ ソリ ウン, a 
右側 、 肥 チ 、 ア イィ イメ ノ 家 2 戸口 a) 見 
テ ・ adv. On the right hand side 
of a fireplace. (Looking in from 
the porch door of an Ainu hut). 

Oharu。 オ ハル , Wi xnrth n A 
clear soup. 

Ohasama, オハ サマ , HH (YY) が と ). n. 
A crupper. 

Oha-shinotcha, 
+. n. A tune. 

Oha-shirun, オハ シル ン , 空 屋 テ 守 ル . 
v.t. To take care of an empty 
house. 

0hna-shiure,。 オ ハシ ウレ , Aer Fv. 
vi. To take care of an empty 
house. 

Ohau, オハ ウ , RAR-~RA b SAR pb > 
HeYSHRs* ve. n. A fish 
or meat stew with vegetables in- 
termixed. 

Ohau-kina, オハ ウキ ナ , が ジャ ッ サ リサ 


ニ 9 ン サウ リウ 、 フ クベ ラ .24。 Anemone 


オハ シノ プ チャ , 調 
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flaccida, Fr. Schm. Syn: Pukisa 
kina. 

Ohau-not, オハ ウツ, * vB =AR 
%F7vYAR-tiy. n. A lump of 
meat or vegetables cut ready to 
stew. 」 

Ohau-not-kara, オハ ウノ ツ カ ラ , 内 
L»R+# wv. vi. To make a meat 
or fish stew. 

Ohayokke, オハ ヨッ ケ , or Ohaiyok- 
ke,。 オ ハイ ヨッ ケ , 吐 気 ナ Hr. の 2. 
To retch. ・ 

Ohetke, オペ ヘ ツ ケ , Mv, 2x¥v, He 
パ 、 エ ツ ソ ノシ 戸 モ チ ヤ オペ ヘ ツ ク ケ ヤ 、 ゝ 

KotH Davy vy. vi. To 
be spilled. Torun out. As:—Etu 
wano shomo cha ohetke ya? “Won't 
the tea run out of the spout?” 

Ohetu, FAY, M2, 222. v.t. To 
spill. To shed. To empty. 

Ohetuku, オペ ツク, HHH. vi. To 
come out of. 

Oheuge. オ ヘ ウ ゲ , 曲り リタ ル . adj. 
Crooked。 Bent. 

Oheugesak-i、 オ ヘ ウ ゲ サク 4, 精確 . 
2%。 Accuracy. 

Oheuge-sak-no, オペ ヘ ウ ゲ サク ア , 精 
礁 ナル 、 県 直 ナ ル . adj. Accurate. 
Straight. Syn: Oupeka. 

Oheugere、 オ ヘ ウ ゲ レ , Hy wv. wt. 
To bend. Syn: Henoyere. 


Oheuge-shomoki。 オ ヘ ウ ゲ シ ョ モ キ , 
wes RY v. adj. Accurate. 
Straight. Right. 


Qheuge-shomoki-no, オ ヘ ウ ゲ シ ョ モ 


。 キノ, 精確 ニ =、 眞 直 ニ =. adv. Accura- 
tely. Straightly. Rightly. 
Oho, オ ホ , i. rn. A _ kind of 


fancy needle-work. 
Ohoge, オ ホ ゲ , 曲 リ 9 タル. adj... Crook- 
ed. Syn: Oheuge. 


OHO 


Ohoikara, THRADD, Hr v. vi. 
To do a kind of fancy needle- 
work. 」 

Ohokara-kem, オ ホ カ ラ ケ ム , Et. 
n. A sewing needle. 

Ohon-no, オ ホ ン プ , 長 ぇ * 間 、 永 々 . adv. 
For a long time. 

Ohonto, オ ホ ン トド , 家 2 フッ シロ .7.。 The 
back of a house. Syn: Osoro- 
gesh. Okesh. Apapok. 

Ohontoki, オ ホ ン トキ , 肛門 . n. The 
anus. 

0hontom、 オ ホン トム , f=. adv. 
By the side of. — 

Ohooho, TRA, or Ohuohu, オフ オ 
7) BAW s—H SB. n. A pe- 
culiar noise made by women as a 
warning before entering a house 
or room. . 

Ohoro, THB, *K*. adv. 
long time. 

Ohorukara, オ ホ ル カラ , HH wv. v.10. 
To embroider. 

Ohuiyoro-ne, オフ 4 ヨロ 子 , 如何 テ 
VA, ORE ERR. 
便 も ベ 、 オ フイ ヨロ ネ 、 ネ イア シッ ウェ ン 
テッ セ シ マ ゥ コロ ヤ ゥ ッ ア アエラ ムペ ツテ 
a, 彼 ノ 女 ふ 生 キ テ 居 ルカ 死 ン ゲカ 如 
ex. adv. How will it be? 
This word carries with it a ne- 
gative idea. As:—Ohutyoro ne, 
net a shiwentep seremak koro yak a 
aerampeutek, ‘How it will be 
with that woman, whether she will 
live or not I know not, the proba- 
bility being that she will die. 
Ohutyoro ne, shiknu kunt aponde, 
“how will it be, I think he will 
not live.” 

Ohurukotuibe-mun, オフ ルコ ウツ 4 < 
ムン , カ ラメ ハナ ササ .27。 Hops. Hu- 
mulus lupulus, L. 
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Oibe, TAN, KR. HM. n. ESs- 
sence. Durance. Stamina. 


Oibe-an, TANTS, AMX ZY. 
adj. To have stamina or en- 
durance. To last a long time. 

Oibe-chawan, オイ 4 ペチ ャ ワリ ワン, MR. 
n. An eating cup. Syn: Oibe- 
sei. | 

Oibep, オイ ベ プ , or Oibepi, FANE 
Be. MB. 7。 Eating utensils. 

An eating cup. 

Oibe-sak, オ 4 ぺ サク, B*.HI7F wv. 
adj. and v.i. To be weak. Syn: 
Tum-sak. 

Oibe-sam, TANGA, HRA wv. wt. 
To do away with quickly. To 
waste. To waste away. Syn: 
Oisam. 

Oibesamka, TANYA, HRA. 
v.t. To waste. Syn: OisamRa. 

Oibe-sei, FA N24, RA, MM. nx. 
An eating vessel. A plate. 

Oika, 44 カ , 越 エ テ 、 ヽ 例 セ バ 、 オ イ カボ 
T=. ReBx >. post. Over. As: 
—Oika hopuni, “to fly over.” 
Oika ingara, “to look over.” 


Oika kama, “to step over.” Oi- 
ka tereke, “to jump over.” 
Oikara, 4405, 7%.n. A kind 


of climbing liguminons plant. 
Pueraria Shunbergiana, Benth. 
Used for tying purposes. The 
-small inner fibre is sometimes 
used for securing thread. 

Oikaru, 44 カル, H(s)vx vr W(4 
ス ) ビ ゼタ ル 。 adj. Twisted. En- 
twined. 

Oiki, ォ 4 キ , Av. の た 
To meddle with. . 
Oiki-oiki, 74 #44 キ , MY. wt. 

To touch. To meddle with. 


To touch. 


OIK 


Oikush, オイ クシ, 漏 レ シル . の .?. To 
leak. (As a tub or bucket). 
Syn: Opekush. 

Oikush-un, 74 95% &, 7 =. adv. 
Beyond. 

Oimatturinne, 74 マッ ツリ ン 子 , 長 
ク 延 プア 、%.?. To be stretched out 
lengthwise as in lying down. To 
be stretched out. Syn: Omat- 
turinne. 

Oimek, TARY, Rv. v.71. To fear. 
To be afraid. 

Oina, TAF, SHA. GR. ad). 
Ancient. Traditional. 

Oina, FAS, 昔話 テス ル . n. and vt. 
To relate ancient traditions. 

Oina-mat, オイ ナマ ツ , 27%. vn. 
Adenocaulon adhaerecens, Maxim. 

Oina-otta, オ 4 FF, 古代 、 例 er, 
オイ ナオ ッ タ アン プリ 、 HER BE. 
adv. In ancient times. As :— 
Oina otta an buri, “an ancient 
custom.” Oina otta tambe kora- 
chi hawashanu ruwe ne na, “ such 
is the ancient news we have heard.”’ 
Oina otta tapne shiriki yak aye, 
‘it is said that it was so done in 
ancient times.” 

Oingara, 74 ン ガ ラ , 覗 ヶ 、 又 覗き 込 ム . 
v.t. To peep through. To look 
through. 

Oinuye, FARA, HAW. v1. To 
reach to. To attain to (as water 
from a river to a road on shore). 

Oioi-ki, FAFA, WR スル. w1. 
To acclaim. 

Oioiki-i, 74 FA 4, WR. nv. 
acclamation. 

Oioioiol, 444444, RER-~ BR 
My Mee, tAtaAg4ie4¢urya 
ネプ ネ ヤ ッ カ エ カ ラ コイ ラム マカ カエ 
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HyYvy sh, WB ス 事 毎 ニ 君 へ っ 善 シ 
excl, An exclamation of surprise 
or admiration. As: 一 02o4 oto, 
eant nep ne yakka e kara ko tram- 
makaka e kan ruwe ne, “ah, what 
ever you do you do well.” 

Oiporoboso, オイ ポロ ボソ , Hes w~ 
vy (SR. DER WAS ノ BS) 7 ナル ・ 
vt. To change countenance as 
through pain, trouble, or sickness. 
To turn pale. 


Oira, 745, Hr. (BR. v.é. To 


forget. (sing). 
Oirapa, FA 5st,G v (BR). v.t. To 
forget. (pl.) 


Oisam, オイ サム, HR2%. v1. To 
waste away. Syn: Oibesam. 
0isamka。 オ 4 サム カ , HR v. vt. 
To waste. Syn: Oibesamka. 
Oishimu,。 オ イシ ル , BRR. rn A 
very old salmon. A salmon which 
has died of old age. Spent 

salmen. 

Oitak-sak、 オ 4 タク サク , Rt M7, 
Ht 37.2.4. Tobeg pardon. To 
make a mistake in talking or by 
word of mouth. 

Oitak-sakka。 オ イタ クサ ッ カ , Be 
違 ぶ セル . の 7 To cause to make 
a mistake by word of mouth. 

Oitak-sakte、 オ 4 タク サク テ , Mea 
ふも セル. の To make beg pardon. 

Oitakushi, 742975, %7.v.t. To 
curse. 

Ok, オク , 遇 シキ ヽ Rims wv. ad). 
Trouble. Evil. Badness. Severe 
in a bad sense. 

Ok, オク, @H (=) 7 ve). n. 
nape of the neck. Atlas. 
neck. Syn: Okkeu. 


The 
The 
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Ok, オク , 心 、 感 情 . n. The heart. | Okake-un, オカ ケ ウ ン , HR. adv. 
The feelings. Afterwards. 


Ok, オク, SR 2v,7 47. v2. To be 
low-spirited. To be cast down. 
Troubled. 


Oka or okai, オカ , R»~ オカ 4, 有 》、 
{E7.v.1. Tobe. To dwell. To 
be at a place. 

Okachupu, FHF27, 引 キ 戻 ス . みた 
To take back. Syn: Oka-uk, 
Okai, オカ 4, Av Es. va. To be. 
To dwell. To be ata place. To 
abide. Both sing and pi. 

Okaibe, オカ 4 べ , FHM. vn. 
existing thing. 

Okai-ushike, オカ 4 ウシ ケ , 住居 、 在 
所 、 ア リカ . nm An abode A 
place where anything is. 

Okakara, オカ カラ , 長 *. 
Lengthwise. 

Okake, オカ ケ , HH. HR. adv. After. 
Subsequently. Cleared away. 
As:—Shiriokake an, “ the weather 
has cleared up.” 

Okake-an,。 オ カケ アン , HI. n A 
finish. An end. 

Okake-anka, オカ ケア ンカ , 終 う セル. 
v.t. To make to finish or stop. 

Okake-an-koro。 オ カケ アン コロ , # 
後 . do. Afterwards. After that. 
Then. 


Okake-chishne, オカ ケチ シ 子 , BK, 


An 


ad). 


ォ ズ アト . n A mark left on the 
body as by illness. A sore place. 
A scar. 


Okakere。 オ カケ レ , 終 う モル. wut. 
To make stop or finish. 


Okaketa, オカ ケタ , HK &. 
Afterwards. 


adv. 


Okakuira, オカ クラ, G=Kk7i87. 
v.t. To follow after stealthily. 
Syn: Okapikuira. 

0kamge-no。 オ カム ゲ ア , 適 営 =、 突 
然 ニ =. adv. On purpose. Pur- 
posely. Suddenly. Advisedly. 
Syn: Shiokamge no. Okamgiri. 

Okamgiri, オカ ムギ リ , 適 営 = 突然 =. 
adv. On purpose. PurposelY。 
Suddenly. 

Okamoi-komo、 オ カモ 4 コロ , tH + 
i 7. v.t. To be afflicted with 
syphilis. Syn: Pana-etashum. 

Okanchi, オカ ンチ , fav. n A 
ship’s rudder. 


Okanka, オ カン カ , MB. (4 + Ka vy). 
n. A tape worm. 

Okankotokke, オカ ンコ トッ ケ , 傾 キ タ 
Vv Bx x wv. ad). (geo). Declivious. 
Rugged. 

0kan-natki、 オ カン ナッ > キ , HH2 1, 


マ ド キ スル . る? の. To sit in a circle. 


Okapikuira, オカ ピク 4 イラ, M=Ks 


387. vt. To follow stealthily 
after. 

Okari, オカ リ , J) =. post. About. 
Around. 


Okarira, オカ リ レ , hy. vt. To 
put round. 

Okashkamui-koro, オカ シカ ム 4 コ 
回, 健全 トナ ル 、 病気 ョ YtK GS ~w. 
v.i. To bein health. To revive 
from sickness. Syn: Seremak- 
koro. 


Okashkamui-sak, オカ シカ ム 4 サク , 
Arby vy ay H+, i By 


OKA 


+ VUES =F v, vi. To be in 
bad health. To lose strength. 
To grow worse in sickness. To 
be unfortunate. 

Okasu, オカ ス , or Oukasu,。 オ ウ カ ス , 
甚 ゲ 、 大 =、 例 も セ バ 、 タ ネオ カ スピ 
9 ヵ カ 、 彼 > 今 甚 ダ 巻 シ 。 adv. Very. 
In a great degree. To a great 
extent. Much. Very much. As: 
—Tane okasu pirika, “ he is now 
much better.” 

Okata, AAS, 後 =、 例 も セパ 、 エ ン ナ オカ 
タ 、 我 が 後 ニ .ogy. After. Behind. 
As :—En okata, “after me.” Syn: 
Okake. 


Oka-uk, 7999, Ky BA. vt. To 


take back. Syn: Oka-chupu. 

Okaya-ni-pDichi、 オ カヤ ニ ビ ピチ , ts 
9 落 ク . vi. To fall from a mast. 
Syn:Ekaya-ni ika. 

Okaye, オカ 4 =, 断 レタ メル 、 チ ギレ タル. 
adj. Broken off. 

Okbare, FIN, FEF vr wv. 
v.t. To treat one’s parents slight- 
ingly or unfilially. To rebel 
against. To fight against. Syn: 
Uokbare. Ilyokbare. 

Ok-chish, オク チ シ , we7 (#7 FH). vt. 
To weep for sorrow. | 

Okekarip, F7VDVF, BHR. n. A 
collar. 

Ok-ekot, オケ コツ , My wv. wi. 
To be very sorrowful. To be 
very cast down. To die of sor- 
row. 

Okep, 777, WR. n. Name of a 
very rare bird said to ke of ill 
omen. 

Okep, 777, Bv*xFis. n. 


nhews. 


Bad 
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Okep-koro-guru, オケ プ コ ログ ゲ グル, He 
報 テ 窪 ラフ セ シ 人 . n. A bearer of 
evil tidings. 

Okep-shongo, オケ プ ショ ン ゴ , WH. 
n. Bad news. - 

Okep-shongo-koro-guru, オケ プシ 
ョ ン ゴ コロ グル , WRB Ie vA. n. 
One who brings bad news. 


Okere。 オ ケレ , #1. Br Bw. vt. 
To finish. To accomplish. 


Okere-i, #7 LA, 終り . nn. The 
finish. Accomplishment. The 
end. 

Okerep, オケ レブ , #).n. Accom- 
plishment. 

Okerepa。 オ ケレ パ , Hv, (MR). v7. 
Finished. To be done. Jf! of o- 
kere. 

Okes, オ ケス, fi. H. n. The pos- 


teriors. The rump. The bottom. 
Syn: Osoroho. 


Okese, オケ セ , or Okesegeta, オケ 
セ ゲ タ , REV =、 後 、 例 も ペ 、 イ フン クノ 
ARyo tA FYRYR MAR. adv. At 
the end of. After. As:—Jnon- 
no-itak okesegeta, “after prayers.’ 

Okettektek, オケ ッ テ ク テク , BH v. 
vi. To have finished. To have 
prepared. 

Okeuba, オケ ウ バ , it + v. vt. To 
drive away. fl. of okewe. 


Okeura, オケ ウラ , anv. n A 
moor-hen. 

Okewe, オケ ウ :, 追 ヒ ヤル. vt. To 
drive away. 

Okikurumi, オキ クル ミ , アイ テ ォ 文明 
= 導 キシ 人 ( 状 ノ 義経 う 指 スナ ラン )、 ア 
イ ヌ ) SR = By, ss MKB = 


OKI 


FRY vVRV bn. The name of 
a person said by the Ainu to 
have been a great civilizer of 
the race. Most likely this person 
was the Japanese hero Kurohan- 
gwan Minamoto no Yoshitsune 
who fled from Japan to Yezo in 
the twelfth century of our era 
to avoid the sword of his elder 
brother. He is said by the 
Ainu to have been killed by 
Ainu in Saghalien. 

Okikurumi-turesh-machi, オキ クル 
ミツ レシ マチ , オキ クル ミノ 妻 . z. 
The wife of Okikurumi. 

Okimne, オキ 。 子 , i= 9. adv. From 
the mountains. O is a preposi- 
tion meaning “from.” (See O 
prep. and compare E, prep). 

Okim-un, オキ ウン , iis. adv. 
From the mountains. 

Okimumpe, オキ ムン ペ , HK. x. 
A flood. — 

Ok-iporo, オキ ポロ , KE. n A 
sad countenance. 

Okira, オキ ラ , カ . n. Strength. 

Okirasap, オキ ラサ ペ べ ペ , HX. adj. 
Weak. 

Okirashnu, オキ ラ シ ヌ , thx. adj. 
Strong. 

Okisashke, オキ サシ ケ , Fv 7iGvy. 
adj. Wet and dirty (as an 1n- 
fant). 

Okishka, オキ シカ , KR. HR HK. n. 
The tail of a hare, deer, or bear. 

Okitak, オキ タク , thy *H%. n. Sad 
or sorrowful talk. Syn: Okue- 

・  itak. 

Okitarumbe, オキ タル ムペ べ , sii 7 Ki. 

n. A kind of ornamental mat. 


Syn: Nikapumbe. 
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OKK 


Okkai, オッ カ 4, B HH. adj. 
Male. 


Okkai-apa, オッ カ 4 アパ , BBA. n. 
Male relations. 
0kkai-Do。 オ ッ カ 4 ポ , 青年 . 7.。 A 


young man. 


Okkai-karaku, 4294957, %.n. 


A nephew. 
Okkai-ko-iwak, オッ カ 4 コイ ワク , ti 
夫 2 許 へ 通 フ .9.27. To visit one’s 


intended husband. To pay atten- 
tions to a young man with a 
view to marriage. 

Okkai-mitpo, 4274 ミッ ポ , FRB). 
n. A grandson. 


Okkai-poho, オッ カイ 4 RK, BT. 
F—.n. <A male child. A son. 


Okkai-shiripo-auoshmare, オッ カ 
4 シリ ポア ウオ シマ レ , 成人 シタ . 
ph. To have become a man. 

Okkai-tomo-un-patek, 4204 トモ 
ウン パテ ク , 常 = 男 トト 共 = 居 ル . vi. 
To be always with men. 


Okkaiyo, オッ カ 4 ヨ , B. He. n. A 


Okashita, 
FADS, 
Than. 

Okkeu, オッ ケ ウ , 春 ノ 上 部 、 ete PEt 
例 セ ベ 、 オッ ケ クウ カタ チ ニ ララ パン 、 
春 テ 曲 ア 逢え スル. n. The upper 
part of the back. The nape of 
the neck. The neck. As: 一 

Okkeu kata chinirarapare, ‘to 
sit with bended back or neck 
as in great respect.” Okkeu 
nichitne, “an aching neck ” 


male. A young man. 
Okkashi, ョ 9 多 ク 、 ョ 9. adv. 
オッ カ 2 More than. Some 


more. More besides. 


OKK 


Okkeu nini, “to stretch out the 


neck.” Okkeu nitne, “a stiff 
neck.” Okkeu nitturinne, “to 
hold the head up.” Okkeu 
ukao, “to draw the neck in.” 


Okkeu ukotuntek, “to have an 
aching neck.” 

Okkeu-kashi-apirikare, オッ ケ ウ カ 
シア ピリ カレ , 持参 金 オ ャ ル .%.4 To 
give a dowry to a person with 
his daughter when given in mar- 
riage. 

Okko, #23, KR. BPe + >=Fz. 
n. Friend. Often used in 
addressing a person. Syn: Ika- 
taimotke guru. 

Okkeumaka-atte, オッ ケ ウ マカ アッ > テ , 
倒 ミ = 吊 ル ス . の 4 To hang with the 
face looking upwards. 

Oknatara, オク ナタ ラ , HvA. vi. 
To be sad or sorrowful. 

Ok-ne-iporo-oma, オク 子 和 4 ボロ オマ , 
WAY Wyk vy Ay XRHAwW. の 2. 
and adj. To have a cast down 
appearance. 

Ok-ne-itak, FIFA RY, カナ ッ 、 部 
シゲ ナル 話 . n. Spiritless, gloomy 
or sorrowful talk. 

Oknetop, オク チト プ , ネ マ が り ダク.7. 
Sasa paniculata, Mak. et Shib. A 
kind of bamboo. Syn: Pinnetop. 

Oknikoro, オク ニコ ロ , K/ R.n. The 
fork of a tree. An indenta- 
tion. | 

Oko, 73, #4. W=7487.vt. To 
catch on to. To hook on to. 

Okoi, 7234, wks). adv. Out of 


the waves of the sea. 


Okoika-un, #2AHVY, Ha. 


OKT 


EE NE OO TE 


adv. From the east. 
Ochupka-un. 

0koipok-un, オ コ 4 ポ クウ ン , Ha. 
adv. From the west. 

Okokke, オ コ ッ ケ , Hhvr (MR). vt. 
To hang up. (pl). 
Okokko, オ コ > コ , #6. n. 
Syn: Ashitomap. 
Okokko-akam。 オ コッ コア カム , トゲ 

ロ 打 ツタ ル 蛇 . mn. A curled up 
snake. 
Okom, オ コ ム , 海豚 (1 vt) n A 
dolphin. Syn: Rokom. Tannu. 
Okomomse, オ コ モ ム セ , HR -. 
スル .% の .?.。 To bow as in saluta- 
tion or deep respect. 


Syn: 


A snake. 


Okorakorak, 54 » (MiP 7 7 in 

22 7) Ute To 
ホコ ラコ ラク ,/ rattle as things 
in a box. 

Ok-pirikare, オク ピリ カレ , #+7¥ 
ムル . の た To please. To make 
happy. 


Okshiri, オク シリ , SER H. (geo). 
Bad land. 

Okshut-no, 77529), 後 テ ミル 、 
例 セ セパ ボ 、 シ ョ モ オ クシ ェ ュ ツ ノエ ゥ ッ ニ サル 
ッ ェ ネ 、 彼 へ 後見 シテ 來 レ リ 9。 adv. 
A looking back. As:—Shomo 
okshut no ek nisa ruwe ne, ‘he 
came without looking back.” 


Okshutu, 、 録 預 . n. The nape of 
the neck. Syn: Ki- 

ォ ク ス ツ ,) mui oshmaki. 

Okte, オク テ , BRYA vt. 
make sorrowful. 

Oktomne-an, オク トム 子 ア ン , HH F 
Zhe 4. vt. To sorrow for the 
dead. 


オ ク シュ ソ 9 
Oksutu, 


To 
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Okturiri, 49:79), #732. vi. | Omai, AVA, 177. vi, To go. 

To stretch the neck out. Same as Oman. 
Okuikoeshkari, #494 コ エ シ カリ , | Omai, オマ 4, BR. 人 A bed. 

硝 開 、 例 と バ <、 ォ クイ ュ テ シカ 9 アタ | A platform place where 


キュ ROBY FE A.n. Stop- 
page of the water. As:—Okut- 
koeshkari wa ekot, “to die of 
stoppage of the water.” 
Okuima, #747, K%. vi. To 
urinate. To make water. Syn: 
Yaichinani. Ru-kari. 
Okuima-kina, オク 4 マキ ナ , ツリ フォ 
¥9.n. Impatiens, Textori, Mig. 
A kind of Touch-me-not. 
Okuru-kina, オク ルキ ナ , ¥ «97.2. 
Funkia ovata, Spreng. 
Okunnure, オク ン ヌ レ , Br 4. vi. 
‘To feel grieved about. 
Okunushike, オク ヌシ ケ , MH Fw 
WHF. (geo). A craggy place. 
Okush, オク シ , Rr~x. vt. To 
turn inside out. Syn: Iyokush. 
Okush-un, オク シ ウ ン , W7=. adv. 
Beyond. Syn: Kushketa. 
Okuwan-no, オク ワン プ , i=. adv. 


Ahead. In front of Towards 
the front. Syn: Arakuwan- 
no. Irikuanno. 


Ok-yoni, 494=, £4475 = Biv. 
vi, To shrink up through old age. 

Om, 4., Bn. The thigh. 

Oma, オマ , 屈 メル 、 例 セ エバ 、 オ マコ コ 
モ マ ッ ト キ 、 必 ミ テ 行 .g が . Stoop- 
ing. As:—Oma kokomomatki, 
“to go along in a stooping 
manner.” 

Oma, )#4. vi. To be inside. 

オマ 」 Containing. Having. 

Holding. With. 








something has been put. 

Omairenga, オマ 4 レン が ガ , WM iE, 
命令 Rules. Laws, Com- 
mands 

Omai-s0, オマ 4 ツ , Mi#? F.n. The 
floor of a hut along the sides of 
a fireplace. The sides of a 
room or chamber. 

0maka。 オ マカ , 仕 末 ス ル . vi. To 
clear away To open up. 

Omakano, オマ カプ , t. adv. 
hind. By some Homaka no. 

Omakatektereke, オマ カテ チク テレ ケ , 
FRA (Be eR VA? 7), vt. To 
reel as a drunken person. To 
walk crookedly. 

0makirash, オ マキ ル シ , バッ タ . が 人 ん 
Jocust. 

0man。 オ マン, 177, #4.( BM). vi. 
(sing). To go. To advance. To 
proceed. The plural of this word 
is paye. 


Be- 


Oman-an, オマ ン ア ン , 行 ヶ 9. vi. 
Gone. 

Omande, オマ ン デ , F". ut. To 
send. Pl. Payere. 


Omanru, オマ ン ル , 道路 .. A path. 
Oman rukot, オマ ン ル コッ ト , 道路 . n. 
A worn path, A road. A trail. 
Oman-s0, オマ ン ツ , MB. Hx. が 
That part of the floor of a hut 
along the sides of a fireplace. 
Oman-tekkoro, オマ ン テ ッ コロ , by 
タ 行 き テ 、 行 き ツ ツ 。 ph. Having 
gone a little way. Whilst going, 
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っ オマ オマ , F ・ な と Te ik 
nant weal FS Baw ae ont Sl ti8 > ©. vf. To commit 
Omap, オマ プ , R%». vt. Te love, | adultery. 


Syn: Katairotke. 

Omare, 7b, Av. vt. To put 
into. 

Omatturinne, オマ ッ ツ リン 所, BIE 
vw, vi. To be stretched out 
lengthwise as in lying down. 

Omau, オマ ウ , 味 、 元 素 、 風 . 
Flavour. Taste. Essence. The 
wind. 

Omau-kaun, オマ ウ カ ウン , B?E=. 
adv. To the windward. 

Omaukush-ni, オマ ウ ク シ ニ , = 77. 
n. Magnolia Kobus. DC. Also 
called Opke-ni. 

Omaunure, オマ ウ ヌ レ , Rv. vi. 
To be afraid. 

0manu-pokun, オ マウ ボク ン , B=. 
adv. To the leeward. Syn: 
Opara pok un. 

Omau-sak, オマ ウサ ク , 無味 ナル 、 衝 オナ 
ル . adj. Tasteless. Flavourless. 
Calm. 

Om-chikiri, オム チキ リ , 後 足 .x. The 
hind feet of animals. 

Omihi, オミ ヒ , KH. n. 
legs of animals. 

Omke, 47, Wiis 風邪 、 Wet, + 
^ ケ オォ シマ 、 AM= fir. n. A cold. 
Asthma. As.—Omke oshma, “to 
catch a cold.” 

Omke-kara, L705, B=. 
vi. To take cold. 

Omkepo, *A7R, Hr wv. vi. 
cough. 

Om-mekka, オム メッ カ , 股 ノ 前 部 . n. 
The top or front part of the thigh. 


The hind 


To 





Omoinu ambe, オモ 4 ヌ ア ム べ , HE. 
n. Adultery. 

Omoinu-guru, オモ 4 ヌ グ ル , RIK. 
m. An adulterer 

Omoinu-shiwentep, オモ 4 ヌシ ウェ 


ン テ ブ , Bai. mn. An adulteress. 

Omomo, オモ モ , #7. adv. Well. 
Thoroughly. Nicely. Syn: 
Uwatori. 


Omommomo-no, オモ ム モ モノ , B=. 
容易 =、 暮 ヶ . cg. Swiftly. Easily. 
Nicely. Well. 

Omommomo-wa-yé¢, オモ ム モ モワ 
4s, PH=Mv. vi. To say in an 
easy manner. To tell in a simple 
manner. 

0mompekare。 オ モ ム ペ カ レ , M7 
7.vt. To treat with great def- 
ference. 

Omonchina, オモ ンチ ナ , PH (+ et 
t). mn. A horse’s headstall. A 
bridle. 

Omonku, オモ ンク , FM(* 74). n. 
A bridle. 

0monnure, オ モン ヌレ , BR2 vB 


aw, vt. To boast. To flatter. 
Syn: Panore. 

0monre。 オ モン レ , Mr. vt. To 
praise. Syn: Reika。 Iranuye. 


Ramye. 
Omoyepush, オモ イェ ブシ, CE (b+ 
ヵ ) 7m. adj. Crested. 
Om-poki, オム ボキ , He? Fan. The 
under part of the thigh. 
Omtui-pok, オム ツ 4 ポ ボク , 股 ノ 下部 . 
n. The under part of the thigh. 


OMU 


Omu, オム , vy 例 モメ 、 ヘン ツン プ ツウ 
HA, WOrBrvY. vt. To be 
stopped up. As:— Pet dutu 
omu, “the river’s mouth is stop- 
ped up.” Ku kiserr omu wa 
tambako ku eaikap, “my pipe is 
stopped up and I cannot smoke.” 
Syn: Mukkanne. 


Omuken, オム ケン , 捕 フ ル 能 ヘ ズ . v.72. 
To be unable to catch. 


Omumbe, 

ALLS,\ wal. n. Trousers. 

Omunbe, 
オム ン ペ , 

Omusa, オム サ , HMB) = 日 本 人 
PENI BWSR AT 7A BAR 
YE@.n. A feast given in 
ancient times to the Ainu at the 
end of the fishing season, and 
when the officials were on circuit 
duty. 

Om-utoro-sama, オム ウト ロキ マ , 段 
2 Fit. n. The under part of the 
thighs. 

On, Ts, Bev (OR >» > ド ノ ). V1. 
To rot as skins or fish. Syn: Ho- 
rose. Apkara. 


On, オン , Wr er, RvVBIVY, Wx 
Ay2 ik 7, KARI =. adj. 
Ripe. Fit for eating. Cakes 
prepared for food. As:—Mimi 
on “the fish is fit to be eaten.” 


Ona, オナ , R.n. Father. Syn: 
Onaha. Michi. Iyapo. 

Onashi, オナ シ , MR. 7:. Skull. 
Cranium. 


Ona-shiri, オナ シリ , RIK) =. ph. 
Instead of a father. To act as 
a father towards. 
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Ongami, オン ガミ , REA wv, Ha. wt. 
To salute. To worship. To bow 
to. To adore. 


Oe | RZ ER AFD 
Onikapun-kina, ( 7) * vite. 
n. A small 


オニ カプ ン キ ナ . 


sedge mat ornamented with strips 
of bark or rushes. 

Oninkaot, オニ ンカ オツ , 進 ^ ( 舟 ノ 水 
面 = 於 ケル が 如 シ )。 vd. To slip 
along as a boat upon the surf 
of the sea or down a stream. 

Oninkaot, オニ ンカ オツ , 滑 レス ペル . 
v.t. To slide. To skate. Syn: 
Horatutu. 


Oninkot ani 


Oninkot-ushi, syn Horatutu 
ォ ニ ンコ ツウ シリ Ww 

Oninumba-hawe-ash。 オ ニ ヌ ム パ バハ 
ウェ アシ , 鳴 ヶ ( 羊 ッ 吉 ヶ ) vi. To 
bleat like a sheep. 

Onipichi, オニ ピチ , Ka VBR». v2. 
To fall from a tree. 

Onishboso, F=>#HY, hati, Be 
3 v.n.and va. A meteorllite. 
To be struck with lightning. 

Onishboso, オニ シボ ポ ソ , 32%. vi. To 


し 9 場所 . 7. A slide. 


die. 

Onishbosore, オニ シボ ポリ ソレ, A. v.0. 
To kill. 

Onishnishi, オニ シ ニ シ , or Onishni- 


shu,。 オ ニン シン ニ シュ , MA, BR wv. 
vt. To exhort. To advise. To 
persuade. To abet. To coax. 
Syn: Kooroshutke. 
Onishnishi-i, オ ニシ ニシ 4, BS. 
n. Exhortation. Advice. 
Onna, オン ナ , or Onnai, オン ナ 4, 内 


部 .. The inside. 


ナー 


ONN 


Onnaige, オン ナ 4 ゲ , AM. n. The 
inside. 

Onnaigeta, オンナ 4 ゲタ, 内 =. 
Inside. 

Onnaige-un, オンナ イ ゲ ウン , 内 =. 
Inside. 

Onne, オン 子 , Bexv RK, HK, 

例 セ ベ 、 オ ン ネ エコ ツ 、 老 上 テ 死 ス . 

adj. Old.  Prized. Valued. 

Aged. Ancient. As:—Onne 

ekot, “to die of old age.” Onne 

kotan. “an ancient town,” 

“a capital.” Syn: Onne koro. 

Onne-chikap, オン チチ カブ, (AKA 
wR. n. The albatross. Syn: 
Oshkanibe. Shikambe. Isho- 
kapiu. | 

Onne-chikuni, オン チチ クニ , HEA, 
ニム メト ュ コ 。 77。 The elder tree. 
Sambucus racemosa, L. 

Onne-huchi, F7>F7F, kK & ih. 
n. The goddess of fire. Syn: 
Kamui huchi. Abs _ huchi. 
Abe kamui Iresu huchi. 

Onne-koro, オン 了 チ コロ , 老 フ ル . wt. 
To become old. To be aged. 

Onnep, オン チ プ , オォ オットセイ 。 27。 A 
large fur seal. Syn: Uneu. 
Callorhinus ursina, Linn. 

Onne-jDaskuru,。 オ ンチ パス クル , > 
タリ 9 が ラス 。 n Raven. Corvus 
corax Linn. 

Onnere, オン 子 レ , Sv, (MR). v4. 
To know. Syn: Uwonnere. 
(sing). 

Onnerepa, オン チレ パ , 知 1» (HER). v1. 
To know (pl). 

Onnu-onnu. FRA SR, 吟 ブル 、 ク 
チズ サム 。?.7.。 To make a noise 
inwardly. To hum. To make 


adv. 
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ool 


melody in the heart. To speak 
to one’s self. See Eraunkucht. 
Kamut noye. 

Onon, *7J » ff Ba. adv. 
Whence. <As:—Nishpa, onon 6 
ek # “ Master, whence have you 
come?” Syn: Hunak wa. 

Ononno, オア ンプ , Be hb. exclam. 
An exclamation of pleasure.. 
Syn: Nonno. 

Onruika, F749, 日 只 スル 、 ク チズ 
サス ミル 。.? の .27。 To make a hum- 
ming sound with the voice. To 
crone. 


Ontaro, オン タロ , tH. n. A tub or 
bucket. 

Onturep.. L te yr 2rd, n, 

AALVIS Dried _ lily-root 

ricer in カム cakes. Cakes 

Onturep-tak 1 made from the 
fr. Schm. 

Onuitasa, 外 ス 、 見 yR ス 。 v.t. To 

ARARY,/ miss. To pass by 

1 without seeing. Syn: 

Onkitasu | Uakkari. Uonuita- 

オン キタ ス ,/ su. Enuitasa. 


Onuman, AVY, 夕 . adv. Even- 
ing. Syn: Shiri onuman. 
Onuman-ibe, オ ヌ マン 4 べ , 夕飯 . n. 


Supper. The evening meal. 
Onutasa, ー* 

RAY, PRK, RHA. vt. To 
Onuitasa,{ miss. To pass by 
ARA KY, = without seeing. Syn: 
Onitasu, | Uokkari. 

オニ タス , 
Ooho, オオ ホ , ZX. adj. Deep. 


Ooitak, 47429, Ki 2% v. vt. To 


converse together. 


00S 


Oosorushi, オオ リル シ , 4. vi. To 
sit upon. 

Op, オプ , &.n. A spear. Op-sesh- 
ke ka, “a string used to tie a 
spear to the shaft.” 


Op, オプ , =#7. adv. In. Same as 
un. 

Op, オォ オブ, Sv. Plex, y2zaty, wh 
a.m. A box. A vessel in which 
to put anything. As :—Shuwm op, 
“a vessel for carrying or hold- 
ing oil.” . Syn: Shuop. 

Opagoat, オ パ ゴ アツ , KEK. n. 
adulterer. 

Opanau-ush。 オ パ ハ ウ ウ シ , By xm, 
ii. adv. Of bad fame. Syn: 
Chipahau-ushka. 

Opanguash-chikoikip, Fat7 97> 
チコ 4 キ ブ , NWA AWE XH. 
n. An animal with short fore 
and long hind legs. 


Openrene, オペ ン レ 子 , 3H FR= 
Mi rekrv, vi. To feel weak 
about the lower part of the body. 

Openrene, FN YLF, 3H ERB= 
興 ミ テ 感 プル 。 ヵ 7. To feel weak 
about the chest and upper part 
of the body. 

Oparapokun, オ パ ラ ボク ン , AF. 4 
ザ シ モ . od の The leeward. Syn: 
Omau pok un. 

Opasopash, オ パ リ バシ , tx wv. 
vt. To run about. 

Opatasse, オ パ タ ッ セ , 下痢 .2. Diarr- 
hoea: 


An 


Opatache, オバ パタ ッ チ チ , F i. xn. 
Syn: Opichitche. 


Diarrhoea. 
Opikikise. 
Opatttek, オ パ ッ テク , WAX wv Hey 
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OPE 


v.vt.and adj. To burst as a 
volcano. Burst open. 

Opattekka,、 オ パッ テッ カ , 破裂 サス ル . 
To burst open. To break into. 
Syn: Opush. 

Opechiri, オペ チリ , Hr. vi. To 
leak. 

Opechiri, オペ チリ , Bs Bs wv. v2. 
To set a spring bow. 

Opekin-aruki-wwa-iSamm。 オ ペキン ア 
ルキ ワ 4 サム , Gr. ph. To forget. 

Opekush, オペ クシ , Hv. vi. To 
leak (as a tub or bucket). 
Syn: Oikush. 

Opentari、 オ ペン タタ り , 根 コ ギ ニ ス ル 、 
頭 倒 ス ル . vt. To be rooted up. 
To fall down with the heels in 
the air. Syn: Chiopentari. 

Opere, オペ レ , 少女 . n. A little 
girl. 

Operekep, オペ レ ケ ブ , KI F.n. A 
female child. 

Opesa, FAY, 問う 多 ク カケ ル . の .7. To 
be inquisitive. To make in- 
quiries. 

Opesa-opesa, オペ べ サ オペ せ サ , 問 テ 多 
ク カ クル. の .7. To be very in- 
quisitive. 

Opesh, FAY, HA7. 7. v2. To 
listen. To act in an inquisitive 
manner. ‘To inquire into. Syn: 
Iyopesh. 

Opesh, オペ シ , Fry Fv. vi. To 
run down as rain down the 
trunk of a tree. 

Opetkaushi, オペ ツウ カウ シ , 渡船 場 
n. A ford in a river. 

Opetke, オペ ツケ , BB. #4. ad. 
Ragged. ‘Torn. 


OPE 


Opetpetke, オペ ツ ベ ペ ツ ク ケ , iGRs 
@/. adj. Ragged and dirty. 
Syn: Oshitratanne. 

Opichi, AEF, 滴 ラ ス 、 オト ス 、 ゝ 34 
4 vy FR) % %. vt. To drop. 
To loose. To allow to slip out of 
the hand. 

Opichitche。 オ ピチ > ッ チェ, FH. n. 
Diarrhoea. Syn: Opikikise. 
Opatatche. 

Opikikise, オ ピ キ キ セ , TF Hi. n. 


Diarrhoea. 
Opikin, 8B Av. Be v.v.t. To 


a ビエ ン *S do for another. ‘To 
rte ン , assist. Syn: Opukun. 


Opio-omke, オ ピ オ オ ム ケ , H * KB. n. 
A heavy cold. 

Opirasa, オ ピ ラ サ , 振 ア カケ クル. ua. 
To spread over. 

Opirika, FEYH, 277. HEB 
?. adj. Many. Very many 
(used only of good things as 
deer or bears or fish). Very 
plentiful. 

Opiri-sak, オ ピ リ サク , HD RE , 
完全 クノ . adj. Without blemish. 
Sound. Whole. 

Opishne, EDF, HR ay. adv. 
From the sea-shore. 

Opita-shiri, オ ピ タ シリ . 解 キ ゥ ル . 
adj. Undone. Loose. 

Opke, オプ ケ , 放 民 スル . vt. To 
break wind. 

Opke-ni, オプ ケ ニ , 2=7¥.n. Mag- 
nolia Kobus, D.C. Also called 
Omaukush-ni. 

Opne-top, オプ ブチ トッ プ , ネ マ が 9 ゲ ダケ. 
n. Sasa paniculata Mak. et Shib. 
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Opoi, FHA, FRRF+ +. adj. In- 
sincere. | 

Opoisam, オ ポ 4 サム, b+ *%. adj. 
Small. Little. 

Opoktara, オ ポ ボク タラ , Hx. 77%. 
adj. Jagged. Stripped up (as 
bark). 


Opokun, 
om To do for 


To assist. 


AKI ン , 

Opukun, 

AIDA, 

Opombake, オ ポ ボム パケ , アマ か へ wn. 
Tree frog. 

Opunki, オ プン キ , HY. HW 7, 
然 9. ed. Just so. As you say. 
So it is. Yes. Indeed. 

Opopmau, オ ポ プ マウ , BM. nv. Fever. 

Opuruse。 オ プル セ , 埋 マ ル .e.2.。 To 

SInk into. 

0push,。 オ プシ , RA wv, 7. vt. 
To burst open. To break into. 
Syn: Opattekka. 

Opush, オプ ブシ, 穴 ア ル 、 Br. adj. 
and vi. Having holes. Bored. 
As :—Opush chikuni, “ wood with 
holes bored into it.” 

Opushbe, 7FI~N, X (Gh 7 WE=-R 
セテ 投 ゲ ル 者 ). n. A kind of row- 
lock used to send spears through 
when spearing fish. 

Oputuye, オプ ツ 4 =, Hvy nr HrH 
a) th}2k7). vt. To push off as 
a boat from the shore. 

Ora, 75, アシ カノ 尾 . vn. 
of a sea-lion. 

Orage. ] ア ラメ 、 シ カラ ズ . み 7." Is not. 

0 497: To come to nothing. 
ォ ラ ケ . To become extinct. 

Orai, オラ 4, seat Vy yaa > We adj. 
Good. Gentle. Humble. 


補助 ス え ル 、 の. た 


another. 


The tail 


ORA 


Orai, オラ 4, Bi? M7 ZH wv. adj. 
Shy as animals. Quickly startled. 
To .be absent as game when 
looked for. 

Orai, 454, BI M721, BH 
ナチ 早 クス ル 。 vt. To shy at as a 
horse. To flee from in haste. 
To start at quickly. 


Oraibe, FFAS, Rt MH» x AR 


BAVA. n. <A person who 
cannot hold his water. One who 
wets the bed. 

Orai-ka, オラ 4 D, RI & VBE wv. 
vi. To make humble. The 
command. 


Orai-tashum。 オ ラ 4 タタ シュ ム , W? 4 
(RFE ~ HE x). n. A disease 
the chief feature of which is that 
one cannot hold his water. 


Opaitek, オ ラ 4 テク , 煙 ス プル ヽ 例 も メ 、 
アベ ナオ ライ テッ ゥ 、 炎 が 燃 ル . v2. To 
smoulder. To be just at the 
point of going out. As: 一 46e 
oraitek, “the fire smoulders.”’ 


Orake,) wir v. vi. To become 
3 ラク extinct. To come to 
オラ が nothing. 


Orakse, オラ クセ , 清 足 モメ 、 例 も ぷ 、 
イベ オラ クセ 、 B-MEe x. v1. 
To be dissatisfied. To wish for 
more. To be insufficient. As :— 
Ibe orakse, “to be dissatisfied 
with one’s food.” 

Oramatu。 オ ラマ ツ , SW 7. Ae 
rye FTI, BH. adj. Learn- 
ed. <As:—Oramatu guru, “a 
learned person. Syn: Eramatu. 

Oramboso. FILAKY, 怖 レ 迷 フ . v.72. 
To be agitated with fright. 
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Orambosore, オラ ム ボ ポリ レ , Hr. 
v.t. To frighten. 

Oramnure, FIARL, By HR. 
vt. To think bad. To consider 
a thing bad. 

Oram-sak, オラ ム サ ク , RY Hr 
ル . adj. Stupid. Imbecile. 

Oram-sakka,、 オ ラム サ ツ カ , tes. GB 
鹿 = ニ スル . vt. To despise. To 
make a fool of. 


Oramtaisak, FILRA サク , ¥~v. 


adj. Bewildered. 
Oramsakka,、 オ ラム サッ > カ , Wr * 
ル 、( 上 ノ 人 ニニ 奉 シテ ).v.7. To behave 


disrespectfully towards one’s bet- 
ters. 
Oramush, オ ラム シ , BHT. ad). 
Learned. Syn: Eramush. 
Orap, オラ プ , ヤマ シャック ヤク . Paconia 
obovata, Maxim. Also called by 
some Horap. 

Orange, オラ ン ゲ , th > ハフ セル ヽ ゝ 7 
Az. vt. To allow to lie down. 
Orarai, 755A, 空 ナ ル 、 EVs wv. 

adj. Empty. Desert. 
Oraugi, \32%, 37 +, HV. adv. 
オラ ウキ し ad Late. To miss. 


スウ oy To be too late. 


Opaunu,。 オ ラウ ヌ え , 秘 ス ル . vt. To 
keep secret as one’s thoughts 
and actions. Syn: Eshina. 

Orau-oshma, オラ ウォ オシ ンマ, 肝 か 深 ク 
路 ミ 込 ム 。。 vt. To sink into. 

Oraurauge, オラ ウラ ウ ゲ , 埋 マ ル . の .7. 


To sink into. 


Oraurauge-1,、 オ ラウ ラウ ゲ 4, BR? 
地 .7. A bog. 


ORE 


Oren, オレン, =. <7. post. To 
Syn: Are-un. Arun. 

Orene, FLF, HIF. WRvV*XR 
> ハ 歩 マレ ヌ . vit. To become weak. 
To be unable to walk or stand。 

Orep-un, オレ ブウ ン , Ha). adv. 
From the sea. 

Orep-unbe, オレ プ ウ ン ペ , WH. Y > 
z.n. A tidal wave. 

Oreshpa, オレ シ パ , HF VBR). v. 2. 
To bring up. (pl). Syn: Shuku- 
pte. 

Oresu, FLA, Wr v (BR). vt. To 


bring up. 
Oretopo, 

ALER (Fv. v7. Tore turn. 
Orohetopo,| Syn: Hekomba. 
オロ ヘ ト ポ , 


Ori, オリ , Hy WA. vt. To dig out. 

Oriki-kut-horo, オリ キク ツ コ ロ , B+ 
端 折 と. vi. To gird up one’s loins. 
To gather up one’s skirts. 

Orikipuni, オリ キ フ ニ , By wv. vt. 
To lift up. 

Orikiraye, FYFF4=2, Be 4 > wv. 
vt. To ‘hold the garments up 
high as in crossing a river. 

Orampakte。 オ ラム パク テ , H2. の た 
To threaten. 

Orampeshbare, ) ve * 感 動 ナ 以 テ 
オラ ムペ シンバ パ バレ, へ Vv, Vv.4 id 

Orampechishte, think ™ b 
オォ ラム ペチ シテ ) TE about 
with deep feeling. To speak of in 
a very feeling manner. 

Orikitesu, オリ キテ ス , 下方 = 傾 ヶ . ?.7. 
To slant downwards. 


Orikutkoro, オリ クツ コロ , BswH 
v. vt. To gird up the loins. 
Same as oriki kut koro. 
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Oripak-an, オリ パク アン , 丁寧 = スル . 
vi. To be polite. To be rever- 
ential. To be humble. 

Oripak-an-no、 オ リ パ ク アン プ , RH 
シテ 、 例 も セパ バ 、 オ リ パ ク ツラ イコ ラム 
20 SRY FR7. adj). Hum- 
bly. As:—Oripak tura ikoram- 
koro, “I humbly beg you.” 

Onipak-o。 オ リバ パク オ , MHr% wv. vi. 
To be humble or reverential. 

Oripak-shiyeye, オリ パク シ 4 <4 =, 
or Oripak-tashum, オリ パク タ シ ュ 
ム , 4H. RR. n. The small- 
pox. Cholera. Syn: Kamui 
tashum. 

Orishimne, 4) DHF, WH. adv. 
Tomorrow. Syn: Nishatta. 

Orit, オリ ツ , 突起 シ ゥ ル 血 稔 . 7 
Protrudiny veins. 

Orito, オリ ト , 突起 シタ ル 血 管 ノ . adj. 
Being protruding veins. 

Orito-tashum, オリ ト タ シ ュ ム , 膨大 シ 
x ving. n. Varicose veins. 

Oro, オロ , #*. adv. Very. Syn: 
Eoro. 

Oro, 48, AY *7 wv. vi. To be in. 
At, or by. To be contained in. 
At. Inside of. Situated in. 
Oro governs the word as follows. 
As :— Chisei oro, “in the house.” 

Oro, オロ , KM. MA. Wet ta xs 
vy wf. n. The price of any 
thing. Abundance. As:—QOro 
nupuru, ‘“dear;” oro isam no, 
“ without price.” 

Oro-an-no, FAVS), KRU, 
多 ク ノ 、 例 も セパ 、 オ ロア ン ノ コン レ 、 多 ケ ヶ 
327. ph. With a price. Much. 
As :—Oro an no kore, “to give 
abundantly.” 


ORO 


Oro-fushkone, オロ フシ コ 子 , EF 
*. adv. Very anciently. Syn: 
Otdeeda. 

Oroge, オロ ゲ , *hiR=Kr BB > v. 
vt. To arrive at a place by 
water. 

Oroge, オロ ゲ , 内 部 、 内 =、 例 セパ 、 ク 
ッ ツ ム オ ロ ゲ メ パラ セ 、 胸 ノ 燃 ュ ル . ad). 
Inside. In. As:—Keutwmn oro- 
ge parase, “to have a burning in 
the mind ;” Thus :—IJrushka ke- 
utum aekeutum oroge parase, “ to 
burn with anger.” Syn: Oshke. 

Oroge, オロ ゲ , BI FLK n A 
hole under a rock. 

Oroge-nina, オロ ゲニ ナ , 木製 っ 僧 . 
n. <A kind of wooden tray. 

Orogesh, オロ ゲ シ , FR. n. 
scendants. Syn: Santek. 

Oro-hangeko, オロ ハン ゲ コ , ER 
*. adv. Very distant. 

Oro-isam-no, FAAYL), KKH 
=F. RAM 7, Mer, ra4 + 
AY av, 7. ph. Without a 


De- 


price. Without remuneration. 
As:— Oro isam no kore, “to 
give.” 


Oro-iyo, オロ 4 ヨ , 入 レ ル 、、 控 * 付 ヶ 
ル ゝ 例 セパ ペ 、 ト ウタ ク 9 オ ロイ ョ ヤン 、 拒 
= 注入 と ョ .9%7. To put in. To 
wind on. As:—Tokkuri oro iyo 
yan, “pour it into the bottle.” 
Ahun-ka-nit oro iyo, “to wind 
thread on a spool.” 

Oroke, 4 BF, 7 m7. adv. 
Like as. So. 

Orokesh, オロ ケシ , or Orogesh, オロ 
ケシ , FR. n. Descendants. 

Orokeweuse-hawe-ash。 オ ロケ ウ . 
ウ セ ハウ ェ ア シ , G7 (F7 m7), Ge 


As. 
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w.v.t. To bleat as asheep. To 
roar. Syn: Oninumba hawe 
ash. 


Orokotuye, オロ コツ 4 =, 切り 下 ゲ ル 
v.t. To cut down-wards. To cut 
perpendicularly. 

Oro-kush, オロ クシ , HU v. v2. To 
CTOSS. 

Oroma, FAY, 脂 . n. Fat. Suet. 

Oromam, 4BVL, or Oroman, + 
ロマ ン , eV, AEF T7. の . ts To 
be angry. To be cross. To 

- grumble. 

Oromande, オロ マン デ , 
vi. To groan. 

Oromawepe, オロ マウ ェ べ , why HR. 
n. <A gruff voice. 

Oromawe-soshma,. オロ マウ ェ リ シマ, 
中 キテ 語 ル . v2. To speak gruftly. 

Oromun, FHBAY, ハン ゴン ササ 。 nv. 
Senecio palmatus, Pall. Also call- 
ed Pekambe-kuttara. 


Oro-oiki, オロ オ 4 キ , Mw -. wt. 
To touch. To meddle with. 


Orooitak, オロ オ 4 タク , Rs.v.t. To 


A 


read. 
Oro-omande, オロ オマ ン デ , WHI. 
メ ク . v1. To groan. 


Oro-omap, オロ オマ プ , 物 テ 入 レル 絡 、 
例 セ バ 、 ル ボン トム タレ ウシ アン コア 
エ プ オ ロ ォ マ プ 、 族 = 用 ェ ル 奈 営 . 7x. 
A vessel in which to put things. 
As:—Ru hontomta reushi an ko, 
aep oro omap, “a vessel in which 
to put food for when one rests on 
a journey.” 

Oro-omame。 オ ロ オ マレ , 入 レ ル . vt. 
To put into. 


ORO 
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Oro-onurep, オロ オオ ヌレ ブ , MsrAv 
ve. n. <A. vessel in which to 
put things. 

Oro-oya-chiki, オロ オヤ チキ , ify = 
©, K=. Ma¥=. ph. Indeed. At 
the same time. 

Oro-pakno, オロ パ クノ , HR ~ *. 
adv. ph. So far. That far. 

Ororumbe-ne, FBWLNF, RF 
原因 。 mn. An occasion for war or 
a quarrel. 

Orosama, オロ サマ , XR, He. H4b. 
adv. Again. Besides. .SYn : 
Samata。 

Orosama。 オ ロサ マ , A=. HH=. 
7. adv. and adj. Amongst. All. 


Oroshine-anda, 40 >F7 54. >. 


adv. Once upon a time. On a 
certain occasion. 
Orota, FHS, A=. adv. In. In- 


side. In which. By. To. Syn: 
Otta. | 
Orota-an, オロ タ ア ン , F4 tm wv. 


み ム To be in. To accrue. 


Orota-okai。 オ ロタ オカ 4, Fs. in 


Aw. vt. To be in. To accrue. 

Orota-ye, FORA+, 呼 ビ 掛 ケル 、 語 
wv. vt. To accost. To tell. To 
say to. 


Orowa, オロ リヴ, HK ys. 7 
プ 、 例 セ ペ 、 オ ヤッ オロ ワリ パカ チア カ 
う 、 彼 > 彼 等 = 最 玩 も フラレ タ 9。 post. 
Then. By. And. From. As: 
— Oyap orowa paka ne akara, “he 
was made a fool of by them.” 


Orowa-no, オロ ワ ア , 後 =、 其 時 、 カ ラ 、 
K?. adv. After. Then. From. 
By. Also. And. 


Orowa-no-po, オロ ワ ノ ポ , Haka, 
其 後 . 7y。 And then. After that. 

Orowa-aibe-sei, オロ リア 4 ベ セ 4, 3% 
* 忠 . 2x.。 A platter. An eating 
shell or bowl. 

Orowa-no-yaiisamka, オロ リノ ヤオ 4 
4 サム カ , =| REA ル 、 鉄 席 ス Vv, の .?。 
To absent one’s self. To kill one’s 
self. (See Yatisamka). 

Orun, オル ン , ニ 、 ニ 於 テ 、 ニ マ ア デア 、 例 も 
ぷ 、 オ ルン アフ ン 、 入 ル 。 post. To. 
In. Unto. As:— Orun ahun, 
“to enter.” 

Opuma。 オ ル ラ , Ev. vt. To send. 

Orush。 オ ル シ , 含 ム . の 27. To be in. 
Syn: Otta an. Otta okai. 

Orushpe, オル シ ペ , Hii. BAL. n. 
News. Tidings. A tale. An 
anecdote. A story. 

Oru-unu, オル ウ え , 追 中 スル . vt. To 
follow a trail. 

Osa, オ サ , 砂 .2. Sand. Syn: Ota. 

Osa, Ai, MR. HH. nm. A loom. 

Osakange, オ サ カ ン ゲ , Fe Fx wv. 
v.t. To send one person to another. 
To call to one. To bid. 

Osamatki,、 オ サマ ツキ , 反 調 クノ 、 好 マシ 
4 7x. od の. Contrary. Disagree- 
able. Sidewise. 


Osamatki-keutum-koro, オ サ マ ツキ 
ケ ウ ツ ム コ ロ , 好 マ メ 、 不 愉快 ナル 
v.t. and adj. To be disagreeable. 
Disagreeable. 

Osampichi, FHLEF, FM = 落 ス . 
v.t. To let suddenly fall on one 
side. 


Osan-osan, F#SPUS, 下 ル ん 、 降 ル . 
9%.26。 To come down to. 


/ | 


Osap, 77, 


OSA 


下 ル 、 下 9。 vt. To 
descend. <A descent. 


Osau-SAUu。 オ サウ サウ , M2 ル 。 a. 


To loosen. 


Osau-usauke, オ サ ウ ウサ ウケ , RW. 
adj. Loose. 

Ose, オセ, Hs wv. v.1. 
To cry. 

Ose-kamui,。 オ セカ ム 4, エゾ イィ イヌ. n. 
A wolf. Caniz familiaris (Yess- 
oana). 

Osemkere。 オ セム ケレ , i=. PH-. 
adv. Quietly. Secretly. 

Osemkere-ki、 オ セム ケレ キ , BE-G 
ス 、 静 = ナス ぇ 、 例 セ モバ 、 オ セム ケレ オマ 
ツジ ヽ 秘 審 = 行 ヶ の 7. To do quietly 
or in secret. As:— Osemkere 
oman, “to go quietly or in se- 
cret.”” 

Osempiri, オセ ム ピ リ , 後 ノ 、 際 レタ ル 、 
目 ニ = 見 = ァ . og の. Behind. Hidden. 
Out of sight. 

Ose-Duni,。 オ セ プ ニ , BY v. vt. To 
lift up. To elevate. 

Osh オシ , or oshi, オシ , 後 、 次 . adv. 
Wake. After. Next. Behind. 
Osh-an, オシ アン, 次 ノ . adj. The 

next. 

Osh-ek, ILI, 次 >、 従 フ . adj. 
and v.t. The next. To come next 
in order. To follow. 

Osh-oman, オ シオ マン , C7. v.t. To 
follow. 

Oshikama。 オ シン カマ, Ha 9). 
From behind. 

Oshikarimba,、 オ シカ リム が パ , Bn. 
A circle. A ring. 

Oshike, オシ ケ , or Oshikehe, オシ ケ 


To roar. 


adv. 
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へ 。 W=. 8. adv. and n. Inside. 
The stomach. 


Oshiketa, 427%, A=. adv. In- 


side. 
Oshike-op, オシ ケ オ プ , B. ”Y. n. 
The entrails. 


Oshike-un, オシ ケ ウ ン 
Inside. 

Oshikiru, 7>¥J)b, LH 2% wv. vt. To 
go round; as round a mountain. 

Oshikkote。 オ シッ コテ , Ran, KA 
v.v.t. To take a fancy to. To 
admire. To love. 


Oshikkote-gumu、。 オ シッ コテ グル , 弧 
A. n. One's sweetheart. 

Oshikkurukote。 オ シッ クル コテ , R 
ys? 5v. vt. To look at with 
admiration. 

Oshiknuka, オシ ンク ヌカ , 感 球 シテ 見 ル . 
vt. To look at with admiration. 

Oshikoni, FLI3=, whe 7 He 1, 
@v.v.t. To overtake. To earn. 
To get. 

Oshikpekare, オシ クベ カレ , iH 7. v.10. 
To take aim. 

Oshikshuye, 7595242, 22. 
v.t. To turn the eyes about. To 
look about. 

Oshimonsam, オシ モン サム , AF 7 
方 =. adv. At the right hand 
side. 

0shinnu。 オ シン ヌ , KREtnr BR. 
adj. Safe. Good. Beautiful. 

0shioun, オ シオ ウン , HB. v.1. Con- 

_ stipation. Syn: Osshi-eshikari. 

Oshipi, FLU, RB=-. 7~ 3 <=. 
adv. Wrong end first. 


A=. adv. 


OSH 

Oshiraiba&、 オ シラ 4 が パ , 777. (AR. 
(Pl.) vi. -To go to. To move 
along. To go. 


Oshiraye, オシ ラ 4=, 77 7. (HW. 


(Sing) v.i. To move along. To 


go. 

Oshiri, 7 >), #1. 4%. . The earth. 
Ground. <A place where one sits 
or lies. 

Oshirikatanu, F>YPDRR, MF vx. 
v.t. To be unable to rest or sleep. 

Oshirikonoye, オシ リコ ノ A=, Ax 
v (2+ f=). vi. To be envel- 
oped (as with clouds). To settle 
down. | 」 

Oshirikopa, オシ リコ パ , 到着 スル . ヵ .7. 
To arrive at. To come to. 

Oshirikosat, オシ リコ サ ツ , Ry BY 
vy 座礁 え ル 、 ( 舟 か が 洪 瀬 ャ 岸 ナ r=), 
例 セ ペ 、 チ プ ォ シリ コ サ ウ ツル サ ュ チ 、 小 
舟 か 乗り 揚 ア タ 。 vt. To ground 
as a ship or boat. As:—Chip 
oshwrikosat ruwe ne, “the boat is 
aground.” 

Oshiripichi、 オ シリ ピチ , or Oshiri- 
pitha, オシ リピ ビ ツ バ パ , AFA. wt. 
To knock down. 

Oshiripotki, オシ リポ ツキ , 71,77 
7%”. n. Yellow tail. Seriola 
quinqueradiata, T. & 8. 


0shiri-sempiri、 オ シリ セム ピリ, 後 


ニ ヽ 道 = 外 レタ ル 、 秘 蜜 ノ 場所 =. adv. 
Behind. Out of the way. In a 
secret place. : 


Oshiri-sempiri-unu, F> YAY | 


WR, Br. wut. 
Syn: Nuina. 
Oshirokka, オシ ロッ カ , tk < w. vt 

To detain. To stay. 
Oshiroma, オシ ロマ , 住居 スル . みた 


To hide away. 
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To dwell at a place. Syn: Shi- 
roma. 

Oshirumuke, オシ ルム ケ , 見 エズ ナル 
AE v. vt. To watch one till 
he goes out of sight. 


Oshirush, オシ ル シ , BI. FA. adj. 


Lame. Maimed. 
Oshish, >>, &. Wii. n. Bot- 
tom. Ground. As:—Oshishte, 


“on the ground.” 

Oshish-oun, オシ シオ ウン , RNs 
9 L7G 7 th. adv. On the left 
hand side of a fireplace looking 
in from the porch door of a hut. 


Oshitteshu, オシ ッ テ シ ュ 。 or Oshitte- 

8U, オシ ッ テ ス , 滑り コロ アプ 、 例 モメ 、 ト 

ペ ベ エ ボク ゲル ルプ シシ 9 カタ オシ ッ テ . 
シェ ュ 、 オ ロジ 、 コ ロト ペク タ 、 乳 賢 が 凍 
I シ 地 = 滑 ク テ 乳 テ 対 シタ . v2. To 
slip down. As :—Tope eo ん guru 
rupush shirt kata oshitteshu, orowa, 
koro tope kuta, “the milkman 
slipped upon the frozen earth and 
spilled his milk.” 


Oshitchiu, オシ > FY, 決定 モラ ル 、 決 
心 を ラル .? の .7. To be decided. To 
be determined. 


Oshitchiu-no, オシ ッ チ ウ ア , RR. 


adv. Decidedly. 

Oshitchiure, オシ ッ チ ウレ , 決定 ぇ 、 決 
wt» Av. v.t. To decide. To deter- 
mine. 


Oshitkurukote, オシ ッ ク ル コテ , or 
Oshikkurukote, オシ ッ ク ル コテ , 
堆 違 スル 、 愛 ? う シゲ = 見 ル を . の To 
watch carefully. To look at with 
favour. To look lovingly upon. 
Syn: Oshikunu. 


Oshitratomne, オ シン ツラ トム 子 , RM 


OSH 


€ #. adj. Ragged and dirty. 
Syn: Opetpetke. 

Oshittesu, オシ ツテ ス , 滑 ル . v.21. 
slip. 

Oshiun, オシ ウン , or Oshi-oun, オシ 
オォ オウン, 便秘 = 茸 4. vi. To suffer 
from constipation. To be costive. 

Oshkambe, オシ カム ぺ , FRY FY. 
n. The albatross. Syn: Onne- 
chikap. Shikambe. 』sho-ka- 
piu. 

Oshke, オシ ケ , 8. 3%) AR. HW 
Mer, tye 77a. R-hi7 
9. 2. Thestomach. The inside 
of the body. The inside of any- 
thing. As:—Oshke araka, “to 
have the stomach ache.” 

Oshke, 757, t+ 74, REM wv, 
Hv. vt. To make or mend nets. 
To net. To weave. 

Oshkewe, オシ ケ ウ >:, HER. KM. 品 性 . 
n. The disposition. Temper. 
Character. Turn of mind. 

Oshkoni,。 オ シコ ニ , Betty . (HR). 
vt. To over-take. 

Oshkonika, オシ コニカ , 387. wu. 
To pursue. To strive to catch. 
Oshkonipa, オシ コ ニ パ , Beh? A 
&). vt. To overtake (pl). 

0shma。 オ シマ , K=-B”Aw. wi. 
To fall into a hole. To go in. 
To get in. To enter (as a rat 
into a trap). 

Oshma。 オ シマ , BY. Plex オム ケ 
ォ メシ マ 、 風邪 ニ 艇 ル 、 n. To take 
(as a cold). As:—Omke oshma, 
to catch a cold. 

Oshmake。 オ シマ ケ , 後 、 例 も バ 、 ォ シ 
マク ケ ソ コッ チ ヤ クア 、 Wa &KH= =. 


To 
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post. Behind. As :—Oshmake wa 
kotchake wa, “both before and 
behind.” $n: Homokashi. 
Oshoprotki, オシ ョ プロ ッ キ , 7 I.n. 
Yellow tail. Sertola guinqueradi- 
ata, T.& 8. Syn: Koyanchep. 
Oshopshopo, FysF Dam, 7% 
. 7. vt. To rinse. To wash out. 
Oshotki。 オ ショ ッ キ , or Osotki, TY 
ッ キ , SEK. n. A bed. A sleep- 
ing place. . 
Oshoyumbe,。 オ ショ ユ ム べ , + axeo 
ャ . n. An apparition. 
0shpara-mi。 オ シ パ ラニ , BEA, = 
ハト コ 。 2%。 The elder tree. Sam- 
bucus racemosa, L. Used as a 
medicine at childbirth; also as 


a charm against disease. Syn: 
Onne-chikuni. Soko-ni. 
Oshtari, 75>"), 下痢 . n. Diar- 


rhoea. 


Osh-uk, オシ ウ ク , 引 ミ 戻 え .?.7 
take back. 

Oshuke, 75297, シロ ッ ウサギ. 77.。 A 
hare. JLepus variabilis, Fall. 
Syn: Kaikuma. Oshukep. 1- 
sepo. Epethe. 

Osoine-ru, オリ 4 チル, SH. n. The 
water closet. This a better word 
to use than Ashinru. Syn: E- 
soine ru. 

Osoma, オ ソ マ , AX. n. Human 
excrement. Feces. Dung. 

0somo。 オ ゾロ , FH. n. The abdo- 
men. Syn: Panake. 

Osoroka, FYB, ha).K9).F 
ョ 9. od2. From the posteriors. 
From behind. From below. 


To 


aa 


OSO 


Osoro-un,。 オ ソロ ウン , 下腹 >. adj. 
Abdominal. 

Osoro-un-no。 オ ソロ ウン プア, 下腹 ノ . 
adv. Abdominally. 

Osoro-gesh, オ ゾ リロ ゲ シ , BR~ wv. 
adj. Close by the side of. 

Osoro-gesh,。 オ リロ ゲ シ , K/ H. vn. 
The back of a house. Syn: Chi- 
sei ogesh. 

Osoroma。 オ ソロ マ , 大 便 ニ 行 ク . v2. 
To go to stool. 


Osoyoshma, VA シマ , RR=i) 


th~. v7. To rush suddenly out 
of doors. To gush out. To drop 
out. As :—Miwatush asama osoyo- 


shma, “the bottom dropped out 
of the bucket.” 


Ossereke,。 オ ッ セ レク ケ , #Y4+. HH 


ル 、 容 易 = 直 ル . ヵ .2. To be sorry. 
Morose. Surly. Stern. Gruff: 
Snappish. 


Osshi, x ツ ン , 
heart of a tree. 
anything. Core. 

Osshi-eshikeri, オッ シ エ シ ケリ , iw. 
n. Constipation. Syn: Oshioun. 

Osshiwen, 475925, 筐 スチ 好 マ メ 。 
vt. To dislike to do a thing. 

Osura, オス ラ , Hv wes v (BR). v0. 
To throw away. (sing). 

Osurupa, オス ル パ , Hyver v. (MH) 
Pex, KAWKIY Py RYT v 
シ 物 . vt. To throw away. (pl). 

—Osurupa rangep, “ things 
to be thrown away.” Pl. of osura. 

Ot, オツ , Hv == Bh vy HH. n. 
A corpse rolled up in mats ready 
for burial. 0/ ani chikuni, “a 


木 ノ 心 、 キ ノシ ン .77。 The 
- The inside of 
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OSA 


pole used in carrying corpses to 
their burial.” 

Ot, FY, hota et) A 
セ ぷ 、 オ ツ ッ デ ェ ゲ が 、 太古 =. adv. 
Very. This word is contracted 
from oro. Thus: 一 0:-deedo for 
oro teeda, “in very ancient times.” 

Ot, TY, Av, (B&H). vt. To be. 
Pl. of o. 

Ota, TR, MAF w. vt. 


upon. 


To pour 


Sand. 

Ota, オタ , 嫌 フ 、 不用 ナル 。 の . た To 
dislike. To not want. Syn: Ko- 
pan. Irannakka. 

Otachimakani, FRFVI=, ヵ カチ 
カノ ー 種 . n. A kind of scrulpin. 

Otakkoro。 オ タッ コロ , M *¥. ad). 
Short. 

Otakne, オタ ク 子 , 短 *. adj. Short. 

Otamba, FRAN, 此 ノ 方 、 例 も バ 、 ル 
イカ オタ ょ メメ バ 、 橋 ノ 此 方 . o の の. This 
side of. As:—Ruika otamba, “this 


side of the bridge.” Syn: Ha- 
keita. 

Otakoro, オタ コロ , 砂 ノ .e の . Sandy. 
Gritty. 


Otamba-un, FRANYS, Bva). 


adv. Hence. From this side. 


Otanne, 73% >F, &*. adj. Length- 


wise. 


| Otanne-ni, オタ ンチ Bn. A 


pole. A perch. 

Otapana, オタ パナ , Me. 7. 
sand. 

Otara, オタ ラ , 突き サス 、 突 キサ シタ ル . 


Fine 


v.i.and adj. Tostick into. Stick- 
ing in. 

Otasam, TRL, HH. n. The sea- 
shore. 


OTA 

Otarop, オタ ロ プ , テ フ ザ メ . n A 
sturgeon. Acipenser mikadot, 
Hilgd. 


Otashish, オタ シシ , I> b KA wv. 
vi. To desire to return. 

Otasashke, TRULY, a By4. 
vi. To suffer. To feel pain. 

Otatoshka, オタ トシ カ , CA. n. A 
bank of sand. 

Ota-tope-ni, FRbK=, カラ ュ ギ カ 
へ デ 。 nn. Acer Ginnala, Mazim. 
A kind of maple. 

Ota-shipship, FRYFL>7, スギ や ナ . 
n. Field horse-tail. Syn: Tehun 
shipship. Equisetum arvense, L. 


Ota-ush, オタ ウシ , 砂 >. adj. Sandy. 
Otchari-sak, オッ チャ リサ ク , 古 ヶ ク 破 レ 
タル 。 cg7. Old and worn out. 
Otchike, Fo¥F7, HH. n. A tray. 


Otchine, FoFF, 無能 ナ + HX. adv. 
- Incapable. Without tact. Weak. 
Feeble. 


Otchinep, オッ チチ プ , 無能 ナル 人 . n. 
An incapable person. 
Otchiwe, x ウフ チ ウ Ry 


Weak. 


Otdeeda, FoF LH, 大 古 ノ . adv. 


In very ancient times. 


Otekna, オ テ ク ナ , KBr». vt. To | 


attack. To set upon. Syn: Piu- 
ki. Chorauge, 


Oteknu, 7 F973, B: 
Rich. 
Otekomare, *FAVL, 抱擁 ス ヶ 、 抱 


*@H7.vt. To embrace. To 
take into the arms. To cuddle. 


婦 w, adj. 
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Otekpeshbare, オ テ ク ペ シ パ レ , Br 
Mov, Mes. v.t. To stroke 
the beard. To smooth out any- 
thing long as straws or pieces of 
string or fibre. 

Otek-sak, オ テ ク サク , Bv%. Bs ev. 
adj. Poor. Syn: Irapokkari. 

Otereke, オ テ レ ケ , Wr. Bs hv. 
vt. To kick. To trample upon. 

Otettereke, FFF LT, Bi Rv. vt. 


To trample upon. 

Otke, オッ ケ , yn, A 7. v.t. To 
prick. To pierce. 

Otke-otke, オッ ケ オ ッ ケ , BH. vt. 
To prick often or much. 

Otke-ekushna, オッ ケ エ クシ ナ , H* 
%i2.v.t. To pierce through. 

Otoiboshpa, オト 4 ボ シ パ , 地 テ 通 シ 
747. vt. To go downwards 
through the earth. 

Otoinure, オト 4 ヌレ , Hr-( ++) Ax 
ぷ パ 、 エ エモ オト イメ ヌレ 、 Ftv. oa. 
To earth. As:—Emo otoinure, 
“to earth potatoes.” Syn: Oto- 
ipukte. 

Otoipukka, オト 4 プ > カ , #7 ( 土 坦 
+).v.t. To bank up. 

Otoipukte, FFA TIF, Hy byw 
(£7) 97 (4427). vt. To earth 
up. To bank up. 

Otompui, オト ム プ 4, 肛門 . zn. 
anus. Syn: Yoropui. 

Otompui-kina, オト ム プ 4 キナ , 7+ 
7¥%.n. The common Celan- 
dine. Chelidonium majus, L. 

Otonno-itak, オト ン ノ イタ ク , BIE 
ク 開 ェ ル 事 、 緩 = 語 ル ヶ 。7. A low 


The 


OTO 


murmuring of voices. A slow 
speaking. Also vi. To speak 
slowly. 

Otonoikari,) ayexv, Br. wi. 


IP To sleep late. To 
オォ トナ 4 カリ,) CVersleep one’s self. 


Syn: Hopuni-moire. 

Otonrim, オト ン リ ム , KM FG 
ery PTV Ate in A 
thumping sound, The report of 
guns. As:—Otonrim otuk, “the 
sound of thumping.” 


0top, オト プ , Mz. n. 
the head. 

Otop-konchi-koro, FF73>F3 
BD, Rh VSM) BFP Tv. vt. 
To mourn for the dead. To let 
the hair hang down as in mourn- 
ing for the dead. 

Otop-sak, オト ブサ ク , HY X wv. ad). 
Bald. 

Otraisambe, オツ ソラ 4 サム べ ぺ , URAL 
~w.vi. To be mystified. 

Otta, T&, = Vy a KF. 例 も メ 、 
エン オッ タマ ヌ 、 RO RMP=-HRt Zz 9.・ 
post. In. To. Unto. By. Of. 
Among. With the verb nu, “to 
hear,’ or inquire” ofta is used 
like the English word “of.” 
As:—En otta nu, “he inquired 
of me.” <Amip otta uk, “ he took 
them from his dress.” Kamui 
oo shikaobiukire, “to be saved 
by God.” Syn: Orota. 

Ottaanushike, オッ タ ア ヌシ ケ , ty 
Ai vest. ph. The place where 
it is. 

Otta-oman-i, オッ タオ マン 4, ADVE 
BA. n. Entrance. Access. A 
going to. 


The hair of 
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Otta-omare, オッ タオ マレ , Ans. 
vt To put into. 

Otta-ye, FoR4A2, WF BZ. vt. 
To address. 

Otteeda, オッ テ エ ダ , 基 デ 古き 、 KH. 
adv. Very anciently. In very 
ancient times. 


0ttem-itak。 オ ッ テ ミ タク , Hs. v2. 


To commiserate. Syn: Omao- 
ma-itak. 
Ottena, オッ テ ナ , AK. n. The 


ordinary chief of a village. See 


Kontukai. 

Otubera, オツ ペラ , FIF.n. A ladle. 
A spoon. . 
Otuiba. オツ 4 パ , 切 》 A. vt. 

cut down. 
Otuk, オツ ク , Hee vAFWA. v2. 
To give forth a thumping sound. 
Otuk, オツ ク , 突 キ 出 ジ グル. vi. To 
stick out of. 
Otukonniki-ore-konniki, オツ コン 
ニキ オレ コン ニキ , BRL. ph. 
To hang down in rags. 
Otumine, TVEF, RA. n An 
oceasion for war. Syn: Oukoi- 
ki-ne. Ororumbe ne. 
Otupekare, オツ ペ カ レ , FB wv. 
adj. Miserly. Stingy. 
Oturai-sambe-ekote-kara, オツ ラ 
4 サム ぺ べ エ コテ カラ , Baw, HA 
via > PE 7 RE vi Ae パ 、 ア イメ 
カッ チ アイ メカ ラ クニ オツ ウラ 24 Fa 
ペア エコ ュ テ nr, Rees Fyvaw 


To 


Ben Bre. vt. To endeav- 
our. To mystify. To do with 
all one’s might. To render one’s 
self invisible. As:—Ainu kat ne 


ainu-kara kunt oturat-sambe ae- 


OTU 
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kate kava, “1 rendered my form 
invisible so as to mystify him.” 

0tnsanashke, オ ツ サ ナシ ケ , MEF 
Ra —fii7 WW. n. The salutation 
of rubbing the hands. 

Otusanashkeuwenoye, オツ サナ シ 
ケ ウ ウェ リノ A x, 雨 手 テ 採 > テ 挟 拶 スル . 
vt. To salute by rubbing the 
hands. 

Otusashuishiri, オツ サシ ュ 4 シリ , 永 
遣 =. adv. For ever. As:— 
Otusashuishiri wa no otusashui- 
shiri pakno, “from everlasting to 
everlasting.” Syn: Shashuishi- 
ri. 

Otush-etaye, オツ シ エ タ 4 イ =, BM(+ 
サリ モン) スル 、( 委 2 毛 テ 取 ツ テ 吊 り 下 
yw). vt. To hang up by the 
hair of the head as in punishing 
or making a person confess a 
fault. 

Otushshiwenpa-shiritatpa, オツ シ 
シ ウ ェ ン バ パシ リタ ツバ パ , WEA wv. vi. 
To scold. 

Otutapkanru, オツ タプ カン ル , Hy. 
且 ツ 手 テ 岳 ツ . vi. To dance and 
clap the hands. 

Otutapkara, オッ タブ カラ , 7 thw. 
vi. To dance much. 

Otutapkara-oretapkara, オツ タプ 
カラ オレ タプ カラ , 踊 9 707. vi. 
To dance very much. 

Otuwashi, オツ ワシ , tls vik =i 


z.vd. To chose on account of 
one’s cleverness. Syn: Asara- 
ma. 


Otuye, オツ 4=, Wisk. vt. 
carry cut off, 

Otuye, オツ 4=, 海鳥 ノー 種 .. A 
kind of sea-fowl. 


To 





Otuyetute, オツ イェ ツチ , HT, 
vt. To fan. Syn: Paruparu. 
Otuyetuye, オツ 4 イェ ツイ =, Hrkwv 
(42 FHF HY Y=). vt To 
carry away (as one’s property in 

theft). 

Ouguru, オウ グル , 切 ) 目 多 クス ル . の か 
To cut very much. To cut not 
quite through. 

Ouhaita, オウ ハイ e, A> x. vi. 
Not to fit. 

Ouhuika, オウ フイ カ , HY v. vt. 
To burn (as food on the bottom 
of a saucepan. 

Oukasu, ic Ke, We 


Okasu, FAAS パ 、 オ リカ ス ビ 
vay okay. adv. Very. 
Ina great degree. As:—Oukasu 


pirika, “He is much better.” 

Oukashui, 49524, iw » (et 
物 2 m7). vt. To increase or 
decrease as a boil. 

Oukoiki-ne, 4914 キ 子 , 法論 原因 . 
n. An oceasion for quarrelling. 
Syn: Ororumbe ne. 

Oukot, オウ コツ , Wey x wv. adj. 
Joined together. 

Orukotokne, AVAbIF, HA. adj. 
‘A deep, difficult valley. 

Oun-no, オウ ンプ , Kika, May, 
例 モ ベ 、 タ ょ パ ア シリ チュ プ オウ ン フ ノヽ 
本 年 一 月 ノ 始 . ge. From the time 
of. At the commencement of. 
As:—Tampa ashiri chup oun no, 
“at the beginning of the first 
month of this year.” 

Oupak, オウ バク , #4. adj. Fit. 

0Oupak-no, オ ウパ クノ, 適 営 =. adv. 
Fittingly. 
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Oupeka, オウ ベ カ , HAs ル 、 正 | Oushi, オウ シ , BH. evry BM. wh 


キシ 。 adj. Upright. 
Straight. Accurate. 

Oupeka-i, FONDA, Ew. n. Ac- 
curacy. 

Oupeka-no, オウ ペ カ ノア , 正確 =. adv. 
Accurately. Aright。 Properly. 

Oupekare, オウ ベ ペ カ レ , KH» v. EH 
~Aw.vt. To set to nghts. To 
mend. To adjust. 


Oupshoro-omare。 オ ウブ プシ ュ ョ ロ オ 
Vb, Bp 2% wv. yt. To place in 
the bosom. 


Oupshorota, オウ プシ ョ ロタ タ , or Oup- 
shotta, IF DaxR, Mh=. Ax 
ぷ 、 オ ウッ プシ ョ ッ タ ナオ マン レ 、 KkrwMh 
= ニ = 入 レタ . adv. In the bosom. 
As :— Oupshetta omare, “she put 
it in her bosom.” 

Ouri, 77), #9 WA. vt. 
up. 

Ousakarire, オウ サカ リ レ , MAG. adv. 
Alternate days. Syn: To shi- 
kamare. 

Ousamo。 オ ウサ モ , H(A FA). v7. 


To make a groove. 


Ouse, オウ セ , B.adv. Only. Merely. 
Just. 

Oush, 77>, Ma v. v2. 
stuck on. 

Oush-no-an。 オ ウシ ノリ ウン , 附属 スル 
BA, Ber, オウ シノ アン イタ ッ ゥ 
クオ ロ オ イタ ゥ 、 私 > 附 腸 セル 物 請 ^ 
可 シ . adj. Adhering to. Stick- 
ing on. As:—Oush no an itak 
ku oro-oitak, “I will read the 
remainder.” 


Oushi, オウ シ , RxH2%. v7. To 


stick in. 


Righteous. 


To dig 


To be 


h A wv fn. A seat. A hirth- 
place. The place where any- 
thing is. 


O-ushike, オウ シ ケ , #7, Herz. K 
テ ヽ 例 も ベ 、 チ セイ ォ ッ シク 。 家 三 近 ク 。 
adv. Near to. Close by. At. 
Place where. As:—Chisei o- 
ushike, “close by the house.” 
Chikuni o-ushike, “at the foot of 
the tree.” 

Q-ushiketa, 79573, =. 
By the side of. 

Owata, 794, 2. n. Water. 

Oworo-koash, オウ ォ ロ コア シ , 水面 = 
Bevery — RAF Ar%~ no BRsr 
岩 . 72. <A cliff or rock with a 
smooth surface running straight 
down into a river or stream of 
water. 

Oya, オヤ , th. HB. RI. Ry 
x v.adj. Other. Another. Alien. 


adv. 


Next. Different. 

Oya-chiki, オヤ チ キ , HE th ニュ 
XR. adv. Besides. Indeed. A- 
gain. 


Oya-itak, オヤ 4 タク , 反語 . vn. 
TronY. 

Oyakne, オヤ ク 子 , 過去 、 ヨ リ 、 カ ラ 。 
adv. Past. Of From. 

Oyak or oyake, オヤ ク , KX» オヤ ケ , 
外 =、 其 ノ Hh P=. AM=. adv. 
Without. Elsewhere. Outside. 

Oya-kotan-ta, オヤ コタ ンタ , HOR 
=. adv. Abroad. . 

Oyak-ta, TVIS. HO R=. RH. 
ady. Abroad. Away. 

Oyakta-ande, オヤ クタ アン デ , ths & 
ニ = 置 ク 、 無 クス ル .od%. To place 


OYA 


elsewhere. To adduce. To 


abrogate. 


OyYakta-oman。 ヤ ヤク タオ マン , 他 ノ 
Bi~it7. v2. To go elsewhere. 
Oyak-un, オヤ クウ ン , thR=. adv. 

Elsewhere. 

Oyak-un-omande, オヤ クウ ン オ マン 
デ , aA. Hy 2~w. vt. To 
send to another place. To ad- 
duce. To abrogate. 

Oya-moshiri-ta, FVED YS, 外 ノ 
B~. adv. Abroad. 

Oya-moshiri-un-guru, オヤ モ シ リ 
ウン グル , 外 國 人 . n. <A foreigner. 

0ya-mokoro-ki,、 オ ヤ モ コ ロキ , 52. 
vt. To die. Syn: Rai. 

Oyamokte, オヤ モク テ , Wr ..K7. 
adj. and vi. Odd. Funny. 
Unusual. Strange. To be sur- 
prised at. This word is some- 
times used as an interjection 
indicative of surprise or wonder. 


Oyan, AVS, 乗 ラ フシ ムル . vt. To 
cause to ride. Naa shomo ku 
oman gusu nei ku goro umma 
oyan rusui, “as I cannot go yet, 
I wish to let him ride my horse. 

Oyange, オヤ ン ゲ , 打 ヶ 上 ゲル ( 浪 風 = 
ョ 9 #). vt. To cast ashore. 

Oyanruru, オヤ ン ル ル , 北 ノ 海 . n. 
The north sea. Syn: Aramoi- 
sam. 

Oyap, オヤ プ , 他 ノ 者 . n. 
one. <A different one. 

Oyap, オヤ プ , 上 陸 ス ル . wi. To 
land from a boat. 

Oya-pa, オヤ パ , KF. n. Next year. 

Oyapa-eoyapaka, オヤ パ エ オ ヤバ パカ, 

. M44, adv. The year after next. 


Another 
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Oyapi. オヤ ピ , Ht. BH. n A 
snake. A demon. 

Oyapkopoye, オヤ プ コ ポ 4 エ , 混 清 ス 
v.v.t. To adulterate. 

Oyaporo-guru, オヤ ポロ ゲル, AAA, 
他人 種 ク 人 ..。 A Japanese. A 
person of another race. 

Oyaramat, オヤ ラマ ツ , CH. n. A 
departed spirit. 

Oyaramkore, オヤ ラム コレ , 知 ラ ァ 
人 トシ テ 待 遇 スル. ヵ .7. To treat as 
a stranger. 

Oyasa, オヤ サ , 切り 9 下 ケ ゲル. vt. To 
cut downwards. 

Oyashi, TVD, BR. A. BR ME. 
n. A spirit. A good or evil 
spirit. A demon. 

0yashkep、 オ ヤシ ケア ブ プ , KI T.n A 
female child. Syn: Operekep. 

Oyashim, オヤ シム , WikA. adv. The 
day after to-morrow. 

Oyashima, オヤ シマ , WRA. adv. 
The day after to-morrow. 

Oyashim-shimge, オヤ シム シム ゲ , 明 
々 後日 、 シア サッ テ 。. adv. The 
second day from tomorrow. 

0Yashiri、 オ ヤシ リ , Rize. By 
*. adj. Different. Bad. 

Oyatorokoro-samambe, オヤ トロ コ 
ロサ マム べ , カレ イノ ー 種 . 7.。 A 
kind of flounder. 

Oya-ukuran, オヤ ウ ク ラ ン , WR. 
adv. To-morrow evening. 

Oyokane, オヨ カ 子 , or Oyokaush, 
オヨ カウ シ , HI. n. Remainder. 

Oyopero-ni, オヨ ペロ ニ , ハク ウン ギ ポ 
ク . n. Styrax Obassia, Sieb. et 
Luce. 


OYU 


Oyumakun-atui, オ ユ マク ン ア ツ 4, 
東 2 海 . 7.、 The eastern sea. 

Oyupupke, オ ユ ププ ケ , B7It 
$A, RHA). vi. To grow 


worse as a disease or sick person. 


P 


P, J, shi HR ARMR v i R= 1 7 
時 >、 基 チ 名 調 ト ナス カテ 有 ス . 例 セ メ . 
ポロ 、 大 ナル 、 ホ ボロ プ 、 大 ナル 物 . Used 
as a suffix to adjectives and 
verbs p has the power to turn 
them into nouns. Thus :—Poro, 
“large”; porop, “a large thing.” 
Kashiobiuki, “to help”; “to 
save ; hashiobiukip, “a helper,” 
“a saviour.” so used is con- 
tracted from pe, “a thing,” “an 
article.” 

Pa, パ , A) @RSAR). B= 
ノ 接尾 = 用 ェ 、 例 セ ぷ ペ 、 ホ シ ぱ ( 黒 散 ) ホ 
シッ (MRK v.n. The 3rd pers. 
pl. of an to be; “they.” Used 
chiefly as a suffix to. Thus: 
—Hoshipi (Sing) hoshippa (pl), 
“to return.” Kore (Sing), kore- 
pa, (pl) “to give.” 

Pa, 充 チ タル 、 Her, VI AVFR, 
水 一 杯 . adj. Full. As :— Wakka 
shine pa, “a cupful of water.” 

Pa or Daha。 パ , > パ ハ , BEB, 
例 も を バ 、 パ イカ 7 ty RE. 77。 A 
season. Age. A year. Thus: 
—Paikara pa, “the season of 
spring.” Sak pa, “the season of 
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Oyupupu, FATT, Hrx~v >, 
ル 。 vt. To stir up. To exhort. 
To incite. 

0yuyukechiri、 オ ユ ユ ケ チリ , KKB 
ノー 種 . 27. A kind’ of wood- 
pecker. 


(E). 


summer.” Mata pa, “ winter.” 
Nei pakno e paha an a? what 
is your age”? Pa pirika, “a 
year of plenty. Pa wen, “a bad 
year for crops or hunting: or 


fishing.” Pa yupke, “a rough 
season or year.” Pa emko, “half 
a year.” Pa koshipashnu, “to 


have one’s garden produce de- 
stroyed by birds or animals,” 


Pa, Ee ノ GE Pe ot, WR Foe, 


@&.n. ‘The head of the body. 
A chief. The east. Thus :— 
Utarapa, “a chief,” “a lord.” 
Moshiri-pa, ‘the east.” Set pa, 


“the head of a table.” Syn: 
Pake. Sapa. 
Pa, #8, BR2~w. vt. To find. 


Pa or paha, a, 2» ater, HM 
Si 7 tH 7 7k#B. rn. Steam. Smoke. 
The water which whales blow 
out. Pa at, “to emit steam or 
smoke.” 


Pa or paba, af, 2» パパ , Hi. HW. 
n. Punishment. Small-pox. Syn: 
Kamui-pa. Pak. 


Pa-ashin, パ ア シン , im. Bhy. z。 


PAA 


A chimney. A gomg off of 
steam or smoke. 

Pa-akari, パ ア カリ , ~377. x 
フレ タル 。 vt. and adj. To be 
smoked. 

Pa-ashinbe,、 パ アシ ン ペ , A2>(AR7 
ル 人 テ ). vt. To let one off (as a 
debtor). To forego one’s rights. 

Pa-ashinge,。 パ アシ ン ゲ , FI 
77). v.t. To blow or send out 

water as a whale. 

Pa-ashingep, パ ア シン ゲ プ , fh. n. 
A chimney. 

Pachi, パチ, or Patchi, パッチ , 木 
$k. #k.n. <A basin. A wooden 
bowl. 


Pachiko-an。 パ チコ アン , We 7 v. 
2%.7. To be punished. 


Pachingara, パ チン ガラ , or Patchin- 
gara, パチ ン ガ ラ , が ヤ wa. vn. 
Sibastodes Taczanowskit (Steind). 

Paenrum, パ エ ン ルム , BOR. x. 
The middle of the lips. 

Pagoat, パ ゴ ア ツ , By, He ov 
ル v.od. Wicked. Bad. One 
spoken against. One who is 
under-going some punishment 
from fiends or the higher powers. 


Pahau, パ ハ ウ , Bit. Yt. Bex, 
カム イタ シ エ ニム ア ン ノイ チチ パ ハ タッ ア 
Y GTI POMBE. n. A ru- 
mour. As:—Kamui tashum an 
noine pahaw an, “ it is rumoured 
that there is small-pox.” 

Pahenenu, パ へ 手 ヌ , Fx v. v1. To 
inquire. Syn: Patemtemu ki. 
Uwepekenu. 

Pai, 3%4, ++.n. Bamboo grass, 

Pai, 984, 連 柳 、( カ ラサ ホ )、 例 セパ 、 パ 
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ィ ア ニシ 9 キ ゥ 連 柳 = テ 打 クツ. n =A 
flail. As :—Pai ani shirikik, “ to 
thrash with a flail.” Syn: Mame- 
kikbe. 

Pai, 94. 777 (@&). vt. 
(pl). Syn: Paye, 

Paige, 349, チク チク スル .?.7. To 
prick or twitch as “pins and 
needles.” 


To go. 


Paikara, パ 4 カ ラ , #. n. The 
spring of the year. Syn: Pai- 


karu. 

Paikara-pa, パ 4 カラ バ パ , FF. vn. 
The season of spring. | 

Paikara-un-pa, パイ 4 カラ ウン パ , 春 
#.n. The season of spring. 

Paipai-chiri, 984 9t4 #9), シ ジ ッ 
カラ 。 n. A tit. Parus atriceps 
minor, Hokrefield. 

Paiyaige、 パ 4 ヤ 4 ゲ , B7. rw. 
vt. To shiver. To feel cold. 

Pak, パク , J. . Punishment. 

Pak, パク , "2%. vt. To scold. 

Paka, パカ , BA. n. A fool. Syn: 
Yairampeutek guru. 

Pakakse。 パ カッ セ , Ra (AK > 4), 
例 セ だ 、 ア ベ パ カ グ セ 、 火 が 爆 ル . v7. 
To crackle as a fire. To creak 
with a noise (as ice). As:— 
Abe pakakse, “the fire crackles ” 
Syn: Push. 

Pakararip, パカ ラリ プ , SRMT. 
n. A hat made of grass. 

Pakari, パカ リ , dhe, Rv, BA. vt. 


To measure. To weigh. To kill. 
Pakari, パカ リ , >. v.t. To smoke 
(as fish). 


Pakari-kane, tI) DF, TM. n. 
Weights. 


PAK 


Pakashnu, パカ シ ヌ , 罰 ス ル 、 Hiker 
v. vt. To admonish. To punish. 
Syn: Kapao. 

Pakashnu-i,、 パ カシ ヌ 4, Wm. n. 
Admonition. 

Pakashnu-wa-kashpaotte, #* 7 > 
ヌ リ カシ パオ ッ テ , B&2w. vt. To 


adjure. 
Paka-un-guru, パカ ウン グル , BA. 
n. A fool. A hybrid compound 


Paka being a Japanese word. 

Pak-Dumi、 パ ク ブ プリ, HAN*TS.z 
47. n. Evil deeds. Deeds worthy 
of punishment. 

Pake, パケ , 58. n. The head. Syn: 
Pa. Sapa. 

Pakekai, パケ カ 4, 死人 トト 共 = 埋 メル 
&#.n. The bowls, cups and 
trays buried with the dead, _ 

Pake-koshne, バケ コシ 子 , Hw. 
v.t. To backbite. To talk of 
others. Syn: Kuchikanna. 

Pake-moire, st9°-E4 レ , WHF wv. 
adj. Slow of speech. Ineloquent. 
Syn: Pawe-moire. 

Pakenuma-uSsh。 パ ケ ヌ マウ シ , BD 
—&.n. A kind of shellfish. 

Pake-omap, パケ オマ プ , fi > — i. 
n. A kind of basket used for 
carrying bundles. Syn: Chita- 
rape. 

Pake-rul, °F )b4, HF wv. adj. 
Talkative, 

Pakesara, パケ サラ , 慢 ズ ル 、 高 慢 ナ 
wv. v.t. and adj. To be proud. 
Syn: Shiokunnure. 

Pakesara-wa, パケ サラ リ , 高慢 =. 
adv. Proudly. 
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Pakes-uDaSs。 パ ケス ウ バ パス, Gv &. 
n. The last snow of the season. 

Paketa, t97R, =. ti=.adv. At 
the head. In the beginning. 

Paketaketa,、 パ ケタ ケタ タ , 2B wv. 
v.i. To jabber. 

Paketara, パケ タラ , or Pakesara, 
パケ サラ , MAY. 高慢 ナル . ad. 
and vi. To be proud. Proud. 
Haughty. 

Paketaraki,、 パ ケタ ラキ , 高慢 = 振舞 
7.v.t. To act proudly. 

Pake-tunash, パケ ツナ シ , #A D. 
adj. Quick in speaking. Quick 
in answering. 

Pake-usaot, パケ ウサ オツ , 言 c 問 違 
7.v.i. To make a mistake in 
talking. Syn: Itak-oira. 

Paki, #8%, or Pakihi, パ キ ヒ , 6. 
Time. 

Paki。 パ キ , x’. 2. 

Pakimi。 パ キリ , JT. 2. 
Syn: Makiri. 

Pakisaraha, パ キ サ ラ ハ , 07 #. 2 が. 
The sides of the mouth. 

Pakkai, パッ カ 4, GBA7. vt. To 
carry on the back as a child. 
Pakkaibe, st» 24“, 8A7,. WR. 
n. <A sling used for carrying 

children on the back. 

Pakkaitara, パッ カ 4 タラ , SH 7 
具 ノ 縄 ノ 部 分 . n. The cord parts 
of the sling used for carrying 
children on the back. Syn: 

Pakkai-tupa, sto 749, 痛 賀 フ 道 
具 ノ 縄 ノ 部 分 . 7. The same as 
pakkai-tara. | 


A prawn. 
A knife. 


PAK 

Pakko。 パ > ッ コ , 8. n. An old 
woman. Syn: Huchi. 

Pakno。 パ クア , ic. uk? n>, 充分 ニ . 
adv. Until. As far as. Such 
as. Than which. Sufficient. 
Adequate. This word expresses 
the utmost limits. 

Pakoat, パコ アツ , 1th 7 vv. v2. To 
be scolded. Syn: Akosakayo- 
kara. 

Pako-enratki、。 パ コ エ ン ラ ツキ , 0k wv, 
不 親切 = 取扱 フ 7.w.7. Toscold. To 
treat unkindly. Syn: Pakoshi- 
pashnu. Pashitaige. Wen- 
koenratki. Wenkoshipashnu. 

Pakokanu。 パ コ ハ ヌ , H=—M7, iH 
x w.v.t. To listen secretly. To 
go eavesdropping. 

Pa-koro-kamui, ss2B9L4, 鳥 ノ 
BL GH RAG 7 i. mn. The 
red-cap. Also the demon of such 
diseases as small-pox and cholera. 


Pako-shipashnu, パコ シバ パシ ヌ , vb 


スル 。 の た To scold. See Pako- 
enratki. 

Pakte, %9F, itv. >a. vt. To 
measure. 

Pakuchiuchiu-cheD, パク チ ウ チ ウ 
チェ プ , カム ムギ . n. Eile fish. 


Stephanolepis cirrhifer, T. & S. 

Pan, パン , 摩 、 下 、 例 も ベ 、 ペ パン イッ ク 
Voy BHR TR. adj. Same as 
pana, Lower. As :—Pan ikkewe, 
“the lower part of the spine.” 

Pan, パン , HH. 77. n. Same as 
paro, the mouth but only so 
used in certain conditions. As: 
—Pan-rakte, “to taste.” 

Pan, パン , x. MRT, REF ル 、 
例 セ モバ 、 マ ン Voth SARs vk. ad). 
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Weak. Filavourless. Insipid. 
Fresh. As :—Fan wakika, “ fresh 
water.” Pan-shippo, “ flavourless 
salt.” 

Pan, パン, パン . 7. 

Pana, パナ , 摩 . zz. 
Mana. 

Pana, パナ , F=. Mer. ペッ パナ 
a. WF = fc. adv. Below. 
Nether. As:—Pet pana ta, ‘‘to- 
wards the mouth of the river.” 

Pana-e-tashum,。 パ ナ エ タ シュ ム , 梅 
%.n. Syphilis. Syn: Okamui- 
tashum. Kamoi-tashum. 

Panake, パナ ケ , 後 、 下 .%. The be- 
hind. Bottom. Syn: Osoro. 

Panake-an。 パ ナ ケ ア ン , FR. adj. 
Abdominal. 

Panake-un-no, パナ ケ ウ ンプ , FR. 
adv. Abdominally. 

Panakte,。 パ ナク テ , FWA%v. vt. To 
punish. Syn: Aapapu. 

Panare, パナ レ , f#.n. Hypocrisy. 

Panare, パ ナレ, BHF 7. vi. To 
be hypocritical. 

Panata, 8+, 7 Fig. adv. 
lower end of a place. 
Pancho, パンチョ, KI. n. 

penter. 

Pandane, %2QF, » >. M. n. 
Barm. Yeast. (Jap). 

Pane-tupok, パチ ツ ポ ク , Hw. n. 
The eaves of the west end of 
the roof of a house. 

Pange, パン ゲ , 好 マ ヌメ 。 vt. To 
dislike. To feel disinclined to. 
Not to like or want. To abom- 
inate. Syn; Kowen. 

Pange-i, パン ゲ 4, 嫌悪 .. Abomina- 
tion. Syn: Aetunne-i. 


Bread. 


Dust. Syn: 


The 


A car- 


PAN 
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Pange-pet, パン ゲ ペ ウツ, F dit. n. 
The lower part of a river. 


Pannikotoro。 パ ン ニ コト ロ , £3. n. 


The roof of the mouth. The 
palate. 
| Pannok,。 パ ンク, H?#. n. The 


west end of the roof of a hut. 

Panore。 パ ブレ, fr. 7. 7. 
vt. To lie. To deceive. To 
flatter. 

Panore-i, パ ノ レ 4, He. Rik. xn. 
Flattery. Adulation. 

Panore-guru, パ ノ レ グル, or Pa- 
nore-itak-guru,、 パ ノレ 4 タッ ク グ 
Jb, RRB. n. A flatterer. ' 

Panrakte, パン ラク テ チ , K7.v.t. To 
taste. 

Panrekte, パン レク テ , 87... To 
whistle. Syn: Maushoro. 

Pantak, パ ンタ ク , or Pantaku。 パ 


ンタ ク , パン ノー 塊 . n. A loaf of 
bread. 

Pa-ore-mina, パオ レミ ナ , 微笑 スル . 
v.i. To smile. 


Pa-pon。 パ ポン , 者 *. adj. Young. 
Pa-poro, パ ポ ロ , 老 と タル .o の の. Old. 
Syn: Isa. Onne. Onne-koro. 
Paptisma, パプ テス マ , YR. vn. 

Baptism. (This word was in- 
troduced by the compiler). 
Paptisma kore, パプ テス マコ レ , 洗 
Wa +?#27..t. To baptize. 
Paptisma-uk。 パ プ テ ス マウ ク , yi 
テ 受 ヶ .2.7. To receive baptism. 
Papush, パ プシ , or Chapush, ¥ + 
ブシ, B Axx. 4 ン ナ パプ シ 、 上 
i. n. The lips. As:—Kanna 
papush, “the upper lip.” Pokna 
papush, “the lower lip.” Papush 


turiri, “to pout the lips.” See 


Patoi. Patchake. | 
Par, パー ル , 日 、 ク ケチ 、 例 も セ ベ 、 ヘ ル パ ル 
アミ =、 ュ ホン 日 先 = テ . 7.。 The mouth. 
(Contracted from para or paro). 
As :—Heru par’ani, ‘“ with just 
the mouth,” i.e. “ insincerely.” 


Para or paroho, パラ , 又 ^ パロ ホ ポ , 
ロロ 、 ク チ .7.。 The mouth. Para 
nunnun, “to suck the lips as in 
rearing bear cubs.” Para rui 
guru, “a loud speaker.” Para 
sange “to speak.” Para seshke, 
“to stop or cover the mouth.” 
Para shinuye, “to tattoo the 
lips.” Para ukotukka, “to shut 
the mouth.” Para yupke, “to 
speak severely.” Syn: Charo. 

Para, パラ , mx, fA xe, ラル 、 大 
34. adj. Broad. As:—FPara ru, 
“a broad road. The highway. 

Paraka, パラ カ , 天井 . n. A ceiling. 
The inside of the roof of a 
house. 

Papakankan,。 パ ラカン カン , サナ ゲ ム 
y.n. Tape worm. 

Parakara, パラ カラ , %*. Tf. * 

*. adj. Acrid. Pungent. Hot. 

Paraki, パラ キ , ea, ダニ 。 Nn. A 
tick, ・ 

Parakina, パラ キナ , ミ ジグ ペ セツ ウ 。 x. 
A kind of swamp arum. Lysi- 
chiton kamtschatensis, Schott. 

Parakoat, パラ コア ツ , ws 7 wv, 
vi. To be punished by God. 

Parakoatte。 パ ラコ アツ テ , 7 Fix 
ル 。 2 の .7。 To accurse. To curse. 
To punish. 

Parakomonak, パラ コモ ナク , RR 


PAR 


BR F vx. v.2. 
sleep through intense desire for 
food. Syn: Paroko-shomo-mo- 
koro. 

Parakosamba, パラ コ サ ム パ , WH ゲ . 
v.t. To smell. Syn: Hura nu. 

ParakoYakoYa, パラ コ ヤ コ ヤ , HoK= 
B7.7 F747. v7. To speak 
indistinctly. To babble. (ging). 
For the plural see Uhautaroise. 

Paramurimi。、 パ ラム りり ,。 Her = 
%7.n. String used in lacing a 
corpse to its bier. 

Paraparak、 パ ラバ パラ ク , HU > wv. 
v.1. To ery loudly. Syn: Rai- 
paraparak. Rayaiyaise. 

Paraparase, パラ パラ ヤセ , BH= RZ, 
Mae. vi. To fly before the 
wind. To burn. To be ablaze. 
To spread out as flame of fire. 
Syn: A. Rui. Uhui. As:— 
Abe paraparase, “ the fire burns.” 

Paraparasere。 パ ラパラ セレ , Mr 2. 
vt. To make burn. 

Paraparase-wa, パラ パラ セリ , 燃 ュ 
ル 所 ノ 。 adj. Ablaze. 

Parapok, パラ ボク , トト 見 エル 、 例 て 
メ 、 メ ナシ ハラ ポ ク ア ン 、 東 風吹 クト 
見 テル . の 2. To appear. To seem. 
This word is spoken chiefly of 
the weather. As:—Menash pa- 
rapok an, “it seems as though 
there will be an east wind.” 

Parapok, パラ ボク , 除 、 後 、 揚 所 . 
vi.andn. To appear. Shadow. 
Shade. Behind. Lieu. 

Parasatchep, パラ サッ チエ プ , £8 
者 、 オ シヤ ベ 9。2. A chatterbox. 

Parase, パラ セ , 風 前 = 飛 ア 、 漂 フ . 
vi. To fly before the wind. 
To drift. 
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To be unable to | Parase, パラ セ , Pararase。 パ ララ セ 。 


燃 = ル 、 例 も セ ペ 、 ア ベ パ ララ セ 、 災 が 
MF v.v.i. To burn. To burn up 
in thousands of sparks as spray 
wood or thorns. As:—Abe para- 
rasé, “the fire sends off sparks.” 
See uhuye. 

Parasekoro, パラ セコ ロ 。, H wh. eze/。 
Hurrah. 

Paratakup, パラ タク プ , 多 言 者 、+ シ 
ヤ ベ さり 9.7。 A chatterbox. 

Paratek,。 パラ テク , or Parateke。 パ 
ラテ ケ , Fn. The hands. 

Paratek-Yuk, パラ テク ユ ク , or Epa- 
ratek-sei-Yyuk, 工 パラ テク セ 4 
ユ ク , 叉 角 ノ 失 セ タル 鹿 、 此 チ 灯 ス 者 
へ 鞭 後 久 シ カラ ダシ テ 死 スト ノ 迷 信 ア 
y. n. A deer with deformed an- 
tlers. There is a superstition to 
the effect that whoever kills one 
of these animals is certain to die 
soon after. 


Parato。 パラ ト , HRW FH wm). 
nm. An estuary. 

Paraure, パラ ウレ , 足 ノ 2 面 、 ア シノ カ 
y. n. The instep. 


Paraure-ekomormmse, ハラ ウレ エコ モ 
ム セ , IER. n. Olub-footed. 

Paretoko, パレ トコ , 道 備 フル 、 準 備 
スル 、 ヽ 計 書 スル 、 例 も を ペ 、 了 チオ ゲル アラ 
イ ゲ クニ メレ トコ ヤ イ カブ ナシ 9 アン シュ 
其 人 テ 殺 ス 計 書 ア 9. vt. To pre- 
pare the way for. To get ready 
todo. To plot. To scheme. As: 
Nei guru araige kunt paretoko 
yaikara shirian, “there is a plot 
on foot to kill that person.” 


Parara, パラ ラ , Ra. WK. n. Tn- 
fluence. Inspiration. 


PAR 
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Pariri, 8), WA. vi. To be 
inspired. n. Air. 

Paro, バ パロ, A. xn. 
Syn: Charo. 

Paro-a-o-shuke, パロ アオ シュ ケ , 御 
Mie >. 2.2. To be entertained 
with food. 

Paroka。 パ ロカ , Ln. The roof 
of the mouth. 


Paroko-shomo-mokowo。 パ ロコ ショ 
モモ コロ , RK B=aMIv x. vit. 

' To be unable to sleep through in- 
tense desire for food. Syn: Pa- 
rakomonak. 


Paronitemaka。 パロ ニテ マカ , KFE 

Ay 木片 チ 以 テロ テ 開 タク. の To 
gag. To open the mouth with a 
piece of wood. 


Paronnata, パロ ン ナ タタ , ATH), 
R-B oH, Bex, パロ ン ナ タ 
*. 7M 7. vi. To speak or 
hear for one’s self. ‘As:—Paron- 

・ nata nu, “to hear for one’s self. 
Paronnata itak, “to speak for 
one’s self. 

Parononot, パロ ノノ リツ, Dk WY 
VBR BH HEX. 0.4. To water 
at the mouth as in anticipation 
of something nice to eat or drink. 

Paro-oiki, パロ オイ 4 キ , WAI B= 
47 ti 7. v.t. To provide food for 
another. 

Paro-o-shuke,。 パ ロ オ シュ ケ , HEX 
wv. vt. To entertain a guest with 
food. 

Paropetetne,。 パ ロペ テ ツ 子 , UH, 
SVM HF. 2. and vi. Im- 
peded utterance. Ischnophony 
(used especially of those who can- 


Same as Para. 


not speak for cold). Syn: Awep- 
etetne. 

ParoshopshopDo,。 パロ ショ プシ ョ ポ , 合 
Krwv. vi. To gargle. 


Paroshuke, パロ シュ ケ , 者 ル 、 料 理 ス 


v. v.t. To stew. To cook food. 
To cook for. 

Paro-un, st BY >, TERE ル 。 adj. 
Eloquent. 


Paru, パル , RBA Vv. v7. 
about as dust or chaff. 
Paru, パル , #67. Rd» (BAF FF). 

vt. To brush or knock off as a 
fly from the forehead or nose. 

Parumbe, パル ム べ , &. n. The 

tongue. (lit. Paro-un-be, “ the 
thing in the mouth). 

Paruparu。 パル バ パル, BB. n. A fan. 

Paruparu。 パルパル, my. vt. To 
fan. 

Paruparuge, /* Jb st U4’, ta. on. 
Edges. 

Parure, パルレ, 飛散 セ と シム ル 、 Be 
馬 イ デ 起 え . vt. To make fly 
about as dust. To cause wind as 
in waving anything. 

Paruruge, バル ル ゲ , sa.n. Edges. 
Syn: Eipake. Kanetuhu. 

Pas, パス, MX. adj. Black. 

Pas, パス , Paspas, stAst2%, AK, 


To fly 


AR ARR HF). n. coal. Char- 
~ coal. Cinders. Tinder. 
Pasa, #tt, BAO % wv. v.t. To open 


- the mouth. Syn: Hasa. 
Pasamok, st#€9, B= 8X Fv. v2. 
To be bewitched by birds. 


Pasani, パサ ン , 4%. n. Cuttle- 
fish. Calamary. 


PAS 


Pasa-pasa, パサパサ, BH «2 wv. 
vt. To open the mouth fre- 
quently. 

Pasare。 パ サレ , 開口 スル . の た To 
open the mouth. 

Pase, パ セ , @*. Rev. BEY ル 、 
例 も と バ 、 パ セオ ル シ ペ 、 重要 ナル 報道 . 
adj. Heavy. True. Important. 
As :— Pase:orushpe, “ important 
tidings.”’ 

Pase-kamui,。 パ セカ ムイ, Rif. n. 
The true God. 。 

Pase-ni、。 パ セ ニ , サハ シテ. Car- 
pinus cordata, Bl. 

Pase-no-kama。 パ セ / カラ, 重 カ ラ シ 
Aw. vt. To make heavy. 

Pase-n0-DO。 パ セ ノ ポ , EXS7 Rb 
= KRY vy Ae xy, RIKI VG 
ライ ゲ ナ 、 多 謝 ス . adv. Very much. 
EarnestlY. As: 一 se no po ku 
yatiraige na, “I thank you very 
much. Syn: Pasetara. 

Pasetara, S#S5, EXZ7 B=, 
大 事 ナ ル 。 adv. Same as pase no 
po. 

Pash, パシ , Ay 4 ンズ 2.7. 
too. 

Pash, パシ , M2 4(B7 M7). vt. To 
gallop as a horse. To run. 

Pa-shinap, パシ ナ プ , 頭巾 ( 女 ノ ), n. 
A head dress (woman's). 

Pashirota, ss>O, 06%. vt. To 
storm at. To scold. 

Pashitaigi、。 パ シタ 4 ギ , th21, = 
テ 不 親切 = 取扱 フ . ッ の. To scold. 
To treat unkindly by word of 
mouth. 

Pashta。 パ シタ , 俗 ノ >、 通 常 ク ノ 、 悪 シキ 、 
%e *.adj. Vulgar. Common. Bad. 


Tat- 


— 339 一 


PAS 
Worthless. Useless. Careless. 
Rough. Ugly. 
Pashta-no, パシ タ ノ ア , ARERB= TE» 
Wiy.adv. Carelessly. Roughly. 
Badly. 


Pashte, パシ テ , My727. vt. To 
make gallop. To send along fast 
as in throwing a hoop. To make 
run. 

Pashui, $524, BAe xvi rny 
4 \%+ LY 1. n. Sticks used at 
meals instead of knives and forks. 
As :—Iku bashit, “7 a moustache 
lifter.” Pera bashui, “a spoon.” 

~ Uren bashui, “ chopsticks.” Abe 
bashui, “fire tongs.” 

Paskumma,。 パ スク マ , Kv. Wer, 
エチ エボ ポ バ パス クマ エチ ミッ ポコ パス ぇ メグ 
~y He FUeReRr~s. vt. To in- 
struct. To teach. As :—Echi 
po paskuma echi mitpo paskuma, 
“instruct both your children and 
grandchildren. 

Paskuru, #* ZA J Jb, .n. A crow 
or rook. © 

Paskuru-kamui,。 パス タル カム 4, ヵ 

Fane. n. Tropinodotus mar- 
tenst, Hilgd. 

Paskuru-okokko, パス クル オオ コッコ, 
カラ ス へ ぜ 。7。 Same as above. 
Paskuru-topo, パス クル ト ポ ,、 ハマ ゲ 

9. n. Meretrix meretriz, Linn. 

Paskuttara,、 パ スク ッ タ タラ, ナン ペン 
ハコ ベ .。 2.  Cucubalus baccifer, 
L. var. japonicus, Mig. 

Paskuru-toho-sei, パス クル ト ホ セ 1 , 
or Paskutto-sei, パス クッ トド ト セ 4, 
メ マ ゲ 9.7。 A kind of shell-fish. 
Meretriz meretriz, Linn. 


PAS 


Pasna, パス ナ , RKB. n 
ers. 

Pas-op, パス オプ, AMA (es * 2), 
n. <A tinderbox. | 

Paspas, stAst2, Abe hem. 1. 
Charcoal. Black cinders. 

Passanna, パッ サン ナチ , イィ イカ. 2. 
ink-fish. Calamary. 

Pasushke, パ スシ ケ , ikaly 7A v. 
vi. To flee in disorder. 

Pata, aN, RRL) YALL 
+. mn. <A grasshopper or locust. 
Syn: Takataka. 

Patachinne, パタ チン 子 , 早口 = 語 ル . 
v.t. To talk very rapidly. To 
gabble. To babble. 

Pataoata, パタ オア 多 , Be) 
x, f.4+2. n. Same as pata. 
Patapatakse, パタ パタ クセ , Bor 
7 t67 307). v.%. To snap off or 
jump about (as fire or splinters) 

with a crackle. 

Patapata, st52t%, or Patupatn, パ 
ツバ パ ツ , Br, cv. vt. To win- 
now. 

Pataraye, R542, 推量 スル . v1. 
To surmise. To guess. 
Patchake, パッ チャ ケ , FB. n. 

lips. Syn: Papush. 

Patche, パッ チェ , RR>% v (BP M7), 
y.i. To fly about as snow or dust 
or spray. To explode as a vol- 
cano or bottle. 

Patchi, パッチ , or Pachi, パチ, 鉢 
n. A wooden basin. 

Patchinu, パッ チヌ , WR. n. Pinch- 
ers. Tongs. 

Patchingara, #t»¥>H5, or Pa- 
chingara, パチ ン ガ ラ , が ヤ が ヤ . n. 


Gynd- 


The 


The 
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A kind of rockfish. Sebastodes 
taczanowskit, (Steind). 
Patek, パテ ク , 3. adj. Only. 


Patemtemu-ki。 パ テム テム キ , RF 
v Peery, Rae, SMa. 
vt. To make inquiries. To act 


in an inquisitive manner. Syn: 
Uwepekennu. Pa-hene-nu. 

Patemtemu-ki-guru, パテ ム テ ムキ 
グル , FRO AL センサ クズ キノ も セ 
ト ・ nm. An inquisitive person. 

Patoi, パト 4, #7. n. The sur- 
face of the lips. The lips. Syn: 
Papush. 

Patpatke, パ ツ バ ツケ, Bex wv (7 fn 
y). #87. vz. To crack off and 
fly about. To bubble up as boil- 
ing water. To jump about (as. 
fire in many splinters from a log). 
Thus :—Abe patpatku, “the fire 
jump. Syn: Pop. 

Pattakupi, パッ タク ビ ピ , RAR yy 
~y.n. <A chatterbox. 

Pattukuku。 ヌ ッ ツ リク ク , スチ ル 。 vi. 
To be sulky. To pout the Hps. 


Patukuku,。 パ ツク ク , スチ チル. v.14. 
The same as pattukuku. 
Patu。 パ ツ , 飛散 スル . の .7. To scatter. 


. To fly about. 
fat in fire. 
Patupatu, パ ツ パ ウツ, (a F)v. みる 、 
To flounder as fish. To scatter. 
Pauchi,、 パ ウチ , Rw=BsArvewy, 
Brrr. Kv¢ es y2+> BRIM 
ル ・ n To put poison in one’s 
food. As:—Pauehi o-shuke, “ to 
prepare a poisoned meal.” Pau- 
chi 6 yara, “to give one poisoned 

food to eat.” 


To jump about as 
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Pauchi-kina, パウ チキ ナ , オ ホ メ セ 
ン キ リウ 。 7. Angelica refracta, Fr. 
Schm. 

Pauchikoro-guru。 パ ウチ コロ グル , 
MBA. Ri-BEs HEY vine AX. 
n. A very evil minded person 
specially a woman who spites 
another by administering poisoned 
food. Syn: Kameyarape, or 
Kameyarope. 

Paumbe, パウ ム べ , ok. 2. 
band. 

Paunguru, パウ ング ゲル, RABE. n. 
A wise person. A chief. 

Pau-pau, 287987, Bh 7 15 + my > HB. 
nm. An onomatopoeia for the bark 
of foxes. 

Pawe,。 パ ウェ , 話 . n. Speech. 

Pawe-moire, パウ ェ モ 4 レ , 語 と = 避 
%.adj. Slow of speech. Syn: 
Pake-moire. 

Pawe-otke,。 パ ウェ オツ ケ , w=. We 
パ 、 ア パ ノ フシ キメ マウ ェ オ ッ ク 、 BYR= 
Aw, adv. Quickly. Hurriedly. 
As :—Apa noshki pawe otke, “ to 
enter a hut in a hurry.” §yn: 
Tunashino. 

Pawetenge,。 パ ウェ テン ゲ , 命令 スル. 
vt. To give commandment. 

Pawetenge-i, パウ ェ テ ン ゲ イ , 命令 . 
n. A commandment. 

Paweteshu。 パウ ェ テ シュ , 2 wv. v1. 
To bear witness. 

Paweteshu-guru, パウ ェ テ シュ グル , it 
BA. n. A witness. 

Paweteshu-i, パウ ェ デ シュ 4, ii. n. 
Witness. Testimony. 

Pawetok-an, パウ ェ トク ア ン , 覧 ミ 、 
BM vr, ws v. adj. Wise. 
Learned. Eloquent. 


A head 


Pawetok-koro, パウ ェ ト クコ ロ , KX, 
BMT vv, MB 1, REEF iv. adj. 
Wise. Learned. Astute. Elo- 
quent. 

Pawetok-koro-guru,。 パ ウェ トク コロ 
グル , KA. 7. A wise person. 

PA&YAY&。 パ ヤヤ , 4.7 4 4,\(REM 


+ Ur). vt. To hold up as an 
animal its claws. Syn: Amba- 
yaya. 


Paye, 7842, 777.v.i. To go. To 
advance. To proceed. PI. of o- 
man or arupa. 

Paye-ash, 4:75, 我 等 行 ヶ . の ん 
We go. 

Payekai, パ 4 カ 4, Ki %v. v.1. To 
travel. 

Payekai-guru,。 パ 4 = カイ 4 ゲル , HA. 
n. <A traveller. 

Payere, パイ ェ レ , 2. vt. To send. 

Paye-takup, パ 4 イェ タク プ , 行 キ タン 
ド 目 的 ナ 居 モズ . vi. To go some- 
where but see no one. To go 
somewhere with a special object 
in view, but to be unable to ac- 
complish the object. 


Pe, ~, 物 . 2。 An article. 
Syn: Ambe. 

Pe, ぺ , or Pehe, SE, xk. %. We 
Wy nar, Wi Fa zr. nN. Water, 
principally undrinkable water. 
Thick water. Mist. Fine rain. 
Melting snow. Sap. Juice. As: 
— Hat pe, “ grape juice. 


A thing. 


Pecha, ペチ +, WW. n. A river. 
Syn: Petcha. 
Pechan, ペチ ャ ン , e207. adj. 


Thin. Slight. Syn: Narai. 


| Pechara, ペチ ャ ラ , H7 vA Bis, 
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岸 = 造 フ 酒 クノ 如 ヶ ). n. The broad, 
spread out water such as the broad- 
ened mouths of some rivers along 
the sea coast. 

Pechi, ペチ , ¥.n. Ariver. Syn: 
Pet. | 

Pechicha,。 ペ チチ +, 水 溜 .. Pud- 
dles of water. 

Pechinne, ペチ ン 子 , 渦 リ 9 メル. adj. 
Wet through. 

Pechimi ペチ リ , ®. Rib. rn. A 
ditch. A water conductor. A 
damp place. 

Pei, “4, Wik. 777. n. 
ble. A water- bladder 

Peikosanu, ~4 コ サ ヌ , #2 1\(#* 
ry, Roz vhs). v1. 
To sound as if something soft 
was being: cut or pierced. 

Pechish, ペチ シ , 水 ノ . adj. Aqueous. 
Containing water. 

Peka, NJ, = 依 テ 、 例 も だ 、 ヤ ベ カ 、 陸 
=3%.adv. By. As:—Ya peka, 


A. bub- 


“by land.” 

Peka, ©, 向 ツ テ . adv. Facing.. 
Towards. 

Peka, ~ 9%, ii v. v.t. To catch 
(as a ball). 


Peka, <7), 側 、 部 分 、 揚 所 、 例 も ぷ 、 テ 
hy, wR =. adv. Side. Part. 
Place. As:—Te peka, “here.” 
To ant peka, “ there.” 


Pekakarabe, “VIN, VaAavry 


‘mn. A water fly. Hydrometra 
sp. 

Pekama, NAY, #7.\iR7. vi. To 
float. 


Pakambe, “7.4%, & ¥.n. Water 
caltrops. Trapa bispinosa, Roxb. 
Pekambe-kuttara, ペ カ ムペ クッ タラ , 
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ayvtyty.n. Senecio palma- 
tus, Pall. Also called Oromun. 

Pekange。 ペ カン ゲ , 漂 フ 、 浮 アプ. v1. 
To float. Syn: Pekama. 

Pekangere。 ペ カン ゲ , 浮 バ スル . v1. 
To make float. 

Pekaonit, ペ カ オニ ウツ, 71 +R v--& 
チ 分 ケル 機械 . n. Same as Pekaot 
ni. 

Pekaothbe, ペ カ オツ ペ , 46 7 Mv =k 
チ 分 ケル 機械 .7. Same as Pekaot- 
nt. 

Pekaotni,。 ペ カオ ツ ニ , 同上 . n. An 
instrument used fOr separating 
threads in making cloth. Syn: 
Pokaonit. Tambu. 

Pekashnu。 ぺ カシ ヌ , MH Px *, 
ベ カ シミ ア ヤッ カ 、 済 水 . adj. Pure. 
Unmixed. As:—Pekashnu wakka, 
“pure water.” Syn: Posoka- 
yatki. 

Peken-nishat, ペケ ン ニ シャ ヤツ , BH. 
n. Daybreak. 

Pekennupe, ペケ ン ヌ < べ , 涙 . n. Tears. 
Syn: Nupe. 

Peken-rera。 ペ ケン レラ , 追手 、 MA. 
n. <A good or favourable wind. 
Syn: Pirjka rera. 

Pekep, “37, #3. n. 
ladle. , 

Pekep-chikap, ペケ プチ カプ , ハク テ 


A water 


7. n. Hooper swan. Oygnus 
musicus, Bechst. Syn: Pekere 
chikap. 


Pekepkere-chikap, ペケ ブ ケ レ チ カ 
J, ッ ジ ヅラ... A quail. Coturniz 
communis, Bonn. 

Pekere。 ペ ケレ , 光 . n. Light. 

Pekere-ash, ペケ レア シ , or Pekere- 
ashnu, ペケ レア シ ヌ , 光 ル .?.2. To 
be light. 
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Pekere-ashnu-i、 ペ ケレ アシ ヌ 4, # | Penake, ~+ 4, 上 . adj. Upper. 


地 、 美 ナル 農 .%。 A beautiful place. 
Pekere-Dumi,。 ペ ケレ ブリ , Bir. nv. 
Good deeds. Righteous acts. 
Pekere-chikap, ペケ レ チ カ ブ , or Pe- 
kep-chikap, ペケ プチ カプ , ih. n. 
A swan. Syn: Retat chiri. 

Pekere-chup, “7 bF27, AB. n. 
The sun. 

Pekere-keutum, ペケ レ ケ ウツ ム , #8 
it. n. A pure heart. 

Pekere-nishat, ペケ レニ シャ ツ , Ri. 
n. Daybreak. Syn: Peken ni- 
shat. 

Pekere-kamui, “7 LA L4, Bi. 
n. The good gods. Syn: Piri- 
ka kamui. Arapekere kamui. 

Pekere-mata, ペケ レ マ タ , 初冬 . n. 
The early part of the winter. 

Pekere-sam, ペ ケレ サム , 書 . adv. 
In day light. In the day-time. 
In the light. 

Pekettosa, ペケ ッ ト サ , R/O 
キ 虚 .%. The bare place in the 
skins of animals under the belly. 

Pekimi、 ペ キリ , a. it. 2. = Froth 
or scum. Soup. Broth. 


Peko, «<2, or Beko, «3, 和牛 . n. 
A bull or cow. Ox. 

Pekse,。 ペ クセ , “. v.i. To low as 
oxen. 

Pen, ペン , 8. ££. ILA. adj. 
Source. The upper part of a 
valley. 

Pena, ペナ, 上 =. adv. Upper. 
Above. Syn: Penge. 


Penake, ペナ ケ , BR. n. The 


throat. Syn: Rekuchi. 


Penaketa, “+ 7S, 上 =. adv. 
Upper. Up above. The upper 
place. 

Penata。 ペ ナタ , 場所 クノ 上 .. geo. 


The upper part of a place. 

Pende, ペン デ , Ri, Men, vv 
YF. HR. n. The points of cer- 
tain things. As :— Ure-pende, 
“the points of the toes.” 

Pene, NF, tt wv. vt. 

Pene, \ F, 小雨 . n. 
Syn: Apto. 

Pene, AF, KE oy BES wv. 
adj. & v.i. Aqueous. Watery. To 
melt as snow. To become thawed. 
To digest. Fluid. 

Peneka, S¥9, #) * v. adj. Wet. 
Aqueous. 

Penere, NFL, WRA* ル 、 ゲ キネ イッ 
~w, vt. To heat to the degree 
of redness or whiteness as in heat- 
ing metal. 

Penetupok, ペチ ツ ポ ボク, 屋根 ノ 東 ノ 
方 . n. The upper or east end of 
the roof of a house. 

Penge, ペン ゲ , 上 =、 ヽ 例 も だ 、 ペ ン ゲ スペ 
2, ER. adv. Upper. As: 一 
Penge-pet, “the upper part of a 
river.” 

Pengirechiu-pangirechiu, ペン ギレ 
チ ウ パン ギレ チ ウ , BHAW. vl. 
To govern. To rule over. Syn: 
Epungine. Esapane. 

Pengisep, ペン ギ セ プ ブ プ , MAR. n. 
The groin 

Peni, A=, Ait. Wee, Kad vot, 
ェ ア ン 、 内 地 チ 旗 ス ル . adv. Inland. 
The interior of a country. As: 


To digest. 
Fine rain. 


PEN 


—Peni un paye an, “to travel 
inland.” 

Peni-un-guru。 ペ ニ ウ ン グル , WA. 
田舎 人 . n. Mountaineers. Coun- 
tryman. 

Pennok, X7J 9, 屋根 ノ KM. x. 
The upper or east end of the roof 
of a hut. 

Penoye, ~J 4 =, Rw. vt. To 
wring out as wet clothes. 

Penram, ペン ラム , 胸 .7. The chest. 

Pensai。 ペ ン サ 4, Wat. vn. A junk 
or sailing ship. 

Penup, “27, イク マ .2%.。 A kind 
of plant whose root is used both 

as food and for medicine. It 
is also put in pillows as a charm 
against disease. Cynanchum cau- 
datum, Maxim. Syn: Ikema. 

Peoshish,、 ペ オシ シ , WK. n. The 
bed of a river. 

Peot, ペ オ ツ , HV. adj. 
Damp. Containing water. 

Peot-humi。 ペ オツ フミ , B(x tra 
2 音 ) n. A heavy thud. A 
cracked sound. 

Peot-kando, **# ID > F, &. n. 
Fogs. Misty clouds. Syn: Ura- 
rakando. 

Pep, “7, or Pepe, ペ ぺぺ, Hy x». 
adj. Damp watery. Boggy. 
Pepero, “NB, ユエ キザ サ 。 nm A 
liliaceous plant. Smilacina japo- 

nica, A. Gray. 

Pepesh, WN >, €7 ny Ria =. adj. 
Straight as hair. 

Pepuni, ペ プ ニ , *=8 YI. vi. 
To be lifted up by water. 

Pera, “35, 検 . n. A shuttle. 


Wet. 
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Pera, ペラ ,。 or Bera, ペラ, Pera- 
bashui, ペラ パシ ュ 4, ik on. A 

' gpoon. 

Peral, ペラ イ , 8922. uf. 
with rod and line. 

Perai-ap, “3477, #ét.n A 
fish hook. 

Perai-kara, ペラ イ カラ , 釣 ス ル . v.14. 
To fish with rod and line. 

Perai-nit, © 5 4 = 9, H%.n A 
fishing rod. Syn: Tushni; ap- 
kotni. 

Perai-shok, N34 ショク, アン ュ ウ . 2、 
Fishing frog. Lophiomus litulon. 
Jor. & Sny. 

Pere, ペレ , # v.84 7. v0. 
To open. 

Pereba, ペレ パ , or Peruba, ペル が 。 
Sv, Bev. vt. To cleave. To 
split. To break. To smash. 

Pereke, ペレ ケ , #@» +. Ww. v7. 
To be broken. To be split. Syn: 
Yaske. Kone. 

Perepere, ペレ ペレ, Fe =v. ut. 
To break into fine pieces. 

Peritomi-buri, ~“) F279, 3. 
n. Circumcision. (Introduced by 
the compiler). 

Peritomi-buri-ki, <) F270 ¥, # 
we >Hi. vt. To circumcise. 

Pero-ni, ペロ ニ , tet 7. n A 
kind of oak. Ruercus crispula 
Bi. 

Pero-ni-karush, ペロ ニカ ル シ , シェ 
xa. n. Cortinellus Shitake, P. 
Henn. 


Peruba, ペル パ , 3). PA 7. ut. Same 
as Pereba, “to cleave.” 


Pesakara, KU75, @r(WpR-K 


To fish 


To break. 


PES 


他 ノ モノ 中 =)。 vit. 
Syn: Yaikirukiru. 

Pe-san, St, perk. n. A flood. 

Pesh, ペ シ , #7 vill, B. n. A 
long mountain or hill with flat- 
tish sides. A cliff. 

Pesh, ペ シ , 片 ル 、 下 ル 、 底 = 向 ツ テ 、 線 
= 周 ジ テ 、 例 セパ 、 ニ ペ シ ラ ン 、 樹 チ 下 
wv. adv. and v.i. To hang down. 
To descend. Towards the bettom. 
Towards the source of a stream 
or river. As:- 一 2 pesh ran, “to 
descend a tree.” Pet pesh san, 
“to go down a river.” Ehuru 
pesh, ‘to descend a hill.” 

Peshikambe, XK > PLN, #~ v. ad). 
Floating. 

Peshpok, ペン ポ ク , %&.n. A ravine. 
Gorge. Defile. 


To wallow. 


Pe-sosh、 ペ リゾ シ , Sil. n. Sleet. 
Rain with snow. <As:—FPe sosh 
ash, “to rain sleet.” 

Pet, ペ ツ , Hr. 74. n. A piece of 


anything. 

Pet, ペ ツ , H+.) & v. adj. Thick. 
Damp. 

Pet, “'Y, 水 . n. Water. 

Pet, ペ ツ , 河 、 例 も ぶ 、 ペ ッ ト カ 】)、 河 = 
Wese.n. Ariver. As:—Pet ka- 
rt, “along ariver.” Pet kashut, 
“to wade a river.” Pet au or awe, 
‘“‘the branch of a river.” Petchi- 
riwet, “a great bend in a river. 
Pet chiu, “ the current in a river. 
Pet chiu uwenoye, “an eddy.” Pet 
esoro, “the mouth of a river.” 
Pet etok, “a river’s source.” Pet 
aworo, “all the rivers. Pet kenash, 
‘“‘a bend in a river covered with 
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trees.” Pet nutap, “the land in 
the bend of a river without trees. 
Pet pana, “ towards the mouth of 
ariver。 Pet pena, “towards the 
source of a river.” Pet pesh, “ to- 
wards the mouth of a river.” 
Pet putu, “the mouth of a river,” 
“a junction of a river.” Pet 
ramtom, “that part of a river be- 
tween its source and mouth.” Pet 
sam, “the sides of ariver.” Pet 
toshka, “a river’s bank. Pet tu- 
rashi, “to go towards the source 
of a river. Syn: Petchi. Pet- 
cha. 

Pet-au, ペッ ア ウ , or Pet-anu, “77 
R, 支流 ..。 The branch of a 
river. 

Petaru, ペタ タル , AFRO Bn A 
place where water is drawn. 

Petcha, ペッ チ +, 大 河 .x. A great 
river; by some the flat banks of 
a river. 

Pet-chep-ne, ペッ チェ ブ ネ , HK. v. 7. 
Very fresh fish. Fish just caught. 

Petchi, ペッ チ , 滑り タル. adj. Wet. 
Damp. 

Petchi, ペッ チ , WW. n. A river. 

Petchine, S99 FF, Hr. ev vary 
a= 72,1. To be wet through. 

Petchish,。 ペ ッ チ シ , KH n A 
water-way. 

Petchish, ペッ チ シ , H?—if.n. The 
name of a shell fish, By some — 
an oyster; by others small mus- 
cles (Mytilus sp.) 

Petchish-noka, ペッ チ シ リ カ , 銀河 . 
n. The milky way. 

Pet-inika, ペッ イニ ニカ, #2. vt. To 


moisten. 


PET 


Pet-kashu, ペッ カシ ュ , 渡河 スル . v.72. 
To cross a river. 

Petkotchimakani, ペ ツ コッ チマ カニ , 
カッ カジ カ . 7. Goby. Syn: E- 
shokkui. 

Pet-kutu, ペ ツ クツ , ョ プス マサ ウ 。 7. 
Senecio sagittatus, Schultz Bip. 
Also called Wakka kuttara. 

Petne, “IF, BH) * v. adj. To 
be wet. Damp. . 

Petneka, ペ ツ 了 チカ, By タル. adj. 
Sloshy. Watery. To be made 
Damp. Also:—vt. To make 
wet. 」 

Pet-noka, ペ ツ リカ , 銀河 . n. The 
milky way. 

Petpaush, ペ ツ パウ シ , エグ スゲ. n. 
Carex eryptocarpa, C. A. Mey. 
Petpaush、 ペ ツバ パウ シ , B= 7Ryx 
wit? —@. n. <A kind of mat 
made of reeds growing in rivers. 

Petpaush-shut, ペ ツ ペ ウ シシ ュ ツ , # 
カレ タル ベツ パウ シェ 。 7. <A pet- 
paush rolled up. 


Petpetke, ペ ツ ペ ツ ケ , ¥¥¥ FF Vv, 


(AC? SEP RP M7). 2.7. To be in- 
dented (as a leaf). 
Petpo, ペ ツ ポ , PW. n. A little 


river. 

Pet-susu, S“YAA, キュ ヤナ ギ 。2. 
A kind of willow. Salix vimina- 
has, L. Syn: Yaiyaisusu. 

Pet-tat, ~» RY, シラ カン メ ぷ 。2. 
Betula alba, L. var. vulgaris, DC. 

Pet-uturuibe, ペ ツ ツル 4 s~, or 
Pet-uturu, ~ ‘9 ‘9 Jb, PR. n. 
Any land lying between two riv- 
ers. 
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Pet-Yau。 ペ ツヤ ウ , 支流 ・%. A riv- 
er's tributary. 

Peume,。 ペ ウレ , 若 *. adj. 
Syn: Upen. 

Peure-humsei。 ペ ウ レフ ム セ 4, カ 、 
A»fe.n. The strength or gruff 
of a young man. The noise a 
young man makes when pulling 
with all his might. 


Peure-kina, ペ ウ レキ ナ , 49+ %.n. 
Lithospermum Erythrorhizon, 8. 
et Z. 


Peurep, \9 ULI, H*Hn A 
young thing. The young of ani- 
mals. Syn: Upen. Pa pon. 

Pe-ushte, ペ ウ シテ , HI%. vt. To 
make wet. To mix water with. 

Peutange, ペ ウ タン ゲ , or Peutan- 
ge-hawe, ペ ウ タン ゲハ ウ >, WF UF 
7 POF OR TRE. n. and vi. A call 


Young. 


for help. A call in case. of fire 
or danger. Syn: Haukotpare. 
Kimak-hau. 


Peutange-hawe-ash, ペ ウ タン ゲハ 
ウェ アシ , KF 7. vi. To call for 
help. 


Peutange-ki, ペ ウ タン ゲキ , 救 テ 呼 ア 。 
2.7.. To call for help. 


Pewa, ペ ワ , WIE NES 7 ww > Be 
a. n. <A peculiar red reflection 
of the setting sun upon the clouds 
supposed to be the harbinger of 
trouble. * 


Pewan,、 ペ ワン , #2 (77+)%.(B 
ン 物 = ノミ 用 =). n. and 07. Dan- 
gerous. To be in danger. This 
word is used only of things likely 
to get spoiled or broken. 


AA 


PEW 
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Pewan, ペ ワ リン , %%*. H*. adj. 
Soft. Weak. 

Pewanka, ©9257, Hs-2, ¥ 
7~w. vt. To make soft. To 
make weak. 

Pewapiwak, ペ ワ ピリ ワク , Iii *. adj. 
Crisp. Brittle (as glass). 
Pi, &, . 7. Seed. Kernel. 

Syn: Piye. 

Pi, ©, 抜刀 スル 、 例 も ペ 、 タ ム ゼ セハ ムカ 
YF RAP AR, RII. v.t. To 
draw or unsheath as a sword. 
Thus :—Tam pt humkan naiko- 
samba, ‘“‘the sound of unsheath- 
ing swords.” 

Pi, &, #7. 7. の? た 
untwist. 

Pi, ピ , 少 き 、 細 微 ナ ル 、 例 も ペ 、 セ イタ ク . 
i. % ++ %.adj. Small. Fine. As: 
ー プ 2 ttak, “a whisper.” プア ota, 
“fine sand.” 


Pip. 


To undo or 


Piba, Ks‘, or Pipa, Kat, ao wr4. 


カラ ス が イィ イ . n. A kind of shell 
fish found in rivers and lakes. 

Pichiribe, EF YN, Wen A 
maggot. 

Pichish, ピチ シ , Bemxrw. vi. 
To weep softly. 

Pichitche, ピチ > チェ , HY var wv, 


v.t. To be worn out. To come 
off. Syn: Pitche. 

Pikan-no。 ピカ ン ア , W=. adv. 
Quickly. 


Pikai-shipini, ピカ 4 シビ ニ , 旋 仕 度 
スル 、 例 セ ぶ 、 ヒ カイ シ ピ ニア ヤ イ コ ョ 
カサ カラ 、 我 > 旋 装 も 9. vt. To 
prepare for a journey. To dress 
for a journey. As:—Pikai-shipini 
ayatkokarakara, “I dressed my- 
self for a journey.” 


Pikan, END, it v EBS v. EE 
ナル ヽ 例 も セ ペ メ 、 ビ カン ウム マ 、 駿 馬 . adj. 
Quick. Active. Agile. Swift of 
foot. Fast. As:—Pikan umma, 
“a fast horse.” Syn: Nitan. 

Pikata, EIS, HRB. n. <A south- 
west wind. 

Pikahi, EAC, 探 テル 、( 指 ナ 以 テ 濡 レ 
& VHBED Wa FHF > H). vit. To 
stroke out (as water from a wet 
cloth by means of the thumb 
and fingers). 

Pinai, #4, or Pinnai、 ピ ン ナ オイ, 
壇 、 谷 .7. A ditch. A trench. 
A valley. | 

Pindoro, ピン ドロ , BF. n. 
Through the 
biidoro from 
vidrio. 


Pine, EF, BIO M7K*, Bex, 
+42, He. adj. Coarse as sand. 
As:—FPine ota, “coarse sand.” 

Pinka, E79, or Pinkai, ピン カイ , 
キメ ダ 、 木 ノ 皮 2 詰 物 .7. A kind 
of tow made of bark and used in 
caulking boats. 

Pinkishut。 ピ ン キ シュ ツ , or Pinku- 
shutu, ピン クシ ュ ツ , BO ER. n. 
The upper part of the thighs. 

Pinnai,。 ピ ン ナ 4, or Pinai, ピナ 4。 


Glass. 
Japanese word 
the Portuguese 


3%. n. A valley. A ditch. A 
trench. 
Pinne, & >F, #8. adj. Male. This 


word is often placed before nouns 
when it is necessary to give 
them a distinctive masculine 
gender, but is used principally 
of animals. 

Pinne-rau、 ピ ンチ ラウ , ttH.n, A 
buck. Male deer. 


PIN 


Pinne-shibe, E>FI~“, #H+, 
+ wv. adj. Good. Fine. 
Beautiful. 

Pinne-top、 ピ ン 了 チト プ , チマ が 9 ダケ 
n. Sasa paniculata, mak. et Shib. 
Syn: Okne-top. 

Pinnerau, ピン チラ ウ , — wt KH. 
n. A two year old buck. A 
buck with straight horns, ie 
with horns without branches. 

Pin-ni, ピン, ヤナ チゲ ダ モ 。.2. The 
ash tree. F'raxinus mandshurica, 
Rupr. var. japonica, Maxim. 

Pinne-noya, E7FIJ¥, ナ ト コ ョ モ 
¥.n. <Artemssia japonica, Th. 

Pinu, ES, ie Se サ ャ ヤキ 。 n. A 
whisper. Syn: Chapish-chapish. 

Pinu-no, ER), BFF, mMea=. 
adv. In a whisper. Quite pri- 
vately or stealthily. 

Pinu-no-heheba, EXJnnst, 編 
=i 7. vt. To peep stealthily 
at. 

Pinu-no-ye, ERI 4x, BI. +++ 
y.v.t. ‘To whisper. 

Pinu-pukara, ERTFAD, B77. vt. 
To peep at. 

Pinu-pinu, CRER, HF RAF vs 
m@.n. <A very soft whisper. 

Pio-pio-omke, ピオ ピオ オム ケ , B* 
Bub. n. A heavy cold. Syn: 
Shiunu omke. 

Pip, UJ, @.n. A swamp. 

Pipa, ss, or Piba, Kat, カム が 
4. n. A kind of fresh water 
shell fish. Anodonta sp. In 
Saghalien an oyster.” 


Pipok, ER, 沼地 . 24。 


A swamp. 
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Pipa-sei, Kat#4, カム が イノ 員 。 n. 
The shell of anodonta. 


Pipo, E*, Ww. adj. Swampy. 
Miry. 

Pira, ピラ , 開 タ タル 、 撫 9 タル . adj. 
Open. Spread out. 


Pira, ビラ , wit. n. A cliff. 


Pirakka, ピラ > カ , F kk. n. Clogs. 


Pira-ni, ピラ ニ , プ ナ ノ ォ . 2 Beech 
tree. Fagus sylvatica, L var. 
Sieboldi, Maxim. 

Pirapira、 ピ ラビ ピラ , 散布 シタ ル 、 微 麻 
トス ル . adj. Scattered. Torn to 
pieces. 

Pirasa, ピラ サ , M7, CURD RZ, 
ヒモ ラク. の た To open as a book. 
To spread open. 

Pirasare, ESL, Rays Ky wv. 
v.t. To cause another to open. 
Piraske, ピラ スケ , RY Rv. vi. 
To be opened out. To be 

spread out. To be torn. 

Piraspa, EFAs, hI. My wv. の た 
To spread open. To open as a 
book. Pl. of Pirasa. 

Piraspare, EF AIL, 披 カ スル 。 
vi. To cause another to open. 

Piri, EY, or Piripiri, ピリピリ , H, 
ッ グ .x. An eddy. Syn: Piri- 
shimoye. 

Piri, ピリ, 傷 、 キ ズ , 例 も ベ <、 ビ 9 9 コカ 
FF, Miwr~wv. 7. A wound. 
As :—FPiri-kokarakara, “to bind ~ 
up a wound.” 

Piriba, Ess, or Piruba, & Jb st, 
HA7. x77... To wipe. 

Pirika, EVD, BX. Biv. ad. 


or vt. Good. To be good. 
Sufficient. Adequate. Well. 
Safe. Sure. Admirable. 


PIR 


Pirika-irenga, E) 04 レン ガ , 好意 . 
n. Good will. 

Pirika-manuhi-anreika, ピリ カマ 
ヌ ヒ アン レ 4 カ , 喜 ン テ 承 知 ス ル . 
ph. To assent to with pleasure. 


Pirika-mintuchi, ピリ カミ ン ツ チ , 草 


性 ノ 人 魚 ..。 A fairy. A wel 
disposed mermaid. 
Pirika-no, EY AI, #7. adv. 


Well. Admirably. 

Pirikap, EVD, BEM n. A 
good thing. 

Pirikapo, ピリ カポ , B* (AR). adj. 
Good. (pl). 

Pirikare, EYAL, KH2w. ut. 
To ameliorate. Syn: Epirikare. 
Pirika-wa, EY ». ph. All 

- right. It is well. That will do. 

Pirikep. ピリ ケ プ , Wty s vn. 
Thrashed millet. 

Pirikere, ビリ ケレ , #77. 2.1. To 
beat millet in a mortar. | 

Piri-kokarakara, ピリ コカ ラ カ ラ , 
Wie? v. vt. To dress a wound. 

Piri-omap, ピリ オマ プ , ABS. n. A 
wounded person. 

Piripiri, EYE, or Piri, ピリ , if. 
2%。 An eddy。 

Piri-seshke-kane, E ) # DHF, 
船 釘 . n. SG used for seaming 

. boats. 

Pirishinoye, ピリ シノ 4 =, i4.n. An 
eddy. Syn: Piri. 

Piru, ピル , or Piruru, ピル ル , $7. 
Bnav, Baw, ナラ ス 。 7.7。 To 
wipe. To level off as grain in 
a measure. 

Piruba。 ビ ピル パ , 7... To wipe 
anything which needs cleaning. 
Syn: Piriba. 
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Piruturu, ピル ツル , ®K.n. Between 
the cliffs. 

Pisash-seil, ピサ シセ 4, A 4. zz. 
Mollusk. Chiton sp. 

Pise, E¥, 3AM. n. 
der. 
=e by 7 > vB. n. A worm 
sometimes found in the bladders. 
of animals. 

Pisene-kombu, E#FAIAT, クロ ツ 
7 マタ 。2.。 -Fucus or Rockweed. 

Pise-nonno, E#J oJ, ハマ ペ ンク グイ 
サウ 。 22。 Mertensia maritima, Don.. 

Pise-Dise、 ピ セ ビ ピ セ , or Pisepse, E 
セ プ セ , フ ノ リ 9、 フ クロ フ ノ 9。2。 A 
kind of red seaweed growing on 
rocks. Gloiopeltis furcata, Post. 
et Rupr. var. coliformis, (Harv.) 

Pish。 ピ シ , 数 クノ 後 = 用 > ル 語 、 例 も メ 、 
チカ プッ ウッ ピ セ シ 、 二 物 ノ 鳥 . pe7. A 
classifier used after numerals. 
As :—Chikap tup-pish, “two. 
birds.” 

Pishakku, E シャ ッ ク , or Pishako, 
ピ シ ャ Y コ fit. n. A large water 
ladle. 

Pishi, ED, RHA. Sr wv, Mr 
Ry VeyvVIARX, PrnRErY. 
vt. To examine. To inquire. 
As :—Ku pishi wa ku inu, “I 
will make enquiries. 

Pishkane, “LDF, 7, 4-. 
f=. adv. Near. Close. About. 
Diverse. 

Pishkaneke, KL AFF, HF) He >. 
周 園 =. ox. Close by. Near to. 
Around. By. Surrounding. 

Pishkaneketa, E> AFISR, 近 ヶ 、 
Plex, エン ビシ カケ クタ ア 、 我 ニ 


The blad- 


—>+ 
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374%. adv. Close by. Near | Pit, &'Y, 小石 .%. A small stone; 
to. As:—En pishkaneketa a, flint. 

“sit near me.” 


Pishkan-moshiri, ビシ カ ン モ シリ , 
HMM. adv. Here and there. 

Pishkanta, EDA OH, HIER. adv. 
Here and there. To and fro. 

Pishkanta-pishkanta, ビシ カ ンタ ビ 
DAK, RWS, He eR. 
adv, Hither and thither. Here 
and there. 

Pisl ビシ カラ , BAR. 2. 

で Rocky, rugged, places. 

Pishki, K>¥, H. M71. Mex, 
BAR ビシ キャ へ > パッ ペア マッ 、 基 等 

ARPT +. n.&v.t. A number. 
To count. As:—Tambe pishki 
hempakbe an? “How many of 
these things are there? 

Pishkipa。 ピ シキ バ パ , 数 フル . vt. To 
count. 

Pishki-wa-nukara, ビシ キワ ヌカ ラ , 
%&7 v. vt. To count. 


Pishne, EDF, 海 単 .x. The sea- 
shore. 

ishno,。 ビ シノ, £2, fe, a> 
. セ シフ ノ 、 各 村 .g が . Every. As: 


—Kotan pishno, “ every village.” 

Pishoi, ビシ ュ 4, M7¥. n. The 
belly of a fish. 

Eishto, ピ シト , wn. The sea- 
shore. 

Pishto-yomomke, E> FA EA, 
ivy new (MP 7). v7. 
To splutter about (as fat in a 
frying pan). 

ishunkitegh、 ピ シュ ン キ テ シ , ハマ 
とか *。 Calystegia Soldanella, 
R, Br. 





Pita, ES, M7. 説明 スル . vt. To 
untie. To undo. To explain. 
To loosen. { 

Pitara, ピタ ラ , MKD RT wR? He 
ル 部 分 . x。 The dry stony sides 
of the bed of a river. Also, rarely, 
“a plain.” Syn: Piuka. 

Pitara-an、 ビ タラ アン , AS*. adj. 
Stony. 

Pitatke, ピタ ツケ , Br. vi. To 
hang down. To dangle. To 
become unrolled or unraveled. 

Pitche, ピッ > チェ, HY», Rr. vt. 
To come off. To be worn out. 
To wear out. Syn: Pichitche. 

Pitke, EY, MM% v. vi. To be 
subject to fits. Syn: Cheachiu- 
shiyeye. . 

Pitke-tashum, ビ ツケ タ シ ュ ム , Wi. 
n. Fits. 

Pito, Eh, AR i+ HC7 oR 
RANT Re, Ti xed, oA 
4ebsAzmme. adj, A kind of 
classifier for men and gods. As: 
Ainu+ bito, kamui bito, “ gods 
and men.” 

Pitoromun, ERA AY FR nm 
Herbage. Young green grass, 
Pitpo, ビ ツ ポ , A, HA. 1. Small 

stones. Flints. 

Pitpotnrnse,。 ビ ツボ ツル セ , G7 my 
BI vy Bert, セッ ポ ツル セ シ ョ パ ヤ 
9, MAB? M7 RFR. v4. To 
fall as a stone. As :—Pitpoturuse 
shikopayara, “It fell down like 
a stone. 


PIT 


Pittarane, Co R5F, 誇 ツ テ 膨 レル . 


vt. To swell with pride. 
Pittok-kina, ピッ トク キナ , ハナ 
y F.2. The cow-parsnip. He- 


racleum lanatum, Micha. 

Pitnru。 ピ ツル , HBF. Ae, & 
Yu チェ プ 、 WR. adj. Fresh. 
As :—Pituru chep, “ fresh fish.” 

Piuchi, EYF, ATS. n. A steel 
for striking fire, 

Piuchi-op, COFAT, BE. n =A 
flint and steel box or bag. 

Piuchi-shuma, ピ ウ チ シュ マ , BA. 
n A flint. 
stony river-bed. 

Piuka-chishka, ピ ウ カ チ シ カ , or 
Piuka-chishkara, ピ ウ カ チ シ カ ラ , 
n. A sandpiper. 

Piukep, E977, OH. n. Course 
sand. Grit. Gravel. 

Piuki, ピ ウ キ , HA 7 Wer, 
セタ エン ピッ ツキ 、 犬 我 = 敵 へ 9. みた 
To attack. To set upon. To 
aggress. As:—Sata en piuki, 
“the dog set upon me.” Syn: 
Chorauge. Otekna. 

Piukire, ピ ウ キ レ , 攻撃 スル . vt. To 


set at. To cause to attack. 


Piukitoiru。 ピ ウキ トイ 4 ル , 攻撃 スル. 


vt. To attack. 


Piukosamba, ピ ウ コ サム パ , Be 1K 
y (KR m7). v.t. To blow through 
the nostrils as an animal. Syn: 
Shiukosamba. 

Piwe, ピ ウ ェ , fpr, v.t. 
Syn: Oputuye. 

Piwiuse,。 ピ ウィ ウ セ . FRA. v.71. To 


To push. 
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wheeze (as in breathing with a 
cold). 

Piwiwitki。 ビ ウィ ウィ ツキ , F727 (® 
飛 ア 時 =). v.t. To make a whirling 
noise with the wings as a wood 
cock when shooting through the 
air. 


| PiYapa。 ピ ヤ パ , 3%. n. Millet. 


Piye, C4 =, WaT Pe rveden TT, 
MATAR. n. Seeds of any kind. 
As :—Piye op “a seed vessel.” 

Piye, ピ 4 =, or Piyehe, ピ 4 へ , 脂肪 . 
n. The fat of living creatures 
such as birds and beasts. 

Piye-kara, ピ 4 = カラ , 投 ゲ ル 、 例 と ペ 、 
ジェ マ ア 】》 
vt. To throw at. As:—Shuma 
art piye kara, “to throw stones 
at. Syn: Kopiye kara. 

Piye-o, (424,82 v. adj. Fat. 

Piye-sak, E4239, Hex. adj. . 
Lean. 


Piye-toi, E4=b4, 8 +. n. White 
clay. 

Piye-ush, E4295, B=. adj. 
Fat. 

Po, #, shi B= BRM R= A > 
細 少 テ 示 ス 接 尾 語 トナ ル 、 例 セ メ 、 チ 
x 7X, HR. part. This word is 
sometimes suffixed to nouns as a 
diminuative particle. As:—Chep 
po. “a little fish.” It is also 
used as an adjective, “small ” 
“ little.” 

Po, ポ , 此 語 ふ 時 = 和 柔 め ルカ テ 有 え ス 、 例 
セパ 、 プ イ 子 ポ オ マン エア イカ プ 、 狐 ニ 
FFT ex. part. Sometimes this 
particle has a kind of softening 
power. Thus:—Puine po oman 


eee WI, 投石 スル 。 | 


PON 
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Ponbepo, ポン ペ ポ , 極小 ナル 物 。 72. 
A very little thing. 

Ponchikaman, ポン チカ マン , タ カチ 
メ パラ.72、 Rosa aciewaris, Lindl. 

Pon-chimaka-ni, ポン チマ カニ , or 
Pet-kot-chimaka-ni, ペッ コッ チマ 
d=, .n. The father lasher. 
Syn: Chimaka-ni. 

Ponde, ポン デ , 減 ダ ル 、 縮 少 ス ル . の た 
To lessen. To abridge. Syn: 
Taknere. | 

Ponde-i, ポン デ 4, 縮 少 . n. Abridge- 
ment. Syn: Taknere-i. 

Pone, #¥, #. 7. Bones. 

Ponechi, RFF, ベニ バナ ノ ヘ タタ ン 


ポ ク 。22。 Lonicera Maximowriczi, 
Rupr. 

Pone-ik, RF4 9, BMH. n. A 
joint. 


Pone-ik-pui, BFA ク ブ 4, FHF. n. 
The spine. The backbone. 

Ponekakanu。 ポ 所 カカ ヌ , Fe b 3 = 
Hv tH. n. The outer clothing 
buried with the dead. Syn: Shi- 
rikamup. 

Po-ne-kara, RFAI, 養子 ニス ル . 
v.t. To adopt a child. 

Pone-kara-i, RF-D54, HF = % 
ル 事 . nm. Adoption. 

Pone-kem, RF 7L, sath + EH A v 
=fia vi ¢t.n. A bone needle 
used in mending boats. 

Pone-o, HFA, 骨 ア ル . adj. Bony. 

Pone-op, ポチ オプ , 骨 ア ル 物 .. A 
bony thing. 

Po-nere, RFL, 養子 スシ. vt. To 
adopt. 

Pone-tum-araka, RF RAID, 
fma.y y<t2. n. Rheuma- 
tism。 Aching bones. 


Pongi, ポン ギ , ヤマ アム ハム. n. Calama- 
grostis Epigejos, Roth. 

Pon-guru, ポン ゲ グル, FH, Ae x.* 
ン ゲ ル ュ ラチ 、 FHRIAMI. rn OA 


child. As:—Pon guru korachi, 
“childlike.” Syn: Heikachi 
ramkoro. 


Pon-humbe, ポン フ ム べ ,  K. 
nm. The porpoise. 

Pon-itak, #>4 29, HR. n. 
Witchcraft. 

Pon-itak-ki, R74 Ro¥, Brrr, 
(BR-H=7) WI, MK? B= 
v. vt. To bewitch (by word of 
mouth). To curse. To worship 
demons in order to bring evil 
upon another. 

Pon-itak-ki-guru, ポン 4 タッ > キ グ ゲ 
Wb, BEB. n. A witch. One who 
bewitches by word of mouth. 

Poni-une-mat, ポニ ウ 子 マツ, #X. 
nm. One's youngest daughter. 

Poni-une-po, ポニ ウチ ポ , KF. nv. 
Youngest son or children. 

Ponkapiu-sei, ポン カビ ピ ウ セ 4, 14 Y 
4Y.n. Tellina roseas, Speng. 

Pon-kishimkishim, ポン キシ ムキ シ 
ム , or Pon-kishunkishun, ポン 
キシ ュ ン キシ ュ ン , カ デ カ ノ 類 .7. A 
kind of sculpin. 

Pon-kopecha, ポン コ ペ チ ャ , 747 4 
9. n. Little grebe. Podiceps 
L. Minor ( Gm.) 

Pon-machi, ポン マチ , % n A 
concubine. 

Pon-mokrap, ポン モツ クラ ブ , Wis. 
nm. Anal fins. 

Ponpa, ポン パ , D * (BM. add). 
Small (pl). 

Pon-no, ポン プ , or Pon-nu, K> R, 
少 ナ キ 、 僅 2、 例 セ モメ 、 ポン ノ フ パラ テク 、 


PON 
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x > 77. adj. A little. A few. 
As:—Pon no patek, “only a 
little.” “just a little.” Pon no 
po, “a very little or few.” Pon 
no pon no, “a very little or 
few.” | 

Pon-parumbe, ポン パル ムペ べ , BR 
ドモ っ ). xx. The uvula. 

Pon-pekanbe, ポン ペ ツ クア ン ペ , て 
メ ピ ビシ. Trapa bispinosa, Roxb. 
var. incisa, Wall. 

Ponra-ita, ポ ボン ラ 4 RK, te KA ae 
サタ... A kind of weed. Geum 
stricum, Ait. Syn: Kinaraita. 

Pon-ram, ポン ラム , H*. 2 *. ad). 
Young. Small. As :—Pon-ram 
ita,“ while young.” 

Pon-no-ka, #2) 9H, i > *. adj. 
A very little. 

Pon-nu-pan-nu, ポン ヌ バ パン ヌ , 少量 . 
adj. In small quantities. 

Pon-rei,、 ポ ン レ 4, 澤 名 、( ア ダナ ). n. 
A nickname. 

Pon-sereke, ボン セレ ケ , 生 バ ョ リ 少 
y.adj. Less than half. 

Ponshinsep, ボン シュ ユン セ プ , メド ハム 
\・72. Lespedeza sericea, Mig. 

Ponyaumbe, ボン ヤ ウ ム べ , Ate V 
深山 = 住 メ リト 云 7 狂 狐 ナル 人 種 、 多 
分 アイ ヌメ ノ 軍 人 ナラ ン .2:. A fierce 
kind of people said to have inha- 
bited the most mountainous parts 
of Ezo, possibly ancient warriors. 
This word is often used of the 
singular number. 

Pon-yuk, ポン ヤク , BOF n A 
fawn. 

Poon, #7 >», 
very little. 


i fH =. adv. A 


Poon-makke。 ポ オン マッ ケ , Dy 7 BF 
ク テ . adv. Ajar. 

Pop, ポ プ , 水 胸 、 ミ ジア クレ 、 例 セ バ 、 ポ 
アシ 、 水 胞 ス ル .z. A swelling. 
A blister. As:—Pop ush, “to 
have blisters. 


Pop, #7, 沸騰 スル 、 タ ギル .y7. To 
boil. To bubble up. 

Popai, ポ ハ 4, 管 . n. 
pipe. 

Popekot, #AIY, BY =35E2. wi. 
To die of heat. 

Popera, ポポ ペラ, MBH(s 7*F). 1. 
The pit of the stomach. The 
epigastrium. ーー 

Popiuka, ポ ビ ピ ウ カ , 沸騰 スル . v7. 
To bubble up. To rise in bub- 
bles. 

Popke, ポ プ ケ , 熱き . adj. Hot. 

Popke-kina、 ポ プ ケ キナ , オ ホ カ サス 
ダ .%。 <A kind of sedge. Carex 
rhynchophysa, B. A. Mey. 

Popke-no, RI3J, #47. adv. Hot- 
ly. 

Popke-no-okai-yan, R77) FHA 
Vs, H+ 9. ph. Goodbye. 
(lit: keep yourselves warm). 

Popo, ポポ , 見. n. An elder bro- 
ther. 

Popokichimi、 ポ ポキ チリ , オォ ョ ホシ キャ 
9・2%.。 Reed warbler. <Acrocepha- 
lus orientalis, (T. & S.) 

Popokochiu, ポポ コチ ユウ , «=e >, 
n. Mealy red-pole. Fringilla 


linaria, Linn. 


A tube. A 


POR 


Porokutu, ポロ クツ , = 7 = ¥. n. 
Angelica ursina, Max. <A very 
large species of Umbelliferous 

plants. 

Poporaige, ポポ ボラ 4 ゲ , Bits wv. v2. 
To perspire much. 

Poppe, Ron, i. 7%. 2. 
spiration. Sweat. 

Poppe-ashin, ポッ ペア シン , Rit 2 wv. 
vat. To perspire. 

Poppe-nu, ReNK, Rif % wv. v1. 
To perspire. 

Poppenuok, ポッ ペ ヌ オク , K= Rit % 
vy. v.i. To perspire profusely. 
Poppe-nure, ポッ ペ ヌ レ , Ki-Fxe ys 

ル 。 の た To make perspire. 

Popporose, ポッ ポロ セ , 病 ノ 流行 地 . 

.». Spots brought about by dis- 
ease. 

Popte, RIF, #4 %. vt. To make 
boil. 

Po-pukuru。 ポ プク ル , 子 営 .. The 
womb. Syn: Po apa. Makun 
apa. Sange apa. 

Pop-ush, ポ ボブ ウシ , 7 = as. v7. 
To be afflicted with blisters. 

Porapora, ポラ ボラ , te ) A. vt. 
To shake about. Syn: Hopora- 
pora. Shiporapora. 

Poro, ポロ , 大 ナル 、 例 も ペ 、 ポ ロカ シェ 
ィ 、 鱗 9 大 ナル .o の 7. Large. Big. 
Great. As:—Poro kashut, “ too 
large.” 

Poro-ashikepet, ポロ アンシン ケ ペ ツ , iF 
指 . n. The thumb. Syn: Rui- 
ashikepet. 

Porokituye-i, ポロ キツ 4 24,2.) 
テ .7. A fort. Syn: Uorogitu- 
yei. 


Per- 
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Porokut’tapne, ポロ クッ タプ 子 , KF 
ル 人 、 ダ ム 老 人 . n. A big or old 
person. Syn: Netobake poro 
guru. Pa poro guru. 


Poron-no。 ポロ ン ノ , £7 2. adv. 


Many. 

Poron-n0-An。 ポ ボロ ン リ アン , £77, 
等 チル . adj. Plenteous. Abun- 
dant. 

Poropa, ポロ パ , 大 ナル . adj. Great. 
Large. 


Porore,。 ポ ロレ, Kw. »v. t. 
augment. To make larger. 


Poro-sereke, ボロ セレ ケ , 大 抵 . adv. 


To 


For the most part. More than 
half. 
Poru, ポル , HX. n. A cave. 


Po-sak, ポ サ ク , F+%, Bx. adj. 
Childless. Barren. 


Poshita, #4, or Poshumta, ポ シ 
29, HH. n. A little boy. 


Poso, ポリ , 17 77 7. vt. To go 
through. 
Poso, RY, ii 7. adv. Through, 


Poso-ingara, RY 4 ン ガ ラ , Bp «x 2. 
vi. To look through. 

Posokayatki, ポ ボソ カヤ ツキ , We 2 wv. 
adj. Clear. Syn: Pekashnu. 

Potara, RR5, BHR v. v.t. To 
treat for sickness. To treat a 
disease. Syn: Epotara. 

Potara-guru, ポ タラ ゲ グル, BX. n. 
A doctor. One who treats the 
sick in any way with a view to 
recovery. 


- Potoki, ポト キ , or Potoki-noka, # 


トキ リカ, BfR.n. An idol. (Jap). 


POT 


Potrat, ポ ウ ツラ > ッ 。 or Potraat, X-> 
ポ ツ ラ アツ , ク ロッ ウノ マタ 。. OA 
kind of rock-weed. Fucus evanes- 
cens. 


Poukokuchiuchiu, ポ ボウ コク チ ウ チ 
ウ , 237%). 7. Reed-warbler. 
Acrocephalus bistrigiceps, Sw. 
Poyepoye, ポ 4: ポ 4 =, 引 キ 抜 ク . の と 

To extract. To pick out. Syn: 
Poiba. 

Pu, 7, 3, Rr ZM-BKsIMrAB 
= 用 ェ .7. A heap. Alsoa plural 
suffix to some nouns. 

Pu, 7, or Puhu, 77, or Pui, 74, 
納屋 . n. A storehouse, or godown. 

Pui。 プ 4, KRAexrv 7A Kt Fw. 
n. A hole. As:—Pui-o, “to 
make a hole.” Put oma, “to 
have holes.” Pui omare, “to bore 
or make a hole.” 

Pui。 プ 4, クッ キン クア 。2. The 
marsh marigold. Caltha palustris, 
L. var typica, Regel. 

Pui, 74, or Pu, 7, or Puhu, 77, 
納屋 . n. A godown or storehouse. 

Pui-ne, 7AF, RAS. MI =F. 
例 も セ ペ 、 プ イネ が オマ ン エ アイ カプ 、 
RE >H = 747 x. oo. By them- 
selves. Alone. As :—Pui ne po 
oman eaikap, “they cannot go 
alone.” 


Puipui, FVAF4, & n. An eel. 
Syn: Ukuribe. 
Puira, 745, ik. n. Rapids. 


Puiraush-surugu, プ 4 ラウ シス ル グ . 
TY) REY X VE. mn. Some kind 
of poison having aconite in it. 

Pukuro, プク ロ , or Pukuru, 79 Jb, 
$.n. <A bag. 

Pukusa, 79, ギヤ ッ ジ ヤニ ン = グ 。 
%。 A kind of wild garlic. 
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Allium victoriale, L. Also called 
hurarui-mun. 

Pukusa-kina, プク サキ ナ , フク ベラ. が 
Anemone flaccida Fr. Schm. This 
plant is much used by the Ainu 
as an article of diet. 


Pumba, 7 Avs, BY wv (MMR. v.t. 
(pl). To lift up. To raise. 

Pumma, 74,7, or Pummaha, 74 
マハ , HH. BM nr. Wages. A 

‘ reward. 

Pummakore, プ ム マコ レ , #H7H7. 
vt. To give as wages. To pay 
wages. 

Pumma-koro。 ブ プ ム マコ ロ , 給料 チ 取 
wv. vt. To take as wages. ‘To 
accept as a reward. 

Pungara, プン ガラ , %. n. 
of any kind. 

Pungau, プン ガウ , >y F4.n. The 
Japanese lilac. Syringa amu- 
rensis, Rupr. var. japonica, Maz. 

Pungau-karush, プン ガ ウ カ ル シ , ^ 
シド イィ 木 耳 . n. Polyporus sp. 

Pungine, ブン ギ 予 , M+. Hv. vt. 
To guard. To watch. 

Pungine-guru, プン ギ 了 チチ グル , BA, 
@E.n. A watchman. A guard. 
Chief. 

Puni, プ ニ , 揚 ア ル 、 待 ス Vy (FAM). 
vt. To lift up. To wait upon. 
(stng.) 

Puri, ブリ 。, or buri, プリ , ik, Be. 
Pee. 7V EVD BABB n A 
habit. A custom. Manners. As: 
—Puri-pirika, “of good man- 
ners.” Puri ratnatara, “of gen- 
tle habits.”’ 


Puri-kanda, FYD>H, st *. adj. 


A vine 


a7 


に 


PUR 


Wild. Rough. Syn: Puri-yup- 
ke. Puri-o. Nukoshne. 
Puri-koro, プリ コロ , Mr. vt. To 
be addicted to. As:—Ikka burt 
koro, “to be addicted to theft.” 
Puri-o。 プ リオ , %t *. adj. Wild. 
Rough. Syn: Puri-yupke. Pu- 
ri-kanda. Nukoshne. 
Puri-sama-ayanasaphe, プリ サマ ア 
ヤナ サブ < べ , BRA ITTV. 1. 
A riotous person. A person given 
to excessive wickedness. 
Puri-wen, プリ ウェ ン , Sex. Ry *. 
adj. Wild. Bad. , - 
Puri-yupke, プリ ユ プ ケ , sex. adj. 
Wild. Rough. Syn: Puri-kan- 
da. Puri-o. Nukoshne. 
Purupuruge, プル ブル ゲ , 沸騰 スル 、 
%* Hh 7 w. vt. To bubble up. 
To gush forth. 


PuruDuruse。 プ ルプ ル セ , Hx he. 


v.t. To gush forth (with a sound). 

- as water. 

Puruse, プル セ , MA % wv. vt. To 
blow out (as water). 

Pusa, Fi, M07 +). FH BH. x. 
The lower ornamental part of a 
swordsash. A tassel. 

Pusari, プ サ リ , RHE. n. 
ing bag. 

Puse。 プ セ , 日 a9 路 * 出 ス .2 み 7 To 
blow out of the mouth. 

Push, プシ , fi.(=e 7). BK BD 
fi, WRF. n. A quiver. The 
pods of peas or beans. An ear 
of wheat. A bunch of grapes. 

Push, プシ, 爆 ル WMA M7) MAAK 
v.v.t. To jump as burning wood. 
To burst as a volcano. 


A travell- 
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PUY 


as a gun. To snap as a spring. 
To click. Syn: Patke. 

Pushi, プシ , or Push, プシ , 穀物 ノ 竹 . 
mn. An ear of wheat, rice or mil- 
let. 

Pushkosamka, プシ コ サ ム カ , 音 ス ル 
(AK 7 HEAR A wv). vi. To send forth 
a gushing’ sound. 

Push-ni, プシ ニ , *# >? ¥.n. Mag- 
nolia hypoleuca, S. et Z. | 


Pushpushke, プシ プシ ケ , Hx. F 
ヤク チャ ヤニ ナル . adj. Soft. Crum- 
pled. Syn: Pususke. 

Pushpusu, ブシ プス , 心 テ 知 ラ ス . み 6 
To make known things one has 
kept in his heart and mind. 

Pushte, プシ チ テ , 軽 キ 、 容 易 ナ ル . ad}. 
Light. Easy. 

Pushtotta, プシ ト ツ タ , Rik-EF+A 
wv». n. A small bag made of 
skin in which hunters carry their 
arrow heads and poison. 


Pusu, ブス, dX th. v.20. 
out. To take out. 


Pususke, JRA, HX.7 F474 
ャ ヤニ ナル. adj. Soft. Crumpled. 
Syn: Pushpushke. 


Putu, JY, 8. WO, PI AWA 
Aw. n Alid. The mouth of 
a river. The entrance of a small 
river into a larger one. 

Pututke, プ ツ > ッ ケ , Writw. evs. To 
swell out. Syn: Shipushke. 

Puya-puya, プ ヤ プ ヤ , s,m. vt 
To bore a hole. To peck out as 
a bird seed from the ground. 
Syn: Poiba. Soiba. 


To draw 


PUY 


Puyara, 7¥5, or Purai, 754, 
Peay IKY RR Bn. A 
window. <As :—Puyara otta, “by 
the window.” Puyara range, “to 

. open a window.” Puyara shi, “to 
shut a window.” fPryara otbe 
ashte or puyara otbe shi, “to shut 
a window.” Puyara otbe sarare, 
“to open a window.” 


Puyara-attep, プ ヤ ラ ア ッ テ プ , RH. 
n. A window blind. 


Puyara-othe, J¥ FAWN, BZ A. 
7。 A window shutter. 


上 


Ra, ラ , 下 、 例 へ パ 、 う ォ オロ リノ 、 下 カラ 。 
adv. Below. As:—Ra orowa no, 
“from beneath.” Rata, “ be- 


neath.” Rata wa, “ from beneath 
it.” 

Ra, 5, 草 ノ 葉 。 n. A blade of 
grass. 


Ra, 5, 魚 ノ 腹 中 = 在 ル 白 ※ 脂 肪 (HEF 
除 ヶ ク )、 魚 ノ 肝 臓 .x. A kind of white 
fat found in the inside of any fish 
other than salmon. A fish’s liver. 
The corresponding term for that 
of the larger animal as bears, 
horses, deer etc, is hutbe. 

Rachichi, ラチ チ , #v vv vv (Hh. 
%). v1. To hang down. To be 
suspended. (sing). 

Rachitke, ラチ ツケ , 垂 レル 、 吊 ラフ レル 、 
(@ &). v.z. To be suspended. (2/.) 

Rachitkere。 ラ チ ツ ケレ , Hv. ve. 
To suspend. Sing. Ratkire. 
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Puyara-otki, プ ヤ ラオ ツキ , BW 
掛 . 7.。 A window blind made of 
rushes or straw. 

Puyara-shikrap, プ ヤ ラ シ ク ラブ , & 
#2. n. A window-sill. 


Puyara-uimak, プ ヤ ラウ 4 マク, & 
%. n. A window-sill. 

Puyuise,。 プ ユ 4 セ , WE (R*B). 
vi. To ascend as thin smoke. 
Ose? paha anak ne shupuya kora- 
chi puyurse ruwe ne, “the steam 
from the hot water ascends like 
smoke.” Syn: Rikin. 


フラ). 


Rachiurikikuru。 ラ チ ウ リキ クル , 目 
FES wv (人 = 話 シ 掛 ヶ ル 時 ノ 如 ヶ ) 
vt. To raise the eyes towards 
one as when about to speak. 

Rachonrashte, #27557, Rr 
Re (FF). vt. To spread the 
wings as a bird. 

Ra-i, 54, #38. WH. n. The 
lower place. Hades. 

Rai, ラ 4, 死 ヌ 、 例 へ バ 、 ライ アイ サ 


Ay %rv*. vi. To die. As: 一 
Rat wa isam, “dead.” Rai tek, 
“dying.” Syn: Ekot. Aishi- 
riekot. 


Rai, 54, fv. v.74. The same as 


ran, “to descend.” 
Rai-ambe, 54 VL, 3%. n. Death. 
Rai-chish-hawe。 ラ 4 チン シン ハ ウェ :, 泣 
ク 、 長 悼 ス ル . n A weeping. 
Wailing. 


RAI 


Rai-chish-kara,。 ラ 4 チ シ カ ラ , BH 
スル 。?.7. To weep for the dead. 
To lament the dead. 

Rai-ehange。 ラ 4 イエ ハン ゲ , %=Hi% 
ル .%.7. To be at the point of 
death. 

Rai-etokooiki, ラ 4 エ トコ オ 4 キ , % 
= 顔 ス ル 、 疑 悟 ス ル . の 2。 To be 
about to die. To prepare for 
death. 

Raige, 544, #22. vt. To kill. 

Raigepa, 5 4 9 a%, Bt. の た To 
kill. 

Raigere, ラ 4 ゲ レ , 殺 サ セル . vt. To 
cause to kill. 

Rai-guru-korachi, 54 グル コラ F, 
FEA? BY. > = + 7 VB 
BgtTop=h72+H=2. ph. 
Like a dead person. This phrase 
is sometimes used in contempt 
and is often heard among women. 
It is equal to the word “abom- 
inable.”’ 

Rai-guru-tekumbe, ラ 4 ゲル テク ム 
べ , 死者 = 用 エル 手 奈 . n. Gloves 
worn by the dead. 

Rai-i, 544, 死 .. Death. 

Rai-korachi、 ラ 4 コラ チ , ヤッ ト ヽ 困 
My. adv. Hardly. With df- 
ficulty. Like one dead. 

Rai-korachi-ok, ラ 4 コラ チオ ク , & 
x2 <%. adj. Very abomin- 
able. 

Rai-kamui-irushka-tashum, ライ 
カム 4 4 イル シカ タ シ ュ ム , or Rai-ka- 
mui-tashum, ラ 4 カム 4 タ シ ュ ム , 
中 風 症 . 7?. Paralysis. 

Rai-kamuikina。 ラ 4 カム 4 キナ , キジ 
カク シ .72. Asparagus 8640067202 び 63, 

を ん Z/ グ , 
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Rai-koro, 3430, 4=H20. vi. 
To be about to die. 

Raikosanu, 4 コ サ ヌ , %H*%. At K 
7. v.t. To die. To faint. 

Raikotenge, 34 コテ ン ゲ , rv 
(HBR RB=- By xv per 7). 
vt. To call after as in severe 
trouble. To call out in distress. 

Raimik, 5429, 婦女 子 ノ 挨拶 . 
The salutation of women. This 
salutation consists of drawing the 
hands from the temples down the 
face, and ending with drawing 
the index finger across the upper 
lip. 

Raimik-kara, 54295, i 
ル (MRF IE). vi. To make 
salutation. (Only used of females). 

Rainatara, ラ 4 ナ タラ, WAH? v. al). 
Gentle. Syn: Ratchitara. 

Rainokor’ambe, ラ 4 J ATPL, 
Wf + v. adj. Miserable. 

Raiochi, ラ 4 オチ , or Raochi, ラオ 
Ff, it. n. <A rainbow. 

Raiomap, 3424 77; or Rau-o- 
map, 594 77; At. n A 
kind of fish basket trap. 


Rai-paraparak, ラ 4 パラ バラク, & 
スル 、 泣 ク : の 7. To cry aloud. To 
weep. 

Raishike-an, 74777 4, 数 多 ノ . 
adj. Very many. 


Raita-mun, F74RbAs, Xvi re 
x. n. Agrimonia pilosa, Lede. 


Raitoshka, ラ 4 ト シカ , BF. ill 
+ wv. adj. Very many. A super- 
abundance. Syn: Roron-no-an. 
Raishike an. 

Raitukunne, 34'99 oF, ABKF. 


n. Anaesthesia. 


RAT 
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Rai-tnsh,、 ラ 4 ツ シ , @ 8 =Hle2 7 
4. n. <A rope with which one 
has hung himself. 

Rai-wa-oman, ラ 4 ワ オマ ン , 死 メ . 
v.t. To die. 

Rai-wa-paye, ライ ワ バ パ 4 =, HX. v.12. 
To die. Syn: Moshir’hoppa. 
Raiyaise, 54 ヤ 4 セ , #7 KF 7m7. 

例 も ぶ 、 ア イア イラ イヤ イセ ッ ア ン 、 小 
見 が 泣 ティ ル . vi. To cry loudly. 
To weep aloud. As: 一 4202 rar- 
yaise wa an, “the baby is crY- 
ing.’ Syn: Rayayaise. Rai- 

paraparak. 

RaiYaiYaise。 ラ 4 ヤ 4 ヤ 4 セ , 747% 
イセ ノ 強 キ 意 義 テ 示 ス . vt. An jn- 
tensified form of ratyaise. 

Rak, 59, 沈 湖 物 . n. Sediment. 
Rak, ラク , 澄 て と モル ( 水 垢 ナ ド テ ). 0.71 
To settle as rubbish in water. 
Rak, ラク , M7 1 (B47 2=). vt. To 
pass away as clouds from the 

horizon. See fak-rak. 

Rak, 59, 香 ヒ スル 、 例 へ ペ 、 シ ュ ェ ム ラ 
ク 、 油 2 ノ 香 ヒス ル . ヶ 7. Tosmell of 


a thing. As:—Shum rak, “to 
smell of oil.” 

Raka, ラ カ , BEAR. n. Useful- 
ness. 

Raka-an, フラ カ アン , ee = 0, JAR. 
adj. Useful. Use. 

Raka-iSam,。 ラ カ 4 サム, Har. MF. 
adj. Useless. Abject. 


Raka-isam-no, ラ カ 4 サム アナ, = 立 
Rv, MBF v. adv. し selessly. 
Abj ctly. 

Rakakke,。 ラ カッ ケ , Hes) RY aw 
(BWR vin7 RABI 2~ wv i 
7). wm 2>wv, (HEF FD). vt. To 
gradually go out of sight as 
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clouds. To disappear as a man out 


of sight. To die out as spots in 
a disease. Syn: Uwepaketa i- 
5am. 

Rakakse, 599%, t=. 2.1. To 
go out. To die out. 

Rakan, ラカン , 魚 ノ 名 .7%. Name of 
a fish. 


Rakan, 39> FHRszew7.vi. To 


flounder. Syn: Upokte. 
Raka-sak, ラ カ サ ク , 無益 ナッ. adj. 
Useless. 
Rake, 54, ¥F.adv. Below. The 


next below. The lower. 

Rakesara, ラ ケ サ ラ , 吊 サ viv.vi.and 
adj. To be hanging down. 

Rakishke、 ラ キシ ケ , hv vw. vt. 
and adj. To be hanging down. 

Rakka, ラッ カ , @~ ev (Yes). の た 
To put to settle as muddy or thick 
water. 

Rakko, 323, Wik. n. A sea ot- 
ter. Lutra marina, Cuv. 

Rakoro-tashum。 ラ コロ タタ シュ ム , 信 
秘 . n. Constipation. 

Rakotesu。 ラ コテ ス , Wr. (Bs Fs 
fi 7). v2. To swoop down upon 
(as an eagle upon its prey). Syn: 
Raotesu. 

Rakrak, 5959, Wil7 (2+). R* 
=F 3 RA. n. A sky 
having soft mackerer looking 
clouds upon it. <A steady floating 
out of sight. A gradual clear- 
ing away of the clouds. 

Rakrak-paye, ラク ラク パ 4 2, 散 ス シ と 
(Bi), Mery TIF IVI 
イェ ょ 、 ア ツイ ゲ ダシ ラクラク メ イェ ュ 、 東 西 フ 
*2= Ev SBS rRv~<~ 2. ph. Vo hove 
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gently out of sight as the clouds. 
As :—Atui pake rakrak paye, atui 
gesh rakrak paye, “the clouds 
upon the east and west horizon 
are passing away.” 

Raknda-chikoikip。 ラ クダ チコ 4 キ 
J, Wisk. n. A camel. (Jap.) 

Rakup, 597, 清 テ ん 、 死 ヌ 、 例 セ メ 、 
イタ クエ ムコ ラク プ 、 話 軸 カ 消 エ タ 
(DAR v x). v.i. Todie. To wane. 
As:—Itak emko rakup, “part of 
his speech died (i.e. could not be 
heard). I 

Rakup-wa-isam, 59774 th, 死 
そ ル ・ gg のみ . Dead. 

Rakuru, 59), BH, We, 7 
IVT Y, BREv.n, Mist. Very 
fine rain. As ;—Rakuru ash, “to 
drizzle.” 

Ram, ラム , Mi Bn. 
Heart. Soul. 

Ram, ラム , #3 S 2 Rey ey 
ム オ ロア 、 幼 キ 時 カラ . adv. Low. 
Young. As:—Pon ram orowa, 
“from childhood.” 

Ram, 5.4, K? F7BR=Re7 RS 
H=A2BY RMR FB vty. part. 
A particle sometimes heard at the 
end of words in songs to inten- 
sify their meaning. 

Rama, 3%, or Ramat, 57, 精 
i, Sat. n. The mind.・ Spirit, 
Soul. 

Ramaohi, ラ マチ, or Ramat, ラマ 
ト , &&, a.m. Life. Soul. Spirit. 

Ramai。 ラ マイ, 幼 最 ( セ カシ ラミ) が. 


Mind. 


A young louse. 
Ramaita, ラマ 4 5, Ry +, GBs wv, 
adj. Nice. Pretty. Beautiful. 


Ramakakke, ラマ カッ ケ , or Ram- 
imakakke, ラム マカ ッ ケ , 供 活 ナル 、 
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MRE. adj. Pleased. 
Joyful. 


Ramande, ラマ ン デ , 7R% vA >, 
ニシ ヤッ タコ ペチ ヤク ラマ ン デ ルス 
イ ゲ ス ツ ナ シノ エン モツ ヽ ワ エン ュ ン 
明日 嶋 撃 = 行 キッ オカ? 早 ク 起 シテ 下 
サイ . みた To hunt, As:—Nish- 
atta kopecha ku ramande rusui 
gusu tunashino en mososo wa en 
kore, “please wake me early to- 
morrow morning as I desire to go 
and hunt ducks.” - 

Ramat。 ラ マツ , 心 、 魂 、 物 ノ 素 言語 ノ 
MH. n. Spirit. Soul. The mind. 
The essence of a thing. The 
meaning of a word. 

Rambara, ラム パラ 7 fi. n. A 
kind of willow. 

Rambash-koro。 ラ ム バ パシ コロ 。 A ト 
RY +Myawn.v.i. To be on 
friendly terms with a person. 

Rambash-ne, JANDF, 落 付 カゲ 
ル ヽ 漂泊 スル 、 行 商 え ル . adj. and vi. 
Restless. To be a wanderer. To 
rove about. To peddle. 

Rambash-ne-guru, ラム バシ チ グ ル , 
WEAK A. BAS, BAL nA 
wanderer. A restless person. A 
rover. A pedlar. A merchant, 

Rambe, FAN, #7 %1, M7 ew, 
vt. To make low. To lower. 
to silence. To bring down. 

Ramepakari, ラメ パカ リ , #~ 787 
シテ 物 チ 左 明 スル 、 熱 考 ス ル . の た To 
discover a thing by thinking of 
it. To think out. To think well 
over. 

Rametok, ラメ トク , 勇 シミ 、 双 激烈 ナ 
ル 語 、 例 も バ だ 、 ネ アプ ラメ トク クマ ロッ ゲ 
スチ イェ ヤ イ ラメ カシ ュ レ エチ イエ か 
PRIVY LR TY NR ABBY マス 
が 私 へ 何 失 艇 ナ 言 チ 云 ヒマ シ ぁ ヵ 


Jolly. 


RAM 


adj. Brave. Also strong langu- 
age. Saucy. As:—Nep rametok 
ku goro wa gusu chieyatrameka- 
shure echi iyekara kara rue ta an ? 
“What strong language (sauce) 
have I used that you should pitch 
upon me?” (or “ that I should 
be called in question by you.”) 

Rametok-i, ラメ トキ , BR n. 
Bravery. 

Rametok-koro, ラメ トク コロ , 男 シ 
キ 、 例 ヘム 、 ラ メト クコ ロ ゲ が ル 、 勇 者 . 
adj. Brave. As:—Rametok ko- 
ro guru, “a brave person.” 

Rametok-o, FX bI*#, BK wv. adj. 
Brave. Bold. 

Ram-i, ラム 4, $4 BR >. vn. 
low place or thing. 


Ramka, ラム カ , 3721, 2 wv. 


“A 


vt. and v7. To lower. To di- 
minish. ‘To cease. To die out. 
To become extinct. Syn: Aara- 
kere. 

Ramkopashtep, ラム コバ シテ ブ , 大 
刀 . n. A sword. As:—Aram- 


kopashtep shitomushi, “ we put on 
our swords.” __ 

Ram-fkoro-guru。 ラ ムコ ログ ゲル, 発 式 
= 泣 ク 人 . n. A mourner at a 
funeral. 


Ramkoshkashke, ラム コシ カシ ケ , ti 


>> キ 、 清 ナ v tea ル 。 Vite To be 
fickle. To prevaricate. Syn: 
Maunmaun. 


Ramma, 5 AV, % =, Hx. adv. 
Always. Again and again. 

Rammakakke, ラム マカ ッ ケ , or Ra- 
makakke, ラマ カッ ケ , iF + wv. 
adj.. To be jolly. Joyful. Hap- 
py: 


— 363 — 


RAM 


Ramma-kane, ラム マカ 子 , or Ram- 


ma-ramma, ラン マラ ンマ , 常 =. 
adv. Always. 
Ramma-korachi, JAVI5F, 例 ノ 
in7.ady. As usual. 
Ramma-ramma, ラ ム マ ラム ラ , 常 =、 
蛋 久 =. adv. Continually. 


Ramma-shommo。 ラ ム マ ショ モ , #7 
有 ラ ザル 、 常 = 無 シ . adv. Never. 


Rammaun, ラム マウ ン , 常 =、 何 時 モ . 


adv. Always. At any time. 
When you please. Any time 
will do. 

Rammakka, ラン マ > カ , i #8. n. 
Fun. A joke. 


Ramne, JLF, Si. AH. Wr, 
944 ),#H. adj. Whole. Full. 
As :—Ramneto, “ the whole day.” 


Ramnep, ILF7, 充 浦 モ ル 物 . n. 
Anything full. A full vessel. 
Anything whole. 


Ram-no, ラム ア , or Ram-no-kane, 
ラム カ 子 , 屈 ン テ . adv. Stooping- 
ly. Low. 

Ramokka, ラ モッ > カ , 世話 焼 キ ナス ル 、 他 
AIF FRX. 0.7. To act the 
busybody. To endeavour to find 
out the faults of other people. 


Ramoro, ラ モ ロ , #237. 5H. n. Suet. 
Kidneys. Syn: Chokokoi. 

Rampashkoro, ラン パシ コロ , 沈着 ナ 
wv. adj. Tranquil. Even-tem- 
pered. 

Rampokashte。 ラ ム ポ ボカ シテ , HEX 
x. vt. To be dissatisfied. Syn: 
Ehoshki. 

Rampoken, JAK >, Be. 27. 

Mercies. 


Se 
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Rampoken-wa-kore, JL F779 
コレ , 4. vt. To have mercy 
upon. 

Rampokiwen, ラム ボキ ウェ ン , Rvs 
ル ・ adj. and v.i. Pitiable. 

Rampokiwen-wa-kore。 ラ ム ポ キ 
32 >7Ab, ta. vt. To have 
mercy upon. To pity. 

Ramram, 9345 J, @. XE. n. 
Fish scales. A snake's skin. 

Ram-satsat, ラム サ ツ サ ツ , W7. v.71. 
To be thirsty. Syn: Iku-rusui. 
Ku-rusui. 

Ramtom, JAPA, 川 ク 源 ト 河口 ノ 間 
ナチ 去 フ .77。 That part of a river 
between its mouth and source. 

Ramtutanu-guru, ラム ツタ ヌ グ ル , 
死者 ノ 最 近親 . 7. The chief 
mourner at a funeral. 

Ramu, ラム, HR BM. mn. and v7. 
The mind. The soul. The seat 
of the feeling. To think. To 
understand. To consider. As: 
—TIteki anun shirt ne ramu wa 
kore wa en kore, “ please do not 
consider me a stranger.” 

Ramnu-an, ラ ムアン , HY, BX. 
ad). Astute. Wise. Clever. 
Knowing. Learned. 

Ramu-an-no。 ラ ムアン プア, 上 手 =. 
adv. Cleverly, Knowingly. 

Ramu-ashitnere-wa- monraigere, 
ラム アシ ツ 了 チレ ワ モ ン ラ イ 4 ゲ レ , EB iil 
スル . ひ た To oppress. 

Ramu-aye, ラム ア 4 =, 賞 メラ ル ヽ . み 7. 
To be praised. 

Ramuchuptek, ラム チュ プ テ ク , Kv 
ク 艦 スル 、 ry hi ル 。 U4. To feel 
lonely and afraid. To fear. To 
be moved with fear. 
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Ramu-ehorokare, 7AL RB JL, 
GS H= 2 v. v.t. To make a fool 
of. 

Ramnu-es&am。 ラ ム エ サ ム , 解 ラ ヌ . vi. 
Not to understand. 

Ramu-eunin, ラム エ ウ ニ ン , WRF, 


不 注意 チル . adj. Careless. In- 
attentive. To forget. 

Ramu-haita, ラム ハ 4 &, 不知 不 識 、 誤 
テ . adv. Unwittingly. By 
mistake. 


Ramuhauge, ラム ハウ ゲ , 憐 ミ アル 、 親 
切 ナ ル 。 adj. and vi. Merciful. 
Kind. 

Ramu-hokamba, LRP Las, % 
シ 難 *、 憐 4 々 さ キ . adj. Difficult 
to be understood. Pitiful. 

Ramu-hokahoka, ラム ホカ ホカ, os 
Ramu-okaoka, ラム オカ オカ , 慰 メ 
vy, Xv. vt. To comfort. To 
quiet. Syn: Omaoma. 

Ramu-hokasush, FARIA Y, or 
Ramu-hokasusu, ラム ホカ スス , 惑 
ハセ ル . adj. and v.i. To be con- 
fused. To be puzzled. 

Ramu-isambe。 ラ ム 4 サ ム べ , 赤子 、 
MA. n. A baby. A fool. 

Ramu-isam-guru, ラ ム 4 サ ム グ ゲル , & 
A.n. A fool. Syn: Yaieram- 
peutek. 

Ramukara, 3405, GH. A? 
ャ ル 、 ジ ラス . の. To poke fun at. 
To make angry. To tease. To 
annoy. ‘To make cry. Syn: 
Iramkara. | 

Ramukari, ラム カリ , %a%. B® 
スル . の .7. Torave. To be giddy. 

Ramukarikari, ラム カリ カリ , w~ 
ン ぇ 、 狂 掴 ス ル . vi. and adj. To 
be impatient. To rave. Syn: 
Katu-karikari. 


RAM 


Ramu-maun-maun, JAVISV9 
ン , ABA, Borwv, 二 心 ナル . 
vi. To prevaricate. To be 
fickle. To be doublefaced. 

Ramnu-nin。 ラ ム ニ ン , 無 絶え スル 、 和 失望 
=v. vi. To faint. To be in 
dispair. 

Ramu-nishte, ラム ニシ チ テ , 強 顔 ナ ル 、 
+ ル . adj. Hardhearted. 
Coldhearted. 

Ramu-niutek, ラム ニ ウ テ ク , 
x. BZ. adj. Cross. 
of temper. Peevish. 

Ramu-okaoka, ラム オカ オカ , or 
Ramu-hokahoka, ラム ホカ ホカ , 
Rix vy M2. v.t. To comfort. 
To quiet. 

Ramu-oknatara, ラム オク ナタ ラ , 不 
#+ v. adj. and vt. To be un- 
happy. 

Ramu-orooroge, FAADADY, 感 
B> v. vt. To feel for. To be- 
come affected. To be touched. 
Syn: Erampokiwen wa kore. 
Epuriwen. 


意 地 
Out 


Ramu-osh, ラム オシ , OK. n. The 
bottom of the heart. As :— 


Ramu-osh wano, “from the bottom 
of the heart.” 

Ramu-oshitchiu, ラム オシ ッ チ ウ , 汰 
bey RA RH. adj. and v1. 
To be determined. Stable. Reso- 
lute. Syn: Katu-shineatki. 

Ramu-oshma, ラム オシ マ , RRR. 
vt. anda. To assent. To ac- 
cede... To abet. To acquiesce. 
To approve. To accord. Com- 
plaint. 

Ramu-oshma-i, FAALV4, ih. 
n. Acceptance. 
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Ramu-oshma-no, ラム オシ マ ア , B 
= 適 ヘル ヽ 快 = キ . adv. Acceptably. 
Agreeably. 

Ramu-oshmap, JA4577, 合意 . 
n. Agreement. Accord. 

Ramu-O8hmare。 ラ ム オ シマ レ , 合意 
スル 、 一 致 サ セル 。 vt. To make 
agree. To cause to accord. 


Ramu-pase, ラム パ セ , 温厚 ナル 、 自 
4% ® v. adj. Good tempered. 
Composed. Even tempered. Syn: 
Irushka moire. 

Ramu-pekamam, ラム ペ カ マ ム , & 
シキ .? の .?。 To be troubled. To 
be sorrowful: Syn: Shirikirap. 

Ramu-pekamamka,、 ラ ムペ ぺ カ マム 
カ , 哀 シ マシ ムル . vt. To render 
sorrowful. Syn: Ramu-sarakka. 

Ramnu-Dekamamo。 ラ ムペ ぺ カ マモ , 喜 
¥*. vt. To be sorrowful. 

Ramu-pekere, ラム ペケ レ , KB. ad). 
and». Abandoned. Given up 
to badness. Unfaithful. Wanton. 
Wantonness. 

Ramu-pekere-guru, ラム ペケ レグ ゲル , 
HK. n. An <Adulterer. 

Ramu-pirika, ラム ピリ カ , 1§ wR. 
adj. and vi. To be in good 
spirits. | 

Ramu-pirikare, FLEYDL, RW 
ル 。 vt. To comfort. 

Ramu-rai, 7454, Pity * v v7. 
To have lost spirit. To be 
troubled. 

Ramu-rara, 5455, 7 (MS F 
7). vi. To circle around as dust 
or snow in the air. 

Ramu-ratki, ラム ラ ツ キ , 健勝 ナル . 
adj. and 7。 To be in good health 


RAM 


and spirits. Syn: Shiknu wa 
an. 

Ramurakke, ラム ラッ ケ , #1 + v.adj. 
Happy. 

_ Ramu-rikkush, ラ ムリ ッ ク シ , si 
v. vt. To be agitated in mind. 
To be restless. 

Rammu-riten。 ラ ムリ テン , ARIK *XU 
チタ ル 、 喜 ベル. adj. High spirit- 
ed. Pleased. Joyful. 

Ramu-ritenga. ラム り テ ン ガ , or Ra- 
mnu-ritenka,。 ラ ムリ り テ ンカ , 喜 xe 
ル 。 vt. To please. To make 
joyful. 

Ramu-ritetke, 4 ムリ テツ ケ , #~ wv. 
vt. and adj. Pleased. Joyful. 
Ramu-ritetkere, ラム リ テ ツ ケレ , = 

メ セ ル 。 の .6 To please. 

Ramu-rotcha, ラム ロッ チ ヤ , My 
VA VV GEM Vv. adj. Meek. 
Mild. Patient. Tender of spirit. 
Free from haughty self-sufficiency. 
Enduring things with an even 
temper. 

Ramuru, ラム ル , Aw? IF. n. The 
fat over the intestives. 

Ramu-sak, ラム サク , BH. adj. 
Foolish. 

Ramu-san, ラム サン , HIF v. adj. 
Fanciful. 

Ramusarak, ラム サラ ク , Avr, Bw. 
vi. To be troubled.’ To be in 
bad spirits. To be angry. To 
be discouraged. 

Ramu-sarakbe-koro-yainu, ラム サ 
JINABVAR, Av. vi. To 
feel troubled. 

Ramu-sarakka。 ラ ム サ ラ > ッ カ , 困 ラ 
セル 、 BFZewv. vt. To trouble. 
To make angry. To tease. 
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Ramu-satsat, FLU IU), 渦 ス ル . 
vt. To be thirsty. Syn: Iku 
rusui. . 

Ram-ush。 ラ ムウ シ , #8. RA. adv. 
Learned. Wise. 

Ramu-shikarun, ラム シカ ルン , ste 
スル . の. To remember. Syn: 
Eshkarun. 

Ramnu-8hinne。 ラ ムシ ン 子 , BExy 
Av, vt. To be satisfied. 

Ramu-shiroma, ラム シロ マ , HE y 
Av, WWS vy RIE v ®. の .27. and 
adj. To he satisfied. To be even 
tempered. Faithful. Complacent. 
Polite. 

Ramu-shiromare。 ラ ムシ ロマ レ , i 
メル 。 の .7。 To comfort. 

Ramushka, ラム シカ , 952%. vt. To 
train. To domesticate. As :— 
Umma hene seta hene ramushka, 
‘to train a horse or dog.” 

Ramu-shuye, 345242, R77.) 
3A. ut. To deceive. To take 
in. 

Ramu-tanak,。 ラ ムタ ナク , 心痛 ノ 事 
ノ 穫 メニ = 眠 ラ レ ヌメ. の .7. To be una- 
ple to sleep for trouble or other 
causes. Syn: Mokoro-koinu., 

Ramu-tattariki, FLRo RY, or 
Ramu-tattarake, ラム タッ タラ ケ , 
SIA Vv. adj. and vi. Irritable. 
To be impatient. Syn: Sambe 
takne. Nukoshne. 

Ramutoine, ラム ト 4 子 , B7. の 2. 
To be surprised. Syn: Enush- 
kari. Erayap. 

Ramu-tui, 54:74, %7. tain. 
vi. and adj. To be frightened. 
To be awed. To be taken aback. 
To be startled. Syn: Homatu. 
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Ramu-tuika, ラム ツ 4 カ , 842. vt. 
To frighten. To startle. 

Ramu-tunash, ラム ツナ シ , BRB 
本 ナル . oe の . Abrupt. Quick. 

Ramu-unin, ラム ウニ ン , or Ramu- 
uhun, ラム ウ ヌ え ン , 注意 スル 、 忘 却 ス 
ル 。 vt. and adj. To be inattentive. 
To forget. To be careless. For- 
getful. To become unconscious. 

Ramu-utura,。 ラ ムウ ツラ , 遠慮 スル 、 
yarg2n. vi. Diffident. Syn: 
Yatu-utura. Ekatupase. 

Ramuturu, ラム ツル My &. xn. 
The chest. The bosom. 

Ramu-ye, 3442, B% +. vt. To 
praise. Syn: Ramye. 

Ramuyupu, FAL, Biw% wv. v.72. 
To exhort. To coax. 

Ramye, ラム 4:, Brew. v.t. To 
praise. 

Ran, ラン , Fo. BEY (7 ANZ). ?.7. 
To descend. To come down as 
rain. To alight. As :—Ran ap, 
“he has gone down.” 

Rangarap, ラン ガラ ブ , RB. n. A 
salutation. 

Rangarap-itak, ラン ガラ ブ 4 タク , R 
BSR. n. The words of a saluta- 
tion. 

Rangarap-itak-ki, J>H5T4 4S 
クキ , 挨拶 スル . 2.7. To salute. 
Range, ラン ゲ , 元 ス . vt. To let 

down. To unload. 

Range, ラン ゲ , shit (hit = Mtn シテ 
副詞 トナ スカ ア 》 、 例 へ ペ 、 ケ スト ラ 
YP, Ae Hy NY NIA YH TF 

モイ レラ ン ゲ 、 彼 ノ 人 > 毎 ニ 此 ノ 様 = 
遅 1. part. This word has an 
adverbial force. As:—Kesto ran- 
ge, “daily.” Hembara ne yakka 


ene moire range, “he is always 
thus late.’ Shinen range, “one 
by one.” 

Range-kando, ラン ゲカ ンド , RETR 
( 偉 読 = 擦 レ シ 天 = 六 階 ア 9 ラン ゲ カ 
ンド ふ > 其 最 下 ナリ 9). n. The lowest 
skies. Syn: Urara kando. 

Range-kut, ラン ゲ ク ツ , ii n. 

‘Impassable crags. 

Rangetam, ランゲ タム , fi Ri. n. 
The sword of the gods. 

Ranko-mi。 ラ ンコ ニ , or Rango-ni, 
ラン ゴ ニ , カッ 9.7.  Cercidiphyl- 
lum japonicum, S. et Z. 

Ran-nish, ラン ニシ , BA? Ww. n. 
The inner corner of the eyebrows. 

Ran-no, 9 + J, 滴り 落 ク ツル . adv. 
Trickling down. 

Rannuma, ラン ヌ マ , A. n. The 
eyebrows. Syn: Raranuma. 
Ranrewerewe, ラン レ ウ ェ レ ウ :, @* 
スル 。 vt. To blink the eyes. 
Syn: Shikrewerewe. Shikchu- 

puchupu. 

Ranrikochiuwe, ラン リコ チ ウ :, A+ 
Ey v(x » b¥). vd. To raise 
the eyebrows. 

Rantom, ラン トム , 河 流 . 2. 
course of a river. 

Rantupep, ラン ツ ペ プ , or Rantupe- 
pi, ラン ツ ベ ビ ピ , MAF OM. n. Hat 
strings. Bonnet strings. 

Raochi, ラオ チ , 虹 .7:. <A rainbow. 

Raoraye, ラオ ラ 4 ェ =, 下 ケ ル . vt. To 
lower down. To put lower as 
anything suspended. 

Raoshma,。 ラ オシ マ , 沈 メ ル . vi. To 
To sink down. To sink into. 


Raotereke, ラオ テレ ケ , fev, Wr. 


The 
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vt. To descend. To dive. 
Syn: Raoshma. Horaochiwe. 

Raotesu, FAFA, Ma (E 4H +). v.72. 
To swoop down (as an eagle 
upon its prey). Syn: Rakotesu. 

Rap, ラブ, 降 と . 6. (pl). To descend. 

Rap, 37, or Rapu, 77, 7#.AR. 
n. Feathers. Wings. As :—Rap 
porapora, “to flutter the wings 
as a bird. Syn: Rapparappa. 
Shirapparappa. 

Rapapse, ラ パ ブ セ , Mares vy Pe 
Ny EPP PRP, Bris wv. v7. 
To drop off. To fall o As:— 
Otop rapapse, “the hair is fall- 
ing off.” 

Rapapse-an,。 ラ パブ セア ン , ws 
ゲル 儀式 . 7. The ceremony of 
offering food’ to the gods and 
manes of the dead. Syn: I- 
charapa. Shinnurappa. Ara- 
papse. 

Rapembe, ラペ ム べ , が <.n. Cat-tail 
or Reed Mace. 
ア . 

Rapoke, ラボ ポケ, 何々 シッ ュ ア ル 間 =. 
adv. Whilst. During. . 
Rapoketa, PRT, 何々 シ ツ ュ ア ル 
間 =. adv. Whilst. During. 
Raporapora, IRIRD, Wx 2 X% 
v. vt. To flap the wings (as a 

bird). Syn: Rapparappa. 

Rappa, ラブ パ , HWA. n. A trumpet. 
As :—Rappa rekte, “to blow a 
trumpet.” 

Rapparappa, FYsNF IN, Bx * 


スル . の .?。 To flutter the wings as 
a bird. Syn: Shirapparappa. 
Rapoarapora. 


Typha latifolia, 
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Raprap, ラブ ラブ , Bin 7 TUB (MRK 
= 用 >). n. The breast of an 
animal (male or female). 

Raprap-pone, ラブ ラブ ポ 子 , TEM. 
骨 . n. The side and breast 
bones. 

Raptek, ラブ テク , Wt~ ev. ?.7. 
To settle as froth or foam. 

Rapterapte, ラブ テラ ブチ テ , Hv (Ez 
WLR EF). vt. To make 
hang down as rags or pieces of 
string. 

Rapuchupki, ラブ チュ ブ キ , Bw. n. 
A horsefly. 

Rapuhu, ラブ フ , 7. n. 
Syn: Rap. 

Rapu-piru, ラブ ビ ピル, its F» (RB? 
+ FD). vi. To moult as a 
bird. Syn: Urupiru. 

Rapush-ni, ラブ シ ニ , ニシ ネギ. xn. 
Evonymus alatus, Th. 

Rapush-chep, ラプ シ チ ェ ブ プ , bevt 


Feathers. 


(方 言 ) n. Draciseus sachi, Jor 
and Sny. 

Rara, 35, 337%. n. The edge 
of a sword guard. 

Rara, ララ, 滑 ル . vi. To dive. 


Syn: Raotereke. 

Rara, ララ , J8.. The eyebrows. 
Syn: Raru. Rannuma. 

Rara, ララ , BMH. Mm カ か . ad. 
Naughty. Silly. Syn: Irara. 
Rara, ララ , BH= 7%, RF wv. vA. 
To make fun of. To mock. To 

make a fool of. 

Rarachik, ララ チク , Rv. vt. 
sport with. 

Raraiba, ララ 4 パ , MP wv, (DSB 
+ ¥ +). vt. To stroke as the head 
of a child when fondling it. 
Syn: Raruiba。 


To 
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Rarak, 5 5 ク , ig カ ナ ル 。 
Slippery. Smooth. 

Rarakka. 33577, #771, By 2 
vy. vt. To refine. Syn: Shipi. 

Rara-kuma, ララ クマ , S/7 Ki). n. 
A snowdrift. 

Rarama-ni, 55 V7=, +» =. n. 
The yew tree. Taxus cuspidata, 
S. et Z. 

Rara-numa, ララ ヌ マ , A, nx. 
Eyebrows. 

Rara-okesh, ララ オケ シ , 47 Ph n. 
The outside corner of the eye- 
brows. 


Rarapa, ララ 


ad). 


パ , > ov, Hv, SR 


~wv.vt. To press down. To 
squeeze. To fight with. Syn: 
Rari. 


Rarapare, ララ パレ , He7. vt. To 
press together. 

Rararaktek, フラ ラク テク , 滑 カ ナ Vv, 
7B 7, adj. Smooth. Level. Slip- 
pery. 

Rarempok, ラ レム ボク , AF. We 
AVIVAKAYHNI AI PSI. 
n. The space immediately under 
the eyebrows. As :—Rarempo 
ingara, “to look out from under 
the eyebrows.” 


Rari, ラリ, 何々 セラ ル ヽ .? の .7.。 To be. 
Syn: Horari. An. 

Rari, ラリ , #4179. v7. To be 
pressed down. PI, Rarapa. 


Raribe, ラリ ペ , BvOAkBsr FvH sk 
2+). v2. To dive for one’s food 
AS various sea-fowls. 

Rarire, 5), 押付 ケル . の .7. To 
press down. Syn: Numba. 


Rariu, 599, Bsus eW7. vt. 
To push a boat along with a 
pole. 

Raru, ラル, jf. n. 
Syn: Rara. 
Raru-kara, ラル カラ , AEF wv. v1. 

To shave the eyebrows. 

Raruiba, ラル 4 べ , HF VB. AVR 
527 BF KH). v.t. To stroke, as 
a horse or dog, or a child’s head. 
Syn: Raraba. 

Raruma-ni, ラル マニ , or Rarama- 
ni, ララ マニ , ォ ン ュ . 7. The yew. 
Taxus cuspidata, S. et Z. 

Raruturu, ラル ツル , A}. n. 
The space between the eye- 
brows. 

Rasu, ラス , 出 逢 フ 7 (7 kt B= 
7). vi. To meet as the end of 
rafters at the top of a roof. 

Ras, ラス , SA. AH. n. Splinters 
of wood. A crumb. Pieces of 
cleft wood. Syn: Chipereba ni. 

Ras-chashi, JAFVS5, i. n A 
post and rail fence. 

Rashke, 557, $I. v.é. To shave. 
Syn: Tuye. Erashke. 

Rashne, ラン シン 了 , Be, Max. We, 
カシ ケラ シ ネッ パス 、 Br EPR, 
av FMA Eb 1. adj. Hard. 
Brittle (as frozen snow). As :— 
Kashike rashne upas, “snow hard 
on the top but soft beneath.” 
Syn: Uka. 

Rash-rashpa, 753 st, H% = 
y.vt. To break or cleave up 
into fine pieces. 

Rashtara, 7725, 物 テ 荷 7 ト キ = 
用 ェ ル 組 . ヵ 、 A thong with a 


The eyebrows. 
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wooden head-piece used for 
carrying bundles. 

Rashupa-bashui, ラ シュ パ バ シュ 4, 
HA = A> vRESOR (SB) nr A 
moustache lifter made of Hy- 
drangea pami-culata and used 
only in death feasts. 

Rashupa-ni、 ラ シ ユ バ パニ, 29» ¥ 
tex.n. Hydrangea paniculata, 
Sieb. 

Rasu, ラス , 欠 ※ 取 ル 、 9 Rv. v.t. To 
break a small piece off anything. 
To chip off. 

Rasu-meshke, ラス メシ ケ , 前 ル . v.7. 
To be chipped. 

Rasupa。 ラ スパ , KM + Hy = 
v.n. <A piece of wood sometimes 
used next an arrow head when 
bone is not procurable. 

Rat, 59, 失望 え ル 、 Hr Re PRR 
スル . vt. To feel disappointed. 
To feel troubled on account of 
missing anything. To miss. 

Rat, 5'9, Kat 7 HR. n. Phlegm. 
The thick fat of animals. Blub- 
ber. 

Rata, 33, F. adv. 

. neath. 

Ratashkep, 32557, or Ratas- 
kep, IRATZT, 草 、 BF OK. n. 
Herbs. Vegetables. Any kinds of 
herbs, vegetables and fruits used 
as food. See, Kamui ratashked ; 
tot ratashkep. 

Ratchako, 59F¥3,%. n A 
lamp. 

Ratchi、 ラ ツチ , 温 順 ナル . adj. 
Gentle. 

Ratchire, ラ ツ チ レ , Ax, Br wv, v0. 
To quiet. To assuage. To 
forgive. 


Below. Be- 
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Ratchitara,、 ラ ツチ タラ , 温 順 =. adj. 
Gently. 

Ratchitara-no-oman, ラ ツ チ タラ リア 
オマ ン , 訣別 ノ 鮮 ( 左 様 チ ナラ 、 お 静 ヵ =、 
等 ) adv. (sing) Adieu. Go 
gently. 

Ratchitara-no-paye, 7 ツチ タラ ノア 
パ 4 =, RS RH. adv. (pl). Adieu. 

Ratchitarare,。 ラ ツチ タラ レ , + ゲ メ 
pvt. To quiet. 

Ratchitama-shiomapama,、 ラ ツチ タタ 
ラ シ オ マ パ ラ , Wri. oc の . Tame. 
Syn: Epuntek, Ahomokka. 

Ratchitara-shiomaparare, 5 ‘J ¥ 
久 ラ シン オマ パラ レ , NI. vt. To 
tame. 

Ratchitke。 ラ ツチ ツケ , 吊 サ レタ ル . 
adj. Suspended. 

Ratchitkere, FYFYFL, 掛 ヶ シル 、 
H2.v.t To hang up. To sus- 
pend. Sing: Ratkire. 

Rat-hese, ラ ツ へ セ , Mi. n. Asthma. 

Ratki, ラ ツ キ , 吊 サ レル .?.7. To be 
suspended. 

Ratki-osoro-kam, ラ ツ キ オ ソ ロカ ム , . 
mz. n. The buttocks. The fleshy 
part of the posteriors. 

Ratkire。 ラ ツキ レ , 吊 え 、 掛 ケル . vt. 
To suspend. To hang up. fi. 
Ratchitkere. 

Rat-o-omke, ラ ツ オ オム ケ , WE. 7. 
Asthma. 

Rattopotopo, Fo PRE, A+ hs 
”%.v.t. To move the eyebrows. 
Ratushne, ラ ツ シ 子 , Ay * ル . ad). 

Wounded. 

Rau, ラウ , Fy 秘 蜜 、 adv. 

Under. Secret. Hidden. 


Below. 
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Rauge, ラウ ゲ , Rauke, ラウ ケ , #8. 
PRE. mn. A deep place. A steep 
place. 

Rauge-sak-no, 59449), 1+ 
*,MRF v. adv. Without prevari- 
cation, Truly. Plainly. Syn: 
An korachi. 

Rau-ke-an-sak-no, ラウ ケア ン サ ク 
J, REE BX AHI VY, adj. 
Settled. Determined. Unchange- 
able. 

Rauke-mina, ラウ ケミ ナ , p= 7m 
7. v4. To laugh inwardly. 

Rauke-sapse, ラウ ケ サ プ や , 心中 = 
7iv. vi. To scorn inwardly. 

Raukotapu。 ラ ウ コ タ ブ , #W~v. vt. 
To seize. To take. 

Raukushte, ラウ クシ テ , #wr. vi. 
To dive. 

Raun-apa, ラ ウン アパ , FED. n. 
The entrance of the womb. Syn: 
Makun apa. 

Raune, 59F, HX, He, 77% 
yaa. RAK. adj. Deep. As: 
—Raune shui, “a deep hole” ; 


“a steep narrow precipitous 
place.” Raune piri, “a deep 
wound.” 


Raune-no, F9FJ, #7. adv. 
Deeply. 

Raunkami, ラウ ンカ ミ , 樹木 心 . か 
The wood of a tree near the 
pith ; heart-wood. 

Rauomap, ラウ オマ アブ, or Rai-omap, 
ライ オマ ブ , RE.n. A kind of 
wicker fish trap. 

Rau-osh, ラウ ォ オシ, Uz. vi. 
sink into. 


To 





Raupeka, ラウ ペ カ , % 4% =. adv. 
Secretly. 

Raurau, ラウ ラウ , テン ナン キリ 。 が 
Jack in thé pulpit. Arisaema 
japonicum, Bl. 

Rauraugetoi, 75774, ve w. 
n. Syn: Raworawok ushke. 
Rauta-ande, ラウ タタ アン デ He vy 
蔵 フ . ぃ 4 To put on one side, 

To put away out of sight. 

Rawe, ラウ ェ , 筐 ス コト ナ 欲 シテ ェ 自 カ 
う 行 フュ コト テ 欲 ダル ュ ト .? の た To 
desire to do but not to act. 

Rawe-chiu, ラウ ェ チ ウ , t+ Rev. 
vt. To sheathe as a knife or 
sword. 

Rawekatta, 59:Aos, UWA. vi. 
To sink. 

Raworawok-ushke, ラウ ォ ラ ウォ クウ 
シ ケ , WER. n. A boggy place. 


Rawo-ahun, ラウ ォ ア フン , R= 2k =i 


wv. vt. To dive gently in water. 
Rayahase, ラ ヤ ハセ , £14. v.i. To 
call out as in anger. 
Rayap, ラ ヤ プ , Bet. vi. To 


be surprised at. 
Rayapkara, ラ ヤ ブ カ ラ , #4 . Exel 
of surprise. 
Rayayaise,。 ラ ヤヤ 4 や, Bes rik 
7. vi, To weep aloud. To cry. 
Raye, 542, #22. vt. To of 
fer up. To give to a superior. 
Rayepash, 54 208d, %=Hi% Bi 
AR. vi. To be at the point of 
death. The death struggles. 
Rayoki, 5A%, + 972.n. Akind 
of louse. Pediculus pubis. 


RAY 
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Rayottemushi,。 ラ ヨッ テム シ , $7 y 
7. 7. adv. Scarcely. Hardly. 
Syn: Rai-korachi. 

Re, b, shi8 7 Sid =i vb > > Bh 
mb +, part. A causative par- 
ticle suffixed to intransitive verbs 
to make them transitive. As :— 
Pirika, “to be good;” pirikare, 
“to better.” 

Re, b, or Rehe, WA, 魚 ノ 頭 = 在 と 
Kai Xi. n. The soft part in 

* the head of a fish. Syn: Kaka- 
we. 

' Re, b, =. adj. Three. 

Reaiush-chep, レア 4 ウシ チェ プ , ト ヶ 
ウォ 。72.。 Three spined stickle- 
back.  Gasterosteus cataphractces 
(Pallas). 

Re-a-ush-op, レア ウシ オア , = & R. 
n. Atrident. (lit :—Spear with 
three tines). Syn: Urenbe. 

Reep, レ エ ブ , 犬 .2。 A dog. Syn: 
Seta. 

Rehamush, レ ハ ム シ , 2 ey x FoF, 
n. Cornus canadensis, ん . 
Re-hotne, b&'IF, 六 十 . adj. 

ty. 

Rei, b4, or Reihei, レ 4 へ 4, 4. n. 
A name. 

Reihei, L444, 魚 ノ 頭 = 在 ル 肉 . 7. 
The meat on the top of a fishes 

head. Syn: Kakewe. 

Rei-iwai, レイ 44 ワ 4, 小 見 ノ 命 名 式 . 
n. The ceremony of naming a 
child. 

Re-ikashima-wan, レイ 4 カシ マリ ワ 
ン , 十 三 . adj. Thirteen. 

Reika, レイ カ , 賞 メ ル . v.t. To praise. 

Rei-kome。 レ 4 コレ, 名 テ 際 ケル. の た 
To name. 


Six- 


Rei-koro, LAID, ff < }Be7 vy 


例 セ も パ 、 タ ンジ ンコ タン レイ コロ カツ サモ 
ロモ ジリ ネ 此 虚 > ふ 日 本 園 ト 租 セ うん ル . 
9.?。And adj. To have the name 
‘of. To be-called. Popular. As :— 
Tan kotan rei-koro katu, ‘ Samo- 
ro moshira’ ne, “This place is 
called Samoro moshiri.” Usa rei- 
korobe moshit’'tapan, “there are 
various names for the countries.” 


Reine, レ 4 ¥, or Rene, b¥, 四肢 ノ 
Mi rns Kv XB vt. A heavy 
dull feeling of pain in the limbs. 
To feel weak. Syn: Keorosak. 


Rek, レク , @¥%. n. The whiskers. 
Syn: Reki. 

Rek, レク, #+#2. v1. To give 
forth a sound. To creak as 
wheels. To rattle. To sing asa 
bird. 

Reka, レ カ , 賞 揚 スル . vt. 
to approve with pleasure. 
Iramye. Omonre. 


Reki, レキ , or Rek。 レ ク , WAH. n. 
The whiskers. See Rek. 


Reki-otekpeshbari, レキ オ テ ク ペン 
パリ , FS oe (RB bX HR). の .7. 
To stroke the beard as in salu- 
tation. 

Rek-kuttara, レッ クッ タタラ, ョ プス マ 
サウ . 7. Senecio sagittatus Schultz, 

Bip. Also called Petkutu and 
chirekte-kuttara and wakka-kutta- 
ra. 

Rek-kuru-poka-eara-ehaita, レッ 
クル ポカ エア ラ エ ハ 4 久 , BRK 
Ae vats. n. A young fellow 


whose whiskers have not yet be- 
gun to sprout. 


To praise. 


Syn: 
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Rek-sak-ita, L7%74 4S, 幼 * BE. | Rende, レン デ , 2. vt. To sink. 


adj. When young. Met. (Lit. | Rene, b¥, or Reine。 レ 4 F, HH, 
“the time when he was without n+. adj. Weak. Calm. 


whiskers). Quite. Syn: Tumsak. 
Rekte, レク テ , 弾圧 スシ. vt To | Renga, } >H, 親切 .. Favour. 
play as a flute or whistle. To Kindness. 
play any musical instrument. Rengaine, レンガ 4 子 , 欲 ス ル 僅 =、 場 
Rekuchi、 レ クチ , 咽喉 . n. The f=%€7 7. adv. As one likes. 
throat. According to circumstances. As: 
Rekuchi-anumba, レク チア RAs, —Ku rengaine hawe an? “is it 
SBA2w., vd. To be choked or my fault (is it owing to me). 
throttled. Rengaine-iki, レン ガ 4 子 4 キ , ド - 
Rekuchi-inn、 レ クチ イ ウ ン , IDB) で ミイ 、 意 ニ 介 ヌメ. 2. To be 
息 ス ル . vt. To choke one’s self. indifferent. Regardless. 


+ we Rengaine-mondum, L>W4F€> 
Rekuchi-orunbe, レク チオ ルン ペ , 首 m, 
iy .Bi. mn. A necklace. A yoke. ‘JL, Abi. n. Liberty. F reedom. 
Syn: Rekutunbe. Rengap, レン ガ プ , fx > & =. adv. 
Rekuchi-tuiba, レク チ ツ 4 9, 47 On account of. Because of. 
斬 ル . v.t. To cut the head off. Rengap-ani, レン カプ アニ , fx 7 


Rekush-chep, レク シ チ ェ プ , 魚 ノ 名 , =. adv. On account of. 
n. Alectria beujamini, Jor. and | Rengap-gusu, レン ガ プ ゲス , 何 々 ノ 
Sng. =. adv. Owing to. Through. 
Rekut-komi、 レ クツ コ ニ , BMRB. n. For the sake of. On account of. 
Croup. Re-niu, レニ ウ , or Ren, レン , =A. 


Rekut-mayamnaYa-omke。 レ クツ マ n. Three persons. 
ヤマ ヤオ ム ケ , BORA. n. A cold | Rennatara, レン ナタ ラ , i> v. vi. 
in the throat. To be very tired and drowsy or 
Rekut-umbe, レク ツウ ム べ , Hai, weak, 
Oi. n. <A necklace. A yoke. | Rep, レブ, 三 ッ ノ 物 .x. Three things. 
Syn: Rekuchi orunbe. “Rep, レプ, %. Ble, U7 <a, eH 
Rekutumbe-kot, レク ツウ ムペ コツ , or フ 、 レ プ タ 、 海 ニテ .7. The sea. 
Rekutumbe-shu。 レ クツ ムペ シュ 。 As :—Rep peka, by sea. Rep ta, 
Bai + 5 MI. nm. A mould for in the sea, Atsea. Syn: Atui. 
melting metal for necklaces. Repa, bat, 海上 造 か = 出 湾 スル . v7. 
Rekuf'umbe-shu、 レ クツ ウム ペ ベ シ >, To be far out at sea for the DUT- 
首 飾 9 ラ 造 ヶ 鋳型 . ヵ .。 A mould for pose of fishing. 


making necklace patterns. Repa-gusu-oman, bit Y¥RAT >, 
Ren, レン, or Rere, bb, 洗 メ ル . v.7. 導 上 = 出光 スル . vi. To go out to 
To sink。 sea to fish. 


Ren, レン, or Re-niu。 レ ニ ウ , =A. Repa-oD,。 レ パオ プ , A(x). n A 
n. ‘Three persons. harpoon. : 


REP 


Rep-ikashima-hotne, レプ 4 カシ マ , 
RIF, =t=.n. Twenty three. 

Rep-ikashima-wanbe, レブ 4 カシ 
VIAN, t=. n. Thirteen. 

Repke, レプ ケ , ##=7. adv. At sea. 

Rep-ni-hat, レブ ニハ ツ , テッ セン ご ミ 
y.n. Schizandra chinensis, Bail. 

Rep-ni-hat-pungara, レブ ニハ ツブ 
ン ガ ラ , テウ セン ゴミ シノ シル 。. N. 
The vine of the above. 

Repoiki, レポ 4 ¥, A429) 7477.07. 
To go fishing. 

Repoparase, レポ パラ セ , +3 = 73k 
フ 、 難 船 ス ル 。 v.t. To drift in a 
boat. To be lost at sea. 

Repothe, b RYN, 海 魚 .7. The 
fishes of the sea. Syn: Atui or- 
un chep. | 

Rep-pish, レブ ビシ =o? &. n. 
Three things. 

Repta, D7, #=7. adv. Atsea. 

Rep-un-ekashi、 レ プ ウ ン エ カシ , Heh 
PE =A tap Re7.n A 
fabulous sea monster said to be 
in the habit of swallowing up 
ships. 

Rep-un-guru。 レ ッ ウ ング ル , 海 テ 渡 ) 
ァ 來 り シ 人 、 島 人 、 外 國 人 、( 主 トシ テ 樺 
太 肥 て 浦 州 人 テ 云 7). n. A person 
from beyond the seas. Islanders. 
Foreigners. Chiefly applied to the 
inhabitants of Saghalien and 
Manchuria. 

Rep-un-kamui, レブ ウン カム 4, Bee. 
n. The sea gods. 

Rep-un-kontukai, bI9>1I597 
4, \®& (@IB + + >> B7). nz 
The name of a mermaid supposed 
to be in the form of a tortoise. 


Rep-un-moshiri, レブ ウン モ シ リ 。, 8, 
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An island. Foreign 


Ht. xx. 
coyntries. 

Rep-un-riri-kata-inao-uk-kamui, 
レプ ウン リリ カタ 4 ナオ ォ オウ ク カ ム 4, 
YE? EHH. n. The name of the 
chief of the sea-gods in the Ainu 
pantheon. 

Rep-un-shiri, b-79 >>), 島 . n. 
An island. 

Repushbe, bD7 I~, 河中 = 在 ル 巨岩 . 
n. Large stones found in rivers. 

_ Syn: Taktakbe. 

Rera, レラ , B.n. The wind. As: 
—Rera humi, “the sound of 
wind.” Rera humi shem korachi 
hum ash, “it sounded like the 
blowing wind. era nitne, “a 
bad wind.” 

Rera-an、 ア ラ ア ン , HS *. adj 
Windy. 

Rera-ash, レラ アシ , K7. v.71. To 
blow. . 
Rera-ash-shiri, bIV >>), As 

*A.n. Windy weather. 

Rera-ash-shiri-an, b 5 7>>97 
7, 風 多 *. adj. Windy. 

Re-rai, レラ 4, =. adj. Three. 

Rera-kaikai, レラ カ 4 カ 4, Te. n. 
A short choppy sea. 

Rera-kare, レラ カレ , B=a77 7, Bh 
=7F7 ~H=AM= 2. 2.0. To air. 
To put out of doors to air. 

Rera-mau, レラ マウ, 2M. n. Air. 

Rera-oshma, レラ オシ マ , B.7 ». adj. 
Airy. 

Rerara-kotukbe, レラ ラコ ツク ペ , MR 
ta. n. <A breastplate. 

Rerari。 レ ラリ , or Reraru, レラ ル , 
J. 2. The chest. The bosom. 


RER 
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Rera-rui, レラ ル 4, K7. 0.7. To 
blow. 

Rera-shiu, V3), iB. BA. n. 
A whirlwind. A strong wind. 
Syn: Hopoye-rera. 

Rerayupke, レラ ユ ブ ケ , By 7HK7. 
vi. To blow severely. 

Rere, レレ , or Ren, レン , 沈 メ ル . の 
To sink. 

Rere, bb, =. adj. 
Re. Rep. 

Rereka, レレ カ , 沈 メ ル . vt. To 
sink. 


Three. Syn: 


Rereko, レレ コ , =A. xn. Three 
days. 

Re-shike, レシ ケ , ATE? fA. adj. 
Sixty fish. 

Re-shikkeu, レシ ッ ケ ウ , 三角 形 ナ ル . 
adj. Triangular. 

Reshke, レシ ケ , 養育 スル . adj. 


Brough up. (pl.) 

Reshpa, bivt, #42. vt. To 
bring up. To rear. To nourish. 
Pl. of Resu. Syn: Shukupte. 

Reshpa-guru。 レ シバ グル , HR. n. 
A foster parent. 


Re-shui-ne, b 424 子 , Sth. adj. 
Three times. 
Resu, LA, #1 %. vt. To bring 


up. To rear. Sing. of Reshpa. 
Resuka, LAR, vt. To bring up. 
Retan-noya, レタ ン ノ ヤ , エン ノコ ギ 
りす. Achillea Ptarmica, L. 
Retara,。 レ タラ, H*. adj. White. 
Retara-ambe, レタ ラ ア ム べ , A. 4 
=. n. Whiteness. A white 
thing. ・ 
Retara-i, レタ ラ 4, A. x. White- 


ness, 





Retara-kina-amanri、 レ タラ キナ ア 
マウ リ , シロ バナ ノ ェ エン レイ サウ 。 n. 
Trillium kamtechatiewm, Pall. 

Retar'ambe, レタ ル ア ム べ 。 自 * Hy 
4%. n. A white thing. White- 
ness, 

Retarape, レタ ラベ , Axton A 
white thing. The whites, 

Retara-shik-num, レ タラ シク ヌ ム , 
BR? A xMF. n. The white of 
the eye. 

Retara-tom。 レ タラ トム , A. adj. 
White. 

Retar’o-shikambe, レタ ルオ シカ ム 
ぺ や アホ ポッ ドリ .。 の oegzg al- 
batrus, Pall. Steller's albatros. 
Syn: Onne chikap. 

Retat’chiri, レタ ッ チ リ , ハク テ フィ . が 
Swans. Cygnus musicua, Bechst. 

Retat-taskoro。 レ タッ タス コロ , F. 
n. White frost. 

Retat-tope-ni, レタ トト ペ ニ , メイ ゲ 
24%, n. A kind of maple. 
Acer japonicum, Th. 

Retaftarn。 レ タッ ツル , Bde. n. 
Dandruff. 

Rettek, レッ テク , £92» tiv n, 
BHA wv, vi. To be old and in- 
firm. To be decrepit. To be 
hopelessly drunk and incapable. 
To he very tired. Syn: Katu- 
toranne. Katu ikashishba. 
Rennatara. 

Reu, bY, ik ( 島 カ 枝 =). vi. To 
settle as a bird. 


Reu, b, HUB. n. A sausage. 
Reuge, レ ウ ゲ , ty +, Mi». adj. 
Bent. Concave. 


Reukashi。 レ ウ カ シ , TH. n. 
back of a sword. 


The 


REU 


し Reumashi、 レ ウナ シ , A= 77 SA. 


vi. Three persons to pound in a 
mortar. Syn: Utunashi. Ya- 
itunashi. Autunashi. Inere- 
yunashi. 

Reupoki, レ ウ ポ ボキ , 77 Ti. xn. The 
under side of anything. 

Reushi, b9>, ikarw. v.14. To 
stop or lodge at a place. To 

- abide at a place. 

Reushime。 レ ウシ レ , ikieatev. の た 
To allow another to lodge at a 
place. To lodge a person. 

Reu-ushike, レ ウ ウ シ ケ , or Reushi- 
ushike, 止 宿所 .7. <A stopping 
place. An abode. 

Reushi-wa-shimgehe, b9>7 54 
Fn, MH BA. adv. The day 
after staying at a place. 

Rewe, レ ウ :, fix». v.t. To bend. 

Reye, レイ ェ =, 327. v2. To creep. 
To crawl. Syn: Honu. 

Reye-wa-oman, レイ ェ ワ オマ ン , 手足 
738 tv. v.t. To crawl along 
upon the hands and toes. 


Ri, り , & *. adj. and w.2. 
To be High. 

Ria, リア , or Riya, リヤ, 48% . 
v.t. To dwell at a place. 

Ria-chikap,、 リ り ア チカ プア, wet 7 
7 BB+ * BM. n. Non-migra- 
tory birds such a pigeons and 
some kinds of snipe. 

Richara, ) Fr 5, RY wv. v7. 
Spread out on the top. To 
spread out as the waves when 
beating on the sea-shore. 

Richi, ) ¥, 4. n. Sinews. 
ons. Syn: Rit. 


High. 


Tend- 
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Ri-i, 04, S* BRR BW n A 
high place or thing. 

Rik, リク , t=.adv. Above. Over. 
High. 

Rikan。 り カン , 潤 カ サレ ル . v. 7. and 
adj. To be soaked. To be soft. 

Rikande, リカ ン デ , fis 7. HI >. 
v.t. To soak. To damp. 

Rikani, JA=, BB. HR. n. A beam. 
A. rafter. 

Rikanka, 9927, 潤 カ ヵ カス. の 7 To 
soak. To dampen. 

Rikanki、。 り カン キ , byw. vt. To 
send up. 

Rikanu, JPR, 脱着 スル . v.7. and 
adj. Adhering together. To stick 
together. As:—ARikanu chiporo, 
“fish-roe sticking together.” 

Riki, り キ , #38. n. Height. 
elevation. 

Rikin, J¥%, @v. vt. To ascend. 

Rikin-chimi、 り キン チリ , と ぶ ¥.n. 
Japanese skylarck. Alauda arven- 
sis japonica, (T. & S.) 

Rikinge, )¥77, 上 ゲル . v7. To 

_ be lifted up. (Pl. of the alject.) 

Rikinde, J)¥ 357, k ¥ wv. v.t. To 
send up. 

Rikin-kamui、 り キン カム 4, M7 * 
シカ . 722。 A moose deer. 


An 


Rikinno。 り キン プ , Big. v7. To 


bounce. 

Riknapuni, リク ナブ ニ , 上 ゲル 、 捧 ア 
ル 。 vt. and v.t. To ascend. To 
send up. ‘To offer up. 

Rikochiripo-chikap、 り リコ チリ ポチ カ 
J, ヒバ 9、2. Japanese skylark。 
Alauda arvensis japonica, ( T. and 


8.) 
Rik-oma-kando, ク ク オ マカ ンド , 天 、 
空 、72。 Heaven. The skies. 


ww 


RIK 


Rikoma-tom-be, リッ オマ トム べ , 日 
RX». 7. Thesun or moon. Syn: 
Tokap chup. 

Rikop, JAY, E.EW=#ve?. n. 
A star. Anything over-head. 
Rikoraye, リコ ラ 4 ェ , 3) 7 #7 
Heavy, 87, Hv. vt. To hang 
up higher. To raise. To roll up. 
To send up. To clear up. 

Rikoro,。 り コロ , 上 ). adv. 
above. 

Rik-oshma, リッ オシ マ , Hy wv. v. 6. 
To lift up. To raise. 

Rikotte, JAF, 掛 ケ クル.? To 
hang up. 


From 


Rik-peka, リク ベ ペ カ , 上 方 . adv. The 
direction above. 

Rikta, J, 上 . adj. Above. 
Aloft. 

Rikta-kamui-hum, )927L4 7 
L, 雷 . n. Thunder. 


Rik-un, 999%, k=.adyv. Above. 
In the heights. 

Rikun-shiri, 99>), +87 Bil 
aM =~» BMS). mn. The 
window in the west end angle of 
the roof of an Ainu hut. 

Rimnu, YAR, Br, #7. v7. To 
rattle. To sound. To resound. 

Rimnu-rimnu, VO RYLR, » 4% 
ノ 強 キ 意 チ 表 ヘス 語 。.7.。 Intensitive 
of rimnu. 

Rikup, )97, 地上 = 建 テ 5 レタ ル ( 穴 
居 = 反 スル コト ラテ 示 >).7。 A house 
on the surface of the earth in 
contradistinction to a pit-dwelling. 

Rimse, J), 4%. MIR wv. 
v.t. To dance. To jump up. 


Rimsep, リム セブ , eH. n. A dance. 
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Rimuse, JA, SH2 1. BIR v. 
vi. To dance. To jump up. 
Rin, リン , 波 、 例 モバ 、9 ン ル ィ 、 荒海 
nm. Waves. As:—Rin rui, “a 

rough sea.” Syn: Riri. 


Ringo, リン ゴ , ##. Vysn An 


apple. (From the Japanese). 
Ripa, Yat, @(@). adj. To be 
high (pl). 


Riri, J"), #.n. The waves. 
Rinkosan。 リ ンコ サン , 鳴 と (金物 カ )、 


yt. To clank. To ring. To 
clang. 

Ririkekke, りり ケッ ケ , BB. か 
Breakers. 


Riwi-kopirika, り リコ ピリ カ , 幸運 ナ 
v. adj. and v.i. To be fortunate. 
Lucky. Syn: Maukopirika. 

Riri-puni, 9) ) 7m, #H=#%) by 7 v 
wv, vi. To be lifted up by the 
waves of the sea. As:—Chip 
rirt punt iki, ahun iki, “the 
boat rises and falls with the 
waves.” 

Riri-rui, 9 Jb4, mim. 2. 
waves. <A rough sea. 
Riri-shietaye, 9) ) LS 4 =, sR. n. 

The ebb of tide. 

Riri-yan, JV, Wis. n. 
flow of the tide. 

Risassar&a, り サッ サラ , BE (RK 
7 7). adj. Thick and tall (as 
a plot of rushes or reeds). As :— 
Ririsassara, “a thick plot of 
high reeds.” 

Risei, #4, 引 扱 ヶ (#8) ARR? 
ノ 和 如き モノ ォ )。 vt. (Sing). To 
pull up as weeds. To root up. 
To pluck as a fowl. 


High 


The 
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Risesseri, )742%7%e. no A in the womb or immediately 
。 リ セッ セ リリ kind of water cress. | after birth. 
Kisgeseri, Cage eso | Ritme, WF, HY + He. adj 
Niseasore 【 yensis, Mazin, This | _ Troubled. To be in sorrow. 
ニセ ッ セ リ , plant is used as an | Ritutta, WY», 途中 = ニテ. adj. On 
article of food by the Ainu. the way. 


Rishpa, リ シ パ , 317 (®W. vt. (pl). 
To pull out as weeds. To pluck 
as a bird. 

Rit, リツ , Mi, BR. KA. 2.  Sinews. 
Tendons. Gristle. Syn: Richi. 

Rit, リツ , ®. nm. The veins. 

Riten, VF >, R04, Raatn,¥ 
20. vi. and adj. Soft. To 
become soft. To improve in 
health. As:—Tambe e ko anak 
tunashi no e riten kusu ne, “ you 
will soon improve in health if 
you eat this.” 

Ritenka, リ テ ン カ , R720, MFR 
メッシ. が た To soften. To allay 
pain. 

Riten-kina, YF FFF, »=~. 2. 
Chickweed. Siellaria media, L. 
Riten-nun。 リ テン ヌン , 草 ノ ー 種 . 7. 
A kind of grass. Glyceria ep. 
Riten-ni, リ テ ン ニ , Ava. n 

Viburnum furcatum, Bi. 

Riten-saranip, リ テ ン サ ラニ ブ , AK 
スム 華 = テ 造 と ヶ 籠 .x. A kind of 
bsket made of soft reeds or bark. 

Riten-toi-shu, JF>b4 Ds, 陶 B. 
n. An earthenware vessel. A 
crock. Syn: Sei-shintoko. 

Riterite, VF UF, 伸 サス ん 、 運動 ス 
wv, vi. To stretch one’s self. 
To take exercise. 

Riteush-guru, リ テウ シグ ル , 男 ノ 見 者 
7 > Kas. n. A male child either 





Riya, リヤ , or Ria, リア, WHEW. 
vi. To dwell at a place. To 
sojourn. 

Riya, リヤ , #3. @~% “adj. Old. 
Stowed away. 

Riya-aep, リヤ ア エ プ , ¥~* Ris. n. 
Old stores of food. 

Riya-chikap, リヤ チカ プ , アプ ラ シ 
¥, WB e+ VAM. n. A woodcock. 
Also any other kind of non-mig 
ratory bird. 

Riya-chikuui, F994, B~s 
ル 木 . n. Stores of wood. 

Riya-ham, リヤ ハム 。 #387 & Mek 
x¥ve7, n. Leaves which 
have fallen but not rotted. 

Riya-ham-ush, リヤ ハ ムウ シ , =7> 
リハ. Daphniphyllum humile, 
Maxim. 

Riyamush-punkara, リヤ ムシ ブン 
nS, ツル マサ Fn. Evonymus 
japonicus, Th. var radicans Mig. 

Riya-no, )¥J, Rr~% v. adj. 

towed away. 

Riya-no-ande, リヤ ノア ン デ , kin. 
vt. To store up. 

Riyap, リヤ プ , ニオ 熊 .%. Bear cubs 
in their second year. 

Riya-seshma, リヤ セ シ マ , 斑 オノ t 
.n. A five year old buck. 

Ro, B, aut. n. Sign of the 
emperative voice. 

Roise, B4%, HR % v. v7. 
make a noise with the voice. 


To 


ROK 


Rok, ロク , 4 1 (@i&). v7. To sit. 
Pl of A. As:—Rok an, “to be 
sitting.” Rok okat, “to be sit- 
ting.” Rok wa okai, “they are 
sitting.” Rok yan, “sit ye.” 

Rok, DY, 此 語 ^ 時 トシ テ 過 去 ノ 自 働 
詞 ノ 衝 数 テ 示 スニ 用 キラ ル 、 Perry 
カン ロク ナオ カイ 、 仕 上 テシマ ウタ 、 キ 
ロク オカ イ 、 ジテ シマ ウタ 。 part. 
This word is sometimes used as 
a plural past tense intransitive 
particle, thus:—Kan rok oka, 
“to be finished.” Aa rok oka, 
‘to have been done.” Ye rokbe, 
“a thing that has been said.” 


Rokom, ロロ コム, イルカ. n. The 
dolphin. Syn: Okom. 

Rokrok, ロク ロク , Be (R=H7 

' fy- #27). n. The noise a bird 
makes when about to sit. 

Rokrok-ki, ロク ロッ キ , "7 (HB 
= Pt 7 Bil = BE 2% wv WRK). vt. To 
make a noise as a hen when 
about to sit. 

Rokte, ロク テ , 省 ラ モル (アレ Are DB 
%). vt. To cause to sit down. 
Fl. ed of Are. 

Ronnu, 8 9%, 殺 ス (ライ ゲ Raige 7 
A&). vt. To kill. Pl. of Raige. 

Ronnupa, ロン ヌ パ , M2. vt. To 
kill. Plof the person as well 
as the object. 

Ronronge, ロン ロン ゲ , or Roronge, 
ロロ ング ゲ , eB uv. A kind of 


cramp. A twitching of the 
nerves. 
Roram, ロラ ム , jA'f. adj. Gentle. 


Syn: Noram. 
Roram-no。 ロ ラム プア , 温 順 =. adv. 
Gently. 
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ROR 


Roramne, ロラ ム 子 , 27. Hat wv, 
adv. Clear. Entirely. Quite. 
Healthy. As:—Roramne kane 
tereke, “he jumped clear over.” 
Roramne an, “to be in health.” 
Syn: Irammakaka. 

Roro, BB, M7 HB (Als be 9). 
n. The head or eastern end of 
a fireplace. That part of the 
inside of a hut which lies be- 
tween the east window and a 
fireplace. Syn: Rot. Hoka 
etok. 

Rorogeta, BB4S, or Roro-keta, 
BBYS, 小屋 クノ 東 ノ 外 側 、 叉 小屋 内 
ノ WARDS EAM RH BOM RH 
+ MF] 7. adv. The outside of the 
east end of a hut. Also the 
north eastern part of the inside 
of a hut; the chief and most 
sacred part of an Ainu hut 
where the master sits and the 
treasures are kept. 


Roronge, ロロ ン ゲ , or Ronronge, B 
ン ロ ン ゲ , 8. nn. A kind of 


cramp. <A_ twitching of the 
nerves. 
Roropa, BBs, Aw. v.72. To enter. 


Rororogeta-an-guru, DDB sy 
ング ル , FE. KA. n. Ones 
husband. As:—En_ rororogeta 
an guru, “my husband.” 

Roroun, ロロ ウン , MH? LHe= =z. 
adv. At the head of a fireplace. 

Roro-un-puyara, ロロ ウン プ ヤ ラ , 東 
#.n. The east window. Syn: 
Rorun puyara. 

Rorumbe, ロ ル ム べ , RF. Hvs. n. 
War. Affliction. Sorrow. Dis- 
tress. Syn: Tumi. 


ROR 


Rorumbe-apkash, ロ ル ム ペア プ カ シ , 
一 列 ニ = ナリ テ 上 少 ム (サラ ク カ ムイ ノ 儀 
式 テ ナス トキ ノ 名 ヶ ). vi. To walk 
in single file as when performing 
the ceremony called Sarak kamut. 

Rorumbe-niwen, 0 Jb ムペ ニ ウ ェ ン , 
IV AAA) RH. n. The cere- 
mony of Sarak kamui. Syn: 
Niwen horobi. 


Rorun, ロ ル ン , or Rorui, B)Jb4, 小 
屋 2 東 窓 = 接 シタ ル 賊 .7. That 
part of an Ainu hut nearest 
to the east window. 


Rorun-inumbe, ロ ル ン 4 ヌ ム べ , HR 
= 近 キ 燃 端 .2. That edge of a 
fireplace nearest the east end 

~ window. 

Rorun-puyara, ロ ル ン プ ヤ ラ , We. 
n. The east window. 

Rorun-so, ロ ル ン ゾ , or Rorui-so, 
BAY, i bai = He = AK. 
n. That part of the floor of an 
Ainu hut nearest, to the head of 
a fireplace and east window. 


Roshki, 8 >, 建 テ ル ( 柱 テ ). 9.2. and 
みた To set up (as posts). To 
stand. 


Roshkire, ロ シ キ レ , #77... To 


set up. 

Rosoku,。 ロ リク , si}. n. A candle. 
(Japanese). 

Rot, BY, 3+>=hy.n. The same 
as:—Roro. Syn: Hoka etok. 

Rotcha, ロッ チャ +, or Rotchaot, ロ 


ッ チ ャ オツ , BMF +o. Wx wv. adj. 


Gentle. Tame. Honest. 

Rotek。 ロ テク , 除 々 ニ 、 倒 レル ( 木 テ 伐 
vp 7kn7). vi. To fall slowly 
as a tree when cut down. 
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: Ru, ル , FA. ー 部 分 . adj. 


RUC 


Rotta, Bo, 前 面 こ 、 例 も ぶ 、 チ セ 
ィ ロ ツタ 、 家 2 前 =. og の . In front. 
Before. As:—Chisei rotta, . “ in 
front of the house.” Syn; Rup- 
shi, Erupshita. 

Rottek, ロッテ ク , HARB. adj. and 
vt. Exhausted. To drop down 
through exhaustion. To tumble 


down as a house. Syn: Rotek. 
Yottek. 


-Ru, ル , 道 踏 、 線 、 例 セ メ 、 ル チ ュ プ カ 


道路 ノッ 東側 . . A way. A path. 
A line. Road. As:—Ru chup 
ka, “the east side of a road.” 
Ru chup pok, “the west side of 


a road.” Ru hontomta, “in the 
road.” ‘Upon the road.” 

Ru, Jb, Way vb RHA Y). 7. 
Ice. Syn: Konru. 


Ru, Jb, Biv, Hr Bev. vi. To 


melt. To crumble. 
Ru, Jb, %. 7. Poison. 


Half. 
Partly. _- 
Ru, Jb, SH. n. A water-closet。 
Ruashpa-guru, ル ア シ パグ ル , KE 7 
ー 種 .%. <A kind of snake. 
Ru-aturainu, ル ア ツ ラ 4 ヌ , 迷 フ 7. 
adv. Astray. ー 
Ruchi,。 ル チ , 4224. adj. Half cook- 
ed. Under cooked. Syn: Ru- 
fu. 
Ruchikaye, bF#D42, te. n A 
mountain pass. Syn: Ruchish. 
Ruchire, ル チ レ , PR=47. 2.4. To 
partly cook. Syn: Aruchire. 
Ruchish, ル チ シ , i. HVFR(F ~~ 2” 


¥).n. A mountain pass. <A 


RUC 


path. A crooked or winding 
path. Syn: Ruchikaye. 

Ruchish-koro, WF L3n, 山 ナ 鷺 ェ 
テ 旋 行 ス ル シ . み 2. To take a journey 
across the mountain. 


Ruchup, Jb¥27, 一 月 . n. January. 


Rue, JX, +. K*4. adj. Thick. 
Large. 

Rue-kankan, ル エ カン カン , KB. n. 
The large intestines. 

Rue-rit, ル エ リツ , ER. xn. 
large tendons of the feet. 

Rne-san、 ル エサ ン , *AURB. no OA 
place where one draws water. 
Syn: Petaru. 

Rue-shutu-inao, JbI > 2°94 $2, 
4+ 4) @MFM7 = Mp). n. 
Peculiar kinds of inao made of 
elder and chikupeni (i.e. cladra- 
stis) and used as charms against 
disease. Syn: Chikappo. Chi- 
komesup. 


The 


Ru-etok, ル エ トク , G5 =. adv. 
Ahead. On in front. 
Rue-tui, ル エ ツ 4, KB. n. The 


large intestines. 

Ru-eukopi, ル エ ウ コ ピ , 数 條 ノ 道 踏 ノ 
ERB. n. A place where several 
paths or trails meet. 


Ru‘u, ルフ , or Ruhe, ル へ , 42%. adv. 
Half cooked. Soft-boiled (as eggs). 

Ruhe,。 ル へ , 跡 .%. A footprint. 

Ru-homakashi, ル ホ マ カシ , 道 ノ 左側 . 
adv. The left hand side of a 
road or path. 

Ru-hotke, ルポ ホッ ケ , PHL ( 9 » +), v7. 
To ke half asleep. 

Rakumi, ルク ミ , 一 部 分 、 ー fr. n. 
A piece. A part. 
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-Ruika, Jb4 9, i. n. 


RUI 





Rui, Jb4, SH. n. A black-beetle. 


Rui, ル 4, KH. n. A whetstone. 
A grindstone. 


Rui, W4, PRov, ey, RE wv, ( 雨 ノ n 
ク )、 例 セ メ 、 ア さ ルイ 、 レラ ルイ 、 ア 
アト ルイ ィ 、 炎 が 燃 ル 、 風 か 吹 ヶ 、 雨 が 
REY. vt. To burn. To blow. 
To come down as rain. As:— 
Abe rui, rera rut, apto rut, 
“the fire burns, the wind blows, 
and it is raining.” 

Rui, 4, K+. BMF wv. adj. 
Great. Expensive. Loud. Large. 
Rough. Coarse. As:—Aya rut 
ni, “coarse grained wood.” 

Ru-ibe, ル 4 べ , Sh = keer vw n. 
Fish which has been caught in 
the winter and hung in the air. 


Ruibe, ル 4 nw, Hs) Rly SE > 
BeRRs is -B = - Mime 7 
wv. adj.and adv. Very. Severe. 
Very much. Severely. This 
word is often used as a suffix to 
verbs to indicate intensity or 
severity. As:—Oripak ruibe 
sone gusu, “for she was exceed- 
ingly polite or respectful.” 

Ruibe, Jb4~\, 凍死 スル . vi. To 
freeze to death. Syn: Me-ekot. 
Rupushrai. 

Ruige, 44, B7. + tte wv. の た 
To sharpen. To grind on a 
grindstone. . 

A bridge. 
As :—Ruika ka kush, “to cross 
over a bridge.” 

Ruika, ル 4 カ , Br 2 (ke 47). vt. 
To make burn. To blow into a 
flame. 


RUI 
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RUO 





Rui-no, W4I,K1i=,. BB=. adv. 
Greatly. Much, Loudly. 

Rui-no-hauge-no, Jb4 J 95), 
= XE adv. Loudly and 
softly. 

Rui-rute, b4 WF, HF 7% v. vi. To 
shake hands. 

Ruituye, Jb4 ‘74 «, or Ru-tuye, ルツ 
Ax, ig. vt. To stroke. 

Rui-yupke, ルイ ユ プ ケ , R= Hw. 
adv. Very strongly or powerful- 
ly. As:—Rui no yupke kishima, 
“hold it very tightly.” 

Ruka, ルカ , ta. n. A bridge. 

Rukane, WHF, ABs v. adj. 
Poisonous. As :—ukane wakka, 
“poisonous water.” 

Ra-kari, WHY, MHA w (KFHa7s 


JA>)-v.i. To make water (used 
only of women). Syn: Hange 
a 


Ruki, ルキ , WT % ©. vt. 
low. Syn: Hamneruki. 

Ru-ko, ルコ , #H=.adv. Beautiful- 
ly. Prettily. 

Ru-kopi, 3", or Ru-eukopi, yp 
エ ウ コ ピ , RMI MI RAM. rn A 
place where several paths meet. 

Ru-koro-kamui, ルコ ロカ ムイ 4, BK 


7 i. n. The demons of water- 
closets, 

Rukot, ルコ ツ , B zit. n A 
foot path. 

Rukotchi、 ル コッ チ , ZH n A 
footprint. A trail, Syn: Ru- 
yehe. 

Rum, ルム , 7 #.n. An arrow 
head. 


To swal- | 


; Runnu-shippo, ルン ヌ え 


; Ruop。 WAT, シェ ネジ ミ 。 が . 





Rumaibe, WY46, > 3b 3. が 
Agrammus agrammus (Schleigel). 

Rumne-top, WAFRI, ネ マ か 9 デ 
サ .. 人 Akind of bamboo. Sasa 
paniculata, Mak. et Shib. 

Ru-mokoro, ル モ コ ロ , PR(Y +). 
vi. To be half asleep. 

Runne-shu, ルン 子 シュ >, 1H. n. 
soup kettle or saucepan. 

Runne-shu-kara, ルン チチ シュ カラ , & 
4a+#v. vt. To prepare food. 

Runnu, Jb 7, /. adj Salt. Salty. 
Salty. As :—Runnu wakka, “ salt 
water.” 


A 





n. Powerful salt. 
Ru-o-ashpa-guru、 ル オア シバ パグ ル , 
or Ru-ashpa-guru, ル ア シ パグ ル , 
at? —H.n. A kind of snake. 
Ru-ohariki-sam, ルオ ハリ キサ ム , 道 
ノ 左 側 . n. The left hand side 
of a road. Syn: Ru-homaka- 
shi. 
Ru-okake, ルオ カケ , HM. v.t. 
inherit. Syn: Ikeshkoro. 
Ru-okopi, ルオ コピ , =H? HW? RAM. 
m. A place where two roads 
meet. 


To 


A 
ground squirrel. Tamias asiaticus, 
Pall. 

Ru-o-sei, WHA, バカ が イ 、 ヘ バフ 
7. m Any kind of shell fish 
with either radiating ribs or 
concentrically striated. 

Ru-oshimon-sam, ルオ シモ ン サ ム , 
道 ノ 右側 . ヵ . The right hand side 
of the road. 

Ru-oyake, ルオ ヤケ , hi. adv. 
side of a road. 


The 


RUP 


Rup, ルプ , B22. adj. Very 
many. As:—Chikap rup, chep 
rup, “very many birds and 
fish.” Syn: Rupi. 

Rupeshpe, ル ペ シベ ペ , “ill 7 HRI, 
叉 小粒 岩石 .%. <A rill, A small 
water-course running down a 
steep place. By some, broken up 
rock and gravel. 

Ru-pishkan, ルビ ピ シ カ ン , i i Bl. 
av. On both sides of a road. 
Rupne, ルプ 子 , 高層 ナル 、 大 ナル 、 成 
長 シ タル 。 adj. Bulky. Large. 
Adult. Full grown. As:—Rupne 

ainu, “a full grown man.” 

Rupne-chimat, ルプ チチ マツ , ie. 
nm. An old woman. 

Rupnhe-guru, ルプ チゲ グル, 成 生 シ タル 
者 .2。 An adult. 

Rupne-koro、 ル プ 子 コロ , 成長 シタル . 
adj. Full grown. 

Rupne-no, ルプ チア , 高層 =. adv. 
Bulkily. 

Rupne-pakno-arikiki、 ル プ 子 パク リ 
アリ キキ , 成年 = 逢え スル 迄 養育 スル . 
vt. To bring up until full 
grown. | 

Rupne-shiwentep, ルプ 子 シ ウ ェ ン テ 
J, &.n. A woman. 

Ruppa, ルッ パ , a. vt. 
low. As:—Hamne 
“to swallow whole.” 

Ruprupse kiripu、 ル プル プ セ キリ アプ, 
hea? Wr. mn. Lumps of fat. 

Rupshi, Jb7 >, 前面 . adv. The 
front. Before. As :—Chisei rup- 
shi, “in front of the house.” 
Syn: Rotta. 

Rupush, ルプ シ , 氷結 スル . vi. To 
freeze. To be frozen, 


To swal- 
no ruppd, 
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‘Rure, ルレ , #2 2. v0. 


RUR 


Rupushka, ルプ シカ , AG%W. wt. 
To freeze. 

Rupush-ka-rai, ルプ シカ ライ , 深 死 
スル 。?.7。 To be frozen to death. 
Syn: Me ekot. 

Rura, ル ラ , faAw7ik~ 2%, Rv. 
vt. To return anything that 
has been borrowed. To see one 
off on a journey. 

Rura, ル ラ , fri 2%. vt. To load 
a boat. As:—Chip rura, “to 
load a boat.” 

Ru-rai, ル ラ 4, PH. adj. Half dead. 

To melt. 

Rurirui, ルリ ル 4, Rik, Fi. ad). 
Selfish. Stingy. Syn: Ibe una- 
ra. Epyupke. 


Rurirui-yupke, bY WALTZ, HF 


REN FH v. adj. Very sel- 
fish or stingy. 
Ruru, ルル , t#. Mk. n. The sea. 


Salt. The ocean. 
Ruru, ルル , BRR WeArvy v3. 
n. Clear soup. Gravy. 
Ruru-o-epaketa, ルル オ エ バケ タ , 2 
政 場 .%. A landing place. 
Rurukka,。 ル ルッ カ , ヵ カズ ナ キ ノー 種 (方 
言 ). 2. A kind of blenny. Ernogr- 
amnus hexagrammus (Schlegel). 
Rurumbe, ルル ム べ , or Rorumbe, ロ 
LN, 湧 死 ス ル .7。 An aceiden- 
tal death by drowning. Syn: 
Yupkep, 
Ruru-omap, ルル オマ プ , My #4 7) 
+. adj. Brackish. 
Ruru-sak-keutum-koro-guru, JvJb 
サッ ケ ウ ツ ム コ ロ グル , BA. 馬鹿 者 . vn. 
A fool. <A stupid person. 
Rnrupish, ルル ビシ , BF, PA. n. 
Shingles. Pebbles. 


RUR 

Ruru-sam, ルル サム , HA. n. The 
sea side. 

Ruru-samta, ルル サ LS, B= 7. 
adv. By the sea side. 

Ruru-seDD&, ルル セッ パ ,。 ハス フ ハ カ 
4.n. <A sand cake, Clypeaster. 
Syn: Atui-seppa. 

Rurushpe, ルル シ ペ , ti. n. A stake. 

Ruru-unkotuk。 ルル ウン コツ ク , se. 
n. Amber. 

Ruru-wakka、 ル ル ワ ッ カ , wik, & 
yk. n. Salt water. Sea-water. 
Rusak, ル サ ク , or Ruru-sak, ルル サ 
ク , Brtrwv. adj. Stupid. Silly. 
As :—Ru-sak keutum koro guru, 

“a stupid fellow.” 


Rush, ル シ , Rx. n. 
animals, — 

Rushka, ル シ カ ,  v. adv. 
As:— Rushka 2 ん 
words.”’ 

Rushka。 ル シカ , Hv. BUF. v0. 
To be angry with. Not to like. 
To fall in toa rage. As: 一 72e ka 
rushka, “not to like to eat.” 

Rushtara, Jb> 5, ti+BA7 > * 
= 用 ェ ッ 弓 .7. A thong with a 
leather headpiece used for carrY- 
ing bundles. 

Rusui, ルス 4, Kv. v.t. To desire. 
To wish for. 

Rutke, ルツ ケ , 崩 レル ( 山 ナ ド が )、 喧 嘩 
a~wv. vi. To slip (as land). To 
quarrel. To rush out as mud 
from a volcano. As :—Nupuri 
orowa no shinrutke, “the land 
has slipped from the mountain.” 
Syn: Charange. 


The skins of 


Angry. 
“angry 
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RUW 


Rutke, ルツ ケ , 他 ノ 喧嘩 テ 引 受 ヶ ケル. 
vi. To take up the cause of 
another. : 

Rutke-guru, WI 7)b, 貴 嘩 テ 引 受 
ヶ ケル 人 . 7 ヵ 。 An advocate in a bad 
sense. 

Rutke-i, ルツ ケ 4, iikiv. no A 
land slip. Syn: Soshke-i. 

Rutom, ルト ム , t+ 738. n. 
The bare space left just inside a 
floored hut upon which to leave 
one’s foot gear when entering. 
Syn: Aun mindara. 


Ru-turainu, WIF4 HR, 途 = 迷 フ 7. 


v.t. To lose one’s way. 


Rutuye, ルツ 4 ェ =, ter v. vt. To 
stroke. Syn: Ru-ituye. 


Ru-umbe, ルウ ム べ , or Tu-umbe, ツ 
OLN, WR シタ ャ 衣服 .7. A fancy 
needlework dress. 


Ru-utomoshma-i, ルウ トモ シマ 4, 横 
遥 .7. Cross roads. Syn: Ru- 
ukoopi-hi. 

Ruwe, ルウ ェ :, R). adv. Yes. It is. 
So. Ruwe is sometimes used 
after a person has been speaking 
as a kind of doubtful affirmative 
particle. Thus:—Ruwe? “is it 
so”? Syn: A. E. Ruwe ne. 
Ruwe ne wa. Opunki. 

Ruwe, ルウ ェ :, ki» Bx Mil 7 BK + 
MEA rB=-AF Ive (ne) Roz 
プア ン ナ (tapanna) ノ 語 チ 際 加え 、 例 
セパ 、 アイ ヌメ ネル ウェ ネ 、 彼 ム 人 ナリ 9・- 
part. This word is often used 
as an aftirmative ending to verbs, 
and is usually followed by ne 
or tap an na. After nouns ruwe 
is preceded by ne. As:—Ainu 


ne ruwe ne, “it is a man.” 


RUW 


Ruwe-shomo he an, ルウ ェ シ ュ モ へ 
アン , 左 = 非 サル ヵ . ph. Is it not 
so? 

Ruwe-un, ルウ ェ ウ ン , &.adv. Yes. 

Ruyambe, ル ヤ ム べ , #7 #. DA. 2. 
Waves of the sea. Fine rain. 
Rain. 

Ruyambe-an, ル ヤ ムペ アン , 雨天 . n. 
Bad weather. (Principally so 


used by the Ainu who inhabit . 


the Saru district). 


Ruyambe-rul, ル ヤ ムペ ルオ, 雨 降 ル 、 
PRE wv. vt. To rain. To rain 
fine mist. 


Raye, Jb42, AX Pex v4ery, 
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Ae *¥8. adj. Thick. 
tush, “a thick rope.” 
kunt, “a thick tree.” 

Ruye, 4=, #+. vt. Torub. To 
stroke the hands (as in saluta- 
tion). 

Ruye-ashikepet, b4<7 DIF“ Y, 
##. n. The thumbs. 

Ruyehe, ル 4 = へ , or Ruwe, Jb ウェ , 
線 、 跡 .x. A line. A footprint, 
Syn: Ruwehe. 

Ruyeruye, ルイ ェ ル 4 =, er (Hh 
+). vt. To stroke the head of 
another as in affection and suluta- 
tion. 


As :—Ruye 
Ruye chi- 


S (HF). 


Sa, サ , 前 =、 近 クニ . adv. In front 


of. At hand. 
Sa, HY, rv, Bs vy ABH. v7. 
Spread out. Open. Exposed. 


Also a noun meaning “ plain.” 

Sa, 4, or Saha, サハ , 姉 . mn. An 
elder sister. Syn: Sapo. 

Saha, サハ , 下野 .%. A plain. 

Sai, #4, or Saye, #4 =, 島 ノ 飛行 . 2 
A flight of birds. 

Saikonoye, サイ コリ 4 -, 控 キ 付 ケル 、 
vt. To wind round. 

Saimon, サイ モン, We= 3 BH. xn. 
Trial by ordeal. 

Saimon-epiryika、 サ 4 モン エピ リカ , 
MEF UY FRY v. vt. To be ac- 
quitted by trial by ordeal. 

Saimon-ewen, サ 4 モ ン エ ウェ ン , BR 


*UY FHBe 7 wv. v2. To be con- 
demned by trial by ordeal. 

Saimon-ki, サ 4 モ ン キ , BHt UY sr 
Mx 7. v2. To be tried by 
ordeal. 

Saimon-kire, サ 4 モ ン キ レ , BEF UY 
テ 裁 ク . ヵ た To try by ordeal. 
Saipake, サ 4 パケ , 4=+ 7° 7R7R. 
n. The leader in a large flight 

of birds. 

Saiturashte, サ 4 ツ ラ シ テ , B77 v(K 
ノ 上 = ニア . ル か 吉 シ ). vi. To have 
upon & garment as an ornament. 

Sak, サク , H.n. Summer. 

Sak, サク , or Sak-no。 サ クア, 無 シ ミニ 
例 セ メ 、 メト プ サ ク 、 先頭. adv. 
Without. Not having. This 


SAK 
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word is often used with nouns to 
help form negative adjectives. 
As:—Otop sak, “bald.” 

Sakange, サカ ン ゲ , 后 > 料 理 シタ ル ォ 
日 = 乾 シ タル . og の 7. Partially cooked 
and then sun dried. 

Sakanram, 4) 75h, ME 7 HD. 
n. A quarrelsome disposition. 


Syn: Nukoshne. 


Sakanram-koro, サガ ン ラ ムコ ロ , if 
Mkt. adj. Quarrelsome. 

Sakanram-koro-guru, サカ ン ラ ムコ 
ログ ゲル , WER A. n. A quar- 
relsome person. 

Sakayo, サカ ヨ , wie, ma. n. An 
uproar. A quarrel. 

Sakayo-kara, サカ ヨ カ ラ , MK”. v.1. 
To make a disturbance. To quar- 
rel, 

Sake, #7, i. n. Rice beer. | 

Sake-hau, サケ ハウ , ME AF. n. 
The sound of people drinking. 
Bacchanalian songs. 

Sake-hauki, サケ ハ ウキ , Wh? MK? 
2&7. 7.2. To sing the song of 
drunkards. ~ 

Sak-hosh, サク ホシ , HR? MH. n. 
Summer leggings made of grass. 

Sak-ibe, Y94~, HL > BD Rn. 
Spring or summer salmon. 

Sakiri, サキ リ , AR, i oR, n A 
wooden spit for holding food. A 
fence. A rail. 

Sakkai, サッ カ 4, 箸 . n. Chop-sticks. 
Syn: Ibe-bashui. 

Sakma, サク マ , Ki, Fn. A 


wooden rail. <A bar. 
Sakne, サク 子 , ME. Ae x. +7 FF 
7. %H. adv. Last. The pre- 


vious. As:—Sakne chup, “ last 


month.” Sakne pa, “last year.” 

Sak-no, サク ア , 無 シ ニ . adv. With- 
out. Not having. 

Sak-noshike, サク ノリ ノシ ケ , PH. 7 
Midsummer. 

Sak-pa, サク パ , W.n. Summer time. 
Summer. ・ 

Sak-un-pa, サク ウン パ , H.n. Bum- 
mer. 

Sakuri, サク リ , 13.7. An em- 
bankment. Syn: Toi-chashi. 
Sakusa, サク サ , &. n. Smell. 

Scent. 

Sam, サム , or Sama, サマ , or Sama- 
ke, サマ ケ , or Samaba, サマ パ , 便 
=. adv. By the side of any- 
thing. Near to. Besides. 

Sama, サマ , 横 ヘ スル . v.71. To lie 
along. To lie stretched out. 

Samai-moshiri、 サ マ 4 モ シリ 9, 日 本 . 
n. Japan. Syn: Samoro mo- 
shiri. 

Sanmnai-un-guYu。 サ マイ ウン グル , 日 
本 人 .z. A Japanese. Syn: Sa- 
moro un guru. 

Samake, サマ ケ , fii=. adv. By the 
side of. Adjacent. As :—Samake 
kush, “to pass close by.” 

Samakeketa, Uv77, f=. adv. 
By the side of. 

Samaketa, サマ ケ 久 , 側 = v R. adv. 
By the side of. Again. Besides 
this. 

Samambe, UVLW, 1-4 7 BM. 
n. <Any kind of flat fishes. 

Samambe, サマ ム べ , HP 8M. xn. 
A slang word for the vagina. 

Samamni, サマ ム 二 . or Samau-ni, 
サマ ウニ , HAM RAY VE = 
skye oyprhtyxzA. n. Rotten 
wood. Wood which has floated 


‘SAM 


down a river during a flood and 
been cast upon the sea shore to rot. 

Samata, サマ タタ, R. Hib fi. adv. 
Again. Besides this. By the side 
of. 

Samatki-itak。 サ マッ キイ タク , FB. 
ハヤ ござ ト 、 痴 言 . 2%. Hasty words. 
Foolish words. Syn: Oheuge 
itak. 

Samatki-keutum-koro。 サ マッ キ ケ 
ウツ ムコ ロ , MH. RF. adj. 
Easily angered. Foolish. 

Samatki-no, UVo*¥J, iH=- Hx 
メ 、 サ マツ キノ アプ カシ 、 模様 = 沙 ム 
adv. Sidewise。 As :—Samatki no 

_ apkash, “to walk sidewise.” 

Sama-un。 サ マウ ン , 側 =. adv. 
the side of. 

Samau-ni, #VV=, Hx. n. Rot- 
ten wood. See Samamni. 

Samba, サム パ , 747. adj. Like. 

Samba, サム パ , サボ. . Mackerel. 
Scomber colias, Gmelin. (Jap.) 

Samba, サム パ , fil. n. Side. The 
side of anything. As :—ZIne sam- 
ba, “four sided” or “ square.” 

Sambas, サム バス , or Sambash, # 
Livy, KL BD? U7 wv. v.i. To 
canter. To run as a dog or fox. 
Syn: Chaira. Mopash. 

Sambe, FLAN, sR, DG, EE. 7。 
The heart. The pulse. Nerves. 

Sambe-aotke, サム ペア オッ ケ , Hib= 
R257. vt. and adj. To be 
conscience struck. 

Sambe-chinoiba, サム ペチ リナ 4 パ , 2 
腹 テ 感 ル . vt. and adj. To be 
hungry. 

Sambe-etara, サム ぺ エ タラ , Hb = 
i277 wv. vi. To be conscience 
stricken. 


At 


— 387 — 


SAM 


SamDe-hange、 サ ムペ ハウ ゲ , 親切 ナ 
wv, adj. Kind. 

Sambe-horaraise, サム べ ホ ラ ラ 4 セ , 
OAS vy DBR RX wv. v1. and adj. 
To be serene. To be calm and 

' unpurturbed in mind. To be 
restful and quiet. To feel safe 
and happy. 


Sambe-horipiripi, KLANkY EYE, 


Bite. n. Palpitation of the heart. 

Sambe-kokuruse, サム ペコ クル や セ , 混 
迷 え スル. vi. and adj. To be con- 
founded. Purturbed in mind. 
To be in fear and suspense. Syn: 
Kimatek. 

Sambe-kurukush,。 サ ムペ クル クシ , it 
72H. n. <A twitching of the 
nerves. 

Sambe-mmurumuse。 サ ムペ ムル ムル 
セ , BF. n. Palpitation of the 
heart. 

Sambe-muruse。 サ ムペ ムル セ , BE 
シク ナル ヽ ( 病 ノ 2). の .?. To grow worse 
as in sickness. 

Sambe-nishkut,、 サ ムペ ベニ シク ツ , iit 
税 . n. <A blood vessel. 
Sambe-nishte, サム ベニ シテ , 
ル 。o07. Hard hearted. 
Sambe-oikereke, サム ぺ オ イケ レ ケ , 
Boab=ff2 7 wv. vt. To be cons- 

cience stricken. 

Sambe-otke, サム ペ オ ッ ケ , 押 シ 営 ル 
(dt =). v.24. To touch one’s heart. 

Sambe-rikoshma, サム べり コシ マ , tk 
$7 f% 2%. v.i. To retch. 

Sambe-shipirasa, ¥LNTLESH, 親 
切 ナ ル 、 親 切 = スル. adj. and の 2。 
To be generous and kind. 

Sambe-shituri, サム ペ シ ツ リ , Hat. 
vibe >A vy, PERF RE Kw. v0. 


無惨 ナ 


と 


SAM 


To feel better in health. To be 
glad. To feel refreshed. 

Sambe-takne, サム < タク 子 , MAF 
vw. adj. Irritable. Quick tem- 
pered. Syn: Nukoshne. 

Sambe-tokse, ザム ベト クセ, OM 
Bh. R-AK. n. The beating of 
the pulse. 

Sambe-tokse-tokse, サム ベト クセ ト 
クセ , or Sambe-toktok, サム ベト ク 
トク , OM? RHR YMG. n. The 
beating of the heart or pulse. 

SamDbe-toranne。 サ ムペ トラン 子 , Ki 
痛 テ 起 え ぇ . 2.2. To be seized with 

».. epilepsy. 

Sambe-tuitul, サム ペ ツ ウィ ツ 4, 新 腸 
クノ 思え スル 。? ヶ .?. To be cut to the 
heart. 

Sambe-yukram, サム ペ ユ クラ ム , hi. 
The lungs. Syn: Yukram. 
Same, サメ, サメ . 7. A shark. 

(Japanese). 

Same-tuntun, サメ ツウ ツンツン, サメ ノラ 
Ra52. n. Embryo of shark. 

Samoro-moshiri, サモ ロモ シリ , 日 


A. n. Japan. Syn: Samai 
moshiri. Shamoro moshiri. 


Samoro-un-guru, サモ ロウ ング ル , 日 
AA. n. A Japanese. Syn: Sa- 
mai un guru. 

Samoro-uimam, ザ モ ロウ 4 マム , & 

。 方 スル ( 昔 松 前 ノ > 領主 = ニア オメ が 有 鍋 も 
yin7). vi. To pay respects to 


the Japanese as the Ainu used to 


do in ancient times to the Gover- 
nor of Matsumai. 
Samta, JL, i=. #7. adv. By 
the side of. Near to. Syn: Sa- 
_ mata. 
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San, サン , Fw. v2. To descend. 


To flow along as a river. To go 
down. 

San, サン , FF. &. n. A descent. 
A slope. Pl. Sap. 

San-assange, サン アス サン ゲ , Ky F 
ス . の 7 Totakedown. Syn: Sa 
ta sange. 

Sanekop, サ 子 コ プ , R84. 2. Adi- 
pose fin. 


Sange, サン ゲ , 下 ス 、 引 護 ス ル . v.14. 
To send down. To adduce. Pl. 

_ Sapte. 

Sange-amunin, サン ゲ ア ム ニ ン , Bi 
2 Fak. n. The lower part of the 
arm. 

Sange-apa, サン ゲ ア パ , 陰 門 > 入口 、 
子宮 . n. The entrance of the 
vagina. The womb. Syn: Po- 
pukuru. Makun-apa. Po-apa. 

Sanike,。 サ ニケ , 3%. n. Descen- 
dants. 


Santa, サン タ , or Santa-moshiri, 


サン タモ シン リ , or Santan, サン タン , 


Wi. n. The Ainu name for 
Manchuria. 

Sanikirmi、 サ ニキ リ , FR. n. Des- 
cendants. | 

San-ita サン 4 S&S, HR. n. The 


deck of a ship. 

San-itak, #7429, 命令 、 HA. n. 
An order. A word handed down. 
A message from a superior to an 
inferior. A proclamation. 

San-kararip, サン カラ リア , 第 二 番 目 
7. n. The second snow. See. 
Toruru-kararip. 

San-mitpo, サン ミツ ポ , FR. & <=. 
n. <A great grandchild. 

Sannakoro, サン ナコ ロ , BM H. n. 
A whale’s tail. Sarakanda. 


SAN 


San-ne, サン 子 , Ase wv. adj. 
Sloping. As :—Sanne nupuri, or 
san-ne shitu, “a sloping moun- 
tain.” 

Sanniyo, #+=3, 決心 スル . の た 
To think that. To determine. 


To consider. To add up. 
San-notkeu, サン ノ ツ ケ ウ , BW. n. 
The jaws. 


San-notkeu-ka-karari-guru, ¥ >J 
ツケ ウ カ カラ リグ ル , 枕 . n. A pil- 
low. 

San-o-butu, サン オブ プ ブツ , WA. xn. 
The mouth of a river. As:— 
San-obutu oroge, “to be at a river’s 
mouth.” 

San-ota, 77S, CGA n A 
sandy sea shore. 

Sanru。 サ サン ル , Fv. v2. 
scend. Descending. 

Sanru-konna, サン ルコ oF, サン ル 
PME, Plex, LEVAKYRYY 
ン ル シュン ナマ ク ナ タ ラ 、 美 ナル 川 ノ 流 
下 ル ノ が 見 エ シ . v. t. Poetical 
form of the above. As :—FPirika 
pon pet sanru-konna maknatara, 
“qa beautiful stream was seen to 
run down.” 

Santa-guru, サ ンタ ゲル , 満 洲 人 . n. 
A Manchurian. 

Santek, サン テク , FH. n. Posteri- 
ty. Descendants. Syn: Saniki- 
ri. Sanike. 

Santeke, #$>F 7, BH? ZH. n. 
The whole of the arm. 

Saot, HAY, BrHKwv. vi. 
away. 

Saotte, サ サオ ッ テ , 走 セ 去 ラ スル . wt. 
To make run away. | 

Sap, #7, Fw. vi. To go down. 
To descend. PI. of san. 


To de- 


To run 
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Sap, U7, Mv. Men. vvry7. Ke 
智 ナ チル . adj. Without. As:— 
Waya-sap, “unwise.” (Lit. “with- 
out wisdom). Syn: Sak. 

Sapa, サバ パ , or Sapaha, tater, 5A. 
The head. As:—Sapa araka, 
“headache.” Sapa eshirotke, “to 
fall on one’s head.” Sapa kankitat, 
“the crown of the head.” Sapa 
kara, “to tidy the head,” “to 
cut or comb the hair.” Sapa ka- 
rakara, “to comb the hair.” Sapa 
ruyeruye, “to stroke one’s head 
by way of salutation.” Sapa 
shuyeshuye, “to shake the head.” 
See also pake and pa. 

Sapa-anuye, ザ パ アヌ 4 イェ, 署名 スル . 
v.t. To be enrolled. To have 
one’s name written down. 

Sapa-kapke, サパ カプ ケ , カ ア ヵ ノー 

_ iq.n. A kind of scupin. 

Sapane, サパ 了 チチ, MA21,. Aw wv. 
v.t. To govern. To rule. To 
be head. 

Sapane-an, サパ チチ アン , 勝 (マサ ) wv. 
v.i. To be superior. 

Sapane-an-guru, ザ パ チア ング ル , or 
SaDane-guYu。 サ パチ グ ゲル, 優 者 、 長 
上 、 貧 長 、 司 令 者 . . A superior. 
Headman. Chief. Commander. 

Sapa-num, サパ ヌ ム , RAB. 
n. The top of the head. The 
cranium. 

Sapa-shina-ambe, Hut >F-7 LN, ih 

Ri (7% vy). n. A head cloth, A 
cloth worn round the head. Syn: 
Matamboshi. 

Sapa-unbe, サパ ウン ペ , dy Fy 
鐘 、+# モ が イィ . 7。 <A crown, A 

. bridle. A hat or cap. 


SAP 


Sapa-un-gurnu。 ザ パウ ング ル , AE. 
n. <A chief. A headman. 

Sapke, #74, mm7*7..t. To 
try the taste or flavour of any- 

. thing. ' 

Sapke-nu, #7IR, K7. v.t. To 
taste. . 

Sapo, tk, ki. n. A elder sister. 

Sapte-wa-ingara, サブ プ テ ワイ ン ガ ラ , 
K7.v.t. To taste. 

Sapsap, サ プ サ プ , —AdH v. v.71. To 

- come one after another. 

Sapse, サ プ セ , *K7. v1. To laugh 
at. 


Sapte, サブ プ テ , 下 ロ ス . vt. To send 


down. ‘To cause to descend. アア 
of sange. 

Sapte, サ プ テ , H4. v.t. To give 
birth to. Pl. Usapte. 


Sap-wa-ariki, サブ プ ワ アリ キ , FB 
数 ) v.i. To come down. Tf. 
Sara, サラ , or Saraha, サラ ハ , Hi >} 


Rb? 27 FBR XY —- MRR E- 
n. The tail of any kind of ani- 


mal with the exception of that of 
the deer or bear. A bear’s or deer’s 
tail is properly called okishka, 
though sara or saraha is some- 
times applied to them. 

Sara, サラ , 原野 、( 沙 草 ッ 生 ェ タル )、%. 
A plain covered with a kind of 
sedge. 

Sara, サラ, F7 -. Maw. vt. To 
be open. Spread out. Syn: Sa- 
ra Wa an. 

Sarageseta, FIF2 SR, ti = Hh >. 
adv. At the end. 

Saragesh, サラ ゲ シ , WT. ARK. 


n. The very lowest or hindmost. 
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Saraha, サラ ハ , 尾 . n. A tail. 
See sara. 
Sarak, 457, M3. n. An ac- 


cidental death. 

Sarakene-ni, FIFF=, ハン ノミ キ . 
n. Alder. Alnus japonica, S. et 
Zz. 

Saraki, #5 %, = ». ». Rushes. 
Phragmites communis, Trin. 


Sarakka, #3547, BH. vt. 
cause tremble to. 

Sarak-kannui,、 サ ラッ カム 4, Rid 
We. n. The god or demon of ac- 
cidents. 

Sarakkata, サラ > カタ , = 7 WB. 
inter}. An exclamation of pity. 

Sarakanda, #7ID7H, HH H. n. 
A whale’s tail. Syn: Sanna- 
koro. 

Sarakop, サラ コ プ , 脂 魚 .. Adipose 
fin of salmon. 

Sara-kushbe, サラ クシ ペ , Wav) が 
4.n. A crupper. Syn: Op- 
asam-i. 

Sarama, サラ マ , #87. v.t. To choose. 
Syn: Numge. 

Sarambe, サラ ム べ , HK XM 
類 ナ ド ).7. Soft clothing. Soft 
material. 

Sarambe-tat-ni, サラ ムペ タツ ニニ , タメ 
ク ケ カ ン メ 。 7. <A kind of birch. 
Betula Ermani Cham. 

Sarampa, サラ ム パ , +9 *. ARIF 
(長き 旋 ノ 別 レ クノ 時 = 用 ェ ). exel. 
Goodbye. Adieu. Used only 
when going on a long journey. 

Saranip, サラ ニ プ , f€.n. A basket. 

Sarapoki, サラ ボキ , スナ か レイ. 
Limanda sp. 


To 


SAR 


SAT 





Sarare, サラ レ , 7. AK2w. の た 
To open. To confess. To lay 
bare. As:— Wen buri sarare, “to 
confess one’s faults.” 

Sara-ush, 59>, BH? アル . adj. 
Having a tail. 

Sar’ush, サル ウシ , or Saro, サロ , &. 
n. A monkey. 


Sarorun-chikap, サロ ルン チカ ブ , Mi. 
n. The crane. 

Sarush,。 サ ルウ シ BT. n. 
The same as sara-ush, “ having 
a tail.” | 

Sarawatore, サラ ワリ ト レ , Ht > wv. 
vi. See Charuwatore, “to put 
in order.” 

Sash, サシ , WHE? A. n. 
seaweed. 

Sash, サシ , or Sas, サス , H(c wv). n. 
A leech. | 
Sash, サシ, & 7H. Oe * wv F. 

n. A low heavy sound. A 
rumbling noise. A rustling sound. 
A roar. As: 一 人 ? sash humi ash 
newa ruyambe sash humi ash, “the 
rustling sound of the trees and 
the roaring of the waves.” 
Sashnu, サシ ヌ え , RBA Ox bw. 


To resound. To rustle. 


A kind of 


V.t. 

Sashnu-sashnu。 サ シ ヌ サシ ヌ , REF 
ぇ ル 、 沙 々 トト 鳴 シ . の 6。 To resound. 
To rustle. 

Sat, UY, 乾 ヶ クル. adj. Dry. Arid. 
Dried. 


Sata, #4, 此 席 =. adv. Here. As: 
—Sata ande, “ put it here.” Sa- 
ta. san, “come here.” 

Sat-chep, サッ チェ プ , 乾 魚 . n. Dried 


fish. There are various names 


given to dried fish according td 
the manner in which they are 
prepared. Thus :—Chinana chep, 
are fish with only their entrails 
taken out and then dried whole. 
Nikerui chep, are fish with their 
heads cut off, split down the mid- 
dle as far as the tail, the back- 
bone taken out, and then dried 
in the sun without being salted. 
Kerekap chep, are fish with their 
heads cut off, their backbone 
taken out, and then dried in the 
sun; these fish are not divided 
in the middle. It is of the skins 
of fish thus prepared that the 
Ainu make their boots. <Atat chep 
are fish cut up into pieces and 
dried in the sun. 


Satchiri, サ ツ チ リ , ヤマ セミ .2. Spot- 
ted kingfisher. Ceryle guttata, 
(Vigors). Syn: Ainu satchiri. 

Satka-i, ササ ツ カイ 4, 砂 溜 、 ス ナタ マ 9. 
n. A sand bank. A spit of 
sand or dry earth. 


Sat-kam, サ ツ カ ム , 乾 魚 .x. Dried 
flesh. 

Satke, $9, #2. v.i. To dry. 
To air. Syn: Satte. 

Sat-kepa, サ ツケ バ , H2%. v.t. To 
dry. 

Sat-kuruki, #97 )b¥, Wewr vy 
ヤク 9 スル . v1. To have hiccups. 

Satpe, サ ツ ベ , fii. n. Consump- 


tion. 

Satpe-koro。 サ ツ ベ ペコ ロ , his B7. 
9.7。 To be afflicted with consump- 
tion. 

Sat-ruyammbe, サ ツル ヤム べ , A. v.2. 
A storm of wind. 


SAT 


Satsatge, サ ツ サ ツゲ , rv. adj. 
and vt. Dry. Parched. 

Sat-shuke, サ ツ シ ュ ケ , #2. vt. To 
cook by steaming. 

Satta, サ ツ テ , 7 A. vb. 
To air. Syn: Satke. 


Sattek, OIF jee Rv, Ww, ad). 


To dry. 


~ Thin. Lean. Withered. Dried. 
Dried up. As:—WSattek chep, 
‘dried fish.” So が ez kam, “ dri- 
ed meat.” 


Sattumam, サッ マム , BH. n. The 


body. Syn: Netobake. 

Saune, #9F, or Saunu, サウ ヌ , 秒 
キ . adj. Soft. Syn: Hapurna. 
Saure, サウ レ , Mt. R *. adj. 
Trifling. Insignificant. Loose. 
Saurere, サウ レレ , BA, MRA 

ルル ゝ 許 ス 、 緩 ムル. v.t. To treat asa 
_ mere trifle. To pardon. To ab- 
solve. To loosen. To allow. 
Sausauge, サウ サウ ゲ , *#* (HI2 wv 
* ain). adj. Loose (as a nail 
in its hole). Syn: Osausauge. 
Sa-wa-an-atul, サワ アン アツ 4, 南 
¥. n. The southern sea. 
Saya, サヤ , %. t+. n. A sword 
or knife sheath. 
Saye, サイ 4 =, B7#. n. A flight of 
‘ birds. As :—Chikap saye hopum, 
“a flight of birds has got up 
from the ground.” 
Saye, $42, HM. vn. 
・ rope. 
Saye, HAs, Rx 7, RR. ひと 
To thread. As:—Tama saye, “ to 
' thread beads.” Yam saye, “to 
thread chestnuts.” 


A coil of 
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Saye-kara, $4205, @ 7 (7 in 
y). vt. To coil (as a rope). 
Sayekari, サイ 4 - カ i), SY PHBA. vt. 

To seize in haste. 

Sayo, サヨ , BWR HR FE. nv. 
A corn or vegetable stew. 

Sayo-oro-op, サヨ オロ オプ , Hex wv 
AHA. n. A mixed stew. 

Sayo-shu, FA Ys, RR n A 
stew-pot. 

Se, ¥, "7. v7. To squeal. To 
squeak. To make a noise, 

Sechimi、 セ チリ , 側 . n. The flank. 
The side. 

Seenne, lot, & 7D. We 
Ry RELFIRIAYTIUAX F 
BRAFIX. adv. Not. No. As: 
—Seenne ku meraige an ka ki, 
“no, I am not cold.” Seenne ka 
ki, “I have not done it.” 


Seenep-eshikarun-no, セ エ 了 チ プ エ シ 


DWI, 偶然 =. adv. Accident- 
ally. 

Sei, 24, 陶器 、 皿 。 n. Earthen- 
ware. <A plate. | 


Sei, #4, Si. xn. Shells or shell- 
fish of any kind. 


Sei, 24, #H7. vt. To carry on 
the back. As:—Sei wa arapa, 
“carry it away on your back.” 
Set wa ek, “bring it on your 
back.” 

Sei-itangi, セ 4 4 タン ギ , Am > Bi. 
n. <A shell cup. An earthuare 
cup. 

Seikachi, セ 4 カチ , or Heikachi, へ 
ADF, BE. n. Alad. ・ 

Sei-kap, セ 4 カプ , Am. n. 


Shells. 
(Mol.) : 


SEI 


Seikapara, セ 4 カバ パラ , アサ メデ.。 n. 

| Ostrya japonica, Sarg. 

Sei-kara, セ 4 カラ , or Seireka, セ 4 
LD, G2 ov, MBH. vt. To 
scald. To steep in hot water. 

Seikui, &4 74, WM( ws )2 wv. v4. 
To gnash the teeth. Syn: Ni- 
maki ukerere. 


Sei-net, セ 4 子 ツ , +H mn. An 
earthenware figure or idol. 

Sei-nima, セ 4 ニ マ , 1%. n. An 
earthenware tray. 

Sei-noka, セイ 4 アカ , +f%. n. An 


earthenware image. 
Seirarak-pekambe, 2455977 
LN, ヒメ ゼ シ . 7. Trapa bispino- 
sa, Roxb. var. incisa, Wall. 
Seire, セイ レ , FA»~2.7. v.t. To 
cause to carry on the back. 
Seireka, セ 4 レ カ , ($2. vt. To 
scald. To heat in hot water. 
Seisek, セイ セク , 2B *. adj. Hot. 
As :—WSeisek ekot, “to die of heat.”’ 
“To die through sunstroke.“ 
Syn: Sesek. 
Seisekka, @4 セッ カ , Mar. vi. 
、 To heat. To warm up. 
Seisek-mau, セイ 4 セク マウ , B* 8.2 
キ 風 、 熱 病 .z. Hot breath. Hot 
wind or air. Fever. 
Seisek-mau-tashum, セ 4 セク マウ 
久 シュ ム , RR. n. Fever. 
Seishintoko。 セ 4 シン トコ , Mz. n. 
An earthenware vessel. A crock. 
Seiututke。 セ 4 ウツ ッ ケ , 吐息 ユル. 
vt. To sigh. 
Sekachi, セカ チ , or Seikachu, #4 カ 
チチ >:。 GA. n. A Lad. 
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Sekitan、 セ キタ ン , Ak. n. 
Jap. 


Coal. — 


Sekitan-jporu。 セキ タン ポル , AM. 


nm. A coal mine. 


Sekor’ambe, セコ ル ア ム べ , a7 


者 . pro. That kind of thing. 
That which is. That which is 
called. 


Sekoro, #30, 誰 、 所 ノッ レ 、 所 フ 
zt. pro. Who. Which. He who. 
That which. So. This here. As: 
—Sekoro ayep, “that which is cal- 
led.” ‘So it was said.” Sekoro 
itak, “So he said.” ‘“ He said 
so.” “That which he said.”’ Se- 
koro iki, sekoro tki, “to do this 
way and that.” Shibe chep otta 
iyotta pon chep aye-hi inao-kot- 
chep sekoro ayep ne, “the small- 
est fish among the salmon are 
called znaokot-chep.” 

Sekoro-anak-ne, セコ ロア ナク 子 , F 
シ 然 ラバ 。 oh. If it is so. It be- 
ing like that. As it is such a 
thing. That being so. 

Sekukke, セク ッ ケ , 膨 レ ル . vi. To 
swell out (like a frog). Syn: 
Shipushke. 

Sekumtarara, セク ムタ ララ , or Shi- 
kumtarara, シク ムタ ララ , 上 ノ 方 
^ 傾 ク . adj. To slant upwards. 
Syn: Eraot. 


Sem, セム , or Shem, シェ ム , YM. 


-2%. A porch to a house. An 
antechamber. 

Sem, #4, or Shem, シェ ム , 740 
¥. iy. adv. As. Like. The 
same. 


Semash-chishpo, セ マ シ チ シ ポ ボ , or 


Semean-chish、 セ メア ンチ シ , 泣 キ 


SEM 


KA v, Birr. vi. To sniffle 
as in weeping. To pretend to 
weep. 

Sem-echutkunu, セム エチ ュ ッ ク ヌ 、 牙 
ny. adv. ph. Like that. The 
same as that. Syn: Nei ambe 
ukorachi. 

Sem-korachi, セム コラ チ , 7 7. ph. 
Like as. Like that. After the 


same manner. 


SemokkaiYoram。 セ モッ カイ 4 45 
ム , Sti v. adj. Cowardly. To 
be afraid. Syn: Turamkoro. 


Semokkaiyoram-kore。 セ モッ カイ 4 ヨ 
ラム コレ , PtH v.v.t. To think 
another cowardly. 


Sempi, VALE, B.ét.#. n. A wedge. 
A nail, <A peg. As :—Sempi 
omare, “to knock a wedge into 
wood.” 

Sempirike, ®VE) 7, HE &. n. 
Shade. Behind. As:—Ni sam- 
prrike, “the shade of trees.” 

Sempirike-oitak, セ ム ビ ピリ ケ オ イ タク, 
Mv. vt. Toslander. To abuse. 
To backbite. Syn: lyohaikara. 

Sempirike-ta-wen-no-ye, セム ピリ 
FRIAS I A=, Hv. vt. To 
slander. To backbite. 

Sempiri-oitak, セム ピリ オイ 4 タク , 誹 
ル 。.? の .7. To abuse. To slander. 
Syn: Ohaigekara. Sempiripa- 
omare. 

Sempiri-oitak-i, セム ピリ オイ 4 タク オイ, 
pry Y¥%.n. Abuse. 

Sempiri-pa-omare, セム ピリ パオ マ 
シレ , pv. vt. To slander. To 
abuse. Syn: Ohaigekara. Sem- 
piri oitak. 
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Senkaki, &2>)*, AAS Hi. n 
Japanese stuffs. Japanese cloth- 
ing. 

Senko, セン コ , MH. n. Incense. 

Semramush, セム ラム シ , i. inter. 
Ah. Oh. Alas. This word 
expresses contempt, pity, surprise, 
admiration etc., the meaning being 
determined by the tone of véice 
and features. 


Sep, 27, 小 サ キ 谷 . n. geo. A dale. 
A small or short valley. 
Sep, 27, R*. adj. 


Broad. Syn: 

Para. Pa 

Sepepatki、 セ ペ パ ツ キ , 高 2 Hx >. 
adv. To sound loudly. To roar 
as wind. 

Sepka, 27H, BX vB, OR. 
n. An opening. A crack in a 
door. As:—Sepka uturu ashi- 
koturi, “to peep through an 
opening.” 

Seppa, セッ パ , 0783. . A sword 
hilt. 

Seppa-rara, セッ パラ ラ , #7. 2. 
The edge round a sword guard. 
Sepu, #7, @.n. <A place were 

there are small vallies. 

Sereash。 セ レア シ , Hv. (HE BW. v2. 
To be. (pl). Syn: At. 

Sere-hum, セレ フ ム , 音 、( 物 テ 切 》 割 
VRB) wth FT). n. A noise 


as of being cut in two. A noise 
as of a rat scratching. 
Sereke, セ LF, 部 分 . Ne A. part. 


As:—Poro sereke, “for the most 
part,” “the larger half.” Pon 
sereke, “the lesser part.” 
Sere-kosanu, セレ コ サ ヌ , Rv. v.41. 
To creak (as in opening a door). 


SER 
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To snap or make a noise (as in 
shaking a cloth). To sound (as 
when being broken or cut asun- 
der). The sound made in tear- 
ing cloth. The clash of arms. 


Serekotukka, セレ コツ > カ , Bw. vi. 
To be present. As:—Nishpa 
serekotukka guru sange, “he pro- 
duced it because the master was 
present.” | 


Serema, セレ マ , &/ Mik. n. 


entrails. 


Seremak, セレ マク , =. GHG 
ノ Mok = FAs). adv. Behind one. 
At one’s back. Generally used 
in a bad sense, as speaking of a 
person behind his back. 


Seremak, セレ マク , Si) Ah. Afr, 
fii. n. The disposition of the 
body. One’s circumstances. Life. 
Health. 


Seremaka-tumashnu, セレ マカ ツマ 
ン え , HH. adj. andv.i. To be 
whole and hearty. Fortunate. 
Strong. Healthy. Syn: Sere- 
mak koro. 


Seremaka-ush, セレ マカ ウシ, HF > 
wv. vi. To be faithful to. As: 
—Nishpa seremaka ws ん “To be 
faithful to one’s master.” 

Seremak-kore, セレ マク コレ , 健康 チ 
K7..t. To give health to. 

Seremak-koro, セレ マク コ ロ , 健康 . 
vt. and adj. To be hale and 
hearty. To be in good health 
and spirits. To be lucky. For- 
tunate. Syn: Kashkamui oshit- 
chiu. 

Seremak-shiknakte, セレ マク シク ナ 


Fish 


IF, 3%. v1. To deceive. 
behave hypocritically toward ano- 


ther. To take one in. 
Seremak-ushte, セレ マク ウシ テ , ff 
頼 ス ル 、 暮 クシ テテ ヤル. の .7、 To rely 


upon. To do good to. | 

Serembo, セレ ム ポ , Ge. Pern, x 
レム ポ ウ フ イェ カ 、 BR= BAA wv. 
n. <A tobacco pipe. As :—WSere- 
mbo uhuyeka. To light one’s 
pipe. Syn: Serumbo. 

Seri, セリ , © ¥.n. Ocenanthe stoto- 
nifera, D.C. 

Serikosamba, セリ コ サ ム パ , 327 (iff 
T+). vt. To draw (as a knife). 

Serima, セリ マ , %.. The bowels. 
Syn: Kuroma. — 


Serumbo, セル ム ポ , 煙管 .. Same 
as serembo. 
Sesek, 
Seizek セク , 
1S6K, 
セイ セク , 暑 *. adj. Hot. 
Sheshek, 
ン ェ シェ ク , 
Sesek-i, セ セ キ , or Sesek-u。 セ セク , 
KP. n. Fire heat. | 
Sesek-ka。 セ セッ > カ , M2. vt. To 
heat。 


Sesek-kara, セ セ ッ カラ , 熱 セ シム ル . 
v.t. To cause another to heat. 
Sesh, セ シン , #7 74 4. n. Goosander, 
Mergus merganser, Linn. 

Seshke, #5, FA%.v.t. To shut. 
To cover up. To stop up as 
a hole. Syn: Ashi. 

Seshmau, セ シ マ ウ , Ge HH. 2. 
A four year old buck. 

Sessereke, セッ セレ ケ , Wik(y +7 3 
+%*) ノ Hn. The noise of stifled 
weeping. Syn: Pi-chish. 


To: 


| 


SET 

Set, セツ , Hy ys % MF AT. n A 
nest. A seat. A stool. A chair. 
Table. 

Seta, w@%, Kn. A dog. Syn: 
Reep. 

Seta-amnam。 セ 色 ア マム , エ ノ フュ コ 
ロ サ の 。 n, Wild = Timothy. 


Setaria viridis, Beawv. 


Seta-atane, eRT RF, エゾ タイ セイ 。 


n. Isatis tinctoria, LD. 

Seta-buri-koro, セタ タプ リコ ロ , KF 
翌 ア ル . adj. Beastial. 

Seta-ando, セタ アン ド , ナギ ナタ カッ 
ジェ . 2。 Elsholtziar cristata, Willd. 

Setai-ni, #24 =, ズミ.7. A kind 
of prickly fruit bearing tree. 
Pyrus Toringo, sieb. Also called 
Setan-ni. 

Seta-koro-ni, BR IB=I, マメ ウッ. n. 
The burdock. Arctium Lappa, 
ん . Also called Setakorokoni. 

Setak, セタ ク , i=. 4. B7 (rH 
A) adv. Quickly. Now. In a 
moment. Directly. Early. As: 
—NSetak piyapa, “early millet.” 

Setakbe-kina, セタ クベ キチ , * 2+ 
~y. n. Patrima scabiosefolia, 
Link. 

Setakko, セタ > ッ コ , 永 キ 間 . adv. For 
a long time. Syn: Ohon no 

. uturuta. 

Setakko-isam, セタ > コ 4 サム , *A* 
間 留 守 チ テア ケル 。? ん . To be absent 
for a long time. 

Setakorokoni,。 セ 色 コ ロコ ニ , エメ ベッ . 
n. The burdock. Arctium Lap- 
pa, L. Also called Setakoroni. 

Seta-munchiro, セタ ムン チロ , エ ノ ョ 
ロ ゲ サ .%.。 Wild Timothy. Sefaria 
viridis, Beauv. 
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Setan-ni, セタ ン ニ ニ , ズミ . n. Pyrus 
Toringo, Sieb. Also called Setat 
-ni. 

Seta-pukusa, セ 色 ブ ク サ , キミ カケ 
サッ . n. Lily of the valley. 

. Convallaria majalis, ん . 

Setara, セタ ラ , スミ ノミ キ . n. The 
stem of the Pyrus Toringo, Sieb. 

Seta-paragoat, BRNFAVY, 大 = 
#7 v.v.i. To be possessed or 
punished by dogs. Hydrophobia. 

Seta-raita, BRFAR, ゲイ コン ササ 、。 
n. Geum japonicum, Th. 

Seta-surugu, セタ スル グ , カプ ト ギ ク 
ノー 種 . n. A kind of aconite. 

Seta-sara, URUF, ク が イサ ウツ 。 n. 
Veronica sibirica, L. 

Setamba, セタ タム パ , 埋葬 地 . 7. A 
cemetery. 

Set-sambe, セツ サム ペ , BH? Ah. 
n. The middle part of a birds 
nest. 

Setsetke, セツ セツ ケ , WHR TR. n. 
The under or hollow part of a 
river’s bank. 

Seturu, セツ ル , or Saturuhu, サ ツ ル 
7, &.n. The back. 

Seturuka-yairarire, セツ ルカ ヤ 4 ラ 
YL, 後 テ 離 レ ズ 従 フ .y.2. To follow 
close after one. 

Seunin, セ ウ ニン , 冷 キ ( 湯 フ 2). adj. 
Cool (as hot water). 

Seuri, セ ウ リ , 咽喉 .7. The throat. 
The windpipe. Gullet. 

Seuri-sapa, セ ウ リサ パ , mK, 7 Ka 
ト ヶ . 2. The Adam's apple of 
the throat. 

Sewakuttanne, セリ クッ タン 子 , 空虚 
+. adj. Hollow. 


SEW 


Sewashi, #75, ホ ザ キナ ナカ ド 。 2. 
Spiraea sorbifolia, ん. 

Sewat-ni, 27 Yr, 2 77 *.n. 
Aralia sinensis, ん . 

Seyepo, セイ ェ ホ , MF. n. A snail. 
Syn: Mokoriri. 


Sham. シャ ム , fil. n. Same as 
Sama, “ side.” 

Shamo, シャモ , HARA. n A 
Japanese. Syn: Shisam. 

Shan, シャ ン , 1... A shelf. 


Shancha, シャ ンチ +, BA? F ih. xn. 
The lower part of the face. The 
countenance. As :—Shancha otta 
mina kane, “he has smiles upon 
his countenance.” 

Shaot, シャ オツ , Ee tv, MRF KL 
#7 v. vt. To run away from. 
To leave one’s parents. Syn: 
Kira. 

Shaotte, シャ オッ テ , 走り 去 う セル . の た 
To make run away. Syn: Ki- 
rare. 

Shashuishiri, シャ シュ イシ リ , FA), 
*%=.adv. From ancient times. 
Always. 

Shashuishiri-pakno, シャ シュ 4 シリ 
NII, 苦 ョ 9 今 マ デ . ph. From 
ancient times till now. 

Shashuishirun, シャ シュ イシ ルン , F 
3¥.adv. From ancient times. 

Shem, シェ ム , or Sem, セム , 7 m7, 
同 ジ ク 。 adv. As. Like. The 
same. See sem. 

Shem-korachi, シェ ムコ ラチ , 20 
ク Wor $ 其 加 ク 。 adv. Like as. 
After the same manner. Like 
that. 
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Shi, >, RxreH#-BMB by 7 Av 
Ry Yr »AMER~ BRE BFA 
az. part. Used as a prefix to 
some verbs shi has the sense 
of the intransitive or reflexive 
mood 


Shi, », KR? #. n. The dung of 
animals. Syn: Osoma. 

Shi, », FA. vt. To shut. 
Apa shi, “shut the door.” 

Shi, シシ , Rev, He. 大 ナル 。 adj. 
True. Very. Great. As:—WShi 
mo wen ruwe ne, “it is very | 
bad.” 

Shi, », 2A +2? v.adj. Fullgrown. 
As :—Sht etaspe, “fullgrown sea 
lion.” Shi nitumam, “ the trunk 
of a fullgrown tree.” 


Shiambap, シア ム パ バブ , 経 帳 (474 
タ ピ ゼラ) ノ 類 .?. The clothes in 
which the dead are dressed be- 
fore burial As :—Shiambe hosh, 
“the leggings”; shiamba tekum- 
be, “the gloves”; shiamba tush, 
“string used to tie the clothes 
on the dead.” 

Shiamkirara, シア ムキ ララ , 紹介 ス 
ル 。 vt. To introduce to one 
another. 

Shiampokorare-guru, シア ム ポ コラ 
レグ ル , 不正 直 ナ ル 人 . n AA dis- 
honest person. 

Shi-amushbe, VAIN, 7) + 
も ラル 、 MP EH. n A kind of 
sea monster said to have claws. 

Shiankush, シア ンク シ , R=. adv. 
In truth. Truly. 

Shi-an-no, シア 7 J, 
Truly. In truth. 
Syn: Son no. 


As :— 


誠 =. adv. 
Exceedingly. 


SHI 


Shi-apka。 シ アプ カ , BW tPs vt 
鹿 、 老 1 タル 牡鹿 .x.。 A fullgrown 
buck. An old buck. 

Shiara, ン ア ラ , BAZ. の .?。 
To uncover. 

Shiarikiki-no, シア リキ キア , 2H 
Usr.adv. With all one’s might 
and main. Syn: Arikiki. Ki- 
roroashnu no. 

Shiarikiki-yuptek-no, シア リキ キュ ユ 
プ テ ク ノア, 全 カ テ 以 テ . adv. With 
all one’s might and main. 

Shiashpare, シア シバ パレ , M= xiKr 
v. vt. To pretend to be deaf. 

Shiassuru-ashte, シア ッ スル アシ テ , 
有名 トナ ル .?.7. To be famous. 

Shiassuru-ashte-rusui, シア ッ ス ル 
アシ テル ス 4, KAthe7. vi. To 
be ambitious of fame. 

Shiattemshuye, シア ッ テ ム シュ 4:, 
歩 ^( 還 クノ 如 ヶ ). み ?. To pace (asa 
horse). 

Shibe, 5~, %*2.n. Salmon Onco- 
rhynchus keta. (Walbaum). 

Shibe-kina, IWN*¥#, タネ ツケ バナ. 
n. Cardamine hirsuta, L. 


To open. 


Shibekuttara, DW~W9oRF, シェ ツ 
ケ サ ウ 。24. Filipendula kamischa- 
tica, Maz. 


Shichikap, シ チ カ プ , オジ ロッ シ . n. 
White tailed eagle.  Halievtus 
albicilla Linn. 

Shichimichimi-yara, シ チ ミ チミ ヤ 
ラ , 不 注意 ナル . adj. Careless. 


-Sloven. Syn: Shikatnukarara. 

Shichoropok-un-ingara, シチュ ョ ロボ 
クウ ン 4 ン ガ ラ , BR. vi. To 
look down. 

Shichupka,。 シ チュ プ カ , Hi. n. The 
East. 7 
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Shichuppok, » F279, BW. n. 
The West. 

Shichupu, シチュ プ , C7. v7. To 
die out. As:—Ainu shichupu 
an, “the Ainu are dying out.” 
Syn: Wenba. Yuk-uturu otbe. 

Shichupu-chupu, シチュ プチ ュ ブ , Ww 
テカ ル 、 マ パ エ テカ ル 。 vt. To be - 
blinded or dazed (as by light). 

Shieiwangeyara, シ エ イ ワン ゲ ヤ ラ , 
奉公 スル 、 仕 フル の.7. To serve. 
To minister to. Syn: Yaiei- 
wangere. 

Shieminayara, シ エ ミ ナヤ ラ , Kv, 
97. vt. To be laughed at. 
To be derided. Syn: Aemina. 

Shienka-un-ingara, シ エ ン カ ウン 4 
ン ガ ラ , Wr. vi. To look up- 
wards. 

Shiesapse-Yara。 シ エサ プ セ ヤラ , 四 
eee 7 wv. vt. To be despised. 
To be held in derision. Syn: 
Shikuriande yara. 

Shietaye, D>rR4=z, 引退 スル 、 引 退 
セ シ ム 、 減 水 ス ル 、 往 縮 え スル . vt. and 


vt. To withdraw. To draw in 
(as a snail its horns). To abate 
(as water in a river). To con- 


tract. 

Shietayere, =R4=b, 引退 シム 
wv. vt. To cause to withdraw. 
Shietok-ashongo-kushte, シ エ ト ク 

アシ ョ ン ゴ クシ テ , S72. vi. To 
send word. Syn: Ekamsakte. 
Shietoko, シ エ ト コ , 前 面 =、 未 來 . adv. 
In front of. The future. 
Shietoko-ramu, シ エ ト コラ ム , KK 
ナ 思 フ 。 vi. To think of the 


future. 
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Shietok-sam, シ エ ト クサ ム , 前 面 =. 
adv. Ahead. In front of one. 
As :—Shietok-sam shikuiruke in- 

_ gara, “to look about ahead.” 

Shietu-uina, シ エ ツ ウ 4 チ , «++. ¥ 
>), excl. Dear me! How 
surprising! I am surprised ! 

Shihapapu, シ ハ バ パブ, Wa. Ry 7 
内 部 = 苦痛 ア KATIA bar wv — 
種 ク ノ ) n. A disease which is 
said to consist chiefly in severe 
internal pains, and which most 

’ often terminates in death. 

Shihekote-hotuyekara, AIF 
ツ 4- カ ラ , Fe Barn. vt. To 
gather together by calling to. 
To call together to a person. 

Shihon, シ ホン , or Shion, シオ ン , 赤 
F.n. A baby. Syn: Tennep. 
Teinep. Shikoteine. 

Shihontak, シホ ンタ ク , or Shion, シ 
as, +H. n. A small boy. 
Syn: Sontak. 

Shihopinuppa, DRER ss, th 4. 
v.t. Not caring to spare. Dis- 
inclined to let go as one’s child or 
possessions. 

Shihoroka, シホ ロカ , TH=. 
Downwards. 

Shihumnuyara。 シ フ ム ヌ ヤラ , 忠一 
咳 え ル ( 家 = ニ 入 ル 時 ). vi. To make 
a noise with the throat as a 
warning before entering a hut. 
Syn: Shimushishka. 

Shik. 


adv. 


眼 .. The eyes. As: 

>t =Shiki maka, “to open 

Shiki, gp the eyes.” Shikinum, 
Shikihi “the eyeballs.” Shi- 


シキ ヒ ,/ kt tokoko, “to fix the 
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eyes on.”  Shik-etoko ratkosanu, 
“to be dazzled.” Shik-kamuktek, 
“to shut the eyes.” 
Shikabekushte, シカ ペク シテ , K is 
ナル . adj. Sly. 
Shikaeshinayara, シカ エ シ ナ ヤラ , 秘 
Aw, Ba, Mr, 7. v2. To 
keep secret. To deny. To hide. 
To bind up. Syn: Eshina. 
Shikai, YHA, WH. BK Ggtn A 
nail. A peg. A pin. As: 一 
Chikunt shikai, a wooden peg.” 


Shikakapa, シカ カバ パ , WR. adj. 
Sickly. Ailing. 


Shikama。 シ カマ , 7. H=@7. vt. 
To store. To put together. To 
lay up. 

Shikamare。 シ カマ レ , fa. ex. F 
トシ カマ レン ラン ゲキ 、 彼 ハツ ソン レ テ 隔 
H=8x¥.adv. Every other. A 

jumping over. As:—Shine to 


shikamare range ki, “he does it 
every other day.” 
Shikamare, シカ マレ , Bre. vt. 


To be hidden. 
Shikambe-chikap, > 7 4 ペチ カプ , 


RB. 7 ey FY. 7. The 
albatross. Syn: Oshkambe. On- 
ne-chikap. Isho-kapui. 


Shikannatki。 シ カン ナツ キ , B.A*. 
n. and adj. A-circle. Round. 
Shikannatkip, シカ ン ナ ツキ ブ , 車輪. 

mn. A wheel. 
Shikannatki-no, シカ ン ナ ツキ ア , 国 
ク 。 oc の. In a circle. 
Shikaobiukiyara, シカ オビ ウキ ヤラ , 
Rr wv. vi. To beg. To be 
‘saved. To be helped.’ Syn: 
Kashichiobiuki. Loe 
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Shikaobiukire, シカ オビ ウキ レ , 数 > 
wv. vt. To be saved by. As :— 
Kamut otta shikaobiukire, “ to be 
saved by God.” 


Shikapashte, シカ バシ テ , KF. 


v.t. To call to another for help. 


Syn: Shikashiure. 
Shikap-ekushte、 シ カプ ブ エ クシ テ , 知 
7 *ierv, BHR. vi. To 
pretend not to know. To do 
evil things and pretend to know 


nothing about it. To hide one’s 
evil deeds. 


Shikapkapa, シカ プ カ パ , WA.n. A. 


person who is always ill, An 
_ invalid. A weakling. 


Shikapneka-no, DRIFAI, FR 


7 8. adv. Everywhere, 
Shikari, 57), H*. adj. Round. 
Winding. 


Shikari-chup、 シ カリ チュ ブ , WH. n. 
A full moon. 

Shikari, シカ リ , 無き . og の . Without. 
Not having. 

Shikarikari、 シ カリ カリ , Ay. wz. 
adv. Round and round. 

Shikarimba, シカ リム パ , HX. adj. 
Round. Winding. To spin. 

Shikarimbare, シカ リム パレ , 絡 ム 、 カ 


ラ 4.?.7. To turn round. To 
twist. 
Shikarip, シカ リプ , 車輪. n A 
wheel. 


Shikarire, シカ リ レ , Mr. vt. To 
make go round. 

Shikarun, シカ ルン , BMT wv. adj. 
Learned. Also vt. To notice. 
To perceive, 
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Shikashishte, シカ シシ テ , i> wv, 
v.t. To treat with uneoncern. 
To treat with indifference. Syn: 
Shikashte. Katchiu. Pange. 

Shikashiure, シカ シ ウ レ , 救う 呼 プ . 
v.t. To call to another for help. 
Syn: Shikapashte. 

Shikashke, HDF, BH. v.t. To 
deny a charge brought against 
one. To deny. To defend a- 
gainst a charge. 


Shikashkere, シカ シ ケ レ , 否 マ スル 。 
vt. To cause to deny. Syn: 
Ikooroshuke. 

Shikashnukara, シカ シ ヌ カラ , VE 
+ wv. adj. Lucky. Fortunate. 
Shikashte, シカ シテ , MH Aw. v1. 
To despise. To treat with disdain. 
Syn: Shikashishte. Katchiu. 

Shikashuire, シカ シ >4 レ , 助手 テ 用 
2. v, vt. To employ as a help. 
Syn: Nishuk. 

Shikashuite, シカ シュ 4 テ , 助 ケ シム 
v.v.t. To cause to help. 

Shikatkare, シカ ツ カ レ , or Shikat- 
kari、 シ カツ カリ , Rv. Bar. 
v.t. To be seized with a disease 
or devil. Syn: Ituren. 

Shikatnukarara, シカ ツ ヌ カラ ラ , 粗 
来 = ミ スル . vt. To be careless. 
Syn: Shikopaotteyara. 

Shikatori-kamui, 

ンカ トリ カム 4, 

Shikatori-shiy eye, 

シカ トリ シ 4=4 >, 
Shikatori-tashum, 
ンカ トリ タ シ ュ ム , 
腸 室 装 新 .. Typhoid fever. 
Small-pox by some. 
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Shikatorushi。 シ カト ル シ , Bs wv. v2. 
To be possessed (as by a devil). 
Syn: Shikatkari. 

Shikaye, シカ 4 =, 因 メ カス . vt. 
flash about. 

Shikaye-at, シカ イェ アツ, Wy M7. 
vt. To flash. To glitter. To 
shine. 

Shikaye-atte, シカ 4 - ア ッ テ , 因 カ ス 、 
{it 2. v.t. To cause to shine or 
glitter. To flash about. 


Shikayekaye, シカ イ - カ 4 -, Hb, 
%h2.v.t. Toshine. To glitter. 
To flash. 


Shikayere, >A4.b,Ns>.M4 A. 

. vt. To case to shine, glitter, or 
flash. | 

Shik-chupuchupu, シク チュ プチ > 
J, B7.v.i. To wink the eyes. 
Syn: Shik-rewerewe. 

Shike, シ ケ , #7». adj. Spread out 
flat. Syn: Seshike. 
Shike, 747, —t/7&. adj. 

fish. 

Shike, シ ケ , or Shikehe, シ ケ へ , 荷物 . 
n. Luggage. Baggage. As: 一 
Shike wa apkash, “to carry a 
load. Shike apkash oman, “to 
take a load.” Shike kookturirz, “ to 
‘carry a very heavy load.” (Lit: 
to stretch out the neck to a 
load). Syn: Kinkai. 

Shikeka, シ ケ カ , FH. n. The deck 
of a ship. Syn: San-ita. 

Shikekamup, シ ケ カム プ , 死者 ト 共 = 
33 VHP Kn. The.very best 
ornamental and festive garments 
buried with the dead. Syn: 
Shirikamup. 


To 


Twenty 


Shike-ni, シ ケ ニ , #7Rx7BA7 B. 
nm. A wooden frame upon which 
to pile bundles for carrying. 

Shike-ni-eshike, シ ケ ニ エ シ ケ , H+ 
タ vigtht+ M7. vi. To carry 
bundles of luggage piled one on 
the top of another. 

Shikepuni, シ ケ プ ニ , 仰 \ 見 シ 。 た 
To look up to, As:—Kamut 
shikepuni, “to look up to God.” 


Shik-eraige、 シ クエ ライ ゲ , ter hu. 
vt, To look steadily at. 

Shikere, シ ケ レ , HKxw. vt. To 
help a person to place a load 
upon his back. 

Shikerebe, > LN, ¥ > x7. n. 
The fruit of the Phellodendron 
amurense. The fruit of this tree 
is used both for food and medicine. 

Shikerebe-kina、 シ ケレ ベベ キナ, ザ セ 
~%¥.n. The skunk cabbage. 
Symplocarpus fetidus, Salish. 

Shikerebe-ni, シ ケ レベ ニ , キム ダ 、 シ 
コロ 。 72. Phellodandron amurense, 
Rupr. Both the fruit and bark 
of this tree are used as medicine. 

Shikesara。 シ ケ サ ラ , 3@+1, Bo 
スル . g の /. And の 6. Of wild habits. 
To speak evil of others. 

Shikesara-guru、 シ ケ サ ラ ゲ グル , sb. 
n. A virago. A _ scold. 

Shikeshke, 545-4, 24% (ALR). 
BAAw. vt. (sing). To illtreat. 
To speak evil of. To speak 
against. 

Shikeshpare, シ ケ シ パ レ , BA 207 
(M &). v.t. (pl). Tozspeak evil of. 
To speak against. To illtreat. 
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Shi-ki, シキ , #¥.n. The larger adj. Wakeful. Syn: Mokoro 
kinds of reeds. Miscanthaes sac- etoranne. 


chariflorus, Hack. 

Shiki, シキ , &. n. The eyes. 
Same as shik. As :—Shiki fure, 
“to have blood-shot eyes.” 

Shikihi, シキ ヒ , B. n. 

_ eyes. Syn: Kerup. 

Shiki-kara, シキ カラ , 5 748 7. v7. 
To make eyes at. 

Shi-kina, >¥+#, が マ . n. Bulrush- 
es. Typha japonica, Mig. 

Shi-kina-shup,。 シ キナ シュ ブ , が マニ 
Rx. n. A mat made of 
bulrushes (but rolled up). 

Shiki-okerunne, D>¥77)>F, % 
By 78> v.v.t. To look with 
staring enlarged eyes. 

Shikipip, シキ ビブ , or Shikkipip, 
シッ キ ピ ビブ, 見 ル テ 得 ズ .?.7。 To be 
unable to look at. 

Skikiporo-chep、 シ キ ポ ボロ チュ ブ , ケズ 
ナ キ ノー 種 . 24。 = Sticheus nozawe 
Jor. and Sny. 

Shikirara, シキ ララ , Mv, 認識 ス ル . 


The 


vt. To know. To recognize. 
Syn: Kiri. 


Shikiriba, シキ リバ, Brv, (Bw 
y). vi. To roll (as a horse). 
Shikiru, シキ ル , Mv, the. vi. To 

turn or twist about. 
Shikirukiru。 シ キル キル , tk~ x, 
9 タル 。 adj. Restless. To turn 
about. 
Shikisakisa, シキ サザ キサ, 3737 (K 
2 7). vi. To shake one’s self 
(as a dog). 


Shikishoksho, シキ ショ クシ ョ , 9X. 


Shikittektek, シキ ッ テ ク テク , BYR 
v. vit. To turn about quickly. 
To face about in a hurry. 

Shikiuta-chup, シキ ウタ チェ ュ ブ , LA. 
n. The month of May. 

Shikkamare, シッ カマ レ , Hr. v1. 
To conceal. To hide. To keep 
out of sight. 

Shikkap, シッ カプ , 吸 、 マ ブタ. Th 
eyelids. 7 
Shikkashima, シッ カシ マ , 支持 スル ヽ 
提 フ ル 、 制 御 ス ル . vt. To hold. 

To seize. To govern. 

Shikkashimare, シッ カシ マレ , HA 
セ ジ シム 、 ヽ 所 エエ シ ムル 、 支持 も シュ ムル ・ 
vt. To cause to govern. To 
make seize. To give to another 
to hold. 

Shikkaruru, シッ カル ル , 横目 デ 見 ル 。 
v.i. To look out of the corner 
of one’s eyes. 

Shikkemrit-oshma, シク ケム リツ オ 
ンマ , 血眼 トナ ル . vit. To have 
bloodshot eyes. 

Shik-keruwu、 シ ク ケ ルル , RFX wv. 
vt. To turn the eyes about. 
To turn the eyes round. 

Shikkesh-ani-ingara, シッ ケシ アニ 
4 ン ガ ラ , or Shikkesh-san-inga- 
ra, シッ ケシ サン 4 ン ガ ラ , 横目 テ 見 
v. vt. To look out of the 
corners of the eyes. 

Shik-kesh, 5975, @F)}R>) 7. 
n. The space between the 
cheekbone and the eye. 

Shikkeu, 59479, MH. R/ Ba? A 
=i. nn. <A corner. That 
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end of a hut near the west end 
door. 

Shikkikip, シッ キキ ブ , or Shikkipip, 
シッ キ ピ プ , 見 シテ 得 ズ .2w.7. To be 
unable to look at. 

Shikkotesu, シッ コテ ス , Mo’ = 見 ル 、 
MAGA v. vt. To look at atten- 
tively. | 

Shiknak, シク ナク , Hyxw. adj. 
Blind. Syn: Emuitane. 

Shikno。 シ クノ , %¢ 4%. adj. Full. 

Shikno-ambe, シク ノア ムペ べ , KH. 
nm. Fullness. To be full of 
anything. As:—Yachi shikno 
ambe tereke-ibe ne ruwe ne, “ the 
marsh is full of frogs.” 


Shikno-an, 59) 7 4, 充 チ タッ. adj. 


To be full. 

Shiknu, >9R, 47 v. vi. To be 
alive. To live. 

Shik-num, シク ヌ ム , BR. n. The 


eyeballs. 

Shik-numumu, シク ヌ ム ム , Ba, & 
Y4.v.t. To frown. Syn: Shik- 
chupupu. 」 

Shiknu-no, シク ヌ ア , 生 キ タル . adj. 


Living. Alive. As:—Shiknu 
no tot tumu ao, “they were 
buried alive.” 


Shiknu-wa-an, シク ヌ ワ アン , 4 wv. 
vi. To be living. To be alive, 

Shiknure, シク ヌレ , 442%. Ba 
ル 、 M7. Ree van.rvét. To 
cause to live. To save. To 
revive. To assist. Used in 
matters connected with life and 
death. 

Shiko, シコ , 生 ル 、 ッ マル 、 目 テ 開 ヶ . 
v.i..To be born. To open the 
eyes, 
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Shik-o, +47, or Shiki-o,、 シ キオ, ¥ 
(" x¥) アル . Containing reeds. 

Shikoba, シコ パ , 信頼 スル . みた 
rely on. To depend upon. 
get another to do. 

Shikoba-eaikap, >A ss LIAN, 
倍 頼 を ラ レ ズ 、?.2. Not to be able 
to depend upon. Unreliable. 

Shikoetaye, シコ エタ 4 =, 引 * 入 ん ル ( 縄 
P77) RI%wr, vi. To draw 
in (as a rope). To draw out as a 
sword from a sheath. Syn: 
Ehekem. 

Shikohewehewe, YANY:A9z, # 
FRY. 3227, vi. To tumble 
about. To stagger. To draw 
round one’s body (as a quiver 
ready for use). As:—Kush shi- 
kohewehewe wa ai etaye,- “he 
drew the quiver round his body 
and drew an arrow.” Syn: 
Shikoruihewe. 

Shikohorire, シコ ホリ レ , Bvt. 
v.t. To drive away. To dismiss. 

Shiko-ingarara, 534 ン ガ ララ , i 
#2. vi. To show off. To be 
hypocritical. Syn: Aeshikkoin- 
gara. 

Shiko-irushka, シコ イル シカ , Hv. 
vi. To be angry with another. 

Shiko-irushkame。 シ コイ ル シ カ レ , % 
チ 催 サス ル .? ゎ た To make angry 
with another, 

Shikomewe, シコ メ ウ ェ :, 攻撃 スル . の た 
To fall upon. To attack, — 
Shikom-ni, YAAS, # v ». vn. 
A kind of oak. Quercus dentata, 

Th. 

Shikoni, DATS, hr, vr 7w. wt. 

To suck. . 


To 
To 
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Shikoniwen。 シ コ ニ ウ ェ ン , K*. BV 
wv. adj. Wild. Angry. Fierce. 

Shikoniwende。 シ コ ニ ウ ェ ン デ , Ba 
ル 、 イ メル. の た To tease (as a 
dog). 

Shikonokka, AJ of), 愛 ス ル . v4. 
To love. To gain the affections 

_ of another. 

Shikonun, シコ ヌン , MrBa. ve. 
To suck in. 

Shikonunnun, シコ ヌン ヌン , RMei& 
4,v.t. To suck in. 
Shikopa。 シ コパ , Mr. wi. 
like. To resemble. 
Shikopa-atteyama。 シ コパ ア ッ テ ヤ ラ , 
注意 も. vi. To be careless. 

_ Syn: Shikatnukara. 

Shikopakoita-kara, シコ パコ 4 タカ 
ラ , 不潔 チル. adj. Sloven. Filthy. 

Shikopayara, シコ パ ヤ ラ , > ». v1. 
To pretend. To liken. 

Shikopop, シコ ポ プ , Hr. vi. To 

・ rust. 

Shikopuntek-yara, シコ ブン テク ヤ 
ラ , BMsKy7 Br, WreBrxrevy 
b7#2.v.¢. To do for praise. 
To do in order be give pleasure 
to another. | 


To be 


Shikorara, シコ ララ , (h787.v.i. To | 


wander about. To be a busybody. 
Syn: Katukari. 

Shikoraye, 52542, Hy ル 、 得 ル . 
vt. To gain for one’s self. To 
get. To obtain. To take. 

Shikore, DAL, HA.v.t. To bear. 
To bring forth (as a child). 


Shikorogeta-ye, シコ ログ タ 4=, or | 
Shikkorota-ye, シッ コロ タタ 4:, 面 
W= 7H wv. vt. To say in front | 
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of another. 
18 present. 

Shikoruihewe, >3)b4~9.x, Bi 
v.v.t. To stagger. To tumble 
about. Syn: Shikohewehewe. 

Shikoruiruye, DAWA NA+, BK 
xw.v.t. To pat. To fondle (as 
a child). 

Shikotan-kon-ni、 シ コタ ンコ ン ニ , 太 
ヶ 大 ナル 木 .. A very thick and 
large tree. Syn: Poro chikuni. 

Shikotchane。 シ コッ チェ 子 , 仲立 スル . 
vt. To speak for or on behalf 
of another. 

Shikotchane-guru, シコ ッ チ ャ チチ グ 
ル , 仲立 . n. A mediator. 

Shikotchanere, シコ > ッ チュ + 子 レレ , 仲立 
yaw, vt. To cause a person to 
act as mediator for one. 

Shikotchane-yara, IAF +F V5, 
仲立 チ 願 7. vt. To ask another 
to act as mediator. 


Shikoteinep。 シ コテ 14 子 プ , AHF. n. 
A very small child. A baby. 
Shikoyaiiraigere, DAV4 34 FL, 
Zita. pp. I thank you much. 
Shikoyupupu, IAT, 7. (F 
#t +). v.t. To hold in the arms 
(as a baby). 

Shikrap, シク ラブ , if. n. 
lashes. The eyebrows. 

Shik-rapa, シク ラバ パ , or Shik-rapa- 
rapa, シク ラパラ パ , Hy. の .6. To 
wink or blink the eyes. 

Shikrewerewe, シク レ ウ ェ レ ウ ェ , R 
y.vt. To blink the eyes. Syn: 
Shik-chupuchupu. 

Shik-sak, シク サク , WH? adj. 
Blind. 


To say when another 


The eye- 
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Shiksei, シク セイ , M7 Lt. n. The 
film of the eyes. 


Shik-tarara, シク タラ ラ , MY s W 
上 ゲル . vt. To look up as when 
startled by something unexpected. 


Shikte, 547, 充 >. vt. To fill. 

Shiktere, シク テレ , KHtv4.vi. To 
cause another to fill. 

Shiktokoko, シク ト ココ, 4882 wv. v.1. 
To stare at. Syn: Keruptoko- 
ko. 

Shiktu, シク ツ , #/H.n. The me- 
shes of a net. 

Shikuimuke、 シ クイ ルケ , 彼方 比 方 へ 、 
DAS RAL ANI ov. v.72. and adv. 
Hither and thither. Here and 
there. To turn the head this way 
and that. As:—Shikuiruke wa 
ingara, “to look about.” Chiser 
upshoro shikuiruke, ‘to look about 
the inside of a house.” 


Shikukka, シク > カ , 増大 スル . vt. 
To enlarge. Syn: Porore. 


Shikuma, シク マ , iv R@. ¥. n. A 
group of mountains. Also a 
mountain ridge. 

Shikumtarara, 59LAR55, 飛 ビ 上 
yx wv, adj. To start upwards. 
Shikupramta-kara, シク プラ ムタ タカ 
5, or Shukupramta-kara, > 2 
QIFLENI, Biv. vi. To 

have nightmare. 

Shikuriande-yara、 シ クリ アンデ ヤ 
ラ , Me. vi. To be de- 
spised. To be held in derison. 
Syn: Shiesapse yara. 

Shikurukasam, シク ルカ サム , tf. n. 
The body. 
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Shikntkesh-makaraye。 シ クッ ケ シ 
マカ ラ 4 2, GHW =A vifins x7). 
v.i2 To make a noise as of 
clearing one’s throat as a warning 
to the inmates of a house that 
one is near. 


Shikuturu, 
Shik wat, zy, #1, The 
シク ツ ツ , common chive。. 
Shukutura, Allium schoenop- 
2. ツ ル , る 
Shukutut, rasum, I 
シ クツ ツ ’ 


Shik-nturu、 シ クウ ツル , WMS EAL. x. 
The space between the eyes. 

Shimachichi, シマ チチ , 身 テ 伸 メ ス 、 
(SER G77). vi. To stretch 
(as after sleep.) 

Shim, +4, or Shima, シマ , 明日 、 
RH. adv. Tomorrow. The 
next day. 

Shimaima, 57474, SM, +27 
7, BH. n. Slugs. Also lice. 
Shimaka。 シ マカ , KRer#wv. vi. To 

have passed away. 

Shimakorai, シマ コラ オイ, Sve, 
Ht 2. fkK4. vi. To pass away. 
To go away. To depart. To 
cease. 

Shimakoraiba, シマ コラ 4 ss, tk 4, 
JE~ vy KFA. vt. To cease. 
To stop. To leave off work. Pi. 
of Shumakorai. . 

Shimakmak、 シ マク マク , 極 ノ 後 方 . 

. adv. Most behind; hinder-most. 

Shimasa, シマ サ , 開 ヶ テ . adj. Open. 

Shimak-un, シマ クウ ン , 後方. 
Behind. 

Shimatners, シ マッ チレ, KARMA 


adv. 


a 


SHI 
_ wy MX wv. vi. To pretend to be 
a female. To be proud. | 


Shimaugesh-eot, 57974 LAY, #8 


婚 ス ル . vt. To marry. To live 
together as husband and wife. 
Syn: Umurek guru ne. 

Shimaugesh-eotte, シマ ウ ゲ シ エ オ ッ 

Ff, G@Be van, = 87. vt. 

_ .To cause to marry. To place by 
the side of. 

Shimauta-chup, V9RF27, tH. 
n. The month of July. 

Shimbi, シム ビ , ye.n. The tunny 
fish. Germo sibi (J. & S.) Syn: 
Hokush chep. 

Shimechike, シメ チケ , or Shumi- 
chike, シュ ミ チ 7, Aw BN, 
Kind of perch. Lateolabrax ja- 
ponicus. (C. & V.) Also called 
Airo; aioro; and ayoro. 

Shimemke, シメ ム ケ , By x». adj. 
Shaven. | 

Shimemokka。 シ メモ > カ , 喧嘩 テ 好 
a. v.t. To be quarrelsome. To 
desire to quarrel. To stir up a 
fight. To challenge. To tease. 
To sow seeds of strife. To try 
to find out the faults of another 
person. Syn: Ramokka. 

Shimge, > ム ゲ , 次 ノ 日 、 次 . gg の. 

_ The day following. The next. 

Shimibe, シミ ベ , or Shin-ibe, シン 
4N, WE. n. Breakfast. 

Shimma, シム マ , WA. KG. adv. 
Tomorrow The next day. 

Shimokore, シモ コレ , 2A 2 wv. v7. 
To pretend to be asleep. 


Shimon, シモ ン , 4. adj. The right. 


SHI 


Shimon-omai-80。 シ モン オマ 4 ソ , 凛 
$4. n. The right-hand side 
of a fire-place. 

Shimon-8am。 シ モン サム , 右側 . adv. 
The right hand side. 


| Shimon-samata, > € > +4 7 &, or 


Shimon-samta, DESHLR, 4 
fil. adv. The right hand side. 
Shimontek, シ モン テク , Hfi= 7.adv. 

On the right hand. 

Shimoye, >€4=, #7. 7. vi. 
To move. Toshake. Syn; Mo- 
imoige. 

Shimoyeka, >€4=7, M7. v1. 
To move. 

Shimpitoil, シム ビ ト 4, *(z 2). 
adj. Slow of foot. As :—Shim- 
pitot umma, “a slow horse.” Syn: 
Shiwende. 

Shimpui, シム プ 14, FR. n A 
well. 

Shimushishka, 45359, Pb (K 
= 入 ル 前 報知). vi. To make a 
noise with the throat as a Warn- 
ing to people before entering a 
house or hut. Syn: Shihumnu- 
yara. Shirekutkara. Shihau- 
nuyara. 

Shin, シン ン , 地 、 陸 、 世 界 、 山 地 .z. The 
earth. The ground. Land. The 
world. Mountain land as op- 
posed to plains. As:—WShin rat- 
chi wa an, “the world is at peace.” 
This word is short for shirt. 

Shina, シナ , €@e fh 7 wv. vt. To 
lace up. To tie up. To bind. 
Syn: Tupetupe. Shinashina. 

Shinai, +4, Ave. rn. A main 


stream. 
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Shinan-chup, シナ ンチ ェ ュ ブ , or Shi- 
nau-chup, シナ ウチ ュ ブ , 十 一 月 .2%. 
The month of November. 

Shinankush, シナ ンク シ , B=. adv. 
Truly. In truth. 

Shinashina, シナ シナ , Hv > v. 
vt. To lace up. To tie up. To 
bind. Syn: Shina. Tupetupe. 

Shinau-chup, シナ ウチ ュ ブ , or Shi- 
nan-chnp,。 ナ ナン チュ ブ , 十 一 月 . 
The month of November. 

Shinchi-chup, シン チチ ュ ブ , 大 月 . 2. 
The month of June, by most 
Ainu called Momauta chup. 

Shinchike, > >F 4, スケ クト ウタ ラ 。 
n. Alakanpollack. Theragra chal- 
cogramma, 

Shinda, >>, ii. n. A cradle. 

Shine, >#, —. adj. One. As: 
—Shine anchikara, “ one night.” 
Shine to, “aday.” Shine to paye 
an, “a day’s journey.” Shine to 
tori, “every other day.” 

Shine-an。 シ チア ン , —. adj. One. 
As :—Shine an guru, “one Der- 
son.” Shine an toho ta, “one 
day ;” “once upon a time.” 

Shine-anda。 シ チア ンダ , Wr Aes. 
adv. Once upon a time. One 
day. At one time. 

Shine-atki, シ 了 チア ッ キ , 同 ジ キ 選 スル 
adj. and v.i. To be of one mind. 
To be by themselves. To be 
alone. As:—<Shine atki no kara, 
“to put by themselves.” 

Bhine-atki-no, シ 了 チア ッ キ ノ 。 一 致 シ 
+. adv. Unitedly. 

Shine-chupta, > FF27S, Ae. 





adv. Monthly. As:—Shine chup: 
ta shine ichi ryo ku sange, “I 
will give him one yen per month.” 

Shine-ikashima-wanbe, シ チ 4 カ シ 
マ ワ リン ペ ぺ , 二 ー ノ 物 . n Eleven 
things. 

Shine-ikinne, >F4 + 7F, 一 致 シ テ 。 
adv. With one accord. Altoge- 
ther. 

Shine-keutnm-koro。 シ チケ ウツ ムコ 
B, 一 致 ス ル . vi. To be unani- 
mous. To accord. 


Shinen, シン , —A. n. One per- 
son. 

Shinen-ne-an, >F >F7 >, WH. 
adj. To be alone. 


Shine-not, シ チ ノ ラー ロロ. adj. A 
mouthful. 

Shinen-shinen、 シ チン シ チ ン , 一 人 
Si. adj. One by one. 

Shine-otutanu, >F 4 'Y HR, 第 一 
?. adj. The first. 

Shinep, シ チ プ , 一 物 .%. One thing. 

Shine-pa, シ 子 パ , 一 息 、 一 服 . n. 
One cupfull. Once full. As: 一 
Tonoto shine pa, “one cup of 
wine.” Tambako shine pa ku ku, 
“T shall smoke one pipe full.” 

Shinepesambe,。 シ チチ べ サム べ , A. 
adj. Nine. 

Shinep-ikashima-arawan-hotnep, 
シ チ プ 4 カシ マ ア ラワン ポ ボツ 子 プ , A 
bat+—. adj. One hundred and 
forty one. 

Shinep - ikashima - ashikne - hot- 
nep, シ 子 プイ カシ マ ア シク 子 ホ ツネ 
プ , 理 一 . adj. One hundred and 
one. : 


Shinep-ikashima-ine-hotnep, >¥ 
FARLVAFRIFT, 入 十 一 . adj. 


Eighty one. 

Shinep-ikashima-re-hotnep, >¥ 
プ 4 カシ マレ ポ ツ チ プ , A. adj. 
Sixty one. 


Shinep-ikashima-wanbe, シ チ ブ 4 
カシ マリ ワン ペ , 十 一 . adj. Eleven. 
Shinep-ikashima-wan-e-ashikne- 


hotnep, シ チ ブ 4 カシ マリ ン エ アシ 
ク 子 ホ ツ チ プ , Wt. adj. Ninety 
one. 


Shinep-ikashima-wan-e-ine - hot- 
nep, シ チ プ 4 カシ マリ ン エ 4 FRI 
了 チチ プ , tit—. adj. Seventy one. 

Shinep - ikashima - wan -6- iwan- 
hotnep, シ チ プ 4 カシ マ ワ ン エ イワ リン 
ホ ツ チ プ , 理 十 一 . adj. One hun- 
dred and eleven. 

Shinep - ikashima - wan-e-re-hot- 
nep, シ チ プ 4 カシ マリ ン エ レポ ツ 子 
J, Ht-. adj. Fifty one. 

Shinepe-sambe, シ チ ペ サム べ , ルッ 
ノ 物 . n. Nine things. 

Shinepe - sambe - ikashima - ara- 
wan-hotnep, シ チ ペ サム ぺ 4 カシ マ 
アラ ワン ホ ツ チチ プ , ABTA. ad). 
One hundred and fortynine. 

Shinepe-sambe-ikashima - ashik- 

- ne-hotnep, >FAKYLNA カシマ ア 
LIFRIFF, Ft. adj. One 
hundred and nine. 

Shinepe-sambe-ikashima-ine-hot- 
nep, シ 子 ペ ベ サ ム べ 4 カシ マ 4 子 ホソ 
子 プ , Attn. adj. Eighty nine. 

Shinepe - sambe-ikashima-re-hot- 
nep, シ 了 チチ べ サム ぺ 4 カ シマ レポ ツ 
FI, ATH. adj. “Sixty nine. 

Shinepe-sambe-ikashima- wanbe, 
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adj. Nineteen. 

Shinepe-sambe-ikashima -wan-e- 
ashikne-hotnep, >FA3LN4 カ 
ンマ リン エア シク チチ ホホ ツチ プ , UK 
adj. Ninety nine. 

Shinepe-sambe- ikashima-wan -@- 
ine-hotnep, シ 子 べ サム べ 4 カシ マ 
ワリ ン エ 4 子 ホ ツチ プ , ttt. adj. 
Seventy nine. 

Shinepe-sambe-wan-e-iwan- hot- 
nep, シ チ ペ サム ペ ワ リン エ 4 ワリ ン ホ ツ 
子 プ , Ht. adj. One hundred 
and nineteen. 

Shinepe-sambe-ikashima -wan-e- 
re-hotnep, シ 了 チ ペ サム べ ぺ 4 カシ マ ワ 
ン エ レポ ツブ プ , HTH. adj. Fifty 
nine. 

Shinepe-san-shui, DFA 7524, 
AU. adj.- Nine times. 

Shine-raine, >¥*354 F, or Shine- 
rai-no, >F 54 J, Hw. adv. 
One at a time. 

Shinere, >FL, #2. vi. To 
pretend to be. To take another 
form. Syn: Ishinere. 

Shine-set-orunbe, シ チ セ ツ ォ ルン ペ , 
鳥 ノ ー 腹 . n. A brood of birds. 

- Syn: Ukosetorunbe. 

Shine-shui-ne, > F シュ 4 F, — Be. 
adj. Once. Syn: Arashuine. 

Shine-shike, シ チ シ ケ , —+ 7 M. ad). 
Twenty fish. 

Shine-tui-orun, シ チ ツ 4 オル ン , 一 家 . 
nm. One family. 

Shineupa, シ チ ウ パ , H7.Ma v. v.21. 
To take amusement. To playe 
To amuse one’s self: 


Shine-ushbe, >F9 5“, —-H7 =>. 


ー 409 一 





mn. One pair of anything such 
as boots or leggings or gloves. 

Shine-utara, シ チ ウ タラ , MKB. 
n. Friends. Relations. Syn: 
Apa-utara. 

Shinewe, シ 了 ウェ , HBR v. が. 
and v.i. Amusement. To amuse 
one’s self, 

Shingep, シン ゲ プ , or Shinkep, シン 
ケ プ , へ ハギ. な . Lespedeza bico- 
lor, Turcz. 

Shingi, シン ギ , or Shingi-humi, > 
ン ギ フミ , Bvv.vi. Tobe tired. 
To feel tired. 、 

Shingi-kashpa, シン ギ カ シ パ , 仕事 シ 
テ 療 レル . vi. To be tired or worn 
out with work. 

Shini, シ ニ , 休 ふ 、 ヽ 健康 トナ ル . vi. To 
rest. To adjourn. 
im health. 

Shinibe, シ ニ ペ , or Shimibe, シミ 
べ , BF. n. Breakfast. 

Shinin、 シ ニン , 注 ( 岩 = 打上 ケ ゲル). n. 
Breakers in the sea, 

Shinire, Dov, 休 マ スル ot To 
cause to rest. To give rest to. 
To adjourn. 

Shinish-kando, シカ ンド , 最高 
ノ 天 . x. The highest skies. 

Shiniuka。 シ ニ ウ カ , Hv. vi. To 
be tired. To have sufficient of a 
thing. To become impatient. 

Shini-wa-an,、 シ ニワ アン , tka. adj. 
To be at rest. 

Shinkep, シン ケ ブ , or Shingep, シン 
Ys, シン ダ プ = 同 .. Same as 
Shingep. 





To be better 





Bhinkop, シン コブ, Mitty +). n. 
A chain, A slipknot. 

Shinna。 シ ン ナ , or Shinnai, シン ナ 
A, #43%. n. A difference. 

Shinna-an, 774-7 >, Hk* v. adj. 
Different, 

Shinna-are, シン ナ ア レ , Ber». 
vt. To distinguish. 

Shinnai, 2734, Hik% 7», He 
wv MV. vi. and adj. To be dif- 
ferent. To be abnormal. By 
themselves. Alone. 

Shinnai-kat-iye-unu、 シ ン ナ 4 カツ 
イイ 。 ウ ヌ , Fa. vt. To conceive. 

Shinnai-ramat, シ ンチ 4 579, ta, 
Wm. n. A departed spirit. A 

、 ghost. 

Shinnai-kane, シン ナ 4 HF, 相知 
vy MY. adj. and vi. Different. 
To be by themselves. To be in 
a separate place. 

Shinnam, > 7+ 4, #8. BW. n. 
Cold. Frost. 

Shinnatoi, シン ナ ト イ , hs =i. 
adj. At another place. 

Shinne, シン 所, 74%) =.adv. Same 
as shirine; instead of. In room 
of. For. In place of. 

Shinnetnsh、 シ ンチ ツ シ , wi7 v. vt. 
To hinder. 

Shinnoshke, シン ノ シ ケ , KP). adj. 
The very middle. The central. 
Shinnu, DR, 菩 *、 美 ナル 、 安全 ナ 
». adj. Good. Beautiful. Safe. 

Syn: Oshinnu. 

Shinnu-kuri, シン ヌ ク リ , #20, 

. Webs. 5. To become old or 
incapable. 


Shinnukuri-an, シン ヌ ク リ アン , WK 
)BRRA*%Wr. v.i. To have be- 
come very fatigued through ill- 
ness. 

Shinnurappa, シン ヌ ラ ッ パ , HEB 
ノ 式 . n. The ceremony of an- 
cestor worship. Syn: Icharapa. 
Irappa. 

Shinnuye,。 シ ン え 4:, BA». wt. 
To engrave. To cut into. To 


carve. 

Shi-no, ンプ, 誠 ニュ JEM =. adv. 
Truly. Exceedingly. Greatly. 
In truth. 


Shi-no-inao, シノ 4 ナオ , > — ff. 
m. <A kind of inao. 

Shinonruki、 シ ノン ルキ , + KK A. 
2.6。 To swallow one’s saliva. 

Shinonde, »J 77, FiWa. vt. 
To gulp down. 

Shinontuk, シン ツク , iia. vi. 
To swallow. To gulp down. 
Shinontukpa, シリ ン ツ ク パ , Fr 
a. vt. To gulp down. (pl). 
Shinoro, >JB, WH. n. As es- 

tuary. Syn: Shiretu. 

Shinoshbare。 シ シバ パ バレ, 攻撃 スル . 
v.t. To attack. 

Shinoshke-ashikepet, シシ ケ アシ 
FAI, hi. n. The middle fin- 
ger. 

Shinot, シア ブツ, 28. n. and v.27. 
Amusement. To amuse one’s self. 
Syn: Shinewe. 

Shinotecha,、 シ ブッチ ャ ェ ャ , Kn A 
song. A hymn. 

Shinotoha-iDe。 シ ノッ チャ 4 べ , MK 2. 


n. The words of a song. 
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Shinotcha-ki, シノ ッ チ ャ キ , K+W7. 
vt. To sing a song. 

Shinotcha-oroitak, シリ ッ チャ オロ 4 
RY, KR. n. The words of a 
song. 

Shino を mindara。 シ リツ ミン ダラ , % 
vem. n. A play ground. 

Shinot-rui, シリ ツ ル 4, Brit * 7. 
adj. Playful. 

Shinoye, シノ 4x, HA, #2 wv. v2. 
and adj. To wind. To become 
twisted. 

Shinraun-seisek, シン ラウ ン セ 4 セ 
ク , HB». adj. Close weather. 
Damp and hot. 

Shinrim, >) 4, or Shinrim-nu, 
Yo\LR, KA. n. A great 
noise. As :—Ukattuima no shin- 
rim, “a great noise at intervals.” 

Shinrit, シン リン 9 HA, 根 . 74。 An- 
cestors. Roots of plants. 

Shinrit-oiwak-moshiri, シン リツ オ 
4 ワク モ シ リ , 死人 ノ 魂 ノ 行 ヶ 虐 . 2 
The place of the dead. 

Shinrupush, >7WF>, R7 ew. 
v.t. To freeze. 

Shinrush, シン ン ル シ , a. nN. 
Lichen. 

Shinrutke, シン ン ル ツケ , 山 崩 、 ASB. 


Moss. 


n. A ]andshp。 A very great 
quarrel. 

Shintoko, シン トコ , 漆器 . n. Lac- 
quer ware. 


Shintoko-emko, シン トコ エム コ , % 
4a. n. A washing basin for 
clothes. 

Shinu, >R, 7 ce bw Hv. 
vi. To crawl. To sidle up to. 


SHI 
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To creep near to. As :—£En he- 


kote shinu yan, “crawl up to my 
side.” Syn: Reye. 
Shinuinak, ン ヌ 4 ナク , FR vw. vt. 
_ To hide one’s self. 


Shinuka, YR, Hv * v.adj. Tired. 


Shinu-shinu, »K>R, fil 7. v. i. To 
crawl. 


Shinuma, ン ヌ マ , i. 
She. It. 


Shinuwap, シ ヌ ワ ァ , BH. 7. adv. 

~ The pangs of childbirth. To 
groan. 

Shinuwap-an, RIV so, Ha. 
vt. To be in the act of giving 
birth to a child. 

Shinuye, >RA=, AB2% 1, BHA 
vw, eaowv. vt. To tattoo. To 
carve. To paint. To dye. 


Shioarawenrui, シオ アラ ウェ ン ル 4, 
vt. 毎 え 、 増 ス え 、 療 クタ ナ 9 リ 量 2 ク ナ ル . ov. 
To be enhanced. To become better 
or worse. To increase! 
Toan shiwentep tane an shiretok 
shioara wenrui, “that woman’s 
beauty has become enhanced.” 
Nei guru tane an wen buri shioara 
wenrut, “that person’s wicked- 
ness has greatly increased.” 

Shiocha, シオ チ +, 74 x*%M= 72 wv 
%.n. Hair trimmed Ainu fash- 
ion. 

Shiok、 シ オク , WY*. n. 
Trouble. 

Shioka。 シ オカ , or Shiokake, シオ カ 
ケ , %. adv. Behind. After. 
Hindermost. 

Shiokachotara, D7APLASE ラ , ® 
y kv + BB. vi. To feel 


t. pro. He. 


Sorrow. 


As 一 


anxious about things one has left 
behind. 

Shiokamge-no, ン オ カム ゲ ノ , > KBr. 
adv. Advisedly. 


Shioka-opotara, シオ カオ ポタ ラ , 蘭 
シタ ル 物 チ 無 遣 7..?. To feel anx- 
ious about things one has left be- 
hind. 

Shiokaun, シ オカ ウン , th. adv. Af- 
ter. Behind... As: — Shiokaun 
hosari, “to turn the head back.” 

Shiok-wa-an, シオ クワ アン , va 
v. vt. To be in sorrow. 

Shiokerepa, シオ ケレ パ , 絶 結 スル 、 
(RB) 4b レル. の .7. and (pl.) To be 
finished. To come to an end. To 
fall down. 

Shiokunnure, シオ クン ヌレ , 高慢 ス 
wv. vt. To be proud. Syn: 
Shiomunnure. Shiokunre. 

Shiokunre, シオ クン レ , 高慢 スル . v1. 
To be proud. Syn: Pakesara. 

Shiomonnure, シオ モン ヌレ , 慢 ス ル 。 
vi. To be proud. 

Shiompiara、 シ オム ビ アラ, or Shi- 
ompiyara, シオ ム ビ ヤ ラ , MH. 
夫 . n. A widow or widower. 

Shion, 54%, Ff. n. A child. 
As :—Pon shion, “a little child ;” 


poro shion, “a large child.” Syn: 
Kiai. 
Shioni, シオ ニ , HB. n. Cramp. 


As:—Yontekkam shioni, “to have 
cramp in the calves of the legs.” 
Shiontek。 シオ ン テ ク , WF. n. A 
small child. 
Shioro。 シ オロ , Hy. v2. To be 
grieved. To feel concerned about 
a thing. Syn: Okunnure. 
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Shiomo。 シ オロ 。 #7. vi. To feel 
glad about. Syn: Erayap. 

Shioshmak-ne, D4#LVIF, #7 
hI G=%2% v.t. To stick into 
one’s girdle behind. 

Shiotemshuye, DAF ALA=, 


4 (B77). vi. To walk (as a 
horse). 
Shioya-itak-yara, V4 29-5, 


Mis, BM=%0, vt. To make a 
fool of. To ridicule. Syn: Shi- 
emina yara. 

Shioyapkire, シオ ヤ プ キ レ , 訪 情 と 、 
FBA x, 頑固 ナル 。 adj. and vi. 
Idle. To meddle. To work ina 
slovenly manner Stubborn. To 
dislike to do a thing. 

Shioyapkire, シオ ヤブ キレ , Kew. vt. 
To frustrate. 

Shipashipayara。 シバ シ パ ヤラ, He 
ラル . vi. To be condemned. To 
have one’s faults made manifest. 

Shipashnu, 27th, HFH7. adv. 
Too much. Syn: Mashkinno. 

Shipaskuru, シ パ スク ル , ツメ 9 カラ 
a.m. Japanese oriental raven. 

Shiperam, シベ ペラ ム , Hn. A 
minnow. 

Shipero-ni, シベ ロニ , ミッ ナラ. が. 
A kind of oak. Quercus gros- 
seserrata, Bl. - 

Shipeshte, シ ペ シテ, Wa, Bex 
wv. vt. Withered. Stretched out. 

Shipet, シベ ツ , Ait. か . 
river. 

Shipi, DU, AMA. vf. To turn 
round. 


Shipi, De, BAH. RRA 


A main 





ミニ テ 見 と) n. Small round stones 
sometimes seen in river beds and 
along the sea shore. Syn : Shi- 
shirup. 

Shipi, シビ , BR=20,2 4 a2w.. 
vt. To refine. Syn: Rakka. 
Shipi, シビ ピ , *&*M%. vt. To stir 

up. 

Shipikemohi, シビ ピケ ムチ , 小 具 ノー 種 
n. A kind of small shell fish. 
Shipimba, シビ ム パ , 用 意 ス ル . ot 
To make ready. To prepare. 

Syn: Shipine. 

Shipine, YF, or Shipini, シ ビニ 。 
用 意 シテ . adv. Ready Prepared. 

Shipine-wa-okai, シビ 子 ワ オカ 4 or 
Shipini-wa-okai, シビ ニワ オカ 4, 
用 意 ゃ ラル .t Tobe ready. To 
‘be prepared for a journey. 

Shipirasa, シビ ラサ , By. Mew. 
vi. To blossom out as a flower. 
To spread out. 

Shipirasare, DESL, or Shipi- 
raspare, シビ ラス バレ , 巡 天 スル . 
vt. To circulate. To scatter. 

Shipirasasare, シビ ラサ サレ , 花 テ 開 
ヵ ス . vt. To cause to blossom. 

Shipire, シビ レ , Mr. vt. To tun 
round, 

Shipitatpa, シビ ピタ ツバ パ , Br (es). 
vt. To undress. To untie one’s 
clothes (especially leggings or 
trousers). 

Shipita。 DUS, M7 wv. vt. 
To become unloose. 

Shipita-pita, LESES, M7 rw. 
v.i. To become unloose. 

Shipopkep, シ ポ プ ケ アブ, B.n. Tools. 
Instruments. . 
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Shiporapora, シ ポ ラ ポ ボラ, 振 、 動 ヶ 
vt. To move or shake about. 
Syn : Porapora. 

Shipoyepoye, DRA=#4-, tyr, 
Hiv. v.i. To twist about. To 
turn round. 

Shipoyepoye-rera, シ ポ 4 ェ = ポ 4 ェ レ 
5, 旋風 .x. A whirlwind. Gusts 
of wind. Syn: Hopoye rera. 

Shippo, シッ ポ , Hn. Salt. 

Shippo-sak-guru, シッ ポ ザ ッ グ ゲル , th 
人 .x. A fool. Syn: Kamdachi 
sak guru. 

Shippo-nsh、 シ ッ ポ ウシ , HW. adj. 
Salted. 

Shipship, シ プ シ プ , トッ サ . n. E- 
quisetum or scouring rush. Equi- 
setum hyemale L. var. japonicum, 
Milde. 

Shipuine, 274 F, > v7 .adj. Few. 
Scarce. Syn: Moyo. 

Shipuinere, >74 FL, 拓 > we 
シム 、 カ ラ 取 ル . vt. To withhold. 
To keep back. To decrease. To 
take from. 

Shipuri-mukesara, シブ プリ ム ケ サラ , 
頑固 ナル 、 我 供 ナ ル . vi. and adj. 
Self-willed. Obstinate. 

Shipushke, シブ シ ケ , 増加 ス と 、 彫 
上 ル . vi. To increase. To swell 
up. To rise as dough. 

Shipushkep, D777, Wr vt. 
n. Anything swollen. 

Shipushkere, シ プ シ ケレ , WI =. vt. 
To cause to swell. 

Shipushkerep, シ プ シ ケレ ブ , it. 
n. Barm. Yeast. 


Shipusu, シ プ ス , 内 ョ す 9 上 ん 、 表 面 = 





上 上ル. v4. To rise out of. To come 
to the surface. 


Shipusure, SIAL, R7. vt. To 
draw out. 

Shiraire, DIAL, 死 そ ル 振 スル < 
vt. To pretend to be dead. 

Shirakkari, シラ ッ カ リ , 過 ケ ゲル. か た 
To pass. To gobeyond. As:— 
Nishpa tan ukuran  shirakkari 
an? “Ts the master going fur- 
ther to-night?” 

Shiramborore, シラ ム ポ ロレ , Her 
Marv, MAF». vt. To sit still 
in a dejected manner. To be 
stubborn. 

Shiramgiri, DS 4X, 知 ル . vt. 
To know. Syn: Shiru onnere. 

Shiramkore-guru, シラ ムコ レグ ル , 
月 友 、 知 己 . x. A friend. An ac- 
quaintance. 

Shiramniukesh, シラ ム ニ ウ ケシ , or 
Shiramninkesh-yara, シラ ム ニ ウ 
ケシ ヤラ , RHA, whe *, vt 
To dissent from. To disagree 
with. To be hard upon another. 
To lord it over one. 

Shiramsamte, 75.4447, or Shi- 
ramuisamte, DILA4LF, Me 
メ 、 開 カメ 振 ス ル . ひ た To take no no- 
tice of. To pretend not to hear. To- 
ignore the presence of another. 

Shiramu-isamde, シラ ム 4 $45, 知 
ラメ 振 え ル . vi. To pretend not to 
know. As :—Ainu itak ku eram- 
peutek nei no shiramu-isamde ku 
ki, “I am going to pretend not 
to understand Ainu.” 








Shiramyeyara, シラ ム 4 ェ ヤラ , RM ニュ 


SHI 


+92... Todo for praise. To 
desire praise. 


Shiran, >5 >, 空間 、 時 間 . adv. 


Space. Time. Whiles. Syn: 
Shiri an. 

Shiran-shiran, 55 755%, 時 トシ 
>. adv. Sometimes. 


Shirante、 ン ラン チチ , BH. nr. A 
storm. 

Shirap, 557, BA. n. 
wings of an eagle. 

Shirapa, 752%, 漏 ル (屋根 ). v.71. To 
leak from above as the roof of a 
house. To drip. 


Shirapipi, SEE, BZ. vi. To 


The 


rejoice. To be glad. 
Shirapok-unu,。 シ ラボ ポッ ウ ヌ , 自慢 ス 
We vi. To boast. 


Shirapparappa, シラ ッ パ ラッ パ , A 
タキ スル 。 の 6 To flap the wings 
as a bird. 

Shirara, 45 5, &. n. Rocks. 

. Boulders. Very large stones. 
Curds. Thick soup. 

Shirara, 455, *.adj. Thick. 
Stiff as stew. As:—Shirara no 
kara, “to make thick as soup.” 
Shirara sayo, ‘a thick soup.” 

Shirara, +>355, #1. n. The tide. 
As :—Shirara ha, “the ebbing of 
the tide.” Shirara pesh, “the 
flow of the tide,” Shirara tka, “a 
full tide.” | 

Shirara-kokari, »35 39 9, or 
Shirara-paskuru, シラ ラバ パス クル , 
ハシ ジ ポリ り カ ラス 。2%. Carrion crow. 
Corvus corone, Linn. 


Shiraraye, シラ ラ 4:, KBR. wt. 
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_ To put off as one’s clothes. To 
undress. 

Shirarihi, >> Yt, FA. n. 
Rubbish. 

Shirari-korari、 シ ラリ コラ リ , ハシ ポ 
YHA, n. Carrion crow. 

Shirat-chimakani, シラ ッ チ マカ ニ , 
オコゼ カジカ .。 n. Stone-sculpin. 
Enophrys, claviger, (Cuv. & Val.) 

Shiratki-kamui, シラ ツキ カム 4, ¥ 
YM. n. A guardian god, especi- 
ally the skulls of foxes and birds 
which the Ainu carry in their 
luggage when travelling. 

Shirau, 959, at (77).n. A gad- 
fly. As :—Shirau oi, “a place of 
many gad-flies.” 

Shiraura, 5595, &.n. A crow. 
Syn: Paskuru. 

Shirekutkara、 シ レク ツ カ ラ , Ah ス 
ル ( 家 = 入 ル 前 ). v.t. To clear one’s 
throat as in entering a house。 

Shiren。 シ レン , 誘導 スル . vt. To 
lead away. To entice. To lead to. 
To take with one. This word is 
used both in a good and evil sense. 

Shireok, シレ オク , & ¥ 4 ¥. adj. 
A very little. As:—Urara poka 
shireok, “there was just a very 
little fog.” 

Shirepa, bet, HR H% v. wi. 
To arrive at a place. This verb 
takes ta or otta before it. 

Shimeske-an。 シ レス ケア ン , "7H wv 
sz. n. A ceremony for making 
fine weather. 

Shiretok, シレ トク , 美 ナ (人 = 用 >)。 
adj. Beautiful. Used when speak- 
ing of human beings. 


Dregs. 


こ Shiri, ン リ , RR. N. 
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Shiretokbe, シレ トク ペ , 美 ナル 物 。 n. 
A beautiful thing. 


Shiretok-koro, シレ トク コロ , 美 ナル . 
adj. Beautiful. 

Shiretok-korobe, シレ トッ コロ ペ , 美 
+ vey. n. A beautiful thing. 

Shiretu, >L'J, #7. n. geo. A cape. 
Headland. Promontory. 


Shiri, シリ, ノ 代 》 =. adv. Instead 
of. In place of. 
ー Shiri, >), 陸地 . n. The earth. 


Land. As:—Shiri kata, ‘on the 
ground.” Shirt mo, “the world 
is at peace.” Shiri otettereke, “ to 
stamp upon the ground.” 


Shiri, シリ , Bit+ +. adj. Swift. 
Very. Well. Much. As: 一 


Shirt wen, “ very. bad.” 


The weather. 
As:—Shirt an no, “fine wea- 
ther.” Shiri an noto, “a calm 
sea.” Shiri chak, “to clear as 
the weather.” Shiri kutek, “ close, 
calm weather.” Shiri men, “ cool 
weather.” Shiri popke, ‘“ warm 


weather,” “hot weather.” Shiri 
seisek, “hot weather.” Shira 
tontek, ‘‘close, warm weather.” 


Shirt uwande, “to examine the 
sky to see what the weather is 
likely to be.” Shiri wen, “ bad 
weather.” Shiri wen wa gusu, 
“since it is bad weather.” 
Shiri, シリ, 此 語 へ 動詞 ノ 後 = 用 と 未 ゲ 
動作 > 終 ブ ヌナ 示 ス 、 例 も ペ 、 ク ヌカ ラ 
YVF. ROW ~7 I. part. This 
word is used after verbs to 
indicate that an action is still 
going on. As:—Ku nukara 
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shirt ne, “I am looking.” Us- 
hungesh kotan un ku hoshipi shirt 
ne na, “I am now returning 
to Hakodate.” Shiri also makes 
the frequentive form of a verb. 
As:—Ahun shiri, soyui  shiri, 
“coming in and going out.” 

Shiri, >), or Shiru, シル, 時 間 、 空 
間 . adv. Time. Space. As: 一 
Naa pon no shir’an ko, “after a 
little while”; ‘a short time 
hence.” 

Shiri-an, シリ アン +7 te SR. 
inter. Dear me how many! 
How great; how many! As:— 
Chep at shirt an, “ Dear me, what 
a number of fish ”! 

Shiri-bum シリ プリ , HE BK. xn. 
A universal custom. Syn: Ko- 
tan buri. : 

Shirichieshiri-kikkik, シリ チエ シリ 
キッ キク , 鳴 ラ ス 、 BRA wv. vt. To 
knock against. To rattle. 

Shirieiuninpa, >YXL4 Y= sot, 反 
#27... To echo. To resound. 

Shiri-eiyunimba, シリ エ 4 ユニ ム が パ , 
反響 え ル . み 6. To resound. To 
echo. To have sounds in the 
head. Syn: Riyunimba. Shiri- 
eiuninpa. 

Shiri-epachiu, チ り 工 パ チ ウ , Wx 
+. adj. Full of smoke. Smoky. 

Shiri-eshik, シリ エ シ ク , ili 7. adj. 
Plenteous. Abundant. Multitu- 
dinous. Syn: Nuye an. 

Shiri-eshikbe, DYIL9~, BS. 
群集 . %. Plenty. Abundance. A 
multitude. Syn: Nuye an. 

Shiri-eshik-no, シリ エ シ ク ア , 澤山 
=. cd の . Abundantly. 
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Shiri-etu, シリ エ ツ , M.n. A cape. 

Shirihi, >Yt, ノ 代 9 =. adv. In- 
stead of. 

Shirihi-ki, シリ ヒキ , KBr. v0. 
To do instead of another. As: 
—E shirihi ki wa ku arapa, “I 
will go instead of you.” 

Shiri-hine-ye, ,YEFA =, K7 HB. 
vi. To speak for another. 

Shiri-hine-ye-guru, シリ ヒ 子 4= グ 
Jb, BMA. n. An advocate. 

Shirihomara, シリ ホ マ ラ , 騰 ト ナル . 
vi. To be dim. 

Shirthomara-wa, シリ ホ マ ラウ ワ , iit 
=. adv. Dimly. | 

Shimihurarakka。 シ リフ ララ > カ , w 
FRIRK in7). vt. To smell 
the ground as a dog in hunting. 
To scent out. 

Shirihutne, シリ フツ 子 , BH. adj. 
Narrow. 

Shiri-iki, シリ 4 キ , トト 見 テル . vi. 
To appear to be. Ought to be. 
As:—Chish shirt iki, “he ought 
to be doing it.” 

Shiri-ka, シリ カ , 地表 . n. 
surface of the earth. 

Shirika, シリ カ , 上 表 、 床 、 ak. on. 
The upper side of anything. 
The ground. As:—Shirika ha- 
chiri, “to fall to the ground.” 
Nikara_ shirika hachiri, “to fall 
downstairs.” -Amip shirika, “the 
upper or. outer side of a gar- 
ment.” 

Shirika, シン リカ, 上 、 地上 . adv. and 
n. Over. Above the earth. 
The upper part. Top. Tip- 
top. Summit. As :—<Shirika wa, 
“from above.” 


The 
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Shirika, シリ カ , W. t¥. nm A 
scabbard. A sheath. 

Shirikamu, DYAL, 面 テ 地 ニ = 伏 シ テ 
Mv. vi. To lie upon the 
ground face downwards. 

Shirikamup, シリ カム プ , KH bste= 
3 wv AGH. n. The very best or- 
namented and festive garment 
buried with the dead. Syn: Shi- 
kikamup. 

Shirikap, シリ カプ , ヵ カ ダ *. n A 
swordfish. 沈 2 の 2448 gladius, Linn. 

Shirikap-haye, シリ ガブ プ ハ 4 =, カ ダ 


* 7 ES. n. Upper jaw of sword 
fish. 
Shirikappo, シリ カッ > ポ ,。 tar. n. 


Half beak. Hyporamplus sajori, 
(F. and 8). 

Shirika-sak, シリ カサ ク , Rvs ow 
x. ph. Poor. Without beauty. 
Without use. 

Shirikashike, シリ カシ ケ , HR. n. 
The outside of anything. 

Shirikata, DVDS, 地上 =. adv. 
Upon the earth. On the ground. 

Shirikawause、 シ リカ ワウ セ , Ry 
ル 。 adj. Parched. 「 

Shirikepkepu, シリ ケ プ ケ アプ, Wa. vt. 
To gnaw. 

Shirikerekerip, シリ ケレ ケリ プ , mM 
Fn. A rake. Syn: Matabu- 
rip. 

Shiri-keurototke, シリ ケ ウ ロト ツケ , 
大 音 .7. A very great sound or 
noise. Syn: Yupke humi. 

Shiriki, >) ¥, 模様 .. A pattern. 
As :—Retara shirtki, “of a white 
pattern.” 


SHI 

Shiriki, シリ キ , Brvyr rw, va. 
and v.. To be in the act of 
doing. 

Shirikikbe, DY¥9~, Hn A 
whip. 

Shiriki-o, シリ キオ , Miz 7 wv. ph. 


Having patterns. As:—Kunne 
shiriki-o amip, “a garment with 
black patterns.” 

Shirikirap, DYF57, Bv4. vi. 


To be in trouble or _ sorrow. 


Syn: Ramupekamam. 

Shirikirapte, シリ キラ プチ, Ry ~. 
v.t. To make sorry. 

Shiriki-ush, >) 495, s£+ v. adj. 
Spotted. Variegated. 

Shiriki-ya, シリ キヤ や , KR 7 i. inter. 
Dear me! Now great! How 
much! As:—Ohatne yuk poron 
no at shiriki ya! ‘Dear me, 
what a number of deer there 
are!l ” Syn: Shiri an. 

Shiriko, シリ コ , Ry» 7.adv. Severe- 

_ ly. Mightily. As :—Shirtko otke, 
“to spear badly or thoroughly.” 
Syn: Toiko. 

Shirikohopoktara, DYARR TS 
5, W-AK2w. v7. To bow 
down to the earth. 

Shirikokaptek, シリ コカ プ テ ク , 恐 レ 
テ 地 = 崩 ^.?.2. To crouch to the 
earth in fear. 

Shirikonumba, シリ コ ヌ ム パ , HW 
4. v.é To press down. 

Shirikomuru, 7 DAJb, Hy Ry wv. 
v.t. To fall down heavily. 

Shirikomuruse, シリ コム ル セ , Ay 


VF F{p>x. vt. To knock down 
with violence. 
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Shirikopiwe, シリ コピ ウ =:, #2. v1. 
To push. 

Shirikorare, シリ コラ レ , 詰 メ 込 ^. 
vt. To press down. 

Shirikot, シリ コツ , Br, VF. v1. 
To be tied as horses. 

Shirikote, シリ コテ , Wr. v1. 
tie up as an animal. 

Shirikotereke、 シ リコ テレ ケ , Kes 
vy BrEv. vt. To jump about. 

' To climb up as a steep mount- 
ain. 

Shirikoteye, シリ コテ 4 =, BR siA~w. 
yt. To press the earth down as 
in walking or jumping, or as an 
animal in lying down. 

Shirikuba, >') 4, or Shirikuba- 
ba, シリ ク バ パパ, Was... To bite. 
Syn: Ikubaba. 

Shirikunne, シリ クン 子 , W*. adj. 
Dark. 

Shirikuri-an, シリ クリ アン , RX. n- 
Dull. Foggy weather. As: 一 
Shirikuri an to, “a dull day.” 

Shirikurok, シリ クロ ク , H*. adj. 
Dark. Obscure. 

Shirikumok-o。 シ リク ロク オ , Hy + 
yaw, vt. and adj. To have 
become dark or obscure. 

Shirikuru-un, シリ クル ウン , BK. 
adj. Dull weather. 

Shirikush, シリ クシ , 行き 過 ゲ グル. vt. 
To pass by. As :—Shirikush ran- 
ge, “in passing by.” 

Shirima, シリ マ , 8. 22(4 9). n. Sedi- 
ment. 


Shirimautum, シリ マウ ツ ム , MK. n. 


To 


Climate. As :—AShirimautum pi- ud 
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rika, “a good climate.” Shire- 
mautum wen, “a bad climate.” 
Shirimo, シリ モ , Rb rv, K=F wv, 
vt. To become fine. To be in 
peace. 
Shirinam, シリ ナム , ¥*. adj. Cold. 
Shiri-obitta, DUES, Ar x. 
adv. Everywhere. 
Shirine-koro, シリ 了 チコ ロ , 代理 スル 。 
vt. To act as substitute. 


Shiri-onuman。 シ リオ ヌ マ ン , 夕暮 、| 


BR. adv. 
twilight. 
Shimiori、 シ リオ リ , 土 = 究 チ カキ 開 ヶ 
v,v.t. To scratch a hole in the 

earth (as a dog). 


Shiripekere, シリ ペケ レ , AA. x. 
Daylight. As:—Nishatta shi- 
ripekere echi nukare, “1 will 
shew you to-morrow by daylight.” 

Shiripekere-koropoki, >) <7 Uv 
コロ ポキ , 丁度 暁 =. adv. Just 
at the time of daybreak. 


Shiripene, >I F, YE. adv. 
Muddy. Slushy. Syn: Shiti- 
chitek. Shiripeyese. 

Shiripo, YR, ノ 如 ヶ 見 テル 。 の 2 
and adj. To have the appearance 
of. To look like. As :—Okkatyo 
shiripo an oshmare, “to have the 
appearance of a man.” Shiwentep 
shiripo an oshmare, “to have the 
appearance of a woman.” 

Shiripok, > #4, or Shiripuk, » 
YF, 77572.n. Roek trout. 
Heragrammus aburaco, Jor. and 
Sny. 

Shiripok, DYRY, 7 FRR>~ AR. 


n. The under part or inside of 


Evening. During 


anything. As:—Amip shiripok, 
“the under part or inside of a 
garment.” 

Shiripokige, シリ ポキ ゲ , HH. n. 
The bottom of anything。 

Shiripokinipeka シリ ポキ ニ ペ カ , 子 
供 ト 女 .%. Children and women. 
Boys, girls, and women. Syn: 
Pokinoropeka. 

Shiripopke, シリ ポ プ ケ , RX. n. Hot 
weather. 

Shiripuk, シリ ブ ク , シリ ポ ク ニ 同 ジ . 
n. Same at Shiripok. 

Shirisashnu, シリ サシ ヌ , 沙 * 1 鳴 シ 

(KABR»KM7). vt. To 
rustle as a dress or leaves. 

Shirisep, シリ セブ プ , R*.adj. Broad. 

Shirishimoye, シリ シモ 4:, 地震 . n. 
An earthquake. <As:—Shirishi- 
moye nu, “to feel an earthquake.” 

Shirishiru, シリ シル , H7. vt. To 
brush. Same as Shirushiru. 

Shirishirup, シリ シル プ , or Shiru- 
shirup, シル シル プ .x. A brush. 

Shirishun, >) Yay BB. n. 
Frost. Wet cold weather. 

Shirishut, シリ シュ ウツ , it.» The 
foot of a mountain. 

Shiri-taratarak, シリ タラ タラ ク , 石 
多 * 農 .. Astony place. Syn: 
Shuma o-i. 

Shiritesu, シリ 9 テス, 打 ナ 込 4 (BR 
) 2). vt. To penetrate as rain 
driven by the wind through a 
window. 

Snimittome。 シ リッ トレ , 一 皿 = 行 ク ( 族 
行え ル シ =). ぃ 4 To go all the way. 
without stopping (as in taking a 
journey). 


SHI 

Shiri-uhui, 5 
n. Mountain fire. A conflagra- 
tion. 

Shiri-uhuika, シリ ウフ 4 カ , 山 ^ へ 放火 
スル 。 の を 。 To set fire to a moun- 
tain. 

Shiriupakbare, シリ ウパ バク バ パレ, @= 
スル . の . た To make peace. 


Shiriupakbare-guru, シリ ウパ ク パ 
レグ ル , FH FRB2K n A 
peacemaker. 

Shiriwen, シリ ウェ ン , BB. WK. By 
KR. n. A storm. Rainy 
weather. Bad weather. 

Shiriwen-hokki-guru, シリ ウェ ン ホ 
ッ キ グル , 雨 テ 降 そ セル 人 ( 呪 ニ ョ 9). n. 
A rain maker. Syn: Ruyambe 
ekanok. 

Shiriwen-hokki-marapto, シリ ウェ 
ン ホ ッ キ マラ プ ト , HER. n. The 
ceremony of producing wet wea- 
ther. 

Shirokani,、 シ ロカ ニ , B.n. Silver. 

Shirokani-ikayop、 シ ロカ ニ 4 カヨ 
プ , BH VM. n. Quivers having 
silver ornamentations. 

Shirokari, シロ カリ , 
Round. 

Shirokari-oman,。 シ ロカ リオ マン , 
x.v.t. To go round. 


Shirokshirok, yh, BO) - 2, ee’ 


Bl +. adj. 


モル 。4.?。 To stumble or hesitate 
in speaking. Syn: Eshirok- 
shirok, 


Shirokundeu, シロ クン デ ウ , KH. n. 
A very large boat or ship. 

Shiroma。 シ ロマ , FH =fE7. v.17. To 

_ abide in peace. To dwell in 
safety. To go along steadily, as 
aship with a fair wind. To be. 
To abide. 
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シリ ウフ 4, 山 火事 、 KK. Shiroma, シロ マ , 此 語 ム 時 トシ テ 、 人 


代 名 調 = 用 キラ ル 、 例 を メ 、 ク シロ マ 
私 . pro. This word is sometimes 


used as a _ personal pronoun. 
Thus Ku shiroma, “I.” E shi- 
roma, “you.”  Shiroma, “he,” 
“she,” “it.” 

Shiroma-chisei, シロ マチ セ 4, 住家 . 
n. <A dwelling house. 

Shimoma-i、 シ ロマ 4, ff/e. PMB. 
n. 人 An abode. A place of peace. 

Shiroma-no, シロ マ ア , TM=. ad). 
Peaceably. 

Shimoma-no-okai。 シ ロマ オカ 4, 
安全 = アル .2.7. To be in safety 
or in peace. 

Shirorapakka, シロ ラバ パッ カ , or Shi- 
orYeDakte,。 シ ロレ バク テ , ik. の .7. 
To stop. To restrain. 

Shirosh, シロ シ , or Shiroshi, シロ シ , 
EN, ti. n. <A sign. A proof. 

. As:—Nei shirosh tap an, “this 
is its sign” or “ proof.” 

Shirosh-asangep. シロ シア サン ゲ プ , 
FM. R.n. An earnest. 

Shirosh-kambi, シロ シカ ム ビ , or 
Shirosh-hunda, シロ シフ ンダ , kK 
473}. n. A passport. 

Shirosh-omare, シロ シオ マレ , +B 
x. vt. To make a sign. 

Shirotatpa, シロ タタ ツバ パ , MH 7 2. 
の To drop about. As :— Wak- 
ka shirotatpa koran, “he is 
dropping water about.” 

Shirotektereke, シロ テク テレ ケ , 足 = 
テ 踏 4.%.2. To stamp with the 
feet. 


Shirotereke, シロ テレ ケ , Wa. vt. 
To stamp. 
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Shirotke, シロ ツケ , Win. 7. vt. 
To stick. To pierce. To sit down 
upon any thing with a thud. 

Shiru, シル , Hv. B77. 7. va. 
To rub. To grind. To chafe. 
Abrade. Syn: Ishiru. 

Shiruita, DIVAS, 彼方 ^、 後 へ . adv. 
Off Away. Behind. As: 一 
Shiruita ukao, “to put away.” 
Syn: Makta. 

Shirun, シル ン , Bvx*. Rviw, Bw 
tit v.adj. Bad. Poor. Wick- 
ed. Idle. Destitute. 

Shimun-guru。 シ ルン グル , Rvs wv 
人 . n. A poor person. An 
unprincipled person. 

Shirunbe, シ ルン ペ , Br eA. n A 
bad person. 

Shirunin, シル ニン , RF. xn. 
echo. Syn: Shirieiuninpa. 

Shiruoka, シル ナカ, 側 へ 投 ゲ グル. vt. 
To throw on one side. 

Shiruonnere, DUA SFL, Aw. ?.7. 
To know. 

Shirupakbare, シル パク パレ , BAF 
$3 2%..t. Same as Shiriupak- 
bare. 

Shirush-chiri, シル シン チリ , 47 FY. 
n. Grey starling. Sturnus cine- 
raceus, Tem. 

Shiru-shiru。 シ ル シ ル , Bl 7. Re. 
vt. To brush. To rub. To 
chafe. 

Shirushnoya, シル シア や ヤ , カメ ラム 
» コ 。 n.  Anaphalis yedcensis, 
Mazxim. 

Shirutne, シル ツ 子 , 狭 き . adj. Nar- 
row. Syn: Shirihutne. 


An 
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Shirutpa, シル ツバ パ , 777. 7. v.21. 
To go. To glide along. Pl: of 
shirutu. 

Shirutu, シル ツ , 777. f7.v7. To 
move along by degrees. To go. 
To glide away. To shuffle along. 
To crawl. 

Shiruturu, シル ツル , KRh=. adv. 
In the middle) Syn: Hum- 
uturu. 。 

Shiruturu-wende, シル ツル ウェ ン デ , 
ry tex. vt. To set at 
variance. 

Shiru-uhui, シル ウフ 4, KK n. A 
conflagration. Same as shirt whut. 

Shiru-umomare, シル ウ モ マレ , tie 
~wv.vt. To pack up. As 一 
Amip shiru-umomare wa ukau, “ to 
pack up and put away clothes.” 

Shiruwande, シル ワン デ , 番 ス ル 、 見 
張 9 ス ル .?.6 To watch. 

Shiruwe, シル ウェ , Ww. n. The. 
froth of rice beer. Yeast. Barm. 

Shiruwe, シル ウェ , tht #.v.2. To 
keep house. 

Shiruwe-guru, シル ウェ グル , 家 ノ 番 
A. n. A house watchman. 

Shisak, シ サ ク , Bex wv, RK v, 
#H+ v. adj. Old. Sweet. Good. 

Shisakbe, DUI, #. n A 
treasure. A good or sweet thing. 

Shisam, シ サ ム , HARA, SBA. n. 
A Japanese. A foreigner. 

Shisamchashnure, }4LF + >R 
レ , 反抗 ス Vy Awa, v.t. To 
resist. To keep away. To keep 
from entering. 

Shisamoingara, シ サ モ 4 ン ガ ラ , or 
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Shisamoingara, シ サ モ 4 ン ガ ラ , & 
#2 wv (K7M7). vt. To go to 
inspect. (as a house). To spy at. 

Shisamoingara-guru, シ サ モ 4 +7 
ラグ ル , AR. n A spy. 

Shisarumn-gumu、 シ サル ング ル , 74 x 
JA. n. Ainu mountaineers. 

Shiseipere, シセ 4 ペレ , 更生 スル . v1. 
To pass from one state to ano- 
other as butterflies. 

Shisesh-mau, シセ シマ ウ , AAU 
ER. n. A buck of six years 
of age and over. 

Shiseku, シセ ク , 延 ビ ル . 
stretch. 

Shiseturuka, シセ ツル カ , FH7. vt. 
To carry on the back. 

Shish, シシ , tt. n. A moth. Syn: 
Heporap. 

Shish, シシ , Hew. adj. 
out. 

Shishi, シシ , #T. n. 
(Japanese). | 

Shishiki, >>*, or Shishki, シン キ , 
Air v. vi. To make water. 

Shishiki, >>, 緒形 スル . v2. 
be transformed. 

Shishipnoye, >>7J 42, Mv. 2.2. 
To turn back. To turn round. 
Shishirikire, DD VFL, 代理 スル . 
vi. To do instead of another. 

Syn : Shirihine ki. 

Shishiri-kunne, シシ リク ン 子 , £* 
H+. adj. Very dark. 

Shishirimuka, シシ リム カ , 沙流 川 


To 


Vt. 


Spread 


A 


lion. 


To 


4%. n. The name of the Saru 
river. 

Shishiripa, シシ リ パ , #8 a » (HH wa: 
=). vt. To wallow. To roll as 
a horse. 

Shishirup, シシ ルプ , HA. xn. 


Pumice stone. Also by some 

Ainu pebbles at the bottom of 
_& river or stream. Syn: Shipi. 
Shishki、 シ シキ , or Shishiki, >>*, 

小 頒 え スル 。 v.12. To make water. 

Shishitomap, シシ トマ プ , or Chishi- 
tomap, チ シ ト マブ プ , Wrst, K 
怪 . 2. Something to be frightened 
of. A bogey. 

Shisho, シ ショ , or Shiso, シソ , #74 
fl, EDFA. n. The lefthand 
side of a fireplace, i.e. the master’s 
side. 

Shishouninumbe, シシ ョ ウニ ヌ ム べ , 
MR? FEB Hi. mn. The edge of the 
hearth along the lefthand side of 
a fireplace. 

Shishte, シシ テ , Merv. vi. 
spread out. To set as a sail. 

Shishungu, 5297, ェ ゾ マツ 。 n. 


To 


Picea ajanensis, Fisch. A kind 
of spruce. 

Shishuye, 45242, #7. vi. To 
shake. To wave. 


Shishuyepa, 552429, 振 t Ww. 
v.t. To wave about. (pl). 
Shishuyere, シシ ュ 4 ェ レ , ik. 

To shake. To wave. 


Shishuyeshuye, シシ ュ 4 ェ シュ 4 :, & 


v.t. 


v. vt. To shake. To quiver. 
Shisoya, シソ ヤ , KKH. n. A hor- 
net. 


Shit, シ ツ , ») >i. Short for 
shiri. In composition shiri is 
often shortened into shit. 

Shit, シ ツ , ウッ バ ェ リノ 葛 テ 取り タル ア 
bh 7. n. The coarse dregs left 
after pounding arrowroot. 

Shitaigi, シタ 4 ギ , Rov, +5 y, Ne 


To weave. ‘To spin. 


ail 
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Shitaigi, シタ 4 ギ , 7. vt. To 


strike. 

Shitappa, シタ ッ パ , or Shitatpa, シ 
RYN, GAY Mx vy (HA rte 
3? B=).v.1. To become stiff 
from work or riding. To ache. 

Shitashke, シタ シン ケ , fk = #x7 wv. 
vi. To be bitten or torn by a 
bear. 

Shitashumre, シタ シュ ムレ , {aw 7 
t 7.v.i. To pretend to be sick. 

Shitat-ni, シタ ツ ニ , サイ ハダカ ン ぷ 。 
n. A kind of birch. Betula 
Mazximowicziana, Regel. 

Shitatpa, シタ ツバ パ , 用 意 ス ル .?.7 To 
prepare. To make ready. 

Shit'chak。 シッ チャ J, 晴 シ ル 。 vi. 
To clear away (as clouds). 

Shitchashitcha, シッ チャ シッ チャ, Bi 
引 ス ル . の .6。 To saw. This word 
is only used when the object is 
not mentioned. 

Shitchashnure, シッ チャ シン ヌレ , 整理 
スル . の .7。 To arrange. 

Shitchatnure, シッ チャ ツ ヌ レ , BH 
~wv.vt. To set in order. To 
tidy up. | 

Shitchimchimi, シッ チム チミ , 注意 シ 
7RM2. BA wv. vi. To look 
carefully about. To watch. 

Shitchimichimi, シッ チミ チミ , M* 
タ が り 9 見 タカ ル 。o み 。 Inquisitive. 
To enquire into carefully. 

Shitchire, シッ チレ , HY wv. v7. 
be dried up. 

Shitchiri-chikap, » F 9 FHT, 
Am % 8. n. The kingfisher. 
Alcedo ispida, Linn. Syn: Sa- 
tchiri. Ainu satchiri. 

Shitchiu-ush, シッ チ ウ ウシ , iyi. 


To 


adj. Having a very strong cur- 
rent. 

Shiteksam, シテ クサ ム , fl = K>. 
adv. By the side of. 


Shitemnukoro, シテ ム ヌ え コ ロ , 胃 . n. 
The stomach. 

Shitere, シテ レ , #.v.1. To wait. 

Shiterere, シテ レレ , Hx 2. vt. To 
cause to wait. 


Shito, シト , SAF. n. Cakes made 
of millet. A clot. Congealed 
blood. As :—Kem-shito, “a clot 
of blood.” 

Shito-kara-bera, シト カラ ベラ , RK 
子 ナ 造 ル ニ 用 ェ ル 態 。 n. A spoon 
used in making millet cakes. 

Shitoki, シト キ , 垂下 セル 飾 チ 有 ス ル 
wii. n. A kind of necklace 
having a large ornament depend- 
ing from it. 

Shitokihe。 シ トキ へ , y~33224.7. 
Oplegnathus fasciatus (T. and 8). 

Shitom, シト ム , SH. SHE 
ar. n. The side of body. The 
upper part of the body. As:— 
Shitom ushi, “To stiek into the 
girdle.” Syn: Tumama. 

Shitoma, FY, #7. vt. To fear. 
To be afraid. To be in dread. 

Shitomare, シト マレ , 不思議 ナル. adj. 
and exclam. Amazing. Strange. 
Astonishing. 

Shitomatek, シト マテ ク , Ry *. ad. 
Fearful. 

Shitomkote, シト ムコ テ , AV B= 
せ 付 クル 。 vt. To tie to one’s 
body. 

Shitomushi, PAY, 7 v. の た 
To wear in the belt. As: 一 


s 
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Emush shitomushi, “to wear a 
sword.” 

Shitope-ni, シト ペ ニ , イタ ヤ 、 ト キム スカ 
^ ヘ デ 。 n. Acer pictum, Th A 
kink of maple. ーー 

Shitotkere, シト ツケ レ , Hs, BH 
~,v.t. To endeavour. To attempt 
to do. 

Shitreppo, DY bok, ++ +H. x. 
A small river tout. 

Shittachitek, D>RFFI, WE. 
adj. Muddy. Syn: Shiripene. 

Shittap, シッ タプ , Dt vin, A 
small mattock. 

Shitteksama。 シ ッ テ ク サマ , #7 f=. 
adv. The seaside. Syn: Atui 
sam. 

Shitteshke, シッ テ シ ケ , t# 74 7 wv. 
adj. Slippery. Syn: Rarak. 

Shitto, Yok, HF. adv. Very. 

Shittomo, シッ トモ , 海岸 > 急 = 曲 レル 
st, n. A sharp bend in the sea- 
coast. 

Shitto-yara, シッ ト ヤ ラ , or Shitto- 
ara, シッ ト ア ラ , HEY. adv. 
Very very. . Very much. 

Shittok, シッ トク , hi. n. The elbow. 

Shittogoso。 シ ッ ト ソ リツ , Ay *. adj. 

, Noisy. 、 

Shittu。 シ ッ ツ , or Shiktn, シ クツ , i 
7.x. The meshes of a net. 
Shittuima, シッ ツ 4 マ , &*R*. adv. 

Very far. 

Shittuitui, シッ ツ 4 ツ 4, fe7. wt. 
To sweep. 

Shittum-kunne, シッ ムク ン 子 , or 
Shittum-pepere, シッ ツ ム ペペ レ , 
Wx. n. Twilight. 
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Shittumu-nam, シッ ツ ム ナ ム , Ky *. 
adj, Cool. 
Shittununatki、。 シ ッ ツ ヌナ ツキ , Hx 


b+. vi. To tick as a clock. 


Shittununitara, シッ ツ ヌ ニタ ラ , 書 
Mbwr. v2. To rattle as pieces 
of metal when shaken together. 


Shitturainu, シッ ツラ 4 RK, Bt RA wv, 
v.t. and adj. To lose one’s way. 
Lost. Abberrant. With reference 
to this word note that when the 
Ainu intend to say “ went astray 
from such and such a place,” 
The word used is orota, “at,” as 
in English, not wano, “ from.” 
Thus :—Nishpa orowa no ek tempo 
anak ne Poropet kotan orota shit- 
turainu wa Tomakomai kotan oroat 
oman, “the telegram which the 
master sent me went astray at 
Tomakomai.” 

Shitturainuambe,, シッ ツラ 4 ヌ ア ム 
Ww, 道 チ 失 フ 事 .7,. Aberration. 


Shitturainu-wa-an, シッ ツラ 4 ヌ ワ 
アン , 失 ヘ へ ル 。 adj. Lost. Aber<- 


rant. 

Shitturimimse, シッ プリ ミ ム セ , 地上 
=H (m7). vt. To rumble 
along the ground (as a carriage). 


Shitu, シ ツ , 山脈 > 支 山 . mn. A name 
given to mountains which pro- 
trude farther than others in the 
same range. 

Shnitu。 シ ツ , or Shitu, シッ ツ , 根 棒 、 
(武器 )、7. A war-club. A club 
with notches cut in the end form- 


erly used as a war-club but now 
used in a game called ukikkova. all 
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Shitnbe。 シ ツ ペ , or Shitumbe, シ ツ 
sb, "il. n. A fox (principally 
the black fox). 

Shitnkari、 シ ツウ カリ, アサ ウラ シ が 
Seal. Phoea foclida, Fabr. 

Shitnmam, シ ツ マム , Bff.n. The 
body. Syn: Netobake. Etumam. 
Tumam. Shitom. 

Shitnmbe-marapto、 シ ツ ム ペ マラ プ ブ 
ト , 狼 ノ 頭 此 = 依 ァ 罪人 ヶ 彼 見 スル 儀 
xt. n. The ceremony of finding 
out a culprit by means of the 
skull of a fox. 

Shitnmkanere。 シ ツ ム カ 子 レ , eX 
ル . の 6 To be proud. Syn: Pa- 
Kesara. 

Shiturare, SY5b, #7. vi. To 
take as company. To lead. To 
take along with one. 

Shituri, シ ツ リ , Be vide x w. adj. 
and vi. Stretched out. Syn: 
Chishituriri. 

Shituriri, YY), 身 チ 延 ベス. か 
To stretch one’s self out. 

Shiturupakbe, シ ツ ル バ ク ペ , 銀色 ナ 
Ve bare ry MRE? wen A 
fabulous snake said to be of a 
silver colour. 

Shiturupak-no, シ ツ ル バ ク ノ , <7. 
adv. As far as. 

Shitushkoro-ni, シ ツ シコ ロニ , 47 
ヤナ ギ n. Salix ap. 

Shitushmak, シ ツ シマ ク , &Y ». adj. 
Hurried. 

Shitnshmak-no-kara。 シ ツシマ クノ 
カラ , &¥7H>. vt. Todoina 
hurried manner. 

Shitutanure, シ ツ タ ヌ レ , 前 後 シ ァ 、 
##u 7. adv. To be side by side or 
one behind the other. Next to. 





Shiu, 59, #%.= 7%. adj. Bitter. 

Shiube, シ ウ ベ , Wait. n. The gall. 

Shiuk, シ ウ ク , or Shiuk-an, 997 
ン , 包装 スシ. vi. To dress (as 
for a feast). To put one’s best 
clothes and ornaments on. 

Shiuk, シ ウ ク , or Shiyuk, 729, 雄 
RR. xx. A he-bear. 

Shiu-karush, シ ウ カ ル シ , = 75 3. 
n. Polyporus officinalis, Fr. Also 
called Kui-harush. 

Shiukina, シ ウ キ ナ , r= 9.0. 
Angelica ursina, Maxim. 

Shiukina-kuttara, シ ウ キ ナク > タラ 。 
エア ニ ッ ノ 空虚 チル 幹 . 。 The hol- 
low stems of the shiukina. 

Shinkosamba。 シ ウ コ サ ム パ , Bay 
吹 ヶ . ぃ 4 To blow through the 
nose as an animal. As:—Hussa 
shiukosamba, “to sigh” (lit: to 
send forth breath ”). 

Shiu-ni, Y=, = か キ .. Picras- 
ma ailanthoides, Planch. Also 
called Yuk-raige-ni. 

Shiunin。 シ ウニ ン , Kt vy HI, 
adj. Yellow. Green. 

Shiunin-kando, シ ウ ニ ンカ ンド , 至 
2s. n. The blue skies. 

Shiunin-kani, シ ウ ニ ンカ ニ , Roh. n. 
Brass. 

Shiunin-kani-ikayop, シ ウ ニ ンカ ニ 
ANAT, Hoh? WT WME. nr Qui- 
Yers ornamented with brass. 

Shiunin-soi, 592794, y~74. 
n. Sebastodes trivittatus (Hilgd). 

Shiunu-omke, シ ウ ヌ オム ケ , Hee 
キ 風 邪 . x. A very heavy cold. 

Shiume。 シ ウレ , #R% v. vt. To 
take care of. As:—Chiset otta 
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shiure, ‘‘to take care of a house.” 
Syn: Oha-shirun. 


Shiurepok-eshitaigi、 シ ウレ ポッ エ シ 
SAX, 敵 ノ 首 ニ 足 テ 置 ヶ .% み 4 To 
place the foot on the neck of one's 
enemies. 

Shiuri, シ ウ リ , シッ ツウ 9)、 ミ ヤマ イメ ヌメ ザ ク 
7. 724. Prunus Ssiort, Fr. Schin. 

Shiusaraye, シ ウ サ ラ 4-, TY. vt. 
To divide. Syn: Usaraye. 

Shiushiuwatki, 59 59 9'I, A, 
(Sf 7). n. The sound of the 
wind whistling through the trees 
of the forest. 

Shiu-susu, シウス ス , エビ ヤナ ギ 、 ナ が 
メ ヤ ナギ 等 . 2。。 A kind of willow. 
Salix Caprea, L., S. daphnoides, 
Vill., S. opaca, Anders., ete. 

Shiutoro-karime。 シ ウト ロカ リ レ , F 
4. vt. To deny. To send out 
of the way. To lay off to another. 
Syn: Eshkashke. 

Shiuto, 9b, H.R 
or father-in-law. 

Shiuto-habo, +9 b avo, det. n. 
Mother-in-law. 

Shiuto-katkimat, シ ウ ト カツ キマ ウツ, 
tht. n. Mother-in-law. 

Shiuto-machiribe, >9 Fk マチ リ ペ , 
KR” FZ? HK. n. A younger sister- 
inlaw. 

Shiuto-michi、 シ ウト ミチ , HR. n. 
Father-in-law.. 

Shiuto-sapo, D9 PUR, KR? 
th. n. An elder sister-in-law. 
Shiwen,、 シ ウェ ン , MBs wv. adj. 

Humble. 

Shiwengun-neme。 シ ウェ ング ン 子 レ , 
斉 名 え ル . 2.7. To humble one’s 
self. Syn: Vaiwenhunnere. 


.n. Mother 
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Shiwende,。 シ ウェ ン デ , 徐行 ス ».&* 
(2 7). vt. and adj. To walk 


slowly slow of foot. 

Shiwentep, 59.777, &. nn. A 
woman. As:—Shiwemtep shiripo 
auoshmare, ‘“‘to have become a 
woman.” 

Shiwentep-kuwa, 49. >F7 クワ , 
K) KB. n. A woman’s grave 
mark, Syn: Mat-kuwa. 

Shiyapke, >V 7, BH * (K&B). 
yt. Toshave the head in mourn- 
ing. | 

Shiyara, シヤ ラ , #* s+ 1. BHF 
ル 。 n. Unadulterated. Pure. 
Good. 

Shiyeye, 54=4=, AR. WR? IR 
スル . n. and adj. and vt. Sick- 
ness. Disease. Sick. To be ill. 
As :—Shiyeye guru, “a sick per- 
son.” 

Shiyeyepa, 744-75, WR. WR 
). WAR>% wv. Pl. of shiyeye. As: 
—Shiyeyepa utara okat, there are 
some sick persons.” 


Shiyokunnere, LAI SFL, it: A. 


v. vt. To be arrogant. Tobe 
boastful. To be proud. Syn: 
Pakesara. 


Shiyompiyara, ショ ヨム ピ ヤラ , BK. 
Miz. n. A widow or widower. 
Shiyoni、 シ ョ ニ , #< wv. v1. To 
contract. To shrink. 

Shiyuk, シュ ク , or Shiuk, 597, # 
Re. n. <A he-bear. 

Shiyuk-koro-okai, シュ クコ ロ オ カ 1, 
322 v. v.1. To be dressed smart- 
ly. 

ShiYuppa,。 シ ユ > パ , Hawv.vt. To 


SHI 
attempt. Totry. To brace one’s 
self up. To do diligently. To 


put forth one’s strength. 
Shiyuppa-no-ye, Javwti 42, 曽 


7. vt. To swear. To say ear- 
nestly. 
Sho, ショ , or So, J, Ba Wey 


a+, BA 7 +H. n. Bare rocks. 
As :—Sho ya, “rocky land.” “A 
place of rocks.” 

Sho, ショ, &. Aff. n. A debt. 

Sho-ataye, >s37R4 =, Aff. n. 
A debt. As:—Sho ataye kara, 
“to pay off a debt.” Sho uk, 
7 to contract a debt.” Sho ukte, 
“to bring into debt.” 

Shochakte, ショ チャ クチ , or So- 
chakte, ソチ ヤッ ク テ , BK. wi. 
To arise as from a feast. | 

Shok, ショ ク , %» iH. vt. To send 
out. Syn: Oashinge. 

Shoka, ショ 9, A728. adj. 
The whole. Syn: Ebitta. 

Shokai, ショ カ 4, ki. n <A wa- 
ter-nymph. Syn: Kappa. 

Shokai-ratush, +394 ラ ツ シ , »*” it 
= 殺 サ ル 、 vi. To be killed by a 
water-nymph. 

Shokata。 >sP&, SH=K>. adv. 
On the whole. As:—LIworo sho- 
kata, ‘on the whole mountains.” 

Shokisara,。 シ ョ キサ ラ , HWR.n. A 
dark place. On one side. As: 
—Shokisara ta ande, “ put it on 
one side.” 


Shokkara ショ ッ カ ラ , XH (h=% 
ク ) n. A long mat used to spread 
upon the floor. 


All. 
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Sho-kontukai, 2379704, BR 
42) i. n. The second or un- 
der chief. 

Shokuruka。 シ ョ クル カ , 頂 テ 越 へ テ . 
adv. Over the top of anything. 
As:—Iworo shokuruka, “over the 
mountain tops.” 

Shomo, ン ョ モモ, BR? ズ ヽ 例 セ メ 、 シ 
引 包 ネプ クイ ェ 、 余 ハム 何 モ 云 ハム ヌ 。 adv. 
No. Not. It is not. Shono nep 
ku ye, “I said nothing.” 

Shomo-ekottanu, ショ ELI» RR, 
%Bx x. vit. To take no notice 
of. Not to care about. 

Shomo-itak, ショ モ 4 タク , Gi. adj. 
Dumb. . 

Shomo-itak-ashpa-uopuk, ショ モ 
4 タッ アシ パウ ォ ブ ク , WG. adj. 
Deaf and dumb. - . 

Shomo-ka-ene-kawash-kuni- ra- 
mu-al, ショ モカ エエ 子 カ ワン クニ ラム 
TA, BoM MIB vr down 
¥ 9%. ph. I had no idea that 
such a thing would have been 
said. 

Shomoki, ショ モ キ , tha. Wy. の た 
To abstain. Not to do. As:— 
Shomoki ya, “will he not? Is 
he not? Does he not?” 

Shomo-no。 ショ モア , 無 シ 、 持 タ ズ 。 
adv. Not. Without. 

Shomo-okaibe, ショ モ オ カ 4 べ , 無 ナ 
物 、 新 物 。x. A thing which does 
not exist. A new thing. As:— 
Shomo okaibe etaraka buri ki ne na, 
“do not disgrace yourself in any 
new manner.” Shomo okaibe tono- 
to kuruka ko-nukoshne ne na, “do 
not go taking too much wine and 
getting extraordinarily angry.” 
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Shomo-ramnu-ki, ショ モラ ムキ , 新 | Shose, >= セ , or Shosei, >: #4, 


&2v.v.t. To abstain from food. 
To fast. 

Shomo-ruwe-un,。 シ ョ モル ウ ュ ウン, 
R= 872%. adv. ph. Dear me, 
no! Certainly not. 

Shomo-《tashnu。 シ ョ モタ シ ヌ , R ス . 
6. To besilent. Not to speak. 
Syn: Shomo itak。 

Shomo-yaikatanu, »s €¥ 47% 
R, 軽 ン ジテ. adj. Disrespect- 
ful. 

Shomo-yak-anak-ne, ショ モヤ ッ ア 
ナク 子 , = ニア ラ ザ レ メ . adv. Unless. 
If there is not. 

Shonabi, ショナ ピ , #. xn. 
Heaped up. 

Shonep, シュ 了 チ プ , 敷物 . n. A carpet. 
A mat for laying on the floor. 
Shongo, ショ ン ゴ , 音信 .7. A mes- 

sage. News. Tidings. As: 一 
Shongo koro, “to bear a message.” 
Shongo an guru, Shongo koro guru, 
7a messenger,” “a bearer of 
tidings.” Pirika shongo, “ good 
news.” Wen shongo, “bad news.” 
Shongo atte or shongo pita, “to 

explain a message.” 

Shonoki、 シ ョ ナ キ , 2%» (MRy >). 
v.t. To lose as in a bargain. 
Sho-ottena, ショ オッ テ ナ , 第 一 位 ノ 貧 
其 .%. Ahead chief. Syn: Poro- 

ottena. 

Shopki, YaF*¥, 待遇 スル (友人 テ )、 
v.t. To receive (as a friend). To 
receive into one’s own house or 

'. family. To receive with favour. 
To cause to sit down as to a meal. 

Shopki-ainu, »s7*743%, FAB 

| @=H¥-s «).n. A friend brought 
in to a feast. 


A heap. 


Aff. n. <A debt. 

Shosei-kara, ショ セ 4 カラ, fF fff. 
To contract a debt. To buy on 
trust. 

Shoseire, +s #4 L, or Shosere, シ 
ョ セレ , 億 償 も と シム. vi. To cause 
to contract a debt. 

Shoseire-guru。 シ ョ セ 4 レグ ル , iti 
#%.n. <A creditor. 

Shosho, シュ ショ , or Soso, JU, & 
+#17.vt. Toskin. Syn: Kapu- 
arisei. 

Shotki, ショ ツキ , @K.n. A bed. 
As :—Shotki chupu, “to get up 
from bed.” Syn: Hotke-i. 

Shotki, シュ ョ ツキ , M7 ROK. n. 
The ashes in the middle of a 
fireplace. 

Shotki-i, ショ ツキ 4, 2H. n. A 
bedroom. 

Shotki-tumbu, ショ ツキ ツ ム プ , BH. 
n. A bedroom. 

Shta, 58, 犬 . nN. A dog. 
Ceta。 

Shu, シュ , &. n. 
porridge pot. 
Shu-at, シュ アツ , SH i. n. 

handle. 

Shuat-ni, シュ アツ ニ , タラ ノミ キネ 。 1. 
The angelica tree. Aralia sinensis, 
L. Also called Enenge-ni and 
eninge-nt. 

Shuenenge-sei, シュ エ チ ン ゲ セ 4, 4 
Asn. Mussel. Mytilu cras- 
sitesta, ん 。 

Shui, 424, Xv WR. n. 
An aperture. 

Shui, 324, He. W. adv. 


Syn: 
A saucepan. A 


A stew pot. 
A pot 


A hole. 


Again. 
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Yet again. More. As:—Shui 
pon, “yet a little” or “a little 
more.” 

Shuikere, シュ 4 ケレ , Wr in7 HEA 
wv. vt. To have finished as a 
war. Syn: Tumi okere. 

Shui-kot-chep, シュ イコ ッ チ ェ ブ , or 
Warantnka。 ワ ラン ツ カ , か ズ ナ キ 
ノー 種 ( 方 言 ) A kind of blenny. 
Lumpenus' anguillaris, (Pallas). 

Shuine, シュ イ 子 , 数 詞 ノ 後 = 付 ヶ 語 . 
part. An adverbial ending to 
numerals, 

Shui-oyashim, シュ 4 オヤ シム , 明々 
#HOHARA. adv. The third day 
from tomorrow. 

Shui-oyato, シュ イオ ヤ ト , 明後日 . 
adv. The day after tomorrow. 
Shuk, シュ ク , 酸 キ . g の . Sour. Syn: 

Shukkake. 

Shukarasei, シュ カ ラ セ 4, ヵ キ . n. 
Oysters. Shells used to cook food 
in, An earthen-ware saucepan. 
Syn: Petchist. Akkesh sei. 

Shuke, 324, #. vt. To boil. 
To cook by boiling. Pl: of the 
object. 

Shuke-guru, 247 7 Wb, 料理 . n. 
A cook. 

Shuke-iwai, シュ ケイ ワリ 4。 #8. n. 
A marriage ceremony. Syn: U- 
wechiu marapto. 

Shuke-nima, シュ ケ ニ マ , WK. n. 
A cook's board or tray. 

Shukepa, シュ ケバ パ , #282 .v.t. To 
cook. Pl. of both person and object. 

Shuke-tashiro, シュ ケタ シロ , MT. 
A kitchen knife. 

Shukkake, シュ ッ カ ケ , Bx. % キ . 
adj. Sour. ‘Acid. 





Shukkake-no, シュ ッ カ ケア , MH. adj. 
Acetous. Syn: Shuk. 

Shukkake-no-kara, シュ ッ カ ケ ノ カ か 
5, M720. vt. To acidify. To 
acetify. 

Shukkakep, シュ ッ カ ケ ブ , By %. n. 
Vinegar. Anything sour. 

Shu-kohui, 2374, or Shu-kou- 
hui, 423974, 焼 カル ( 鍋 ニ ヶ ). か と 
To be burnt as food in a saucepan 
or as fat when being boiled. 

Shukoyan-mat, シュ コ ヤ ン マツ, Ka 
9 取り 去り タル 鍋 チ 置 ク 写 ノ 或 ん 部 
分 . n. The place upon the hearth 
where the pots are put after taking 
them off the fire. Also the name 
of a god supposed to look after 
the place where the pots are 
placed after being taken off the 
fire, and said to be the grand- 
child of the fire. 

Shukup, 2297, £421. #%. adj. 
and vi. Growing. Increasing in 
size or bulk. Adolescent. 

Shukupashnu, 3.985%, W=4 
育 え と 所 ノ . adj. Quick growing. 
Of quick growth. Healthy. Well. 

Shukup-enininge, シク ッ エ ニニ ン ゲ , 
林 徐 = 生 家 スル 所 ノ . adj. Slow 
growing. Of slow growth. 

Shukup-ikoro, シュ クッ 4 コロ , #29. 
n. Increasing treasures. 

Shukup-moire, シュ クッ モイ レ , Mth 
= 生 青 スル 所 ノッ. adj. Of slow 
growth. 

Shukupramta-kara, 52975 LR 
カラ , or Shikupramta-kara, >» 
DIF LENS, Rtv. vi. To 
have nightmare. Syn: Shukup- 
turashi. 
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Shukupte, >29 JF, Ww. vt. 


To bring up. To nourish. Syn: 
Reshpa. 

Shukup-tuikata, 52979403, 
キ 時 。 adv. Adolescence. 


Shukupturashi, シュ ク ブ ツラ シ , Kt 
v.v.t. To have nightmare. Syn: 
Shukupramta kara. 

Shukus。 シ ュ ク ス , HH. KR. 7 
Sunshine. The weather. 

Shukus-chire, シュ クス チレ , 太陽 = 
2. vt. To dry in the sun. 

Shukus-pirika, シュ クス ピリ カ , HR 
g.n. Good weather. Shukus 
wen, ‘bad weather.” 

Shukus-toi-kunne, シュ クス ト 4 クン 
F, ヨク 輝 キ 且 ッ 澄 メル ( 天 無 ) v7. 
and adj. Very bright and clear 
(as weather). Very clear. Ex- 
ceedingly light. As :—Skukus toi 
kunne to, “a very bright day.” 
Shukus toi kunne anchikara, “a 
very bright night.” 


Shukuturu, 
Shukvig a7 ae. n. The 
5.5°y'y,\ common chive. 
Shikuturu, Allium schoenop- 
shikufn 27 Ws rasum, L. 
ン クツ プ , 


Shum, シュ ム , jit. n. Same as Sum. 
‘“ drowned.” 

Shum, 24, 南 . n. The south. 
As :—Shum-rera. A south wind.” 

Shum, シュ ム , fe v. adj. Thin. 
Poor. As:—Shum aman, “ poor 
corn.’ 

Shum, シュ ム , ih. n. Oil. Fat. 
Scum. Shum etayep, “an oil 


pump:” 


Shuma, シュ マ , 4. ». A stone. 
As :—Shuma piyekara, “to throw 
stones.” 

Shuma-ari-piyekara, シュ マ ア リピ ビ 
4 = カラ , HA%v. vt. To stone. 

Shuma-kiroru, シュ マキ ロ ル , or Shu- 
ma-0, 427%, 石 ア ル . od の 7. Stony. 

Shuma-pBotoki,、 シ ュ マ ポト キ , G ff. 
n. <A stone idol. 

Shumari, シュ マリ , MW. hi @#. n. 
A fox. A flatterer. 

Shuma-sekkoro-chikap, シェ マセ ッ 
コロ チカ プ , シャ ノー 種 . ヵ . A small 
kind of sandpiper. 

Shumaune, 4279 F, HR. n. 
Dead animals. 

Shuma-ush。 シ ュ マ ウシ , 石 アル . adj. 
Stony. 

Shum-etuyep, 42427427, 油 ノ 
#» 7. n. An oil pump. 

Shumke, +259, Wise hv. vet. 
To skim the fat off soup. 

Shumnu-kash, シュ ム ヌ カシ , BK 
ー 種 .x. A kind ofshrub Lindera 
sericea, Bl. A decoction is some- 
times made of this shrub and 
given to children. It is said to 
be of special efficacy in cases of 
stomach-ache. 

Shum-rera, 424.5, BA. n. 
The west wind. 

Shumumge, 72445, i 4. v0. 
To wither, As:—Shumunge wa 
isam, “withered away.” 

Shum-ush, 42495, who m7. Mi 
2in7.adj. Oily. Fatty. Greasy. 

Shunan-chup, シュ ナン チュ ブ , or 
Shinan-chup, シナ ンチ ュ ブ ア , HM 
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期 . ». The space of time com- 
prising the latter part of Nov- 
ember and the first part of De- 
cember during which time the 
Ainu catch salmon by first at- 
tracting them with lights or tor- 
ches called shune. 

Shunapa, シュ ナパ , or Sunapa, スナ 
パ 。 マゲ イヤ ウツ 。 nn. Rumer aqua- 
ticus, ん .。 var. japonicus, Maz. 
The fruit of this plant is used as 
food by the Ainu. 

Shunchikam, シュ ンチ カム , Shin? M 
ノ 肉 . n. The flesh on the sides 
of animals. 

Shunchike, 527F7, 2" %.n; A 
kind of perch. Lates labrax ja- 
ponicus, T. & VN. 

Shune, 22F, %7 #3. n. A torch. 
As :—Shune ni, “a torch handle.” 
Syn: Shimechike. Airo. 


Shune-chup, 42¥F27, st? A. 


n. The same as shunan chup. 

Shunge, シュ ン ゲ , fF. n. A lie. 
Frawd. Deceit. 

Shungu-ni, シュ ング 二 , エゾ マツ 。 n. 
A kind of spruce. Picea ajan- 
ensis. Fisch. 

Shungu-orun-pon-chikap, +2>7 
オル ン ポ ンチ カプ , 鳥 ノー 種 . %. A 
kind of bird. 」 

Shuunin-soi, シュ ウニ ン ソ 4, シマ ゾ 
4. Sebastodes trivittatus, ( 万 2779). 

Shu-ni, J2—=, = か キ . n. Picras- 
ma atlanthoides, Planch. 

Shunumaush, シュ ヌ マ ウ シ , 老 遍 、 老 
AFR Y PBI. n. An old 
deer. A word of contempt some- 
times applied to old people. 


Shu-okkara、 シ ュ オ > ッ カラ, RUB) KH 
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中 2 脂肪 .. The inside fat of 
salmon and salmon trout. 

Shuomki, シュ オム キ , or Shuongi, 
シュ オン ギ , 籠 ノ ーー 種 .z.。 A kink 
of plaited basket. 

Shuop, シュ オプ , or Shuyop, シュ ヨ 
J, 箱 . nn. A box. 

Shupa, シュ パ , HH 2. vt. To 
cook. 

Shupki, 527%, 2¥.n. A kind 
of reed. Phragmites communis, 
Trin. 

Shuppa, Yat, RH zx. n A 
bundle. . 

Shuppa-kara, シュ > パカ ラ , Kx ル . 
v.t. To make a bundle of any- 
thing. 

Shuptomo, シュ ッ ト モ , 内 部 . n. Near 
the bottom of a place. The in- 
side. As:—Nupurt shuptomo, “the 
inside of a mountain.” 

Shupun-chep, シュ プン チェ プ ブ , ツク ピ . 
Roach, Leuciscus hekuensis, G'thr. 

Shupun-imok, 42774 モク , 各 ノ ク 
名 ・ 7%.。 A grub (so named be- 
cause it is a good bait for shu- 
pun, or roach). 

Shupunkuruki-na, シュ ブン クル キ 
$$, クサ フ ヂ . 727. A kink of vetch。 
Vicia Cracca, L. var. japonica, 
Mig. 

Shupuya, シュ プ ヤ , or Shupuyapa, 
シュ ブ ヤ パ , Gn. Smoke. 

Shupuya-at, シュ プ ヤ アツ , Bev. vi. 
To smoke. 

Shupuya-ekot, シュ プ ヤ エコ >, 畑 ノ 
%=5E2%. v.i. To die through 
smoke. . 

Shupuya-ekote, シュ プ ヤ エコ チ , w~ 
#2. v.t. To smoke to death. 
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Shupuya-nup, シュ ブ ヤ ヌ プ , *7F 
ノ チ ヤ ャ アプ ケ クロ ノ 類 . n. The puff ball. 
Lycoperdon sps. 

Shusam, シュ サム チカ 。 7. Surf 
smelt. Mesopus olidus, (Pallas). 
Shusamna。 シ ュ サ ム ナ , — FH =>. 
adv. On one side. Away. As: 
—Shusamna tereke, “to Jump to 

one side.” 

Shusan, シュ サン , or Shusam, »2% 
ム , #387. BEX. adj. Common. 
Cheap. As:—Shusambe Shusan 
ikvro, “common riches.” 

Shusan-no, シュ サン プ , FEM =. adv. 
Without care. Carelessly. Cheap- 
ly. | 

Shushupopun-kina, シュ シュ ポ プ ン 
キナ , 草 ノ 名 .7. A kind of sedge 
found growing under trees only 
and used by the Ainu for mak- 
ing mats. 

Shut, シュ ツ , 束 、 タ メ 。 n. Anything 


rolled up into a bundle. Syn: 
Shuppa. 
Shut, シュ ツ , @. n. The foot of a 


mountain or hill. The edge of 
anything. As:—Amsho shut, “the 
floor of a house.” Nupuri shut, 
“the foot of a mountain.” 


Shut, シュ ツ » Or Shatu, シソ 9 HEE 


WH... Grandmother. Ancestor. | 


As: — Ainu-shut, “the Ainu 
ancestor. Roots. Syu: Shinrit. 
Shinrich. 
Shutu, シュ ツ , or Shitu, シ ツ , Re 
(~% B). n. A war-club. 
Shutu, シュ ツ , #. SH. n. 
* Ancestors. 
Shutu-atuye, シュ ツア ウツ 4:, F+H~ 
ズ ナ ル 。 の 2 To cease from child- 
bearing. 


Roots. 
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Shutukap, 529707, Mi &. n. 
The bark of grape vines. 

Shutu-keire, シュ ツケ 1 レ , GHB & 
ニテ 製 モ シ 履 . 7 Sandles made of 
the bark of grape vines. 

Shutukeire-kina、 シ ュ ツ ケイ レキ ナ , 
コタ ニア ソ タ リサ 。 n. Scopendrium 
vulgare, Sm. 

Shutu-tuye, シュ ツ ツ 1 =, 32 wv. v7. 
To die. 

Shutu-tuye-wa-isam, 42'7'74 <9 
4 サム, 死 シ タル . ad). Dead. 

Shuwash, 542975, ホ ザ キナ ナカ マ ド 。 
n. 7 sorbifolia, L. 

Shuwat, 529, Bam (木製 = シテ 


= Fiz). n. 上 A wooden pot- 
hook. 

Shuwonte, シュ ウォ ン テ , シホ デ .。 n. 
The carrion flower. | Smilax 


herbacea, ん . var. Oldhami, Maz. 

Shuye, シュ 4 =, Mv. vt. To cook 
by boiling. Syn: Shuke. 

Shuye, シュ イェ , im) ~V ABs. 
vt. To wave about. To wag 
as a dog its tail. 

Shuyepa, シュ 4 = パ , Ha2 » (WR). 
v.t. To cook. (pl). 

Shuye-shuye, 42423242, iz) ~ 
92%. Btikv. v.t. To wave about. 
To shake up. ‘To wag (as a dog 
its tail). As :-—WSeta sara shuyeshu- 
ye, “the dogs wags its tail.” 

Shuyop, シュ ヨプ , or Shuop, >» 27 
プ , H.n. A box. 

Shuwanu, 429%, * Fy ¥ 7 REED 
#.n. The noise snipe make 
when coming down through the 
air. 


So, J, #8... A waterfall. 


SO 


So, J, tk. 7. The floor of a house. 
As :—So ita, “boards laid upon 
the floor of a house.” So kara, 
“to put a house in order。 So 
kara gusu ye yan. “tell her to 
put the house in order.” So 
gesh, “the southern end of the 
floor above the fireplace.” So-pa, 
“the northern end of the floor 
above a fireplace.” 

So, J, BH. n. Bare rocks. Also 
sho. As:—So-ya, “rocky land. 
“A place of rocks.” 

So, J, R7¥.n. Loss. As: 一 So 
no ki, “to lose in business.” 

Sogesh, ソ ゲ シ , 家 ノ 南 隅 . n. 

_southern corner of a hut. 

Soi, V4, 74.7. Sebastodes varia- 
bilis, (Linn). 

Soi, JA, 外部 . ヵ . The outside. 

Soiba, ソイ バ パ , 摘 て ミ 出 ス 、 取 すり 出ろ. 
v.t. To pick out. To take out. 


The 


Soige, ソイ ゲ , 外 . adv. Without. 
Outside. 

Soigeta, J4 4S, 外部 . adv. Out- 
side. 


Soimashke,。 ゾ 4 マシ ケ , ツィ ノー 種 . 
n. A large kind of sea-bream. 
Soina, JAF, 物 ノ 外部 . n. The 

outside of a place or thing. 
Soine, JAF, 外 へ ^ 行 ク . v.2. 
outside. 
Soi-oro, J4 オロ , 外 . adv. Without. 
Outside. 
So-ita, JAS, mK. n. The 
boards used as a floor to boats. 
Soi-ta, J4&, 外部 . adv. Outside. 
Abroad. 

Soita-koro-same, ソイ RABE, シ 
ェ モ ク ザ ツ .7。 The hammer-head- 
ed shark. Sphyrna zygena (Linn). 
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Soi-ta-an,。 ソ イタ アン , 外 = 居 ル 。 の る 
To be outside. 

Soiwasama, ゾ 4 ワ サイ マ , or Soi- 
wasamma-aoshiraye, J4 7th 
マ ア オシ ライ =, W=777. MU v. 
ph. and vt. To go out. To set 
forth on a journey. 

Sokaparakasa, ソ カ パラ カサ , w+ 
(XT v AR). vn. A broad- 

| brimmed hat made of grass. 

Sokarabe, ソ カ ラベ , if. Biy.n. A 
mat. <A carpet. 

Sokaramat, リカ ラマ ツ , BEF. n. 
The chief wife (the name as 
somat). 

Sokkara, ソ ッ カ ラ , B-(S? 7 ). v2. 
To lay as snow. 

Soko-ni, ソコ ニ , ニム ^ ト ュ . n The 
elder tree. Sambucus racemosa, LD. 
Syn: Oshpara-ni. 

So-kontukai, ソコ ン ツ カイ, 第 三 位 ノ 
@&.n. The third chief of a 
village. See Kontukat. 

Somat, ソリ マツ , BE. BEOE. n. 
The chief, or principal wife. 

Son, ソン , RY. adj. True. 

Son-ambe, J +7 hw, RK. n. 
Truth. 

Sone, J¥, K=. M=. adv. 
In truth. It is truly so. 

Soni, ソニ , AJ k= As vOF. x. 
A roller used for launching 
boats. 

Son-i, J 74, 8K. n, Truth. 

Son-no, ソン プ , m=. adv. Truly. 
Very much. Accurately. Ac- 
tually. 

Son no an、 ソ ン ノ アン , KR. adj. 
True. 


Truly. 


SON 

Sonnonewa, J >J $17, R= 。 adv. 
Truly. Actually. 

Son-no-poka. ソン ノ ポ カ , R=. adv. 
‘In truth. 

Sontak, ソン タク , bz. nN. 

_ boy. ーー 

So-nuyep, ソ ヌ イェ ブ , 
A indoor broom. 

So-ottena, ソ オ ッ テ ナ , 第 一 位 ノ 貧 長 . 
n. The head chief of village. 
See Kontakaz. 


Sopa, ソ パ , RK? A. eM Bt oH 


A little 


KK). n. 


所 ) n. The northern corner of 
a hut. The most sacred part of 
a hut. . 


Sopa-un-kamui, ン パ ウン カム 4, 家 
) ACI 7 i. 7.。 The gods of the 
northern corner of a hut. 

Sopesh-ni, JX T=, 梁 ( ウ ツメ 9). 2. 
The long poles to which the 
lower ends of the side rafters of 
a hut are tied. Syn: Anan-ni. 

Sori, JY), @.n. <A sleigh. Syn: 
Nuso. 

Sorokoni-samambe, ゾロ コ ニ サ マム 
Ww, アプ ラ カ レ イィ 。 n. Pleuronectes 
Sp. 

Soroma, ソロ マ , 
A kind of fern. 

_ thiopterts, Hofbmi. 

Soroma-utare, JBVORL, vvv 
ン シダ 。 2. <A kind of fern. 
Davallia Wilfordit, Bak. 

Sosh, ソ シ , AERO. AH. 岩層 . vn. 
A layer of bark. The page -or 
leaf of a book. A layer or strata 
of earth or rock. 

Sosh, J>, KOM (teat) n A 


wooden bridle. 


7y¥VFyYV., Nn, 
Onoclea. Stru- 
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Sosh, J, Fae (ARS M7). 
v.i. To descend as water or sleet. 


Soshi, Ji, H7. 47. ut. To peel 
・ off. (ging). To skin. 


Soshi-oma, ソリ シ オマ, HWrvxev, a 


か レタ ル 。 adj. Peeled off. 
Soshini、 ソ シ ピ , Hig2 1. vt. To 
re-marry. ) 
Soshke, ソ シ ケ , #7. 47. v2. To 
peel. 
Soshma; ソリ シ マ , 72. n. Elaeagnus. 


Soshma, ソ シ マ , LAMY. vi. 
To speak in a gruff voice. 

Soshne, J 5>¥, 7. adj. In layers. 
In companies. 

Soshnu, JPR, BH. 7 
A flake. 

Soshnu-soshnu, ソ シ ヌ ソ シ ヌ え , 層 ノ . 

_ 片 2.g の . In layers. In flakes. 

Soshpa, ゾ シバ パ , #7 » AZ, ss as 2 
y. vt. To skin. To bark. To 
peel. To uncover. 

So-un-turuba, ソウ ン ツ ル パ , Ak? 
thA.n. An inner porch door. 

Soya, ソ ヤ , 岩 多 * 地 .7. Rocky land. 
A place of rocks. 

Soyai, J¥4, Hi. n. A wasp. 
A bee. A hornet. As:—Soyat 
chotcha, ‘to be stung by wasps 
Soyai set, “a wasp’s nest.” As: 
—Ka-soyai, a bee; shi-soyai, a 
hornet. Tot-sozai, a wasp. 

Soyai-wakka, ソリ ヤ イ ワ > カ , B. n. 
Honey. Syn: Soyai ninge. 

Soye, J4=, #+. To bore. 

Soyep, J4=7, HE. n. 


An auger. 


A ayer. 


A gimlet. 


TAK — 
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Tak, RY, HEF FES 2K ル 。 vt. To 
fetch or bring a thing which 
has previously been tied up into 
a bundle or otherwise prepared. 

Taka, 87), %.n. Hawks. 


Takara, R75, 夢 、 fEY. 7. A 
dream. To sleep. Syn: Wen- 
darap. 

Takasama。 久 カサ ラ , or Takaisara, 
SAAS, 酒 息 > 替 .2. A wine 
cup saucer. A cup stand. 

Takataka, 久 カ タカ , EH . 
n. <A grasshopper. A locust. 
Syn: Pata. Patapata. 

Takayara, 人 多 カ ヤラ , 持 チ 來 サ スル . 
vi. To send and fetch. Syn: 
Tak yara. 

Takbe-kina, タク ペ キ ナ , 
n. Carex vulgaris, Fr. 

Take, 837, 4. AS. RAUB. adv. 
Now. Just now. A few days 
ago. Syn: Nahun. Pon no 
etoko. 

Takkara, 


INT; 
Tak-ne-kara, 
RIFHS, 
Tak-no-kara, 
RIIND, 
Takne, 人 タク 子 , 短 *. 
Curt. 
Takne-hike, タク 了 チ ヒ ケ , 短 * 物 、 a, 
~ay.n. <A short thing. A 
viper. Syn: Nitne hike. 
Takne-no, R®IFJ, 47. adv. 
Shortly. In a brief manner. 
Takne-no-kara, 8 9FINS, 短縮 
スル . の 7 To shorten. 
Takne-no-ye, 9 FJ 4 =, all ル 。 


v.t. To abbreviate. 


ア ゼ ス ゲ ダグ. 


Aw. ut To 
harden. 


adj. Short. 


TAK 
Taknere, タク 子 レ , #32 v. vt. To 
shorten. To abridge. Syn: 
Ponde. 


Taknere-i, ®9FUL4, 短縮 . n. 
Abridgement. Syn: Ponde-i. 
Taknere-re, タク 子 レ レ , Mey 4. 
v.t. To cause another to shorten. 

Taktak, 83939, H+. AA. adj. 
andn. Hard. A hard lump. 
A clot. As:—Ye-taktak, “a 
hard lump of matter or puss. 

Taktakbe, タク タク ペ , 大 石 (河中 ノ ). 
nm. Large stones found in rivers. 
Syn: Repushbe. 

Taktak-kara, タク タク カラ , or Tak- 
taku-kara, タク タク カラ , Wa 


wv. v.t. To harden. 
Taku, S229, Si. HR n. A mass. 
A ball. 


Taku-akara, 9775, 混 9 タル . 
adj. Agglomerated. Syn: Ataku 
kara. 

Taku-chine, タタ クチ 子 , Ri. n. A 
bulb. 

Taku-kara, タク カラ , 混 ズ ル . ? ヵ た 
To agglomerate. 

Taku-ne, 人 タク 子 , 泥 
Agglomerated. 

Takupi, タク ビ . RB. no A 
term of humiliation. As :—TZan 
okkai takupt poka erampokiwen 
wa en kore, “please have mercy 
upon this worthless fellow.” 

Takupi, タク ビ , A.n. The shoul- 
der. | 

Takupi, タク ビ , R—--. adj. One 
only. Just one. Only. Syn: 
Patek. 

Takusa, タク クサ, 3. n. 


9 タル 。 adj. 


A bunch of 


TAK 
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anything. Sometimes a bunch of 
herbs or an inao used to wave 
over the sick to drive away 
disease. As :—Nuttat takusa, “a 
bunch of bamboo grass.” 


Tak-yara, タク ヤラ , Ht RIVA. 
vt. To send and fetch. Syn: 
Takayara. 


Tam, #4, 7J.n. <A sword. As: 
—Tam etaye, “to draw a sword.” 
Tam koterekere, “to flourish a 
sword.” Tam kuri, “to cut with 

-, asword.” Tam kurt yainutumnu, 
“to be cut with a sword.” Zam 
kuru, “to draw a sword.” ‘To 
flash a sword.” Yam kutpokichiu, 
“to wear a sword, Yam sep 
ukohopuni, “to fight with swords.” 
Tam sopkere, “to strike at with a 
sword.” Tam tut, “a strike of 
the sword.” 


Tam, 4, or Tan, 8%, sk. pro. 
This. 
Tama, SY, 球 、 丈 . n. A ball. 


Beads. As:—TZama saye, “to 
thread beads.” 


Tamane, SV¥, HK=7) シ 。 v1. 
andn. A ball. To have become 
a ball. 

Tambako, #L‘3, 煙草 . n. To- 
bacco. As:—Tambako iku, “ to 
smoke.” Tambako kotukka, “to 
light a pipe.’ Tambako ku, “to 
smoke.” 

Tambako-op, 久 ム パコ オプ , GA. 
n. A tobacco pouch or box. 
Tambe, 8.L~, st%.n. This thing. 

As :—Tambe net. no shomo ne 


ya? “is it not so.” Tambe tashi 
ne ine, “it being so.” 

Tambe, #46, 陰 門 . n. The vagina. 
Syn: Achike. Chinunuke-ike. 
Nuina korobe. 

Tambe-gusu, LN YA, thik =. - 
adv. Therefore. For this rea- 
son. As:—TZambe gusu okaibe, 
“on account of these things.” 

Tambe-imakake, 844 マカ ケ , > 
= ).adv. From now. Hence- 
forth. | 

Tambe-imakake-ta, RLN4 マカ ケ 
SR, 暫時 ノ 後 . co の. By and by. 

Tambu, #47, @/ Hi. n. Carapace 
of turtle. 

Tambushi, 2475, B27. みた 
To mend, as a hole in clothes. _ 

Tam-chash, 久 ム チャ ィ シ , 受 ヶ 流 え . の た 
To ward off (as in fencing). 

Tam-here, 久 ム ヘレ, 717%. n. The 
flash of a sword. The glitter of 
a sword. 

Tam-kik-humbe, 449 7L~, #8. 
n. <A shield. 

Tampaketa, タム パケ タタ , sk. adv. 
This side. 

Tampaneba, タム パ 子 パ , S46. adv. . 
This year. 

Tampara-cheppo, RLF チェ ッ ポ , 
魚 ク 名 . 7. <A perch. 

Tamparaparak, ® ム パ ラパラ ク , 泣 
y.vi. To weep. Syn: Hawe 
ashte wa chish. 

Tampata, &Lst%, Kf. adv. This 
side. As:—Pet tampata, ‘on 
this side of the river. 

Tampota, SLRS, 暫時 2 後 、 一 爾 日 
7%. adv. By and by. In a 
day or two. 
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Tampush。 タ ム プ シ , 7. #8. n. A LTane, RF, 4. adv. Now. As: 


sword sheath. 

Tamsep, L827, Gv (Maree 
タル 時 ). v2. To sound, as when 
one thing is knocked against 
another. 

Tamtui, #4'74, or Tamtuye, 4 
YA, 腸 . n. The intestines. 
Syn: Kankan-okotbe. 

Tamu, 8A, #27 3.n. Sand fleas. 

Tamunde, タム ン デ , fv v (APR 

7). vt. To wave from one 
side to the other as a branch of 
a tree. 

Tamun-tamun, タム ンタ ムン , 打 ナ 合 
フ 、 受 ヶ 流 ス . vt. To fence. To 
ward off. 

Tan, タン , sk. pro. 
Tan anchikara, “this night.” 
Tan chup, “this month.” Tan 
guru, “this person.” Tan to, 
“today.” Tan ukuran, “this 
evening.” 

Tanak, 33-9, MH2%,. HX. v.01. 
and adj. To be faint. To faint 
away. Weak. Faint. As:— 
Tanak koro keutum guru, “a faint 
hearted person.” 

Tanak-tanak, 3+ IRFI, RH 
vw, BY (MOB sv AO Ryd 
スル 事 ). vi. and adj. Frequentive 
and intensitive of the previous 
word. 

Tande, タン ヂ , +. adv. Now. 

Tando-oro, タタ ンド オロ , 43). adv. 
Henceforth. 

Tande-pota-an, タン デポ タ ア ン , 38 
F、 近 ク . oc の. Nearly. Close at 
hand. As :—Tande pota an guru, 
“the person near by.” 


This. As:— 


‘Tanne, タン 了 チチ, &*. 


“until now.” 


22 


— Tane pukno, 
Tane wano, “‘ from now, 
forth.” 

Tane-ankesh, 久子 アン ケシ BW. 
adv. The break of day. | 

Tane, &¥, HF. n. A seed. 
As:—Tane op, “a seed basket.’’ 
This is really a Japanese word 
but now always used by the 
Ainu ; the native word is Piye. 

Tanebo, RFK, 今 、 2 &, Now. 


Just now. Now for the first time. 


“¢ hence- 


Tane-ru, RF Jb, W ( 植 エ タル 植物 2). / 


n. A row (as vegetables in a 
garden). 

adj. Long. 
As:—Tanne chinika, “a long 


step.” 


Tanne-chepp0, タ ンチ チェッ ポ , M. 」 ン 


n. An eel. Syn: Ukurube. 
Tanne-eremu。 タ ンチ エエ レム, エ ジ ィ 


タチ ( 夏 毛 ノ 2 者 ノ ). n. An ermine, © 


Putorius erminea, Linn. 


Tanne-hesei, 8 7FNU4, HB. n. 


A sigh. 

Tanne-hesei-ki、 タ ン 子 へ セ 4 キ , "HR 
候 ス ル .。 vt To sigh Syn: 
Vaitasarapare. 


Tanne-hush-arapare, & +¥*7 >7 
ラバ パレ , or Tanne-hushta, ® oF 
フシ 負 , 吐息 スル .?.7. To blow as 
when tired or hot. Syn: Hesei 
turiri. 

Tannepuikoro, F-74130, BK 


ノ 長 剣 . n. Long swords kept as 
heirlooms. 

Tanne-ushi, 8 >F9 >, & Yt. n. 
Length. 


Tannu, 82%, WK. n. A dolphin. 
(Including several species). 


i 
! 


| 
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Tantaraki, タン タラ キ , or Tanta- | Tapera-pone, 8X 35¥F, or Tape- 
ratki, タン タラ ツキ , 徐 消 スル . vi. re-pone, 久 ペ レポ 子 , A. n. The 

To canter. To go jogingly along. shoulder blade. 


To trot along gently as adogor 
fox. Syn: Chairak. Sambash. 

Tanto。 タ ント , 今日 . adv. Today. 
This word is often followed by 
otta. As:—Tanto olta, “ today,” 
or during this day.” 

Ta-okkaiyo, 久 オ ッ カ 4 ヨ 。 RR-R 
Mt. excl. Expression of sur- 
prise or praise. 

Tap, &7, Ak. ». A single hill 
with a round top. A cone. 


Tap, タプ, hh. 7. oA. pro. 
This. Thus. So. Now. Just now. 
This moment. As:—Tap moire, 
“so late.” Jap an_ noshike, 
“7 thus late at night.” Tap soine, 
“he has just gone out.” 

Tap-ambe, ®v7VhN, HH. n. 
This t thing. 


Tapan, “iss 7 7. KH. adv. 
Thus. It is so. This kind. Top 
an, sometimes lengthened into 
tap an na, is often used as an 
affirmative ending to.verbs. As:— 
Tapan orushpe, “this news.” An 
ruwe tapan na, it is so.” 


Tapan-ta, タバ パン 久 , w=. adv. 
Here. At this place. 

Tapakno, 8989), 充分 テル . adj. 
Sufficient. Enough. As :—Tap- 


akno yainu, “to ke satisfied with.” 
Syn: Tepakno. 
Tap-chikiri, R7IF=), WB. 7. 
The fore feet of animals. 
Tarera, &“5, or Tapere, Xb, 
Mi. n. The shoulder. 


Tapip, SE 7, K7 MMS. n 
Oynchia. 

Tapka, 37H, Ww. n. 
of a mountain. 

Tapkanni-kara, 人 タプ カン ニカ ラ , Mm 
が ル ( 木 ノ 枝 ノ 如 ク = 上 方 = 向 ヶ テ ). 
vi. To spread out in an upward 
position like the branches of 
trees. 

Tapkara, 23705, Me. vi. To 
dance. Syn: Rimsei. 

Tapkara-kina, タブ カ ラキ ナ , + 
ヘ シ . n. Patrinia scelionoefolia 
Tank. 

Tapkara-tapkara, 27 ラ タ プ カ 
5, Mv. v7. To dance. 

Tapkiri, 37), ROMY s »R> 
WH. mn. The skinned fore legs 
of animals. 

Tapkop, タプ コ プ , —-¥/7 WU. n A 
single peak of a mountain. A 
mountain of one peak, standing 
by itself. 

Tapne, 37 F, M7. adv. Thus. So. 
As :—Tapne an chiki, “if that is 
so.” Tapne an, “it is so.” Tapne 
an koro, “it being so.” Tapne 
an kane, “it being so.” 

Tap-okai, 377A, M7. we fh. 
adj. Thus. This kind. Such. 

Tapshut-umbe, #7 52'79L~N, 打 


The top 


上 2 物 . n. Anything upon the 
shoulders. 

Tapsutu, FAY, HW. n. Th 
shoulders. 


Taptapu, STR, Mer. vt 
To gather up into a lump or 
ball 


TAR 


Tara, 5, Py dns 垂下 物 . 74。 
appendage. Affixed to, Holding 
on to. Dangling from. 

Tara, 25, BSH7B 98%. n A 
sling used for carrying bundles. 
As:—Tara art chikuni shuppa 
kara, “to make wood into a 
bundle with a sling.” 

Tara-at, 357'7, * 778. n. The 
string of a fara. 

Tara-ibe, タラ イペ ぺ , ヶ ラ ノ 縄 ノ 額 = 附 
+ «th. The head piece of a 
sling. 


Tarai, 354, HAIRS. no A 
trough. A dog trough. | 
Taraiush, & 54 7 >, or Tarai- 
ushike, 834927, BR? R* BRT. 
n. The small of the back. By 

some, the crux. 

Tarakin, RI*Y, 挿し レル . v7. To 
be jolted. To be bumped up and 
down as when riding horseback 
upon a packsaddle. 

Tarakin-tamakin、 タ ラキ ンタ ラキ ン , 
烈 シ ク 描 レ ル 。 vi. To be severely 
shaken or bumped. 


Taranton、 久 ラン トン , ター レン ト 
( 量 目 ノ 名 ). (編者 > 輸入 語 ) %. A 
talent (introduced by the com- 
piler). 

Tara-pe, S57“, #@ nn A 
matress. Syn: Atarape. Chita- 
rape. 

Tarape-nuni, FFKR=, SME. n. 
One’s. entire belongings. As :— 
Tarape nuni eotuyetuye oara tsam, 
“his entire furniture and orna- 
ments were completely taken 
away.” 
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Tara-ush, タラ ウシ , SH7 Shs 
ケタ ル 。 adj. Having a sling at- 
tached to it. As:—Tara-ush 
tkayop, ‘a quiver with a sling 
attached to it.” 

Tarara, 855, #7 v. v.t. To hold 
out. As:—Rikta tarara, “to 
hold out above one.’ 

Tarara, &55, #7. v.t. To hold 
up. Syn: Rikta puni. Rik 
peka turiri. 

Taratarak, タラ タラ ク , 石 多 *. adj. 

. Thick as with stones. Stony. 

Lumpy. Uneven. As:—Shiri- 
taratarak, “‘a stony place.” Syn: 

- Toksetokse. 

Taribe, 3)“, BRISK B=H> 
ル 部 分 . n. The headpiece of a 
sling, 

Taritari, BYUR), Gv, (5-Kvr 
un7). vt. To be tossed up and 
down as when riding. 

Tarush, タル シ , BA7 SRF Ms x 

_ wv. adj. Having a sling attached 
to it. As:—Tarush tkayop, “a 
a quiver having a sling attached 
to it.” 

Tasa, SY, 横 ギ 9 テ 、 横 切 ル 。 adv. 
A cross. Also v¢ To cross. 
Returned as, Tasa kambi, a return 
letter. 

Tasa, RY, Ev. vi. 

_ Syn: Hemesu. 

Tasap, SU7, He. n. A fine. 
As:—Makiri tasap, “a knife given 
as a fine.” Chip tasap, “a boat 
given as a fine.” Syn: Ashimbe. 

Tasaske, R¥AT, Re xwv (WK 
7), 1%. vi. Broken up (like 
the ice in a river)! pong a cracked 
Turned up on edge. 


To ascend. 


me 


‘ 
‘ 
ゾ 
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Tasaske, RYAY, 若 酷 ナル . adj. | Tata, RR, Mr, vt. To hack. 
Bitter tempered. To chop. 
Tashi, >, Av. vi. To be. Is. | Tata, &&, 37. adj. This. 


Tashi, RY, 小刀 . n. A knife. 

Tashi, 28>, 理由 . mn. 人 A reason. 
As:—Tambe tashi, “for this 
reason.” | _ 

Tashiro, 220, 大 ナル 小刀 . nw A 
large knife. A chopper. 

Tashiro-kupushbe, > BIT iN, 
SJ 7 HH. on. A knife sheath. 
Syn: Saya. 

Tashiro-nit, タシロ ニッ ツ , or Tashiro- 
nip, S5B=7, K+ vp) fh. 
n. A large knifehandle. 

Tashmak-hesei, 2 >VING4 mir. 
vt. To gasp. 

Tashmak-tashmak-no-hesei, 2» 

VIS シマ クア へ ヘ へ セ 4 , 日 ゲ 。 Vite To 
gasp for breath. 

Tashnu, RR, 語 
Syn: Itak. 

Tashui, 524, #M. n. A storm 
of wind. 

Tashum, % シュ ム , WM. n. Sickness. 

Tashumki, 久 シュ ムキ , WA. の 6 
To be sick. To be ill. 

Taskoro。 タス コロ , BA. KM. xn. 
Frost. Air. Atmosphere. As :— 
Retattaskoro, “white frost.” 

Taskoro-mmau。 タ スコ ロマ ウ , | 人 n. 
Dew. Syn: Kinape. 

Tasu, RA, GB. 4 X.n. The breath. 
Air. Syn: Hesei. 

Tasu-eshkari, ALLA), Bar 
ル 。 v.t. To suffocate. 

Tasu-tuyé, RAY4=x, BBA wv. v6. 
To suffoeate. 


Tat, タツ , 樺 > 皮 . n. 


ル 。 vi. To speak. 


Birch bark. 


Tata-otta, SRR, Hie. HK H 
前 。 adv. Then. Afterwards. 
Before that. Upon this. 

Tata-tata, RRRR, K=Mr, TY. 
vt. To hack much. To strike. 
To chop. 

Tat-ikayop, タツ 4 カヨ プ , Kh? — a 
JRYS@A+BA ev) n. A kind 
of quiver ornamented with birch 
bark and metal. 


Tat-ni, 29=, #. n. Birch. 


Tattarake, タッ タラ ケ , BH v. v2. 
To be excited. Syn: Patpatke. 

Tat-ni-karush, 2Y=DWY, 樺 木 
H.n. Polyporus sp. Growing on 

birch. 

Tattatse, RORY", Fi v. vi. To 
boil up as water. 

Tauge, タウ ゲ , Mr. vt. To chop. 
To beat with an edged tool. | 
Tauge-tauge, タウ ゲタ ウ ゲ , F7 Rv. 

t. . To chop much. 

Tauke-sanu, タウ ケ サ ヌ , 音 テ 立 ル ( 何 
物 カ チ 打 ツテ ).? の . To make sound 
as in striking anything. 

Tat-ushbe, タッ ウ シ ペ , 灯 松 . n. A . 
torch. 

Te, 子 , 此 語 へ 他 動 宙 トト 共 = ニ 用 キテ 其 テ 
使役 相 ト ナス 、 例 セ バ 、 ウッ ク ヽ ゝ 取 ル 、 
VoIP 取 ラ ス Vy amr, hk it 
ム 注 ん 自動 詞 ト 共 = 用 # テ 、 共 ナ 他 動 
Ahr A, Aer, 7, Fur v7 
FP. Fr. ノ 如 シ . part. The 
particle te is used with some 

_ transitive verbs, to give them a 
causative force. Thus :— Uk, “to 
take;” ukte, “to cause to take.” 


TE 


Te is also used with some in- 
transitive verbs to make them 
transitive. As:—Sap, “to go 
down”; sapte, “to send down.” 


Te, #, B=. adv. Here. As:— 
Te oro, “here,” ‘from here,” 
“to here.” Te oro pakno, “thus 
far.” Te orota, “to this place.” 
Te oro wa, “from here.” Te 
pakno, “thus far.” Te ze ん o, 
“this side,’ “here.” Te un, 
“here,” “to this place,” “at 
this lace.” Te wa no, ‘“ hence,” 
“? henceforth.” 

Teda, #5, wt B=. adv. Here. 
As:—Teda an, “it is here.” 
Teda an a matkachi, “the girl 
who lives here.” | 

Teeda, FILA, 古代 、 以 前 =. adv. 
Ancient times. Previously. Be- 
fore. 


Tehuru、 テ フル , HB. xn. 
kidney of fish. 

Teike, F747, P-M» (R- BE 
2m7). vi. To fall in as the 
roof of a house. 

Teine, F4F, Wve. adj. 
Damp. 

Teine-pokna-moshiri. +4 子 ポ ボク ナ 
E>), MR n. 
Gehenna. 

Teinep, *¥4¥F7, or Tennep, テン 
FT, 赤見 . n. A very young 
child. 

Tek, テク , Kim re h}H= Aer, 
チ 形 容 詞 トナ ス 、 例 も セ バ だ 、 ハ プン ノ 有 又 


The 


Wet. 
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Hell, ie. | 


TEK 


some words it gives them an 
adjectival force. Thus :—Hapun 
no or apunno, “gently ;” Hapuntek 
or apuntek, “gentle.” Monreige, 
“to work,” monraiyetek. “ lako- 
rious.” As, just. As :—Irukai 
tek, “just a moment,” It is also 
used as a conjunction “as;”’ 
“for ;” ‘“ because;” and expres- 
ses “reason.” 


Tek, 手 、 腕 、 木 枝 、 爪 (海老 2). 
テク ,/ xn. and adv. The hands. 
Teke, ケ The arms. A branch 
Tekene. of a tree. The claw of 
5 45F,) acrab or lobster. Near. 


Close af hand. As:—Kotan tek, 
“the district round a village.” 
Tek ani. “to take in the hands.” 
Tek ant wa arapa, “to lead by 
the hand.” Tek kake koro “to 
place the hand above the eyes.” 
Tek kake koro wa ingara, “to 
look at by shading the eyes with 
the hands.” Tek kotoro, “the out- 
side of the hand.” Tek numba 
or tek ruiruiba, “to rub the 
hands together as in salutation.’’ 
Tek omare, “to take in the arms.” 
Tek tui poki, “the palms of the 
hands.” Tek umbe, “gloves.” 
Tek un kani, “a finger ring.” 
Tek. utomo ekik, “to clap the 
hands.” Tek uwekik, “to clap 
the hands.” Tek wa po echara- 
race, “to walk along by means 
of the hands.” Teke koshne guru, 
“a light fingered person.” ‘ek 
eushbe, gloves. Tek sambe, “the 
pulse of the hand.” 


av TTY), B=. ~ 7277, KR! Tek-chashnu-no, チク チャ シ ヌ ノア , 


v7 Tv?7AI, BS wv. part. When 


the particle tek is used with | 


MRI 7. adv. 


iment. 


Without imped- 


ヾ ヽ 


レ 


TEK 


Tek-chashnu-no, #9FxLRI, KH 
Fk + 7. adv. Without impediment. 

Teke, #7, or Tekehe, テ ケ へ , テ 
ク 、 ニ 同 、 手 . Same as tek. Hand 
or hands. 

Teke-a&Ya, テ ケア ヤ , HB). n. The 
lines of the hands. Syn: Tek 


ru. 

Teke-eokok, テ ケ エ オ コ ク , 手 テ 打 チ 
付 ク ル 。 vt. To strike against 
with the hand. 

Tekehe, テ ケ へ , テク ニ 同 シ 、 手 . 
Same as tek. The hands. A hand. 

Teke-iyokok, #74439, 42». 
vi. To commit a theft. 

Teke-koshne-guru, テ ケ コ シ 了 チチ グル , 
wh. n. <A thief. A light fn- 
gered person. 

Tek-epakita-aeiwange-guru, テッ 
エバ キタ ア エ 4 イ ワン ゲ グ ル , or Tek- 
epak-un-aeiwange-guru, チッ エエ 
パク ッ ン ア エ 4 ワン ゲ グ ル , DR. nn. 
A small servant. 

Tekepashte, F757, #7. Ee 
wv. vt. To snatch. To take 
away. To transport. 

Teketanne, FFRSOF, (he Vt) n. 
A kind of fish (probably flying 


fish). 

Teke-ushbe, *F¥ 797 YW, FR. n. 
Gloves. 

Teke-u-ekikkik, テ ケ ウ エキ ッ キ ク , i 
Faw. vi. To clap the hands, 
Syn: Tek-orari. 

Tekka, テッ カ , n. An eagle with 
a white body and a red head. 
Tekkakipo, テッ カキ ポ , F= 7M 7B 
シテ 見 ルル . の .7.。 To look at by shading 
the eyes with the hand. As: 一 
Tekkakipo rik uiruke ran uirtke, 
“to look up and down with the 

hand shading the eyes.” 
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Tekkese, FoF, G=. adv. Far 
off. The end. 

Tekkesean, テッ ケ セ ア ン , Hi xewK 
充分 ナル . adj. and v.i. To be far 
off. To be insufficient. . 

Tekkese-kara, テッ ケ セ カ ラ , 不 充 分 
= 仕上 ゲル . vt. To make up an 
insufficiency. 


Tekkese-ne-kara, テッ ケ セ 了 チカラ, F 


充分 =H. vt. To make insuf- 
ficient. 
Tekka, テッ カ , or Tekko, #73, 手 
fi. n. A hand basket. 
Tekkoro。 テ > ッ コ ロ , F#=#/.v.¢. To 
have in hands. To grasp. 
Tek-koshne-gumu。 テ ッ コ シ 子 グル, 
4A. n. A thief. 
Tekkup, F997, RH. n. Wings. 
Tek-kuwapo-koechararase, テック 
ワリ ポコ エチ ャ ララ セ , BO-7. vi. 
To walk along upon the hands and 
feet. 
Teknumgere, チク ヌ ム ゲ レ , Hy th 
え . の た To choose out. 
Teknumteke, テク ヌ ム テ ケ , 挙 . 


The fists. As :—Teknumtek aeshi- /, 


taige, ‘to strike with the fists.” 

Tekokbame, 子 コク バレ , FFH> (Ms 
=)..v.t. To put the hands through 
as through the sleeves of a gar- 
ment. 


Tek-opamij、 テ ッ オ ラリ , HF% wv. v1. 
To clap the hands. Syn: Teke 
uwekikkik. 


Tek-orun-kane。 テ クオ ルン カ 了 , 腕 


MRR. n. A bracelet. A finger- 
ring. 


Tek-pake, テク バケ , si 7.adv. Near 
at hand. 


= や 
に 


TEK 


Tek-pake-ta, F977, £7. adv. 
Near to. Close at hand. 

Tek-DaruDaru。 テ ク バ パルパル , 手 招 ギ 
スル 。 vt. To beckon with the 
hand. ーー 

Tek-pira,。 テ チク ビラ, 乾 魚 ( 開 キ ニシ タ 
v), n. Fish cut down the centre 
and spared out to dry. Syn: 
Kerekap. 

Tekram-yupu, F9 FLAT, Wi tt 
ク 。 vt. To cling to. Syn: 
Kotekramyupu. Eyupke kish- 
ma. 

Tekrarakare, テク ララ カレ , 手 テ 突 キ 
込 々 . vt. To thrust the hands 
into. 

Tekriki-guru-pumba, テク リキ グル 
This, S527 MRPs). ve. 
To lift up the hands as in salu- 

‘ tation. 

Tek-ru, テク ル , B7%K.n. The lines 

of the hands. Syn: Tek aya. 

Tek-saikare, テク サイ 4 カレ, or Tek- 

sayekare, テク サ 4 ェ カレ , 捉 フ 、 近 
ク . vt. To seize with the hands. 

Teksam, #»%., #Y.adv. Close 
at hand. Near to. Adjacent. 

Tek-sambe, テク サム べ , F/M. n. 
The pulse of the hands. 

Teksamta, F97ULSR, £7. adv. 
Close at hand. Near to. As:— 
Teksam ta ande, “to place near 
or before one.” 

Teksam-ta-an, FIVLRT >, £7 
ノ . adj. Adjacent. 

Teksamata-an-no,。 テ クサ マタ アン プ , 
近 ク . adj. Adjacently. 

Teksambe, テク サム < べ ,。 or Tek- 
sayekare, テク サイ ェ > カ レ , #7. 
vt. To seize with the hands. 
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TEM 


Tek-shikimu-guru。 テ クシ キル グル , & 
淫 者 . . An adulterer. (Met: 

Li: 一 One who turns the hands 
over). 

Tek-shito, テク シト , F. n. 
fist. . 

Tek-shitu, F9>'9, Ba wv. v4. 
To box. 

Tek-tereke, テク テレ ケ , FH wv. v1. 
To reel about as a drunken or 
sick person. 

Tek-tuikashi、 テ クツ 4 カシ, FOR. 
nm. The back of the hands, 

Tekuishipship, テク イシ ブシ プ , x~< 


The 


ドク サ 。 n. Equisetum limosum, 
ん. 

Tek-ukot テッ ウ コ ツ , $#.n. The 
wrists. 


Tek-umshi、 テ ッ ウ ムシ , hives. n. 
elbow. Syn: Shittok. 

Tek-un-shiship, テッ ウン シブ プシ プ , ト 
クサ ノー 種 . n. A kind of horset. 
Syn: Otashipship. 

Tekutapire テク タビ レ , F vi. 
The fists. The closed hand. 

Tek-utomutasare, テク ウト ムタ サレ , 
#t=> wv. vi. To fold the arms, 

Tem, FA, —12,.—-F. n. A mile. 
One stretch of the arms. 

Tem, テム , Bi. n. The arms. 

Temari-kik, FVI*9, 球 ( マ て 9) テッ 
y. vi. To bounce a ball. 

Temba, #4‘, or Temba-temba, 
テム パテ チム パ , Mv iv.v.t. To touch, 

Tem-eshirikik, テム エン リキ ク , 手 = 
FAFA? IB. BAKA AY 
x whe, RHRK=F). vi. To beat 
the floor with the hands as when 
in great distress (this is especially 


TEM 


done at the time of death and 
after a funeral. 

Temi, F=, 4. n. A loop. 

Temka, FAD, HH % v. vt. To 
revive. | 

Temkakonna, ムカ コン ナ , kh) < 
ァ ス (W277). vt. To wave 
about as a sword. As :—Temka- 
konna shikayekaye, “to fight with 
swords.” ‘ To fence.” 

Temko-omare, FAIAVL, BR 
vy 抱擁 スル . vt. To nurse. To 
embrace in the arms. 

Temkoro, テム コロ, 2 v. v.t. To 
embrace. 


Temkoro-sam。 テ ムコ ロサ ム , WH 


ル 。?.7. To embrace. 

Temmun, FLAY, FB weEA ) BT 
アゲ ラ レ タ ル ). n. Rubbish washed 
up from the bottom of the sea. 

Temmun-chimakani, #¥ AL>F7V 
カニ , 2eVInFH. n. Sculpin 
Myzocephalus (inculding several 
sp). 

Temnikoro, テム ニコ ロ , 抱擁 スル 、 提 
wv. v.t. To embrace. To clasp. 
Syn: Oupshoro-omare. 

Tempirasa, テム ビラ サ , 手 テ 差 シ 延 
%.v.t. To stretch the arms out. 

Temtem, FAFA, Hr v BR ( テ サ 
79) ~am. vt. To touch. To 
feel. To fumble about. 

Temu, FL, M7 (Fx OXF). vA. 
To creep along by the help of 
the hands. 


Temui-chep, テム 4 チェ プ , カズ ナミ キ .。 
2%。 .Gunnels (including several 
species of Pholiz.) . 
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Tenki、 テ ン キ , 71 (MR). n A 
kind of woven basket made of 
fine reeds or straw. 

Tennep, テン 了 チチ プ , BH. n. A baby. 
Syn: Teinep. Hachako. 

Tentenge, テンテン ゲ , RX. adj. 
Soft. 

Tentenge-nok, テンテン ゲ ノ リク, Hit 
258. n. <A shelless egg. Syn: 
Kapsek nok. 

Te-oro, FFB, ska). adv. Hence- 
forth. 

Tepa, F9t, BME. n. A loin cloth. 

Tepeshkeko,。 テ ペ シ ケ コ , WH. adj. 
Superabundance. Plenty. As :— 
Tepeshkeko an ap, -aokere, “I 
thought there was plenty but it 
is all gone.” Syn: Poron no. 


Teppo, FoR, Mw. n. A gun. 
(Jap.) | 

Tere, FL, #”. vi. To wait. 
As:—Tere wa an. “to be 
waiting.” Syn: Uhuye. 


Tereke, テレ ゲ , 跳 プア. の 7. To jump 
To spring upon as an animal 

. upon its prey. 

Tereke-ibe, FLAN, th. on A 
frog. Syn: Ooat. Tereke ibe. 
Okiorumbe. Uimamyaptep. 

Pereke-ikon、 テ レ ケ 4 コン , eH. 
n. A contageous disease. 

Tereke-iwashi, テレ ケイ 4 ワシ, っ = 
シュ . on. Anchovy. Engraulis 
japonicus T. & S. The same as 

 Hontomo-parochep. ーー 

Tereke-tereke, テレ ケ テ レ ケ , Ke 
Wv. vi. To jump about. To 
skip about. 

Teretanne-sei, テレ タン 子 セ 4, + 
ホ ノ カ イ 。 2。 Mya arenaria var. 
japonica, Jay. 


TES 


Tese, FU, Mr, M4, H7. vt. To 
weave. To make basket work. 
To bind. To tie together. Syn: 
Teshkau. 

Tesh, F >, WK, Tou. n A 
kind of fence work made across 
streams to enclose fish. 

TeshDare,。 テ シバ パレ , or Teshpare, 
テ シ バ パレ, ( テ ャ 、 ノ 複数 )、 織 ル 。 v1. 
The plural form of tese, “to 
weave.” 

Teshkas、 テ シン カス, Ms (HF). 
Weave as a mat. 

Teshkara, テン カラ , 音信 スル 、 音 代 
テ 持 タ セ 遺 ス 。 み .2. To send a mes- 
sage. To send with a message. 
Thus :—Neit guru teshkara un 

‘ omande yan, “send that person 
with the message.” 

Teshkara-kore, テン カラ コレ , 音信 
チ 他 人 = 朱 シ テ 遺 えろ. vt. To send 
a message by another. This form 
is generally preceded by otta 
“to,” “by.” As:—Nishpa otta 
teshkara ku kore, “I send a 
message by the master.” 

Teshkau, #599, Mr, HT. vt. 
To weave. To bind. Syn: 
Tese. 

Teshke, テ シ ケ , 上 方 = 曲 ル (M7 in 

_ 7). vi. To be bent upwards as 
the ends of a sleigh. To shrink. 
To crumple up. To glance off. 

Teshke, テ シ ケ , KPH, Mr wv. 
adj. Uneven. Slanting. 

Teshke-teshke, ル シ ケ テ シ ケ ゲ , Br, 
アル. vi. To writhe about. 

Teshma, テシマ, Bt. (4 vv *). n. 
Snow shoes. 


vl. 
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Teshma-ni, 7>V=, 7 ».n. The 
mulberry tree. Morus alba, L. 
Also called Turep-ni. 


Teshnatara。 テ ン ナ タラ , 滑 ナ ル 、 在 
+ ル ゝ 美 ナ ル . adj. and adv. Smooth. 
Level. Beautiful. _- 

Teshnatarare, テン シナ タラ レ , = % 
ル 、 下 ニス ル 。 の 7 To smooth. To 
make level. 

Teshtek, テ シ テ チク, M2 (HB mw 
ク )、 減 ル (it). vt. To heal as 
a wound. To go down as a swel- 
ling. . 

Teshteshke、 テ シテ シ ケ , Hv. vi. 
To writhe about. Syn: Teshke- 
teshke. 

Teshu, J シュ , Mrz, HrAkwv. 
To hift slightly. To hit and 


glance off. To just touch (as in 


shooting at an object). 

Teske, テス ケ , and Teske-teske, ¥ 
AFTFAF,BAWvVY vv.v.t. To 
glance off (as oars off water in 
rowing). 

Teshu-teshu, FF 52F 52, $= 7Hhv 
wv. vt. To touch with the hand. 

Tetarabe, F2I~N, RK. n A 
kind of rough cloth made o 
hemp. 

Tettereke, FoF LT, M7. 
To stagger. To reel about. 

Teuna, FOF, FH. n. An adze. 
A chopper. 

Teunin, テウ ニン , 6 (H=R BA). 
v.t. To sparkle as the eyes of 
an animal in the dark. 

Tingeu-pone, チン ゲ ウ ポ 子 , or Chin- 
geu-pone, シン ゲ ウ ポ 子 , KB. n. 
The pelvis. 


Ute 


- To, 下 , My AML FI. on 


- To, b, BH. HM=. adv. 


TO 
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TOI 





The 
breasts, A nipple. As:—To iku, 


“to suck the breasts.” To ikure, 
“to suckle.” To num, “the nip- 
ples of the breast.” To nunde, 
“to suckle.” To nun nimaki, 
“the front teeth.” To nunnun, 
“to suck the breasts.” To nun- 
nunde, “to suckle.” To sura, 


“to cease sucking the breast.” 
To surare, “to wean.” 

+ To, b, Hi. i. n A lake. A 
puddle of water. 

Yonder. 
There. As:—To umma an a, 
“a horse is there.” 

+ To, b, or Toho, b*, 一 日 A 
day, As:—To ebitta, “all day.” 
To emkota, “part of a day,” 
“the latter part of day.” To 
kes, “evening.” To noshike, 
“noon,” “midday.” To pirika, 
“a fine day.” To wen, “a bad 
day.” To ukotte, “every day.” 

Toada, ト ア ダダ, HR=. HH. adv. 
There. Yonder. Syn: Toanda. 

Toambe, ト ア ム べ , 3, KB. か 
That. Those. Syn: Nei-ambe. 

Toan, KF ¥, 37. pro. That. 
As :—To an guru, “ that person.” 
He. Him. 

Toanda, K7 2X, HR=. BH. adv. 
There. Yonder. 

Toanda-taanda。 ト アン ダ タ アン ダ , 
HR. R=. adv. There and 
here. 

Toani, F7=, HB=. adv. There. 
As:—Toani peka, “that way.” 
Toani-ta, ト アニ タタ, HR=. WH=. 

adv. There. Yonder. 





Toani-un, K7=9>, HB =. adv. 
There. At that place. To that 
place. 

Toanush, ト アヌ シ , KR =、 彼 方 = 
adv, There. Yonder. 

Tochi-ni, 4 チ ニ , ++ 7%.n., The 
horse-chestnut tree. Aesculus 
turbinata, Bl. 

Toda, or toto, FX, R» トト , アシ カ . 
Sea-lion. Otaria stellersi Less. 
(lit: Milk carrier). 

Todanup, FX RI, ハモ マッ 。 n 
Pinus pumila, Regel. Also called. 
Henekkere. 

Toe, bX, or Toye, k4 =, #7 7. adj. 
Many. 

Toi, トイ , 動 宙 > 反復 え ル 動作 叉 強 カナ 
ル 動 作 テ 示 ス 語 、 例 も バ 、 ト オン が ミ 
トイ ウッ ュ ケ シメ ペン レ 、 BeFeEye rk 
= 挨拶 スル . part. This particle is 
sometimes placed after verbs to 
express frequency or severity. 
Thus :—Toi ongami-toi ukokesh- 
bare, “to salute much by lifting up 
the hands often.” 


Toi, b4. HFM %. adj. Very. 
Bad. Syn: Wen. 
Toi, トイ , 庭園 、 地 .. A garden. 


Soil. Land. Clay. Earth, As: 
—Toi kara, “to work in a gar- 
den.” . 

Toi, b4, B. 283. n° A grave. 
Syn: Tushiri. ・ 

Toi-chisei, トイ チ セ 4, 穴 居 、 土 ノ 家 。 
n. A pit dwelling. An earthen 
house. 

Toi-chisei-ikotoha-guru、 ト 4 チ セ オイ 
コッ チャ グル , ABA. n. A pit- 
dweller. Syn: Koropok-guru. 

Toieremu, ト 4 エ レム , ARB. n A 
large black rat. 
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Toi-hamu。 ト 4 ハル, BFR. n. Vege- 
tables. 」 

Toihekunra、 ト 4 ヘ へ クン ラ , AR, 4X. 
n. Ghosts. Apparitions. 

Toi-hoku, ト 4 ホ ク , iH M(* >). 
n. A sore between the toes. 
Syn: Poppise. 

Toiko, F43, 烈 シ ク . od の . Severely. 

Toi-kohoppa, ト 4 コ ポ ツ パ , 造 ニ = WR 


2... To leave far behind. 
Toikunne, F149 >F, 7 m7. adv. 
Like. As. 


Toimok。 ト 4 モク , a Hil. n. An 
earthworm. Syn: Tonin. 

Toiorush-mun, bF4 FLAS, Bir. 
n. The peppermint. Mentha ar- 
vensie, L. var. ptperascens, Holmes. 

Toirai-wen-rai, F454: +34, 
RijE 2. vt. To die a hard and 
painful death. 

Toiratashkep, F452 >77, or 
Toi-rataskep, FA ラ タ ス ケ ブ , A 
テ ノ 野 楽 . 7. All kinds of vegeta- 
bles. 

Toiren, ト 4 レン, sve v. adj. 
Barren. As:—Toiren toi, “ bar- 
ren land.” 

Toiru, F4 Jb, 26. 3H. n. A path. 
A road. 

Toi-sei, F424, La. n. 
enware. 

Toi-shinrush, F4 DOWD, 2 9 
yx.n. Lycopodium serratum, Th. 

Toi-shokkara, F4 ショ ッ カ ラ , HA 
Myx RRO P= THR 
(tk? Bx). vt. To bury 
a person on the top of the 
head of a bear which has killed 
him. 

Toi-shu, トイ シュ, 土鍋. n An 
earthen pot. Syn: Kamui-shu. 


/ 
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Toi-soya, トイ 4 ソ ヤ , Ke, KR. n. 
A wasp or hornet. 

Toi-susu, FAZAA, シカ ヤナ ギ .2%.。 A 
kind of willow. Salix cardio- 
phylla, Trautv. et Mey. 

Toi-ta, F442, fi= v, HH vy EL 
事 ス ル . ヵ 7 To plant. To sow. 
To work in a garden. 

Toitanne-chup, ト 4 タン 了 チチ ュ ブ , — 
月 .7. The month of February. 

Toitoi, F4 ト 4, +. #8. n. Earth. 
Soil. The ground. — 

Toitoi-ne, FA RAF, 土 ト ナル 。 vt. 
To crumble into earth. 

Toitoi-taktak, トド 4 トイ 4 タク タク , + 
wm. n. <A clod of earth. 

Toitoi-tarush, F4 FARMS, AE 
ノー 種 .7. <A toad stool. Fungi. 

Toitomne, FA PFLAF, Bt ms 
%. adj. Black (like black earth.) 

Toi-upas, P49 282%, AiR. n. 
Volcanic dust. As:—Toi upas 
hetuku, “to rain volcanic dust or 
ashes.” 

Tok, トク , or Tuk, ツク , 上 方 = 延 ビ 
wv. vt. To extend upward. To 
protrude. To project. To grow. 

Tokaorap, トカ オラ ブ プ , ドク ゼ す 9。 n. 

- The cowbane or water hemlock. 
Cicuta virosa, ん. 

Tokap, トカ プ , 4.4% v. n. and adj. 
Day. Dry. Dried up. As:— 
Tokap eush no mokoro, ‘to sleep 
late.”’ Tokap noshike, “noon,” 
“midday.” Tokap pirika, “a 
good day,” Tukap, to, “ daytime.” 
Tokap wen, “a bad day.” | 

Tokapchi, トカ プチ , %7v. n. and 
adj. Parched. Driedup. Wi 
thered. .A famine. に carcity。: 
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Tokap-chup, FATF27, KB. n. 
The sun. 


Tokba, トク パ , Ra, 277... To 
peck (as birds). pi. 
Tokes, ト ケ ス , タ 暮 、 号 黄 . adv. 


Evening. At the time or sunset. 
Toki, トキ , or Tokihi, トキ ヒ , 時 . n. 


Time. 


Toki, トキ , #04. &. n. A mark. 
A line. <A dash. 
Toki, トキ , Ha, VY. at. To 


peck (as birds). Sing. See Toppa. 

Tokikara, トキ カラ , +4. ». Surf 
smelt. Mesopus olidus, Pallas. 

Tokina, トキ ナ , サジ ウォ モ ゲ カ ヵ カ 。 n. 
Alisma Plantago, L. 

Tokitokik, トキ トキ ク , Hs. adj. 
Rough. Uneven. 

Tokitto, トキ ギ キット, 224,024 FY. 
n. Goat-sucker. Caprimulgus 
jotaka, (T. and S). 

Tokkara, トッ カラ , }*%7. =A. 
nm. Same as Tokikara. 

Tokkoni, Fy3=, マム シ . n A 
poisonous snake. Trigonocephalus 
blomhoffii, Bove. 

Tokkoni-pakko, トド > コ ニ バ パッ > コ 。 蛇 
=iR9vxyk.n. A woman subject 
to attacks of hysteria supposed 
to be caused through the influence 
of snakes. 

Tokkoni-parachi, トッ コ ニ パ ラチ , # 
=§7 wv. v1. To be possessed by 
a snake. Syn: Kinashut-kari. 

Tokkuri, トッ クリ , #&.. A bottle. 

Toko, FF, 6.7. A snake. 

Tokom, FAA, RF) n A 
handle, as of a bowl or drawer. 

Tokompo, トコ ム ポ , ヤ ママ メタ 。 n. 
Phytotacea acinosa, Roxb. var. 
esculenta, Maz. 


Tokom-pone, PFIARF, RB F. n. 
The ankle bone. 

Tokon、 ト コン , 小学 . n. A small 
mountain peak. Syn: Tapkop. 

Tokon, F3>, BR. 7%» bh. mn The 

vy ankles. 、 ・ 

Tokpa, トク パ , or Tokpa-tokpa, ト 
ク バ パト ク パ , Ks, 77. vt. To 
peck, as a bird. 

Tokse, トク セ , KE. n. 
plain. A little hill. 


Tokse, トク ヤセ, AM. n. 
a tree. A knob. 
Tokse-tokse, トク セト クセ , HX, KR 
9 xv, adj. Crumpled. Rough. 

Uneven. Lumpy. 

Toktok-kikiyi、 ト クト クキ キリ , KE 
2ー 種 n. The deathwatch. 

Toktokse, トク トク セ , M7. 7. 
har. vi. To beat, as the 
pulse. To knock. To rap. To 
tick. As:—Sambe toktokse, “the 
pulse beats.” 

Tokui, 494, 友 . n. 
Syn: Akateomare guru. 
shiknukara guru. 

Tokum, トク ム , *i.n. <A knot in 
a tree. A knob. The handle of 
a cup or basin, or door. 

Tokum-pone, F74LRF, Rn. 
The ankles. 

Tokushish, トク シシ , 72% ~2.n. A 
kind of trout. Salvelinus kunds- 
ha (Pallas.) Syn: Tokushish. 

Tom, トム , 7. n. A flower. Syn: 
Nonno. 


A rise in a 


A knot in 


A friend - 
Ao- 


Tom, PA, M7. adj. Bright. 
Sparkling. 

Tom, FA, f. ». Colour. 

Tom, FA, #7. vi. To shine. 
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As:—Chup kamui ku shiki un 
tom, “the sun shines in my eyes.” 
Toma, トマ, 3% GEise@a). n A 
mat used for rolling the dead in. 
Toma, FY, エン デマ サク. n.  Cory- 
dalis ambigua, Cham. et Shlecht. 

Tomak, トマ ク , Bw Se» +) Wa. 
n. Slime. Mire. Silt. Syn: To- 
mau. 

Tomakmak, FVI9V79, Bw. & 
KD BS BV (> F) ゲラ ケ ノ . 
adj. Very slimy. Miry. Full 
of silt. 

Tomak-ush, トマ クウ シ , Wi. Ki 
土 ノ 多 *. adj. Miry. Slimy. 
Tomam。 ト マム , or Toman, トマ ン , 
4. Ww. n. A swamp. Soft 
boggy land. A quagmire. Syn: 

Yachi. Nitat. 

Tomamashi, トマ マシ , or Toma- 
mash, トマ ン ナ シン ,。 イン ツ ュ ジ . 7. 
Ledum palustre L. var. dilatatum, 
Wahl. Also called Hashipo. 

Tomari, FV), #6. ». A harbour. 
Syn: Moi. 

Tomau, トマ ウ , ih. WUE (> F), 
Kit. n. Slime. Silt. Uire. Syn: 
Tomak. 

Tombe, トム べ , 月 、 及 > 日 。 7。 
sun or moon. 

Tombe-kunne-s0i, FLAN SFY 4, 
yny4,n. <A kind of rock-fsh. 
Sebastodes inermis (Cuv, & Val.) 

Tombi, FLY, #. 2. Treasures. 

Tomka, FLA, Ma %. vt. To 
make to shine. To beautify. 

Tomkokanu, トム コカ ヌ , Br»+ BHT: 
スル . vt. To commit to others to 
do. 

Tomo-aekokanu, FE7V7LIAANZ, or 
Tomoakokanu。 トモ アコ カヌ , F 
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%xx. vt. To leave to others. 
To abstain from inferfering in a 
matter. 

Tomo-oitak, トモ オ 4 RY, 和解 スル 。 
の. To pacify. 

Tomo-oshma, トモ オシ マ , Av v. v.2. 
To touch. 

Tomo-oush, トモ オウ シ , 下 ル ( 槽 段 及 
AB + (E~7). vi. To come down 
by means of steps or spikes stuck 
into a tree. 

Tomotarushi, トモ タル シ , HM (大 ナ 
ル 東 チ 運 ア 穫 クノ) n. A rope for 
carrying large bundles. 

Tomototush-chep、 ト モト ツ シ チ ェ ブ , 
カッ ナオ . 4. Bonito. Gymnosarda 
affinis. Cantor. 

Tomotuye, F€'74=, or Tomtuye, 
トム ツ 4.-, 幅 、 横 切 9 テ . n. and adv. 
Width. Breadth. Across. As :— 
Tomotuye ande “to lay across.” 
Tomotuye wa oman, “ to cross.” 

Tomo-un-itak, トモ ウン 4 RL, @ 話 
=I». vi. To join in the 
conversation of others. 

Tomo-ure-eroshki, トモ ウレ エロ シ 
キキ, 足 ニ テ 押 ス NR 2 WB). vt. 
To push by placing the feet 
against an object so as to get 
more purchase. 

Tompa, トム パ , M7. vi. To shine. 

Tompo, FAR, Z. n. A star. 

Tomta, FL, iB” (%), AY. Of 


late times. Just now. 


Tomte, PAF, 美 ナ オル. adj. Beau- 
tiful. Pretty. 

Tomte-i, FAF4, 美 、 輝 . n. Beauty. 
Brightness. 


Tomte-no, トム テア , BY. Hy >, 
adv. Well. Carefully. 
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Tomte-no-kara, トム テリ カラ , #7 
BA, 美化 スル vt. To do well. 
To beautify. 

Tomte-wa-an, トム テ ワ アン , 美 ナル . 


adj. Beautiful. Pretty. 
Tomtere, トム テレ , fir, Rt rw. 
vt. To adorn. To beautify. 
Tomtom トム トム , M7. vi. To 
glitter. 
Tomtom-ush、 ト ム ト ム ウシ , (アゴ) 
付 ケ タル 。 adj. Barbed. 


Tomtuye, トム ツ 4 =, or Tomotuye, 
トモ ツ 4=:, PRA VY, ks v. vt. To 
cut off in the middle. To stop. 
As :— Hau-tomtuye, “to stop talk- 
ing or singing. 

Tomtuye, トム ツ 4 =, 横切り リ テ . adj. 
Athwart. Across. 

Tomun, FAY, =、 方 =. adv. To. 
Towards. As:—En tomun ek 
yan, “come to me.” Syn: Orota. 

ronakkai、 ト ナッ カ 4, WH. n A 
reindeer. (Saghalien). 

Tonam, トナ ム , ERA) = v. 
Swampy. very wet. 

Tonam-i, FFA4, Bm. n A 
swamp. 

Tonchi, ト 2 F, Ar Ws. x. A 
hollow. A pit. A sunken place 
in the earth. 

Tonchikama-ni,。 ト ンチ カマ ニ , A? 
直 外 . n. The region just out the 
door-sill (outside). 

Tonchi-kamui,、 ト ンチ カム 4, 昔 シ 穴 
居 シ タリ シア イィ イメ. Aterm ap- 
phed to such of the Ainu as for- 
merly dwelt in lodges built over 
pits. Syn: Koropok-un-guru. 
Tonchi-un-guru. 

Tonin, F=>, atl. n. 
worm. Syn: Toimok. 


adj. 
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Tone, BF, 湖水 > 如 ヶ . adj. Lake- 
like. Having lakes. 
Tonke, トン ケ , 8#+ v. adj. Calm. 
Tonnatara-ki, トン ナタ ラキ , Hy. 
vit. To shine. Syn: Tom. | 
Tono, kJ, 殿 、 by 役人 . 24 。 A 
chief. A government officer. An 
official. The government. 
Tonoge, FJ 4, 親愛 ナル ad. A 
term sometimes found suffixed to 
certain nouns to express tender- 
ness and love. As:—Aak-tonoge, 
“my dear younger brother.” 4 
poho-tonoge, “my dear child.” 
Tonon-nimaki, トノ ン ニ マキ , BIR. 
n. The front teeth. 
Tono-nishpa, FJ = 39%, ‘2¥. 2. 
An official. 
Tono-para-ru, FJ パラ ル , BR sk, 
( 國 道 ) n. The Emperor’s highway. 
Tono-ru, tJ Jb, 公道 .%. A highway. 
Tonoto, FJ Fk, i@. ». Rice beer. 
Wine. As:—Tonoto noye, “sleep- 
ing through the effects of drink- 
ing too much wine.”  Tonoto 
rak, ‘‘to smell of wine.” Tonoto 
ewekatkara, ‘to tempt to drink 
wine.” Tonoto mimtum oma or 
tonoto iporo oma, “To shew the 
effects of drinking in one’s face.” 
Tonoto iporo eipottumma shinna 
kane, ““he shews the effects of 
drinking in his face.” 
Tonoto-hauki, トノ ト ハ ウキ , Ber 
MK 7%. n. A drunkard's song. 
Tonoto-konka, トノ トコ ンカ , if 
大 桶 . n. A wine vat. 
Tonoto-mau, トノ トマ ウ , ie. 2. 
Alcohol. 
Tonoyan-ush, トノ ヤン ウシ , Leg. 
n. A landing place. 


TON 
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Tonra, トン ラ , *R/ Hn. A kind 
of water weed found in the bottom 
of rivers. Syn: Toponra. 

Tonru, b >Jb, WHEY Mn, A 


clear jelly. 
Tonru-chep, トン ル チ ェ ブ , WH. 7 
ラ ァ . n, Jelly fish. Medusa. 


Syn: Etoropo. 

Tontek, トン テク , FBRH wv. adj. 
Calm. Peaceful. 

Tonto, K>b, Xk. xx. Leather. 

Tonto-kamu, トン トカ ム , MR%. 
vi. To be in a trance. 

Tonto-me,。 ト ント 子 , 先 ゲ タル . adj. 
Hairless. 

Tontoneppo, トン ト 子 > ボ , #7 vy. 
n. A wild boar. Sus leucomystaz, 
Temma. A term of reproach. 

Top, FI, タタ ヶ 、 サ ヽ . n. Bamboo. 

Top, FY, ti.n. A flute. As:— 
Top rekle. “to play a flute.” 

Topa, ト パ , or Topaha, baw, 多 ヶ 
2» HK. adj. and. Many. A 
crowd. A multitude. 

Topa-saipake, ト パ サ 4 バケ , 群 席 2 
#.n. A leader deer. 

Topan-topan, bat>bat>, 振 ) マッ 
%.vt. To move or shake about. 

Topat-tumi, Ft": » 夜襲 (人 殺 、 
we F2).n. A night raid for 
the purpose of murder and rapine. 

Tope, Fs, fl. n. Milk. 

Topembe, PNAS, 77.n. Mul- 
berries. Anything sweet. Morus 
alba, L. 

Topempira, トペ ムビラ , 2+ 479 
yxat.n, A sand martin. 
Cotyle riparia, (Linn). 








Topen, トペ ン , a %. adj. Sweet. 

Tope-ni, トペ ニ , トキ ムカ ステ. 2 が 
‘The maple tree. Acer pictum, 
Th. 

Topeseku, トペ セク , 乳 ノ 服 レ ル 、( 子 チ 
生 ム 前 ) vi. The swelling up of 
the breasts with milk immediate- 
ly before having young, as in 
animals, This word is also ap- 
plied to women. Syn: Iseku. 

Topipa, トピ パ , カス カイ 。 nm A 
kind of fresh water shell fish. 

Topishki-mun, トビ シキ ムン , キジ カ 
シク . 0。 Asparagus schoberioides, 
Kunth. 

Topishki-tashum, トピ シキ タ シ ュ ム , 
v4. +29.n, The ague. Syn: 
Iko-san. 

Topiro-an, トピ ロア ン , or Topiroro- 
an, トピ ロロ アン , RB*KA(BR 
?wi7).n. Close, clear weather 
immediately preceding a storm. 

Topki, トブ プ キ , ノリ ヤメ. Cala- 
magrostis robusta, Fr. et Sav. 

Topmuk, トブ ムク , ツ ル ニ vo>.n. 
Codonopsis lanceolata, Benth. et 
Hook. 

Topo, bR, 7H). n. 
pinarum Ad. and Ro. 

Topo, bak, skiff. n. A pool, A 
puddle. 

Topochi, ト a F, 7k il, (MR) n, 
Pools. Puddles of water. 

Toponra, ト ポ ボン ラ , 7H. n. A kind 
of water weed found in the 
bottom of rivers. 

Topopke-ni, ト ボ プ ケ ニ , B/ ¥e, 
候 係 チ ォ トス 物 . n. A crossbow 
lock. The wooden trigger in any 
trap. 


Tapesphilip- 
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Toppa, トッ > パ , 7, (BR). KB 
%.vt. To peck at. To break 
by knocking. Syn: Tokba. 

Topse, F 7, @. 72. Spittle. 
Saliva. | 

Topse-kara, ト プ セ カラ , KR >% v. 
vt. To expectorate. 

Topse-op, ト プ セ オプ , MH. n A 
spittoon. 

Topui, k 74, #7 —f.n. <A kind 
of water lily. (The kingcup). 
Marsh mallow. 


Torai, トラ 4, 河 ク 大 ナル 部 分 、( 沼 = 似 
7). n. A large place in a river 
resembling a lake. 

Toranne。 ト ラン 子 , BAY v. adj. 
Idle. 

Torara。 ト ララ , 皮 細 . n. Leather 
thongs. Thongs made of the 
skins of sea lions, or other ani- 
mals. A strap. 

Toruru, トル ル , A (> HRs bz 
v).n. Fish caught and laid in 
heaps before drying. 

Torurukararip, トル ルカ ラ リプ, B 
@.n. The first snow. 

Torush, トル シ , 稼 レ タル 、 臓 ナル . adj. 
Sullied. Tarnished. Dim. 

Toshipship, トシ ブシ プ , > マト ゲ サ . 
n. LEquisetum limosum, L. 

Toshiri, F>), 河岸 ノ 下 部 . n. The 
under part of the bank of a 
river. 


Toshka、 ト シカ , FR. n. A _ bank. 
As:—Ota toshka, “a bank of 
sand.” Pet toshka, “a river's 
bank.”  Toshka paruru, “the 
side of a bank.” 
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Toshka。 ト シカ , MH... <A crowd. 
As :—Ainu toshka, “a crowd of 
men. 

Tososo, PUY, MA. HA. v.20. 
To scatter. To frighten. 

Totche, トッ チェ , MTs vv). n. 
A swelling caused by a blow. 


Syn: Hup. 

Totek, ト テ ク 清純 ナ vv, PBT, 
2s. adj. Serene. Calm. In 
good health. Hale. 


To-to, トト , 数 . n. Bushes. Thick 
underwood. 

Totoot, トト オツ , Rr +7. BRPyY 
7. adv. Bushy. 

Totonupsara, トト ヌ プ サラ , RK. nv. 
A thicket. Syn: Pon chikuni 
tai. 

Totto, トッ ト , &.n. Mother. 
Habo. 


Toye, F4=, or Toe, FX, 多 ク ノヽ 、( 時 
by F Mm MR s+ WM %)-. adj. 

. Many. Sometimes used as a 
plural in verbs. 

Toyekurok, ト イェ クロ ク , ™*, (SD 
n7)- adj. Black (as clouds). 
As :—Toyekurok nishkuru, “black 
clouds.” 


Toyeran, トイ ェ ラ ン , or Toyesak, F 
4= サ ク , x2. adj. Thin. 
Lean. 

Tu, ‘7, . #7 WR n. A 
line. The broad lines in fancy 
needlework. 

Tu, ‘J, 二 、 此 話 > 時 = 動 再 ノ 前 = 用 セ 
テ 、 農 酷 、 至 誠 、 屋 等 ノ 意 チ 示 ス 、 例 セ 
メ パ 、 ツ ナオ ン が ミ 、 キ VU pF B>-RR 
=, Ro» Bee). adj. Two. 
This word is sometimes used be- 
fore verbs to express severity, 


Syn: 


TU 


sincerity and frequency. As: 
—Tu ongami ki ruwe ne, “he 
saluted sincerely ” or “frequently.” 
Tu, 7, 時 トシ テ 名 調 = 附 シテ 褒 数 テ 示 
ス 、 例 モバ 、 ク ク ク 。 多 ヶ ノ 米屋 。 2. 
Sometimes used as a plural suffix 
to nouns. As :—Kuttu, “crags” 
or “ragged rocks.” 
Tuchi, ツチ , 8. クチ . n. 
' mer. <A mallet. 
Tu-otne, IR'IF, M+. adj. Forty. 
Tui, 74, Wivan, Braz. adj. 


A ham- 


Cut. Torn. 
Tui, ‘94, k4,.(H7M7), vi. To 
cease; as wind or rain. Thus 


Upas ash a, “does it snow?” 
Tane tui, “it has ceased.” 

Tui, ‘74, #7 AR. n. The inside 
of anything. As:—Chashi tut, 
the inside of a fort.” 

Tui, 74, WM. Bm. H. on. The 
stomach. The intestines. As :— 
Tui araka, “the stomach ache.” 
Tui wen iun, “to have the 
stomach ache.” Tui shirt kamu, 
To lie upon the stomach.” 

Tui, ‘74, or Tuye, ‘742, Ww. vt. 
To cut. 

Tuiba, ツ 4 パ , Wel 74 PBR. v1. 
To cut (pl: of tut). 

Tuika, 747, 制御 スル 、 拘 束 ス ル 、 消 
K2%v. vt. To strain. To draw 
off. To drain. As :—Ichari orun 
aohare wa pe tuika, “ he emptied 
into a sieve and drained off the 
water.” 

Tuika, ツ 4 カ , 空間 .. Space. 

Tuikantara, ツ 4 カン タタラ, Wh - 
v. vi. To be flat upon one’s 
back. 
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Tu-ikashima-arawan-hotne, ‘74 
カシ マ ア ラワン ホ ツ 子 , ABT. adj. 
One hundred and forty two. 

Tu-ikashima-ashikne-hotne, 
DIUVIILIFRIF, A. 
One hundred and two. 

Tu-ikashima-ine-hotne, 74 DLV 
AFRIF, At—. adj. Eighty 
two. 

Tu-ikashima-re-hotne, ‘7 4 カシ マ 
LIF, +=. adj. Sixty two. 

Tu-ikashima-tu-hotne, ツ 4 カシ マ 
ツ ホ ツ 子 , 四 十 二 . adj. Forty two. 

Tu-ikashima-wanbe, ツ 4 カシ マ ワ 
ZN, f=. adj. Twelve. 

Tu-ikashima-wan-e-arawan-hot- 
ne, ツ 4 カ シマ ワン エア ラワン ホ ツ 子 , 
再三 十 二 . adj. One hundred and 
thirty two. 

Tu-ikashima-wan-e-ashikne-hot- 
ne, JAHLVISLIIL>IFRY 
F, At=. adj. Ninety two. 

Tu-ikashima-wan-e-ine-hotne, ‘7 
ANDVISIAFRIF, toto. 
adj. Seventy two. 

Tu-ikashima-wan-e-iwan - hotne, 
ツ 4 カシ マ ワ ン エ イワ ン ホ ツ 子 , At 
=. eg み の. One hundred and twelve. 

Tu-ikashima-wan-e-re-hotne, ‘7 
ADDVISLIURIF, DH. adj. 
Fifty two. 

Tuikata, V4 DS, 然 シ =、 間 (時 間 )、 
其他 、 此 上 、 内 =、 上 =. adv. Whilst. 
During Besides. Above this. 
In. Upon. As :—Mokot tutkata, 
“whilst sleeping.” Moshiri tui- 
kata, “in the world.” 

Tui-kikim、 ツ 4 キキ リ , Md. n A 


stomach worm. Ascaris. 


ツ 4 
adj. 


4 


NTT 


TUI 
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Tui-kisara, Y4405, F/ Wit. xn. 
The side of the intestines. 

Tuikosanu, ツ 4 コ サ ヌ , AOR, R 
»$i4.v.1.andn. To be seized 
with pain between the lower part 
of the shoulders. A kind of 
muscular rheumatism. Lumbago. 

Tuima, YAY, =. adv. Far. 
Distant. Afar. As:— Tuima 
esoine, “to go to relieve one’s 
self.” 

Tuima-a, YA VS, 便所 = 行 ク (婦人 
ニノ ミ 用 >). v1. To go to stool 
(used only of women). 

Tuima-esoyun-oman isam, 947 
エリ ソ ユ ン オマ ン 4 サム , 便秘 . n. 
Stoppage of the bowels. 

Tuima-mimdara, ‘J4VELX5, B 
ig. . A rubbish heap. 

Tuima-no-an, 74 VJ 7 >, BR. 
adv. Distant. Far. 

Tuimashitta, ‘74 Vio, &=. adv. 
A distance away. 

Tui-onnai-kenuma, ツ 4 オ ン ナ イケ 
RY, 産毛 、 ウ プ ゲ .7。 The hair 
found on a child's body when 
first born. 

Tuirak-humi, ツウ 4 ラク フミ , 片 々 = ニ 
切り 割 ヶ 音 . 7. The sound of 
being cut to pieces. 

Tuirukumi, ツイ ルク ミ , 片 々 大切 wv. 
v.t. A piece cut off of anything. 

Tuisama。 ツ 4 サマ , Hl= KF. adv. 
By the side of. 

Tuisamake。 ツ 4 サマ ケ , 側 =. adv. 
By the side of. The place by 
one’s side. 

Tuitak, FARD, 命令 、 律 法 .7。 A 


commandment. Law. 


Tuite, JAF, MHr2zr, Wer. vd. 
To break asunder. To cut. 

Tuitak-kainon-yaikoruki, ‘7 4 & 
ク カ イノ ン ヤ 4 コル キ , Filhale* 
チ ). ph. To swallow one’s words. 
To speak indistinctly. 

Tuitek, ツウ 4 テク , Rr * wv. adj. 
Torn. Cut off. 

Tui-tui, 7494, 散布 シテ . adj. 
Scattered. Unconnected. Broken. 
Separate. Cut up. As:—Tui- 
tui nishkuru, © scattered clouds,” 
“broken clouds.” 

Tuituye, ツィ ツ 4=:, Kv. vt. To 
winnow. 

Tui-un, ツィ ウン, FH. adj. 
dominal. 

Tuk, ツク , or Tok, トク , LA~K* wv. 
v.t. To extend upwards. To arise. 
Tocomeup. To project. To grow. 
To bud. To sprout out. As :— 
Tuk no an, “ extending upwards.” 
Tuk ewen, “to grow badly.” 
Tuk no, “to grow well.” 

Tuk, ツク , ®@%. vi. To heal 
up, as a wound. To get well. 


Ab- 


Tukan, YD >, $5. v.t. To shoot 
at. 

Tukap, ツ カ ブ プ , mH. Kn =A 
ghost. An apparition. 

Tukap, ツ カ プ , 釣 針 . mn. A fish 
hook. 


Tukap-kane, ツ カ プ カ 子 , 針金 . . 
Wire. 

Tukara, ツ カ ラ , アザ サラ シ . n. 
Phoca fetida, Fatr. 

Tukari, 79), sk fl =. 7. adv. 
This side of. Near to. Part way. 
Syn: Samta. 


Seal. 


TUK 
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mukarike。 ツ カリ ケ , BA7*. 7. 
adv. Not far from. Near to. Part 
way. As:—Tukarike pakno oman, 
‘‘to go near to.” 

Tuk-ewen, ツク エ ウ ェ ン , Bv7 RF 


スル 。 v4. To grow or sprout out 
badly. 

Tuki, ツキ , H. Bon. A cup. A 
wine cup. 


Taki-num, ツキ ヌ ム , H7 FR. n. 
The lower part of a wine cup. 
Tuakkari, ツ ッ カ リ , アザ ラ シ .2. Seal. 

Phoca fetida, Fab. 
Tuk-no,I9J,#7842+.v.2. To 
grow well. 
Tuk-no-pinni-korachi-an-guru, ‘7 
クノ ビ ピン ニコ ラチ アン グル , BA. n. 
A giant. Syn: Kewe poro. 


Tukunne, ツク ン 子 , Bly v) 7K. 


n, <A kind of cramp known as 
pins and needles,” affecting the 
legs and feet only. 

Tukushish, ‘79 >», or Tokushish, 
トク シシ , アメ マス メ . 27. Charr. Sal- 
velinus kundscha (Pallas). (Walb). 

Tum, ツ ム , H.n. Strength. 

Tumak, ツマ ク , Bvxz wv. adj. 
Broken. 

Tumak, ツマ ク , wR. n. <A general 
name for pains in the loins, 
back and testicles. 

Tumak, ツマ ク , FIM (i), BAY 
v.n.and vt. <A kind of disease 
of which backache is a prominent 
feature. To be humpbacked. 

Tumam, ツマ ム , 抱卵 えと . vi. To 
sit, (as a hen). 

Tumam, ツマ ム , 看護 スル 、 守 スル . vt. 
To nurse. 


Tumam, ツマ ム , or Tuman。 ツ マン , 
RB. RR. (KR). 2. The waist. 
The body. The trunk of a tree. 
The wall of a house. The stem 
of a pipe. 

Tumam-koshaye。 ツ マム コシ ャ イェ, 
or Tumama-koshaye, ‘JV V3 
シャ 4 =。 稔 テ 端 折 ル . の 7. To gird 
up the loins. 

Tumammea-hotke, ツ マム マ ホ ツ ケ , 
抱 キ 込 ム 、 抱 キ 角 スル . ヵ た To hold 
in one’s embrace. To lie down 
and hold in one’s arms as a 
mother her child. 

Tumam-noshke, ツマ ム ア ノンケ, B. 
n. The loins. 

Tumashi, ツウ マシ, ノ 間 =. adv. 
Whilst. As:—Apto tumashi ku 
ek, “I came whilst it was rain- 

ing.” 

Tumashnu, JVXR, Wr. adj. 
Strong. Able-bodied. Syn: Ki- 
roroashnu. 

Tumba, ツ ム パ , #3. n. 
guard. 

Tumbu, ツ ム プ , 3. wR. (=>). 
n. Aroom. An apartment. A 
divisionin a cave. Also the 
womb by some and placenta by 
others. 

Tumbu-kara, JATFDI, i> wv 
(# +). vt. To tidy a room. 

Tumbu-kara-guru, J AIDS, 
Rh. n. A house servant. 

Tumi, ‘72, KR. men. War. A 
quarrel. Syn: Ukoiki-ambe. 
Tumi-eshipopkep, ツ ミ エ シ ホ プ ブ ケ ブ , 

武器 . z. Arms. Weapons of 


war. 


A sword 


TUM 
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Tumikoro, ツ ミ コロ , RF2r. vt. 
To engage in war. 

Tunmikoro-guru。 ツ ミコ ログ ル , Kt. 
nm. <A soldier. 

Tumi-ram, Ji5L, BR. n A 
very severe war. 

Tumi-sange, ‘JESS, Ms >. 
vt. To cause war. To wage 
war. 

Tumi-shimaka, ‘7 ミシマ カ , 42 wv. 
vt. To take exercise as with 
dumb bells or in drilling. 

Tumi-shuikere, ‘JE 5247 >, M+ 
#5. v.t. To have finished a war. 

Tumiwentoiru, YE9.>b4 Jb, 戦 
FeRUMy cFRsMY TT. we 
ニ = 死 セ ル 者 ノ 肛 御 秋 ノ 儀式 チ ス ル 。 v.72. 
To go along exercising the arms 
and legs as if in war. To act 
the ceremonies pursued when a 
person dies through accident. 

Tumma, JAY, Hb =. adv. A- 
mongst. 

Tum-no, JHJI, HB *,. HE *. ad. 
Strong. Wild. 

Tumot-ushi-chep, J€.9 シ チ ェ ツ 


J, カッ ォ .。 7. Bonito. Gymno- 
sarda affinis, Cantor. 
Tum-0, JHA, W*. adj. Strong. 


和 Tumotneka。 ツ モツ 子 カ , Hit > * SE 


7. 4%6。 To be uncertain. 
Tumsak, ツウ ム サ ク , HX. adj. 
Weak. 
Tum-sakka, Jato), Haw. vt. 
To weaken. 


Tumshi, ‘YL, B. n. A tassel. 

Tumshikot, ツウ ムシ コツ , 飾 ) ( 木 = テ 
作り 種々 クノ 物 = 用 =>). %. Small 
wooden ornaments attached to 
various instruments. 


FTumshikot-kashup、。 ツ ムシ コツ カシ 
ュ プ , Ak. n. A wooden spoon 
ornamented with pieces of wood. 

Tumta, JS, 中 =、 問 . adv. In. 
Among. As:—Toit tumta, “in the 
ground.” Mun tumta, “among 
the leaves.” 

Tumu, ツ ム , Ay Bi. eM. vn. 
Strength. Power. One’s feelings. 
As :—Tumu nu, “to feel better 
in health.” Zumu sak, “ weak.” 
Tumu wen wa hotke, “he lies 
down because he is ill.” Tumu 
an, “to be strong or well.” 

Tumu, ツ ム , 空間 ノ 、 間 . adj. Space. 
Between whiles. Among. 

Tumu, Th, Mt. BE. n. 
A reel. 

Tumu-an, JAS, Bev. Bir’. 
y.t. To be strong or well. 

Tumu-An、。 ヴ ムアン &7 7. adj. 
Many. 

Tumu-an-no, JAV oJ ,27 7. adj. 
Many. As:—Zumu an no okat, 
“there are many.” Tumu an no 
isam, “a few.” 

Tumu-aishirika、 ツ ム ア 4 シリ カ , M 
x. adj. Ugly. Not good. Syn: 
Mashkin no shomo. 

Tumuge。 ツ ム ゲ , 問 、 中 . n. Among. 

Tumugeta, JA, Fi =. adv. 
Among. 

Tumuge-un, JLYYs, 問 =. 
Among. 

Tumumaukush, JAV997>, Hi 
v 98% v. v.t. Tocondemn. Syn: 
Katpak kore. 

Tumun。 ツ ムン , Rv yee. n. 
Rotten vegetation. A house which 


A top. 


adv. 


TUM 


has tumbled down and become 
rotten. Manure. Dung. 

Tumunchi, JO>F, BR. BH. n. 
The devil. Evil spirits. Syn: 
Iwende kamui. Wen kamui. 
Kamuiyashi. Nitne kamui. 
Also sometimes called Tumunchi 
kamut. 

Tumuorepini, JLALE=, BHF 
スル .2.2。 To wear many garments 
one over the other. 

Tumutot-un-same, プ ム トッ ウン サメ , 
オナ カ ザ メ 。 n. Thresher shark. 
Alopecias vulpes (Gmelin). 

Tumuturu, ヴ ム ツル , RP. adj. 
Middle. Centre. Syn: Shiru- 
turu. 

Tun, ツン, =A. n. Two persons. 
As:—Tun chi ne, “we two.” 
Tun ren, “two or three persons.” 
Syn: Tu nia. 

Tun, ツン, KK. n. Foetus. 

Tuna, ツナ , MB => v HH. n. 
The apparatus which hangs over 
a fireplace. 

Tunangara ツナ ン ガ ラ , 37. vt. 
To meet. 

Tunan-0-guru。 ツ ナン オグ ル , MHA 
(日 本 語 ノ 症 枚 ッ > 舌 テ 使 フ 人 ).7. A 
double faced person. Syn: E- 
nan-o-guru. 

Tunash, ‘J+. or Tunashi, ツナ 


シ , Wr v, RR. adj. Quick.¢ 
Abrupt. ーー 

Tunashi-no, ツナ シア , W=. adv. 
Quickly. 


unashi-no-tunashi-no。 ツ ナシ リツ 
ナシ ノ プ , 基 ゲ 速 =. gy. Very quick- 
ly. 
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Tunashka, ツナ シカ, 7. vt. To 
hasten. To accelerate. Syn: 
Chashte. Tunashte. Muchina- 
shnure. 

Tunashka-i, JF >A. BY. n. 
Acceleration. 

Tunashte, ツナ シテ , DB”. vt. To 
accelerate. To hasten. Syn: 
Tunashka. 

Tunatunak, ツナ ツナ ク , vv 
上 = 跳 ヶ 時 案 ノ ). vt. To tremble as 
a house when one jumps on the 
floor. 

Tunchi, 7+F, HS. HR. n. 
interpreter. 

Tunchikara, ツン チカ ラ , Be *v. 
v.t. To interpret. Syn: Eep- 
akita. 

Tunchikara-guru, ツ ンチ カラ グル , Bi 
事 . 2. An interpreter. 

Tune-nishkuru, ツチ ニシ クル , 2, 
@2.n. Clouds. Stratus. 

Tun-ikashima-wa-niu, ツン 4 カシ 
マ ワ ニ ウ , 十 二 人 . n. Twelve per- 


An 


sons. 
Tun-nai, ツン ナ 4, HM nn A 
channel. <A fairway. 
Tunnai, ツン ナ 4, 矢 頃 . n. The 
distance of a bow shot. 
Tunne, ツン, BIB. n. Idleness. 
Tun-ni, Jom, tyv.n. A kind 


of oak. Quercus dentata, Th. 

Tun-ni-karush, ツン ニカ ル シ , vet 
x*.n. A kind of mushroom 
found growing chiefly upon oaks. 
Cortinellus shiitake, P. Henn. 
Also called Kom-ni-karush and 
Pero-ni-karush. 


Tuntum, ツウ ン ツ ム , KR n A 


druni. 


TUN 


Tuntun, ツンツン , FS. n. Row. 
Fish eggs. 

Tunun-nawe6。 ツ ヌン ハウ ヴ ウェ, チン チン 
ト 鳴 ラ ぇ . のみ 7. To chink or jingle. 
Syn: Ukere-humi. 

Tunru-o, ツン ル オ , wey wv. adj. 
Speckled. Syn: Keso. 
Tuntek, Y>F7, KF. n. 
echo. Syn: Eiunimba. | 
Tuntu。 ツ ン ツ , KM. n. A piece 
of wood used in building huts and 
which forms the main support of 
the roof. Pillars. A post. Ool- 
umn. It is to a hut what a 
corner stone is to a house, or a 
key stone to a vault or arch, or 
pillar to a balcony. Hence this 
word is sometimes applied to God 
when He is spoken of as the 
support, pillar, sustainer or up- 

holder of the universe. 


Tuntun, ツンツン , RHF. n Em- 


An 


bryo of sharks. Syn: Same 
funtun. 
Tununi, JR=, m7. vt. To 


groan. Syn: Tashmak! Kechi. 
Tununitara, ツ ヌ ニラ , 鳴 ル (金属 テ 
H= 73h) AAR). vt. To rat- 
tle as metal when shaken together. 
Tup, ‘FF, wer(B), BMA wv. v.71. 
To shoot, as astar. To migrate. 
Tup, ツブ , 二 物 . n. Two things. 
Tupa, ツ パ , AM % + GR + vr 7), 
adj. and v.i. To keep for a long 
time without becoming bad. As: 
—Tupa chep, “fish which will 
keep a long time.” 
Tupe, J“, 7. vt. To bind. 
To tie up. Syn: Shina. Tu- 
petupe. 
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Tupep, ツ ベ ペ プ , G. n. Bonds. 
Bands. 

Tupen,。 ツ ベ ブ , BHR (vs+).n A 
slip knot. A bond. Anything 
one is bound up with. As: 一 
Tupep kara, “to make a slip 
knot.” 

Tupesambe, JAPAN, A. adj. 
Eight. | 
Tupetupe, JAIN, G7. v1. To 
bind. To tie up. Syn: Shina- 
shina. Shina. Tupe. 

Tupetupep, ツ ベ ツ ベイ フ , 
Bonds. Bonds. 

Tup-ikashinia-hotne, ツブ 4 カシ ニ 
アホ ツ 子 , —+t. adj. Twenty. 

Tup-ikashima-wanbe, J74 カシ マ 
JON, to. n. Twelve. 

Tupiri, JE), wR. xn. 
Syn: Piri. 

Tup-ne-rep-ne, JFTFLIF, 回 
Rol. adj. Twice or thrice. 
A phrase often used in songs 
and legends to express killing or 
hurting very much. Also, doing 
with ease. 

Tup-rep, JF LI, —=R>-=. n. 
Two or three. “ 

Tupshi, ツブ シ , RA vw, RTF HT, 
v.t. To expectorate. 

Tupte, ツブ テ , 追放 ろ wv Math ス VE 
¥#4 2%... Tobanish. To trans- 
port. To send away. 

Tupunetoine, ITF FAF, H=Re 
47.4.1. To trample on one 
another. Syn: Ukata tereke. 

Tupunetoine-re-punetoine, JF F 
ト 4 子 レプ チト 4 子 , B= e7. 


Frequetive of the previous word. 


結 . on. 


A scar. 
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Tura, ツラ, 物 ノ 列 。 rn. A row of by God. To receive special bless- 

things. ings from God. To have God’s 
Tura, ツラ, 導 ヶ 、 伴 フ . vt. To lead. special protection. To be possess- 


To take as company. 

Tura-an, J57 >, #7. vi. To 
be with. To accompany. 

Tura-guru, ツラ グル , RAS. n. A 
guide. 

Tu-rai、 ツ ラ 4, 二 回 . adj. Twice. 
As :—Kurukashike okomomsee, tu- 
rai ongamti, re-rai ongami ukaku- 
shte, “upon this he bowed down 
and worshipped two or three 
times.” 

Turainu, ‘75 4%, 失 フ . vt. 
lose. 

Turamkoro, ツラ ムコ ロ , Htk=. adv. 
Cowardly. Syn: Utchike. 

Turamkoro-guru, プラ ムコ ログ ル , & 
24%. n. <A coward. 

Tura-no, J5J, 共 =. adv. 
gether with. 

Tura-no-an, ツラ リアン, 7. v.1. 
To be with. To be in company 
with. 

Tura-no-ki-guru, ツラ リキ グル , 信 
42. n. An accomplice. 

Tura-no-oman, JFIAVs, fF7. 
vi. To accompany. 

Turashi, ツラ シ , 問 . adv. While. 
During. As:—Shukup turasht, 
“ while growing up.” Syn: Tu- 
ikata. 

Turashi, J5>, Zr. vt. To as- 
cend.。 Togoup hill. To climb. 
As :—FPet turashi oman, “to as- 
cend a river.” Né turashi nimu, 
“to climb a tree.” 

Turen, ‘Js, MOEA Vy RNS Rev 
(#3 9). v7. To be inspired, as 


To 


To- 


ed with a devil. As :—Kamui 
turen, “to be inspired by God,” 
“to be blessed by God.” Nitne 
kamui turen, “to be possessed 
with adevil.” Ashkanne Kamut 
turen, “to be inspired by the 
Holy Spirit. 

Tumep, ツ レプ, tev x2. n A 
kind of lily. Lilium Glehni, Fr. 
Schm. 

Turep-akam, ツレ ブ ア カ ム , tay 
~+yY JRF. n. Lily cakes. 

Turep-chiri, ツレ ブチ リ , ポト シギ . 2. 
A wood-cock. 

| Turep-irup, ツレ プイ ルプ, メ ホ ッ ツメ 

~y JB}. n. Lily flour. 

Turep-ni, ツレ ブ ニ クッ. 2。 A 
mulberry tree. Jforus alba, L. 
Also called topembe. 

Turep-onga, ILIA SH, オメ ホ メ バ ュ 
Y SKF. n. Lily cakes. 

Turepshit、 ツ レブ シ ツ , オ ホ ペ エリ 9 ノ 
7h) x vf. n. The dregs left 
after extracting the flour from 
lily barlbs. 

-Turesh, JL>, tk. n. A younger 

sister. Syn: Mataki. Machiri- 


oe 








Tureshnu。 ツ レシ ヌ , 姉妹 . n. Sis- 
ters. 

Tureshpo, JUD, hk. 2. 
younger sister. Dear sister. 

Turi, ツリ , GT Sater) n A 
pole used to push boats along. 

Turi, ツリ, 延 バ メス . vt. To stretch 
out. Syn: Turu. 

Turire, JY, @xrten. ut. 
cause to stretch out. 


A 





To 


ee ーーーーーーーーーーーーーーーーーーー~ー 


TUR 


Turimimse, ツリ ミ ム セ , %* bw. 
yi. To rumble. To rattle. To 
make a noise. 

Tuoriri, JY), Be x vy EZ. v1. 


and adj. Stretched out. To be 
stretched out. 
Turiri, ツリ 9 リ , #7. vt. To give. 


To hand over. To push out. 
Turu, ツル , se. n. Filth. Dirt. 
Toru, ツル, >». vt. To stretch 

out. Syn: Turi. 

Turumbe, ツル ム べ , 2. n A 
well bucket. Syn: Niwatush. 
Turupa, ‘J Jbat, €@ x 2. vt. To 

stretch out. To cast, as a net in 

the sea. 
Turusak, ツル サク , wis v. adj. 

Clean. Pure. 

Turuse,。 ツル セ , %%.v.t. To drop. 

As:—Tekehe wa turuse, “ to drop 

from the hand.” 


Turuse, ツル セ , (Fk. adj. Con- 
tagious. 

Turuse, ツル セ , 滴下 スル . vi. To 
drop down. 


Tumush, ツル シ , 注 靖 .7. Thesmall- 
pox. Syn: Kamui turush. Shi- 
katoi shiyeye. Kamui paha. 

Turushittok, J bi>ok J, thy A. 
n. The turnings in a path. 

Turu-tashum, ‘JRL2L, Se. 
n. A contagious discase. 

Turu-ush, ツル ウシ , @vviFve ル 。 
adj. Filthy. Dirty. 

Tusa, ‘J, ti. n. <A sleeve. 

Tusa, J, RA wv. vi. To re- 
cover from sickness. 

Tusa-imaka, ツ サ イマ カ , HR. n. 
The back of a sleeve. 
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Tusa-Dun。 ツ サブ 4, MIA n A 


sleeve hole. An arm hole. 


Tusare, JUL, #2. vt. To for- 
give. To absolve. To acquit. 
To animate. To cure. To heal. 


Tusare-ambe, ツ サ レア ム べ , HR. n. 
Absolution. 

Tusare-i, ツ サ レ 4, HR. n. 
quittal. 

Tush, ツ シ , 速 =. ce の . Fast. Quick. 
Swift. Rapid. Syn: Tushtek. 

Tush, J>, AE bH=-HB vi FE 
++) ¥%).n. A woman's fellow 


wife. 


Ac- 


Tush, J>, #.n. <A rope As: 
—Tush kote, “to tie up.” Tush 
saye, “a coil of rope.” Tush 


saye kara, “to coil a rope.” 

Tush-ani, J>V=, W7 (B7 M7). 
v.t. To hold, as a horse. 

Pusheka-guru。 ツ シェ カ グ ル , 縄 製 造 
A. n. A rope maker. Syn:. 
Tush kara guru. 

Tush-honnere. ツン ポン チレ, H 2. 
v.t. To pardon. To forgive. To. 
absolve. 


| Tu-shike, ツウ シ ケ , M+. adj. Forty. 


Tushik-e, Y>I7L, WMV b=ne+ 
持 ツ (VK 7). adj. To have. 
a spot over each eye as some 
dogs. 

Tushiri, °7>'), or Tushiri-kot, ‘7 
シリ コツ , Hib. n. A grave. , 
Syn: Iyuruikot. | 

Tushiri-oro-omare, ツウ シリ オロ オマ 
レ , #». vt. To bury. 

Tushiri-otta-omare, ツ シ リ オッ > RT 
マレ , Hw. vt. To bury. 

Tushiyok-humi、 ツ ウシ ヨク フ ミ , %= 





ーー ーー ーー ニー ニー ニニ ーーーーーーーーーーーーー ーー 一 ーーー Oe: 


yA wn. The cry of depart- 
ed warriors. 

Tushkote,。 ツ シコ テ , Bris . vt. 
To tie up. 

Tush-ni、 ツ シ ニ , ヤマ チコ ヤナ ギ 。 n. 
Called also Susu and Susu-at. A 
kind of willow. Salix Caprea, L. 

Tush-ni, Y=, $34. n. A fish- 
ing rod. Syn: Ap-nit. 

Tush-ni-koro。 ツ シ ニ コ ロ , K=Kr 
4$7.v.t. To tie up to a tree with 
8 rope. 

Tushre,、 ツ シレ , Hv (HR>~F Hi 
ノ 如 ヶ ). adj. Thick (as soup or 
cream). 

Tush-saurere, ツン サウ レレ , £2. v.¢. 
To absolve. To pardon. 

Tushtek, ツ シテ ク , UR ev. adj. 
Silent. 

Tushtek, ツウ シテ ク , W*+ HA. My 
¥. WB. HX. adj. Quick. 
Rapid. Mad. Fast. Abusive. 
Severe. Mischievous. Syn: Ka- 
tun-katun. 

Tushtek-korachi, ツン テク コラ チ , E 
YY. 狂人 無 ノ 如 ヶ 、 加 =. adv. 
Abusively. Madly. Quickly. 

Tushtek-no, ツ シ チ クア, EM? w7. 
a ¥ 7. My 7. adv. Madly. 
Quickly. Hurriedly. Abusively. 

Tu-shuine, ツ シュ 4 子 , 回 . adj. 
Twice. 


Tusu, ‘JA, Ra%v. vi. To pro- 
phecy. 

Tusu-guru, ツ ス グル , EK. nw A 
medicine man. A wizard. A 


witch doctor. 

Tusunabanu, YAFR, アイ ヌメ 人 ノ 
(SR 4%. nn. Name of an Ainu 
legend. 
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Tusuninge, ツ ス ニン ゲ , or Tusu- 
nunge, YARSF, リス 。 n A 
squirrel. Sciurus lis, Temm. 

Tusurepni, ツ ス レプ ブ ニ , 法 術 チ ス ル 時 
= 用 テル 木 . n. <A piece of wood 
the Ainu wizards use when ex- 
ercising their craft. 


Tusushke,。 ツ スシ ケ , 振 フ .26. To 
shake. 

Tusushke-tashum, ツ ス シ ケ タタ シュ ム , 
中 風 症 、 閥 . 7:. Palsy. Ague. 


Tut, Jv, =. 2。 Two. As:—Tut 
ko, “two days.’ Tut ko rereko, 
“two or three days.” Tut ko re- 


reko shiranak, “ two or three days 
hence.” 

Tutanu, JRR, 第 二 、 次 ノ . adj. 
The second. The next. The next 
following. 

Tutkopak, ツッコ パク , Rirzw. の た 
To take leave of. 

Tuttarep, ‘YoU, or Tutturep, 
ツ ッ ツ レ ブ , ホ ボツ キ が イ 、 YRUAL N. 
Clam. Mactra sacharinensis, Sch- 
renk. 

Tutturi, ウッ ツリ , M7, Mr <2. vt. 
To straighten out. To unravel. 
Tutturep-sei, ツ ッ ツ レ プ セ 4, * Y 
キ が イ 、 サ リバ カイ 。 n. Mactra as- 

charinensis, Schrenk. 

Tutturuse, ヴ ッ ツル セ , FR . (ER 
2). {hu wv. vt. To stagger and 
reel about as when under the in- 
fluence of strong drink. To fall 
down. 

Tutukko,、 ツ ツッコ , +. A parcel. 
As : 一 6 tutukko, “a little par- 
cel.” 


TUT 
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Tutukkokara, ツ ツ ッ > コカ ラ , 包装 スル 、 
48%. vt. To pack up baggage. 
To tie up as baggage. To make 
into a parcel. 


Tutu, ウツ ウツ, yvryry. 2 
Himalayan cuckoo. Cuculus in- 
termedius. 


Tu-umbe, 7 9 4%, or Ru-umbe, 
WOLN, HK. n. <A fancy 
needlework dress. 

Tuwa, 79, ラビ. The com- 
mon Bracken. Pteris aquilina, ん. 

Tuwara, プリ ワラ , My *¥, wx. adj. 


Cool. Syn: Nam. 

Tuwaraka, プリ ワラ カ , tr2.v.¢. To 
cool. 

Tuwara-kara, ツ ワ ラ カラ, 2. vl. 
To cool. To put to cool. 

Tuwarake, ‘J9757, 7%. v.t. To 
cool. 


Tuwayuk, ツリ ワ ユ ク , カマ イル か カ 。 vn. 
A kind of dolphin. Lagenorhyn- 
chus acutus, Gray. 

Tuyashkarap, ツヤ シカ ラプ, Han 
(FHF). BEA. vt. To caress. To 
fondle. To be merciful to. To 


take pity on. Syn: Erampo- 
kiwen. Epuriwen. 
Tuye, ツ 4 = Wn. vt. 
Syn: Tui. 
Tuyo, ‘742, %. n. One’s mother. 
As :—Tuye oro, “of one family.” 
Tuyehewa-chikannari, ツ 4 = へ ワ 


チカ ン ナ リ , 倒 = ニ ナル ( 魚 ノ 泳 ゲ 時 屋 
見 シモ ノ ). vt. To turn upside 


down as a fish sometimes does in 
swimming. 
Tuyepa, ‘74 = パ , 2. v.t. To cut. 
Tuyepap, ツ 4 = パブ, 切 ラ レシ 物 . n. 
Things cut. “ 
Tuyepushpushke-an, ‘74.7 >7 
シン ケア ン , 下痢 病 . n. Diarrhoea. 
Syn: Soyokari tashum. 
Tuyetek, ツィ = テク , WRI W. 
adj. and vt. To pluck off. Cut. 
Tuyetuye, 94-742, 7. ル . 
vt. To shake. To winnow. To 
shake the dust off anything. 
Tuyo, ツ ヨ , KK. n. A family. 
Syn: Tuye oro. 
Tuyokothe, ‘732 コツ ベ , fi. n. 
The entrails of fish. 


To cut. 


U ( ウ ). 


U, 9, wit» Ri w= + 7, 
ERMA, BRM FMA. 新 ル 時 ニム 、 ウ 
タタ サ 、 横 切 ! テ 、 サタ シ 2、 GY ョ yz 
ミニ ヽ 叉 ふ 互 =、 ト 同様 ノ 意 味 テ 有 ス 、 
例 も バ 、 オ ンチ ン 、 知 シレ 、 ウ オシ チレン ュ 
MISA Ya KI, VEY 
イェ 、 互 = 従 フ ノ 、 サ レ ド 此 語 ム 演 正 シ 


krBrzrh MRal A AH = 
Rae 7, P= sRAZ,. A 
セパ 、 ツ コタ ン メ ロコ ハリ ヌメ ショ モ 
%. RE? A= ~ REF by キ 
part. This particle is often placed 
before verbs to indicate associa- 
tion mutuality or plurality, and 
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has at such times the same mean- 
ing as utasa, “across; wtashpa, 
‘‘from one to the other;” or 
“one another.” As :—Onnere, 
“to know;” uonnere, “to know 
one another.” Osht paye, “to 
follow ;” uoshi paye, “to follow 
one another.” However this par- 
ticle does not always immediately 
precede the verb or adverb to 
which it rightly belongs, other 
words may intervene. As:—U 
kotan oro kopahaunu shomoki, 
there has been no intercourse 
between our villages.” 


サ , ウ , 場 虚 、 y ov BF ry テ 名 調 ノ 接頭 語 
トシ テ 場 所 テ 示 スニ 用 キラ ル 、 牟 ル 場 
Bor VY, BAAR? BRKT 
Ay Ber, yy, RIOEC YRS 
> 特 = 地 方 ノ 名 = 用 キラ ル . adv. U 
is sometimes used as a suffix to 
nouns to indicate “ place,’ and 
as such has the same meaning as 
ushike, “place.” As :—WShiki-u, 
“the place of reeds.” It is chief- 
ly so used in the names of local- 
ities. 

り ainu, ウ ア イヌ , Wak. n. 
Respect. 
pak. 

Uainu-an,。 ウ ア 4 ヌ ア ン , Bike 9, 
例 も *、 子 イ ゲ ルアナ クチ ソン ノッ タ ア 
イヌ アン ゲル 子 、 其 人 > 大 = 華人 敬 セラ 
vx... To be honoured. To 
be respected. As:—Nei guru anak 
ne son no uainu an guru ne, “that 
person is very much respected.” 
Syn: Eoripak an. Ko-oripak 
an. 

Uainu-an-no, ウ ア イヌ アン アプ, H« 


Honour. 


Reverence. Syn: Ori- 


UAR 





%. adv. Reverentially. Respect- 
fully. 

Uainu-koro, 974 RAB, G7. W 
セパ 、 子 プ ゲ スエ アニ シ ヌ マウ の アイ ヌメ 
コロ ショ や モ キヤ 、 何故 ニ = 液 > 基 人 テ 敬 
*x-+.v.t. To honour. To treat 
with respect. As:—Nep gusu 
eant shinuma uainu koro shomokt 
ya? “why do you not treat him 
with respect?” Syn: Eoripak. 
Ko-oripak. Ko-uainu koro. 

Uakkari, 972"), 47 * 37. v7. 
To pass one another. 

Uamkiri。 ウ アム キリ り , 見 知 シ 、 知 己 ト 
+ wv, vt. To know one another. 
To be acquainted with each other. 
Syn: Uonnere. 

Uanunkopa, ウ ア ヌン コパ , HAF x. 
vt. To deny knowing one an- 
other. 

Uao,。 ウ アオ , HA? iS. n. Japan- 
ese green pigeon. 

Uarakaraki、 ウ アラ カラ キ , Mr." 
v.v.t. To speak evil of another. 

Uarakarase-itak, ウ ア ラ カ ラ セイ 
59, 7H. n. Impolite lan- 
guage. 

Uarashota, 9755:%, i WM, 
Mex, v7 IvyarvRruy, hoe 
#=4 v. adv. On either side of 
(on each side of) a fireplace. 
As :—Uarashota rok, “to sit one 
on each side of a fireplace.” 

Uare, ウ ア レ , 増加 スル 、 子 テ 有 ス 、 例 
セ メ 。 ウ アン モ シ 9 、 此 世界 、( 直 麻 、 増 
加え ル 世 界 ) 7. To increase. To 
multiply. To have children. As: 
—~Uare moshiri, “this world; ” 
(lit: the multiplying world). 

Uare-an, JV LI >, Warw. adj. 
Productive. Prolific. 
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ae 
Ubas, INR, or Upas, DNR, we Ue, 
n Snowy, ic 
Ubas-shiri-an, ウ バ ス 





Tents, 
b DFS, iD ovo 

7 EE = py % A wailin, 
Weeping ne another Upon 


2 TO wy, 
To Weep togeth, IU Women 
in Meeting one anoth fter 
0g absence, 
0, OF, 月 > To shut, 
To close, heal To mend, 


UHA 


— 466 一 


UIN 





TUhaweroige, ウ ハ ウ ェ ロイ 4, Bi + + 
%,vi. To make a noise. 

Uhaweroige-utara, ウ ハ エ ウェ イ ゲ ウ 
タラ , Bit.n. Noisy persons. A 
mob, A rabble. 

Uhaye, ウ ハ イ =, &% We yoda 
vA A, HHrREZY. vt. To 
lose. As:—Uhaye wa isam, “ it 
is lost.” 

Uhekotba, ウ ヘ コツ バ パ , 3 = fev (Kee 
2) wi To live together in 
wedlock. Syn: Eeyairamheko- 
to. 

TUhenkotpa-ki。 ウ ヘン コツ バキ , 互 = 
愛 ス ル 、 AMA wv (Ma rMcr wv 
BF) 2. To love one another. 
Also to nod the head at (as a 
parent at a child to amuse it). 
Syn: Ihenkotpa ki. 

Uheuba, ウ ヘ ウ バ , thy = © (MR). 
adj. Crooked. (pl). 

Uheupare, ウ ヘ ウ バ パレ, sv, Ae 
パ 、 キ サラ ウ ヘ ウパ レッ イメ テ 、 耳 テ 向 
+7987. vt. To turn towards. 
As: Kisara uheupare wa inu, 
“turn your ears and listen.” 

Uhokukore, ウホ クコ レ , Hn. A 
marriage. 

Uhonkore, ウホ ポン コレ , Hx %, Be 
x. vt. To beget. To render 
pregnant, 

Uhorokare-an, ウホ ポロ カレ アン , Me 
ネル. vi. To upset. 

Uhosere, ウホ セレ , M Heys. vt. 
To put wrong end first. 

Uhui, 974, 2. vi To burn. 
Same as uwhuye. 

Uhuika, 974, M+2. vt. To 


burn, 





Uhui-nupuri, ウフ 4 ヌ ブ リ , Ail. n, 
A voleano. 

Uhoshi, ウホ シ , R=. アベ ュ ペ ニ 。 
adv. The other way about, 
Syn: Uwehoshi. 

Uhunak, ウフ ナク , 少 シ ミネ 以前 、 少 シ 
7&=, AF adv. A short time 


ago, A short time hence. In a 
little while. Syn: Nahun. Na- 
hunak. Take. 


Uhunake, ウフ ナ ケ , 少 ミ 以前 . adv. 
A short time ago. Syn: Take, 
Nahun. 

Uhuye, ウフ 4=, R20. vi. To 
burn. / 

Uhuye-eashkai, ウフ 4 = エア シカ 4, 
‘IMR 2. adj. Combustible. 

Uhuyeka, ウフ 4= カ , 放火 スル. vt 
To set on fire. 

Uhuye-no, ウフ 4 ェ ア , 可燃 性 2. adj, 
Combustible. Syn: Uhuye eash- 
kai. 

Uhuye-nupuri, ウフ 4 ェ = ヌ ブリ , Ail, 


nA Yoleano. Syn:° Ekai 
nuburi. 

Vibe, YAN, wt. n. Pieces of 
anything. 


Uibe-oshke, ウ 4 ベ オシ ケ , vRM=s 
7. vd. To tear into pieces. 

Uikokkare-au, 94 コッ カレ アウ , BM 
Hw. vt. To make Afool of. 

Uimakta, ウイ マク 外相 前 後 シ ァ . 
adv. One behind another. Syn: 
Ukattuima ukattuima. 

Uimakta-ande, ウ 4 マ クタ アン デ , 相 
前 後 シ テ 置 ヶ . ぃ 4 To place one 
behind another. 

Uimam, 94 マム , 商 と スル . vi. To 
trade. 

Uina, 744, 灰 . xx. Ashes, 
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Uina, DAF, 取 ル 、 拾 ヒ 上 上 ゲル . vt. | Uka, ウ カ , Bez. L=.adv. Over. 


To take. Pl. of 
uk, 

Uina-takusa, ウ 4 ナ タク サ , K+ R 
ル ( 大 ナル 有 悪 ク アル 時 ニナ ス )。. み .7。 To 
cover one’s self with ashes as 
when in great trouble. 

Uinenashi, ウ 4 子 ナシ , or Utunashi, 
ウツ ナシ , BRARMA=7H7. v.72. 
Two persons pounding together in 
the same mortar. 

Uinnere, 94 FL, 多 ク ノ 、 一 大 家 
KR. adj. Many. A large family. 

Uirikara, 94 DF, 友 ト スル 、 親 類 
トス ル . vt. To make a friend or 
relation of another. 

Uirikara-utara, 94 り リカ ラウ タラ, 親 
類 . n. Relations. 

Uiruke, ウィ ルケ , B71 (HR m7), 
a 7.v.t. To put on (as earrings, 
etc). To put. To place. 

Uirup, ウィ ルプ , 住民 . z. 
tants. 

Uishui, ウ 4 シュ 4, 2, BH Re. adj. 
Again. Next. Syn: Kanna- 
shui. : | 

Uitakkashi, 94 タッ カシ , >. v1. 
To disobey. 


To pick up. 


Inhabi- 


Vitaknu, VARIR, H7. vt. To 
obey. 

Vitek, 94 テク, Fiz.v.t. To use. 

Uitekbe, 94 F I~, &.n. Servant. 


Uitek-guru, ウ 4 テ ク グ ル , Rn. A 

_ servant. Servants. 

Uitek-utara, ウィ テク ウタ ラ , 僕 . n. 
Servants. 

Uk, 99, Kor, R2w. vot. To 
take. To acquire. To accept. 
Uka, 9%. Hix. adj. Hardened. 

Solid. Syn: Rashne. 


Above. 
Ukachiukachiu, ウ カ チ ウ カチ ウ , 突 

え 合 フ ( 戦 フ 時 ). 7. To thrust at 

one another as with a sword. 


Ukaeoma, ウ カ エ オ マ , Kv. vt. To 
press. To jam. To squeeze. 
Syn: Unumba. 

Ukaeoma, ウ カ エ オ マ , 一 ツー ツ 置 ヶ 。 
v.t. To put one upon another. 
Ukaeroshki, ウ カ エロ シキ , 有 ん (顔面 
2 RPM 7). vt. To have (as 

wrinkles on the face). 

Ukaeshik, ウ カ エ シ ク , TR. adj. 
Crowded. 

Ukaeyoko, ウ カ エ ヨ コ , or Ukaoyo- 
ko,。 ウ カオ ヨコ , 待 伏 スル 、 立 番 ス ル . 
vi. “To stand guard. To lie in 
wait. 

Ukakik, ウ カ キク , KOKRMBS FE 
PHT. cveyvpBIevsxg sy By 
AF hFeH7FRFAW. vt. To 
exorcise sick persons by means 
of beating over them with 
boughs of trees and grass, whilst 
making a peculiar hissing sound. 

Ukakushbari, ウ カ クシ パ バリ, or Uka- 
kushpami, ウ カク シバ パリ, 一 ツー ツ 、 
連 貫 シテ 速 ニ = 互 = 従 フ 、 横 切 ル . 6.7. 
One upon another. To follow 
one another in quick succession. 
To follow one another as when in 
danger. To go over or across. 


Ukakushte, ウ カ クシ チ , BF+bky 
(72). 彼方 此 方 へ 行 ヶ 、 積 ミ 重 
ヌ . の .6.。 To lift up often as the 
hands in salutation. To go to 
and fro. To do over and over. 
To pile up. 
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Ukamu, FAL, He. adv. 
above another. 

Ukao, 99%, W7. WH % vPRe w. 
vt. To hoard or save up. To 
clear away. 

Ukaoba, ウ カ オバ , BRYA, MA, 
(@ HO. vt. To clear away. To 
save up. (pl). 

Ukaobiuki, ウ カ オビ ウキ , 助 ヶ 合 フ 、 
MAG 7, 親切 ニッ 合 フ 7.y. To 
help one another. To save one 
another. To comfort one ano- 
ther. To treat one another kindly. 

Ukaobiuki-wa-kore, ウ カ オビ ウキ ワ 

(Sb, Me oy RRA, 7. ot 
To help. To save. To comfort. 

Ukaoiki, ウ カ オイ キ , 待 ス と ( 老 1 タ ル 
RH =). vt. To wait upon or 
take care of (as one’s parents in 
old age). 

Uka-omare, YAAVL, k= 7. 
wt. To put upon, Syn: Ka- 
shiomare. 

Ukaop, 9947, or Uka-up, 999 
J, Bie. n.  Impassable rocks. 
Precipitous places. 

-Ukaerai, ウ カ エラ 4, %7. vt. To 
save. To deliver. 

Ukaoyoko, ウ カ オヨ コ , or Ukaoyo- 
ko, ウ カ オヨ コ , HRA, WHA, 
vi. To lie in wait. To stand 
guard. To be hidden for pur- 
poses of defence or attack. Syn: 
Yongororo. Iyetoknsh. 

Ukapeka, GASH, 前 後 =. adv. 
Backwards and forwards. 

Ukara, 905, tit= 731% 7 He? 
&.n. Name of a game in which 
the Ainu beat one another with 
war-clubs, 


One 





Ukarari. 95), 密接 = 互 = 付 * 徒 
7.v.i. To follow close after one 
another in single file. 

Ukare, ウ カレ , 集 メ ル . ut. 
cunulate. 

Ukari, ウ カ リ , 集 メ ル . の 7 Toaccrue. 
To assemble. Syn: Uwekari. 
Uwekarapa. . ・ 

Ukarire, ウ カリ レ , RH* wv. vi. To 
be made a fool of. Syn: Upa- 
ka nere. - 

Ukashpaotte, ウ カ シ パ オッ チ , 法律 - 
n. Laws. Rules. 

Ukashpaotte-uwesere, ウ カ シバ オ 
ッ テ ウ ウェ セレ , HX wv. v.t. To com- 
mand. To order. 

Ukata, 9D 4S, 重々 . adv. 
upon another, 

Ukata-ukata, ウ カ タウ カタ , Ee. 
adv. One upon another. 

Ukatchiu, 9A FO, RF. n. 
Antagonists. 

Ukattuima, ウ カ ッ ツ 4 マ , 37 i=. 
水 き 以前 、 永 \ 間 、 互 = 相 別 レ テ 。 adv. 
A long way off A long time 
ago. For a long time. To he 
separated from each other. Syn: 
Homaka no. 

Ukattuima-no. ウ カ ッ ツ 4 マ ノ , 久 シ 
き 以 前 、 造 =、 永 * 間 . od. A long 
time ago. A long way off. 
For a long time. 

Ukattuimare, ウ カ ッ ツ 4 マレ , By. 
v.t. To separate. 

Ukaukau, ウ カ ウ カ ウ , Be > 2. 
vt. To sew together. 

Uka-up, ウ カ アプ , or Ukaop, ウ カ オ 
プ , 岩 、 石 メラ ヶ 、 Bilt. n. Rocky. 
Stony. Rocks piled up. 


To ac- 


One 


UKA 


Uka-un-akara, ウ カ ウン アカ ラ , m7 


vy, Hv. v.0 To add to. To 
mix. 
Uke, ウケ , 1% (Hi7). n. A piece 


of wood attached to anchors as 
a float to point out where the 
anchor lies. Syn: Pekaot-ni. 

Ukema, ウケ マ , 2. n. The feet, pi. 

Ukeonin, ウケ オニ ン , 北海 道 = 於 ケル 
BK? ARMA BF. n. The 
keepers of the ancient Govern- 
ment stations in Ezo. This is a 
Japanese word and appears to be 
a corruption of Ukeoinin. 

Ukepkeki, ウケ ブ ケ キ , Mia 
(動物 ク 如 ヶ )、? ヵ . To nibble one 
another (as animals). 

Ukere, ウケ レ , B' &7.v.i. To rub 
or scrape together. 

Ukere-humi-ash, ウケ レフ ミア シ , } 
ン リ ント 鳴 ん 、 鳴 シ . の な 6 To chink 
or jingle. To rattle. 

Ukeshke-an, ウケ シ ケ アン , B41. 
Boe b}%. HAw. vt. To perse- 
cute. To falsely accuse. To 
injure another. 

Ukeshkoro。 ウ ケシ コロ , tM v. 
vi. To succeed to one another’s 
inheritance. 

Uketori-kambi-shirosh, ウケ トリ カ 
ム ビ シ ロ シ , 受取 . n. A receipt. 

Ukeuhumshu, ウケ ウフ ムシ ュ >, 同情 
~w.v.t. To condole or sym- 
pathize with. 

Uk-i, 994, 収得 . n. Acquisition. 

Ukik, ウキ ク , R7. H#7. v7. To 
fight. To beat one another. 

Ukik-an。 ウ キク アン , RB. n. A 
battle. 

Ukikot, ウキ コツ , FRAY. ad). 


ripe. 


Half 
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Ukimatek, ウキ マテ ク , && 7. v.1. To 
be agitated. To clamour. To 
be in commotion. 

Ukimattekka, ウキ マテ ッ カ , GH”. vt. 
To agitate. 

Ukirikopiwe, ウキ リコ ピ ウ :, 窒 着 シ 
74. vt. To sit very close to 
one another. 


Ukirorouande, ウキ ロロ ウ ア ン デ , カ 


ナチ 角 スル .?.6. To strive together 
to see who is strongest. Syn: 
Ukomondumuwande. 


Ukishimani, ウキ シン マニ , = 錯 雑 
vA. n. Trees clinging to one 
another. 

Uko, 93, #=. skit Bal)» 7 
FAS BEF + 2A BRT Vt MH. 
adv. Together. This word is 
often prefixed to verbs to indicate 
that the actors are in the plural 
number. 

Ukoashunnu, 937327R, K> 
v Sts wv. vt. To hold intercourse 
with. To mix with. Syn: Chie- 
omare. Ukopahaunu. 

Ukoatcha, ウ コ ア > チャ +, HR v. 
v.t. To treat with disrespect. 

Ukoba, ウ コ パ , M7. vt. To 
take by mistake. 

Ukoba, ウ コ パ , Mv. v2. 
ble. Like. 

Ukobapash,、 ウ コパ パン シン, 論 ズ ル 。 で な 
To dispute. 

Ukocharange, ウ コ チ ャ ラン ゲ , 
vw, WBA. vt. To try. 
judge. To argue a point. 

Ukochimpuni, ウ コ チ ム プ ニ , 27 
ミ 占 ムル . の 67。 To keep step as in 
walking. 


Ukochipkuta, ウ コ チ プク タ , 4+ + ¥ 


To resem- 


試 ^ 
To 
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2 (BY APB=F). vt. 
turn a boat over. 
Uikoohintumu-wen, ウ コチ ウツ ムウ ェ 
ン , Bit vy <x. vi. To be 
on bad terms with another. Syn: 

Ukokeutumu wen. 

Ukoechikiki, ウ コ エ チキ キ , TMB 
ノー 演 テ シタ ムル 、( 酒 笑 = 於 )。 v1. 
To pour out the very last drops 
of wine as at a feast. 

Ukoehunara, ウ コ エ フナ ラ , FHA. 
vi. To keep guard over anything. 

Ukoenchararage, ウ コ エ ンチ ャ ララ 
FMT ve (RRB? M7). adj. 
To be spiked as some kinds of 
bulbs. 

Ukoep, ウ コ エ ブ プ , aitiy. ». Any 
kind of food eaten with millet 
or rice. Condiments. 

Ukoepechituye, ウ コ エ ペチ ツ 4=, 山 
ff. n. A mountain pass. 

Ukoeyukara, ウ コ エ ユカ ラ , Rv. 
vt. To imitate. To do like. 

Ukohakmahakama, ウ コ ハ クマ カマ , 
Wy. vi. To speak softly. To 
whisper to one another. Syn: 
Pinu no itak. 

Ukohekiru, ウ コ へ キル , 彼方 此 方 へ 回 
Wx, vi. To turn the head 
this way and that. 

Ukoherarapa。 ウ コ ヘ ララ バ パ , Wiky 
#7.v.i. To pay respects to one 
another. 

Ukoheraye, ウ コ ヘ ライ =, My. vi. 
To resemble one another. 

Ukohoiyo, YAR4 3, BHA wv. v7. 
To commit adultery. 

Ukohoparata, ウ コ ホ パラ タ , 陰部 テ 
Wir. vi. To expose the person. 

Ukohopi, YIRE, HY. v7. To 
part asunder, To separate. 


Many to 





Ukohosari, YIw), 彼方 此 方 へ 回 
首 ス ル .9 To turn the head 
this way and that. Syn: Uko- 
hekiru. 

Ukohosarire, ウ コ ホ サリ レ , 彼方 上 方 
へ 回 首 セ シム ル .. To cause to 
turn the head hither and thither. 

Ukoiki, 934%, B7. mar v. vi. 
To fight. To quarrel. 

Ukoiki-ambe, ウ コ イ キア ム べ , mae, 
Bon. A quarrel. A fight. 
War. 

Ukoikire, ウ コ 4 キ レ , M2, mee 
yas. vt. To set fighting or 
quarelling. 

Ukoimekare, ウ コ 4 メ カレ , or Uko- 
imekari, ウ コ 4 メ カリ , Mes) 
+t. vt. To carry things 
away from a feast. 

Ukoiomare, ウ コ 4 イ オマ レ , 酒 テ 注 か 、 
( 酒 客 ノ 際 ). 7. To pour out wine 
as in a feast. 

Ukoiram, 9345, +. =. post. 
With. Along with. 

Ukoiram-no, 934 ラム ア , 一 諸 =、 共 
=. adv. Altogether. Together 
with. - 

Ukoiram-no-an, 934 ラム ノア ン , 共 
+, 7.0.2. To be with. To 
accompany. 

Ukoirushka, 934 iH, HI7. 
vi. To be angry with one 
another. 

Ukoisoitak, 934 Y4R4, RiK2 wv. 
vi. To converse together. To 
talk over matters together. Syn:' 
Uweneu-sara. 

Ukoitak, ウ コ 4 タク , Wihx 0. v1. ° 
To talk together. 
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Ukoiyuhaikara, 734 ユ ハ 4 カラ , 
WA? HF HF 2. vt. To repeat 
what another sm To tell tales 
of another person. 

Ukokai, 934, or Ukookai, 93 
ADA, M2, RMA. vt. To 
mingle with. To associ i 
To come together, 
pa. 

Ukokai-guru, 934 ゲル , RK. n. 
An associate, 

TUkokaikime、 ウ コカ イ キレ , 交尾 スル 
(i? kn), To rut (as deer). 
Syn: Kaikiri. Ukonupuru. 

Ukokai-utara、 ウ コカ イ ウタ ラ , RK. 
n. Associates. 

Uikokandama,。 ウ コカ ンダ タマ, hoe 
7. vt. To deceive one another. 

Ukokara, ウ コ カラ , 雑 = 、 共 ニ 動 作 ス 
wut. To mix. To mingle. 
Also, to do together, 

Ukokarakari, ウ コ カ ラ カ リ , 束 = ェ 
ル メ ル 。o た To roll up into a 
bundle. 

Ukokateaikap, ウ コ カ テア 4 カブ, 男 
色 . n. Sexual abuse. Abusers 
of themselves with mankind. 
Sodomy. Syn: Uyorupuikoiki. 

Ukokauk, ウ コ カウ ク , #7. n. 
A kind of string puzzle. 

Ukokauk, YAN, 和合 スル 。 vi. 
To be in accord. 

Ukokeutum, ウ コ ケ ウツ ム , — ote. 
n. One mindedness. 

Ukokeutum-an, ウ コ ケ ウツ ムアン , 


















lB ル 。 To be of one mind. 
Ukokeutum-koro, yay9yLI0, 
~Kaw.vi. To agree. To be 


in agreement with. 





Ukoki, ウ コ キ , #=7 2%. vt. To do 
together. Syn: Inan no iki. 
Ukokomge, ウ コ コ ム ゲ , or Ukoko- 
mse, ウ コ コ ム や , HBr, vey, 
BRI + wv (SEPM). wi. To ke 
drawn up as one’s joints by 
disease. To be crumpled up. 


To be rough, as the hair. Syn: 
Ukomomse. Komkomse. 
Ukokonchi, ウ コ コ ンチ , #. n. Lots. 


UIkokonchi-etaye, ウ ココ ンチ エタ 
Az, WRX wv. va. To draw lots, 

Ukokonchi-koro, ウ コ コ ンチ コロ , 抽 
BRr%nr. vi. To cast lots. 

Ukokoro, ウ コ コ ロ , 共有 スル . vt. 
To possess in common with others. 

Ukokushippa, ウ コ ク シッ パ , M7. 
adj. All. Together. Syn: 
Shine-ikinne. 

Ukoman-no, ウ コ マ ンプ , EES 
シク 、 縮 エズ 、 履 . cd ヵ . Very much. 
Severely. Continually. Frequent- 
ly. As:—Ukoman no charange, 
“to argue or scold very much.” 
Syn: Ramma-ramma. 

Ukomat-ehunara, VAVILIF3, 
BA? (4b rdw stey xr B=). vi. 
To fight for females (as bucks). 

Ukomeremerege, ウ コ メ レ メ レ ゲ , te 
7.vi. To twinkle, as the stars. 

Ukomomse, ウ コ モ ム セ , Hs 77477, 
履 曲 と ( 老 モ テ ). vi. To go stoop- 
ing. To be bent as with age. 
To be cramped, To be drawn 
up as one’s joints by disease. 
Syn: Ukokomge. 

Ukomondumuwande, ウ コ モ ン ツ ム 
ワン デ , カテ 角 ス ル . 4 To strive 
together to see who is the best 
man. Syn: Akokirorowande, 
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Ukomui, ウ コ ム 4, He bv, GAR | Ukooiki, ウ コ オ 4 キ , HR> 2» (HHAZ 


#4 ¥). vt. To pick out lice 
from the head or dress. 

Ukomuye, ウ コ ム 4 =, GES. vd. 
To bind up together. 

Ukoniitukte-shinot, ウ コ ニ 4 ツク テ 
シノ ウツ, BATA Rn A 
game of casting sticks into the 

earth. 

Ukoniki-an, ウ コ ニ キア ン , Hi =v. 
adj. Folded. 

Ukoniki-kara, ウ コ ニ キ カ ラ , BA. 
タム . の 7 To fold up, as clothes. 

Ukonittupte, ウ コ ニ ッ ツ プチ , or Uko- 
nitupte, ウ コ ニ ツブ プチ, HW? A. n. 
Name of a game somewhat resem- 
bling drafts but played with 
sticks. Syn: Chikkiri. 

Ukonken-eokte, ウコン ケン エナ オ クチ, 
or Ukonkopiyokte, ウコン コピ ヨ 
WF, 釣 テ カク 全 フ .%.7。 To hook 
together. 

Ukoniuchirande, ウ コ ニ ウチ ラン デ , 
Ry Av, <x. v.21. To be on 
bad terms with another. 

Ukonukara, ウ コ ヌ カラ , 比較 スル 。 
v.t. To compare. 

Ukoniko, ウ コ ニ コ , BA. vt. To 
fold up. 

Ukoniteteye, ウ コ ニ テテ 4:, SM + fE 
9 合 フ ( 小 見 が 戯 =)、 の 2. To make 
faces at one another. 

Ukonumba, ウ コ ヌ ム パ , Hy 7. vt. 
To press upon. To throng. 

Ukonupetne, ウ コ ヌ ペ ツ 子 , Hi”. 
vi. To rejoice together. 

Ukonupuru, ウ コ ヌ プル , KH. xn. 
Sexual intercourse of animals 
and birds. 


~Y* +). vt. To provide for the 
wants of another. Syn: Ukaoiki. 

Uko-okai, ウ コ オ カ 4, 共 住 スル 、 HH 
スル . v2. To be together. 

Ukoopi, ウ コ オ ピ , 分 レタ ル 、 離 レタ wv. 
adj. Sepearate. Apart. Also “to 
part.” 

Ukoopi-ukoopi, ウ コ オ ピ ウ コ オビ , or 
Ukoopiu-ukoopiu, ウ コ オ ピ ウ ウ コ 
オ ピ ウ , 散 邊 スル 、 分 解 ス ル 、 例 セ メ 、 
チカ プリ コナ オビ ピリ ウ コ オ ピ ウ ホ ボ プ ム メ パ 
ッ メ イェ ュ 、 鳥 散 劉 シ テ 飛 と 去 レ 9. vi. 
To scatter. To disperse. As :— 
Chikap ukoopiu-ukoopiu hopumba 


wa paye, “the birds scattered 
and flew away.” Syn: Chipa- 
SUSU。 


Ukoopiure, ウ コ オ ピ ウ レ , hELe ya, 
分 解 セ シム .?. To scatter. To 
disperse. Syn: Chipasusure. 

Ukooshikkote, ウ コ オ シッ コテ , HE 
7.v.t. To desire or long for 
one-another. , 

Ukopahaukoro, ウ コ パ ハウ コロ , 他人 
ノ 事 テ 云 ノ 、 誹 ル .? ヵ .7. To tell tales 
of another. To backbite. 

Ukopahaunu, JastagR, 交際 ス 
wv, Ez. v.t. To hold intercourse 
with. To mix with. Syn: Chie- 
omare. Ukoashunnu. 

Ukopaiyaige, ウ コ パ 4 ヤ イ ゲ , Bz. 
vt. To move about as maggots 
in flesh or fish. 

Ukopake-koshne, ウ コ パ ケ コ シ 子 , 
mv. adj. andv.i. To slander. 
To speak evil of another. To - 
lie about someone. 

Ukopaktuipa, ウ コ パ クツ 4 ot, Wx 
ナ 欲 ス . の .7. To desire to associate 
with. 


UKO 

Ukopao, ウ コ バ パオ , or Ukopau, 73 
avy, 06 ~ wv. v.t. To scold. 

Ukopararui, ウ コ パ ラル 4, or Uko- 
parorui、 ウ コパ ロ ル 4, 喋り 合 フ . 
vi. To chatter together. Syn: 
Ukoitakrui. 

Ukoparata, ウ コ パ ラ 外 , HR? Bib = 
By 7s, (MB. v.21. (pl). 


To expose the person in insult. 
Ukopau, 7 Jat, 叱 ス ル . の 4 To 


scold. 
Ukopoye, ウ コ ポ 4 イェ =, Hs *)v. v7. 
To stir. To admix. 


Ukopoyege, ウ コ ボ イェ ゲ , Hiv. 
vi. To be stirred. To be 
admixed. 

Ukopoyepoye, ウ コ ポ 4 KA =, Hv. 
v.t. To stir. 

Ukorachi, ウ コ ラ チ , Ur, =v. 
9.?、 To be alike. To resemble. 
According. According to. In 
accordance with. Syn: Upaki- 
tara an. Une no an. 

Ukorachi-an-no, ウ コ ラ チア ンプ , I 
故 =. adv. AccordinglY. 

Ukoraiba, ウ コ ラ 4 バ , Ho. 裂き 取 
v.v.t. To part. To tear away. 
To separate. 

Ukoramba, ウ コ ラ ム パ , 種 ニ = 諫 ム ル . 
vt. To reprove quietly. 

Ukoramashi、 ウ コラ マシ , 喧嘩 スル 
(F Hwy). vi. To wrangle, 
as children. 

Ukoramasu, ウ コ ラ マス , tes (MR. 
vt. To be fond of. (pl). 

Ukorambashinne, 935 Lis > >F, 
WHE v. v2. To love one ano- 
ther. To be friendly. 
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Ukoramkoro, ウ コ ラ ムコ ロ , 協議 スシ 、 
vi. To hold council. To consult. 

Ukoramkoro-guru, ウ コ ラ ムコ ログ 
Jv, 協議 者 .7.。 A councillor. 

Ukoramkoro-utara、 ウ コラ ムコ ロウ 
久 ラ , HK. nm. Councillors. 

Ukoramoshma, ウ コ ラ モ シ マ , (hii 2 
ル .?.7。 To be reconciled to one 
another after a quarrel. 

Ukoramoshmare, ウ コ ラ モ シ マレ , ff 
直 え スル.?.7. To reconcile. 

Ukorampoktuye, ウ コ ラ ム ポ クツ 
4 =, WRAY, Rv. vt. To cut 
off one’s connection with. To 
neglect. 

Ukorampoktuyere, ウ コ ラ ム ポ クツ 
4 ェ = レ , @KRxYA4, の. To cause 
one person to cut off his connec- 
tion with another. 

Ukorari, 9355), 共 =. 
jointly. 

Ukoraye, 973542, 取 ル 、 得 ル . et. 
To take. To get. 

Ukoro, ウ コ ロ , KH2w.v.t. To have 
sexual intercourse. 

Ukosambe-chiai, ウ コ サ ムペ ベ チ ア 4, 
同心 ナル 、 安 心 ス メル. みみ 27。 To be of 
one heart. In peace. 

Ukosanniyo, ウ コ サ ン ニ ニニ, 覚 用 スル 。 
vt. To reckon with. To make 
up accounts. 

Ukosetorumbe, ウ コ セ ト ルム べ , 一 
HOB. n. A brood of birds. 
Syn: Shine set orumbe. 

Ukoshikushshikush, 9359559 
ン , THE » (FBZ ANT). vi. To 
rush together as water in an 


addy. 


Con- 


adv. 
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| 
Ukoshuwama, 935297, Kit 


mt. on. A quarrel between 
husband and wife. 

Ukotama, J3ARY, 加 ヘ ル . v2. To 
add together. 

Ukotamge, ウ コ タ ム ゲ , 集合 ノ . adj. 
Collectively. Altogether. 

Ukotamge-no, VARLY J, H=. 
adv. Altogether. 

Ukotaptap, ウ コ タ ブタ プ , or Uko- 
taptapu, VARTRI, 球 ニ = マルメ 
v. vt. To roll up into a ball. 

Ukotereke, ウ コ テ レ ケ , AA w. v.12. 
To wrestle. 


Ukotoisere, ウ コ ト 4 セレ , 集合 スル . | 


vi. To flock together. To con- 
gregate together, as carrion birds 
round the bodies of dead animals. 

Ukotokpishte, ウ コ ト クビ シテ , —7 3H 
(Bayt +) $i. v.t. To shoot one 
by one. 

Ukotomka, ウ コ ト ムカ , 化粧 シ 合 フ . 
v.t. To adorn one another. 

Ukotte, 9307, HMe, bya 


テ 、 毎 日 . adj. Every. As: 一 

To-ukotte, “every day.” 
Ukotuikowmo。 ウ コツ 4 コロ , ft Rd 

ル 、 家 族 ノ 一 員 ト ナル . v1. To be 


on good terms. To be members 
of the same family. 

Ukotuk, 93°99, b=f67. Mey 
AI. Bt v.v.i. To be stuck on. 
To stick together. To be closed 
up. 

Ukotukka, ウ コ ツ > カ , 閉 ス 、( 目 テ )、 
上 = 付 ク ル 、 重 了 合 フ 、 結 合 ス ル 。 a. 
To close, as the eyes. To stick 
on. To couple together. To 
unite. 


Ukotumi, 93YE, Bn. War. 
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Ukotumi-koro, 939 £36, 戦 テ 
#2.v.t. To wage war with. 

Ukotumi-koro-gumu、 ウ コツ ミコ ログ 
ル , 兵士 .7. A soldier. 

Ukoturire, ウ コ ツ リ レ , 差出 ス . wt. 
To hold out to. 

Ukoturuye, ウ コ ウ ツル 4 =, or Ukou- 
turuge, ウ コ ウ ツル ゲ , Ft. WH. W 
セパ 、 コ タン ツウ ュ コツ ルイ ェ 、 By Moy HD 
5H. mn. The borders of a 
place. The outskirts of a town. 
As:— Kotan ukoturuye, “the 
borders of the district or village.” 

Ukouturu, ウ コ ウ ツル , 其 内 、 aly 例 セ 
ぷ パ 、 マ チ ヤ ウ コ ウ ツル 、 街 = 於 テ . adv. 
Amongst. Between. As :—Ma- 
chiya ukouturu, “in the streets.” 

Ukouturuge, ウ コ ウ ツル ゲ , 場所 ノ 昇 . 
n. The border or limits of a 
place. 

Ukouturugeta, ウ コ ウ ツル ゲタ , 問 、 其 
内 . adv. Between. Amongst. 
Ukowe, ウ コ ウ ェ :, hit Bx ial# 
頭 語 トシ テ 用 # 復 数 チ 示 ス .。 part. 
This word is often used as a 
prefix to indicate the plural 

number. 

Ukowenkeutum-koro, 939.37 
ウツ ムコ ロ , or Ukowensambe- 
koro, ウ コ ウ ェ ン サム べ コ ロ , 仲 療 カ ラ 
Xf x. v7. To be evilly dispo- 
sed towards one another. Syn: 
Uwepokba. 

Ukowepekere, 939-7 b, @ik 2 
v. vi. To converse together. 
Syn: Uweneusara. 

Ukoyaihumshu, ウ コ ヤ 4 フ ム シ >, 
WH = 387, (MH). vi. To meet 
with an accident. (pl) 

Ukoyaisambepokash, ウ コ ヤ 4 サム 


UKO 
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ARDY, 2 (BB. vi. To be 
in trouble. (pl). 
Ukosambayomba, ウ コ サ ム バ ヨム パ , 
岳 ミ トル . vt. To gather, as in 
needlew 
Ukoyomiyomik, ウ コ ヨ ミ ヨ ミ ク , 茂 
uv, Bre (K7). vi. To be 
creased or crumpled up as clo- 
thes. 
Ukte, 99F, R7. vt. To give. 
Uku, 99,7, Her, THVT 





77. vt. To blow. As:— 
Abe uku, “blow a fire.” Syn: | 
Ewara. 

Ukuran, ウ ク ラ ン , RFR. adv. Last 
night. 


Ukurerarapa, ウ ク レ ラ ラバ , or Uko- 
herarapa, ウ コ ヘ ララ バ , BUPA, 
例 も ベ 、 イ ラン が ラプ テ 、 イ ヤ イ コイ 
ル シ カ レ 、 ウ クレ ララ パ ア ンチ ナ 、 御 機 
幸 如 何 ニ ヤ 、 君 き 安 カ レ 、 余 っ 君 = 挨 
Bx.vi. To pay sespects to. 
As:—TIrangarapte, iyaiko-irush- 
kare, ukurerarapa an na! “how do 
you do, may you be serene, I 
pay my respects to you.” 

Ukuribe, 99", 7+¥.n. Eel. 

Ukaru-kina, ウ ク ル キナ , ギ ペ バッ シ . 2 
Hosta coerulea, Lratt. 

Ukururube, ウ ク ル ル ぺ , ウナ キ 、 マ ア 
ナ ェ 、 ヤ ジ メ ツ ナギ 、 外 。 Name ap- 





plied to anguilliform fishes. Eel. | 


Lampray. Conger eel. 

Ukushish, ウ ク シ シ , 17 in? » (ENF 
MH? 7). v4. To work as in 
ferment. 

Ukushpa-i, 992004, thy ws. n. 
n. A ferry. 

Ukushpa-uchike, ウ ク シ バウ チケ , or 
Upushpa-ushi, ウブ シ パ ウシ, ky 
Bn. A ferry. 





Um, ウム , 物 ノ 後部 、 例 セ バ 、 チ プ サ 
4. #748. n. The after part of 
anything. As:—Chip um, “the 
stern of a boat.” 

Umangi, ウマ ン ギ , or Umanki, 9 
マン キ , 梁 、 ッ ツ パ 9.n. A beam. 

Umaratto-koro, ウマ ラッ トコ ロ , 公 ノ 
節 テ 開 タ .w7. To have a public 
feast. 

Umbe, ウム べ , or Unbe, 92%, 何 
ニテ ゃ 頭 = 着 クル 物 、 何 ニテ ャ 共同 = 
7 vi, MB, vy, ty, Ae 
Ay Pa ML od, キム 
vue, WH 7 HH, RBA. n. 
Anything that is worn upon the 
head. Anything that exists in 
any given place. The plural 
form is ushbe. As :—Sapa umbe, 
“a bridle.” Kim ushbe, “any 
things or creatures that live in or 
exist upon the mountains.” 

I Umbipka, ウム ビブ カ , fe. vt. 

| To disbelieve. 

Umkanchi, ウム カン チ , 4 (=A 
2). mn. A scull used to steer boats. 

Umma, 94%, BAe, yard 
アラ ン 、 下 馬 ス ル 、 ツ ウム マ ォ 、 乗 馬 ス 
ル 、 ウム マ オロ アノ ラン 、 下 馬 ス ル . 
na. Ahorse. As:—Unma ka wa 
ran, “to dismount a horse.” Um- 
ma o, “to ride a horse.” Umma 
orowa no ran, “to dismount a 
horse.” 

Umma-raige-pagoat, ウム マラ 4 ゲ 
パ ゴ ア ツ , B=Hover.n. Horse 
possession. Horse punishment. 

TUmma-shi-karnsh、 ウ ム マ シカ ル シ , 
~x7yx%.n. Akind of toad-stool 
which grows from horse droppings. 

Umomare, ウ モ マ レ , 集 メ ル . り た 
To collect. To gather together. 

| Syn: Uomare. 





UMO 


Umompokta, JELKISR, H= FF 
vy a2 9%. adj. One under 
another. Less than. 


Umontasa, DESRY, #7 ル . vii. 
To answer. 

Umpirima, ウム ピリ マ , 非常 チ 告 ゲ 
ル 、 和 警戒 スル 。 vi. To raise an 
alarn of danger. Warning. To 
spy- To look out for. 


Umshi-no, 945J, or Umshu-no, 
ウム シェ ブ , WAG =。 adv. 
out cause. Of itself. 


Umshu, 9452, Brzvey, 準備 
ャ ラ レ シ . adj. Stored up. Pre- 
pared. Put away in the best 
places. 


Umta, DLS, th. n. 


a boat. 


Umta-an-guru, QLAR7VS7)b, Hi 
Jy. n. A steers-man。 

Umuraiba, 945428, or Umura- 
yeba, ウム ラ 4 ェ = バ パ , BORA M2 
7a vestry. vt. To rub the 
head and shoulders of one another 
as when bewailing the dead or 
sympathizing with one another 
during grief or trouble. 


Umurek-guru, ウム レク グル , 一 Bh. 
Ket, WEE. mn. A pair. Husband 
and wife. Male and female. 

Umusa, OLY, KA. S.si% RO 
告 チ 開 カ セン が 劉 ニ 、 He- sy Rev 
特 列 ノ 場 所 = 人 民 テ 集 ム ル 事 = シテ 、 
此 時 > 酒 、 米 煙草 其他 フ 物 テ 日 本 ノ 宣 
更 ョ 9 分 配 も ラル . n A pgeneral 
holiday. A feast. Originally an 
assembly of the people by order 
at particular places that they 
might be notified of official edicts. 


The stern of 
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UN 


At these meetings rice, sake, to- 
bacco and other things were dis- 
tributed by the Japanese officials. 
Syn: Umusa iwai. 

Umusa, 9LU, @2 7, Fiske 7 v 
(8 By). vt. To salute. To 
stroke the head as in congratu- 
lations. Syn: Musa. Uruiruye. 


Un, ウン , ih, BH. RoR eh 
R-ARM- WM FEAvE tM, 
ere av yaad, =f om BD 
FR. VSO LH AL, BRI > 
» Hv hh = Rov FBLA. part. 
This word is often used to in- 
dicate locality or that a person or 
thing exists in or at a place. 
As:—Kim un kamui, “gods of 
or residing in the mountains,” 
Le. “bears.” Rep un kamui, “the 
gods of the sea.” The particle un 
governs the word it follows. Syn: 
Op. 

Un, ウン , HP y Fh rR s hE 
ル ニ 用 ェ 、 例 も セパ ペ 、 ク アニ サン 、 其 > 我 
ナリ ュ ル ウェ ウン ヽ 然 9. part. Some- 
times this particle is used as an 

・ affirmative part of speech. As: 
—Kuani un, “itis J.” Ruwe un, 
“ ves.” 


Un, ウン , 方 =、 迄 =、 於 テ 、 例 も ペ 、 チ 
セイ タン 家 ノ 2 方 = こ 、 ト アニ サン 基 歳 = 
於 メメ チェ ィ プ カム イク シキ タン トム 、 末 
陽 ふ 我 2 眼 = 輝 ヶ . post. Towards. 
To. At. In. As:—Chisei un, tO- 
wards home.’ TYoani un, “at that 
place.” Chup kamut ku shiki un 
tom, “the sun shines in my eyes.” 


Un, ウン, 我 等 、 例 も さ 、 ウ ン ュ ユン 、 Ft 
FRo-Mr~e yvrarn{ypuzgay, 
i> REF*BEvVY. obj. prow Us. 


UNA 


As:—Un kore, “give it to us.” 
Un ohatgekara nisa, “ he slander- 
ed us.” — 
Una, ウナ , KK. 2. 
Uina. 
Unankotukka, ウ ナン コツ > カ , BR 
v. v.t. To put cheek to cheek. 
Unarabe, ウナ ラベ , MH. n. Aunt. 


Ashes. Syn: 


Unashke, ウナ シン ケ , 勧誘 スシ. vt. | 


To persuade. 

Uneha-kina、。 ウ ンチ ャ キナ , カサ ズ ゲ 。 
n. A kindof sedge. Carex dispa- 
latha, Boett. 

Unchi, ウ ンチ , *. n. Fire. Also 
called Unji; Abe; Hucht; Fuji. 

Unchi-kema, ウン チケ マ , Kil. n. 
A fire-brand. 

Unchi-omap, ウン チオ マブ プ , iff. n. 
A fire-place. 

Une, 9F, 4+ v. v.27. To be equal. 

Unekari, 9FH'), KH = 73B7. vt. 
To meet as during a journey. 
Syn: Etunangara. 

Une-no, FJ, 同 ジ ク 、 具 、 多 量 ニ =、 
B=, le wy リウ 子 ノア イヌ グ ス イ 
テキ ィ イシ トマ ヽ 入 ク ナカ と レ 、 其 ふ 只 人 ナ 
vet. gg. The same. Like 
as. To the same degree. Only. 
Much. Equal. As:— Une no ainu 
gusu, iteki ishitoma, “don’t be 
frightened, for it is only a man.” 

Une-no-an, 9FI FV, 87 tv. v.21. 
To be equal. Coequal. 

Unepkoro, YFFAB, 同様 ノ . adj. 
Alike. 

Uneu, 9F9, オッ ツ ト セ ャ セイ. な. A 


fur seal. Otaria ursina, Linn. 


Ungerai, ウン ゲラ 4, BR 20, He 


Bi~w, vt. To bestow. 


alms. 


To give 
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Ungeraitep, 97754 F7, ii. 
n. Alms. | 

Uni, ウニ , or Unihi, 7—E, 家 fl も 
パ ュ ウニ タ 、 家 三 於 テ 、 ウッ ニッ ウン 、 I? 


A~. nn. Home. As:—Uni ta, 
“at home.’ Uni un, “ towards 
home.” 


Unikoro, ウニ コロ , SH (2 %7 5b) 
ス vy, (hy F7 KR). vt. To draw 
one’s clothes tidily when sitting 
down. 

Unintek, ウニ ン テ ク , or Unintek- 
ki,、 ウ ニン テク キ , or Unintep, ウニ 
ン テ プ , オニ ノ ヤ が ラ .27. Gastrodia 
elata, Bl. 

Unipa, ウニ パ , or Unuipa, ウ ヌ 4 パ , 
AB. v.t. To tattoo. 

Unisak, ウニ サク , BHA. v.71. To 
let one’s clothes down as in sit- 
ting. 

Unisapka-an, ウ ニ サ プ カ ア ン , tty *, 
tty tv. v1. and adj. To be busy. 
Syn: Imontabire. 

Uniwende, ウニ ウェ ン デ , = ツェ ン ホ 3 
せこ = 同 ジ .7. Same as Niwenhoribi. 

Unkeshke, ウン ケン ケ , arr, RZ 
スル 、 追 フ . ヵ た To spoil. To harm. 
To bafHe. To desire. To pursue. 
Syn: Inonchip. 

Unkotuk, ウン コツ ク , 松脂 . ». The 
resin of the Picea ajanensis, Fisch 

Unkotuk-chip, 9-29 9F7, Wiz. 
n. <A glue-pot. 

Unotmaka, ウツ マカ , Mir ALT 
+PA7. vt. To open the mouth 
as of a person in a fit. 

Unpirima, 97E YY, #20, 

To spy. To observe. 

To look out for. To raise an 

alarm. 


_UNT 


Untemaki、 ウ ン テ マ キ , 手甲 . ヵ . A 
kind of fingerless mitten made to 
cover the back of the hand. A 
substitute for gloves. 

Untak, ウン タク , 77% 77. vt. To 
go to call. 

Untere, ウン テレ #%. vt. To 
await. To wait for. 

Unu, 9X, or Unuhu, 7X 7, #. 
n. Mother. Syn: Habo. 

Uno, 9%, By Wexryar7 7 
*, &=887. vt. To put. To 
place. As:—Umma kura unu, 
“to saddle a horse.” 

Unuipa, RAs, 入 墨 スル . vt. To 
tattoo. 

Unukaot, ウ ヌ カオ ツ , モコ プ マ ス 、 エ ト 
ロフ マス . 2. Hump-back salmon. 
Oncorhynchus gorbuscha, ( Walb.) 

Unukara, ウ ヌ カラ , WHK7 . HE7. vt. 
To see one another. To meet. 

Unukaran, ウ ヌ カラ アン , WRF 
wv. vi. To be seeing one another. 

Unukare, RAL, U7. vt. 
To shew to one another. 

Unnmba。 ウ ヌ ム パ , Hv, MEHR wv. 
vt. To press together. To 
squeeze. To jam. 

Unum-okoiki、 ウ ヌ ム オ コ 4 キ , BH 
aw, va. To fight with the fists, 

Ununuke, YRRF, 愛撫 スル (子供 = 
+247). vt. To fondle as child- 
ren. 

Unuwapte, 9RITF, H=> my. 
va. To groan in childbirth. 

Unuye, RAs, ABA%W. vt. To 
tattoo. Syn: Shinuye. 

Uoitakushi, ウォ イタ クシ , W(~ 7+) 
7, M17. vt. To bewitch. To 





___U0S 
curse. Syn: Ishiri-shina. Pon 
itak-ki. 

Uok, ウオ ク , or Uwok, 9929, 87. 
vt. To fasten. 

Uokkane, ウォッ > カ 子 , M on A 
chain. Fetters. 

Uokkane-kut, ウォ ッ カ 子 クツ , BW. v. 
A belt. 

Uonnere, ウォン 子 レ Mr a7, 
HERA, WEI, ery, = カラ ウナ 
ンチ レプ カ ア ン 、 ヌ カラ 、 エ ラム シカ 
レプ カ ア ン 、( 見 テ ) 知 シル 者 ア 9、( 見 
テ ) 知 ワ ぇ 者 モミ ア 9. vt. To know. 
To know one another. To take 
heed. To listen, As :—Nukara 
uonnerep ka an, nukara eramu- 
shkarep ka an, “there are those 
I know (by seeing) and those I 
do not know (by seeing). 

Uonnerep, ウォ ンチ レブ, 入 知 物 . n. 
Things known. 

Uoraika, ウォ ラ 4 カ , HX wv. vt. To 
command. 

Uorepa, ウォ レバ, 集 マ ル . vi. To 
come together. Syn: Ukokai. 

Uoroge、 ウ オロ ゲ , wi. x. A mast. 

Uorogituye-i, ウォ オロ ギ ツ 4=4, 岩 . 
n. A fort. 

Vorun, YA WY, H=. adv. 
another. 

Uorunu, ウォ オル 区 Hv. vt. To 
put on, as an overcoat. To clothe 
upon. 

Uose-kamui, ウオ セカ ム 4。 Herr 
ャ マイ メ 。 nA wolf. 

Uoshmak, ウ オシ マク , 相 前 後 シテ 。 
adv. One behind another. 


Uosh, ウォ シ , or Uoshi, ウォ シ , 


One 


相 前 後 シ テ . Behind one 


another. 

Uoshmakta, 9A DVIS, 相 前 後 シ 
テ . adv. One behind another. 

り ottumashi、 ウ ォ ッ ツマ シ , Al -. 
v ¥.adj.and v1. To be disorder- 
ly. Out of order. Out of rank. 
Syn: Uworokopoyege. 

Uotunanu, ウォ ツナ ヌ , or Uwotu- 
tanu, 99x IRR, KB ABRH 
8 = PUB y 7H KX, Pe 
パ 、 ツ ウツ ウォ ツタ メ 、 第 二 、 イワ ン ツ ナ 
PRR, BA. adj. This word 
placed immediately after the ra- 
dical forms of numerals changes 
them into ordinals. Thus : 一 7 
uotutanu, “the second.” Iwan 
uotutanu, “the sixth.” 

Uoya, 924 ¥, or Uwoya, ウ ウ + ヤ , 
異 レ ル . adj. Ditferent. 

Uoyakta, DAVIS, R= 7 IR. 
HB=. adv. At different places. 
Here and there. 

Uoyap, ウォ ヤ プ , or Uwoyop, 9 
ウォ ヨプ , Ri. n. andvi. A dif- 
ferent object. To be different. 

Uoyato, ウォ オヤ ト , Hx. adv. Day 
after daY. 

Up, 97, AF. n. The soft row of 
a fish. Milt. 

Upaekoiki, ウパ エコ 4 キ , 2% wv. v.12. 
To argue. To dispute. To strive 
with. Syn: Upatasare. 

Upak, ウ バ パク, 427. BB+ Al 
セ メ 、 ウ パク セン ケタ 、 TRE. adj. 
Sufficient. Adequate. As :— 
Upak sereke, “just half.” 

Unak-no, 999), 同 ジ 程 =、 充 分 ナ 
v. adv. To the same degree. 
Sufficient. 


adv. 
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Upakashnu, ウパ カシ ヌ , Fv. vt. 
To punish. Syn: Panakte. 
Upakashnu-chisei, 9 パ カシ ヌ チ セ 
4, #8. n. <A prison. 
Upakbame,。 ウ パク バ レ , KA, fl 
セパ 、 ケ ウツ ムウ パク パレ ヤン 、 改心 
xa.vt. To set to rights. To 
reform. As:—Keutum upakbare 
yan, “rectify your heart.” 
Upakitara, ウパ キ 久 ラ , 以前 ノ 如 ヶ 、 
半 り ナク 、 例 セ ペ 、 ウ パネ キタ ラ ア ン 、 常 


77. adv. As before. With- 
out change. — Upakitara an, 
“as usual.’”’ Syn: Upakmaune. 


Upakmaune, 9NIVOF, RHF wv. 


adj. Comfortable. 
Upak-sereke。 ウ パク セレ ケ , Bx. 
adv. Half. 
Upakte, ウ バ パク テ , FH27. v4. To 
make equal. 


Upakte-wa-nukara, ウパ ク テ リ ヌカ 
ラ , 比較 スル . vt. To compare. 

Upaore, ウパ オレ , 論 ス ル 、 喧 嘩 スル . 
v.t. To dispute. To argue. To 
quarrel. Syn: Upa-ekoiki. 

Upara, ウ パラ , B. n. Soot. 

Upara-kore、。 ウ パラ コレ , 見 2 フ 7、 マ ジ 
+7, Hv. vt. To curse another 
To speak evil of another. 

Upara-o, ウ バ パラオ, or Upara-ush, 
ウパ ラウ シ , Hex wv. adj. Sooty. 

Upare, ウパ レ , €.n. The flaring 
of fire. The spreading out of fire 
as before the wind. 

Uparu, ウパ ル , 182% wv. vi. To 
flame. To spread out as fire be- 
fore the wind. Syn: Paru. 

Uparoiki、 ウ パロ 4 キ , Him» 87. 
v.t. To provide for the wants of 


UPA 
others. To feed. To keep. Syn: 
Ukaoiki. 

Uparoiki-shomoki, ウパ ロ 4 キ シュ ョ モ 
キ , mv. vt. Toneglect. Syn: 
Ukorampoktuye. 


Uparonneta, ウパ ロン 子 久 , B ik % 
ル 。 v.t. To speak together. To 
talk over with another. 


Uparo-oshuke, ウパ ロ オ シュ ケ , Hh 走 
スル 。 の .7. To entertain guests with 
food. 


Uparoroitak, ウパ ロロ 4 タク, 探求 ス 
vy BE wv. v7. To enquire in- 
to. To make people answer for 
themselves respecting something 
said of or by them. 


Uparoshuke-iwai, ウパ ロシュ ケ 4 ワ 
A, #83. n. A marriage feast. 


Upas, ウ バ パス, or Ubas、 ウ バス , 3, 
Plz, VRAKY, BRE, yor 
7779~, BH vy snzv4, Ser, 
VAY), BK. n. Snow. As: 
— Upas ash, “to snow.’”’ Upas ra- 
ra kuma, “a snow-drift.” Upas 
rut, “to snow.”  Upas shirt, 
“snowy weather.” 

Upas-an、 ウ パス アン SB. adj. 
Snowy. 

Upas-ash, ウパ ス ア シ , BE Pix >, 
yrrnw4, Sev. vt. To snow. 
As:—Upas rui, “to snow.” 

Upas-chironnup, ウパ スチ ロン ヌ ブ , 
エゾ ゲイ タチ .22。 Ermine. Putorius 
erminea, Linn. 

Upash-hurarakkare, ウパ シフ ララ 
IDL, 尋 人 か が 病 テ 追 と 出 ス 筐 = 入 時 
チ 行 フ 軟 慣 ノ 名 、 此 語 ノ 意味 へ 、 互 = 
入 有 聖 チ 香 ム ス ナ 9. n. Name of a 
custom in which Ainu women 
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tattoo themselves in order to drive 
away disease. The word means 
literally “making one another 
smell of tattooing.” 

Upas-kep, ウパ スケ アブ , Sik. 2 + 4%, 
m. A snow shovel. 

Upaskuma, ウパ スク マ , or Ubasku- 
ma, ウパ スク マ , RMR. n. Preach- 
ing. Syn: Uchashkuma. 

Upaskuma-ki、 ウ パス クマ キ , 説教 
ル ・ の 6 To preach. 

Upaskuma-ki-guru, ウパ スク マキ ゲ グ 
Jb, MRK. n. A preacher. 

Upas-kuru, ウパ スク ル , SS. RS. 
n. Snow clouds. Cumulus. 


Upas-ush, ウパ スウ シ , B. adj. 
Snowy. 

Upataiba-an, ウパ タ 4 バア ン , BR 
wv. vt. To have a quarrelsome 
argument. 


Upatasare, JtRYL, Fv, my 
Mr~v, Har». vi. To argue, 
To quarrel. To answer back. 
Syn: Upaure. 

Upaukoiki, ウパ ウ コ 4 キ , 喧嘩 えと 、 
inS% -(ER= 787). v7. To 
quarrel. To argue. (Lit: to fight 
with the mouth). 


Upaure, ウパ ウレ , 喧嘩 ル 、 論 筆 え スル. 
6. To quarrel. To argue. 

Upaweotke, ウパ ウェ オツ ケ , HH wv. 
v.i. To collide. To be in con- 
tact. Syn: Utomoshma. 

Upeka, 9X7, Whhic 7 ANS ZF, 
例 も ペ 、 ウ ベ カ ロケ ク 、 相 替 シ テ 多 ル . 
adv. Facing one another. As: 
—Upeka rok, “to sit facing ‘one 
another.” 


UPE 


Upekare, ウ ペ カレ , 整理 スル . る た 
To adjust. 

Upen, 9N%, 若き . adj. Young. 

Upepe, ウ ペ ペ , 水 (SFY wv). 2. 
Water produced by melting snow. 
Syn: Upas wakka. 

Upepe-san, ウ ペ ペ サ ン , tik (SI 
急 ) 7:. <A flood caused by melt- 
ing snow. 

Upereke, TNL, DR. n A 
little girl, Syn: Opere. Ope- 
reke. 

Upeu, ウ ペ ウ ,1 プ キ ペ ウフ ッ タフ ノー 種 . 1. 
Sesebi Libanotis, Kock. var. sibirica, 
DC. This herb is very much used 
as a medicine for colds. 

Upibi, YEE, or Upipi, VEE, or 

- Upibi-upibi, ウ ビ ビ ウ ビビ ピ , B=. 
adv. Disunitedly. Singly. In- 
termittently. 

Upirima, JEN Y, We. n A 
bribe. | 

Upish, VED, 数 、 指 定 モ ラ レ シ 、 RH 
スル 、 例 セパ 、 ア エサ ン ニ 旭 ト ポタ 子 
ッ ピ シル ウェ ネ 、 指定 セラ レシ 日 > 今 
¥3Ix%R~%4.n. Number. Appoint- 
ed. To be fulfilled. As :—Ae- 


. sanniyo toho tane upish ruwe ne, 


“the appointed day has now ar- 
rived.” ーー 


Upishkani, ウ ビシ カニ , 各 側 = 於 テ 、 


例 も ペ 、 ウ ビシ カニ ャ ュ コト ツ カ 、 同 側 : 


On 


= ff v. adv. On each side. 
either side. 
kotukka, ‘to stick on both sides.” 
Upok, ウ ポ ク , HA-A%w. v2. To 
- Wrestle. To.strive together. 
Upokte, 9R OF, KR. n. 
flounder. 


Uporunbe, IRVIN, BR. vn. A 


loin-cloth. 
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As :— Upishkani の 6 


To: 


UPU 


Uppauppa, ウッ パウ ッ パ , Ba. wot. 
To trample on. To tread on. 
To knead as dough. Syn: Otet- 
tereke. 

Upshi, 97>, WH, BMWs 
Hi) {pvz).v.2. To be upside 
down. ‘To be turned over. To 
be broken down, as a carriage. 

Upshipone, ウブ シボ ポ 子 , 後頭 骨 . x. 
The occipital bone. 

Upshire, 97D, MR y sv. vt. 
To turn upside down. To turn 
over. 

Upshoro, ウ プ シ ョ ロ , BOAR, WW 
セパ 、 チ セイ ツウ プ ショ コロ 、 家 2 内部. n. 
The inside of anything. The 
bosom. As: 一 Chiset upshoro, 
“the inside of a house.” 

Upshoroge, ウ プシ ョ ロ ゲ , Mphp-. 
ニ = ヽ 、 例 ペ 、 ア イア イニ シン ダッ タウ プシ 
sayvxck iv, HR BE A-® 
Ny ボロ チ セ イ ウ プシ ョ ログ ゲ 、 KE 
? Wik. adv. In the bosom of 
In the inside of a house. As :— 
Aiat nishinda upshoroge ehorare, 
“the child lies in the bosom of 
the cradle.” Poro chiset upshoro- 
ge, “ the inside of a large house.” 

Upshoro-pok, ウブ プ ショ ロ ポ ク , 胸 ノ 
下部 . n. The lower part of the | 
bosom. | | 

Upshororoge, ウブ ショ ロロ ゲ , ツ ッ プ シ 
any=fje. Same as upshoroge. 

Upsho’un-kut, ウ プ シ ョ ウン クツ , B 
g:. nm. -A woman's loin cloth. 
Syn: Uporunbe. 


Upumba-shinot, ウブ ム バ シノ ウ , 3 


戯 ク 名 . 2. A game of sitting on 
the floor and trying to lift one 
another over the shoulder. 


UPU 


Upumbatche, ウブ ム パ ッ チ ェ , Ra(B 
_ 27). va. To drift as snow. 
Upun, 97>, BRA% ORR» MBR 
» KG M7). vi. To fly about as 
dust or fine snow, or a spray of 
water in the wind. 
Upunpatche, ウ プ ン パッ チェ:, MIRA Vv 
(eR » HH BrmM7). vt. To fly 
about as dust or fine snow. 
Upunshiri, ウブ プン シリ , 減 却 と ラル 
(2) BH). v2. To be obliterat- 
ed, as tracks in the snow). 
Upush, ウ プ シ , MBA VATE FHA. 
v.t. To burst. To jump as fire 
sparks. 
Upush, 97%, or Upushi, 97), 
WBE. % n. A cluster of 
things. A bunch. 


Upushi-kara, 9 7 シカ ラ , Lo 


vi. To tie up into bundles or 
strings as onions or radishes. 
Urai, 954, MR? Kn. Fish 


traps somewhat resembling arrow : 
heads in shape made by driving . 


stakes into the beds of rivers and 


filling in the spaces with branches . 


of trees. These traps are always 


made to point down stream and > 
are fitted each with a net at the 
arrow-headed end with which the : 


Ainu catch the fish. 
Urai-kara, ウラ 4 カラ , or Urai-ko- 


ro, ウラ 4 コロ , MKF v.02. To 


keep watch over as for fish at an 
urat. 


Uraini, ウ ラ 4 =) , RE. nN. A 


stake. A post. 


Urai-gusn。 ウ ラ 4 ス ス , コ % ヤ ナギ 。 


nm. A small kind of willow. 
Saliz multinervis, F. のぶ Also 
called wura-susu. 
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URA 


Uramande, ウラ マン ヂ , HERE > vs 
BMa(M-H7), Mem Br wv. vl. 
To desire to kill one another, as 
in battle. To be eager to fight 
one another. 

Uramarakare, ウラ マラ カレ , BI 
セル 。.?.7. To make angry. Syn: 
Irushkare. 

Urametokuwande, ウラ メト クワ ン デ 
WH zz. vi. To see which is 
the best or bravest man, as in a 
quarrel. 

Urameushi、 ウ ラメ ウシ , HRA rR 
yA, BZ. v.t. To be on good 
terms with a person. Syn: U- 
woshiknuka. 

Uramisamka, ウラ ミサ ムカ , K7.v.1. 
To deceive. 

Uramkoiki, 95.4234 キ , 諸 庄 スル . 
v.i. To play with. To joke with. 

Uramkopashte, ウラ ムコ パシ テ , BR 
#2 wv. v2. To choose out from 
among others. 

Urammokka。 ウ ラム モッ > カ , #7. v.1. 
To play. To have some fun. 
Uramshishire, ウラ ムシ シレ , 一 区 て 
x. vt. To be in disagreement. 
Uramu, 95L, RR % wv. vt. To 
praise. To think in common. 


Urara, 955, &. n. Fog. 


Urara-an-no, ウラ ラ ア ンプ, or Ura- 
ra-at, ウラ ラ ア ツ , RS*. adj. 
Foggy. 

Uraraattep-seil, ウラ ラ ア ッ テ ブ を セ #, 
$87. n. Any kind of gas- 
tropod. 

Urara-kando, ウラ ラカン ゼ 、 ME* 
天 . n. The lowest skies. Byn: 
Range kando. 


DURA 


Urarapa, ウラ ラバ パ , Hve7. #2) 


込ん . vi. To press against one 
another. To shake down. To 
throng. 


Urar’attep, ウラ ル ア ッ > テ ブ , BA 
4%. n. Any kind of gastropod. 

Urare, ウラ レ , 2 VAs Biss 
F=) 2 #7. vt. To shake 
down, as grain ina measure. To 
press against. To throng. | 

Urari, 95), Gn. Mist. Haze. 

Urarire, ウラ リ レ , HAs. vt. To 
shake down, as grain in a mea- 
sure. 

Urari-utama、 ウ ラリ ウタ タラ, HR. n. 
A multitude of people. 

Ura-susu, ウラ スス , or Urai-susu, 
ウラ 4 スス, n. Salix multinervis, 
F. et S A kind of willow. 

Ure, ウ レ , 足 、 脚 、 例 も メ 、 ツ レア サマ 、 
7M. n. The feet. The legs. 
A foot. Thus :—Ure-asma, “the 
soles of the feet.” 

Ure-asama。 ウ レア サマ , 2/7. vn. 
The soles of the feet. 

Ureechiu, ウレ エチ ウ , RY. Bar 
vt. To strike the feet against. 
To hold in great esteem. To re- 


verence. To put on the feet. 
Urehe, ウレ へ , 2. Hn. A foot. 
The feet. The legs. 


Urei-pok-chup, ウレ 4 ポ ク チ ュ ブ , + 
A.n. The month of October. 


Urekushte, ウレ クシ チ , HiT 2 wv. 7.2. 
To walk along. 

Uremekka, ウレ メッ > カ , BH. n. 
The insteps. 

Uren, ウレ ン , i’. adj. Both. 

renashi。 ウ レナ シ , M7 BRAK—Y 


曰 = テ )、 例 も メ 、 ア シク チン ツレ ナリ 
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URE 


シ 、 イ アニ ッッ ウレ ナシ 、 BAAD E— 
YA= 7% 7.4.1. Several to pound 
in one mortar. Together. As: 
—Ashiknen urenashi, iwaniu ure- 
nashi, “five or six persons pound- 
ing in one mortar. 

Urenga, ウ レン ガ , FH. n. Peace. 

VUrenga-kara,、 ウ レンガ カラ , Ba. 
vt. To make peace. 

Urenga-komo、 ウ レン ガ コ ロ , M~< vv. 
v.t. To be at peace. 

UYengare。 ウ レン ガレ , Like +. BR 
ォ 上 ゲル . る の. To place on the roof 
of a hut. To bring to a peaceful 
issue. 

Urepende, ウレ ベン デ , or Urepeu- 
tok, ウレ ベ ウ トク , BP MRAM, 
ウッ レ ペン デ ェ エア シ 、 人 爪先 = テ 立 ツウ 。 n. 
The points of the toes. As: 一 
Urepende eash, “to stand upon the 
points of the toes.” 

Urepet, ウレ ベツ , Bh. n. The toes. 

Urepeutok, ウレ ベ ペ ウ トク , BRY~ 
サ き 。 2。 The points of the toes. 
Syn: Urepende. 

Urepirup, JVE WT, KRM. n. 
A mat for wiping boots on. 

Urepo, 9b#, # + +k. n. The 
little toe. 

Urepuni, ウレ ブ ニ , HA. v.%. To 
walk. 

Ureshke, ウレ シ ケ , We 7 vv (MM. 
v.t. I have been reared (pl). 
Ureshpa, ウレ シン パ , W v. vt. To 

bring up. | 

Uretaro, 7bEB, アシ カ 、 ト ド . x. 
Sea-lion. Otarta stelleri, Leas. 

Ureu-ka-kush, ウレ ウ カ クシ , Rt 
モテ . adv. One above or over an- 
other. 


URE 


Urau-kuruka-kush。 ウ レ ウ ク ルカ ク 
シ , —bk-F20 (R= Ror Mw 
タ ). vt. To go first one and then 
another above each other as swords 
in fighting. 

Ureu-kuruka-kushte, ウレ ウ ク ル カ 
クシ テ , 重合 へ スル . の . To place 
one above another. 

Ure-utorosama, ウレ ウト ロサ マ , 足 ノ 
側面 . ». The sides of the feet. 

Uri, ウリ, 上 アラ レタ ル 。 adj. Cast 
up. Thrown up. — 

Uriri, VY), viv rrr, ra, 
nm. A cormorant. A shag. Diver. 


Urok、 ウ ロク , #=4%2. v1. To sit 
_ down together. 
Urokte, ウロ クチ テ , 共 三省 モ シ ムル 。 


v.t. To cause to sit together. 
Uru, 9 Jb, 皮 . n. Skin. Syn: 
Kapu. 
Uruiruge, ウル イル ゲ , Mve7. v2. 


TO salute one another as in con- 


gratulation. Syn: Umusa. Mu- 


8a. 


Urukai, ウル カ 4, 別々 =. adv. Sepe- 


rately. One at a time. 


Uruki,、 ウ ルキ , FAX. Seb wv. vt. 


‘To shut as doors, or draw too as 


partitions. To button up as a 
coat. 
Uruki、 ウ ルキ, » 7 3.n. A louse. 


Uruki-o, ウル キオ , AK. 
Lousy. 
Urukire, ウル キレ , 便利 計 ル 、 便 ニス 


ル 。 vt. To accommodate. 


Urukire-i, ウル キレ 4, 便利 . n. Ac- 
commodation. 

Urukire-no, ウル キ レノ » A= TE 
=. adv. Accommodately. Fit- 
tingly. 


adj. 
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USA 


Uruki-wa-an, ウル キリ アン , Tir wv. 
v1. To fit. 

Urukko, 9)Jbo3, 魚 ノー 種 . 27. OA 
fish of some kind. 

Uruoka, ウル オカ , 一 クツ 終 レー ツジ 、 


REM. adv. First one and then the 
other. One’s deserts. Syn: 
Uokato. 

Uruokata, ウル オカ 久 , FR. n. Des- 
cendants. 

Urup, 97, ~ =~ %.n. Red 
salmon. Blueback. (Oncorhyn- 


chus nerka, Walb.). 

Uru-uruk, ウ ルウ ルク , 7. v7. 
To shiver. To shake. | 

Usa, ウサ , 種々 ノ 、 其 他 2. adj. Vari- 
ous. Besides. Many. 

Usa-are, ウサ アレ , 因 別 スル . の 4 To 
distinguish. 

Usa-are-kiroro, ウサ アレ キロ ロ , # 
別 2 オ . n. The distinguishing 
faculty. 

Usactasare, ウサ エタ サレ , 種々 = 曲 
ル (FB? BH 7). v.t. To coil in 
and out. To wind about as a 
flight of birds. 

Usakatneka, ウサ カツ 子 カ , H* ノ 、 
例 も ペ 、 り サカ ツネ カチ パス ハタ ウシ カ 
ア エ ン エ カ ラ カラ 、 余 = 就 キ テ 種 々 ノ 
Ba» v. adj. Various. As :— 
Usukatneka chipahauushka a en 
ekarakara, “various things are 
said about me.” Syn: Usaineka. 

Usachire, ウサ チレ , 分 解 スル . vt. 
To take to pieces. To pick to 
pieces. 

Usai-mongire, ウサ 4 モン ギレ , Ka 
wv. v.t. To test. To try. 

Usaine, ウサ 4 F, 種々 ノ 、 多 ヶ フ .。 adj. 


Various. Many. 


USA 


Usaine-usaine-an, ウサ 4 チチ ウサ 4 子 


TA, 多 ク ノ 、 種 々 ノ . adj. Many. 
・ Various. 
Usak, ウサ ク , ts v. adj. Dry. 


Usakka。 ウ サッ カ , Hr. v.t. To 
dry. 
Usampeka, ウサ ム べ カ , 相 携 テ 、 相 章 
ンチ テ 、 例 も バ 、 ウ サム ペ カ アプ カシ 、 相 
携 ヘ テ 歩 ム . adv. Side by side. 
・ As:—Usampeka apkash, “to walk 
‘side by side.” 
Usamta, 
, VS, 相 携 へ テ 、 相 韻 シ テ 、 例 も バ 、 
PaRIy®, Hifi y > Bw. adv. 
‘ Side by side. Abreast. As :— 
Usamta ratki, “to hang down 
_ side by side.” 
Usamta-usamta, VtLe9tLd, 
‘Aah > 3. vi. Side by side. 
Usanishoro-yaikara, ウサ ニシ ュ ョ ロ ヤ 
- 和 カラ , 天 無 み 見 ル . vt. To study 
-the skies. 
Usan-usapki, ウサ ン ウ サブ キ , i 9 
My SII, Mery tev, 2 
ォ オカ イベ カム イッ リウ サン ウサ プ キ チ 、 
Bw = Fv xy. v7. Tobe 
. made by. To be sent by. As: 
—Obitta no okaibe Kamui usan- 
usapki ne, “all things were made 
. by God.” 
Usapishkani, ウサ ビシ カニ , HREM. 
‘ adv. Here and there. 
Usapki, ウサ ブ キ , 生長 スル .?.7. To 


' grow up. To come up. 


Usapte, DUTT, H2%. vt. To 


_ cause to increase. 





Usarageta, 9434'S, or Usara- | 


.: keta。 9457R, BADR B2w 
ih. adv. 
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74L5, Usamata, ウサ | 


The place in an Ainu | 


USH. 


hut where the women and children 
sit. That part of a hut along 
the centre of the hearth’s left hand 
side.” 


Usaraye, ウサ ライ =:, 分 ツ ・ 9 To 
divide, 


Usat, ウサ ツ , Re. n. Cinders. As: 


—Abe o usat, “live cinders.” 


Usausa, ウサ ウサ , 種々 ノ . gg の. Vari- 
ous. 

Usausak, 994, kEny uM 
x », adj. Ambiguous. 


Usayun, ウサ ユン , 2H 7. 7. 
v.t. To open, as the seams of a 
_ garment. ーー | 
Use, ウ セ , HM. FR. 
Ordinary. The lower class. 
Usei, ウ セ 4, @, n. Hot water. 
Usekashne-reushi-ushi, 97 5-F 
レ ウ シ ウシ , 野宿 . 2. <A camp. 
Syn: Inne kash utara. 
Useno。 ウ セア , 日 光 . ». Sunshine. 
Usep, 927, 片 、 例 も を バ 、 ア ッ ツ シシ ネッ サ 
RPREYV VRS FT KIB. 72。 
A piece. As:—Alttush shine usep 
hene tu usep hene, “one or two 
pieces of cloth.” 
Usepne-attush, Ye IFT I>, 継 
» xii. n. Cloth not made up. 
Ush, ウ シ , 着 ル 、 履 ク 、 mv, vt. To 


adj. 


wear as boots or a hat. To put 
on. ーー 
Ush, ウシ , 入 ル 、 例 セ バ 、 エ ルム セ ェ エ 


 YFUIIVII AVY, ERED 
係 路 = 入 ラ ザ が リキ *. vt. To go into. 
To get into. As:—Erum seenne 
ukuran akbe ush, “the rat did 
not get into the trap last night ! 


Ush, ウシ , 此 調 ム 或 と 名 詞 ノ 後 = 付 シ 
PHS FTE VB ウパ ス 、 WM 


~ 


UsSH 
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By vy vorwy, RM? mr. part. 
This word is used as an adjec- 
tival ending to some nouns. 
As :—Upas-ush, “snowy.” Upa- 
rush, “ sooty.” 

Ush, ウシ , HEA. 7 RT 
Wyre RR=F#A 7 RHA, A 
erty RAD YT, WOM, FAY 
YR, ROAR Von va ad, 
kit. loc part. This word appears 
to be a plural form of un and 
indicates existence in or at a 
place :—Kim ush pu, “a store- 
house built in the mountains.” 
Kim wsh-be, “forest trees and 
bushes.”  Wakka ush kamut, 
the goddesses of water.” 


Ushi, ウシ , MIs, Bw. vt. To 
besmear. To rub into. 

Ushi-acha, 

ウシ アァ チャ ルイ マク ルッ シ か A 
Ushi-chikuni,| kind of tree. 

ウシ チク ニ ,[ Rhus trichocarpa, 
Ushi-ni, Mig. 

ウシ ニ , 


Ushike, ウシ ケ , #8. n. Place. 

Ushikeshpare, ウシ ケシ バレ , Be, 
冷遇 スル .y?. To speak ill of one 
another. To treat another badly. 

Ushikomewe, YHALY=, Ra. vi. 
To challenge. 

Ushikosamba, ウシ コ サ ム パ , vi 
タナ ル .%.7. To finish. To be- 
come darkened. To be unable 
to do more (used particularly of 
prophecying). 

Ushimne, ウシ ム 子 , BA. adv. 
next day Syn: Shimge. 

Ushimne-ushimne, ウシ ム 子 ウシ ム 
F, 毎日 、 日 々 .cdy. Every day. 
Daily. 


The 





Ushinanda。 YUF7¥%, —R=R7. 
adv. At one place. 

Ushinanda-omare, ウシ ナン ダ オ マ 
b, -B=7.vt. To put into 


one place. 
Ushinna, ウシ ンチ, fii*=.adv. In- 
dividually. Separately. 
Ushinnai, ウシ ン ナ 4, BR. vi. To 


differ. 

Ushinna-ushinna, ウシ ン ナ ウシ ン ナ , 
RIVA, fx =. adv. Individual- 
ly. Separately, 

Ushipinire, ウシ ピ ニ レ , 937 HR 
»(HMRF). vt. To prepare the 
dead for burial. Syn: Katu 
karakaran. 

Ushi-pungara, ウシ プン ガラ , ツ ヶ ヶ 
wy.n. A kind of climbing 
plant. Rhus Toxicodendron L. 
var. radicans, Mig. 

Ushiramikore-gurn、 ウ シラ ムコ レグ 
ル , WK, HBR? A. n. Friends. 
Persons who know one another. 
Syn Uamkire utare. 

Ushirenpa, ウシ レン パ , 36=777. vt. 
To go about together. 

Ushirikire, ウシ リキ レ , KH ». vt. 
To do in place of another. To 
take the place of another. Syn: 
Shirihine-ki, Ushishiri-kire. 

Ushisi, ウシ シ , B.n. The hoof of 
a horse or cow or deer. 

Ushitakonoye, ウシ コノ イェ 。 a + 
a (G7 M27). vi. To ges 
the horns entangled (as fighting 
bucks). 

Ushiune, 9U9F, RBb+ x, Re 

+w.vi. To bea slave. To be 
8 servant. 

Ushiune-guru, ウシ ウチ グル , ae, 

Rn. A slave. A servant. 


USH 


Ushiune-kara。 ウ シ ウ チ カラ , RR> 


x w.vit. To make slaves. 
Ushiune-koro, 97>9F3B, RR 


スル 。 の た To make slaves. 


Ushiune-utara, 9>9FOURS, RE. | 


n. Slaves. 


Ushiush, ウシ ウシ , or Usshiush, 9 | 


ッ シ ウ シ , BEF+ 2, BAT wv, Are 
*、 ウ シッ シバ シェ イィ 、 BHT ve 
EY &. ad). 
led. Carved with figures. As: 
—Ushiush bashui, “a moustache 


lifter with figures carved upon | 


it.” 

Ushka, ウ シカ. 387. v.1. 
guish. 

Ush-oro, ウシ オロ , B.n. A gulf. 

Ushtek, ウシ テク , 消 - ル 、 減 亡 スル . 
vit. To go out, as fire. To die 
out, as a race of people. 

Ushtekka, ウシ テッ カ , 387.2, 
B27. vt. To put out. To 
extinguish. To exterminate. To 
massacre. 

Usoinapashte, ウリ 4 イナ バシ チ , 共 = 
外出 スル .? の 7. To go out together. 

Usoshhamu, ウソ シカ ム , 層 テ ナナ セル 、 
(百合 M7 m7). adj. To be in 
layers, as a lily bulb. 

Usshi-kara, ウッ シカ ラ , BH. n. A 
kind of blood poisoning caused 
by exposure in the forest. 
Lackeczema. 

Usshiu-ne, 9» DOF, ウレ ツチ ニ 同 
7, Bt. MR. n. Same as ushiu- 
ne. 

Usshiush, ウッ シ ウ シ , wey. adj. 
Variegated. | 
Ushte, ウシ テ , M~ 2%. 42, みた 
To cause to draw on (as boots). 


To extin- 
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Variegated. Speck- | 


UTA 


Ut, ウツ , Ib. . The sides of the 
body. The ribs. Syn: Uchi. 
Uta, 9S, ナマ ュ .。 n. A kind of 
sea cucumber. Stichopus japonica, 

Sal. 

Uta, 9%, =>. post. 
Otta. 

Uta, 9%, A.n. <A mortar. 


Utabure, ウタ プレ , 閉 え ( 手 テ ). v.t. To 
shut, as the hands. 


In. Syn: 


: Utakararip, 9275 ') 7, or Otaka- 


rarip, TRAIT, と ト テ 、 モ ミダ 
#t.n. A starfish.。 Syn: Nino- 
kararip. 


Utamtesbare, ウタ ム テ スパ レ , H= 


DFE. (RR>~RBM=). vi. To 
hold up the swords to one 
another after a quarrel or after 
an accident. 
Uta-ni, Y=, #.. A pestle. と 
Utapke, DRT, 修繕 スル . vt. 


To mend. 


Utara, Ay BK, AR, hi > BS 


5) BORRR by 7 Aa. 
Utare, ? nm. Men. Comrades. 
ウタ レ People. Persons. This 
Utari, word is often used as 
ウタ あり,/ a plural suffix. 


Utaragesh, ウタ ラ ゲ シ , K. FRE. n. 
A woman. The lowest class or 
rank of men. 

Utarakararip。 ウ リラ カラ ハブ プ , x= 
27~79.n. A starfish. 

Utara-nimaraha, ウタ ラニ マラ ハ , 骨 
友 、 親類. %. Friends. Relations. 
Syn: Nimaraha. ン 

Utarapa, ウタ ラバ , BR. tA. WD 
同 態 ノ 人 . x. Chief. Head. Lord. 
Master. Equals in strength, 
bravery or skill. 


UTA 


Utare, ウタ レ , 人 、 骨 友 、 ウ タラ ニ 同 ジジ 。 
n. The same as Utara. 

Utare-kore-wen, ウタ レコ レ ウ ェ ン , 
者 スル 、 副 クス ル 。? の た To injure. 
To do evil to. 

Utari, DR, ツタ ラニ 全 ジ . 7. 


same as Utara. 
Utasa, ウタ サ , 横 切 9 テ . post. Across. 


The 


Utasa, PRY, 順番 = 例 も ぶ 、 ト ウタ 
+, WAH. adv. In turn. Every 
other. As:—To utasa, “every 


other day.” 

Utasa, ORY, Hiv, H-Bv, 訪問 
zw. vt. To cross. To lay 
across. To visit. 

Utasa-chikuni, ウ 久 サチ クニ , FR, 
例 も ペ 、 ウ リウ タ サチ クニ ォ ッ タ アク ン ギ 
コキ ォ ッ キッ ゥ 、 十 学 吉 = 起 ケ ラル 、 み ウタ サ 
ナチ クコ オォ ッ タク ン ギ コキ ッ ギ ッ 、 TPR 
ニ 付 ケル .2%. Across. As:—Utasa 
chikuni otta a kungi kokikktk, 
“to be crucified.” Utasa chikuni 
atta kungi kokikkik, to crucify.” 

Utasa-keutum-koro, ウタ サケ ウツ 
LAB, B7xxX. v2. To be at 
variance with one another. Syn: 
Uwetasaash. 

Utasa-no, DRY), 十 宇 形 =. adj. 
Crosswise. 

Utasa-tasa, DRURY, ZY. adj. 
Many. 

Utasa-utara, DRUORS, 訪問 者 . 
n. Visitors. | 

Utasautasa, QXUGRY, 横 切 ) 合 
モテ . adj. Across one another. 

Utashpa, ウタ シ パ , 横 切 リ テ 、 此 方 
》 彼方 =、 BH. post.. Across. 

. From one to the other. Recipro- 
cal. : 
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UTO 


Utashpa-upaure, 9 & シ パ ウパ ウレ , 
論 ズ ル . v7. To altercate. 

Utashpa-utashpa, 92 519 Df, 
=. adv. From one to the 
other. 

Utchike, ウッ チケ , tt =. adv. 
Cowardly. Syn: Turamkoro. 

Utek, ウ テ ク , BE i. adv. Not. 

Utekkishima, ウ テ ッ キシ マ , 提 手 ス 
ル 、 手 チ 取 り 信 フ 7. vt. To shake 
hands. To seize one another's 
hands. 

Utek-nimba, ウ テ ク ニム が パ , 手引 合 フ . 


%?。 To lead one another. 


Utese-no, ウ テ セ ノア, tHii- >. adv. 


Side by side. Syn: Usamta. . 
Utka, ウツ カ , 急流 . ». Rapids. 
Utnai. ウツ ナ 4, Pil, Mien A 

small stream. Rivulet. A 

brooklet. 

Ut-nit-pone, ウツ ニ ツ ポ 子 , 助 . n. 
The ribs. 

Utokuyekoro, ウト ク 4 ェ = コロ 友 ト ナ 
ル . の 7. To be at one. To be 
friends. Syn: Uoshiknuka. 

Utoki-at, BEL (SEAS IEA b FE = Rn 
73). n. A cord used to tie 
the dead to the bier. Also the 
cord used to tie up the things 
to be buried with the dead. 
Also to lace up the clothing the 
dead are buried in. 

Utomechiu, ウト メチ 4 ウ , or Utom- 
chiure, ウト ムチ ウレ , 重 着 ス ル 、 例 
セパ 、 ツェ ン ヤ フラッツ シ ヤ イ 子 ナ イ 
ネッ トム チリ ツン レ 、 BYVAL ER 
ラ 着 ル . の 7. To wear, as many 
clothes. As:—Wen yarat tush 

| yatne-naine utomchiure, “ wearing 

‘many old ragged garments.” 


UTO 


Utomeraye, ウト メラ 4=, HA 
#427. vi. To amalgamate. 
・ To unite. 


Utomeush, ウト メ ウ シ , MI 7. v0. 


To touch one another. 

Utomkokanu, ウト ムコ カヌ ヌ , B+ 
YY v, vi. To commit to another 
as to a mediator. 

Utomnukara-guru, ウト ム ヌ カラ グ 
ル , 粘 婚 者 . x. An alliance by 
marriage. Syn: Ikokone guru. 

Utomoraye, ウト モラ 4=, 列 モ シ ムル 
vi. To set in rows. ‘To place 
in order side by side. 

Utomoshnu, ウト モ シ ヌ え , or Utomo- 
shma, ウト モ シ マ , 営 ) 27 BR 
wv, 387.7. To knock together. 
To come into contact. To come 
into collision. To join together. 
To meet together. To collide. 
Syn: Upaweotke. 

Utomu-oshmare, ウト ム オ シマ レ , F 
突 を シュ 4、 営 ) 合 ム ス . vt. To 
knock together. 

Utor-hum, ウト ルフ ム , 足音 . n. The 
sound of walking. Syn: Ainu 
utor’humi. 

Utoro-eotke, ウト ロ エ オ ツク , 押 シ ャ 

' ル 。 の 7 To push against. 

Utorosam, ウト ロサ ム , or Utorosa- 
ma, ウト ロサ マ , 物 ノ 側面 .%. The 

_ side of anything. 

 Utorosamne, ウト ロサ ム 子 , Hie =. 


adv. Sidewise. 


Utorosamne, ウト ロサ ム 子 , >. | 


To lie upon the side. 
Ut-pone, 9YRF, 助 .. The ribs. 
Uttap, ウッ タプ , 魚 ノ ー 種 . n. The 


name of a kind of fish. 
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. Utura, ウツ ラ , 共 =. adv. 


UTU 


Uttara, ウッ タラ, Br. vi. To hang 
down. 

Uttarare, ウッ タラ レ , M727. vt. 
To cause to hang down. 

Utuka-ni, ウツ カニ , 2 ”¥.n. Dog- 
wood. Cornus macrophylla, Wall. 

Utukaritaokaire, ウツ カリ タオ カイ 
レ , 戦 備 # 整 フル . vt. To set in 
battle array. | 

Utumashi, ウツ マシ , ikia> -. Hr 
ラズ . vi. To be unstable. To 
be mixed. 

Utumashire, ウツ マシ レ , 泥 ズ ル 、 疑 
»%, vt. To miss. To put in 
doubt. 

Utumgush, ウツ ム グ シ . or Utumku- 
sh, ウツ ムク シ , M7 WX. adj. 
Disagreeable. To be of a dis- 
agreeable disposition of mind. 
Syn: Kuroma. 

Utumopashte, ウツ モバ シテ, HH 
ル 。 の た To complicate. 

Utumotnere, ウツ モツ チレ, 不能 ナ ル ゝ 
24519 %. v1. To be unable. 
Not to know how to do a thing. 

Utumotte, 99EF, iH) 問 違 2 フ 、 音 
+ fA] 3 7... To mispronounce. 

Utunashi, ウツ ナシ , WA= 7&7 ( 二 
人 = テ ). vi. Two persons to 
pound in a mortar. See. Autu- 
nashi. Yaitunashi. Reunashi. 
Inereyunashi. 

Utupa-ibe, ウツ バ 4 べ , #%.n. The 
feast held at the time of death 
and burial. 

Utupepnu, ウツ ベ ブ ヌ , or Utupe- 
shnu, ウツ ペ シ ヌ , KI (HH #R). 
vi. To mourn for the :dead. 

Together. 


UTU 


Utura-no, ウツ ラノ , #=. adj. In 
combination. Together. Syn: 
Shine-ikinne. 

Utura-no-paye, ウラ 184 =, 共 = 
行 ヶ . の .7. To go together. 

Uturen, ウツ レン , M7. Bex, YY 
レン F¥U, MOR, VI Vy, 
Pa? AR. adj. Both. As :— Uturen 
chikiri, “both legs.” Uturen 
shiki, “both eyes.” 

Uturen-bashui, ウツ レン パシ ュ 4, &. 
n. Chopsticks. 

Uturu, ウツ ル , 2A. MAM. z. 
Space. The left hand side of 
the fireplace. 

Uturu-at-no, ウツ ル ア ツ ノア, PR. 
adj. Middling. 

Uturu-an, ウソ ヴ ル ア ン , RA wy PRE 
(270) bev DY RA. Wr 
ぷ パ 、 ボ ポン ノア フト ウツ ルアン 、 雨 ヽ 小 降 
b+) X. v2. To abate, as rain 
or pain. To feel better in 
health. As:—Pon no apto utu- 
ruan, “it is raining a little 
less heavily” Pon no uturu an, 
“to be a little better in health.” 


Uturugeta, 9'7 4°, 問 . adv. Be- 
tween. 

Uturupak, ウツ ル パ ク , 一 致 ノ 、 穏 ノ 、 
等 シク .og2.。 In agreement. To 
such a degree. Equal. 

Uturupak-an, ウツ ル パ ク アン , 一 致 
スル . 6、 To be in agreement. 

り tnurupak-shomoki、 ウ ツル バ パク ショ 
モ キ , 一 致 モ ズ 、 BEF ル 。 V7. To 
disagree. To be unequal. 

Uturuta, 9Y JUS, 問 =、 其 内 、 間 、 間 
(35 Bt). adv. Whilst. Amongst. 
During. Between. 
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UWA 


Uturuta-an-range, ウツ ル タ ア ン ラ テラ 
ン ゲ , 時 トシ テ . udv. Sometimes. 

Utushi, ウツ シ , 物 ノ 側面 . n. The 
side of anything. 

Utushmat, ウツ シマ ツ , 多妻 .%. A 
plurality of wives. Polygamy. 
Utnshmat-koro-guru。 ウ ツシマ ツ コ 
ログ ル , 多妻 者 .x. A polygamist. 
Utush-pone, ウツ シ ポ 子 , ih, ih. n. 

The ribs. Side bones. 

Ututanure, ウツ タ ヌ レ , 整理 スル . の た 
To arrange. 

Ututta, 99s, FR (屋内 ノ ). n. 
That part of a house nearest 
the doorway. 

Ututta, QY oR, 基 中 、 問 、 此 語 ム ッ ヶ 
Ywvek, 78+ %. adv. Amongst. 
Whilst. This word is short for 
uluruta. 

Ututtoni, ウツ > トニ , PR. n. 
middle. Centre. 


The 


Utuyashkarap, ウツ ヤシ カラ ブ , Ei 


aw, Ra. vt. To fondle. To 
favour. To pity. 

Uwa, 99, 4137 x.v.t. Not to know. 

Uwakkari, ウ ワ ッ カリ . 行き 違 フ 、 見 
7. v.t. To pass one another. 
To miss one another. 

Uwanbare, ウリ ワン バレ , ME wv. 
v.t. To examine. To look at 
carefully. 

Uwande, ウ ワ ン デ ヂ , RE* wv. a. 
To examine. To look carefully - 
at. 

Uwapapu, ウ ワ バ パブ , 0b 2% v, Hi w, 
vt. To scold. To punish. 

Uware, ウリ ワレ, or Uare, ウ ア レ , & 
x.v.t. To multiply. To increase 

Uwashte, 9757, ttme ys. af 
To make plenteous. 


UWA 


り watni-koro。 ウ ワ ツ ニコ ロ , iki4 
wv. KITA wv. vi. To be inter- 
mingled. To roll over one 
another. To fight together with 
swords. 

Uwatni-koro-eshishuye, ウリ ツ ニ 
SOL 5242, 太刀 テ 合 ハ スル 。9.7. 
To clash swords together, as in 
fighting. 

Uwato, 97 b, &. Wl. n. A line. 
A row. A straight mark. 

Uwato-no, 97bJ, 線 テ ナシ テ 、 例 も 
Ry ウリ トノ ログ 、 列 チ ナナ シテ 逢え スル . 
adv. In a line. In lines. As: 
—Uwato no rok, “to sit in 

_ lines or rows.” 

Uwatore, ウ ワ リト レ , #27. BHA, 
err. vt. To count. To 
enroll. To arrange. 

Uwatta, 99s, 一 ツー ツ 、 単 狗 =・ 
n. Separately. Singly. 

Uwatte, 997, 合 セ タル 、 多 クム 、。 
adj. Aggregated. . Many. A 
crowd. 

Uwe, ウ ウ ェ , 均 シ キ . adj. Equal. 

Uwechi, ウ ウ ェ チ , 凍傷 ノ 、 凍 傷 え ル 、 徐 
Me, ytrwv, vi.andadj. To 
be frost bitten. Frost-bitten. 

Uwechi, ウ ウ ェ チ , Ht b+ v.71. To 
know another. To be Acquainted. 

Uwechishkara, ウ ウ ェ チ シカ ラ , RB 


メル ( 女 /)、?%.7. To salute one 
another, as women. 
Uwechiu-ibe, 1, 此 儀 式 ニ 
ウ ウ ェ チ ウイ べ ぺ 』。 7. ERE 
Uwechiu-iwai, ギ ノ 物 チ 料理 
ウ ウ ェ チ ウ 4 D4, ジテ デ 、 ゝ Ht — aR 
Uwechiu-marapto,| 7 ##§-7 
ウ ウ ェ チ ウマ ラブ ト ,/ very CH | 


Nes Me te-KHy rRrey 
^、 新 ヶ タテ 此 式 みう 絡ん ル . n. The mar- 
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UWE 


riage ceremony in which the 
bride having cooked some food 
gives part of it to the bride- 
groom, and he after taking a little 
gives back the remainder for her 
to eat; and so the ceremony is 
finished. 


Uwechuure, ウ ウ ェ チ ュ ウ レ , AFR» 
~.v.t. To knock against another. 
To kick one another. To come 
into contact. 

Uwechutko, ウ ウ ェ チ ュ ツ コ , #7. v2. 
To be abnormal. Different. 

り wechutko-no。 ウ ウェ チ ユ ッ コ プア , 不 
同 = ヽ 異 ナ 9 ニ =. adv. Differently. 
Uweekarange, ウ ウ ェ エ カラ ン ゲ , & 

信 ス ル . の .7。 To congregate. 

Uweekarangere, ウ ウ ェ エ カラ ン ゲ レ , 
集中 セ シ ム .?.: To assemble. , 

Uwe-ema-no, ウ ウ ェ > エマ プア , 常 =.ogd2. プン 
Continuously. Always. 

Uweepaketa, 99:L it FR, xX. 
adv. By degrees. 

U り we-ekasue-an。 ウ ウェ エ カ ス レア ン , 
SME Av, BEAD, Ber, シ サ ム 
FRA イツ ウッ ウェ エ カ ス レア ッ 、 日 本 家 
屋 其 内 = 散在 も 9.y.2. To be mixed 
with. To be scattered among. 
As :—Shisam chiset ? uwe-ekasure 
an, Japanese houses are scattered 
among them.” 

Uweeripak, ウ ウ ェ = エリ バク, 適合 スッ. 
adj. To agree. To correspond. 

Uwe-etasa-ash, ウ ウ - エ タ サ アシ , # 
*H7. v.71. To be at variance 
with one another. Syn: Utasa 
keutum koro. 


-Uwe-hopumba, 99.7 LN, 共 = 


4%. v.41. To rise up together. 


UWE 


Uwehoroka, ウ ウ ェ ホ ロカ, RH=.adv. 
: Opposite. 

Uwehorokare, ウ ウ ェ ホ ポロ カ レ a> 
‘wp. vt. To upset. 
Uwehoshi, ウ ウ ェ ホ ポ シ , 
adv. The other way about. Syn: 

Uhoshi. | 
Uweikashui, ウ ウ ェ 4 カシ ュ 4, 842. 
. か?。 To set at. variance. 


Uweikinne-no-an, 99.4% 5F*J 


ア ベ コ べ ニ 。 


アン . Cxz¥ ves v. ad. Con- |. 
_ tinuous. | 
Uweingara, 99:4 ン ガ ラ , &i > wv. 


vt. To prophegy. 

Uweingara-guru。 ウ ウェ イン ガラ グ 
ル , RBH. n. A prophet. 

Uweinonno-itak, 99:4] J 4% 
9, BBIB=Wwv.vt. To pray 
for the sick. 

Uweiripak, 99:4 リバ パク , 等 シカ ル . 
vi. To be equal. To be even. 
Syn : Eiripak. 

Uweiripak-no-kara, ウ ウ ェ イ リバ パク 

IRS, 等 シカ ラ シ ム . vt. To make 

_ even. To make equal. 

Uwekap, ウ ウ ェ カ プ , BRR. n. 

- Salutations. | 

Uwekarange, 99:75 o%, 集 マ ル . 
v.i. To come together. 

Uwekarapa, ウ ウ ェ カ ラバ パ , Bx ル . vi. 
To collect. To congregate. To 
accrue. To accumulate. 

Uwekarapa-i, 99-0584, 集合 .x. 
Accumulation. 

Uwekarapare, ウ ウェ カラ バ パレ, Ra w. 
v.t. To assemble. To accumulate. 


Uwekarapa-utara, I7=DINISE | 


7, RW. n. Congregation. 
Uwekari, 99-79, #@>7\a wv. 
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UWE 


_v.i. To congregate. To accrue.: 
Accumulate. Syn: Uwekara- 


Uwekari, 99:79), #8. n A 


congregation. 
Uwekarire, ウ ウ ェ > カリ レ , RF yas 
vt. To assemble. 


Uwekata, 99<04, Mi. adv. 
degrees. Syn: Uwepaketa. 


By 


Uwekatairotke, ウ ウ ェ カ タイ ロ ツ ケ , 


相 慕 フ 相愛 ス . vt. 
another. 
リサ wekata-uwekata。 ウ ウ ェ カ タウ ェ カ 
SR, WK. adv. By degrees. 
Uwekatki, ウ ウ - カ ツキ , HY7.84, 
完成 スル . ヶ 7. To approach. To 
goto. To comprehend. Complete. 
To be at one. To agree. 
Uwekatki-shomoki, ウ ウ ェ カ ツキ ショ 
モ キ , 一 致 ズ 、 喧 嘩 え ル . vi. To 
disagree, To quarrel. 
Uwekatu, 99:0, 
Mutually. 
り wekikkik、 ウ ウェ キッ キク , @+@> 
~,v.t. To knock together. 
Uwekoramkoro, ウ ウェ コ 34359, 
協議 スル . v.17. To confer together. 
To consult together. 
Uwekoppa, ウ ウ ェ コ > パ 、 DH v Hi 
v. vt. To part off from one 
another. To separate. 


Uwekota, 99:34, 相 癌 ン テ 、 共 = ゝ 


‘To love one 


H=. adv. 


Pen, ウェ コタ アン Fed, *K 
家相 剖 ン テ . adv. Side by side. 
Together. As: 一 Uwekota an 


_ chisei, “ houses side by side.” 


- Uwekota-uwekota, 99-2299: 
IS, 相 韻 ン テ 、 adv. Side by side, 


UWE 
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UWE 





Uwekote。 ウ ウェ コテ , GYA>*%. vt. 


To tie together. 
Uwekuchikanna, 

of another. Uwohai- 

kara. | . 

Uweman, ウ ウ ェ マ ン , 訪 フ 。 の あれ 
visit. 

Uweman-no, 99:79), ウツ ェ オマ 
ン ノ ニ 同 ジ . ov の . Same as uweoman 
10. ーー 

Uweman-no-tuima-ru-otta-oman, 
ウ ウ ェ マ ン ノ ツイ マル オッ タタ オマ ン , F 
病 テ 病 ^ ム . v1. 
diarrhoea. 
shum. 

Uwen。 ウ ウェ ン , MR2 wv. v2. 
wail. To weep together for the 
dead. 


Uwenangara, ウ ウ ェ ン アン ガラ , ThE 
7. Ut. 
greet one another. | 


Syn: 


To 


Uweneusara, 99: F9U5, er. 
To chat : 
Ancient tales. … AD 


Vom. vi. and n. 
together. 
' story. 


(旅先 チ ドニ テ ). vt 


when travelling. 


Uwenitomon, ウ ウ ェ ニ トモ < ン , wa ハ : 
To look at one another. | 


。 Me. Ueds 


Syn: Unukara. 


. TILsah &, 重 ツ テ . adv. 
above another. 
Uwenkata-uwenkata, ゥ ウェ ンカ タ 


2929S, BF. adv. . 
above the other. 


Uwenkurashpa, ウ ウ ェ ンク ラ シバ me | 


ウ ウェ クチ カン ナ , 
WO + 7,RFv.v.1. To speak evil 


To be afflicted with 
Syn: Soyokari 《&- 


To: 


To meet one another. ‘To ' 


One | 


MEA, (MM). vi. pl. To quarrel. 
To fall out with one another. 


Uwentasa, ウ ウ ェ ン タタ ササ , hai R=. 


4.=.adv. From one to the other. 
One another. Syn: Uwonuita- 
8a. 


‘Uwenukara, ウ ウ ェ ヌ カラ , HX RK + 


考察 スル . ヵ .?。 To surmise almost 
the near future (e.g. as to whe- 
ther it will rain to-morrow or 
not). 


Uwe-no, 992) » 均 . adv. Equally. 


‘| Uweo, 992%, 適合 スル シル... To fit 
‘|. together. 
Uwe-oma, ウ ウェ オマ , Kv Te 7 wv. 


vi. To be fulfilled. To come 
to pass. 
Uweokokba, ウ ウ ェ オ コク パ , #(=») 
' シル 。 人 6。 To be entangled. 
Uweoman-no. ウ ウ ェ オ マン プ , %=. 
adv. Without cessation. Straight 
on. Always. Continuously. 
Uweomare, ウ ウ ェ オ マレ , 履行 ス ル . の . た 
- To fulfil. ~ 
Uweonipa。 ウ ウェ オニ バ パ , 弧 テ ノ . adj. 
All together. Collectively. 


Uweneutasa, ウ ウ ェ チ ウタ サ , WET, | Uweore, ウ ウ ェ オ レ , BAe va wv. wt. 


To meet, as :| 


| Uweoriro, ウ ウ ェ オ リロ , KIM. n. 


To fit together. 


The striped figures in cloth. 


Uweoriro, 9924 9D, itr v. ut. 


- To compound. To mix. 


| U 1 = k . ey vw ロ ノ 
Uwenkata, ウ ウェ +P SR, or Venkata, | weoriro-no-akara, ウ ウ ェ オ リ 1 


One : 
| Uweoriro-0, 99:49 DA, 種々 ノ 色 


アカ ラ , B-RMI”. vi. To _-be 


_ worked in striped figures. 


Tv MRR ve Ee 7 v.71. To 

be painted in divers colours. To 
be. worked in stripes of divers 
colours. 


し ン 


UWE 
Uweoriro-wa-kara, ウ ウ ェ オ リロ ワカ 
5, 続 = 織 ル .2.7 To work striped 


figures in cloth. . 
Uweorok-kani、 ウ ウェ オロ ク カ ニ , #&. 
n. <A chain. 


Uweoshke, 99.2757, B=4. v.1 


To be netted. To be made into 


a net. Syn: Aoshke. 

Uwepaketa, ウ ウ ェ パ ケタ タ , HX.. 
By degrees. 

Uwepaketa-uwepaketa, ウ ウ ェ パ ケ 
タウ ウェ バ パケ タタ , MR. adv. By de- 
grees. 

Uwepare, ウ ウ ェ バ パレ , RA V HE 
vy wv. vt. To become well. 
To revive, as from unconscious- 
ness. To have finished what 
one was doing. 

Uwepekennu, ウ ウ ェ ペ ケン ヌ , BX wv. 
vt. To inquire. 

Uwepekennu-guru, ウ ウ ェ ペ ケン ヌ グ 
ル , 尋問 者 .z. An inquirer. 

Uwepekennu-katuhu。 ウ ウェ: ペケ ン 
ヌカ ツブ フ , 問答 .z. Catechism. A 
questioning. 

Uwepekennu-oma-kambi-sosh, 9 
ウェ ペケ ン ヌ オマ カム ビリ ソン , WF. n. 
A catechism. 

Uwepekere, ウ ウ ェ ベ ケレ, 評 、 多 話 、 信 
話 、 Be. WH. n. A tale An 
anecdote. Conversation. News. 
Ancient tales. A story. 

Uwepekere-nu, ウ ウ ェ ペ ケレ ヌ , ii. 
+My .Hx wv. vt. To listen to 
news. ‘To inquire. 

Uwepetchiu。 ウ ウェ ペッ チ ウ , MP7. 
vi. To kick against one another. 
To stumble over one another. 

Uwepe-utara, 99:\925, 朋友 、 同 
居 人 .%. Friends. People who 
live together. 


adv. 
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Uwepokba, ウ ウ ェ ポ ク パ , th: 27.8 
247.41. To hate one another. 

Uwepokin。 ウ ウェ ポキ ン , SX. adv. 
By degrees. 

Uwepokin-uwepokin, ウ ウ ェ ポ キン ン 
ウ ウ ェ ポ キン , MR. adv. By degrees. 

Uwepotara, ウ ウ - ポ タラ , WA? Kt 
切り 取 ル 、 基 > 閣 テ 癒え 移 ニ シテ 、 ア 
ARWPRE=F77RAFY.v.2. Tocut 
up the clothes of sick persons in 
order to cure them of disease, a 
ceremony indulged in by the 
Ainu. 

Uwerangara,、 ウ ウェ ラン ガラ , m® %. 
v.t. To greet. 

Uwerangarap, 99:35 -HIT7, kB. 
n. Salutations. 

Uweraye, 992542, M7. ut. 
Not to know. Not to under- 
stand. 

Uwerepap, ウ ウ ェ レ バブ, 均 シカ ル . v1. 
To be equal. 

Uwerusaikari-an, 99-34 カリ ア 
ン , HSMAw. vt. To forestall. 
Uwesaine, 99x34 F, 4. vt. 

To lead astray. 

Uwesamamba, ウ ウ ェ サ マム パ , &7. 
Sit=.adj. All. Entirely. Syn: 
Obitta. 

Uwesamanu, ウ ウ ェ サ マヌ , MRE 7. 
adj. Side by side, in a row. 
Also “to place side by side.” 

Uweshikarun, ウ ウ ェ シ カル ン , 舎 見 テ 
望 4.?.7. To desire to meet or 
gee one another. 

Uweshikaye, ウ ウェ ンカ 4 =, MR 、 キ う 
メ ク 。 727.。 To flash about as a 
reflection of light. 





UWE 


Uweshikomarai, ウ ウ > シコ マラ 4, 
(st の ). or Uweshikomaraipa, 9 
ウェ シコ マラ 4 パ , (pl). 相 抱 ヶ . v.72. 
To embrace one another. 

Uweshineatki, 99: シ チ ア ツキ , 一 致 
Aw.vi. Tole at one. To agree. 

Uweshineatkire, ウ ウ ェ シ チア ツキ レ , 
—feva.v.t. To get together. 
To cause to be at one. 

Uweshinnai, ウ ウ ェ シ ン ナ 4, 327. v.1. 
To differ. To be different in kind. 


Uweshinnai-an, ウ ウ ェ シ ン ナ 4 アン , 


相違 と ル .w の み . To be different. 
Uweshinnai-are, ウ ウ ェ シ ン ナ 4 了 アレ, 
分 カッ .? の .7 To separate. 
Uweshiren, 99.>UL>, #F7. v7. 
To accompany another. 
Uweshiripa, ウ ウ ェ シ リバ パ , 病 2 呪 ト シ 
テ 植 物 ノ 根 テ 噛 >. vi. Chewing 
roots as a charm against illness. 


Uweshiru, ウ ウ ェ シ ル , or Uweshiru- 


shiru, ウ ウ ェ シ ル シ ル , Hy 食 ヘ ス . 


vt. To rub touether. 
Uweshishke, ウ ウ ェ シ シ ケ , €xv#» 
a. vt. To join together. 
Uweshopki, ウ ウ ェ シ ョ ブ キ , B&2 ¥. 
vt. To sit facing one another 
_ as ata feast or when praying 
for the recovery of the sick. 
Syn: Uwesoshne no. 
Uwesoshne-no, 99.3 >FJ, ウッ 
エ シ ョ ポキ ニ 同 ジ . の .?、 Same as uwe- 
shopki. | 
Uwetanne-an, 29:2 5F7 4, or 
Uwe-utanne, 99: 9R OF, BX 
w.v.i. To be mixed with. To 
be together. Syn: Ukopoyege. 


Uwetantaku, 99-2729, Hef 


~.vt. To sew together. 
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Uwetarap, ウ ウ ェ タ ラブ プ , Baw. wi. 
To dream. 

Uweteshpa, ウ ウ ェ テ シ パ , ノ 如 ヶ ニ メス 
ル ヽ ゝ 例 セ パ 、 子 イ ゲ ルコ ロミ チッ ウェ ン 
プリ リッ ウェ テ シ パ 、 BIAR BI 
ク = 量 事 チ 息 え . vi. To take after. 
人 As : 一 We2 guru koro mich wen- 
burt wuweteshpa, “that person 
takes after his father in bad 
deeds. 

Uwetoita, 99h 4S, 48 7 37 2. 
adj. Self-planted. 


Uwetoita-tashum, ウ ウ ェ ト 4 タタ シュ ー 


ム , 流行 病 . on. 
disease. 

Uwetonrane, 99. >5F, #2 
v. vt. To curdle. 

Uwetuangara, 99:I7V SH5, or 
U り wwetunanguru,。 ウ ウェ ツナ ング ル , 
相 送 27.9.6. To meet one another. 

Uwetunuise, ウ ウ ェ ツ ヌイ セ , Br. 7.7. 
To sound. To ring. To resound. 
Syn: Mayun-mayun. 

Uweturashte, ウ ウ ェ ツ ラ シ デ , Hx 
ル 。 vit. To live in company 
with. 

Uweturempe, ウ ウェ ツレ ム べ , 二 物 、 
n. Both things. 

Uweturen, ウ ウェ ツレ ン , =7/. adj. 
Both. 

Uweturirige, ウ ウ ェ ツ リリ ゲ , Rex 
wv. v.t. Ourdled. 


Uwetushmak, ウ ウ ェ ツ シマ ク , 競走 ス 


v.v.t Torace. To strive. 


Uwetushmakte, ウ ウ ェ ツ シマ クチ , & 


走 セ シム . ?. To cause to race. 


An epidemic 


Uwetushmakushi, ウ ウ ェ ツ シマ クシ , 


WEB. n. <A race course. 


Uwetutkopak, ウ ウ ェ ツ ッ コ パク , 告別 


To bid adieu. 


Aw, の. た 


UWE 
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Uweun-no, ウ ウ ェ ウ ンプ , 2it=. adj. 
Entirely. 

Uweunu, 9929, Shr vr 

と. vt. To join together. To fit 
together. 

Uweushi, 99-9 5, #3)». vt. To 
twist. ‘To twist together. 

Uweutanne, ウ ウ ェ ウ タン 子 , or Uwe- 
tanne, 992K FF, 共 = 有 ん 、 駐 ム 
居 ル 、 例 を ペ 、 チ カプ イ ウェ ウタ ンチ ア 
アン 、 鳥 > 共 = ア 9. vi. To be 
together. As:—Chikap iueutanne 
wa an, “the birds are together.” 

Uweyairam-ikashure, 99:45 
ム 4 カ シュレ +87. vt. To 
strive for the mastery. 

Uwoeroshki, ウ ウ ォ エ ロ シ キ , 他 物 フ 
上 = 立 ツ ル 、 例 そ ペ 、 カ パラ ベイ タン ギ 
カバ パ ラペ オ ッ チ ケツ ウツ ォ エ ロ シ キ 、 盆 フ 
£=%7 Uv. vt. To stand one 
thing in or upon another. As :— 
Kaparabe itangi kaparabe otchike 
uwoeroshki, “to stand cups upon 
a tray.” 

Uwo-humse-chiu, ウ ウ ォ フ ム セ チ ウ , 
Rivkt + Lyte) BR. n. The pe- 
culiar noise of warning or defiance 
sparrows make when they see a 
snake. 
chiu. 


Uwok, 99:9, Bee. adj. St 


rong. Tough. 
Uwok, ウ ウ ォ ク , or Uok, 949, #8 


vf» %. vt. To fasten together. | 


Syn: Ukonkopishte. 
Uwokamba, ウ ウ ォ カ ム パ , — 91.08 
erty ウタ ォ カ ム パ 、 ア フ プ ュー 爺 入 
ル 、 adv. One after another. 
As:—Uwokamba ahup, 


Syn: Aru-wo-humse- | 





Uwok-kani, ウォ ク カ ニ , Hein A 
fastening. “To enter one after 
another. 

Uwokarapa, 99:751%, MB=8 
2%. vt. To do in turns. 

Uwokarapa-uwokarapa, ウ ウ + カ 
ラバ ウラ ヲ カ ラバ パ , MB=Br. vt. To 
do in turns. 

Uwokari, 99:49, WH=.adv. In 
turns. 

Uwokari, 99:0, MH=8>. た 
To do in turn, 

Uwokari-uwokari ウ ウ + カ リウ ウェ カ 
Y, 順番 = 代え . み 4 To do in turn. 

Uwokari-wa-kara,99:2 705, 
M%=Hx%. vt. To do in turn. 

Uwokbare, ウ ウ ォ ク バレ , 32 v3 
子 テ 冷遇 スル . vt. To treat badly. 
To neglect one’s wife or parents 
or children. 

Uwokishi, ウ ウ ォ キ シ , RMA. vt. 
To make clothes. 

Uwokok, 99:29, vx. adj. 
Untidy. Entangl 

Uwoma, 99:7, 
placed or put. 

Uwomare, ウ ウ ォ マ レ , Ra v.v.t. To 
collect. Syn: Umomare. 

Uwondasa, ウ ウ ォ ン ダサ , or Uwo- 
nuitasa, 99:R4 94, 横 切 9 テ 。 
adj. Across. Athwart。 


Uwondasa-uwondasa, 99 >My 






ウォ ンダ ダサ, M7. 01. To make up 
defects. 

Uwonuitasa, ウ ウ ォ ヌ 4 RY, 横 切 , 
adj. Athwart. 


Uwonnere, 992 7FL, Mv. 0.4 
To know. 

Uwonnnitasa, ウ ウ ォ ン ヌイ SY, 行き 
387. WHA, (H=). vi. To pass 


り WO 


one another. To miss one ano- 
ther. 

Uwonnutasa, 991 7RRY, BE 
v, v.t. To change places. 

Uwonuyetasare, 997: K4<R4 1d, 
MR > v. vt. To translate. 

' Uwopaketa, 9921989 SR, HX. adv. 
By degrees. Syn: Uwepaketa. 

Uworo, 99:8, Aik. adv. Inside. 

Uworoge, ウ ウ ォ ロ ゲ , Am. Ax «Ft 
セイ ウタ ォ ロ ゲ 、 家 内 . adv. The 
inside, as of a house. As: 一 
CAzsez uworoge, “the inside of a 
house.” 

Uworokopoyege, 99x; B34 <4, 
AMER =. UREA. adj. and v1. 
Disorderly. Mixed up together. 

Uworo-omare,。 ウ ウォ ロ オ マレ , 22. 
v.t. To put to soak. 」 

Uworush-ande, ウ ウ ォ ル シア ン デ , — 


重 = ゃ 三重 = ゃ 入 矢 = 入 レ ァ . vt. To | 


put things into one another. 

Uworushbe, ウ ウ ォ ル シ ペ , 二 量 = ゃ 三 
重 ニ ゃ 入 召 = 入 レ タル 物 。 ?%。 Things 
put one into another. Syn: 
Iworushbe. 

Uworushte, 99:57, 二 重 = モ 三 
重 ニ = ニモ 入 器 = 入 レ ル 。 みた 
things one inside another. 

Uwosakari, ウ ウ ォ サ カリ , 順 々 =B. 
vt. To do in turn. To do al- 
ternately. 


Uwoshi, ウ ウ ォ シ , Betty. vt To | 


overtake. 


Uwoshikkote。 ウ ウォ シッ コテ , 相愛 ス | 


wv. vt. To be in love with one 
another. To desire one another. 
Uwoshiknuka, ウ ウ ォ シ ッ 叉 力 , 1% 2 
wv. vt. To be fond of one another. 
Uwosurupa, ウ ヲ スル パ , Mw v. 
v.t. To divorce. 
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To put 


UYU 


Uwotutanu, 9929RR, — > H. 
adv. One after another. 

Uwoush, ウ ウォ ウシ , Ges. vt. and 
vt. To join together. To follow 
one another. To last. 


Uwoya, 997+, or Uoya, 99: ¥, 


itu 2, adj. Different. 
Uwoyakta-ande, ウ ウ ヤク タ ア ン ア , 
分 カッ . vt. To separate. 


Uwoyap, ウ ウ ォ ヤ ブ , or Uoyap, ウォ 
ヤ プ , 互 = 異 ナ 9 タル 物 、7. Things 
different from one another. 

Uwoyawoya, ウ ウ ォ ヤ ウォ ヤ , 種々 ノ 、 
例 も セ ベ 、 ツ 9 ォ ヤ ツウ ウォ ヤ ア カサ ナベ 、 種 
々 ノ 人 々 ニ = 依 ツ テ 和 人造 フラレ シ 物 . adv. 
Various. As :—Uwoyawoya aka- 
rape, “things made by various or 
different people.” 


. Uyaikotukkare, ウ ヤ 4 29°," 


+7, v.% To cleave to one 
another. To be made to stick 


together. 


_Uyaishirubare, ウ ヤ イシ ル パ バレ, ® 


9 食 フ 7. vi. 
another. 
Uyake, ウ ヤ ケ , #7.M7 Aery 
ヤケ クト マム 、 搭 か 当地. v1. To 
tremble. To move. As :— Uyake- 
tomam, “a trembling quagmire.” 


To rub. against one 


Uyepnu-an, ウ 4 ェ ブ ヌ アン , 協議 スン . 


vi. To consult with. To make 
an agreement with. 

Uyoropui-koiki, 93874234, 
男色 え ル . vt. To abuse one’s 
self with mankind. Sodomy. 
Syn: Ukokateaikap. 

Uyotsak, ウヨ ツ サ ク , カテ 失 フ 7. v1. 
To have lost strength. To tremble 
from weakness. Syn: Tumsak. 

Uyuige, ウ ユ イィ ゲ , M7. みる To 


shiver. 





WA 
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WAK 


-VW (9). 


Wa, 9,(wa)+ »# rv a + =D - M7 
b*R- MH MR R=Bs vd 
* っ 現在 ノ 意 チ 表 明 ス . part. When 
the particle wa is placed directly 
after one verb and is immediately 
followed by another, it gives the 
sentence a present meaning. The 
particle itself represents the En- 
ghsh “ing” and may well be 
rendered by “and.” As :—Ek wa, 
“coming.” Oman wa ye, “go 
and tell him.” Koro wa ek, 
“take it and come,” i.e. “ bring 

it” 

Wa, J, アナ ル 語 カ ア ン (av) ナル 語 
ニ 策 クト キム 過去 ク ュ トチ 表明 ス 、 例 
セパ 、 エ チヌ メア アン 、 次 等 へ 開 キ ネタ リッ シ . 
When followed by an, wa has a 
perfect or past tense. As:— 
Echi nu wa an, “ye have heard.” 

Wa, 9, アゲ ス (wa gusu) トナ リ テ 動 
M-M7 bX, WH= ba7 Bt 
9 、 例 ベ ペ 、 タ ムペ ネイ ノ フキ ワ ゲ ス 、 コ 
ロニ シ パ イル シカ ルウ ェ ネ ヽ 彼 が 之 チ ナ 
シタ ル が 息 = 主 人 > 立腹 シテ 居 ル . n. 
When preceeded by a verb and 
followed by gusu, wa gusu means 
“because.” As:—Tambe nei no 
ki wa gusu koro nishpa irush ka 
ruwe ne, “the master is angry 
because he has done this.” 

Wa, 9, (wa) アナ ル 語 が ウン (un) 
ナル 副詞 = 連 ナ ルト キュ 和 氏 9 ノ 交 表 
メス 、 例 セ ペ 、 ネ イフ ノル ウエ ュ 、 ア ウン 、 


其 通 9 チ ナル ヤ ャ 、 然 り 、 左 様 . When | 


Wakchi,。 ワク チ , 


meant. As: 一 人 ez no ruwe? wa 
un, “Is it so? Yes.” 

Wa, 7, 何々 ョ 9、 例 へ ペ 、 メ ア 、 項 

い 上 ョ 9. post. From. By. As: 一 

Pa wa, “from the top.” Ge ん 
wa. “from the bottom.” 

Wa, 9, #R# 7B? Wx Bes ve 
2 +7. n. The rim of any- 
thing round as of a cup or pot 
lid. 

Wa, 9, or Wan, ワン , +. adj. 
Ten. Syn: Wanbe. 

Wachirewe, ワリ チレ ウ :, or Watchi- 
rewe, ワッ チレ ウェ , 四角 . adj. 
Square. Syn: Ineshikkeu. Ine 
sambe. 

Wa-gusu。 ワ グ ス , t=. adv. Inas- 
much as. Because. As :-—Chi 
nukara wa gusu, “We see that.” 

Wairu, 74), 過 チ チ ナスル 。 v1. To 
make a mistake. By way of ac- 
cident. Preten@e. 

Waise, 74%, K#=7m7.v.i. To 
cry aloud. To cry out, as a 
child. Syn: Chayaise. 


Wak, 99, 分 チ . n. A division. 


Wak, ワク , Bx7R-~28,. G8 
mt. adv. An exclamation of 
surprise. The cry of a duck. 

Wakka, ワッ カ , 水 . n. Water. Syn: 
Aka. 

YY ban OA 

pair of pincers. 


followed by un the affirmative | Wa-kina, 。 ワ キナ, truy &. n. 


adverb “yes” or “it is so” is 


ee ee ee: ns «Ac “ses 


Sagalien word for moss. 


| Wakka-kuttara, 


WAK 


Wakka, ワ > カ , *. n. As :—Chi- 
. ん oro kotan otta wakka anak 
ne “water” ani ayep ne ruwe ne, 
wakka is called “water” in our 
country.” 

Wakka-ashin-ushike, ワッ カ ア シ ン 
ウシ ケ , wn. A water-spring. 
Wakka-chish-chish, ワッ カチ シ チ シ . 

7. n. Drops of water. 

Wakka-ke. ワッ カケ , 水 テ 波 ミ 出 ス . 
vt. To scoop water out of a root. 
To ladle out water. 

ワリ ッ カ ク ツ 久 ラ , ョ プ 

スマ サウ ツウ 。 n. Senecio sagittatus, 
Schultz Bip. 

Wakka-o, ワッ カオ , 水 多 *. adj. 
Watery. Containing water. 

Wakka-op, ワッ カオ プ , A+R VS. 
‘A water vessel. 


Wakka-oshimpui, り ッ カ オシ ム ブ 4 , 


井戸 .x. A well. Syn: Shimpui. | 


Wakka-ran-nai, ワッ カラ ン ナ 4, 流 | 

ょ ) レフ アル 谷 。 みみ.。 A’ valley with 
a stream in it. 

Wakka-seru, Jo» )B)b, Br. vt. 
To drown, 

Wakka-serure, ワッ カセ ルレ , Brv 
ル 。 vt. To drown. 

Wakka-ush, ワッ カウ シ , 水 多 *. adj. 
Watery. 

Wakka-ush-kamui, 


4, "7. n. The gods of rivers. 
These gods are -very numerous 
and are supposed to be of the 
feminine gender. 


mat, “the goddess of the mouths of 

_ rivers.” Petru-ush-mat, “ the god-. 
dess of courses of rivers.’’ Pet-etok- 

. mat, “ the goddess of the sources of 
rivers,” | 
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-Wan-e-ine-hotne, 


ワッ カウ シカ ム | 


The chief of | 
them are these :—Chiwash-ekot- | 





WAN 


Wakte, 997, 分 ケル 、 制 譲 スル . 


To divide. To. apportion. To 
send away. 
Wak-wak, 799%, "8. ». A duck. 


Wan, ワン, 27.7 i. n. The 
rim of a vessel. The top edges of 
hills. The round edges of the sea- 
coast. 


Wan, ワン, or Wa, 9, +. adj. 
Ten. Syn: Wanbe. | 

Wanbe, Don, 7%. n. Ten 
things. 


Wande, ワン デ , 4*&%27, >. 


To examine. look about. 


Ved. 

To know. To understand. As:— 
Uwande utara, persons one 
knows.. | 


. Wan-e-arawan-hotne, 7 5759 


| SRF, 百 三 十 . adj. One hund- 
red and thirty. . 

Wan-e-ashikne-hotne, ワン エア シ 
クチ ホ ポッ 子 , Ut. adj. Ninety. 

ワン エ 4 FoF, 
七 十 . adj. Seventy. 

Wan-e-iwan-hotne, 77149 > 
2¥, Ft. adj. One hundred 
and ten. 


-Wan-e-re-hotne, 7 >L£L* ッ ず , E 


+. adj. Fifty. 
Wan-e-shinepesan-hotne, 

ン 子 ペ サ ン ホ ポッ 子 , Att. adj. 

hundred and seventy. 


リン エ 
One 


wan-e-Shinewan-hotne。 ワン エ シ 


FI SRF, AAT. adj. 
hundred and ninety. 


Wan-e-tu-hotne, ワン エ ツ ホ > 子 , = 


One 


+. adj. Thirty. 
Wan-e-tupesan-hotne, ワン エ ツ ペ 
- サ ン ポ ボッ F, Ait. adj. 


One 
hundred and fifty. 5 


WAN 


ee っ 


Wa-no, JJ, 何々 ョ 9.o の 7. From. 

Wao, ワオ , or Wawo, ワウ +, ア ォ 
メト ( 鳥 ) mn. Green pigeon. 
Treron sielboldi, (Tem). 

Wappa, Jon, ABB. n A 
round box. 

Wappo, Jom, 小 見 . n. A young 
child. Syn: Ton-guru. Warapo. 

Warambi, 75.48, 79 .n. Pteris 
aquilina, L. 

Waranratuka, 7529597, v9" 
ヵ ( 魚 ノ 名 ) n. A kind of fish. 
Tumpenus anguillaris, Pallas. 
Syn: Shui-kot chep. 

Wara, 75, +4. adj. The young- 
est. Syn: Upen. 

Wara, ワラ, %7. vt. To blow. 

Warapo, J3R, vo ¥=Hy. n. 
A young child. Same as Wappo. 

Wash, ワシ, @@/28. n. Surf. 


Wata, 3%, £.#. nn. Wool. Flatx | 


Cotton. 


Watambushi, 72475, rat (S. 


F¥) 2 fiz). n. A kind of thick 
head-gear worn by men. 


Watara, ワタ ラ , 岩崎 壁 . x. A rock. | 


A cliff. 
Watashi, 72>, @%/7H%. n A 
half-breed. A term of reproach. 
Watchirewe, ワ ッ チ レ ウ ェ , or Waohi- 
rewe, JFL, 四角 . n. Square. 


Wattesh, ワッ テ シ , B.n. Straw. 

Wauwause, ワウ リウ セ , Rie wv. 
2 た To shiver. Syn: Wotta- 
tawauwause. 


Wawo, ワリ ウ +, or Wao, ワオ , アテ メ 
> (&). n. Green pigeon. Treron 
steboldi, (Tem). 

Waya, ワ ヤ , BR. Hae. n. Wisdom. 
Ability. 


ae 
CR rsh os ore — ee 
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WEN 


Wayashi, 7¥5, #%. n. Wisdom. 
Waya-ashnu, ワリ ヤ ア YR, Hr. adj. 
. Wise.. 
Waya-sap, サヤ サブ, Ras wv. adj. 
Foolish. Injudicious. Stupid. 
WWayashnu。 ワ ヤシ ヌ , #*. adj. 
Wise. 

We, 9:2, 143) Bex +7 72% 
Y. RMR a’ KRY vd. post. 
From. As:—Nak we ek, “where 


did he come from.” Syn: Wa. 
Orowa. 

Wei, 9:4, *. adj. Bad. Evil. 
Syn: Wen. 


Wen, ウェ ン , %%.v.i. Todie. As:— 
Wen nisa, “he has died.” Wen 
ehange, “to be at the point. of 
death.” 


Wen, ウェ ン , %*.th4 ~*. adj. Bad. 


Abject. 
Evil. 
Wen-ambe, 9.77 LN, BRE. n. 
Badness. A bad thing. An evil 

thing. 


Abominable. Adverse. 


Wenbe, 9.2“, BS. n. A bad 
thing. The devil. Abaddon. 


Wenbe-buri, ウェ ン ペ プリ り , #iR. n. 
Funeral ceremonies. Syn: Wen 
ibe. Wen ikai. 

Wenbe-sani, ウェ ン ペ サ ニ , #%> 3, 
怪物 、 蛇 ナド トト 云 フ 7. n. A term 
of reproach. A demon. A snake. 

Wendarap, ウェ ンダ ラプ , Bn. A 
dream. As :— Wendarap nu, “to 
dream.” 

Wende, 9:27, M72 1.7. ot. 
To render bad. To spoil. Syn: 
Wente. 

Wendere, ウェ ン デ レ , By vw. wt. 
To cause another to spoil. 


WEN 

Wene, ウェ = 子 , *2%*. adj. Watery. 
Syn: Tene, 

Wen-ehange, ウェ ン エ ハン ゲ , 5 
=r. vi. To be at the point 
of death. 

Wen-guru-ko-shungep, ウェ ング ル 
コシ ュ ン ゲ ブ , REAR OLB BD 
天 無 遇 クシ テ 後 = 晴 ト ナル 日 ニノ ミ 用 
+). phr. A deceiver of the poor. 
This phrase is used only of a day 
which begins badly and after- 
wards turns out clear and fine. 

Wen-hosh, ウェ ン ポ ホシ , 3A =# x vB 
*. n. The leggings in which 
the dead are clothed before being 
buried. 

Wen-i, ウェ ン 4, B. BH. n. Bad- 
ness. <A bad place. 

Wen-i, ウェン 4, 小雨 . >. Fine rain. 
As :— Wen-i ash, “to drizzle.” 
Wen-iDe-wen-iku。 ワ ェ ン 4 ペ ワ エン 
49, #BORBS. n. A funeral 

feast. . 

Wen-iki-guru, 9<7447)b, BA. 
A violent person. 

Wen-ituren-koro, ウェ ン 4 ツ レン ユ 
B, 鬼 = 灘 か レル .?.6. To be posses- 
sed with a demon. Syn: Nitne ka- 
mui shikatkari. Nit ne kamui 
shikatorush. Katuish. 

Wen-kamui, ウェ ンカ ム 4, ABE 
$i. n. Abaddon. The devil. Syn: 
Nitne kamui. Kamiyashi. 
Iwendep. 

Wen-kamui-ashishpe, ウェ ンカ ム 4 
アシ シ ペ , BH. n. A carbuncle. 

Wen-kamui-kisara-pui-op, ウェ ン 
カム 4 キサ サラ ブイ オプ , BiB. n. 
A muscle. 

Wen-kamui-nitnep, ウェ ンカ ム 4 ニ 


— 501 一 


WEN 


ツチ プ , ABV BH. n. Abaddon. 
The devil. 


Wenkarashpa, 9.775 Yast, 618 » 


付 ケ ル 。 vt. To storm at. To 
speak against. To blaspheme. 
Syn: Koatcha. 


Wenkatcham, ウェ ンカ ッ チ ャ ィ ム , 悪性 . 
n. An evil disposition. 
Wenkoenratki, 9: +3275%,K 
ル 、 不 親切 = スル . vt. To scold. 
1 To despise. To treat unkindly. 
Syn: Wenkoshipashnu. Pako- 
enratki. 
Wenkuriki, ウェ ンク リキ , 
A rain cloud. 
Wen-no, ウェ ンプ , Bv7, Br s. 
adv. Badly. Abjectly. Adversely. 
Wen-no-ye, ウェ ンプ 42, 度 待 スル 、 詩 
#2”. vt. To abuse. To speak 
evil of. To slander. 
Wen-no-ye-i, 927) 9:4, RAR 
待 . n. Slander. Abuse. 
Wen-oyashi, ウェ ン オ ヤシ , By W. n. 
A. spiteful demon. 
Wen-oyashi-huchi, ウェ ン オ ヤシ フ 
チ , *Ah/M. n. The evil genius of 
fire. Fire demon. 
Wen-oyashi-kara-ainu, ウェ ン オ ヤ 
ンカ ラ ア 4 え , Hk. n. A demoniac. 
Wenpa, ウェ ン パ , m2. vi. To 
diminish. Syn: Shiepupu an. 
Yukuturu otbe an. 
Wenpa, ウェン パ , By *. 
Bad. 


mS. ne 


adj. A 


Wenparo-sange, ウェ ン パ ロサ ン ケ か , 境 
yx wv, vt. To censure. To 
reproach. | 

Wenpipok,9= 79, 語 ) Rn) 
ル 所 ノ 名 . n. The name of some 
legendary place. - 


WEN 
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Wenrui, ウェ ン ル 4, 多 訓 ノ (生物 = 用 
a). n. Many (used of living 
beings). 

Wen-sapa-koro, ウェ ン サ パコ ロ , SF 
AYV(EtMs > X27) BMA 
wv. vt. To wear the hair cut as 
when in mourning. To mourn 
for the dead. 

Wen-shieara-koro, ウェ ン シ エ ア ラ フラ コ 
B, &R&>. adj. Factious. 

Wen-shiri, ウェ ン シ ジリ , 
Craggs. Very rocky mountains. 
Rough rocky places. Syn: 
Kutchituye. | 

Wentek, ウェン テク , %2. v..t. To 
devastate. To ravage. To lay 
waste. ーー 

‘Wentoi-kantoi-kokiru, ウェ ント 4 カ 
ント 4 コキ リ , or Wentoi-kiru, ウェ 
ント 4 キル, SEA. vt. To devastate. 
To ravage. To lay waste. 

Wenuirushka, 9. %4 bly, H=& 


mw. vt. To be very angry with 
each other. To scold one another 
badly. 


Wen-yuk, ウェ ン ユ ク , A+&7 fR. n. 
A man-eating bear. Syn: Ho- 
kuyuk. 

Wo, 9:, or Wowo, ウェ ウォ Eb BHR 

«SFU BHM. n. A span. Also 
a quarter. 

Wo, ウォ ARM WR. n. An 
onomatopoea for the howl of a 
dog or wolf. 

Wooi, ウォ オ 4, 8-3 ~ vb + =H 
> +R TR. exclam. A call. for 
help when in danger or distress, 
or warning of great danger. 

Woriworik-nupuri, ウォ リウ ォ リ ク ヌ 
ブリ , 各々 谷 = ニ 依り テ 分 離 セ ラ レ タ ル 
lua > Bry ave. n. A place 


ヽ 
™~ 


i. on. 


where there are clusters of moun- 
tains with a valley round each 
separate mountain perfect in itself. 

Woro, ウォ ロ , Ae». adj. Damp. 
Wet. Softened by wetting. 

Woro, ウォ ロ , 7 AR Wil. nm. The 
interior of a country. Mountains 
and rivers. The midst of the sea. 
Syn: Iworo. 

Woro-chironnup, ウォ ロ チ ロ ン ヌ プ , 


カッ ア . 2. A common otter. 
が o vulgaris, Erzl. Syn: Esa- 
man. 


Woroge, ウロ ゲ , or Woroki, ウォ ロ 
+ AFAR, RB n. A hole 
beneath stones. A moat. 

Worogetuye-i, ウォ ロ ゲ ツ 4=4, or 
Worogituye-i, ウォ ロ ギ ツ 4 = 4, 2. 
mn. A fort. 


‘Woroke, ウォ ロケ , or Woroge, 9+ 


BY, AFORE. n. A hole 


beneath stones. A moat. 
Worokushte, ウォ ロク シテ , Ves wv. 


adj. Sloshy. Muddy. Syn: 
_ Petneka. 
Woro-omare, ウォ ロ オ マレ , Wr 4. 


v.t. To put to soak. 


Wororatkip, 9:8 FI*¥7, Wn. 
A rudder. Syn: Shiwororatkip. 

Woro-un-chironnup, ウォ ロウ ンチ 
ロン ヌ プ , カ ア ッ ツ 。 n A river 
otter. Syn: Esaman. 

Woroshma, ウォ ロ シ マ , 沈 ^. v.71. To 
sink into. 

Worumbe, ウォ ルム べ , 水量 ノー 種 ニ シ 
PEEK Y. ws MAT PIRA 
ERR th? Re Bre KR R 
=fi7v+9.n. A kind of water 
insect said to be very poisonous. 

‘This insect is caught and smashed 


Sa a ーーーーー “ーー 
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Wose-kamui。 ウ ォ セ カム 4, エン ヤマ 
ィ イヌ メメ 。2。 Awolf. Canis famili- 
aris, (Yessoana). A word some- 
times applied to howling dogs. 
Syn: Horokeu. 

Woya, ウォ ヤ , 327 2+. adj. Dif- 
ferent. Syn: Aja. Woya. 


up with aconite and used for 
shooting bears and other animals. 
Wosa, ウォ サ , @H= A> ル 道 具 .7. An 
instrument consisting of three 
bars used in weaving cloth. 
Wose, ウォ セ , Kv. v1. To howl, 
as a dog or wolf. 


Y 


Ya, ¥, wih Bi He) ニ 在 ルト キネ 
ach Fr yuMaBn 7G 7 be oR 
HIB? R7RME AD OM=-£ 
9 例 も ペ 、 オマ ン ヤ 、 彼 > 往 キシ ャ 、 
ォ マ ン ャ ヤ 彼 ハム 行 キメ M.。 part. This 
particle is often used at the end 
of a sentence to express interro- 
gation; but when used after an | 
answer to a question it becomes | 
an affirmative particle, the dif- | 
ference in meaning being indica- | 


(¥). 


Ya, ¥, 綱 , » Anet. As:—Ya 
amba, “the floats attached to a 
fish net.” Ya shittu, “the meshes 
of a net.” Ya oshke, “to net.” 
Ya tambushi, “to mend a net.” 
Ya ereba, “to set a net in the 
sea.” Ya turuba, to set a net 
from the seashore. . 

Ya, ¥, BAH =B v7 a7) We x. 
ペ へ カエ クア 、 VAANZIT kone 
aVER VY YARHs Vey. 2%。 
Land. (as opposed to sea). A 
high rock. As:—Ya peka ek a, 
rep peka ek a? “did you (come 
by land or sea”? Ya \ posh 
“strata or layers of earth.” 


Yachi, VF, Wiz. n. 


ted by the tone of voice. Thus :— 
oman ya? “has he gone,” Oman 
ya, “he has gone.” 
Ya, や ヤ , 7%. Rv. post. Whether. 
Or. | | 
Yar... .ce0e. ya, WP ……… や ヤ , 何方 ヵ 、 例 
セパ 、 タ ン ペ ネ ホヤ 、 ホ ネイ アム ' ベ ネ ヤ 、 メ 





A swamp. 





YUKU AMY VORA 
=. post. Whether......... or. As:— 
Tambe ne ya, net ambe ne ya? 
nu yan, “ask whether it is this 
or that.” Anukarape ん ee ya- 
wendarap hene ya, ku eramush- 
kari, “I do not know whether it 
was a thing seen (vision) or a 
_ dream.” 


【 


Yai, ¥4, 


Syn: Opuruse-i. 


Yachi-an, ヤ チ アン , Yer. Biuha » 


yx wv. adj. Muddy. Swampy. 

自己 、 此 語 猫 立 シ テ 用 キ 
ラル ャ コト ナシ 、 倒 セ ペ だ 、 ヤ イラ イダ 
(BRA wv) reflex. pro. Self. This 
word is only used as a compound. 
As :—Yai-raige, “to kill one’s 
self.” ; “to commit suicide.’ 


YAT 

Yai, 4, A=#BIR7 vB =H 
vis 138. exclam. An exclama- 
tion used in calling to a person 
to attract attention. Ho! As:— 
Yai ek! “ho come.” ? 

Yaiamkime。 ヤ 4 アム キレ , Hv. »v. 7. 
To know. 

Yaian。 ヤ 4 アン, HU. adj. 
Independent. Of one’s self. 
Yai-arakare, ヤ 4 ア ラ カ レ , 自 カ ラ 

: チ 傷 メル . v.i. To hurt one’s self. 
As: 一 人 We7 no e ki chiki e 902 
arakare nangoro gusu, iteki ki 
yan, “do not do so for you will 
probably hurt yourself if you do.” 

Yaiashin, ヤ 4 ア シン , Ha TRA 
wv. vt. To come out of one’s 
self. 

Yaiashish, V4 75%, #7. v.t. To 
avert. To ward eff. 

Yaiateraige, V4 アテ ライ 4 ゲ , E> 
ル 。 vt. To hang one’s self. 

Yaiattasa, 747.4, or Yaiyat- 
tasa, VAP SY, Kew=ky 
チ ス ル 、 KMrY. vt. To give 
in return for something received. 
To recompense. To requite. To 
punish. As:—Atkorep an gusu 
yaiattasa ku ki na, “I will recom- 
pense him for his gift.” Net no 
okai wenbe en otta e ki gusu, ku 
yaaitasa ku ki kusu ne na, “I 

- will requite you for doing such 
evil things to me.” 

Yaiattasap, ヤ 4 アッ タ サ プ ブ , 報酬 . z. 
A recompense. 

Yaichepekote, ¥4F.NAF, MF 
スル 。 vi. To die of hunger. 
Syn: Yaikemekote. Kem-ekot. 

Yaichinane, ヤ 4 チ ナ 子 , 人 小 傾 ス え ル . 


v.i. To make water. To urinate. 


ree ee, - 
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Yaichishte, V4 チ シ チ , HM wv. 
v.t. To mourn for the dead. To 
bewail the dead. 

Yaichishte-guru, ヤ や 4 チ シ テ グル , % 
ナチ 長 ム 人 . n. A mourner. 


Yaieashkaire。 ヤ 4 エア シカ 4 レ , * 


7. ut. To learn. 
hannokkara. 

Yaieashpa, ヤ や 4 ア エ シ バ パ , A? is 7 
ミナ 撃 ケ テロ レノ コト チ 訪 レル 。 ow. 
To forget one’s own faults espe- 
cially when remembering or 
speaking of those of others. As :— 
Iteki yaieashpa toan wen guru! 
“you bad person, do not forget 
your own faults!” (Lit : 一 To be 
deaf to one’s self. 

Yaieattarashi, ヤ 4 エ ッ タ ラ シ , RA 
着 ナ ル 。 vi. To be indifferent. 
Regardless. Careless. Syn: 
Rengaine iki. 

Yaiehororose, VP4IAADY, 自 カ 
7H. vt. To stir one’s self up 
to do anything. (Lit: to set 
one’s self at). 

Yai-eihok-guru, ヤ 4 エ 4 ホク グル , 
8. (3+BwvA). n. A harlot. 
(Lit: a self seller). Syn: Yai 
eiyok guru. 

Yaieinukuri, や 4 エ 4 ム クリ , RE 
スル ヽ 示 上 護 ス ル . vt. To be diffident 
about something. ・ 

Yaietunnap, ヤ 4 エ ツン ナブ , Ms. 
vt. To envy. To be jealous of 
another. 

Yaieiwangere,。 ヤ 4 エイ ワン ゲ レ , tt 
へ ヘル. vt. To minister. To serve 
another. Syn: Shieiwangeyara. 

Yaiekatuwen, や 4 エエ カツ ウェ ン , MH 
スル 。 vt. To insult. To treat 


Syn: Eyai- 


YAI 


with disrespect. 
tuwen. 

Yaiekeshui, ヤ 4 エ ケシ > ュ 4, 
v. vt. To lose hope. 

Yaiekimatek, ヤ 4 エ キマ テク , HA, 
病 ^. v.1. To suffer pain. To be 
very ill. To be in trouble. To 
fear.” 

aiekimatekbe, ヤ 4 エエ キマ テク ペ , KR 
難 . n. Sufferings. Troubles. 

Yaiekoramkoro, 74 LTAFLIAB, K 
#42 wv. vt. To ask a favour. 

Yaekote。 ヤ 4 エコ テ , Hv. vt. To 
do. As:— 7 chish wenbe yaiekote, 
“she wept very bitterly.” Syn: 
Yaiyekote. 

Yaieku-suri-kara, ヤ 4 エ クス リカ 


Syn: Yaika- 
RBA 


5, 手 療 治 テ スル . vi. To doctor 
one’s self. 
Yaiekush, や ヤ 4 エ クシ , KB ew. 


v.i. To be disappointed. 
Yaienichitne, や 4 エニ チ ツ 子 , 病 ノ 
x=. adj. and vi. To be 
incapable through illness. To be 
of a weakly disposition. 
Yaieorushpe-ye-yara, ヤ や 4 エエ オル シ 
ALY, 報告 スル 、 陳 逃 ス ル . v7. 
To give an account of one’s self. 
Yaiepase, V4 Lute, He< ev. vi. 
To be pregnant. To be with 
child. Syn: Honkoro. 
Yaiepirika, ヤ 4 工 ピリ カ , R< vex 
vy 幸 ヒ ナル . vt. andadj. Bless- 
ed. To have gained. To be 
fortunate. 
Yaiepirika-ambe, ヤ 4 エ ピリ カ ア ム 
WN, 利得 . n. Gain. Profit. 
Yaieipirika-i, V4L4 EDA, or 
_. Taiepirikap, VALEY HT, 利得 . 
n. Gain. Profit. 
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Yaiepirikare, ヤ 4 エ ピリ カレ , H- 
ル . vt. To gain. To get profit. 

Yaiepirikarep, PALEYDLT, Fi 
#%.n. Gain. Profit. 

Yaierampoken, ヤ 4 エ ラム ポケ ン , 
失望 サ セ ル . v.21. To be disappoint- 
ed. 


Yaiesanniyo, ン ヤ 4 エサ ン ニ ヨ , 宮 
A. vi. To be rich. To be 
careful over one’s property. As :— 
Yaiesanniyo guru, “a rich or 
careful person.” Syn: Nishpa 
ne guru. 

Yaiesanniyorire, や ヤ 4 エサ ン ニ ヨリ 
レ , mms. adj. and 6. High- 
minded. Syn: Yaikeutum- 
karire. 

Yaieshikorap, ヤ 4 エ シコ ラブ , #7 
% =% v. v1. and adj. Incapable 
through illness. To be of a 
weakly disposition. As :— Yate- 
shikorap ki, “to become ill and 
incapable.” ‘To become weakly.” 
Syn: Yaienichitne. 


| Yaieshinniukesh, ヤ 44 エ シン 4 ヌ 


Ty, vx BZ ル 。 ad). Poor. 
Destitute. Syn: Irapokkari. 
Yaieshirepa, ヤ 4 エ ン レ パ バ , if. vt. 
To coax. To rub one’s cheeks 
against another as children in 
affection. 

Yaieshiwende, ヤ 4 エ シ ウ ェ ン デ ti< 
セル 。 vi. To be pregnant. 

Yaietaye, ヤ 4 工 久 4=, HA2% v(K 
カラ 外 =). vi. To draw one’s self 
out, as out of a hole. 

Yaietokye, ヤ 4 エ トク 4-, Bvt 
事 テ 鼻 = 掛 タケル. v1. To boast of 
what one is going to do. 
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Yaietushiri-kara, ヤ 4 エ ウシ リ 9 
D5, Cvr/ Br. Br 7h*%= 
B2773++H7,.- rt. To dig 
の DC る own grave. 

Yaietushtek, ヤ 4 エ プシ テク , 2-7 
G7.¢.i. To abuse one’s self. 
Yaiewen, ヤ 4 エ ウェ ン , 47%. # 
を 。 ME adj. Humble. Poor. 
Lame. Cnppled. Syn: Hera. 


Yaiewende, ヤ 4 エ ウェ ン ヂ , O27 


損 ろ を と 。 rt. To 
bargain. To waste. 
robe yaicuende, 
55 of one’s goods.” 
shini. 


lose as in a 
As :—Ko- 


Syn: Ko- 


“ty suffer the , 


Yaitikire-no, 744 LJ. & 1. ads. 
Alone. ミニー) ak た re no apkash, 
“to walk alone.” 

Yaiikire-no-an-guru, ヤ 44 キ レア 
アン グル , BBE. n A reclanse- 
A person living alone. 

Yaiimine-no, 744 ミ 了 チア , Ke, 
セ メ 。、 ダ ン 子 コッ ツン デ ジャ ヤ イ イミ キノ 。、 
YFLFYVVP se, BHMBtAK cA. 
tt. To be dressed in. As:— 
Kunne koomde yaiimine no utum- 
chiure guru, “a person dressed in 
black garments.” 


' Yaiipokashka, 7444020, #7 


To make one’s self 


Re. vt. 


Yaiewendere, ヤ 4 エ ウェ ン デ レ , Bt | 
t+, rt. To cause to lose. To 
make lose, as in a bargain. 


ugly.” 
| Yaiiraige, ¥44544', or Yaiirai- 
gere, ¥44544'L, BA. adv. ph. 


Yaieyashitoma, ヤ 4 エ ヤシ トマ , B | Thank vou. 
t+ 770. v1. To feel out of | vy. - . 
place. To feel out of sympathy Y 7 恩 Be LM ん eaiid 


with one’s surroundings. 

Yaiibere-wa-rai. ヤ 44 ペ レ リ ラ 4, 
Bt+W* +H. vi. To poison 
ones’ self. 

Yaihaitare, ヤ 4 ハ イタ レ , 避 ヶ ル 、 狙 
ヒ ヶ 外 サ ャ セル. To avoid. To 
cause to miss. To dissent. Syn: 
Yaikopashte. 

Yaihumshu, ヤ 4 フ ムシ >, 487 tt 
KM. n. An accident. As: 一 
Yathumshu kara gusu rai, “he 
died through meeting with an 
accident.” Syn: Nikuru. 

Yaihumshu-wa, ¥474529, 不 
M=.adv. Accidentally. 

Yalikire, ヤ 4 4 キレ , B21, Be. 
4 To blaspheme. To aet 
wickedly. To mock. Syn: Yai- 
tombuni. Irara. 


Yaiiraige-an-keutaum-koro, ¥4 4 
ラ 4 ゲ ア ン ケ ウツ ムコ ロ , MWaExXK we. 
vi. To be grateful. To be 
thankful. 


Yaiiraige-ki, ヤ 44 ラ イ ゲ キ , #7. 


i¢z7.v.t. To thank. To ex- 
press thanks. 

Yaiiraige-koro, ヤ 44 ラ 4 イ ゲ コロ , @ 
有 ク . od の . Thankfully. 


Yaiisam, ヤ 4 4 サム , 消滅 スル 。 0.4. 
To dwindle away. To come to 
nought. 

Yaiisamka, ヤ 4 4 サム カ , 自殺 スシ . 
v.i. To commit suicide. To 
absent one’s self. 

Yaiitasasa, 744 S44, 81 9K> 
wv... To hurt one’s self. Syn: 
Yaiiuninka. Yaiarakare. 
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aiinninka。 ヤ 4 4 ウニ ンカ , FM? 
KR=%r. v4. To meet with an 
accident. To hurt one’s self. 
Syn: Yatitasasa、 Yaiarakare. 

Yaikahawashpa, ヤ 4 カ ハ ワ シバ パ 
MB+4 7.0.1. To talk to one’s 
self, 

Yaikamui, 74944, 怪物 が. 
demon. 

Yaikane, V40F, #. n. Lead. 
As:—Yaikane ikayop, “ quivers 
ornamented with lead.” 

Yaikannama-wa-hoshipi, ヤ 4 カ ン 
ナマ ワ ホ シビ ピ , 忘 物 テ 信 スタ メニ = 立 
$x. vi. To turn back to say 
or do something one has forgotten. 

“Yaikaobiuki, ヤ 4 カオ ピ ウ キ , 自 カ ラ 
テ 助 ケル .?.7. To help or save 
one’s self. 

‘Yaikaokuima, ¥4 カオ ク 4 マ , 44 

"jx v.04. To wet one’s bed. 

Yaikaomare, ¥4 カオ マレ , Mie v. 
vt. To confess. To own to. 

Yaikara, ヤ 4 カラ , WBA. Ror 
wv vt. To assume. To imitate. 
To do. As:—Chikap ne yaikara, 
“to imitate a bird.” 

Yaikarakarasere。 ヤ 4 カラ カラ セレ , 
Wy ». vi. To roll one’s self, as 
an animal. 

Yaikaramu, ヤ 4 カ ラム , BEA. 
To be diffident. To dislike to 
go to a place. 

Yaikarap, ヤ イ カラ プ , KX», itt 
スル .%.2. To apologize. To beg 
pardon. 

Yaikata, V4 H4, v.n. Dread. 

Yaikata。 ヤ 4 カタ , or Yaikota, ヤ イ 
3S, Be Hen, AHR ETRY, 


A 





Biv) RR. per. pro. One's self. 
One’s own. As:—Yaikata nep 
ki, “one’s own work or business.” 

Yaikata, ヤ イ カタ , or Yaikota, ヤ イ 
コタ , He 8% =. adv. Individual- 
ly. For one’s self. 

Yaikatchipi, ヤ 4 カ ッ チ ビ , エイ カツ 
シ ピ = 同 .%。 Same. As:—Yai- 
katshipi. 

Yaikatan, V4 D>, Kv. adj. 
Ashamed. Diffident. 

Yaikatanu, ヤ イ カタ ヌ , MEY *. 
adj. Polite. Well behaved. 
Syn: Yaioripakka an. Oripak 
an. Also “to honour” or “ re- 
spect,” “to esteem.” 

Yaikateaikap, ヤ 4 カテ ア 4 カプ , # 
Hs 7 vv. v4. Tobe troubled 
about. To feel concern. To feel 
‘compunction. 

Yaikateaikapte, ヤオ カテ ア 4 DIF, 
WEA, Bay IRA. vt. To 
feel diffident. To feel ashamed. 

Yaikatekara, VADFHS, Bs, K 


ツ 、 墓 フ 、 心 部 スル . の 4 To yearn 
after. To long for. To feel 
anxious about. As:—A 


nukan rusui wa yaikatekara ku 
ki na, “I desire to see my child 
and feel anxious about it.” 

Yaikatekarap, VA カテ カラ ブ , wo. 
n, Anxiety. 

Yaikatshipi, V4 カツ シ ピ , HEX wv. 
vi. To return to life. To 
revive. To regain one’s health 
or fortune. Syn: Hetopo shik- 
nu 

Yaikatshipire, ヤ 1 カツ シビレ , #4 
~w, vt. To raise to life. To 
revive, 


YAI 


Yaikatuwen。 ヤ 4 カツ ウェ ン , Bay 
タ 思 フ 7、 赤面 スル . vt. To feel 
ashamed. To have been put out 
of countenance. Syn: Nanu- 
isam. Yainikoroshma. 

Yaikeshnukara, ヤ 4 ケ シ ヌ カラ , 送 
Ries Fvv.vi. To feel con- 
cerned about. To be troubled 
about. To feel anxious. 


aikeuhumshu、 ヤ 4 ケ ウ フ ム シ ュ , 


KEE =F xv. vt. To meet with an 
accident. Syn: Yaihumshu. 


Yaikeukoro, ヤ や 4 793n, 
RMB-2wv. vi. To be in great 
straits. To be in difficulties. 
To be very tired. As :— Yatkeu- 
koro koro sap, “he has been 
made very tired indeed.” 

Yaikeurura, ヤ 4 ケ ウル ラ , 3767 
スル 。 vi. To jeopardize one’s 
self. 

Yaikeururare, VAFOWIL, 危 ク 
xw..t. To jeopardize. To bring 
into danger. 

Yaikeutumkarire, 74 ケ ウ ツ ム か カリ 
レ , R4sv,. v7. and adj. To be 
foolish. Syn: Yaiesanniyorire. 

Yaikeutum-oihunara, 74 799L 
オォ 4 フナ ラ , 考 ^ 出 >. v.12. To think 
out for one’s self. 

Yaikeutum-oshitchiure, 74 ケ ウ ツ 


HERE > vy 


ム オ シッ チ ウ レ , ロン レ テ 制 スル . ow. 
To restrain one’s self. To per- 
severe. 


Yaikiki, ヤ 4 キ キ , 3 7 he ayn, 
vi. To scratch one’s self. 

Yaikimatekka, ヤ や 4 キマ テッ > カ , HY. 
v.t. To be in a hurry. 

Yaikipte, V4*¥7F, f&*. adj. and 
vi. Dangerous. To be careful. 


ee rp en ーーーーーーーー ニ ーー ツー ツー 


— 508 一 


YATI 


Yaikiptep, ヤ 4 キ プ テ ブ , EMM. xn. 
A dangerous thing. 

Yaikiru。 VA*¥Jb, Bikyrw. wi. 
To turn one’s self, as when 


sleeping. 

Yaikirukuru, ヤ 4 キル クル , Fath = =@ 
が ル 。 vi. To wallow. Syn: 
Hota-hota. 


Yaikoan-ainu, V4 3757435, 無 
¥A.n. A bachelor. 

Yaikoan-guru, V4 コア ング ル , ¥+ 
Box BH, eet vte.n. A bachel- 
or. A spinster. 


Yaikoan-mat, ヤ 4 コ アン マツ , kes 
ザル 女 .2%. <A spinster. 

Yaikoan-no, ヤ 4 コ アン プア, 自身 テ デ . 
adv. By one’s self. By itself. 
By himself. By herself. 


Yaikoanu, ヤ 4 コア ヌ , Hr fi-27. 
みた To put on one side. To 
place by themselves, as a child 
or one’s clothes. 

Yaikoatcha, ¥4 AV oF x, 35 vs ル . 
ARt v. vi. and adj. Dirty. 
Sloven. Filthy. Wasteful. 

Yaikochipkuta, V4 1IF-7T9OS, 
7H 2 v. vt. To turn a boat 
over. To upset a boat. Syn: 
Chip koupshi. 

Yaikoechupu, ヤ 4 コ エ チ ュ ブ , 到 惣 テ 
#iv.v.i. To cover one’s self up 
with clothes. To wrap one’s 
clothes around one. 

Yaikoechupchupu, 74 コ エ チ ュ プ チ 
ュ ブ , Rev. vi. To wrap one’s 
clothes about the person. To co- 
ver one’s self up with clothes. | 

Yaikoeshina, ヤ 4 コ エ シ ナ , A= 
ル 。 vt. To keep secret. 


— a 
== 
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Yaikoirushkare, ヤ や 4 コイル シカ レ 
Fev, £Fewv. vt. To annoy. 
To weary out. 

Yaikokanu, ヤ 4 DDR, WEA wv. v.72. 
To think. To consider. 

Yaikokarakara, V4 コカ ラ カ ラ , + 
ッ 、 所 持 ス ル .?%.. To have. To 
hold. To possess. 

Yaikokatpak, ヤ 4 コカ ツバ パク, te 
ル 。 vt, and. To repent. Oom- 
punction. 

Yaikokishma, ヤ 4 コキ シマ , 抱合 
7.vt. To hug. To embrace. 
Syn: Yaiturashte. 

Yaikokotukbare, ヤ 4 ココ ツク バレ , 
仲間 = 入 ル . vi. To join one’s self 
to. 


Yaikonere, ヤ 4 コ 子 レ , HE ». vt. 
To cast one’s young. Syn: 
Honyaku. 

Yaikoniukesh, ヤ や 4 コ ニ ウ ケシ , Bry 
Vv. B2~FM7. vt. To be 
unable. To dislike to do. To 
do with difficulty. 


Yaikonoye, ヤ 4 コ 4 =, Rw. vi. 
To wear, as clothes. Syn: Am- 
ip mi. 

Yaikonrusui、 ヤ 4 コン ルス 4, Kye 
wv. vt. To desire for one’s self. 
Yaikookere, ヤ 4 コ オ ケ レ , Hz v, 
仕手 2 フ .7. To wane. To come 

to an end. 

Yaikooknatara, 7414 5 $+ & 5, 
#y4.vi. Tomourn. To grieve. 

. To be down-hearted. To have 
lost courage. 

Yaikooniwen, 74 34=9. >, @Y 
+$27.v.i. To be hypocritical. 
Syn: Kashi-oniwen. 
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Yaikooriknere, 74 349 FL, tk 
F%. vt. To drink up. 

Yaikopash, ヤ 4 コバ パシ, F vB. F 
“#senr.vi. To lean against. 
To be set against. 

Yaikopashte, ヤ 4 コバ シテ チ , (#fE% 
vy 依頼 スル .?.7 To trust. To 
lean against. As :—Kamui tren- 
ga yaikopashte, es to trust one’s 
self to God.” 

Yaikopumba, ヤ 4 3743s, or Yai- 
kopuni, ヤ 4 コ プ ニ , %>% o(H +). 
vt. and vi. To send forth, as 
the voice. To rise up. 

Yaikopuntek, ヤ 4 27379, iv 
%. vt. and adj. To be glad. 
Joyful. 

Yaikoramratkire, ヤ 4 コラ ムラ ッ キ 
レ , mv&*.v2. and adj. To be 
forgetful. Syn: 』oira。 

Yaikorange, ヤ 4 コ ラン ゲ , M2. & 
ス 、 例 セパ 、 ツ ベ ペケ ン メ ペ ヤ イ コラン 
Y REA LV IRF AMIRI. RR, 
BA VAR K YY iy 1 7B. v.t. To 
shed. To send down. As: 一 7% 
peken nupe yaikorange, “she 
shed two bright tears” i.e. “she 
wept bitterly” (found only in 
legends and songs). 

Yaikorapte, ヤ 4 コラ プチ, #%2(H >). 
v.t. To shed, as tears. To send 
down. fl. of Yaikorange. 

Yaikore, VAAL, 何々 = ナル 、 例 も 
Ry AwyhervvariaveRB 
ッ タ .?.26.。 To have. To be. To 
become. As:—ZIrushka keutum 
yatkore, “she was angry.” 

Yaikorobe, ヤ 4 コロ ペ , Cv RR. 
nm. Onegs own business. As:— 
Yaikorobe ki, “to attend to one’s 
own business.” 
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Yaikoropiki。 ヤ 4 コロ ピ キ , 考 ^ 出 ズ . 
vi. To think a thing out. To 
find out by one’s self. Syn: 
Yaikeutum oihunara. 

Yaikoruki. ¥4 3V¥, ®4.v.t. To 
swallow. 

Yai-korusha, ヤ 4 AbF+, tha. v.t. 
To have mercy upon. 

Yaikorushka, や 4 コルシカ, MR> 
v BY. vi, To feel disgusted. 
To be in sorrow. Syn:. Ok. 

Yaikosange, ヤ 4 コ サン ゲ , Hs. v.t. 
To bear. To bring forth, as 


young. 
Yaikoshaye, VADix4s, Fev. 
wt. To buckle on. To wind 


round as a belt or band. 

Yaikoshikarimba, ヤ イ コシ カリ ム パ , 
振 向 ヶ 、 周 ヶ 直 ス . vi. To turn 
round. To turn one’s self round. 

Yaikoshina, ヤ 4 コシナ, 4 =i) ff 
タル . vt. To tie round one’s 
self. 

Yaikoshiramse, ¥42D5L, 2 
考え ぇ ル を. の た To think. To con- 
sider. To set one’s mind on. 

Yaikoshiwamase-i、 ヤ 4 コシ ラム セイ , 
WH. n. A thought. A -con- 
sideration. 

Yaikoshiramshuiba, ヤ イ コシ ラム シ 
ュ 和 パ , 考 ヘル . vt. To consider. 
To think. 

Yaikoshunge, ヤ イ 4 コシ ュ ン ゲ , Bv+ 
&y vi. To deceive one’s self. 

Yaikota, ヤ イ コタ , or Yaikata, ヤ イ 
DS, Dv. per. pro. One's self. 
One’s own. 

Yaikota, ¥ 434, or Yaikata, ¥4 
HS, fe =. adv, Individually. 
For one’s self. 





Yaikomekare-aep, ヤ イ 4 コメ カレ ア エ 
J, RB.n. Cud. 

Yaikotcha-kara, ヤ 4 コ ッ チ ャ カラ , 
Harv, vi. To be stingy. 

Yaikotcha-kara-guru, ヤ 4 コッ チャ 
カラ グル , BHR.n. A miser. A 
stingy person. 

Yaikotchaotte, -¥4 コッ チャ オッ チ テ , % 
立 ツ . の 6 To precede. 

Yaikotomka, ヤ や 4 コト ムカ , #4. vt. 
and vi. To desire. To wish 
for. To desire to obtain. To 
be pleased. To be happy. To 
desire in marriage. To be bet- 
tered. To be better for. 


Yaikotuima-shiramshuye, ヤ 4 コ 
ツイ マシ ラム シュ 4 =。 静 思 ス ル . ph. 
To think over quietly. 

Yaikotukkare。 ヤ 4 ツ ッ カ レ , KAA 
ル 、 WM». vi. To side with. 

Yaikowayashnu, VA3IVDR, 生 
BMT By シコ キ 振 3 チ ス ル 。 vs. 
To be wise in one’s own conceit. 


Yaikoyupu, ヤ 4 327, @+. vt. To 
fasten. To tie as hat strings. 
To fasten on. As:—Kasa rantu- 
pepi yatkoyupu, “to tie the strings 
of a hat.” 

Yaikurukata, ヤ 4 ク ルカ タタ , 己 レノ カ 
テ ・ gdb. By one own exertions. 

Yaikush, 749%, K++. oi. and 
adj, Ashamed. To be ashamed. 
Syn: Yashitoma. 

Yaikushkare, ヤオ クシ カレ , HI -~* 
yw. vt, To make ashamed. To 
abase. To degrade, 

Yaimechiure, ヤ 4 メチ ウレ , MBs 
a. vi. To havea relapse 
during convalescence. 
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Yaimemanka, ヤ 4 メ マン カ , HA. 
vi. To cool one’s self. 

Yaimire, ヤ 4 ミレ, 87. vi. To 
dress. To put on one’s clothes. 

Yaimonakte, V4 E+ 5 F, XX 
wv, ARr wv. vi. To be on the 
alert. To be ready. To be 
prepared. 

Yaimonasap, ¥4€+47, or Yai- 
mosak, ヤ 4 モ サク , Rey v. vi. 
To be busy. To have business. 

Yaimonoro-eyam-eaikap, ヤ 4 モ ノ 
ロ エ ヤ ム エ ア 4 カプ , ロレ テ 制 スル ュ 
bw Hae x. vi. To be unable to 
restrain one’s self. 

Yaimonpok-tushmak, ヤ 4 モ ン ポ ボク 
ツシマ ク , BEF A vee ve 
RyYar tA BYHI IYI, BA 
料理 メル. vt. To do in haste, 
To hurry in doing anything. 
As:—Shuke yaimonpok-tushmak, 
“to cook quickly.” 

Yaimosak, ヤ 4 モ サク , or Yaimon- 
sak, ヤ 4 モ ン サ ク , thy *. vw. To 
be busy. To be engaged. 

Yaimukmuke, ヤ イ ムク ム ケ , a> 
#72. vi. To cover up the 
person. 

Yaimunkopoiba, ヤ イ ムン コ ポ イ バ , 
or Yaimnntnmashbare。 ヤ 4 ムン 
ツマ シバ レ , His +, (BBH+RF 
テ ・ タ 6. To wander about, as 
when hiding from some enemy 
or danger. 

Yainanka, ヤ 4 ナ ンカ , AJB. n. 
One’s own face. As:—Yainanka 
piruba, “to wipe one’s own face.” 

Yainekonnakare, ヤ 4 子 コン ナカ レ , 
MMe v. vt. To make humble. 





Yainenaine, ヤ 4 子 ナ 4 子 , 同様 ナル. 
adv. Of the same kind. As:— 
Yainenaine utomchiure, “to dress 
in garments of the same kind.” 

Yaineusaraka, ヤ 4 子 ウサ ラ カ , 昔話 
シテ メル. の 2.and. To chat of 
ancient things. To tell stories. 

Yaineusaraka-an、。 ヤ 4 子 ウ サラ カ ア 
ン HERG = Wes». vi, To go 
out for a walk and chat. 

Yaine-yaine, ヤ 4 F-¥4 F, 27. adv. 
Entirely. Quite. 

Yai-ni, ¥4=, ¥ 4. n. The poplar 
tree. Populus suaveolens, Fisch. 

Yainikonnakare, ヤ 4 ニ コン ナカ レ , 
or Yainikorooshma, ヤ 4 ニコ ロ オ 
シマ , Ht v. vi. To be ashamed. 
To be put out of countenance. 
Syn: Aiporosakka. Yaishito- 
ma, Yainekonnakare. 

Yainino。 ヤ 4 ニノ, #e. か 
urchin, 

Yainipesh, ヤ 4 ニ ペ シ , オ ホ ネバ ポ ゲ オイ 
ジコ . 4. Mazimouleziana, Shira- 
sawa, 

Yainomare, ヤ 4 ノ マレ , B7. vi. 
and adj. To be surprised. To 
be astonished. Astonishing. As: 
—Yainomare ta hau an! “ what 
an astonishing thing”! Syn: 
Yainnmare. 

Yainonepta, ヤ イ リノ 子 プ ブタ, or Yai- 
nunepta, V4 RFT, Me=. H 
th=.adv, By degrees. Gradual- 
ly. As:— Yainonepta irushka, 
“he gradually became angry.” 

Yainonnenu, V4) >FR, Sirw~ 
^ ( 深 ヶ 考 ヘ デ ト テ スル トキ 無意識 = 
ナス 所 作 ). v.i. To pick the head, 
as when thinking deeply. 
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Yainu, V42%, #~ wv. vi. To 
think. To consider. 

Yainua-ambe, 74 アア ムペ べ , Bis. 
n. A thought. 

Yainuchattek, ヤ 4 ヌ チ ャ ッ チ ク , Fr 
ナル 、 嬉 シミ.c の ⑰. Happy. Mer- 
ry. Joyful. Cheerful. 


Yainuchattekke, ¥4 RF rv FF, 
#r=%wv.vt. To make joyful. 
To make happy. 


Yainu-hi, V4 Xb, 思想 . n A 
thought. 

Yainu-humi, ヤ 4 ヌ フミ , 心地 、 例 セ 
wR, PARTI RY, 3B 7 A ヤ 
イヌ フミ ピ ビ 9 カ 、 心 地方 好 イ 17. n. 
The state of the feelings as 
regards health. As:— Yainu 
humi wen, “I feel poorly.” 
Yainu humi pirika, “I feel 
well.”’ 


Vainu-i, V42%4, Hr. n A 
thought. 

Yainu-nashke, ヤ 4 ヌ ナシ ケ , BR 
wv. v.t. To apologize. 

Yainuina, ヤ 4 ヌ 4 ナ , Bue, Bt 


え スル.?.?。 To hide one’s self. To 
abscond. 

Yainumare, ヤ 4 ヌ マレ , B77. vi. 
and adj. To be surprised. To |. 


be astonished. Astonishing. Syn: 
Yaiomare. 

Yainunepta, 74 2F7%, or Yai- 
nonepta, 74 J. FIS, H * =. adv. 
By degrees. Gradually. 

Yainunuke, ヤ 4 ええ ケ , SH-HB 
wy APRA wv. v7. To take great 
care of one’s self. To rest as 
when ill. 
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Yainup, V4 2%7, BH. n A 
thought. 

Yainusaraka-ki, ヤ 4 ヌサ ラ カ キ , or 
Yaineu-saraka-ki, 74 子 ウサ ラ カ 
%, 257+ 20, BM +982. 0.2. To 
tell stories. To speak of ancient 
things. To tell traditions. 

Yainutumnu, 74 RYAR, AH v. 
v.t. To swoon away. 

Yaiokapashtere, ヤ 4 オ カバ シテ レ , 
修正 スル を .w.7.。 To amend, as one’s 
ways. 

Yaiokkainere。 ヤ 4 オッ カ 4 子 レ , 打 
BY.vi. To exult. To triumph. 

Yaiomanambe, ヤ 4 オ マナ ムペ べ , 初 
422% .4v.2. To ramble about. 

Yaiomare, や 4 オマ レ , A «(iti =). v.4. 
To enter, as a town. (Lit: To 
put one’s self in.) 

aiomonnure。 ヤ 4 オマ ン ヌ ヌレ, Be. 
v.i. To boast. To glory in one’s 
self. 

Yaiorai, ヤ 4 オ ラ 4, Ms++,. BR 
ナル 。 adj. and v.i. To be humble. 
To be respectful. 

Yaoiraika, ヤ 4 オ ラ 4 カ , RBrv. 
2.7. To make one’s self humble 
or respectful. Syn: Yaieori- 
pakka. 

Yaioraire, V4 454 Lb, MBA wv. v2. 
To humble one’s self. Syn: 
Yaishiwennere. 

Yaiorampeshishte, 74 オラ ムペ シシ 
子 , 同情 テ 表 スル .y.7. To express 
sympathy towards. 

Yaioraye, ヤ 4 オ ラ 4 =,。 =157. vi. 
To go to. 

Yaloshkuru,。 ヤ 4 オシ クル , H=>% 
ナ キ 。 adj.. Desire not to die. 
Syn: Rai kopan. 


YAI 


Yaiossereke, ヤ イ オッ セレ ケ , 途方 = 


暮 レル ..7. To be perplexed. 
Yaiosshiwen, ヤ 4 オ ッ シ ウ ェ ン , or 
-Yaiyeosshiwen, ヤ 4 4 - オ ッ シ ウ ェ 
9, AG wv. v4. 
self. 
Yaiosshiwen- keutum-koro, ャ 4 オ 


ーッ シ ウ ェ ン ケ ウツ ムコ ゴコロ, 根 生 か が 悪 ク ナー 


w.adj. To be possessed of a 
very bad disposition. “Wicked. 
: Bad. 


Yaiotupekare, ヤ 4 オ ツ ベ カレ , wil 
スッ 、 崇 革 え スル . adj. Abstemious. 
Faithful. Saving. Stingy. 

Yaiotupekare-no, ¥4 オツ ベ ペ カ レア , 
適度 =、 信 約 =. cgy. Abstemiously. 
Haithfally. Savingly. 

Yaipakari, ャ 4 パカ リ , 自殺 ス wv. wt. 


To commit suicide. 


Yaipakashnn, ャ 4 パカ シ ヌ , BEA. 
To ・ 


| Yaipasere, ヤ 4 パ セレ , #2... To 


oy 2. vt. To learn. 
‘repent. Syn: Yaikokatpak. 
Yaipaopichi, ヤ 4 パオ ピチ , 立 開 キ ス 
v. vt. To be caught saying 
something one: would rather not 
_ be heard by a third party. 
Yaipapirushte-an, ヤ や 4 パピ ビル シテ ア 
ン , MBA, Wah ss wv. v2. 
: To. be backward. To dread 
coming forward. 
Yaipapirushte-sak-no, ヤ 4 パ ビル 
シテ サク ノア , KM=. adv. Fearlessly. 
・ With confidence. Syn: Utum- 
kush sak no. 
Yaiparaka-hok-guru, ャ 4 パラ カ ホ 
ク ゲ グル , 食物 チ 錦 フ 人 2. One who 
buys food for himself. To 
provide for one’s self. 
YaipaYakosalu, ヤ 4 パラ コ サ 4, RE 
ナル . の .6. To be selfish. 
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Yaipataroki, ¥ 4 パラ ロキ , 他人 ノ 厄 
介 = ニ ナラ メ 人 .…7. .One well able to 
sustain himself. 

Yaiparo-oshiribe。 ヤ 4 パロ オシ リ ペ , 
課 > 解 カラ ヌコ ュ ト テ 云 フ 人 . nw A 
person who. talks nonsense. 

Yaiparoshuiba-guru, ヤ 4 パロ シュ 
4 パグ ル , 食物 テ 買 フ 人 . rn A 
person who buys food for himself. 

Yaiparaparu, ‘¥4 st5s%)b, or Yai- 
DaYuDaru。 ヤ 4 パル バ パル, 7. v.71. 
To fan one’s self. 

Yaiparaparup, ¥4 st5st)b7, 馬子 . 
n. A fan. Syn: Aponki or 
Apunke. 

Yaiparush, ¥ 4 パル シ , SH + ル . adj. 
Talkative. Loquacious. By some 
“to be greedy.” “ 

Yaipauchire, ヤ イ パウ チレ , #97. 


v.t. To poison one’s self. 


be with child. 

Yaipaye, ¥4 INA, XDA wv, 
v.t. To let out (as one’s thoughts) 
by mistake. 

Yaipekap, VANAT, M4. vt. To 
grasp at. 

Yaipekare, VANDAL, 出入 スル . v.72. 
To pass in or out. To go 
through, as through a doorway 
or window. To sally forth. 

Yaipokashte, VARDDF, rv. 
vt. To avoid. ‘To dissent. 

Yaipokishiri-karakara, ヤ イ 4 ポキ シ 
カラ カラ , KH v. v1. To dress 
one’s self as for a journey. 

Yaipopkere, ヤ 4 ポ プ ケ レ , Bz Kv. 


vt. To warm one’s self. 


YAI 


Yaiporo-isamka, ヤ 4 ポロ 4 サム カ , 
Wks+Rrewv, vt. To be put 
out of countenance. To be cast 

_ down. To be troubled. 

Yairaige, ヤ 4 ラ 4 ゲ , 自殺 スル 。 vi. 
To commit suicide. 

Yaimamande。 や 4 ラマ ン ヂ , 自殺 え ル .。 
v.t. To commit suicide. Syn: 
Yairaige. 

Yairamatte, VAS VoF, 注意 え ル . 
vt. To be careful. To watch 
over one’s self. To be circum- 
spect. To be cautious. To pay 

. attention. 

Yairamattere, ヤ 4 ラ マッ テレ, MK 
ナラ シム ル 。 vt. To mend ones 

ways: To cause to be circum- 
spect. 

Yairamchuptekka, ヤ 4 ラム チュ プチ テ 
ID, Hy *%. v.71. 

_ Syn: Mishmu. Nishmu. 

Yairamde, ヤ 4 ILF, 鮮 宜 スル ( 己 レ 
. チト ダス フ ノ 意 ) vt. To curtesy. 

Yairamhekomo, ヤ 4 ラム へ コモ , F 
悩 . の 7. 

_ suffer pain. Syn: Ikoarakomo. 

Yairamhekote, ヤ 4 ラ ム へ コテ , Bv 
+97. 自活 スル . vi. To keep 
one’s self. : 


Yairamkikkara, ¥4 ラム キッ カラ , | 
To cease doing | 


中 止 ス シル 、 wt. 
. something. 


Yairamkoiki。 ヤ 4 ラム コ 4 キ , Hy | 


Ay 失望 スル . v1. To be in sor- 
row. To be distressed. To be | 
out of spirits. 


Yairamkote, や 4 ラム コテ , ie wr 
(M). vii To remarry. (sing). 
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To feel lonely. 


To be in anguish. To 


YAI 
Yairamkotpa, ¥4 ラム コツ バ , 再婚 ス 
v.(M)- v.t. To remarry. (pl). 


Yairamkuru-shitotkere, 495A 
クル シト ツケ ヤシ, R= Hs hr. の <. 
To put forth renewed strength. 
To do with renewed energy. 

Yairampekamama, ¥4 ラム べ カ マ 
マ , HMA». vt. To be dejected. 
To be in low spirits. Syn: 
Aun-kinra. 

Yairampeutek-guru, ヤ 4 ラ ムペ ウ 
テク グル , RE. nr. A fool. An 
ignoramus. A worthless or bad 
person. 

Yairampekash, ヤ 4 ラム ペ カ シ , XY 
4, RZ%wv. v1. To be sorrow- 
ful. To be downhearted. To be 
in low spirits. 

Yairampokashte, 74 ラム ポカ シテ , 
Hs ( 期 友 親 戚 チ ナド ノ 不 境 = 付 テ )、 6 
To sit in sorrow, as a person 
upon the loss of a friend or 
relation. To be downhearted. 

Yairamshitne, ヤ イ ラム シ ツ 子 , Ba. 
9.?。 To suffer. 

Yairamuatte, VAS L77F, ヤ イ ラ 
マテ ミニ 同 シ .%。 Same as Yatra- 
matte, to be careful. To pay 

attention. 


Yairamure, ヤ イ ラム レ , #%. ®: 


深 キ . の 4 and adj. Humble. Com- 


passionate. 
Yairamure, や ヤ 4 ラ ムレ , 卑下 スル 。 vt. 


To humble one’s self. Syn: 
Yaitukareushte. 

Yairamure-kunne, ¥4 ラム レク ン 
F, AK K*. aj. Of a pleasant 
disposition. 


3 Yairap, ¥4 57, &. n. An ode. 


Yairap, VA57, RM=87. ee 
To meet with an accident. 


“YAI 
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Yairdrire, ヤ 4 ラ リ レ , £7. vt. 
follow. To go after. 
Seturu kashike yairarire, 
followed close behind him.” 


Yairat, ヤ 4 ラ ツ , or Yarat, ヤラ ウツ , 
ja. vt. To conceive. Syn: 
Honkoro. 


‘Yairawere, ヤ イ ラウ ェ レ , ロク ノミ ニテ 


行 ム サル 人 . vi. One who talks 
of doing something but leaves it 
undone. Syn: Monrawere. 
Yairenga, ¥4 L3H, #7. vi. To 
be pleased. To rejoice. As :— 


Shi no ku yairenga, “I am very 
pleased.” 


Yairenga, V4 LOW, RBA. v1. 
To salute. 


Yairengane, ヤ 4 レン ガ 子 , #> >. 
adv. With pleasure. Joyfully. 
Syn: Ikopuntek. 


Yairiki-guru-pumba, VA リキ グル 
TN, ARB=aRv. vi. To 
be lifted up upon the clouds or 
wind. To get up in a hurry. 
(pl). 

Yairiki-guru-puni, 74) + 7 WZ 
=— @2L>R=Rr. vi. To be 
lifted up upon the clouds or wind. 
To get up in a hurry. (pl). 

Yairiki-pumba, ¥4 J*#¥JAs, 上 
ル 、 上 クラ レル 。 の 2。 To rise up. 
To be lifted up. (pl). 


Yairiki-puni, 74 リキ プ ニ , 上 ル 、 上 


クラ レル .%.6.。 To rise up. To 
be lifted up. (pl). 

Yairikotte, V4 9304, tH % wv. 
vt. To hang one’s self. Syn: 


Yaiateraige. Yaiotusheotte. 


To 
As :ー- 
“he 


Yairire, V4 NL, BA, Her wv. 
v.i. To reach up for anything. 
To stretch one’s self. To be 
proud. 


Yairiterite, ヤ 4 リ テ 9 テ , $B 9 the 


ル 、 運動 スシ. の .?. To stretch one’s 
legs and arms. To take exercise, 
as after an illness. Syn: : Yai- 
kotande. 
Yaisannyo, ‘¥4 サン 
adj. Prudent. 
Yaisambepokash, ¥4 HLH : ン , 
WME v, ev. adj. Down- 
hearted. Troubled. Pitiable. — 
Yaisambepokashte, や 4 サム ペ ボ ポカ 
DF, DHF ee y. vt. To give 
trouble to. To render dow n- 
hearted. 
Yaisamne, 4 HLF, R=, hx 
x. adv. Merely. Without any 
special object. Never mind. It 
is nothing. : 
Yaisantapka, や 4 サン タプ ブ カ , A) Bi 
elf. n. Ones arms and 
shoulders. As :— Yaisantapku ri- 
terite, “to stretch” or “ exercise 
one’s arms and shoulders.” 
Yoisarama, ヤ 4 サ ラマ , BF wv. ar). 
Proud. Boastful. 
Yaishikakushte, 74 シカ クシ テ . 彼 
ル ( 衣 ナド テ ) vt. To throw over_ 
one’s self, as a garment. 
Yaishikashke, ¥4 275, 防衛 > 
w. vt. To defend one’s s If 
against a charge. 
Yaishimattarire, ¥4 > VWoR リ レ 、 
3%. Br v.vt. To leave... To 
cease. Syn: Shiokere. 


Yaishinire, ヤ 4 シ ニ レ , ka, MSE + 


Jum sty tH Fw, 


¥AI 


v. vt. To. rest. To retire. 
go into retirement from active 
life. 
Yaishinnaire, 
退 ク . v.12. 
from. - 


Yaishinniukesh, ヤ 4 シン ニ ウ ケ シ , 
@H%2. adj. and vi. ‘To be 
jumble. Lowly. To underrate 

one’s own abilities. To be unable 

to do anything. Syn: Yaieshin- 
niukesh. 


Yaishiporore, ヤ 4 シ ポ ロレ , Zt 


wv. の.?. To persevere. 


ヤ イ シン ナ 4 レ , 3+ 


- To separate one’s self 


-Yaishirushiru, 74 シル シル , Sir 


Rv. vi. To rub one’s self. 
Yaishitoma-shomoki, や 4 シト マシ 
at, & & + ル . adj. Insolent. 
Yaishitomkurn。 ヤ 4 シト ムク ル , & 
Ur Kahr, Per, et 
ッ カ イ ヨ ラ ム ヤ イシ トム スク ル 、 一 人 人 
前 ノ 年 丸 ふ 大 サミ ナツ タ 。 vi. To 
haye attained to the age or 
size of. As :—Semokkaiyoram 
yaishitomkuru, “to have attained 
to the age or size of manhood.” 
Yaishittekka, V4 シッ テッ カ , 監禁 ス 
v, vt. To curb one’s self. To 
hold. one’s self in. 
Yaishiwen, V4 シ ウ ェ ン , %%. adj. 
Humble. Syn: Yaiorai. 
Yaishiwennere, ヤ 4 シ ウ ェ ン 了 チレ , ¥ 
PAw vt. 
self. Syn: Yaioraire. 
Yaishukupka, ヤ 4 5297, 2t@* 
My RYPRVX, (He +) v.02. To 
keep in memory, as a grudge. 
Never to forget or forgive. 
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Yaislhukupkap,。 ヤ 4 シュ ク ブ カブ , 骨 
偽 ニ 徹 レ タル 恨 s。 n. A grudge 
never forgotten or pardoned. 

Yaitapapa, ¥4 Rates, HA wv. v7. 
To lie down. 

Yaitapkuruka, ヤ 4 タプ クル カ , i. 
m. One's shoulders. As :— Yai- 
tapkuruka, riterite, “to exercise 
one’s shoulders.” 

Yaitasarapare, V42U5stL, 油 
4% v.v.1. Tosigh. Syn: Tanne 
hesei ki. 

Yaitektek, ヤ 4 テ クチ テ チク, HMA wv. 

-9.7。 To make water. To urinate. 

Yaito、。 ヤ 4 ト , %. Wex, vibe 
~Y, R+B~v. n. Moxa. As: 一 
Yaito omare, to apply moxa 


(Japanese). 

Yaitobare, ¥ 4 トバ パレ, or Yaitu- 
bare, ヤ 4 ツ バレ , vi. To be 
careful. To take care. 


Yaitobare-no, ヤ 4 トバ レア , or 
Yaitubare-no, 74 ツバ レア , 注意 シ 
>. adv. Carefully. With care. 

Yaitobare-kuni-ita, ヤ 4 ト バレ クニ 
4%, 危機 一 失 . vn. A crisis. A 
time of danger. 

Yaitobare-yan, ヤ 4 ト パレ ヤン , it 
Me 3. v.17. imp. Be careful. Take 
care. 

Yajitokoiki、 ヤ 4 トコ 4 キ , @@2 v. 
v.t. To prepare. Syn: Yaleto- 
kooiki。 

Yaitombuni, ヤオ トム プ ニ 模擬 えと 、 
RU. vt. To imitate. To 
mimic. To make fun of. 

Yaitomte-kara, ¥4 トム テカ ラ , hv. 
v.t. To adorn one’s self. 

Yaito-omare, ヤ 4 ト オマ レ , RFR 
~wv. vt. To apply moxa. 


AT 
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Yaitopake, V4 トバ パケ , RF. n. The 


> armpits. 

Yaitubare, ヤ イ 4 ツバ レ , ERY >. adv. 
_ Carefully. With care. Syn: 
' Yaitobare. 


Yaltokapte, YAINTF, BHA wv. 


‘To treat with respect. 
with decency, 
Yaitukka, ヤ 4 ツ > ッ カ , 自 舌 = 成長 ス 


_.\v. vt. .To grow up: naturally. 

Yaitumam, ヤ 4 ツマ ム , AS. n. 
One's body. As: 一 バ Z2742207 
・ karakara, “to tidy one’s self 
-up.” Syn: Yaitumama. 


Yaitumnu-anu, VA ツウ ム ヌ アヌ , ate 


チ 開 ク . vt. To inquire after one’s 

health. As:—E oman wa yai- 
tumnu anu, “go and inquire 
after his health.” 

Yaitumnunu, ¥4'ITFRR, 気分 勝 レ 
vy BH%. vi. To feel better 

in health. To feel in better 
spirits. To revive after illness. 

Yaitunashka, ヤ 4 ツ ナシ カ , & 7. 
vt. To be hasty. To be in a 
hurry. 

Yaitunnap,¥4 ‘9 >+-7,K4. v.t.. To 
envy. ‘To be jealous of. Syn: 
Yaiyeitunnap. 

Yaitupekare, ヤ イ 4 ツ ベ ペ カ レ , F-. 
adv. Miserly. Covetously. 

Yaitupok ヤ 4 ツ ボク , KF. n. The 
armpits. 

Yaitura, ¥4 ツラ 5, DH. 
Alone. 


Yaiturare, ヤ イ ツラ レ , WF w. vt. | 


, Lo.go with. .To. accompany. 
Yaiturashte, ヤ や 4 ツラ シテ , 把 * 合 フ . 
To hug. Syn: Yaikokishma。 
Yajturimi、 ヤ 4 ルツ リリ, fhe rw. vi. 
j, Lo stretch one’s ‘self out. 


To do PWR ヤ イ ツ ワ シ カラ , 禄 
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Yaitnrukotaohi, ヤ 4 ツル コタ チ , J 


. 髄 チ 湯 ス 。 v4. 
dirty. 
Yaituyetaye, ヤ 4 ツ 4 ェ ツ 4:, ae 
SRFP7. vt. To. shake - one’s 
self. To brush one’s self. | 


To make one’s self. 


To mourn. To grieve. | 
Yaituwashkarap, v4 ツウ シカ ラブ , 
Ss. Ms. n A grieving. A. 


mourning. 


ん 。 の 2 


Yainkanka。 ヤ イ ウ カ ウ カ ラン 


wv (RBS EF) の た 
one’s self. ーー 
Yaiunashi, ヤ イ ウナ シ , BA-H7. 
vt. To pound in a mortar by 
- one’s self. See Utunashi. Ine- 
reyunashi. Autunashi. Reu- 
nashi. ーー ー 
Yaiunashke, ヤ イ ルウ ナシ ケ , HHA wv. 
#67 7.0.7. To ask to be excused. 
To beg pardon. — 
Yaiupshoro-chari, ヤ イ ウ プ シ ョ ロ チ 
ヤリ , #7R7. vi. To play the 
whore. To act the harlot. 
Yaiupshoro-mukmuke, ¥4 75:0 
ムク ム ケ , WAIHI, KIMI. vt. 
To cover up the chest. ' To draw 
one’s clothes round one’s self. 
Syn: Yainumatka seshke. . 


To quilt for 


-Yaiutaratuye, ヤ イ ウタ ラ ツ 4=, BV 


ノ 友 テ 殺 ぇ . vt. and v1. To slay 
one’s own friends. To run amuck. 

Yaiusere, ヤ イ ウ セ レ , Br v (Wr 
ドド ノ フ 傷 日 カラ )。 vt. TO come: out 
of one’s self, as a splinter 1 from 
a wound. 


| Yaiwende-tope-ni, ャ 4 ウェ ン デ < ン ry 
Ray, PAA Rn, 


A Kind ‘of 
maple, Acer miyabei, Maxim: .: 


YAI 
Yaiwennukara, 749.725, 失 
“ Yixw. vi. To despair. To be 


in great want. To feel discourag- 
. ed. ーー 

Yaiyai, ヤ 4 ヤ 4, A+ 7ER. excl. 
An exclamation used in calling 
8 person. 

Yaiyainukoro, ヤ 4 ヤ イ 4 RIAD, HE 
スル . 人 2. To be contented. Syn: 
Aiainukoro. 

Yaiyainuwere, VAV4 ヌ ウ ェ レ , #i 
2x wv. v.t. To be contented. 

Yaiyaisusn。 ヤ 4 ヤ 4 スス, 柳 ノ ー 種 
nm. A kind of willow. 


Yaiyan-kina, ¥4¥ ン キ ナ , BE? Me. 
n. Reeds which grow on land. 


Yaiyan-noya, ヤ 4 ヤン ノ ヤ , そ ョ ギ 。 
n. Mugwart, Artemisia vulgaris, 
L. 

Yaiyantop, ヤ 4 ヤ ント プ , チ シ マ ザ . 
n. <A kind of bamboo. Sasa 
 kurilensis, Mak. et Shib. 

Yaiyapapu, ヤ 4 ヤ バブ プ , or Yayo- 
DaDu。 ヤ ヨ パ バブ プ , % +. RH v. 
v.t. To beg pardon. To apologize. 

. To make a mistake. 

Yaiyattasa, V4'°7.9S, ik> v. 
vi. To give in return for some- 

‘thing received or done. 
Syn: Yaiattasa. 

Yaiyeitunnap, ¥4 4:4 I>+7, & 

4.v.t. To be jealous. To envy. 
‘Syn: Yaitunnap. 

Yaiyekote, ヤ 44 ょ コチ, Ber. vi. 

| Todo. As:—Tu chish wenbe yai- 

. yekote, “she wept bitterly.” (Lit, 
she did two bad weeps). 

Yalyekush, ヤ 4 4 ュ ク シ , HF ル 、 る る 
: To be ashamed. — Syn: ・ Yashi- 
toma. _. 
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Yaiyenukuri, ¥44:27'), Rv, 
v.t. To dread. To fear. To be 
diffident. | 

Yaiyenukuri-no, ヤ 44 ょ ヌ ク リ アブ, 
wii >. adv. With fear or dif- 
fidence. Diflidently. As:—TIteki 
yaiyenukurt no ahun yan, “ please 
enter without diffidence.” 

Yaiyepaweteshu, ¥4 4 : パ ウェ テ シ 
ao Bu SMe aRarzw. vi. To 
bear witness against one’s self. 

- To commit one’s self. : 


Yaiyen-furep, ヤ や 4 4 ェ ン プレ プ , =» 


ー イ チマ 。 2. Raspberry. Rubus た 
— dueus, L. var. nipponicus, Focke. 


Yaiyeshikorap, ヤ 44- シ コラ ブ , # 


傷 ス えん 。 vt. To be wounded. 
Hurt. Syn: Euikuroki. Yaya- 
pushkere. 


Yaiyetomkokanu, ヤ 44 ょ トム コカ 
KR, 信任 スル 。 vt. To trust in 
one’s self. To rely on one’s self. 

Yaiyeyashitoma, ¥44.¥7>pwY, 
hs v. vi. To be ashamed of 
one’s self. 

Yaiyokapashte, ヤ 4 ヨ カバ パシ チ , th 
^.? る た To repent. To change 
one’s life. v7. To be contrite. 

Yaiyomap, ヤ 4 ヨ マ プ , Br. v4. To 
be angry. 

Yaiyomonnure, ヤ 4 ヨ モン ヌレ , 大 
w. vi. To be angry. 

Yalyukankan,。 ヤ イ ユ カウ カウ , #i 


Aw, vt. To mend. ・ 


3 Yaiyupupu, ヤ 4 ユ ブ ププ, Bir w. 


7 ‘To exercise patience. 

Yak, ヤク , ト 、 ナ ラバ 、 例 セパ 。、 ペ ウタ ォ 
ッ タ チエ プシ 9》 エ ヤク ネ ヤ クア イェ =。 
川 = 澤山 > ( 魚 が 有 ん トノ = ャ デス )。 
post. That. If. As:—Pet otfa 
chep shirt eshtk ne yak aye, “it 


¥AK 


is said that there are many fish 
in the river.” Nei no ye yak wen 
ruwe ne, ‘‘if she says so, it is 
bad.” Yak anak ne, “if.” As:— 
Nei no an yak anak ne, pirika, 
“if it is so, well.” 

Yak, ヤク , ++. (MB? Bs Rr). 
2776 り . Dear me. This word is 
expressive of disgust. 

Yak, ヤク , Rev, Kev, RB wv. 
To break. To split. To burst. 
To knock. Syn: Yaku. 

Yaka, V9, 41%. vt. To point at. 
Syn: Epeka. 

Yakanak, ヤ カナ ク , Bx? MER 
ぜ 小 見 を テ 用 >), excl. An excla- 
mation of : surprise specially used 
by women and children. Also. 
How be it. , 

Yakara-kina, ヤ カ ラ キナ , we 
ン キ ウ 。2. Angelioa refracta, Fr. 
Schnmw | 

Yakaru-kina, ヤ カ ル キナ , i te 
~*%¥.n. Angelica refracta, Fr. 
Schm. Also called Moshiu-kina. 

Yak-aye, ¥9742, ト 言 と マ >、 例 
セパ 、 ナ オヤ クア イェ オル シ ペ ショ モグ 
ヌ ヽ 彼 人 か 死 ン ゲト 言 フ コト テ 聞 キマ 
x. ph. It ig said that. As: 
—Rai yak aye orushpe shomo ku 
nu, “I have not heard that he 
is dead.” | 

Yaki, V+, of. n. The cicada. 

Yakka, ヤッ カ , 何々 スル トモ . post. 
Although. Albeit. Though. If. 
Even if. Nevertheless. 

Yakka......yakka, ヤッ カ , 74, & 
カ 共 カ 、 其 モ 此 も 、 例 も セパ 、 リ パス アシ 

IVIL Y DK, Bros 
SE KALAPINT AXED 
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YAM 
AX. post. Although.. ーー こい っ nd 
Whether....... or. Both....... and 


As :—Upas ash yakka, rera rui 
yakka, “although it snows and 
blows.” Inne yakka, moyo yakka, 
‘whether many or few.” Kamut 
me yakka, ainu ne yakka, “both 
gods and men.” 

Yakkai, ヤッ カイ, ヤッ カニ 同 シ . post. 
The same as yakka, and akka. ン と 

Yaknatara。 ヤ ク ナ タ ラ , 粉々 = 砕 レ 
wv. v.t. To be broken into frag- 
ments. To break into fragments. 

Yak-ne, ヤク 子 , Xe ナレ ‘post. 
If. If so. “ 

Yaku, ヤク , RE ~ BR = me vB. 
n. Tribute paid in furs or fish. 
A tax. 


“Yaku, ヤク , uv, BB ae. る 


To break. To burst. To be bro- 
ken. To smash. Syn: Yak. 
Yakun。 ヤ クン , 若 、 何 々 スル トキ *、 何 
々 スル トモ も 。 CON. If, When. 

Though. 


Yakura-shuma, ヤク ラ シュ マ , taut. 
n. A watch stone. 

Yam, ヤム , ク 9 Ae モバ 、 ヤ AIY 
Wi(4 4°). n. Chestnuts. As:— 

“am kush, “chestnut burrs.” Yam 

saye, “to thread chestnuts on a 
string for stowing away.” 

Yambe-sei, ヤム ペ セ イ , M4. n. A 
snail, | 

Yam-ni, P4=, 737% n A 
chestnut tree. Castanea vulgaris, 
Lam. var. japonica, DC. | 

Yam-ni-karush, ヤム ニカ ル : シン , Fi 
in. A kind of Polyporus which 
grows upon the decaying” trunks 
of chestnut trees. 


YAN 
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Yan, ヤン, BH-Hiny7 > 7 Bs 
RA, Mer, TIRE >. Kv, (MH). 
part, An imperative plural par- 
ticle used after verbs. Impera- 

, tive of the verb an, “to be.” 
As:—Ariki yan, “come.” Oman 
wa ye yan, “go and tell him.” 
Yan is sometimes used in a sin- 
gular sense also. 

Yan, ヤン , Br. v.1. To ascend. 
To go up. As:—Wakka orowa 
no yan, “to ascend out of water.” 

Yange, ヤン ゲ , #221, RRs wv. 
v.t. To give to a superior. To 
offer up to the gods. To haul up, 

asa boat from a river. Thus: 
Ohip yange, “to haul a boat a- 
shore.” 

Yange-kunip, ヤン ゲ ク ニブ , iH 
An. n. OBerings to the 
~ gods. Things given to a superior. 

Yangere,。 ヤ ン ゲ レ , 上 ゲル 、 捧 グル. 
v.t. To send up. To cause to 

’ offer to the gods. To cause to 
give to a superior. 

Yan-guru, ヤン グル, ヤッ ン ゲ ル ニ 同 
on. Same as Ya-un-guru. 
Yani, ヤニ , 殆 ン ド . adv. Almost. 
Nearly. Syn: Yaani. Nani- 

hungo. 

Yani-yani, ヤニ ャ ヤニ, My F. adv. 
Almost. Nearly. Very nearly. 
Same as yani, but more intense. 

Yanrash-kamnun。 ヤ ン ラ シカ ム , AB. 

_n. Eczema universale. 

Yanro, ヤン ロ , 自己 = 命令 スル 語 、 例 

を セパ 、 パ エア ン ロ 、 オ イオ ザ 行 タ ペッ シ 

・ part. An imperative particle 

: Meaning “let us.” As:—Paye 
yanro, “let us go.” Syn: Anro. 


Ya-oshke, 7437, Mt Ha. v0. 
To net. To make nets. 

Yap, ¥7, Bw. v.t%. To ascend. 
To go up. Pl. of yan. 

Ya-peka, #7), >. adv. By 
land. 

Yapoki-koro-chip、 ヤ ポキ コロ チ ブ , 
A? Hil. n. The skeleton of a 
boat or ship. . 

Yapte, ヤブ プチ , 上 方 = 行 カ シュ ムル ( 徐 ). 
vt. To send up. To cause to 
ascend. Pl. of yange. 


Yara, ¥5, @@. n. Rags. Syn: 

 Yarape. 

Yara, ヤラ , 27. vit. Totear. To 
rend. 


Yara, ヤラ , KK=-7Nvs > —H. 
n. A kind of basket made of 
bark. 

Yara, ヤラ , RH7E7 = Aix oA. 
mn. The bark of trees sometimes 

・ used in thatching. 

Yara, ヤラ , or Yara-hi、 ヤ ラビ ヒ , A 
=Hev, (主人 か 僕 ニ 言 付 ヶ テ 事 テ 穫 
サシ ムル が 如 シ ). auzl. v. To do 

- through another, as a superior 
through his subordinates. A par- 
ticle expressing reverence to the 
object of a verb. As :—Nishpa 

' otbe anu yara na, “TI let the mas- 
ter know.” Tak yara, “to send 
to fetch.” Ronnu yara, “ to. send 
and kill.” Kari asei yara-hi isam, 
“there is no one by whom to 
send it.” 

Yarage, ヤラ ゲ , KR RK. n. A 
hole in one’s clothes. . 

Yaraka, ヤラ カ , 347. v.t. To tear. 

Yarape-ni, ヤラ . ペ ニ 。 カシ ポタ 。 n. 
Guelder-rose: 22xrzaxgx Opulug, 
L. 。 ー 


YAR 
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Yarapeshit, ヤラ ベ シ ツ , Kv + ER. 
n Very clothes. 

Yarara, ヤラ ラ , @B=7) x. adj. 
Ragged. . 

Yarat, ヤラ ウツ , or Yairat。 ¥45%, 
Jha. vt. To conceive. Syn: 
Honkoro. 

Yarui-chup, ¥Jb4 #27, or Yaru- 
ru-chnp。 ヤ ルル チュ ブ , AK. か 

+ The month of August. 

Yarupe, ヤル べ 。 衣服 、 小 見 ノ HH. 

+, Clothes. Infants clothing. 

Yaruru-chup, ヤ ルル チュ ブ , or Ya- 
rui-chup, ヤル 4 チュ ブ , AA. が. 
The month of August. 

Yasa。 ヤ サ , 447. vt. To tear. 

Yasamge-no-an, ¥#LYIT >, & 
Mj. adj. Alone. To be alone. 
Not to mix with others. 

Yasara, ¥ #5, He wv. vt. To 
cause another to do. To get done. 

Yasaske, PUA, 死 レル ( 岩 ナ ド フ ). 

. vi. -To be rent, as rockg. 

Yash, ¥>, 7&7. vt. To drag 
a net along in fishing. 

Yashitoma, ヤシ トマ , HF. v1. 
To be ashamed. 

Yashitomare, ヤシ トマ レ , 恥 シ メル 
vt. To make ashamed. To abash. 

Yashitnkkari, ヤ シ ツ > カリ , F829. 
n. Spinal disease. Paralysis. 
Myelitis. Syn: Ikkeu kamui 
koro tashum. 

Yashiya。 ヤ シヤ , 5M. n. 
seine. 

Yashkara, ヤシ カラ , M4. NTR? 
綱 ス ル . vt. Toclutch. To seize. 
To take up by the hand. To 

’ make a grab at. To grapple. To 

~ fish with a net in a stream. 


A haul 





Yashke, ヤシ ケ , BRF + W%7. vt. 
To wash the face and hands. 
Yashke, ヤシ ケ , # w. vt, and vi. 
To be cracked or broken. Syn: 
Kone. ・ 

Yashke-batohi。 ヤ シ ケ バ パッチ, Mi. n. 
A wash basin. 

Yashkep, ヤシ ケ プ ブ , SF H7.n 
Ablutions. 

Yashkep, ヤシ ケ ブ , Wl. n. A wash 
hand basin. 


Yashpe。 ヤ シ ペ , $0.7. A hand 
fish net. 
Ya-sosh, VY5, i. x. Layers 


or strata of earth. 

Yaspa, ¥ Ast, Wy (BM). vt. 
tear. Pl. of yasa. 

Yasu, ヤス , #8. n. A spear with 
three forks used for fishing in the 
sea, Jap. 

Yata。 ヤ タ , BBY. adv. By land. 

Yatchitarabe, ヤッ チタ ラペ, M2. 


To 


in. 

Yatoro, ¥ FB, or Yatotta, ¥ bos, 
™7—t. n. A kind of hawk. 
Syn: Yattui. 

Yattni。 ヤ ッ ツ 4 , ®F.n. A mat 
made of reeds which the Ainu lay 
upon their floors. Syn: Aputki. 
Toma. - 

Yattui, ヤッ ツ 4, eV bye. n 
Black kite. Syn: Yatotta。 Ya- 
toro. 

Yatn、 ヤツ, or Yatai, マッ を ae 
2.n. A sea gull. 

Yatupok, ヤツ ボク, or Yainpeke; 
ヤツ バ パケ, KR vx. n.° The armpits. 


n. A mat used for carrying things 


7 


YAU 


Ya-un, ヤ ウ ン , 内 地 、( 再 クノ 内 部 )、cdo. 
Inland. The interior. 

Ya-un-Eu*u。 ヤ ウン グル , アイ ヌメ 人 . 
nm. An Ainu. The Ainu as di8- 
tinguished from their neighbours 
the Japanese, Russians, or present 
kamtchatdales. 


Ya-un-kontukai, ヤ ウ ン コン ツ カ 4, 
フク ロー ノー 一 種 .. The eagle owl 
(lit: the servant of the world). 
Ya-un-kotchane-guru, ヤ ウ ン コッ 
孝子 ゲル, フク ロ ノ ー 種 . n. The 
eagle owl (lit: the mediator of the 
_ world). 
Ya-un-moshiri, #79 >€59, ex 
地 . mn. Ainu land. The country 
inhabited by the Ainu. 


Yaushukep, ヤ ウ フ ケ プ , 7 %.n. A 
‘Spider. 

Yautek, ヤ ウ テ ク , 固 ク ナル . adj. and 
vt. To become hard, as the ground 
in winter by frost. To become 

_solid or firm. To become stiff 
and cramped, as the limbs of a 
dead person if not laid out prop- 
perly. 

Yauyanse,' ヤ ウ ャ ウ セ , ev. vi. To 
growl. To snarl. 

Yawange, ヤリ ワウ ゲ , thtve(cey 
vw). vt. To chap as the hands 

- through exposure to the cold wind. 

Yaya, ヤヤ , @%. n. Wisdom. 

Yayaini-enauri、 ヤ ヤ 4 ニ エマ ウリ , 
ナメ シロ イチ デ ゴ .2.。 A kind of rasp- 
berry. Rubus parvifolius, DL. — 

Yayainu, VV4%, $~w7. vi. To 
think. To consider. — 

Yayainukoro, ヤヤ 4 ヌコ ロ , Kh, 
Cvs xr rw.v7i. To be proud. 
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To consider one’s self better than 
others. To be vainglorious. . 
Yayaisuraugu, ヤヤ 4 スル グ , BFE. 

n. Aconite poison. 

Yayamkiri, ヤヤ ムキ リ , 知 と 、 a8 
スル 。 vt. To know. To know 
one’s self. 

Yayapapu, ヤヤ バ プ , or Yaiyopa- 
pu, V4 407, 過 チ ス 1» PEA wv. 

vt. To make a mistake. To . 
apologize. To beg pardon. As: 
Yayapapu ku ki, “I made a mis- 
take.” . 

Yayai-susn, ヤ ヤ 4 スス 。 ナ が メ ャ ナ ギ 。 
n. Salix stipularis, Sm. 

Yayapte, ヤヤ プ テ , Br? m7. 
る To dislike to do. 

Yayapushkere、 ヤ ヤ プ シ ケレ , AS 
zw. の .7. To be wounded... Te 

be hurt. Syn: Yalyeshikorap- 
Euikuruki. . 

Yayapushte, ヤヤ ブシ チ , IW る 
To be surprised. To be astonish- 
ed. 


Yayasap, ャ ヤ サ ブ , Py ヵ . ad. 
wise. 

Yayashish, ¥ ¥ % ¥, a *. 
Dirty. 

Yayashnu, ¥ ¥ > &, m=, adj. 
Wize. 

Yayattasa, ヤヤ > タタ サ , Bia wv. vibe 
To make a return present to ぁ 
person. To return thanks. — 

Yayekatuwen, ヤ 4 ょ カツ ウェ ン , 億 ム 
wv, vs. vt. Ashamed. . Sor- 

~ rowful. 


Yayemontasa, ¥4.€724, “ ® 
スル 。 vt. To take vengeanes on. 


Un: 


adj. 


YAY 
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¥ayepataraye, 4.08542, 己 
v=". vi. To exercise self- 
_ restraint, 

Yayepkara-guru, ¥4.7H5 グル, 
RR. KR. n. A glutton. 

Yayoparasechui, V3 パ ラ セ チ ュ 4 , 

sv. v.t. To exult. To say 
hurrah. To cheer. | 

Yayakoetaptapu。 ヤ ヤ コ エ タプ タブ プ , 

%7.vt. To roll up. To wrap 
up. ーー 

Yayunpa, PAL, FM= = Rv. 

vi. To meet with an accident. 

Yayepupu, ヤ 4 ェ ププ , BAK 4, v2. 
. To have aching calves. 

Ye, 42, B. n. Matter. Humour. 
Pus. Fat. 

Fine pumice from volcanaes. 
_ White clay. As:— Ye-ush, “mat- 

tery.” “ Having pus.” “ Fatty.” 
. Syn: E. 

Yo, 4x, Bow, M7 ev. vt To 

tell. To say. To adduce. To 

_ announce. To attest. To ac- 

knowledge. As:—Ye wa ambe, 
“that which was said.” 

Yo, 4x, ti (GMS M I ba othe 

$257). n. Business. (This word 
can only refer to business of 
word of mouth). 

Ye-hi, 4:6, 言 モ シ 、 例 て バ 、 エ チイ ェ 
it BRrhsz Ae v. v2. To be said. 
Said. He spake. As :—Ene ye- 
_ hi, “he spake thus,” 

Yep, 4:7, if. n. 

.A speech. | 

Yope, 42, io. hoe x wR x. 
i‘ Discoloured water. Fatty water. 


A thing spoken. 


The matter of a boul. | 


mer oe ェ プ ミ = 同 シ .%。 Same . 

Yoikiri, ヨ 4 キ 9, Ew. vt. To 
arrange. 

Yokane, AVF, Rx. adv. Be- 
hind. Following. After. As: 
—En yokane ek, “follow me.” 
Yokane ambe, “a person follow- 
ing after.” 

Yokkata, 3229S, Mir=, HP ~ =. 
adv. Earnestly. Mostly. Syn: : 
Eunkashi no. 

Yoko, 43, 317 (ia » ト +? a7). 

タム To aim at, as with a spear. 

Yoko, ヨコ, &”. vi. To wait. 

Yokore, ヨコ ユ コレ, 掛 ヶ ケシ (ツナ サド チ ). 
vt. To set, as a trap. As:— 

_ Eremu akbe yokore, “to set a rat 
trap. 

Yomi, 32, K4. v.7. To shrink,. 

Yomiyomik, ヨミ ヨミ ク , Ma. vi. 
and adj.. To be wrinkled. To 
become contracted. Crumpled: 

Yomikyomikte, 38 JAE WF, MB 
%v. vt. To crumple up. .To 
wrinkle. 

Yomne, 24¥F, 止 メ ル 、 ik» we s 
yt To cease. / Completed. 
To warn. 

Yomne-ki。 ヨ ム 子 キ , Ika wv, Bea 
ル 。 vt. To cease. To warn. 
Yomomke。 ヨ モ ム ケ , KB% +. BS 
zw. vi. To burn or scald. - 
Yompa, ヨム の パ 。 @4. 

_ shrink. 

Yongoro, ヨ ン ゴ B, or Yongororo, 
ヨン ゴロ ロ , RK. vt. To lie 
in wait. To go in quest. To 
look for. To crouch’ as a cat to 

catch a mouse. To watch.-for. 


To 


の 。 2 


YON 
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To aim at. To leok straight at. 
Thus :—Meko anak ne erum eyon- 
gororo:- wa hopiye kunt korachi an 
ruwe ne, “the cat is lying in 
wait ready .tO spring: upon the 

_ mouse.” (Syn: Oyokoush. — 

Yoni, 3=, #4. v.i.. To contract. 
To: shrink. ーー 7 

Yontekbe, 3+F9~, or Yontek- 
kam, ヨン テッ カム , Bid tb Bi? 


pg. n..- The- calf of the leg. The | 


muscle of the arm. 

Yop; a7, £2 WS. BR We, 
ョ アロ: タン 、 BH. adj Chief. 
Principal. Parent.. Head.. As: 

. 1 Yop-kotan,: “the chief city .or 
capital of a country.” | 

Yopbe, ヨ プペ , 先 考 、( 死 ンタ ル 親 ). nn. 
One's dead father. 

Yoruki-puni, ヨル キ プ ニ , TAB) > vy 
Mex, veveV pABIRST=E 
感情 テ 起 す モ セル. の みよ - To stir up. 
To raise’ up. As:— Wen keutum 

| yori punt, “to atir up evil feel- 
ings.’ ° 

Yorokomne, ヨロ コム 子 , Br. v1. 

* To be shrunk up'as the body of 
an old person or the hand or leg 
of a sick person. 


Yoropui, 3874, HF. n. The | 
anus. Syn: Otompui, == — 
Yorun, AWY, 27. vt. “To beg. 


Syn: Yorun-ki. 
Yorun-guru, ヨル ング ゲル , or Yorun- 
ki-guru, ヨル ン キ グル , =. n. A 


-~ beggar. 
Yoshpe, ョ シ ペ , AM. 2。 |The large 
| Intestines. ー . 
Ye .: a, BY & ス ar 3B. z, v. ate 


-Yuk, 29, 鹿 、 シ カ . n A 


To be made dizzy. To be per- 
” plexed. 


Yottek, ヨッ テク , vv. adj. Tired. 
_Exhausted. ーー 
Yu, 2, KKK 温泉 . %. Sulphur 


springs. Mineral water. | 
Yu-be, ユ ペ , or Yu-pe, AN, BUR. 

n. Cold mineral water. Sulphur 

water. | 
Yube, 4, テ フ サ メ . .。 A stur- 
| on Asipencer nikadoi, Hilgd. 
Yubin, 2¢ >, 文字 .7:. A letter. 
"Also yubin kambi. (Jap.) 
deer. 
Cervus sika, Temm. | 


Yuk-apiri, ユ ッ ア ビ 9。 RE. 7. A 


.. deer track. 


| Yukara, ユカ ラ , 2m. n. A legend. 


- A tradition. 

Yuk-chikap, ユ ク チ カプ , BR? —H. 
n. The screech owl. : 

Yuk-emauri, ユ ク エ マウ リ , > ナチ イナ 
=~... A kind of raspberry. Ru- 
bus crataegifolius, Bunge. 

Yuk-erexnn。 ユ クエ レム , 24 zt. 
n. Ermine. 


| Yuki, ユキ , 斜 杜 |. スウ カイ . A 


building brace. 


| Yukke, ユッケ , By *. adj. Very 
‘many. | 
Yukki、 ユ ッ キ , # =. n. A tick. 


Yuk-nonno,29J 7J, っ ン ロ ン ササ. 
2: Cardamine macrophylla, W. 
Yuknumau-ni, 2YRVY9=, クロ ッ 
メモ ドキ . n. Rhamnus japonioa, 
Maz. re 
Yukkarush, ユッカ ル シ , マヒ デ ゲ ケ ク 。 n. 
_, A kind of edible polYpus. 
Yak-kuttasa, 2oFoRY, . オ ニシ 


YUK 


Prey. n. 
chatica, Maz. 

Yukoikire, ユ コ 4 キレ , DRE2+.0 
出 シ スル . vt. To interfere. To 
intermeddle. . To stir up strife. 
To spread a false report about 
one. As :—En orushpe yukotkire, 
“he spread a false report about 
me.” 

Yukoikire-guru, 134 キレ グル , 日 
tHyawdA.n. A meddler. 

Yuk-pungara, 24977H5, ツル ア 


Filipendula kamts- 


+¥#.n. Hydrangea scandens, 
Max. 

Yukram。 ユ クラ ム , FR. n. The 
liver. Kinop. 


Yuk-raige-ni, 29549=, =7'%. 
n. Picrasma ailanthoides, Planch. 
Also called shtu-ni. 

Yuk-topa-kina, ユ ク ト バキ ナ , フッ 
キサ ウ 。 7. Pachysandra termina- 
lis, S. et Z. 

Yuk-uturu-otbe-an、 ユ クウ ツル オツ 
ペア ン , Hv. vi. To diminish. 
As : 一 - Ainu yukuturu otbe an, 
“the Ainu are decreasing. Syn: 
Wenpa. Shiepupu kor’an. 

Yupi, ユ ピ , or Yupihi, 2KE, or 
Yupo, ユ ポ , or Yubi, 2 ピ , JW. n. 
An elder brother. 

Yupke, 27 4, 3% *. KE *. ad). 
Strong. Wild. Severe. 

Yupke-no, 27 97J, Wy 7. adv. 
Severely. Wildly. Earnestly. 


— 925 一 


YUT 


As :—Yupke no ye, “to speak 
earnestly.” Yupke no kik, “to 
beat severely.” 

Yupkep, 2777, *B/%.n. An 
accidental death. As: Yupkep an, 
“to die by accident. 

Yupkere, 277, 7 * ル 。 る た 
To strengthen. 

Yupkiri, 27 ¥ 9, #7. vt. 
sow broadcast. Syn: Iyama. 

Yuppa, 2, 2, (t+). vt.’ To 
knead, as dough. 

Yuptek, 27 F9, 勉強 ナル . adj. - 
Tndustrious. Active. Assiduous. 

Yuptek-i, 17794, Re v=. 
n. Activity. Assiduity. 

Yuptek-no, ユ プ テク ア , R=. adv. 
Actively. IndustriouslY. 

Yupu, 27, 熱心 = 筐 え 、 精 出 シ テ ナ 
ス 、 例 セパ バ 、 キ ロロ エー プ ソ キジ エン ュ 
レン 、 精 出 シ テ 有 邊 シテ 下 サ レ 。 の To 
do earnestly. To do with might. 
As:—Kiroro yupu wa ki wa en 
kore, “please do it with all your | 
might.” 

Yusa, 23 立腹 シテ 立 去 ル ん . の 6. To 
turn away in anger. To go off 
in a huff. Syn: Ikeshu. 

Yuta, 2%, 8... A mortar. Syn: 
Uta. 


To 


: Yuta-ni, ユタ 二 , 7. n. A pestle 


used for pounding in a mortar. 
Syn: Uta-ni. 
'Yutara, 125, 32 wv. wt. 


send a verbal message. 


To 


THE END 
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The Grammar contained in the following pages has been 
worked out during the last stages of the decay of the Ainu 
race and tongue, and not during the growth or full vigour 
of either. The merest tyro in philological research will there- 
fore realize that the difficulties encountered have not always 
been of a light nature. Searching for and collating words, 
reducing them to what seemed to be to the author the most 
convenient form of writing,—analizing and comparing them, 
—defining them,—classifying them,—weeding out or noting 
the known Japanese and even Russian words which had 
crept in, and studying the laws of the grammatical con- 
struction of the language has each in its turn had its own 
special difficulties. There were also obstacles and difficulties 
of quite another kind cast in my way at the beginning of 
my career among the Ainu which, though I do not forget 
them, it is not necessary to mention in this place. And, 
however much amid rough living, and hard study one has 
sometimes longed and looked for the Clue of an Ariadne to 
guide himself by withal, such a help has not yet been found. 
Nor should it be forgotten that inasmuch as this language 
has never been tamed and fixed by any attempt of the 
people themselves to produce a native literature, what little 
is left of it is still, as ever it was, in its natural barbaric 
state. Hence the Author hopes that due allowances will be 
made for the many imperfections and oversights which 
must naturally occur in this work. 


An edition of the Grammar appeared in September 1903. . 


That little book was thrown out for the purpose of invit- 
ing criticisms by which the author might profit in the pro- 
secution of his studies, and with the view of its forming a 


a 


2 


part of the introduction to what he ventures to deem a 
somewhat important work, namely, the preceding Ainu 
Dictionary. But there appear to be so few people truly 
interested in Ainu, or such a small number thoroughly ac- 
quainted with this tongue, that no help was given except 
to confirm him in his present belief that in so far as con- 
struction is concerned the Ainu language belongs as much to 
the Aryan tongue as Latin, French, Greek, and English do. 
Nor could the Author lay his hands on any other Ainu 
Grammar which would serve as a basis to work upon. 
The present work should therefore be regarded as original 
and quite independent. Still the Author must acknowledge 
his great indebtedness to Dr August Phizmaier for his 
Kritische Durchsicht der yon Davidaw verfassten Worter- 
sammlung aus der Sprache der Aino’s (Wien 1852), for on 
studying this book he has derived great benefit from the 
critical and analytical method therein followed. 


Sapporo, August, 1905. 
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CHAPTER I. 


INTRODUCTION. 


1. Works on Ainu Grammar.—2. Ainu and Japanese compared.——3. Word- 
building——4. Root affinities between Japanese and Ainu.——5. Place 
names considered. (Part I. The Koropok-guru or Pit-dwellers of North 
Japan. Part II. A critical examination into Topographical nomenclature).. 
—6. Yezo and Saghalien Ainu.—7. Agglutinization——8. Hebrew. 

_words resembling Ainu.—-9. Ainu and Basque. 一 一 10. Ainu and the 
Aryan connection. | 


§ I. WORKS ON AINU GRAMMAR. 


In the year A.D. 1851 Dr. A. Pfizmaier of Vienna published 
a small work called Untersuchungen 0e7 den Bau der Aino- 
sprache.| This appears to have been the first attempt ever made 
to submit the Ainu language to a grammatical analysis. This 


1 Other works by Pfizmaier are Kritische Durchsicht der von Davidow ver- 
fassten Woertersammlung aus der sprache der Aino 1852. Erorterungen und 
Aukl&rungen fieber Aino 1882. Also his Beitrige zur kenntniss der Aino- 
Poesie and vocabulaire der Aino sprache. 
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work was founded on a small vocabulary collected by two Japa- 
nese and called Moshiogusa.. I have studied the book through 
very carefully, testing its contents word by word throughout 
among the Ainu themselves, the result being that I fully agree 
with Prof. Chamberlain who writes of it as follows :? 

“ Considering that this grammar was founded on little else 
than one imperfectly printed Japanese vocabulary, the ‘“ Moshio- 
gusa,” the results obtained by the Austrian servant are truly 
marvellous. One only regrets, when perusing it, that a fraction 
of the vast trouble taken in collating each passage, comparing 
each word, noting each apparent grammatical phenomenon, should 
not have been devoted to a journey to Ainu® land itself, where 
a few months’ converse with the natives would have abridged 
the labour of years,—would indeed not only have abridged the 
labour, but have rendered the result so much more trustworthy. 
As it is, Dr. Pfizmaier’s “ Untersuchungen” is rather a monu- 
ment of learned industry, than a guide calculated to lead the 
student safely to his journey’s end. The circumstances under 
which Dr. Pfizmaier worked were such as to render success im-. 
possible.”’ 

In 1875 M. M. Dobrotvorsky published his Ainsko-Russkiu 
Slovar. This look is a revision of his brother’s original work 
on the Ainu language and includes the “ Untersuchungen” here 
referred to. Unfortunately the work has been spoiled in part by 
comprehending in it words from too many sources, some of which 


1 By Uehara Kumajiro and Abe Chozaburé; 1804. 

2 Memories of the Literature college, Imperial University of Japan. Vol. I. 
Page 1. 

? Prof. Chamberlain always wrote Aino but I have taken the liberty of 
changing the spelling into Ainu (which means “ man”) wherever I have quoted 
him in this book so as to bring it into uniformity with the rest of this Gram- 
mar; for the people always speak of themselves as Ainu not Aino. Aino is an 
old Japanese way of calling this race. Dobrotvorsky also notes that the word 
Aino is a corruption of Ainu which he defines as “man.” ‘With regard to this 
it is interesting to remark that the Eskimo cal] themselves innuit, “man”; the 
Moki Indians of Arizona call themselves hopi, “man,” and that Delaware In- 
dians apply to themselves the term lennilenape, i.e. “men of men.” All Japa- 
nese official documents now have Ainu instead of Aino. 
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are not Ainu at all but perhaps Tartar, Oroko, Chuckchi, Yakut, 
Ziliyak, Aleutean, or some kindered tongue. A full list of the 
Authors referred to by Dobrotvorsky will be found in the preface 
to his Slovar. 

From the appearance of this work till the year 1883 there is 
a further gap; but in that year Prof. J. M. Dixon, then of the 
Tokyo Engineering College, published a small sketch of Ainu 
Grammar founded on earlier European notices and his own short 
studies carried on chiefly among the Ainu of Tsuishkari; who, 
by the by, had a few years before come down from Saghalien. 
This sketch appeared in a Magazine then published in Yoko- 
hama and named The Chrysanthemum. After careful perusal of 
those articles I once more fully agree with Prof. Chamberlain 
who says :— 

“Unfortunately, the results obtained by this conscientious 
worker were impaired to some extent by the want of that inti- 
mate acquaintance with Japanese, which, in the absence of a 
thorough practical knowledge of Ainu itself, is the first condi- 
tion to the successful investigation of any subject connected with 
the Island of Yezo.”' 

The next work to appear on this subject was my own Gram- 
mar which is included in the Memoirs referred to above. It 
will be found introduced by Mr. Chamberlain’s excellent bro- 
chure on the Language, Mythology, and Geographical Nomen- 
clature of Japan viewed in the light of Ainu® studies. The 
present Grammar is a thorough revision of that and also of the 
one which appeared next as an introduction to my Ainu-English 
Japanese Dictionary published by the Hokkaid6-cho in 1889. 


S IY. AINU AND JAPANESE COMPARED. 


That, gramatically speaking, the Ainu language has no gener- 
al affinity with present Japanese has already been conclusively 


1 Memoirs page 2. 
2 See footnote 2 on page 2. 
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proved by Prof. Chamberlain in the Memoirs. Taking my 
Grammar as a basis and comparing it with the results of his 
own personal studies of the subject among the Ainu themselves 
he has pointed out fifteen major points in which the two langu- 
ages differ. In order not to mar what the Prof. has so well 
put I will take the liberty of quoting the passage in extenso. 

He says : 一 (1) Japanese has postpositions only. Ainu, besides 
numerous postpositions, has also’ the two prepositions e “to,” 
“towards,” and o “from;” thus: 2H chup-pok-un chup ahun, 
“The sun sets to the West.” O chup-ka-un chup hetuku, “The 
sun rises from the East. 

(2) The Ainu postpositions are often used independently, in 
a manner quite foreign to Japanese idiom, thus: Koro habo, 
“ His mother,” more literally “Of [him] mother.”—TZan moshiri 
ka ta pakno utart inne utara isambe paskuru chironnup ne 
yuwe ne, “The creatures than which there is nothing so numer- 
ous in this world are the crows and foxes.” 

(3) Connected with the Ainu use of prepositions, is that of 
formative prefixes. Thus the passive is obtained by prefixing a 
to the active, as raige, “to kill;” a-raige, “to be killed.” A 
transitive or verbalizing force is conveyed by the prefix e, as 
pirika, “good” e-pirtka, “to be good to,” 7.e.。 generally, “to 
benefit oneself” ; mik “to bark,” “ e-mik,” to bark at; a-e-mik, 
“to be barked at.” The signification of verbs is sometimes in- 
tensified by means of the prefix 7, as nu, to hear;” i-nu, “to 
listen.” All this is completely foreign to the Japanese gram- 
matical system, which denotes grammatical relations by means 
of suffixes exclusively. oO | 

(4) The Ainu passive has been mentioned incidentally under 
the preceding heading. Note that it is a true passive, like 
that of European language,—not a form corresponding (as does 
the so-called Japanese passive) to such English locutions as “ to 
get killed,” “to get laughed at.” ‘In fact, the habit of looking 
at all actions from an active point of view is one of the charac- 
teristics of Japanese thought, as expressed in the forms of Japa- 
nese grammar. By the Ainu, on the othcr hand, the passive is 


\ 


used more contacually even than in English, although the abun- 
dant use of the passive is ont ot the features distinguishing 
English from all other Aryan tongues. Thus an Ainu will say 
Ene a-kari ka isam, “There is nothing to be done,” literally 
“Thus to-be-done-thing even is-not,” where a Japanese would 
say Shi-kata ga nat, literally “There is not a way to do.” 
Again, such a sentence as “In any case you must go vid Sap- 
poro,” would be in Ainu Neun neyakka Satporo a-kush, literally, 
“In any case Sapporo is traversed.” In Japanese it would be 
hard to turn such phrases passively at all. Much less would any 
such passives ever be employed either in literature or in colloquial. 

(5) Ainu has great numbers of reflective verbs formed from 
transitives by means of the prefix yar, “self.” Thus yai-eram- 
poken, “to be sorry for oneself,” i.e., “to be disappointed ” ; 
yai-raige, “to commit suicide”; yar-kopuntek, “to be glad” 
(conf. se véjouir and similar reflectives in French). Japanese 
has no reflective verbs. | | | 

(6) Whereas in Japanese those numerous but rarely used 
words, which foreign students term personal pronouns, are. in 
reality nothing but honorific and humble locutions, like the 
“thy servant” of Scripture, and such expressions as “ Your 
Excellency,” “Sire,” etce.。 Ainu has true pronouns. (H is 
“you”; kant, ku, and k’ are “I” in the following examples.) 
As a corollary to this, the Ainu pronouns are used at every 
turn, like the pronouns of modern European languages, thus :— 

E koro shike, ‘‘ Your luggage.” 

Kani k’eraman, “I know ;” more literally “ Mot je sais.” 

Satporo-kotan ta ohonno k’an kunt ku ramu yakun, ku koro 
eiwange kuru ku tura wa だ ez koroka, iruka Wan kuni ku ramu 
kusu, ku sak no k’ek ruwe ne, “Had I known that I should 
stay so long in Sapporo, I would have brought my servant 
with me. But, as I thought I should be here only a short time, 
I came without one.” | 

In Japanese, all these sentences would be expressed without 
the aid of a single word corresponding to a personal pronoun ; 
thus :— 
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Go nimotsu, literally “ August luggage.” _... 

Wakarimashita, literally * 1i.ve uriderstood.” 

Kahodo nagaku Sapporo ni todomaru to shirimashita naraba, 
kerat wo tsurete kuru hazu de arimashita ga, wazuka bakart 
orimashd to omoimashita mon’ desu kara, tsurezu ni kima-. 
shita. 

This last Japanese sentence is impossible to translate literally 
into our language, English (like Ainu) idiom insisting on the 
constant iteration of personal pronouns, which in Japanese would 
be, not merely inelegant, but ridiculous and confusing. 

(7) Some traces of the use of “case,” as understood in Aryan 
grammar, exist in the Ainu first personal pronoun. The declen- 
sion is as follows :— 


NOMINATIVE. OBJECTIVE. 
Singular. ku, “ I.” en, “ me.” 
Plural. chi, “ we.” un, or i “ us.” 


Japanese is devoid of everything of this nature. 

(8) Some traces of a plural inflection are found in the con- 
jugation of Ainu verbs. For Ainu verbs turn singular % into 
plural p, viz :— 


SINGULAR. PLURAL. ENGLISH. 
ahun, ahup, “to enter.” 
oashin, oaship, “to issue.” 
ran, _ Pap, “to descend.”’ 
san, sap, “to descend.” 


In a few cases the p (or b) appears in a less regular manner. 
They are :— 


heashi, heashpa, “to begin.” 
hechirasa, hechiraspa, “to blossom.” | 
hopuni, hopumba, “to fly.” 


In the following instances, different verbs have been assigned 
by usage to a singular or plural acceptation :— 
arapa, paye, “to go.” 
ek, ariki (or araki), “to come.” 
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Probably further search would reveal the existence of more 
such plural forms.’ Indeed, the Saghalien dialect, if we are to 
trust Dobrotvorsky as quoted in Pfizmaier’s “ Lrérterungen und 
Aufklirungen iber Aino,” retains fragments of a plural forma- 
tion in a few of its substantives as well. Thus kema, “ foot ;” 
kemaki, “ feet ;” tma, “tooth;” tmaki “teeth.” Be this as it 
may, not only has Japanese no plural forms, whether inflectional 
or agglutinative, but the whole idea of grammatical number is 
as foreign to it as is that of person. 

Thus far we have noted phenomena that occur in Ainu, and 
are absent from Japanese. We now turn to such as are found 
in Japanese, but not in Ainu, and observe that :— 

(9) Japanese conjugates its verbs by means of agglutinated 
suffixes, which in certain moods and tenses, combine so intimately 
with the root as to be indistinguishable from what are termed 
inflections in the Aryan tongues. Thus, from the root of and the 
stem otos, “to drop,” we have such conjugational forms as otosu 
the present, otose the imperative, otosht the “indefinite form” 
(a sort of gerund or participle), where no analysis has hitherto 
succeeded in discovering the origin of the final vowels. In Ainu 
there is nothing of this kind. Save in the rare cases mentioned 
under heading 8, the whole conjugation is managed by auxilia- 
ries. The original verb never varies, excepting when 7 changes 
to m according to a general phonetic rule which affects all classes 
of words indiscriminately. 

(10) A grammatical device, on which much of Japanese con- 
struction hinges, is the three-fold division (in the classical form 
of the language there is a fourth) of verbal adjective forms into 
what are termed “ attributive,” ‘“ conclusive,” and “ indefinite.” 


1 Mr. Batchelor adds to the list sing. raige, plur. ronnu, “to kill’ But the 
present writer ventures to think that the difference is rather one of signification 
than of mere number, raige meaning “to kill,” and ronnu “ massacre.” 

[To this I must. reply that I still have no reason to doubt that ronnu is re- 
ally what I have represented it to be. To “massacre” would be ushtekka, Any- 
how, to be understood both the Ainu and I are obliged to use ronnu as if it ‘a 
were the plural of raige ; I know of no other word to take its place.] 
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This system, which is peculiar and complicated, cannot well be 
elucidated without entering into details beyond the scope of the 
present Memoir. The curious in such matters are referred to pp. 
39, 47, 86, and 94 of the present writer’s “Simplified Grammar 
of Japanese” (Trubner & Co., London, 1886). Suffice it here 
to say, that each tense of the indicative mood of Japanese verbs 
and adjectives is inflected so as to point out the nature of its 
grammatical agreement with the other words of the sentence, 
and that one of the results of the system is the formation of 
immensely long, sentences, all the clauses of which are mutually 
interdependent, in such wise that the bearing of any one verb 
or adjective as to tense and mood is not clinched until the final 
verb has come to round off the entire period. Of such distinc- 
tions of “ attributive,”’ “ conclusive,’’ etc., forms, Ainu knows noth- 
ing. ‘They are not represented even by the help of auxiliaries. 

(11) The whole Japanese language, ancient and modern, writ- 
ten and colloquial, is saturated with the honorific spirit. In 
Japanese, honorifics supply to some extent the place of personal 
pronouns and of verbal inflections indicating person. Ainu, on 
the contrary, has no honorifics unless we give that name to such 
ordinary expressions of politeness as occur in every language. 

(12) A rule of Japanese phonetics excludes the consonant r 
from the beginning of words.’ In Ainu no similar rule exists. 
Those who have most occupied themselves with the Japanese 
language, will probably be the readiest to regard the aversion 
to initial r as being, not the result of accident (if such an ex- 
pression may be allowed), but truly a radical characteristic ; for 
it is shared, not only by Korean, but by other apparently cog- 
nate tongues as far as India. 


1 Those whose knowledge of Japanese is limited may be startled by this state- 
ment, taken in conjunction with the appearance of hundreds of words beginning 
with r in the pages of Dr. Hepburn’s Dictionary. The explanation of the ap- 
parent contradiction is, that all such words are borrowed from the Chinese. In 
the latter language, the initial is 4 But a very soft 7 is the nearest approach 
to | of which the Japanese vocal organs are capable. This Chinese 4 becomes 
Japanese ri, Chinese liang becomes Japanese ryo, etc. | 
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(13) Japanese constantly use what (to adopt European ter- 
minology) may be called genitives instead of nominatives. Thus, 
Ehito ga kuru, literally “The coming of the man,” for “The 
man comes.” This is foreign to Ainu habits of speech. 

Passing on to further points of contrast between the two 
languages, we notice that :— | 

(14) Japanese and Ainu treat the idea of negation differently. 
Ainu uses an independent negative adverb shomo or seenne, 
which corresponds exactly to the English word “not.” It also 
possesses a few curious negative verbs, such as isam, “not to 
be ;” uwa, “not to know.” In Japanese, on the contrary, the 
idea of negation is invariably expressed by conjugational forms. 
Each verb and adjective has a negative “voice,” which goes 
through all the moods and tenses, just as Latin and Greek verbs 
have an inflected passive voice. 

(15) The system of counting in the two languages is radically 
dissimilar. In discussing this point, we must of course set aside 
the Chinese system now current in Japan, and which, owing to 
its superior simplicity, is beginning to make its way even into 
Ainu-land. The original Japanese system of counting consisted 
of independent words as far as the number ten. After ten, they 
said ten plus one, ten plus two, ten plus three, twenty plus one, 
thirty plus one, and so on up to hundreds, thousands, and 
myriads. In fact, the old Japanese numeration was not very 
unlike our own. The complicated nature of the Ainu method 
of counting will only be properly appreciated by those who will 
very carefully peruse Mr. Batchelor’s chapter on the subject. 
The salient points in it are the invariable prefixing of the smaller 
number to the larger, the mixture of a denary and a vigesimal 
system, the existence of a unit corresponding to our “ score,” and 
the absence of any unit higher than the score. The idea of such 
units as “hundred” and “thousand” is foreign to the Ainu 
mind. They can say “five score” (100), and “ten taken away 
from six score” (110). But much higher than that, they cannot 
easily ascend. To take a concrete instance, if a man wishes to 
say that he is twenty-three years of age, he must express himself alll 
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thus :—“TI am seven years plus ten years, from two score years 
(!).” Not only is the method of combining different numerals 
totally unlike in the two languages. The manner in which the 
elemenatry numerals up to “ten” were originally formed, is also 
quite dissimilar. In Japanese, as in some other languages of the 
North-east of Asia, the even numerals seem to have been obtained 
by altering the vowel of the odd numerals of which they are the 
doubles ; thus :— | 


hito,' “one”; . it(s)u, “ five ”’s 
futa, “ two > mu, “six ” 
mi, “ three ”’; ya, “ eight ”’; 
yo * four ”’; to, “ten.” 


In Ainu, on the other hand, the first four numerals shine (1), tu 
(2), re (3), ine (4) seem independent. Ashikne (5) is possibly ‘ new 
four” (ashiri* ine). The next four numerals are obtained by a 
process of subtraction from the higher number “ten ” Compare :— 

ine, “ four,” with iwan, “six” (ie. four from ten), 

re, “three,” with arawan, “seven” (i.e. three from ten), 

tu, “two,” with tupesan, “eight ” (i.e. two from ten), 

shine, “one,” with shinepesan, “nine” (i.e. one from ten), 

wan, “ten.” 

There might be room for doubt as to the derivation of zwan, 
“six”? and arawan, “seven,” did they stand alone. Indeed, 
doubt is still permissible on their score. But tupesan is un- 
questionably “two (éw) things (pe) come down (san) [from ten]”; 
and shinepesan is as evidently “one thing come down [from ten].” 


§ III. WORD BUILDING. 


Besides the dissimilarities in Grammar as set forth in the 
preceding paragraph, there are also other important differences 


1 Hito and futa probably stand for earlier pito and puta, where the cor- 
respondence is more apparent. ; 

2 The author of the present work cannot agree to this, for there is no othet 
case know, where ん changes into rt or vice versa. 
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existing between the two languages which Prof. Chamberlain 
has not noted in his essay. What he has given, however, are 
fully sufficient to prove that the present Japanese tongue has 
no grammatical connection with Ainu. This fact may be fully 
and very interestingly emphasized by considering the manner in 
which the Ainu build up their words, illustrations of which it 
is now proposed to give. | 

(1) Aeityukoikjreyara. This word means “he sent him to 
set them at variance with each other over something.” The 
following is a chemical analysis of the word :— 


ki, root meaning “ do.” 

i, an intensifying root meaning “ severely ;” “ intently.” 

iki, “to do intently ” or “severely.” 

ko, a root meaning “to” when used before some verbs. 

koiki, “to scold ;” “to beat ;” “do severely to.” 

u, root meaning “together” or “union” or “ mutually.” 

ukoiki, “to quarrel with each other.” 

re, used as a suffix to verb expresses “ cause.” 

a, a root expressive of the past tense. 

ukoikire, “to make quarrel.” 

i, expressive of 3rd personal pronoun “he.” 

aiyukoikire, “make them quarrel with each other.” 
The y is added after the ? for the sake of euphony only. 

@, expressive of the objective case. 

aeiyukoikime, “he made them quarrel with each other over 
something.” 

yara, “to do through another ;” “to send to do.” 

aeiyukoikireyara, “he sent and set them at variance with each 
other over something.” 


(2) Take now the word i(y)eyatkoemakbare “to forsake,” 
to backslide.” It may be anahzed thus :— 


i, 3rd, per. pro. nom. “ they.” : 

e, (euphonically ye), 2nd, per. pro. obj. “ him.” 

yai, reflex. prop. “self” (from the root a, “to exist ”), 
ko, root meaning “to;” “with regard to.” 
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e, objective of the verb, “ it.” 

mak, root of maka “ open.” 

ba, a plural personal root to verbs (as cha a plural ending to 
some nouns). 

re, a causitive ending to verbs. Hence, eyatkoemakbare, “ to 
forsake” (lit. “they made him cast himself away (from) 
with reference to it”). E.g. Koro shinrit ekashi ki burt 
gusu etyaikoemakbare nisa ruwa ne, “they made him forsake 
the customs of the ancients.” It would. perhaps be super- 
fluous to remark that the chief root of this long word is 
simply mak, “open,” the transitive of which is emaka, 
“to open.” 

Thus do many roots cluster round the little verbs ki, “to do ;” 
and mak, “open.” Every root always retains one or other of 
its meanings though of course modified in each as the subject 
and object require. This kind of—I was going to say vivisection, 
but substitute postmortem examination instead proves, I think, 
that the Ainu language has grown from a monosyllabic to an 
agglutinative or combinatory one; and shows that it has not 
only been highly developed in years long past, but that it was 
also capable of greater developement had the race survived, come 
into the arena of civilization, and cultivated it. Indeed, such 
words as the above show how the Ainu language has passed from 
the “ Rhematic” into the “ Dialectic” stage of developement. 


In the above examples verbs only have been given; let us 
now take an adjective and adv erb as further illustrations of 
this matter. 

Thus :-— 

(a) Pirika, “ good.” 

Pirikap, “a good thing.” 
Pirika-hi, “ goodness.” 

Pirikare, “to better.” 

Epirika, “to gain.” 

Epirikap, “something gained.” 
Epirikare, “to make another gain.” 
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Yaiepirika, “to gain of oneself.” 
Yaiepirikare, “to make oneself gain.” 
Eyaiepirikare, “to make one gain something for himself.” 
Eyaiepirikarep, “that which one causes himself to gain 
for himself.” 
(6) loyapa, “the year after next.” 
I, an intensifying particle both as regards place, time, 
and state. 
Oya, “other” “ next ; 2) 66 different.” 
Pa, “year ;” “ season.’ 
Hence, toyapa, “the year after next. ” 
The word zoyashimge belongs to the same class. 
Thus: 
Joya, as given above. 
Oyashim, “the day after to-morrow.” 
Oyashimshimge, “the morrow following the > day after to- レン 
morrow.’ 
Ioyashimge, “the third day after to-morrow.” 


The word oyaketa, “elsewhere,” is also of peculiar interest 
when dissected. Thus:—O, a separating particle whose root 
meaning is “off”; “from”; (y)a, a “to be,’ the verb of 
existence, the y being merely euphonius; ke, a particle meaning 
“place”; and ta, “at” a “in.” Hence, o-ya-ke-ta, “at another 
place ”’—i.e. “ elsewhere.” 7 

But even nouns of apparently two syllables only may in some 
instances be shown to be derived, through the process of ag- 
glutinization, from three roots. Nay, a one syllable word is 
sometimes seen to be derived from two several roots. Thus :— 

(a) Amip, “ clothing. ”” This is compounded from a, passive 

particle “is”; mz, “to wear”; and pe, “an article.” 
Hence, amip, “articles *worn”; “ clothing.” Another 
way of saying the same word is mt-am-be, “ clothing.” 

(5) Pet, “a river.” One would naturally suppose this to be 

a simple word, yet careful consideration shows it to 
be a compound. Thus:—Fe, “water”; ¢, a contraction af 
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of cht a plural suffix in common use. Hence, pet, 
“ waters,” ie. a “stream” or “river.” Pe-chi is often 
heard when reciting traditions or singing songs. 

But perhaps one of the most interesting methods of building 
up words and one which may not for a moment be ignored or 
overlooked by the student of this language is exemplified in the 
following examples. But first let it be understood that He has 
the sense of “ facing ”; “fore”; ‘looking inwards”; “ tending 
towards one”; “in front.” Ho has the opposite meaning of 
“off”; “away from”; “behind”; “back.” Shi has a reflexive 
and intransitive force and perhaps represents the infinitive mood. 
With these words as keys we will take the three following 
compounds as illustrations. 


(1) Maka, v.t. To open; to clear away. 
Shimaka, v.:. To have cleared away of itself. 
Hemaka, v.i. & adj. To turn from but with the face 
looking upwards and forward. 
Homaka, v.i. & adj. To clear off; to go away entirely 
and leave an open space. 
(2) Noye, v.. To wind; to twist. 
Shinoye, v.i. ‘To twist by its own power. 
Henoye, v.t. & adj. To be twisted ; wound up. 
Honoye, v.t. & adj. Twisted back out of place. 
(3) Pirasa, v.t. To spread out. 
Shipirasa, v.z. To spread out of itself. 
Hepirasa, の .2. & adj. To open up as a flower from the 
bud. | 
Hopirasa, の.2. & adj. To fall apart as one’s coat or dress 
as when blown by the wind. 
Such words as these show great developement of speech and 
the nicities shown in them will be duly appreciated by any lover 
of philological research. 
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§ IV. ROOT AFFINITIES BETWEEN ANCIENT 
JAPANESE AND AINU. 


But although, as has thus been pointed out, the Ainu language 
differs so much in point of grammatical structure from present 
Japanese, is there not, it may be inquired, some resemblence to 
be observed when, placing the accident of grammar on one side, 
ancient unexplained Japanese words are collated, examined, and 
compared with Ainu? The answer to this question must, in 
quite a number of cases, be in the affirmative, for there.is cer- 
tainly a root affinity in some of these relics, instances of which 
will be given later on. 

As regards Japanese, in the year 1868 Mr. Edward Harper 
Parker of China wrote a paper on the relationship of Chinese 
with ancient Japanese, the object of which was to show “ before 
Chinese was imported into Japanese, (1) directly, and (2) in- 
directly, through Corea—say before A. D. 1—the Japanese spoke 
a language the great majority of words in which came from the 
same language-stock as Chinese.” And from anything appearing 
to the contrary be seems to have pretty well established his 
point. We must, however, presume to take off a few years from 
his estimate, for the oldest written books of Japan can: carry us 
back no nearer to the source of time than the year 712 A. D., 
it being in this year that the Kojtkt was committed to writing, 
the Nikong: following a few years later. Even linguistically 
speaking all before this time is pure oral tradition, and the only 
safe guides in such a matter as this are the written books. 

That Chinese and therefore present Japanese are Turanian is, 
I believe, now admitted. In speaking of Chinese Prof. Max 
Muller says ーー Taking Chinese for what it can hardly any 
longer be doubted that it is, viz. the earliest representative of 
Turanian speech,” ete. And again :'—“ People wonder why 


+ Transactions of the Asiatic Society of Japan, vol. xv., page 13 et seg. 
- ? Introduction to the Science of Religion, page 155. 
3 Ibid., page 160. 


N 
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students of language have not succeeded in establishing more 
than three families of speech—or rather two, for the Turanian 
can hardly be called a family, in the strict sense of that word, 
till it has been fully proved that Chinese forms the centre of 
the two Turanian branches, the North Turanian on one side, 
and the South Turanian on the other; that Chinese forms, in 
fact, the earliest settlement of that unsettled mass of speech, 
which, at a later stage, became more fixed and traditional,—In 
the north, in Tungusic, Mongolic, Tartaric, and Finnic, and in 
the south, in Zaic, Malaic, Bhotiya, and Talmulic.” And yet 
again, amid much more to the same effect our Author adds :’— 
“In the Turanian class, in which the original concentration was 
never so powerful as in the Aryan and Semitic families, we can 
still catch a glimpse of the natural growth of language, though 
confined within certain limits. The different settlements of this 
great floating mass of homogeneous speech do not show such 
definite marks of relationship as Hebrew and Arabic, Greek and 
Sanskrit, but only such sporadic coincidences and general structual 
similarities as can be explained by the admission of a primitive 
concentration, followed by a new period of independant growth. 
It would be wilful blindness not to recognise the definite and 
characteristic features which pervade the North Turanian languages: 
it would be impossible to explain the coincidences between Hun- 
garian, Lapponian, Esthonian, and Finnish, except on the sup- 
position that there was a very early concentration of speech from 
which these dialects branched off. We see less clearly in the 
Turanian group, though I confess my surprise even here has 
always been, not that there should be so few, but that there 
should be even these relics, attesting a former community of these 
divergent streams of language. The point in which the South 
Turanian and North Turanian languages meet goes back as far as 
Chinese; for that Chinese is at the root of Mandshu and Mongolian 
as well as of Siamese and Tibetan becomes daily more apparent 
through the researches of Mr. Edkins and other Chinese scholars.” 


1 Intrcduction to the Science of Religion, page 162. 
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But although the Japanese words advanced by Mr. Parker may 
be from the same language-stock as Chinese, yet no proof has been 
forthcoming to show that those ancient Japanese words, words which 
are now quite obsolete so far as the Japanese tongue is concerned, 
and which are from the same roots as Ainu, are of Chinese origin. 1 
Therefore although Chinese and that large and ever increasing pro- 
portion of Japanese which has been and is being confessedly borrowed 
from China may belong to the Turanian branch of language classifi- 
cation, this in no way proves Ainu to be so. Proofs of this must, 
it would seem, come from elsewhere if they are to come at all. , 

But to compare ancient Japanese and Ainu. It would indeed 
be very extraordinary were we not to find “sporadic coinci- 
dences”’ of resemblance between these two tongues seeing that 
one race has now almost displaced the other. For just as it is 
known that present day English is made up of fragments of 
ancient British, so it is only natural to expect to find Japanese, 
whatever its origin may be, containing fragments of Ainu,—the 
undoubted aboriginal language of this land. I will preface my 
list by reminding the Reader that all works—whether Japanese 
or Foreign, and dating from A.D. 1730' down to the time of 
writing—which have any Ainu words and phrases in them clearly 
show that the Ainu tongue has suffered—or rather had suffered 
till within the last 30 or 40 years—little or no radical change ~~~ 
since those books were. published. It should also be remembered ~ 
that many old Japanese place-names in various parts of Japan — 
prove to be, when stripped of the misleading Chinese characters 
in which they are written, living, present day, matter of fact, 
Ainu words. A list of place-names with their derivations and 
meanings will be found in a Brochure given later. 

The following is a short list of old Japanese* and Ainu words 
carrying the same radical elements in them. 


1 Der Word-und Destliche Theil von Europa und Asia by Philipp Johann 
von Strachlenberg, Stockholm. 

* The authorities for the ancient and obsolete Japanese words are “List of 
Ancient Japanese words by Chamberlain and Ueda; Transactions of the Asiatic 
Society of Japan. Vol. XVI. Part. III. Also Hepburn’s and other Japanese- 。 
English Dictionaries. 4 
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JAPANESE, AINU. 
A, “J.” A, “J.” Also the verb of existence ; 
; <4 is 2 《《 amn 
A, “a net.” ya, “a net.” 
A, “a foot.” A, “a tine”; “prong of a fork.” 
Abai, “a shield.” Apa-kikkara, “to defend.” 
Abame, “to despise.” Apange, “to despise.” The root of 


this word is pan, “ insipid.” 
Ae-mono, “ food eaten with Ae-p, “food.” The roots are, e “to 
rice.” eat,” @, a passive particle, p, 
“thing.” Hence a-e-p, food. P 
is the equivalent of mono. 
Aka, “the holy water of Aka and Wakka, ordinary “drinking 
the Buddhists.” water.” | | 


Speaking of water reminds the author that Chief Penri of 
Piratori once desired to claim relationship because Eng., “ water ” 
and Ainu wakka were so much alike. But when informed that 
ship was chip, “bone,” pone, “two,” tu, and “three,” re, he was 
quite certain we were brothers. With regard to the use of aka 
for “ water,” however, it should be remarked that in Saghalien 
the Ainu usually employ the word pe, and aka is nearly obsolete. 
Still, that the word is of very ancient use among the Ainu on the 
Siberian continent is proved by Dobrotvorsky who gives the word 
akasannat as the name of “rivulet” there. He does not, how- 
ever, venture to show the derivation of the name. Yet in plain, 
matter of fact, present day Ainu, aka-san-nai is simply “ the 
valley with water running down it.” It corresponds to Waka- 
sa of the South of Japan and Wakka-o-nat of Yezo. 


JAPANESE. AINU. 
Azuki, “a kind ofsmall red Antuki, a kind of small red bean.” 
bean.” The root seems to be tuk, “to 


sprout.” Hence it would mean 
“the sprouter.” 

Beko, “ox”; “cow.” Beko or Peko. Bek is the Ainu ono- 
matopoea for the “lowing” of oxen. 
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JAPANESE. AINU. 


O means to “hold”; “to carry.” 
The Ainu verb “to low” is Bek- 
se, se by itself meaning “to make 


8 noise.” 
Bachi, “punishment sent Pa, pachi, pashiko, ‘“ punishment 
by heaven.” inflicted by gods or demons.” 


The Ainu word pa, “ punishment” is particularly interesting 
when taken in connection with Latin poena and punis and this 
again with the Sanscrit pu' and pa. The analogy becomes more 
striking and complete when it is remembered that the Ainu word 
pa means “sin” as well as “punishment.” It also occurs in 
the word katpak, “sins,” but dz: “heart punishment.” 

JAPANESE. AINU. 

Neko, “ cat.” Meko, “cat.” Mek is the onomato- 
pea for the “mew” of a cat, as 
bek is for the “low” of oxen. As 
bekse is “to low,” so mekse is “ to 


mew.” 
Ikashi, “ prosperous”; “to Ikashima, “over”; “plus”; “ too 
be in plenty.” much”; “superabundant.” From. 


7, an intensifying root, and kashi 
whose root is ka, “over ”; “ top.” 
The same root will be found in the 
word kamut, “ god.” 


Inori, “ prayer.” Inonno, “ prayer.” Inonno-dtak, “to 
pray.” 
Inoti, “ life.” Inotu, “ life.’ From the root 68% 
: or ishu, “to live,” “living.” 
Ipi, “ food.” Ep, “food ”; ibe, “to eat.” The 


roots are e, “eat”; and pe, art- 
icle, “ thing.” 


Iro, “colour.” Iroho, “ colour.” 
Iso, “the sea-shore.” Iso, “a rock off the sea-coast.”” Note 


1 Compare Chips from a German workshop Vol. II. page 254. 





20 ANCIENT JAPANESE AND AINU COMPARED. 


JAPANESE. 


Kamu, “ god.” 


Iwai, “a festive celebra- 
tion. 
Kasa, “a hat.” 


Keire, “ shoes.” This word 
is still used in the Nam- 
bu District by Japanese. 


Kura, 
Kuro, >“ black”; dark.” 
Kuru, 


AINU. 


also so, a “bare rock,” a “boulder,” 
a “ waterfall.” 


Kamui, “god.” The root of this 


word is ka, “over”; “above,” 
“top.” It is like super and Szép. 
Ka occurs in kando, “ heaven’; 
“the skies” and in many words 
where the sense of super is to be con~ 
veyed. Kamu means “to cover,” 
in Ainu and to “ over-shadow.” 
The final ? is a substantivizing 
particle implying “person” or 
ec thing,” he,” “she” or “ it.” 
Here, according to the genius of the 
language and the psychological con- 
ception of Ainu theological thought 
kamut means “he who covers” or 
“ he who over-shadows ”; thus re- 
minding as of Jupiter and Odpavoo.t 

Iwa, “land as opposed to rivers and 
lakes.” 

Iwai, “a festive celebration of any 
kind.” 

Kasa, “a hat.” Kasa-tupep, “hat 
strings.” 

Keire, “shoes and sandles whether 
made ofskin or bark.” This word 
is said by the Ainu to be Ainu, 
and by the Japanese, Japanese. 

Kunne, 

Kurokok, 

Ekureok, 


“ black ”; “dark.” Kuru, 


“a cloud.” 


Makiri, “a knife.’ This word is much used in the Nambu 





1 Cpf. Chips from a German works:op Vol. II. page 65. 
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Province. But the Ainu have no other word for “knife” of 
the kind intended. It is the common word for knife in Sagha- 


lien Island. 
JAPANESE, 


Nobori, “a hill.” 


Nomi, “to worship.” 

Nu, “to be.” 

Nuru, “to paint.” 

Nusa, anciently, “ pieces of | 
silk or paper or bamboo 
used as offering to the 
gods.” 


Ogi, “a fan.” 


AINU. 


Nupuri, “a mountain.” There is no 


other word in Ainu by which a 
great mountain can be designated. 
The roots of this word are nup, 
“plain,” uw, a plural particle, and 
rt, “high.” Nupurt may there- 


_ fore mean either, “cast up from 


the plains”; or “cast up plains.” 


Nomi, “to offer libations.” 

Ne, 6《 18。 22 

Nore, “to paint.” 

Nusa, “offerings of whittled sticks 


and shavings made to the gods and 
demons.” Nusa is a plural word 
the singular of which is znao. Inao 
is from the root ina, “a message,” 
“a prayer”; and o, “to bear.” 
Hence znao is simply a “ message ”’ 
or “ request “ bearer,” nusa being 
its plural form.* 


Anki; Anunki; Aungi, “a fan.” 


Translated literally an-un-kt, 
means “to do unto,” probably 
referring to the process of drawing 
the fan to ones’self. Both forms 
of the word are used in both Yezo 
and Saghalien. 


Omushi, “the place where Om-ushi,’ “a seat.” The roots are 


the Emperor sits.” 


om, the “thighs,” and wshi, “a 
putting place.” 





* See the Ainu and their Folklore Cpts. IX.-XII. 
2 Compare also momo Jap. “ thighs.” 
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Pa, “ thing ”; “an article.” 
Pakaru, “to weigh.” 
Parara, “to scatter.” 


Pasi, “ chop-sticks.” 


Pasu, “to run.” 


Sa, 


“ true.” 
Sane, 


Saru, “a monkey.” 


Sippo, “ salt.” 
So-shi, “a sheet of paper.” 


Tama, “the soul.” 


U, “a cormorant.” 
Uku, “to receive.” 


Wappa, “a boy ”; (used in 
scolding). 

Warabe, “a child,” either 
“boy or girl.” 


ANCIENT JAPANESE AND AINU COMPARED. 


AINU. 


Pe or Be, “thing” “an article.” 

Pakari, “to weigh.” 

Parara, “to make another scatter ’’; 
Parase, v.i. “ to scatter.”” The root 
is para, “broad”; “spread out.” 

Pasui or Pashui, “tongs.” There are 
grounds for believing that the w is 
of a dual or plural signification. 


| Pash, vz. “to run.” 


So, 
Son, 
Sone,) 
Saro, “a monkey.” From sara, “a 
tail”; and o, “to bear”; hence 
Saro means “having a tail” in 
Ainu. Compare also beko and meko. 

Shippo, “ salt.” 

So-shi, “ag layer of bark,” strata of 
rock or earth. 

Rama, ramat, and vamachi, the 
soul. This word finds its root in 
ram, ramu, “the heart”; “ the 
understanding ” of a being. 

U-riri, “a cormorant.” 

Uk, (sing), uina (pl), to take; to 
receive. 

Wappo, “a young child,” “boy ” 


or “ girl.” 


“ true.” 


~Warapo, “a child,” either “boy ” 


or “or girl.” 


An analysis of words, such as those above given, (and others 
might be produced were it necessary), go to prove a very close 
connection between some parts of ancient Japanese and present 
Ainu speech. No doubt the two races are quite distinct in so 
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far as physical aspect is concerned, allowing of course for that 
admixture which has been going on from time immemorial 
through marriage and concubinage. The Ainu have never indeed 
regarded the Japanese as of the same stcck as themselves. Indeed, 
they know them as Samorun-guru, i.e. “Siamese” only. With 
how much truth, who will now tell us? It is also interesting 
to remark in this connection that the Ainu distinguish themselves 
from the Mongolian and Malay type of the human race by call- 
ing the latter Oyashikpuikotcha utara, “persons having a dif- 
ferent class of eye-socket.” In speaking of men of their own 
race and cast of feature they say Shineshikpuikotcha utara, 
“people of the same eye-socket.” And just as the ancient. 
Hebrew would say, “thou art bone of my bone,” and the Arab 
“thou art eye of my eye” when they wanted to say “you are 
the same as I am,” so an Ainu says to-day “you are of the 
same eye-socket as I,” when he desires to say, “you and I are 
of the same family” or “ descent.” 

But does the close resemblance between some of the words 
found in ancient Japanese and Ainu vocabulary tend to unify or 
in any. way prove the two races to have been originally one? 
The reply is “yes” and “no.” In the sense now generally 
meant by races being one, the verdict must, I think, be “ no,” 
certainly. If, however, we go back far enough,—if, for example, 
we travel back to the time of the confusion of tongues,—to the 
time when people were fewer and the continents as now found 
not existing—we may reply, “ yes.” Let us take an example by 
way of illustrating what is here meant. Ford, in his Handbook 
for travellers in Spain, tells us that there is a decided element 
of Sanscrit in Basque, but Max Miiller says that Basque is not 
an Aryan language. So also, then, the few words advanced above, 
though originally of a common stock language, prove very little 
as to Ainu and pure Japanese being one as a whole. But there 
is this to be remembered, Japanese as now known is of Turanian 
descent, i.e. taking Chinese as the centre of the Turanian stock 
of language. But the old Japanese words given above ss risked. 
to Ainu, have not yet been proved to be connected With ONS 
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whatever their common origin may have been. By means of 
Chinese therefore, in so far as those examples are concerned, 
old Japanese and present Ainu are not proven to be Turanian 
though they are of a common stock. 


S V. PLACE NAMES CONSIDERED. 


It has been thought by many that there was a race of men 
inhabiting, not only Yezo but also Japan Proper, before the 


Ainu came ; and that just as the Japanese have displaced the Ainu。 


so the Ainu drove out and succeeded the race preceding them- 
selves. This was a theory I myself formerly accepted—but 
wholly upon trust like so many others. Laterly, however, I 
have paid special attention to this subject the result being a little 
brochure entitled The Koropok-guru or Pit-dwellers of North 
Japan, a ision of which T now proceed to append, by way of 
preface to the Names of Places. 

That the Ainu have left remnants of their language in Place 
names here and there all over Japan goes without saying, for, 
from the analogies of other lands we are fully prepared to expect 
such to be the case. Moreover, if any doubts have ever existed 
on the matter they have now been for ever set to rest by the 
writings of such men as Prof. Chamberlain; Mr. Nagata Hosei 
and others. In this revision I have written in some names of 
Japan Proper and also of the Islands north of Yezo so'as to 
extend the range of view. My Brochure was divided into two 
parts as follows:—FPart I. The Koropok-guru or Pit-dwellers of 
North Japan ; and Part II. A critical examination of the Nomen- 
clature of Yezo. : 


PART I. 
THE KOROPOK-GURU OR PIT-DWELLERS OF 
NORTH JAPAN. 
In the “ Memoirs of the Literature College, Imperial University 
of Japan, No. 1.” which treats of the “language, mythology, 
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and geographical nomenclature of Japan viewed in the light of 
Ainu studies,” including also “An Ainu Grammar” by myself, 
Professor Basil Hall Chamberlain wrote on page 57, at the close 
of his list of place-names, as follows :— 

“The above catalogue may teach several things. First we 
learn from it the method followed by the Ainus in their geo- 
graphical nomenclature, which is simple enough. They describe 
the river, village, or cape, as the case may be, by some striking 
feature. . . . . Secondly, there is a large number of names 
not to be explained in the present state of our knowledge. Some 
of them have perhaps been corrupted beyond recognition. Some 
are possibly pure but antiquated Ainu, no longer understood in 
the absence of any literary tradition. Why should not some have 
descended from the aborigines who preceded the Ainus, the latter 
adopting them as the Japanese have adopted Ainu names?” 
(the italics are mine). 

Early in March (1904) I had the pleasure of escorting Pro- 
fessor Frederick Starr, of the Chicago University, to some of 
the Ainu villages, and while on the journey I found him to be 
particularly interested in place names and was on more than 
one occasion much struck by the many questions he put with 
regard to them, but when he began to speak of the supposed 
connection of some of them with the race of men spoken of in 
. the sentence I have italicised above as the aborigines who preceded 
the Ainus, I at once saw the drift of his questions. It was after 
one of our conversations on these matters that he pointed out 
to me Prof. Chamberlain’s words :—words which I had not 
previously taken into any serious account. The result is the 
present brochure. 

Now, I must remark at the outset that I am one of those who 
has quite abandoned the idea of a race of men existing in Yezo 
anterior to the Ainu. I frankly admit that I formerly acquiesced 
in the ordinary belief in the existence of such a people in the 
ages gone by. The assertions of those who were here many years 
before me ; the assurances given me by the Japanese ; the so-called 
tradition of the Ainu respecting them, and the remains of pits 
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in which they are said to have lived, together with the exhibition 
of certain remnants of old pottery and such like things were too 
sure and certain proofs to be laid quietly aside by a new comer ; 
and then lastly there were certain difficult place names whose 
meaning could not at that time be ascertained. In fact, like the 
famous missing link your aborigine could almost be seen and 
touched. But none of these foundations of orthodox belief will 
bear the light, and I have therefore, as in duty bound, abandoned 
them. | : 

But to examine the matter briefly yet as thoroughly as space 
will allow. And jirst as regards the pits. They are here in 
Yezo in great numbers, so that one is constantly coming across 
them. The Ainu call them Koropok-un-guru koro chiset ket, i.e. 
“sites belonging to people who dwelt below ground,” and this 
equals “ Pit-dwellers.” Another name they call them by is Zo 
chiset kotcha utara kot chiser kot, 1.6. “house sites of people 
who had earth houses.” Thus. then we have the “ Pit-dwellers ” 
for certain. But who were they who dwelt in the pits? To 
come down to living present day examples of them we have 
them on the island of Shikotan. These people have two kinds 
of houses, one built on the Japanese model and the other on the 
pit model. The pits are only for winter use while the Japanese 
houses are used during the summer. These Ainu were brought 
down from an island in the Kurile group called Shimushir in 
the year 1885 by the Japanese Government, and they declare 
that their forefgthers originally came from Saghalien. They were 
Greek Church Christians. There are also some Ainu at present 
inhabiting Saghalien who live in the same kind of pits during 
the cold weather. Hence we find that the Ainu are, some of 
them at least, actual “Pit-dwellers ? to-day. I myself am a 
“ Wood-house dweller,” for my house is made of wood; my 
brother in Africa is a “Stone house dweller ;” his house being 
built of that matcrial ; another brother used to be a real “Cave 
dweller” for he, being a Royal Engineer, lived for some time 
in the Rock of Gibraltar ; our mother must be a sort of mongrel 
for she is living in a house made of brick, wood, and plaster 
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after the Queen Elizabeth style: but for all that we are English 
to the backbone every one of us! 

Another very interesting thing connected with these pit-dwellings 
is the fact that the Ainu have three native names for “ roof,” 
two of which seem to imply by derivation that they rested on 
the ground over holes. The ordinary word now used is chiset- 
kitat and this just means “house-top ” and calls for no special 
remark. But the other two words are artkart-chiset and chiri- 
kari-chiset, both of which mean “the shell over-head” or “ the 
shell set on high” “ high” being in contradistinction to “ below ”; 
“the place underneath.” オイ and chi are both intransitive and 
adjectival particles, rik is “above” as opposed to “ below” ; 
art is a verb meaning “set” or “ placed,” while chisez really 
means “shell” or “ outer covering.” 

Referring again to the Ainu of the Kurile group, I was very 
much struck a short time since by reading what Mr. Romyn 
Hitchcock has said in his Paper entitled “The Ainu of Yezo, 
Japan,” which will be found in the Report of the National Museum 
for 1890—Smithsonian Institution, pages 429-502. On page 432 
will be found this most astonishing remark: “The so called 
Kurile Ainu are wrongly named. This name is given to the 
pit-dwellers of Shikotan, who are quite distinct from the Ainu.” 
Well, I have myself spoken with Shikotan Ainu but the language 
was Ainu and Japanese and nothing else, unless it were perhaps 
a word or two of Russian thrown in. Moreover, I have this 
day (March 28th, 1904) been into the Government offices at 
Sapporo and reinvestigated the whole matter. The results are: 
1st a reaffirmation of the fact that the Kurile islands were ceeded 
to Japan by Russia in exchange for Saghalien in the 8th year 
of Meiji; 2nd that in the 17th and 18th years of Meiji the pit- 
dwellers of Shikotan were brought by the Japanese Authorities 
from the island of Shimushir in the Kurile group and settled 
there ; 3rd that these pit-dwellers were Ainu and spoke the Ainu 
language; and 4éth/y that those who are left of them still have 
dwelling-pits for winter use. Mr. Hitchcock’s remark must there~ 
fore be dismissed as misleading because inexact. 
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Prof. Milne tells us that’ in the year 1878 he visited some 
of these Ainu on this very Island of Shimushir, the total number 
of whom was only 22. “The men,” he says, “were short in 
stature, had roundish heads, and short thick beards. None of 
those I saw had the long beard which characterizes many of the 
Ainus in Southern Yezo, nor were their features so well defined. 
They call themselves Kurilsky Ainu, spoke a language of their 
an, and also Russian.” The Prof. did not know Ainu, so that 
when he speaks of these Ainu as speaking a language of their 
own I am sure from what I have heard them speak and from 
what I have gathered elsewhere, that their language was an 
Ainu dialect. 

Captain Snow, a gentleman of large experience among these 
Islands and their inhabitants told Prof. Milne that during the 
winter of 1879 and 1880 some of this tribe were living on Matua. 
Later they were in Rashua and Ushishiri. He also informed 
Prof. Milne that the oldest man among them said that he came 
from Saghalien. This is just what these Ainu told me; viz。 
that originally they came from Saghalien. And, what is also 
very much to the point here, Prof. Milne adds :—“ they construct 
houses by making shallow excavations in the ground, which are 
then roofed over with turf, and that these excavations have a 
striking resemblance to the pits which we find farther south. 
This custom of making a dwelling-place out af an excavation in 
the ground belongs, I believe, to certain of the inhabitants of 
Kamschatka and Saghalien.” 

The existence of such “pits” or “excavations” in Yezo was 
first brought to the notice of Europe by Captain T. Blakiston 
in an account of a journey round Yezo, given by him to the 
Royal Geographical Society of Great Britain, (July 27th, 1872). 

Secondly, there is the question of the ancient Japanese name 
Tsucht-gumo, “ Earth-spiders,” and Ko-bito, “ Little people,” 
applied to these pit-dwellers. And besides, the Ainu themselves 
sometimes talk about the “little men.” But nothing of value 
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can be made out of the appellation “ Earth-spiders,” for it implies 
no more than what is meant by “ pit-dwellers.” Ko-bito really 
means “ little people,” “dwarfs”; but the Ainu, when speaking 
of these so-called “ dwarfs” use the word Ko-bito, which is pure 
Japanese. I have never heard a real native Ainu name meaning 
“dwarfs” applied to them. In fact, I am of opinion that they 
have none. Were it not for the Japanese words TZsuchi-gumo 
and Ko-bito I find no grounds for supposing that the Ainu 


would speak of a race of dwarfs at all. But foregone conclusions 


are always hard to kill, so that it will be asked again, “ but 
were there not the Koropok-guru here and does not that mean 
the people of the Petasites' plant?” Well; no 2 does not. 
Koropok cannot mean Petasites: it can only be translated by 
“under,” “beneath,” “below.” The full name is Koropok-un- 
guru, “ persons dwelling below,” the un being a locative particle. 
And this it will be seen does not carry the idea of “ Dwarfs” 
in it at all. But allowing for the sake of argument that Koropok- 
guru did mean “people under the Petasites? even that would 
not dwarf them in the least. I myself stand nearly 5 ft. 8 and 
have scores of times not only walked but also ridden on pony 
back among the leaf-stalks of the Petasites without touching the 
blades. I wonder how big the ancient Japanese and Ainu must 
have been! For if because the ancient pit-dwellers could move 
among the stalks of the Petasites without touching their over- 
shadowing tops they were called “ Dwarfs,” those who for this 
reason first applied this name to them must have been very 
Goliaths in stature ! 

Nor can anything be said for the third argument, viz., that 
resting on old kitchen middens and flint implements. For (a) 
when one meets with children—Ainu children—playing at making 
pottery out of soft clay and ornamenting their handiwork with 


1.T have hitherto called this plant “ Burdock.” Prof. Miyabe has kindly 


shown me it should be Petasites japonicus, Mig. Hence I take this opportunity -: 


of correcting my error. I also tender my best thanks to Prof. Miyabe for kindly 
reading the proofs and correcting all the botanical names which appear to this 
brochure. 
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patterns found on the samples dug up from the earth instead of 
with ordinary Japanese figures, (which ornamentation was done 
by means of grass and sticks); and (6) when one is emphatically 
told by the Ainu that their ancestors used to make pottery and 
use flint implements; and when (c) we moreover hear in old 
Ainu songs and traditions of Ainu stone armour and stone-headed 
spears and arrows, all faith in these things as proofs of a race 
here anterior to the Ainu finds no place in the mind. 

Again, it was shown above that the Shikotan pit-dwellers are 
Ainu. There can be no doubt on this matter. Now, I have in 
my hands an Officially printed Report on Northern Chishima, 
t.e. on the Kuriles. In this report there are a number of photos 
of the people, their pits with the roofs on and the entrances 
plainly visible, and of their implements:—of implements still 
used by them when their photographs were taken. A list of the 
implements is also given and the division is as follows. (1) Stone 
implements :—Axes, hoes, knives, and stone staves. For some 
reason the arrow-heads seem to be left out although a photo of 
an example is given. (2) Bone instruments (whale bone) :— 
Spears, hooks, needles, combs, mortars. (3) Earthenware :— 
Saucepans, basins, cups. The photos were taken in the 33rd year 
of Meiji (1900), and the report was made up the following year. 
Since this paragraph was written a very interesting work by 
Mr. R. Torii (in Japanese) on the Chishima Ainu has been placed 
in my hands. This book was published in July, 1903, and fully 
bears out what I have written. Both it and the Official Report 
above referred to independently and fully overthrow Mr. Romyn 
Hitchcock's bold assertion. On reading Mr. Torii’s book I find 
that he has given some interesting comparative lists of Kurile 
and Yezo Ainu words and phrases. But this author does not 
appear to shine much as an Ainu philologist. Thus, for example, 
Mr. Torii gives Kurile kosuku, Yezo, chabe for “cat”; and 
also Kurile rosof, Yezo, wmma for “horse.” But neither these 
words are traceable to any known Ainu root. What are they 
then? On the very face of them they are Russian. Thus Ko 


“cat”; and Toman, 7a horse.” Kei& Kr 
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A question has often presented itself to my mind with regard 
to the kitchen middens as proof of antiquity. It is this. These 
pots, jars and cups are made of sun-dried clay, not burnt. I 
cannot think that sun-dried vessels could last under ground in 
a damp climate such as this of Yezo for many hundreds of years. 
Surely the frost and dampness would tend towards their rapid 
resolution into the soil. 

In the Journal of the Anthropological Society for May, 1881, 
Prof. J. Milne published a paper read by himself in 1879 before 
the British Association in which he gave it as his opinion that 
“the kitchen-middens and other spoor of the early inhabitants 
of Japan were in all probability the traces of the Ainu, who at 
one time, as is indicated by written history, populated a large 
portion of this country.” Later, in another paper published in 
Vol. VIII, Part I. of the Transactions of the Asiatic Society 
of Japan, entitled “Notes on Stone Implements from Otaru and 
Hakodate, with a few General Remarks on the Prehistoric Re- 
mains of Japan,” he also shows that these remains extend through 
Yezo and the Kurile Islands. Prof. Milne may therefore well 
he reckoned as another independent witness supporting what has 
been said in the above paragraphs. 

But then Fourthly there are the Place-names. Yet even these 
must be given up. In the Memoirs mentioned above Prof. 
Chamberlain catalogues 210 real native names out of which the 
meanings for 99 only could then be supplied. Well then might 
the Professor ask— Why should not some have descended from 
the aborigines who preceded the Ainus, the latter adopting them 
as the Japanese have adopted Ainu names?” But this was in 
the year 1887 when our knowledge of the Ainu tongue was only 
just beginning. At that time I could have asked the very same 
question ; indeed, if I remember rightly, Professor Chamberlain 
and I did talk the matter over together at Horobetsu just before 
the memoirs were published. Since then some progress has been 
made in these studies, and I can no longer ask such a question. 
I have studied Mr. Chamberlain’s list very carefully on the spot 
with the Ainu, the result being that the real root meanings of 
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the whole 210 with more than a hundred others have been given 
below under the next division. 

But /astly, one would imagine that if a race distinct from the 

Ainu once dwelt here some human remains would be forthcoming. 
I have made very careful inquiries on this point and find that 
no signs of any have yet been discovered. Old pits and graves 
have been dug into but the results have always been the same: 
that is to say, the skulls and bones exhumed have invariably 
proved to be Ainu. The skeletons of no dwarfs have as yet been 
found. : 
Should these graves yield any remains other than Ainu the 
fact would be at once apparent for in the Russische Revue, 10 
Heft. III. Yahrgang, Materialien zur Anthropologie Ostasiens : 
Anutschin it is written :—“ With reference to the anatomy (of 
the Ainu) it is remarkable that the humerous as well as the 
tibia have a very striking form; they are marked by an extra- 
ordinary flattening (ausserordentliche Abplattung) such as, up to 
the present, has never been noticed of these bones in any people 
at present in existence. On the other hand, this peculiarity of 
form has been observed in the bones of extinct people found in 
caves.”! Such were the people who gave names to many places 
ranging from the south of Japan to Kamschatha and other parts 
of Siberia. We will now proceed to consider some of these 
names briefly. 


PART Il. 
A CRITICAL EXAMINATION INTO TOPOGRAPHICAL 
NOMENCLATURE. 

In making my list of place-names I have partially followed 
Professor Chamberlain’s excellent plan. That is to say, I have 
first written the present Japanese pronunciation (omitting the 
Chinese idiographs with which they are written and their meanings 
as having nothing to do with Ainu), and then given the real 
Ainu ; then I have parsed it and given its root meaning as well 
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as in some cases pointed out its applicability to the place in 
question. One thing, however, should not be overlooked, and 
that is the fact that the Japanese have in some cases taken the 
name and applied it to a locality perhaps some miles away to 
which it can by no manner of means apply. But this does not 
spoil the word or name as an Ainu cognomen. 


Jap’se Pronunciation. Ainu Form. Derivation and Meaning. 


Abashiri ............ Apa-shiri kotan .....“Fish-spear-head land.” Ap 
is the head of a fish spear: a is a singular form 
of the verb of existence. By another derivation this 
name may mean “ Door-land.” Possibly the en- 
trance from Saghalien. Apa means “door-way” or 
“entrance,” “the open mouth of a river when 
looked of from the sea.” 


A betsul ....csccereseee A-Ppet ....ccececceccsees ‘The river tine.” A isa 
prong of a fork or “tine”: pet is “ river.” 
Abira .… せ …………………. A-PIPB.....ceeeseceevees “Tine cliff.’ Pira is the 
“ usual word for “ cliff.” 
Abuta ...ccccccceceee Ap-uta kotan ........ “The place of fish-spear- 


heads.” Ap “ fish-spear-head ”: w a plural form of 
the verb of existence expressing the idea of mutuality ; 
ta a locative particle. This village is so called on 
account of some prominent rocks close by which 
much resemble fish spear-heads in shape. There is 
also an apu which means “floe” or “broken up 
sea ice,” and which word is also used in Saghalien. 

時 Aikotan ....... ーー “Thorn place.” 

Aibetsu ...........000 There are four places called by this name among 
the Japanuse each of which is different in Ainu. 
The first is <A-pet “the river tine” given above. 
The second is A7-pet “ the river arrow ” or “ thorn.” 
The third is Atbe-ush-nai “the stream containing 
the sea-ear (Haliotis tuberculata). The fourth is 
Ai-pet-ush-nai “the valley containing the river 
arrow.” 
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Jap’se Pronunciation. Ainu .Form. Derivation and Meaning. 


Aikapubetsu......... Aikap-pet .........000. “The river Pecten.” 
Ainomanai........... his should be either Ainu-oma-nai or At-oma- 
nat. The first name means “ Ainu-valley ” and the 
second “thorn valley.” Oma means “to be in” 
and “to be contained in.” 
Akan < Akan-pet ...........06 “The made river.” The 
bed of this river is said to have been formed after 
a volcanic eruption. ーー 
Akasannai ........... Aka-san-nai......... ..Aka is the same as wakka, 
“ water” ; san, “descend”; naz, “valley.” Hence 
Akasannai means “ valley with water in it.” This 
is the name of a rivulet somewhere in Siberia accord- 
ing to Dobrotvorsky. Cfr. Wakasa; Wakonai ; 
and Wakana. | 
Akkeshi............. Akkesh-i....... ーー “The place of oysters.” At 
this place there are some very extensive oyster 
fields, hence the name. Akkesh is “oyster,” and ¢ 
is an ordinary locative particle. 
Anekarimbaushi ...Ane-karimba-ushi ...This name may mean either 
“the place of little cherry trees” or “the place 
with the thin circle.” Ane means “thin”: ushi 
“ place :” but karimba may be either “a cherry 
tree” or “to circle.” 
「 The protruding hillock’; 


An | oo A-omori oe or “the place bearing the 
omer little hill.” 
Aoshuma .........+5. Ai-ush-oma-i....... “The throny place.” The 


addition of wsh to nouns is one usual way of forming 
adjectives out of them. 

Araomaibetsu ......Ara-oma-pet .........“ Forceps river.” Ara is 
also applied to the pinchers of an earwig. There 
is an ara which means “ beautiful,” and another 

| - Which means “one of a pair.” But in Kamtchatka 
ara also means “slow”; “ tardy.” . 
Araweotsugawa.....Arawe-ot-pet ........Scum river.” O¢ like at 
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Jap'se Pronunciation. Ainu Form. Derivation and Meaning. 
is a plural the one of an, and the other of 0, “ to 

| be ? and to “ contain.” 

Arikawa .........008. 人 Ara-Det Either “the beautiful river ” 
or “forceps river” possibly “earwig river;” or 
“the one of two rivers” or “slow river” or “the 
open river.” . 

Asahigawa .......... Chiupet ........s.0ee0 “ Current river ” (see Chiu- 
betu). Chiupet has been mistaken by the Japanese 
as if it were Chup-pet, “sun-river”; Hence the 
misnomer Asaht-gawa “rising sun river.” 

ASATL .....sceceecesved Agari-pet < “The open river.” The 
roots of this words are sara, v.i. “to open up:” 
a, & passive and intransitive prefix: and ? a locative 
particle. The final @ in asara is elided according 
to Ainu grammatical rule. 


人 ST 人 ST “The open place ” 7.e. open 
to the skies. 

Ashibetsu-nobori...Ashbe nupuri........ “ Dorsal fin mountain”; so 
called from its form. 

AshorO Ash-so-oro-pet ...... “The river with the stand- 


ing waterfall.” But so may mean simply a “ bare 
rock” as well as “ fall.” 


Atsuchi .......sceeceee At-chi-kotan........ . The place of elms ”; cs is 
a plural suffix. 
Atsukaripinai...... At-kari-pi-nai......‘“The tiny string-like stream.” 


At, “a string”; kart, “by way of”; pi, “tiny”; 
nat, stream or valley. 

Atsubetsu............Lhere are several rivers and streams in Yezo 
called <Atsubctsu by the Japancse which are pro- 
nounced differently by the Ainu. Thus, one stream 
is called .4-pet, another Ap-pet, a third At-pet, 
and yet a fourth <At-uwsh-pet, every one of which 
is called Atsubetsu by the Japanese. A-pet, ‘means 
“the river tine” or “tooth”; A-pet means “the 
river spear” or “harpoon”, At-pel で Ss NN 


56 PLACE-NAMES. 


Jap’se Pronunciation. Ainu Form. Derivatian and Meaning. 
river thong” or “lace” or “string ”; and At-ush- 
pet signifies “the river of elm trees.” 

‘Atsukarushi......... At-karush-i....... -“ The place of elm mushroom.” 

: Fungi are almost always named after the tree or 
kind of soil they grow on. Thus :—“ Oak fungi ”’; 
“fir fungi”; “‘manure fungi” and so forth. 

Atsuta .....cccccceve Ahachita ..........560. “The place of digging up 

7 hog-pea-nuts ” (Amphicarpaea Edgeworthii, Benth, 
var. japonica, Oliver). Aha is the “hog pea-nut,’’ 
and chita means “digging up.” 


AAWona1 偽 -0-m81 4 “A gully,” lit: “dug-out- 
valley.” 
AZUMA....cccececeees 人 Am. This may mean either. 


“The shining lagoon” or “ the shining peninsula,” 
ma meaning “lagoon ” when applied to water, and 
“ peninsula’”’ when applied to land. But の may 
have three meanings, viz, “to shine”; “a thong,” 
“lace,” or “string,” and lastly it may possibly be . 
the plural form of the verb a “to be.’, Thus the 
meaning may be either “the place of the lagoons ”’ 
or “peninsulas”; or “the shining lagoon” or 
“peninsula”; or “thong lagoon” or “ peninsula.” 


Azabu ......cccee Asap-nai or Asapp-nai..“ Paddle valley ” or “ pad- 
dle stream.” 
Bakkal...........000 Pakkai shuma.........Pakkai means “ to carry a 


child on the back,” and shuma is “stone.” Hence 
‘The stone which carries a child on its back.” 
This is the name given to a large stone standing 
upon the sea coast having a smaller one leaning 
on it after the manner of women carrying their 
children when travelling. It quite describes the 
appearance of the stone when seen from a distance. 
Bebetsu..........000 Pepet-kotan......... ‘The wet or marshy place.” 
Benkei saki......... Penge-not .......0c000 The upper cape.” Penge 
ーー means “ upper ” in contradistinction of the “lower” — 
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Jap'se Pronunciation. Ainu Form. : Derivation and Meaning. 


part of a river or mountain or portion of the sea 
coast. Not means “jaw,” and is applied to “ blunt 
. capes.” The correlative term for lower is pange. 

Betchaku..........0. Pet-chak-kotan....... “The dry place,” or “the 
place without a river.” Pet besides meaning “river ” 
also means ‘ wet.” The roots are Pe, “ water” 
(almost always undrinkable), and ot, “to be.” Chak 
means “ without ” and kotan “ place” or “ village.” 
But this may also mean “the place where the 
river pops out.” 

Bi DA This name may mean either 
“the place of the swamp” or “the place of the 
bivalve Anodonta.” 

Bibaushi ............ Pipa-ushi-i............ “The place of the bivalve 
Anodonta.” Pipa is the Anodonta, wshi is the 
“place where anything is.” The pip in the pre- 
vious word most likely means “swamp.” But pipa 
may also be a shell of the margaritana species. 


Bibi .......ecccesceees Pip-i or Pepe........ If pip-i, “swamp place,” 
but if pepe, “damp” or “ watery.” 
Biratori .........0000. Piratoru kotan....... “The village by the path 


of the cliff lake.” The village is said to have been 
so called because of a large lake which once existed 
near the place. The remnant of the lake, which 
I myself saw some 26 years ago, has now been 
completely washed away by the floods. But, on 
very many occasions I have beard this place called 
Pir’uturu kotan, ic. “the village between the 
cliffs”; and this name exactly agrees with the 
situation. Moreover in Saghalien Ainu the very 
word Biruturu occurs which Dobrotvorski trans- 
lates by “an open space.” 
Bir0....scsccsecseeees PirO-na1 “ Cliff valley.” In full this 
name would be Pira-o-nat. 
Birochinai .......... Pirochi-nai..........0. The plurel form ia Pardee 
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Jap’se Pronunciation. Ainu Form. Derivation and Meaning. 
nat, the valley of cliffs.” Chit, the plural particle 
is sometimes contracted into ¢, hence this name is 
sometimes heard as [rot-nat. 

Birofune “The place of raised cliffs.” 

Berufunet Punt means “ lifted up.” 

Birotsunal .......... Piro-chi-nai .......... “The valley of cliffs,” the 
particle cht being a. plural ending to the noun 
ptra. Cha, chi and ¢ are all plural endings. 

| “The river fat.” Piye is 
the word used for the fat 
. 」 of birds and animals, and 
By it se cceseseceeees Piye-pet < in this instance the name 
Biel has reference to the colour 
and density of the water 

in the river so called.” 

Chietomai............ Chi-etu-oma-i......... “The place containing the 

| sharp cape.” Chietu, “a sharp cape,” oma, “ con- 
taining,” 7, “ place.” A blunt cape would be chinot. 

Chikabira............ Chikap-pira........... “ Bird cape.” - . 

Chikanai............ Chik-an-nai............“ Dripping valley.” Chik- 
an is the intransitive form of Chik, “to drip.” 

Chikaputomushi....Chikap-toma-ushi....“‘The place of the yellow 
star of Bethlehem,” (Gagea lutea Roem. et Sch.) 

Chikabumi.......... Chikap-uni ........... “The home of the birds.” 
Said to have been so named because storks and 
other large kinds of birds used to breed here in 
great numbers. 


Chikauchi.........0.. Chi-a-0t-i .........000. “The dripping place.” 

Chikisappu.......... Tuk-e-sap......... ..--.’ The projecting descents.” 

Chinomibetsu....... Chinomi-pet........... “ Libation river.” 

Chin Chin-kotan.…………….…. This may mean either “ the 
stretched out village” or “ pelvis village.” 

Chinshibetsu.…………Chin-shipet.. “The great river pelvis.” 

Chiribetsu ........... Chiri-pet .........0008 “Ditch river,” or “ ditch 

: waters.” 

\ 


x 
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Chirotto..........006 Chirot-to ・……………・ “The lake containing birds.” 
Chri, “birds”; ot, 
“containing (plural) ;” 
and to, “ lake.” | 
Chitose.…………………….……・・ Shikot-to..…….…...・・ ‘Rushes lake.” OZ deter- 
| 7 mines the shik “a 
rush ” to be of the plural 


| number. 

Chiubetsu ........... Chiu-pet......sssseeses “Current river.” Chiu is 
the same as Chiwe, “a 
current.” 

Chiuruibetsu ....... Chiu-rui-pet ......... “Strong current river.” 

Ebetsu EE-pet ee ‘Humour river.” Socalled 


because of the dirty colour 
of the water. 


Ekikomanai.........U-kik-oma-nai ......“ Battle valley.” の zz 
means “ to fight one ano- 
ther.” 

Ekiminenai ......... Ekimne-nai .......... “The mountain stream.” 


Eramachi............ Erem-at-chi-kotan ...“ The village of rats.” ‘The 
| Chi in this name is a 

simple duplication of the 

を in at—the plural num- 


ber. 
Erimozaki........++. Eremu-not.........00. “ Rat cape.” 
Han ......eccreceee E-san-not ........cesees “The projecting cape.” 
Esashi .........00000. sash kotan........... “The place of surf” or 
“the place of surf rum- 
' bling.” 
Etuchikerepu....... Etu-chikere-ushi.....“6 The cape with the land 
torn off.” 
ELZO ee Tsho-moshiri........... “The land where there is 
abundance of game.” 
Fuji no yama......Hunchi or Unchi nupuri “ Mount of fire”; or 


“mountain, the goddess of fire.’ Unchi or unjt 
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is applied to fire in Yezo when being worshipped 
only ; but in Saghalien it is the usual name for fire. 
Furemappu.......+. Pui-omap-l............ “The place with a hole.” 


Fumbe-kawa........ Humbe-pet...........4. This may be either hum- . 


pe pet, “river of sound- 
ing waters” or humbe 
pet, “whale river.” 


Fumbetsu ........00. Humi-pechi-kotan...“ The place of the roaring 
__- waters.” 

Furebetsu.........+0. Fure-pet. .......sesesee “The red river.” 

FUran ...ccececsesess Huru-an-kotan....... “The village by the hill”; or 


“ the village with a hill.” 


Farano ne The very hilly place.’ ! 
Hura-nu-kotan .…“ The hilly place.” 
The nu defines the noun 
as plural. 
Furanu-i .........00 Huranu-i ..........06. “The place of the dunes ” 
or “ hills.” 
Furubira..........0 Huru-pira “The hill cliff.” 
Fushkobetsu......... Fushko-pet ........... “The old river.” 
Futoro Pit-oro-kotan......... “The place of pebbles.” 
Pit is a small stone. 
Fuyujima..........0. Pui-shuma .........64. “The stone with a hole” 
-_ : or “cavern” in it. 
Garugawa .< Karu-pet ........cceeee “Uneven river.” Proba- 


bly referring to stones or 


boulders or rapids in the 


」 bed. 
Garu-rushi ...... Karu-ushi.……………………… “The uneven place.” 
Habomai ............ Hap-oma-i..........00. “The place of the herb 
Heracleum lanatum, 


Michz.” This herb is by 
some called Hara, by 
some Hap, and by some 
Pittok. 
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Hakodate...... 


ーー This is Japanese and takes its name “box- 
fort ? from the ancient Japanese fort which used to 
be here and which is said to have been built by Azba- 
ra-suo-no kami. The Ainu name of the place was 
Ushungesh, which means “ the lower end of the bay.” 


Hamamashke........Ma-shike.........0.-.. The spread out lagoon ” 
or “ peninsula.” 
Hirakishi............ Pira-gesh-i............° Cliff end.” 
Hiramura .......... ・PiratOFU See Biratori. 
Homme.………….……… Humne-pet ......000. .“ The broken river.” Hum- 
ne means “ small pieces.” 
se esceevenes Poro-pet................ The big river.” Poro 
means “ big.” 
RE Poro-eremu-not......““ The great rat cape.” 
Horomombetsu .………Poro-mo-pDet。 “The big tranquil river.” 


Mo means “quiet”; 
“ tranquil.” 


Horomui..........+0 Poro-mul .......-eee0. “The great fan.” 
sesceceeeceres Poro-nai.........-..... The big stream ” or “ val- 


Humbetomare 


Ikushumbetsu 


ley.” Among the Sag- 
halien Ainu nat means 
a “large river.” 


ーー Humbe-tomare ......“6 Whale harbour” or 
“water sounding har- 

bour.” 
ーー ..[fure-iso-kotan .......““The place of the rock 


which is red.” Fure 
means “red,” and ifure 
“very red.” 
ーー Tkush-un-pet ......... The trans-river ” or “ the 
| yonder river,” or “the 
crossing river.” 


oe Tk-uturu..... Between the mountain 


ridges.” The word «tk 
also stands for the 


NN 


EE 
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“spine,” .a “joint,” an 
“inch,” or a “ division.” 


Inao-toge ........ ooeeLMAO-PITA に に < “Inao cliff.’ Inao are 
pieces of whittled wood 
used as fetches. 

Tnuboe ....,....00000 1-nuD-0-1。 0.008 J, an intensifying particle, 


nup, “plain”; 0, “protrude”; ¢ either a locative. 
particle or a substantivizer. Hence, “the protrud- 
ing plain”; or “jetting table-land.” 
Ishikari-gawa....... Ishkari-pet ........... “The winding river.” JI 
an intensifying particle ; shikari, “to go round.” 
Or, “the blocked up river.’ 
soy Isoya by some and Isoyake by others ーー But 
both have the same meaning, the ke being either a 
locative particle only or a plural suffix. It means 
“The place of the great bare rock,” “ rocks a 
or “The land where there is plenty of game.” 
Ttaki......ccccceceeees " Itangi-kotan........... “Cup village.” 
Itaratarage.........: .Itaratarage-i ......... “The shaky place.” The 
district called by this 
name has some very 
boggy land about it 
which trembles very 
much when walked over. 
Twanal.........secees Iwanat by some Lwau-o-nat by others...... The 
first name means ‘rock valley,” and the second 
“the valley having sulphur.” 
Kabato.........00000 Kapato-kotan.........6 The place of the water 
lily Nuphar japonicum. 
Also “ mud lake.” 
Kakkumii............ Kakkumi kotan......“ Bucket place,” so called 
because of the conformation of the sounding moun- 
tains. Or, “the place of the roaring waters.” 
Kamliso ...........6. 民 amui-S0. “本 he great cascade.” The 
word Kamut is often 


"ws eu 
+ mas 
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used to. express beauty 
and greatness among 
other things. 

Kamoi kotan ....... Kamui kotan...... 7 The dreadful ” or “ wild ” 
or “awe-inspiring place.” Kamuz is the ordinary 
word for “god” but used as an Adjective it may 
mean “great,” “beautiful,” “aweful,” “ pretty ” 
‘dreadful ” and so on. 


~ Kamoi wakka...... Kamui-wakka........ “ Water par excellence.” 
Kamoi to.........06. Kamui-to <. “ The beautiful ” or “ great 
lake.”’ 
Kannikan dake ...Kannikan-nupuri....“ Staff mountain.” 
Karapto .......ss00 ‘Karapto moshiri......““ The country of the des- 


cending lakes.” Proba- 
bly there are some high- 
land lakes in Karafto 
| ?.6。 Saghalten. 
Karifuto Karip-butu............ “The mouth of the river 
wheel,” or “the mouth 
, of the hoop.” 
Karimba yama.....Karimba nupuri....“‘Cherry tree mountain.” 
Kayabe...........006. Kayabe nupuri...... ‘Sail mountain.” 
Kayanoma........... Ki-moi-kotan......... “ Reed bay village.” Mot 
really means a “quiet place,” and is applied to 
any quiet, snug place among the mountains as well 
as to the sea harbours or bays. 


Keneushi............ Kene-ushi..........+6. “ Alnus incana place.” 
Kremanai............. Kema-nal........0.00 “ Foot stream” or “valley.” 
る oc cee cseneeerseeees ee “The place of rushes.” 
KiitaD KitaD ロム ムー “Reed hill.” Tap is a 
single mountain peak. 
Kikonai..........006. Ki-oma-nai.......... .-“ Reed valley.” 
Kinatoshi .........+.. Kanat-ni-ushi.........46 The place of the Cepha- 


lotaxus drupacea.” 
Kim un nai......... Kim un nal......... “The mountain で や NsN で 
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Kinaushi ............ Kina-ushi ........ The place of grass.” 

Kiunnai..........006. Ki-un-nai < “The stream among the 
rushes.” 

Kiyomap ..........6 This is in Ainu Ki-omap and means “ the 


place or water containing reeds.” Ai means “ reeds ”’; 
Oma is a plural verb meaning “to contain”; and 
P may be either “place” or “water,” the locality 
itself determining which is meant. 


Kochikabaki ........Ko-chikap-ak-i ...... “The place where birds 
are shot.” 
Koit0i.........eeeeees Koi-tui-kotan ........ “The place torn by waves,” 


Koi, “the waves of the 
sea,” tut, “to cut,” or 


. 6《 tear.” 
Kokipiru.......0.00 Pok-Dira “The under,” or “ lower 
| 7 cliff.” 
Kom-nai .......0600 Kom-nail < “Knuckle glen,” or “knob 
valley ”; “hillock glen.” 
Konol....... seveeeees Kombu-m0i........+.. “ Sea-weed bay.” 
Kotanbetsu ......... Kotan-pet .........006 “The village river.” 
Kotangeshi ......... Kotan-gesh ........... “The west end of a vil- 
. lage.” 
Kotan-uturo ....... Kotan-uturu ......... “ The space of land between 
/ two villages” or ‘the 
middle of a village. 
Kotoni........ ーー Kot-on-1 ーー・ “The place of the dyke.” 
Kuchaunai.......... Kucha-un-nal......... “ Hunter’s lodge valley.” 
Kuamart.........s0e Ku-ama-ru < “Any path in which a sp- 
ring low is placed.” 
Kudo ./.…… せ …… KKU-t0 PPE “ Bow lake.” 
Kumaishi..........+. Kuma-ush-kotan ....“ Bar village” or “ rail 
village.” 
Kunashiri ...….…….. Kunna-shiri ......... “ Black land.” “ Black is- 
land.” 
Kunnebetsu...... ... Kunne-pet............ The black river.” 
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Kushiro..........006 Kush-ru.....scecsseees < A passage.” “The way 
through (presumably from 
Apa-shirt to the South- 
east coast.) 

KuSur1 Kusuri-kotan ........ “ The place of hot springs.” 


“The medicine place.” Kusuri is said by the 
Ainu to be an Ainu word and not distinctively Jap- 
nese. 

Makaribetsu.........Makkari-pet.......... “The river which circles 
back.” From Mak, “back”; Karip, “a wheel,” 
and pet. The root kart also occurs in the name 


Ishkari. 

Makunkotan Hak-nn-kotap ーー “The hinder village” or 
《《 place.” 

Maonai...........006 Mau-nat “Windy valley ” (Mau may 
also mean the “ beach 
rose” (1.e. Rosa-rugosa). 

Mashke...........006 Meshke-i ..........000. ‘“‘The place of the land- 
slip.” | 

Matomanai ......... Mat-oma-nai..........“ The valley with the lago- 


ons” or “ peninsulas.” 
7 Compare Matsumat. 
Matsukotan......... Mata kotan..<....... < Winter village ” or “ win- 
ter residence.” Probably referring to the pits the 
Ainu used to inhabit during the winter months. 

Matsumai............ Mat-oma-i ........000. “ The place of the lagoons ” 
or “ peninsulas.” The ¢ 
determines ma to be 
plural. 

Mauka Mau-ka.........se0seee. “A windy place” Lit: 
mau, “wind” ka, “at 
the head.” 

Meakan ..........00 Me-akan-pet-nuburi.“ The mountain of the cold 

made river.” See akan-pet. (But the me in this 
name may be Japanese, and ifso it means “ female-’\ 


く 
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Memnai .........004. Mem-nal ..........000- “ Pond valley.” . 
Mena-mura......... Mena-kotan........... “ The village by the pond,” 
or “pond place.” But 
it may also very well 
mean “the damp place.” 
Menashi.............. -Mena-sara-nai ーー “The valley of the Lythy- 
rus maritimus.” 
Misomap......+.0e00 Nishomap .........+8. “The cloudy place.” 
Mitsuishi............ Pit-ushi “The place of pebbles.” 
Moireushi. .......... Moi-reushi-kotan.....“Stopping place bay.” “~~ 
MonWa .......eeeeeeee Moiwa-nupuri........ The mountain with the grad- 
ually sloping sides. Or, 
“the mountain with the 
easy rocks” (t.e. rocks 
ーー easy to climb.) 
Mombetsu ..........- Mo-pet .........seeceee 7 Slow river.” 
MO Mor .......0e.ceeceeeee “The little hill,” or “the 
gentle slope” or “the 
hillock.” 
MOToran ......+eeeeee Mo-ru-ran-kotan ...“ The village of the gently 


descending road.” A 
very good description of 
the old road over the 
mountains to old Moru- 
ran. 


Moseushi ..........4. Mose-ushi ......-+006. “ Nettle-fibre place.” 
Motomanai ......... Mo-to-oma-nal......+. “e Ramet lake glen ? 

Motta ......scecceeeee Motta-moshiretu .....“ Adze cape.” 

Mukawa ............ Muka-pet .......ss00 “The stopped up river.” 


eer 2 se * ais 


eeesene 


So called on account of 
the large quantity of sand 
which collects at its mouth 
at each rising tide. 
“The place at the great 
glen” or “valley.” — 
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Namewakka ........ Nam-wakka-kotan...“The place of cool water.” 

Naibuto...........00. Nai-butu < “Valley mouth.” 

Nanal < } Nem-ni 1 The cool stream” or 

Nanaye ........000 valley.” 

Naiyoro .......0ee0e0 Nai-oro-kotan.........“ The village at the valley.” 

Neppu ......cceeervee Nep-u-nupuri ........ “Sword handle” or “ haft 
mountain.” 

Nemoro ..........020. Nem-oro-kotan....... “The place of ponds” or 
“ swamps.” 

Netsuso......ssceceeee Net-eO ーー…・…… Net is the “smooth surface 


of water”; so is “ fall.” 
Hence “sgmooth-surface 


fall.” 
Nigori kawa ....... Yu-un-pet ........000. “The river having miner- 
al springs in it.” 
NiikaDDu Ni-kap-kotan......... “The place of the tree 


bark.”’ Bark fibre was 
formerly used in making 
Ainu cloth. 


Ni に に Nina-Kotan, “Sole fish village.” 

NiO] ee Ni-o-i-kotan ......... “ Forest place.” Ni means 
“ trees.” 

Niptani..........seee Niptani by some and Miptani by others...The 


niptant is a raised plat- 
form the Ainu hunters 
make in the forests upon — 
which to stow such meat 
as they are unable to 
carry away on their re- 


turn from hunting. 
Nish1 Nish-kotan .......++0 “Cloud village.” 
Nishitap .........000. Nish-tap ......ss0ceeee “Cloud capped mount.” 
Ni Nit-u-1........sceeeeeee “The place of thorns.” 
Niunnal Ni-un-nai .........00 “Tree valley.” 


Noboribetsu.......+. Nupuru-pet ........6 “The turbid river”? Gs 
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called from the colour of 


7 its waters. 
Noboripo ............ Nupuri-po........000. “ A little mountain.” 
Nokapirl............. Noka-pira..........00. “Tmage cliff.” 
Nokkamappu....... Nup-ka-omap.........“ The place above the plain.” 
Nopporo ........000 Nup-oro-kotan........ “The village in the plain.” 
Noshappu............ Nishtap-u.............“ Cloud capped mount.” が 
like ? is a locative par- 
ticle. 
Notao1. Not-a0-1 .....esceeceees “The place bearing a cape ” 


or “cape bourne place.’ The 4 in this name is 
a passive particle and is often used to express the 


objective. 

Notorozaki........... Not-oro-kotan ....... “The village at the cape.” 

Notsuke ...........0 Not-ushike............ “Cape place.” 

Nottozaki ........+06. NOt-O-1 ....sccceeeeeces “The place bearing a cape.” 

Notsamu ..........4. Not-sam .....sssseeeres “ Cape-side.” 

NOtu < Not-0.… “The place of the blunt 
cape.” 

Oakan .........00000 O-akan-pet-nupuri...“ The mountain at the 
mouth of the made river” 
(see Akan-pet). But the © 
o in this name may be 
Japanese, and if so it 
means “male” c.f. me- 
akan. 

Obihiro ............4. Opereperup-nai......“ The stream with the 
broken up mouth.” 

Obirashibe........... Opiras-pe-kotan .....“ The village by the spread 
out water.” 

Ochiaibetsu ......... Ochi-ai-pet .......... “ Arrow-mouthed-river.” O 


is the lower end ?.e. 
“ mouth ” of a stream or 
river, or “mouth meet- 
ing river.” 


- T wy 4 OF Fotauy 7p” iv @- oo AA も 
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Ochikapaki.......... O-chikap-ak-i ........ “The place of shooting 
birds.” 

Ofuizaki ............. Uhui-not..........000 “The burning cape.” 


Okotsunai..... 


…… O-Kamuil-not ......... “The great protruding 


cape.” There are no expletive words or particles 
in Ainu; the o used as a prefix here means “ pro- 
jecting.” For kamui as meaning “great” see Ka- 
miiso and Kamut 2 の 0 ん た og.” 


ーー Ok-an-push-pesh-i.… The descent of the badly 


exploded” or “errupted place.” Said to have 
reference to an ancient erruption of a volcano in 
the district. But by some it is Ok-un-pesh-be, and 
this means “the over-hanging neck” referring to 
the neck of land at the place so called. By other 
Ainu the true name is said to be Okom-pesh-i, and 
this means “the place of protruding mountain 
knobs.” 


ーー Q-u-kot-nai...........° The valleys where the 


; entrances adjoin,” 2.e. the 
place where two valleys 
part off into different di- 
rections. 
seveeee Okoi-patche-i.........““ The place where the waves 
of the sea are scattered.” From o-kot, “out of 
the waves”; patche, “scattered”; 7 a locative par- 
ticle “place.” So called on account of the waves 
beating among the rocks here. 


昌和 OK-Shi Neck island.” 6 が 7? is 


sometimes “land,” and 
sometimes ‘ island.” 


ーー O-mu-pet.............. The river with a stopped 


up mouth.” 


ee Omori-kotan.. "The jetting cape” or 


“hill.” (See Mori). Ba- 


ma is the Jayenesr for 


@ 


ク 
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hama, “sea coast,” or 
“sandy beach.” 


Onishika............. O-nish-ika-kotan....“ The village over the 
clouds.” This means that the village so named is 
situated very high up in the mountains. 

OritO sree eee Q-rit-o-kotan .........6The place having pro- 

truding veins.” 

Osarubetsu ....... .» O-sara-pet ......sceee “The river with the open 

mouth.” (See Asarz). . 

Osatsube ............ O-sat-Nai........sseeeee “The valley ” or ‘stream 

with a dry mouth.” 

Oshamambe......... Oshamambe-kotan...‘‘ The village of the sole.” 
The name is said to be taken from the conforma- 
tion of the land on one of the hills behind the 
village. But Oshamambe may grammatically mean 
“place where soles abound.” 

Oshima. ..........0068. Oshma-ushi ......... “The sunken place.” 

Oshoro............... Ush-oro-kotan ....... “The village at the head 

of the bay.” 

Oshunkushi......... Osh-un-kush-i ....... “The back crossing place.” 

But this name may pos- 
sibly be Oshungu-ushi 
and that means “the 
place of fir trees.” 

OO Ota-shiri-etu ......... “Sand cape land.” 

Otaru 1 Ota-ru ....cecceeees ..» The sand road.” 1, 

Otasami . Otasam 1 … “Sand side.” 

Otobe .… せ …………………. Ota-O-De… 7 Water containing sand.” 

Otobe .…… せ … せ せ … せ せ け |……. Ochi-0-pe ……………… “The stream with several 

mouths.” 

Otoshipe .........004. Ota-ush-pe ...... 2100 “Sandy water.” 

Otsu gawa .......... Ohot-pet ......... 7 Deep river.” 

Otsunai .… せ … せ ……. Ohot-nai .… せ … せ ………. ©The deep valley” or 

“ stream.” 

ParatO.. Para-tO ....sccssceceeee “ Broad lake.” 


アア A 


ダン し セイ テー ! 7 - af 
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Pekere .…………………………. Pekere.… せ … せ …………………… “ Clear.” — 

Pekereat ..........6. Pekere-at-pet......... “The shining river.” 

Penakori ............ Penak-o-ri-kotan....“'The high upper village.” 

Pitarapa 1 Pitara-pa-kotan .....““ The village over the stony 
place.” 

Piraka Piraka-kotan ......... “The village at the top of 
the cliff.” 

Fokkirito. Pok-e-rit-0-1.......... “The place having veins 
coming from beneath 
it.” 

Poromezaki......... Poro-me-an-not...... “The very cold cape.” 

Poromo1.…… Poro-mUi ..........068. “The great winnow.” This 


place isso named because 
the distant mountains 
suggest a winnow by 
their conformation. Or, 
“the great creeper.” 


Poronal ..........608. Poronat See Horonai. 
Porosara.........000. Poro-sara-1.. “ The great sedge plain,” or 
“the great open place.” 
Poronobori ......... Poro-nupuri .......... “The big mountain.” 
RanDa Ra-1-D8 ーー ム ーー “The head of the low or 
deep place.” 
Rakko-gawa. ....... Rakko-pet............. Sea-otter river.” 
Rampokl............. Ram-pok-i........ … Under the low place.” 


This is the name given 
to a place low down un- 
der some cliffs not far 
from Horobetsu. 


Rebunge .........06 Rep-un-gep ・……… “The sea scoop.” ‘This place: 


is so called because the 
mountains along the 
coast here are formed 


somewhat like a “ scoop ” 
or “ladle.” 


ーー 


と 
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Rebunshiri ......... Rep-un-shiri.....:....““The island.” The word 
| rep is “sea,” un is a 

locative particle, and shi- 
722 18 “land.” |. 

Rishiri............ Ri-Sh1ri eee ee eee “The high land.” ~ 

Rokke ...........000 Rutke-i ...........006. “The place of the land 
slip,” or “the place of 
slipping off.” 

Ruriran .........006. Rui-ran-i ..........06. “The steep descent.” 

Rurumoppe......... Ruru-oma-pe......... “ Brackish water.” But 
this name may really be 
Ruru-nuppe “ Water of 
the salt plain.” 


Rusha..........s0e00. Ru-san-l.......cseeeees “The place where the, path 
descends.” 
Sakkotan ............ Sak-kotan ............ “Summer village.” This 


name has reference to “the summer” residences 
of the people in contradistinction to the places 
where pits were dug for winter dwellings. 
Saman1 SAn-TmmaU-n1..。。. “ The place of rotten wood ” 
or “the wood washed up 
upon the sea coast by the 


waves.” 
Samdo .......sceeeee. San-t0 ーー “The descending lake.” 
Sann01 < San-nal に に ーー “The descending stream ”? 
or “ valley.” 
SADDOTO re Sat-poro-pet ..……….. “The river which gets very 


dry.” So called because this river is very broad 
at places and during the summer months the bed 
has consequently many dry places in it. But the 
name really comes from Sat-poro-nupuri, i.e. “ dry 


mountain.” 
SATaD8。。 seo» ara-pa-kotan.........“¢ The village at the head of 
| the sedge” or “ plain.” 
SAL, .ccccececeeeeceesAFA-MOSNIFI 。。。。。。。,。 “(See Saru.) 


all Tey ケア レイ CL Oe チョン - 』 ア AA CLA. 78 


PLACE-NAMES, 53 


Jap’se Pronunciation. Ainu Form. Derivation and Meaning. 
Sart ro ムー・ Sara-moshiri ......... “The country open to the 
skies.” (See Asari.) 一 
Sarubuto..........00 Sara-pet-putu.........The mouth of the river 
Sara.” 
Sarurtl.....csescceeee Sar-orun-kotan....... Hither “the place of cranes” 
or “the place of sedge.” 
Sashumbetsu ........ Sash-hum-pet ........ “Surge sounding river.” 


So named on account of 
the noise of the billows of 
the sea along the coast 


near here. 
Satsuma ..........0.. Sat-a.....cccesessevees “A dry lagoon,” or “ pond ” 
or ‘ peninsula.” 
SAWAK1.。。. < Sara-ki-kotan ........“ The place of rushes,” (Phr- 
agmites communis Trin.) 
Sawara yama ...... Sarat-nupuri.......... “The mountain of sedge 


grass.” At is the plural 
of an “to be.” 


Shakotan ............ Sak-ibe-kotan ........ “The place of the sum- 
mer trout.” 
Shakubetsu.......... Sak-ibe-un-pet ....... ‘The river frequented by 
| the summer trout.” 
Shari.........csceseee. So Oe “The open place.” 
Shiribeshi......... 1s ・ | main river” in contra- 
- 11-DCt < 。 
Shibetsu........... J distinction to an affluent. 


Shibuchari........... Shipi-chara-pet ...... “The river with the stony 
mouth.” Shipi are small , 
round pebbles. _ 

Shikabe .............. Shikambe-kotan......“ The place of the albatros.” 
Many of these birds may 
sometimes be scen along 
the coast called by this 
name. 

Shikerebe ........... Shikerebe-kotan......‘‘ The place of the Phelloden- 
dron amurense Rupr’? 
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Jap’re Pronunciation. Ainu Form. Derivation and Meaning. 
Shikerebe ...........Shikerebe.............. “Shale” or “ broken rocks,”’ 
or “ gravel.” 
Shikunoppe......... Shiki-o-nup-pe ...... 7 Water rising from the reed 
plain.” 
Shikiu ..........0066. Shiki-t “The place of rushes.” 
Shikotan...........0- Shi-kotan...........06 “ Great,” or “ best, or “ true 
village” or “ place.” 
Shtma Shuma-kotan......... “The place of stones.” 
Shimamaki......... Shimak-mak-i.........“© The hindermost place.” 
Shimamaki ......... Shuma’map............@ The place containing 


stones.” In full this is 
Shuma omap. 
Shimushu........... 


Shimushir ......... Shimoshiri........ wo The great country.” 

Shumushu.......... 

Shinekozaki......... Shi-meko-not......... “The great cat cape.” Mek 
is the native word for 
“ cat,” mek being an ono- 
matopoeia for the cat’s 
mew. | 

Shinshiru............ Shin-shiru-kotan.....“ The place with the earth 


rubbed off” or “earth 
abraded place.” Shin is 
the same as shirz, “ land.”’ 

Shintoko ............ Shin’toko ............. “The ends or shoulders of 

the mountains.” In full this name is shi, “ moun- 
tains as opposed to plains;” etok, “the ends;” 0, 
“jutting.” Shintoko is a place situated above the 
plains just before entering the pass over the Tokap- 
chi range. 

Shiokubi..........+6. Shi-ok-upipi-kotan ..“ The place of the great 
sorrow ” (perhaps refer- 
ring to a defeat in bat- 
tle). 

Shipun.........cecee The Ainu inform me that this place is called 
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by themselves Shupun and not Shipun. Shupun 
means “roach ” (Leuciseus hakuensis, Gthr). The 
full way of writing the name is Shupun kotan, 
“the place of the roaches.” It is said to be so 
called because the streams here-about contain a very 
large number of roach. But should it turn out, 
however, that the name is really Shipun kotan it may . 
possibly mean “ the place of pebbles,” or even “ the 
place of the scouring rush.” (Equisetum hyemele, 
L. var. japonicum, Milde). 

Shiraito ...........06. Shiri-etu .......:..000. “Cape land.” 

Shirakami........... Shirara-kamv-i....... “The place covered by the 
tide.” It is very interesting to remark that the 
Ainu term for “God” is Kamut, and means “ He 
who” or “that which covers.” The particle 7 is 
either masculine or feminine or neuter as best suits 
the context in which it occurs. The root of Kamuz 
is ka “ top.” 

Shiranuka............ Shiraraka .........000. *‘ Over the tide.” By some 
this is Shirara-ika. “The 
over-flowing tide.” 

Shirao .......eceeeeee Shirara.......scsccecees “The tide.” 

Shimao1. ムー…… Shira-0-1。 ーー “The place where the tide 
comes out (over the land).” This well defines the 
locality for there are extraordinary high tides here 
on occasion.” 


Shiretoko........006. Shiretok-o-kotan ....“ The beautiful place,’ or 
“the place of the jetting 
land.” 

Shiribeshi........+. - © The great river,” or Sii- 

- \shiri-pet RE pet, “the great high riv- 

Shiribetsu........+. er” (probably up-land). 

Shiriuchi ............ Shiru-ot-kotan ....... “The abraded places. O¢ 


defines the noun to be 
of the plural number. 
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Shiruturu ...........Shir’uturu ..。....。...。 ? Between the mountains.” 
Shirt, “land,” in sometimes used by the Ainu for 
“mountains” in contradistinction to level places. 
Compare shintoko. 


Shitsukari ..…….….・ Shittok-kari .......... “ By the elbow.” 
Shizunai ............. Shut-nai ...............“ Mountain foot stream.” 
Shiunkotsu ......... Shum-un-kot-kotan..“ The village of seumbelt.” 


So called on account of 
scum often seen in a 
bend of the river here. 


Shonal........sssesees SO-AL ....cccecccecccees “Cascade stream.” と ご 
Shuma-kotan ....... Shuma-kotan...... .»-“ The place of stones.” 
Shuma ア ar ・・…・ Shuma-Y8.・。・ “The stony land.” 
Shusushi ............ Susu-ushi ん “Willow place.” 
Shusushinai......... Susu-ush-nai......... “ Willow valley.” 

Sorachi .......0sesee So-rap-chi-pet ....... “The river of the water- 


falls.” From so, “ waterfall;” vap, “to descend ” 
(plural of ran); chi, a plural particle belonging 
to the noun so ; pet, “a river.” 


Sounnal .........+00 SRO-Un-n81. < Cascade glen.” 

SO アス ーーー…ー… So-ya-kotan .......... “The land of bare rooks.” 

Sowen-kotan.........5o-wen-kotan ........ “The place of the bad ” 
“great falls” or “ bare 
rocks.” 

Suttsul ーー Shuptu “The line of the mountain 
foot,” or “mountain feet.” 

Takkashima......... Tokkara-so ............ “Fish rock.” Tokkara is 


a kind of salt water fish. 
It is called tsuka by the 
Japanese. 
Tarumal.........ss00 Taru-oma-i < “The place of the dug out 
road.” The volcano so called is thought to have 
this name given to it because there are some very 
deep path-like gullies in its sides formed by erosion 
of loose volcanic deretus. - 


a FT Tet Ze cervre : Ie ーー ww MA ww 


~ 


PLACE-NAMES. 57 


Jap’se Pronunciation. Ainu Form. Derivation and Meaning. 
Teine yama......... Tei-nei-nupuri ....... ‘‘Damp valley mountain.” 
Teshio .........e00e. Tese-t....cccccsececeees “Weaving place” or “ bas- 
ket work place.” 
Teure shima........Chiure-shuma......... “Toe stone.” Chiure and 
chieure mean “toe” in 
Ainu. 
T0-aSa ....0ceceeeoeee Tuwasa-kotan ........“ The place of the basket 
fern. 
Tobe TO-pe バ ーー・…… “ Milk,” or “lake water.” 
Tobetsu..........0000 TO-pet で …・…・ 7 Lake river.” 
Tobitsuomai......... To-pit-oma-i ......... “ Pebble lake.” 
Tohira ......60.s0000. T0-pira......eoceecerees “The cliff of the lake.” 
Tobuchi............. 
Tobuto ...........00. T0-put ......scccceerees “The mouth of the lake.” 
Tobutsu ............ 
Todohokke .......... Toto-ot-ke ............ “Thicket place.’ From 
todo bushes, of “to be,” 
| and ke, “ place. 
To-ne-betsu......... To-ne-pet .........066. “ Lake-like-river.” 
Topul.......scsecesees TO-DU1 に ーー “ Lake hole.” But this may 
: be Top-u-1, “The place 
of ‘bamboos.” 
To See Tokkari. 
Toishikari........... Toi-ishkara-pet....... “The very winding river.” 
Tot means superlatively. (See Jshikarz). The final 
a in this name instead of ? need cause no trouble 
for ? is often changed into a in Ainu. 
Toitanai...........06 Toi-ta-nai..........06. “ Karth-dug-valley” or 
“ 7 stream.” 
Tokachi .。.……….…….. Tuk-a-chi-moshiri...“ Upward extending coun- 


try.” or “ protruding country.” Probably so called 
on account of the numerous mountains in this 
locality. uk means “to grow” and to“ extend 
upwards ;” “to protrude;” achi is the plural of 
an “to be” and is the same as の and of. 
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“Fish bay.” Tokkarz is 
the same as Tokikara 
and means a kind of fish 


Tokar Senne \Tokkari-moi se eceeees called tsuka by the Ja- 
Tokkari ...........4. 
panese. (See Takka- 
shima.) Also Togarz 
| by some. 

Tokeshimanai ...... Tokes-oma-nai.......or Tokes-ma-nai. If Tokes- 
oma-nai the word means “the stream at the lower 
end of the lake” but if Yokes-oma-nai it means 
“the stream of the lake perninsula.” 

Tokoro..........0008. To-koro-kotan. ....... “The place of the lake.” 

Or it may be “ Nipple 
place.” 

Tomakomai.......... Some Ainu call this place Zo-mak-oma 7, and 
others Zo-mak-onai. The first form would mean 
“The place at the back of the lake’, and the 
second “The stream coming from behind the lake.” 
Yet another name for this place is Tumak-oma-¢ 
or Jomek-oma-t both of which words mean “ The 
place of the quagmires,” and this quite agrees 
with the nature of the locality. 

Tomanai ............. Tumam-a-l.........00 “The place of the quag- 

mire.” 

Tonal に To-un-nal..........006. “ Lake valley.” 

Toshibetsu........... Tush-pet........eeese0 “The rope river.” . 

Tsugarul ...........00 Tukara-moi ...........°¢ Sea-leopard bay.” ~ 

Uembetsu .… は …………Uwen-pet. “Wailing river.” Said to 
be so named on account of many Ainu having died 
here through small-pox. But the name may also 
mean “ mutually-badwaters.” If so the name is 
descriptive of the quality of the water. 

Uhui-nobori......... Uhui-nupuri.......... “A volcano.” 

Uhuitomori......... Uhnui-tomori........... “The burning harbour or 

Ts bay.” 
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Uraka....... ーー Uraka-kotan.......... “The rough place.” 
Urakawa............. Urara-pet ..........06. “ Foggy river.” 

Uruppu 1 Urup-pet...........060. “ Red salmon river.” 
ULyu...ccececceeseeeee Ui “The high places.” The 


first w expresses mutua- 
lity and the last is a loca- 
tive particle. 


Us Ush-oro-kotan......... The village at the head 
of the bay.” 
Usujtri Ush-un-chiri.......... “ Bay-head-ditch.” 
Usu-no-yama........ Ush-un-nupuri.......“¢ Bay-head-mountain.” 
Utasutsu............. Ota-shut............08. “The sandy mountain 
foot.” 
Uyenbetsu........... Uwenpet. 2 “The river of bad waters.” 


Woakasa-nobori...... Wakka-san-nupuri...“ The mountain down which 
the water runs.” ‘The mountain district so named 
may be a particularly wet place; or subject to 
heavy rains. 


Wakanat. Wakka-nai............ < Water valley.” 

Wakonai ............ Wakka-o-nai......... “ Water-bearing valley.” 

Waonai...........006 W2-0-NAi oo... eee ee ee “The valley of the green 
pigeon.” 

Wanishl...........06. Wan-ushi..&......... “ Rim place.” 

Washibetsu.......... Wash-pet.……… “Surf river.” So named 


on account of the surf at the river’s mouth. Wash 
is the same as sash, and occurs in the word chi- 
wash-ekot-mat, “The goddess of the surf.” 


. Watara ......Watara-i & Watara-kotan..“ The place of rocks.” 
Yakoshi ......csceceee Yak-ushi .........0000. “The burst up place.” 
Yamakoshi ......... Yam-kush-nai........4The valley of chestnut 
| ーー burs.” 
Yamani-kotan...... Yam-ni-kotan........ “Chestnut tree village.” 
Yambetsu...... sevens LAM: Pet ..crcocecseers “Chestnut river.” But if 


this is Yan-pet it means 
“the descending river,” 
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Yageshiri...... 


Yange-nal..... 


_ Yedo or Edo 


Yepeotsu...... 
Yoichi.......... 
Yokotsudake . 


Yubari......... 


Lo Ff wt 


which I think is the 
real name. 

< YANGE-SHIPL. < “The lifted up land.” 
This island is so called 
because it sometimes has 
the appearance of being 
lifted up out of the water. 


YAnWG-Tm81.。 < “The high” or ‘ elevated 


valley.”  Yange, “to 
elevate and” nai, “a 
valley.” 
ーー・ Endo kotan...........The place of the herb 
ー Lythrum salicaria; L. 


EE Yepe-ot............6..06f The village with the 


dirty or fatty water.” 
ーー Tyochikotan ……… せ 7 The dizzy” or “per- 
plexing place.” 


ーー Yuk-ot-nupuri.......““The mountain where the 


| deer are.” 
ーー Yupara-nupuri ......“‘ The mountain of the min- 
eral water scources.” 


ーー Tpot-pet “Face river.” I believe 


the real old name was E-pet put, “pumice stone 
river mouth.” This description exactly agrees with 
the river whose bed is covered with volcanic 
ashes. But there is another meaning to E-pet (see 
Kbetsu) which also quite agrees with this name. 


YO Yu-Um-1 に に に に に “The place where there is 
hot mineral water.” 

YUrappU .......e00e. YU-LAp-U に “The place where the hot 
waters come down.” 

. Yukchisei............ Yuk-chisei............ “The deer house.” 

Zeni-bako .......... The Ainu name of this place is Ota-shupkotan 


which means “ Sand-spit place.” Zeni-bako is a Ja- 
panese name meaning “money-box ? and was given 
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to the place many years ago on account of immense 
sums of money brought to inhabitants through the 
sale of enormous catches of fishes which used to be 
made here. 


S VI YEZO AND SAGHALIEN AINU. 


No one with the least knowledge of the subject would for a 
moment doubt that the Yezo and Saghalien Ainu are one and 
the same race. It is perfectly true that. the Yezo Ainu some- 
times speak as though the language of the two peoples was dif- 
ferent, even going so far as to use the words itak shinnat, 
“different language.” But when questioned on the matter it 
turns out that this itak shinnaz, “different language,” simply 
means, for the most part, kutcham shinnat, “ different way .of 
pronouncing words.” ‘There are numbers of exact analogies to 
this loose way of speaking among the Ainu of Yezo, for the 
people inhabiting the various districts of this island speak of 
one another’s speech under the same terms. Thus the Usu Ainu 
of the Saru; the Saru of the Tokapchi; the Tokapchi of the 
Apashiri, and so on. A good illustration of this point is found 
in the following incident which happened to myself some years 
ago. J was then in the north of Yezo and had just finished 
addressing a large concourse of people in Ainu. At the conclu- 
sion of the lecture a Japanese who was present said to an Ainu 
standing by,—“ Did you understand what was said”? “ Yes,” 
replied the man in Japanese—Ano hito wa Saru no yama no 
oz no Ainu da— that man is an Ainu from behind the Saru 
mountains”; and then added in Ainu, ttak shinnat koroka Sar’un 
Ainu itak ambe ne, “it was a different language, but it was 
the speech of the Saru Ainu.” He meant to say that I spoke 
the Saru dialect. As a matter of fact I had lately come from 
Piratori, the ancient capital of Saru. 

Though the Aiuu language is, as a whole, spoken with con- 
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siderable uniformity throughout the Island of Yezo, yet there 
are some slight differences to be noted in almost every village 
one passes through. These differences are not always so great as 
to justify one in calling them dialects, provincialisms would he 
& more appropriate name for them. As for dialects proper, we 
may say that there are but three spoken in Yezo, viz; the Saru, 
Usu and Tokapehi.! The Usu, Yurap, Mororan, and Ishikari 
Ainu (t.e. the Ainu of the Southern and Western coasts) only 
differ from those of the Saru district in that the former prono- 
unce the words in full whilst the latter use certain contractions. 
The Tokapchi Ainu differ from all the rest both in the contrac- 
tion of words and names of certain objects. The Apa-shiri, Akkesh, 
and Kushiro Ainu (i.e. the Ainu of the northern and north eastern 
coasts), though differing from their nearer neighbours, the Tokapchi 
people, speak very like those of Usu. However the grammer is 
the same, and when the Saru dialect is spoken but without the 
contraction of words, one is pretty well understood by all ex- 
cepting the Tokapchi people, who sometimes miss the meaning. 

A few differences in the words used by the northern and 
southern Ainu are as follows :— 


SOUTHERN. NORTHERN. 

Aman-chikap, ......... Aman e-chiri. “a sparrow.” 

Chikap...........ssec00 Chiri, “a bird.” 

Chup ........006. rer Tombe, “a luminary ” (Tombe really means, 
」 “the shining thing.’’) 

PRE Ku, “I.” 

Kok, .....ccceccecccceees Ku ek, “I come.” 

Kira, に Ku oira, “I forget.” 

Koropok, .............+. Choropok, “ under,” “ beneath.” 

PALO, ...ceccccccccesces Charo, “the mouth.” 

POl, PO, ーー Pon, “ little.” 

Upaskuma, ..........+. Uchashkuma, “a lecture,” 





1 It may be remarked here that the Saru Ainu confess to having originally — 
come from Tokachi to Saru, while the Usu Ainu declare that their ancestors 
come from Saru, The Tokachi Ainu also say that they originaly came form 
Saghalien. 
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SOUTHERN. NORTHERN. 


We Wen, “ bad.” 
Yakka, ...........ccec00. Yakkai, “ although.” 


There are, however, a few interesting differences well worthy 
of a passing note and among them are such as these for example. 
In one district we have the word nishatta for “ to-morrow,” 
while in another we hear shimma used. Nishatta really means 
“dawn” but it has gradually come to stand for “ to-morrow ” 
—indeed, so firmly is this meaning now attached to it that in 
most places shimma is quite unintelligible to the people. Yet 
it is of interest to remark that shimma is ordinarily used in Sag- 
halien for “to-morrow ” and appears all over Yezo in the words 
oyashim, “the day after to-morrow” and oyashimshinge, “the 
second day after to-morrow.” Or again, in the Saru district 
the ordinary word for “father” is michi and for “ mother,’ 
habo. But in some villages in the Mukawa district, and not so 
much as ten English miles away from Piratori, micht stands 
fur “mother,” and habo for “father”! Further, although in 
Piratori the word habo means “mother,” yet at Piraka, only 
four miles lower down the Saru river, the word commonly used 
for “father” is zyapo! This is very strange, but is a fact 
notwithstanding. In some other places the ordinary word for 
“father” is hambe. In Saghalien also the usual word for 
“father ” is hambe. *In Yezo the usual word for “rain” is apto 
while in Saghalien and Kamtchatka penz or pene is used. But 
pene means ‘“ aqueous” as a rule and in rare case “rain” among 
the Yezo Ainu. AJfene, “fine rain” belongs to the same root. 

There is, however, one other difference to be noted. It con- 
sists in accents or the pronunciation of words. There are in many 
village in Yozo, more formerly than now, quite a number of 
people who speak their words with a slight tonic accent as though 
the language was originally connected with Chinese or some 
kindred tongue. But there is this very important difference ; 
in speaking Chinese it is absolutely necessary to enunciate the 
tones clearly for they are part and parcel of the word itself. 
Among the Yezo Ainu this is not the case now whatever it 
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may have been formerly. Here the tonic accent is quite unim- 
portant and many would hardly notice it. The principal thing 
is to clearly define every syllable and pronounce it distinctly. 

But both the differences in dialect now mentioned are found 
among the Ainu of Saghalien but in a more emphasized manner. 
The chief difficulty in a Yezo Ainu understanding a man from 
Saghalien—and it was at first my own difficulty also—arises 
from the marked tones the people impose upon their words. 
Thus, while we say in Yezo Ainu wakka ta wa ek, “go and 
draw some watar,” smoothly and without accent, a Saghalien 
Ainu would, though using the identical words, emphatically cntone 
or accent every syllable; indeed, with my eyes closed and no 
knowledge of Ainu I should, refering to these tones, say he was 
speaking some dialect of Chinese. And I say this advisedly, 
remembering that before coming to Yezo I had several months 
study of the Cantonese dialect of Chinese in Hongkong under the 
guidance of competent teachers. Saghalien Ainu, in so far as 
pronounciation is concerned, used certainly to remind me of the 
Chinese language whenever I heard a native speaking it. At 
the present time, however, the tones are being lost and a Rus- 
sian sound given to many of the consonants. 

But to mention Yezo and Saghalien vocabulary. There is 
also a marked difference in the use of words here. Thus in 
Yezo the word for “sun” is chup, wh@e in Saghalien it is 
tombe. Tombe is a compound word meaning in Yezo Ainu “ the 
shiner.” Further, in Yezo the ordinary word for “fire” is 
abe ; in Saghalien it is unchi, fujt, unjt, hunjt or funchi, ac- 
cording to the taste of the speaker, But in Yezo Ainu—wunchz, 
huchi, unji or fuji is only applied to “fire” when it is being 
worshipped. Indeed, it stands for the “ goddess of fire.” Among 
the Saghalien Ainu the word for fresh-water “ice” is ru, while 
in Yezo the word used is konru. Apu is Saghalien Ainu for “sea- 
ice” or “ floe,”’ a word which occurs in place-names in Yezo, 
amoug whom apu seems to mean “broken ice along the sea- 
coast.” Again, among the Saghalien Ainu the words for “ hare” 
are first Oshuke and then た oz ん zzZ while in most parts of Yezo 
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it is almost always zsepo, though sometimes epetche. But among 
the Tokapchi Ainu katkuma is also used. Once more, the pit- 
dwellers of Saghalien are called by those of their fellows who 
do not use pits (for some use pits even now during the cold 
winter months) by the name of Toichisetkotchaguru, “ persons 
having earth dwellings ;’ while in Yezo the pits left by those . 
of their ancestors who used them are known as koropok or cho- 
ropok-un-guru koro chiset kot, “ the house sites of those who lived 
in pits.” Every part of this last word is purely Ainu as also 
is toichisetkotchaguru ; hence, for such like reasons we conclude 
that the language of Yezo and Saghalien is one. 

There are of course many different words used by the Yezo 
and Saghalien Ainu whose origin one cannot always trace. Ibe- 
bashui, for example is Yezo Ainu for “chop-sticks,” really 
meaning “eating tongs”; but the Saghalien Ainu say sakkaz, 
word whose full meaning has yet to be determind. However, 
among the Yezo Ainu the words sakma and sakiri “a rail” or 
“pole” appear to carry: the same root. In the North again 
arak is used for spiritus liquor, but in Yezo this word is known 
only to those Ainu who have been to Saghalien. It has probably 
come through Russia. 

If a still clearer proof was needed to show that the Yezo 
Ainu were in early times connected with the Island of Saghalien 
it may be found in an examination and comparsion of the Place- 
names of the two Islands, for both are seen to be pure Ainu. 
Exception is of course taken with respect to such European 
names as C. Elisabeth ; C. Maria; B. Espenberg ; Bai d’ Estaing, 
and so forth. The following score of names are taken from C. 
W. Schebunin’s karte der Insel Sachalien oder Karapto (1868). 
Schebunin’s name is given first, then the present Ainu pro- 
nunciation, and after that the English meaning. 


Schebu. Ainu. English. 
1. Ekuroki............. Ekurok-1............ “ Black place.” 
2. Naiputzj............Nai-putchi........... “The glen mouths.” 
8. Naitscha ............ Nai-cha “The glens ” or “ glen- 


side.” 
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Schebu. Ainu. ・ English. 

4, Ninaussi............ Nina-ushi ........... “Sole place.” 

5. NotorO < Not-orO ......0ceseeee “ Having a blunt cape.” 

6 Nubori-Endum..{ <1 a stomo. Mountain side.” 

Nupuri etomo... 

T. Otassu.....sccccceees Ota-shut.......sceeee. “Sand foot.” Shut is 
“the foot of a moun- 
tain.” 

8. Piro-tz1 Pirotchi ..........06. “The cliffs.” 

9. Pissjachssam........ Pischa-sam .......... “The sea-side.” 

10. Po-tomari...........Pon-tomari ......... “The little harbour.” 
11. Ssiranussi .......... Shiran-ushi.......... “ Tide-place” or “rocky 
| place.” 
12. Ssirepa.........seeees Shiripa ...........00 “ Land’s head,” or as we 
should say in English, 
“ Land’s end.” 
Soya ...00. eenceeeee “The land of bare 
13. eee {Store 昌和 } rocks.” 
14, Ssussucha kotan. | Shuhacha kote. | “ The place of willows.” 
; Susu-ush-nai ..... “Willow glen” or “Yal- 
15. Ssussuso-nai ..... . 
| Shuna-ash-nai …・… | ley.” 
16. Tomari-nai......... Tomari-nai ......... ‘The harbour of the 
. glen.” 
17. Tomari-po.......... Tomaripo.........+0. “ Little harbour ” (Lit : 
. “the child of the har- 
bour).” 
18. Tunaitscha.......... Tu-nai-cha........... “The two valleys ”— 
“double valley.” 
19。 TTY TK aoe Projecting.” 
20. Uen-kotan ......... Wen-kotan.......... “Bad place.” — (some- 
times “bad” in the 
、 sense of “rocky ” 
人 66 stony.” 


Many other names might be given but the fore-going will suf- 
fice for the present purpose. 
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In studying that dialects of Ainu several questions, such as 
the following present themselves ; viz :— 

(a). ‘ Does the fact of the Ainu language having traces of 
tones in it point to China or Chinese Tartary as its place of 
origin ?” 

(6). Or, “if it did not take its rise there is it not possible— 
nay even probable—that it passed through those regions in pre- 
historic times and so has been made to feel Tartar influence ? ” 

(c). Or, “can any affinity be found by way of comparative 
philology between Ainu and Tibetian, it being remembered that 
Tibetian has tones very distinctly developed ? ” 

(d). Or, “is there any connection between Ainu and the 
languages of the Northern or Southern Turanian type, it being 
remembered that these are inflected ?’’ These ard other interest- 
ing questions have crossed my mind more than once, and they 
are, I am fully persuaded questions which should be closely 
studied by those who have the leisure, inclination, and compe- 
tence for such a work. The results would, I believe, well repay 
the time, trouble and patience expended in the inquiry. Per- 
haps the grammar contained in this book will help to solve the 
riddle ; it is at least hoped so. 


§ VII. AGGLUTINIZATION. 


Refering again to the resemblance of the Ainu language to 
those of the Chinese type in respect of tone, it is pertinent to 
remark that in the matter of agglutinazation also there is a 
strong family likeness, only that in Ainu it is much more de- 
veloped than in Chinese. Chinese is a preéminently monosyllabic 
tongue, for each word may be used either as a noun, verb, 
adverb, adjective or ,particle according to desire; what part of 
speech is meant being left to the context and position in the 
sentence. Indeed, as my old teacher at Hongkong used to try 
to impress upon me—“ every root is a word, and exery word 
a root.” Max Muller in the 4th vol. of his work Greme specsh 
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attention to this fact and also points out how that in the shi-tsé 
and hAiu-tsé, ie. “ full-word” and “ empty-word” of Chinese 
Grammarians we have the beginnings of agglutinization in this 
extremely monosyllabic language. It is probable that the ideo- 
graphs with which Chinese is written has kept the language as 
it is, without radical change, for so many hundreds of years. 
Without them there would undoubtedly have been more change 
and much more agglutinization. Lllustrations of compound or 
agglutinated or combinatory Chinese words are very abundant 
in Japonico-Chinese and many might be given as illustrations. 
But as the question here refers to Chinese exclusively I will 
give those only I find have been examined by Max Miller. 
Thus, shi, “an arrow,” jin, “a man,” shijin, “ master of arrows.” 
Shui, “water,” fu, “a man,” shui-fu, “a water carrier.” Shui, 
“water,” shew, “hand,” shut-sheu, “a steerman.” Kin, “ gold,” 
tsiang, “maker;” kin-tsiang, “a gold-smith.” Shou, “ writ- 
ting ;” shew, “hand,” shou-sheu, “a copyist.” 

The construction of the Ainu language as spoken to-day, 
and as exemplifled in Dobrotvorski’s work, clearly points back 
to a time when Ainu was as monosyllabic in nature and con- 
struction as Chinese itself, for in a very large number of words 
the various component roots may be easily seen. And that 
Siberian Ainu is of an older form than that spoken in Yezo is 
sufficiently proved by the fact that the present day Ainu of 
Saghalien retain many plural particles in their speech which these 
of Yezo drop altogether. Besides the very long words, such for 
example as those given in section 3 the shorter ones are also 
worthy of attention. Take the words epetke and ise-po; both of 
which mean “hare,” as illustrations. E-pet-ke ; e is an objective 
particle whose root meaning is “towards” ; pet means “torn ” ; 
“slit’’; ke is sometimes a plural intransitive form of ki, “ to 
do.” Hence epetke mean “the torn” or “slit one.” Why? an 
examination of the lip of this animal will soon tell us. The 
‘same word appears in epetke-guru, “a hare-lipped person,” and 
also in opetpetke, “ragged.” Turn now to Jsepo. What is 
its derivation? J-se-ps. Three roots. J, an intensifying prefix ; 
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se “to make a noise”’; hence, ise, “to squeal”; po, a diminative 
particle, as for example, ponbepo, “a very little thing”; po “a 
child.” Hence zsepo, ‘a hare,” lit: “the little squealler.” But 
why call a hare by this name! Let anyone wound or catch a hare 
in a trap and he will soon learn. The squeal of a hare is not 
easily foregotten any more than the bark of a wolf; and a “ wolf 
is called in Ainu wose-kamut, “the divinity who calls wo,” the 
wo being an onomatpoela for its bark. 

Having thus shown the manner in which Ainu words are 
built up it would be interesting for any person acquainted with 
some of the many dialects of China or with Tibetian or kindred 
languages to superimpose the tones he knows on each syllable of 
the Ainu contained in this book and see what the result would 
be. Let him, if he chooses, write or pronunce the Ainu words 
as follows:—When ch commences a word let it be ¢tch, or if 
found in the body of a word pronounce it as through it was /, 
or z, or tz: Thus for chi write tcht, jz, or t2t; or for che, let 
it be ye, ze, or tze. Again, let him write た as though it was 
kh or hk, gh or hg; or even as ch in some cases. J too might 
be aspirated and pronounced like ph; while ¢, like ん might 
even sometimes be changed into ch. All of these variations I 
have heard, and do hear among the Yezo Ainu, both with and 
without tones slightly present. The tones however, are much 
more marked among the women than among the men. And it 
may also be remarked here that as among other barbarous races, 
so also among the Ainu, the women speak their language much 
more clearly and purely than the men. But alas, the language 
is fast dying out among both sexes; nay, it is to all intents 
and purposes.dead. The language of to-day is not the same as 
that of 28 years ago when the present writer first commenced 
his studies and work among. this people. 

The gradual weakening of ¢ones in Ainu till they have become 
lost and inessential may be sufficiently accounted for by the com- 
bination and assimilation of roots which the language has been 
undergoing for ages. We have present day examples of this 
very thing in those Chinese words and phrases adopted and 
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adapted by the Japanese, for such words and phrases are never 
intoned by the people when using them, though in China they 
could not be understood without them. 

From all this it will naturally be concluded that the writer 
supposes the Ainu to have originally come to Japan through 
Amur-land or Siberia. Just so. If this be the case are there 
no traces of Ainu words in the geographical nomenclature of this 
region? Yes, certainly there are. Thus for example, take the 
Russian adjectival ending sk in Tomsk away and what do 
we get. Just Zom. But Yom is distinctly Ainu and also 
Tartar! Or again, take okhots and eliminate the final s. Okhot, 
oukot or ok-ot is left. Again purely Ainu words. There are 
many other words and names of a like nature which might be 
given, as the rivers Yenise and Ocha, and also the names Afchan, 
Avaicha, Kamchatka, Paratopska and Utka, with Tarinsky, Poro- 
chinna, Paratoonka, Ischapptna, Arapetcha Araumakkota, and 
many other places such as have kota ‘after them; but let these 
examples suffice for present treatise. 


§ VIII. HEBREW WORDS RESEMBLING AINU. 


Whilst studying the subject presented in this volume, the 
Author has been very much struck at times by the great simi- 
larity found to exist between certain Ainu and Hebrew words. 
And he has accordingly wondered whether or no there can be 
any real family connection between them. No doubt one could 
make no greater mistake in such a matter as this than to rely 
too much on mere sound. But the comparison of the words 
given below shows such a peculiar resemblance that it seems too 
much to conclude, without proof, that all is pure accident. But 
to be perfectly honest in the matter, and it is truth not fiction 
the writer is aiming at, one must add here that in so far a mere 
grammar is concerned no analogy has so far been found to exist 
between the two languages. It must not be supposed that the Author 
is building any theory on this matter; the words are simply 
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appended and compared as being very curious examples of verbal 
correspondence. They are, it goes without saying, already insuffi- 
cient to prove either the Ainu to be the ten lost tribes, or their 


language to be Semitic. Indeed, I have already stated that I be-___. 


_lieve, speaking from a study of the construction of the grammar 
_ of the langage, that it is Aryan. Whether I am right or not 


/ 


~ others must judge later. ~~ Yeo S・ Le ee oe 
Hebrew and Ainu words compared. 7 
TIeb. English. Ainu. English. 
上 ni “| T . 
1. Ani, 8 Leseeeesees. met see 
m YY で が } You. 
Yf4ni 
2. Anoki, WH Ta. eer 1 I. You. 
Aokai.... 
Abo,...... In some places “ father” 
3. Av, aS Father...... (Hak, ana in others “ mother.” 


[It should here be noted that in Ainu there is no v sound 
properly so called, the nearest approach to it being b or p. Po 
is often found suffixed to nouns of consanguinity, thus :—Iyapo, 
“father ;” achapa, “uncle;” mitpo, “ grandchild ;”’ matnepo, 
“daughter ;” yupo, “elder brother;” sapo, “elder sister ;” 
tureshpo, “younger sister.” It is curious to remark also that 
the English word papa, “father,” is in Ainu, according to the 
law of letter changes, chacha, “uncle,” an “old man;” for in 
some districts pa always becames cha]. 


Heb. English. Ainn. English. 
Ak, ws... 
4, Akh, TIS Brother......Aki, ...... Younger brother. 
Akihi, 


1 The a in the Ainu word ani is the substantive verb of existence. It there- 
fore differs radically from the aleph in the Hebrew word. This fact is fully suf- 
ficies to prove that the similarity is only in sound and not in essence. Moreover, 
the Ainu a may never be used simply as an expletive while aleph may. (See 
Gesenius’ Hebew grammar page 61 par: 4 under @/leph prosthetcum.\ 
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5. Arack, Tis To travel...Araki,....... To come ; approach. 
Ba N2 Come ........ Paye,........ To go. 
Bara, S72 Create........ Kara, ...... To make. 
8. Esh, WS Fire.......Ay cesses To burn. 
Abe........0. Fire 
[Mark the 3g aleph in this and the next word but one.] 
9. Kala, won To carve....Kara, ....... To make. 
人 To burn. 
10. Ur, wit Fire ceccceces Uhui, seeeeeees To burn. 
Uchi, ..... Fire 
par JE 
11. Enush, #8 A human being...Ainu,...Man; human being. 
12. Nahar, 2 RiVer Nai,.....River ; stream. 


§ IX. AINU AND BASQUE. 


But another very interesting question presents itself to us in this 
place. It it this. Is not the Ainu language connected with 
Basque? If so it can of course have no affinity with Heblrew, for 
that language has been adjudged outside the Turanian classification 
of language, while Basque, being of Tartar origin is included in 
it. Max Miller in vol. 111, page 429, quotes Bunsen as saying' 
—“T have convinced myself from the grammar and dictionary 
that Basque is Turanian.” And Borrows is also of opinion that 
“ Basque is of Tartar origin.” 

It would not be at all surprising to find that the two are 


| . connected, seeing that, as has already been intimated the original 


Ainu in all probability came through Tartary to Japan. A very 
curious thing about them is that the ancient Basque and Ainu 
customs of Couvade, ridiculous as they were, resembled cach other 
toa great degree. Compare Max Miiler vol. 11, page 273 with 
“The Ainu and their Folkore” Chapter XXIII. 





1 “Chips from a German workshop.” 
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The following are a few Basque and Ainu words resembling 
one another. The writer culled them out of a copy of Genesis 
in the Basque language he has by him. The idea of a possible 
affinity was suggested to him by Mr. Dodson, of Lisbon, himself 
a Basque scholar. This gentleman also sent him a list of words 
resembling Ainu which he has unfortunately quite lost in moving 
from one place to another. They are given here in the hope that 
some one who knows Basque will compare that language with 
this grammar and dictionary. 


Basque. English. Ainu. English. 
Arima, .......0e000 Soul, life,...Ramat....... Soul, life. 
Etche, .… せ せ .…………. House, ......Chisei,....... House 
Woman. 
Emazte, ..........4 Wife, woman, Mat,? nach. Penal 
Wife. 
Hastea, ........005- Begin, ...... Heashi, .....To begin. 
Hatssa,.........000 Breath,...... Hussa,....... To breath, to blow with 
the mouth. 
Passaia, ……………. Walk.……… aan senses Walk, go. 


§ X. AINU AND THE ARYAN CONNECTION. 


Having thus been brought home to Europe let us linger here 
for a space and consider one or two very curious matters. The 
Ainu word now usually used for “house” is Cheset or Tchisei 
or Tchse, or Tshe, or Tise, just as one choses, while among the 
Kurile Saghalien Islanders it is Che. But the Welsh for “ house ”’ 
is 7’; and the original Cornish name was Ty, Sing and Zai 
plural. Shuyd’s Grammar informs us, however, that in modern 
Cornish ¢ has been changed to ésh thus out of ty producing tshey, 
“ houses.”” One wonders whether the Ainu word for “ house ” 
has any connection. Again in Cornish and Welsh the ward 4x 


1 Compare also the Russian MaTb, “ mother” 
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“head ” (caput) is pen. In Ainu pen means the “source” or 
“head” of a river; “the upper part of a valley!” It also 
appears in penram “the chest. The words tw for two and re 
for “three” still keep us at home. So also tumbu. Tumbu 
means in Ainu “an appartment in a dwelling.” Thus, porw is 
a “natural cave” and tumbu, first, a “dwelling appartment ” 
or “division in a cave” and then a “room” in a house. But 
farther, the word Tumbu has very interesting associations. By 
some it means ‘‘ womb,” and according to others “the placenta.” 
Tun means “ foetus,” and hence comes the word tuntun, “ fish-row.” 
All this reminds one of the Anglo-Saxon word Tin “a close” 
(German “ Zaun”’), which afterwards becomes a “Town.2 Chi- 
set, “house” applies to the “home” of many living objects as, 
a wasp, bee, man, bear and such like beings, while twmbu is only 
applied to the living apartment of a human being, whether it 
be in a cave, in a pit dug in the side of a hill or in a hole 
dug in the level ground; or whether it is a room in a “ house ” 
or Chisei, as that in of my house in Sapporo, or the poky dark 
hole 6 feet by 9 in the southeastern corner of Chief Penri’s hut 
at Piratori which was put up for me to sleep in; all these 
“divisions” or “apartments” are tumbu, “rooms” in Ainu. 
But it is a well known fact that the English word “tomb” is 
from the medieval Latin twmba. But twmba first meant “a 
hillock,” after that “a tomb.” Again one therefore wonders 
whether there is any family relationship between tumba “a 
hillock ” and tumbu, “anpapartment in a cave.” 

ANow, pu in Ainu is the ordinary word for “godown” or 
* store house.” Hence tumpu or tumbu really means “ the home ” 
or “storehouse of the foetus” of living beings. Or, again, this 
last word tumbu might well be compared with the Russian 
oe “home,” the final » of the Russian word being taken for the 
Ainu bu or pu, and thus we are brought to Latin domus. 

A comparison of the Ainu word garu with the Welsh garu 


is also interesting for both are identical in meaning, which is *- 





1 Max Miiller Vol. II. Page 27. 
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“rough,” “uneven.” In Yezo there are two place-names in 
which the word occurs, one near Sapporo, namely Garu-pet, 
“turbulent stream,” (a name which quite agrees with the nature 
of the stream here), and Garu-ush-i “the rough place,” the 
name of a locality not many miles from Horobetsu near Mororan. 
This place also is a very uneven locality having many soft sul- 
phéric hillocks cast up about it by volcanic action with a num- 
ber of hot water springs among them. 

A, also, both in Welsh and Ainu are the same in some in- 
stances. Thus:—In both it is used as an interrogative adverb, 
and in both also as the pronoun, “who,” “ which,” “that.” An 
too seems to be alike in some instances in both languages, for in 
both it is used as a partitive particle. The resemblance also of 
Ainu gur’, guru to welsh gwr is very curious, for in both lan- 
guages this word means a “ person,” a “man.” The word 7 too, 
is another instance of an interesting analogy, for in both lan- 
guages it is used as the objective pronoun “me,” and also by 
way of emphasis and intensity. So likeness is the vowel e. In 
Welsh this is the pronoun “he,” “she,” “it”; while in Ainu it 
is the ordinary objective particle meaning “him,” “ it,’ “ her.” 
In Welsh O means “ from,” “out of”; So it does in Ainu also. 

Speaking of the vowels, a carries one thoughts on through an 
“to be” to the sanscrit verb of existence as. Speaking of this 
word Max Miiller says :—“ You know, of course, that the whole 
language of ancient India is but a sister dialect of Greek, Latin, 
of German, Cetic, and Slavonic, and that if the Greek says es- 
ti, “he is,” if the Roman says est, the German ist, the mae 
yeste, the Hindu, three thousand year ago, said as-ti, “he is. 
This ast? is a compound root as, “to be,” and the pronoun fz. 
The root originally meant “to breathe,” and dwindled down 
after a time to the meaning of “ to be.’ 

This is all most interesting when viewed in the light of Ainu 
studies. In Ainu the verb of existence is a, an, ash, on for the 
singular, and for the plural. Compare also the Greek ov and 


1 Intro: to the Science of Religion page 393, 
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ovcog. Further, if, as is said to be the case the sanscrit word 
as originally meant “to breathe,” the similarity between it and 
Ainu is yet more striking, for the present-day word for “to 
blow ” in Ainu is as or ash. 

The words chacha for “papa,” chip, for “ship,” mat for 
“female pone for “bone,” tw for “two,” re for “three,” and. 
pak for “ punishment ” have already been mentioned, as also has 
wakka or aka, Eng: “water” sanscrit: aka. There are others 
too which might well be compared such as pot, “little,” (Italian 
poco and poi), ston ‘a little boy” (Russian cus), but space 
will not allow this subject to be further persued here. 

The chief argument, however, for an Aryan origin of the 
Ainu language will be found to lie in the Grammar rather than 
in vocabulary. And to it the Reader is now to be introduced. 


CHAPTER II. 


ORTHOGRAPHY. 


In writing the Ainu language with the Roman alphabet, the 
following system has been adopted :— 
LETTERS PRONUNCIATION AND REMARKS 
a has the sound of a in the word “ father ” 
e has the sound of e in the word “ benefit” 
2 has the sound of z in the word “ ravine” 
o has the sound of o in the word “ mote” 
ヶ has the sound of z in the word “rule” 
at has the sound of at in the word “aisle” or 7 in ice 
However, there are some few cases in which both vowls 
must be distinctly pronounced ; as: aikka, “ it was stolen.” 


ーー oe ote アプ ォ ーー OM VN ww ee 
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LETTERS PRONUNCIATION AND REMARKS 


eu 


ao 
au 

€o 
cu 
OZ6 


ch 


sh 
b 


has the sound of e in the word “they.” In some cases, 
however, both vowels must be distinctly pronounced. As 
for example, etkka, “he stole it.” 


In these combinations each vowel must be always clearly 
pronounced. " 


has the sound of ch in the word “church.” In some dis- 
tricts ch would always be pronounced like &. 

has the sound of sh in the word “ ship.” 

is pronounced like 〉 in any English word. No sentence 
now properly commences with this letter, but preceded by 
another word, the letter p is often changed into 6. 

is never written excepting in the combination ch, and it 
is then always soft like ch in “church.” Many persons, 
however, upon hearing ch asin Chup, “the sun,” or Chi- 
sei compare page 73, “a house,” for example, would write 
tchup and tchise or tshey ; and they would be quite correct 
in doing so for the Yezo Ainu are not at all uniform in 
their pronunciation, And again, some might very well 
write either machi, matcht, or majz; nay, even matzt or 
mazt where I write machi, “wife”; and no one would 
grumble and all would understand. 

like b is never heard at the beginning of a sentence, but ¢ 
often becomes @ in composition. In some places, however, 
when a word commencing with ¢ or p stands alone or at 
the head of a sentence a sort of compromise is made ; thus 
¢ is pronounced neither like ¢ nor d in English but some- 
thing between the two. The same may be said of p and b. 
resembles the true labial in sound, it being softer than the 
English labiodental # It never occurs excepting follow- 
ed by the vowel z and is often found in words which 
appear to be of Japanese origin. 

has the sound of g in the word “good.” No initial 
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LETTEES PRONUNCIATION AND REMARKS 
sentence commences with this letter, but & often becomes g 
in composition. It should be noted however, that g is 
often aspirated as though is was gh or kh. 

ん has the sound of f in the word “house ;” that is to say, 
it is always aspirated. 

7 Some words have something like the sound of 7 in them, 
eg. macht, “wife”; unchi, “fire”; but these have always 
been written with ch because the tendency in Yezo is 
rather in the direction of ch than 7. 

を has the sound of & in the word “keep.” Sometimes, how- 
ever, it is pronounced with a kind of aspirate as though 
it was kh. 


These letters are all pronounced as in English. 


These letters are not needed in speaking or writing Ainu. 


ZT seRMnskaae ws 8 B 


something like the sound of z is heard in the word pensaz, 
“a junk.” Compare also c. 

None of the consonants 0b, c, d, f, の, ん 7, Ww, or y, ever pro- 
perly end a word, but ん m, n, p, 8, ¢, and sh often do. 


1 As regards the letter s, however, it should be observed that in many cases 
it is difficult to know whether the Ainu say s or ah; thus shui would be sui 
by some and sa, sha; or so, sho and so on or vice versa. 
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CHAPTER ITI. 


LETTER CHANGES. 


No sonant letter begins a sentence, but in composition surds 
are sometimes changed into sonants. These changes are as fol- 
lows :— 


K becomes g. 
P の の の の の の ゅ の の @ ら の ゅ の b. 
T の ら の の の の ら の の の の の の の d. 


Chi is sometimes changed into ¢ before wara, the u of which 
is dropped ; thus :— 
Heikattara for heikachi utara, “ lads.” 
Matkattara for matkachi utara, “ girls.” 

He or hei becomes se or set in some places, thus :— 
Sekacht for hekacht, “a lad.” 

Ko becomes cho in some places and vice versa. Thus :— 
Choropok for koropok, ‘“ underneath.” 

Pa becomes cha in some districts: Thus :— 

Uchashkuma for upaskuma, “ preaching.” 

N becomes m before b or mi thus :— 

Tambe for tan be, “this thing.” 
Tammatkachi for tan matkachi ; “ this girl.” 

Ra and Rt become n before n and ra, and t before ¢, thus :— 
Kan nangoro for Kara nangoro, “ will make.” 
Oan-raige for Oara raige, “to kill outright.” 
Oattuye for ara tuye, “to cut through.” 

Ashin-no for Ashiri no, “newly.” 

Ro becomes t before chi and t, and » before n. 

Ku kot chisei for ku goro chisei, “my house.” 
Ku kottoi for ku goro toi, “my garden.” 
Ku konnishpa for ku-goro-nishpa “ my master? 
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Ru becomes before n; thus: An gun’ ne for an guru ne, 
“it is a person.” 

When one word ending with a vowel is immediately followed 
by another commencing with a vowel, the final vowel of the 
first word is in some cases dropped ; thus :— 

Moshir’ ebitta for moshiri ebitta, “the whole world.” 

Oya moshir’ un guru for Oya moshiri un guru, “a 
foreigner.” 

Utar’ obitta for Utara, obitta “ everybody.” 

7 becomes y before a, as, yayamkiry “to recognize,” while o 
is sometimes heard for uw, as, anno for annu, “to defeat.” 

Care must always be taken to pronounce the double consonants 
as in speaking Italian or Japanese. 


As:— 
Ine, “ where?” Je Inne, “a multitude.” 
Ota, “sand ” ......ccccsceeeees Otta, “in,” “ to.” 
Shina, “to lace up”’.........Shinna, “a difference.” 
Tane, “now”’....... ーー Tanne, “long.” 


When it is desirable to give special clearness or emphasis to 
a noun or adjective ending with a vowel, such final vowel may 
be reduplicated preceded by the consonant hf; thus :— 

Nimaki or Nimakihi, “a tooth.” 

To or Toho, “a day ;” “a lake.” 
Pirika or Pirikaha, “ good,” 

Kunne or Kunnehe “ black,” “ dark.” 

There are some cases in which it is customary to reduplicate 
the final vowel, such reduplication being almost universally prac- 
ticed by the Ainu. As:—For example :— 

Chaha instead of cha, “ twigs.” 
Hochiht ,,  ,, hocht “a sum.” 
Wen-kurtht instead of wenkuri, “a rain cloud.” 
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CHAPTER IV. 


THE ARTICLE. 


There is no article, properly so called, in the Ainu language ; 
but the numeral adjective shine, “one,” is often used as the 
indefinite article a or an, as:— 

Shine Ainu, “a man.” 
Shine chisei, “a house.” 
Shine chikoikip, “an animal.” 

But care must be exercised in using the word shine as an 
article, for when it is essential to draw attention to the fact 
that there is but one of a thing this numeral is used ; e.g. 

Shine Ainu, “one man.” 
Shine shiwentep, “one woman.” 

For the definite article the demonstrative adjectives are some- 
times used ; e.g. 

Nei guru ye, “that (the) person said.” 
Nei chep pirika ruwe ne, “that (the) fish is good.” 
Toan kambi koro wa ek, “bring that (the) letter.” 
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CHAPTER V. 


THE NOUN. 


Nouns, in the Ainu language, are at the present day subject 
to no changes to indicate either gender, number, or case. 
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THE GENDER OF NOUNS. 


Gender is sometimes designated by a different word; as :— 


MASCULINE. FEMININE. 
Acha, “ uncle.” Unarabe, “ aunt.” 
Ainu, “ man.” Mat-ainu, “a woman.” 
Ona, “ father.” Unu, “ mother.” 
Shiuk, “a he bear.” Kuchan, “a she-bear.” 
Shion, “a little boy.” Opere, “a little girl.” 
Hekachi, “a lad.” Matkachi, “a girl.” 


When an object has no special masculine or feminine form, as 
for instance Chikap, “a bird” (cock or hen), or seta, “dog” or 
“bitch,” and it should be necessary to specify to which sex it 
belongs, the words pinne,” “male,” and matne, “female,” “ are 
placed before it; thus :— 


MASCULINE. FEMININE. 
Pinne chikap, “a cock.” Matne chikap, “a hen.” 
Pinne seta, ‘“‘a dog.” Matne seta, “sa bitch.” 


For human beings and gods, however, okkai or okkatyo, “ male,” 
take the place of pinne. 


THE NUMBER OF NOUNS. 


The number of the noun is, in the case of animals, generally 
indicated by the context or verb, and is therefore mostly left 
unexpressed by any addition to the noun. Thus, azat, “ baby” 
or “babies”; ainu, “man or “men.” However, when it is 
necessary to express plurality utara, utare, or utart is used. e.g. 


SINGULAR PLURAL 
Aiai, “a baby.” Aiai-utara, “ babies.” 
Umma, “a horse.” Umma utara, “ horses.” 
Ainu, “a man.” Ainu utara, “ men.” 


[The word utara is analyzed thus—w a plural prefix meaning 
“ mutual”; tara, “appendages.” Hence wtara is really “comrades.” ] 


ae, ets Fy Cte elt ‘i' + ef KA Vw 
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With the numerals, however, pish is used in enumerating 
animals :—Thus :—-Umma tuppish, umma reppish, ‘two horses, 
three horses.” | 

But there appear to be quite a number of nouns, now regard- 
ed as singular, which inflection proves to be really plural by 
derivation. Thus :— 


SINGULAR PLURAL. 

Am, “a finger-nail.” Amu, “ finger-nails.” 
Ashikipet, “a finger.” Ashikipettu, “ fingers.” 
At, “a tether.” Atu, “ reins.” 

Chep, “a fish.” Chep-nu, “ fishes.” * 
Hura, “a hill.” Huranu, “ hills.’ 

Itak, “a word.” Itaku, “ words.” 

Kut, “a crag.” Kuttu, “crags.” 

Pe, “ water.” Pepe, ‘“ waters.” 

Pet, “a river.” Petcha, “ rivers.” 
Nishi, “a cloud.” Nishu, “ clouds.” 


Also such as :— 


Ikushpe, “a post.” 
Iriwak, “a relation.” 
7 ( Kema, “a foot.” 
Nimaki, “a tooth.” 


Ukushpe, “ posts.” 
Uiriwak, “ relations.” 
Ukema, “ feet.” 
Unimaki, “ teeth.” 


The word pe “an article,” “a thing,’ may well be compared 
with pish the plural particle used in counting animals; and 
kovo, “to possess”? with kotcha, ‘ possessors.” The cha in this 
latter word sometimes appears as chi and sometimes as at, ot, or 
simple ¢. The nw given often chep and hura in the above examples 
is seen to advantage in the word nwye which means “ abundance.” 

Pfizmaier, in his Erérterungen und Aufklaérungen tiber Aino, 
quotes Dobrotvorsky as intimating that the Ainu language 
retains fragments of a plural formation in a few substantives, 
and quotes kema, “a foot” and kemaki “feet”; also ima, “a 
tooth,’ and imaki “teeth” as examples. But on turning to 
Dobrotvorsky. I find he gives, nora, noma, and even Horn, Le. 
“foot”; “a little foot” and “ feet” for kema while kemaki does ag 
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not occur at all! There has been a mistake made somewhere. 
At present I can find no genuine instance where ki is used as 
a plural suffix. Feet is not kemaki, but ukema. It is quite true 
that Dobrotvorsky gives ima as “tooth” and imaki as “teeth” ; 
but I very much doubt the truth of this definition. “Tooth ” 
is numak or nimaki as one pleases, while teeth” is unitmak or 
unimaki. Moreover, I find lower down in his work that 
Dobrotvorsky writes Hmaxt which he translates by syab “ tooth.” 
The final hard mute s may represent the ¢. Examples 
showing that + does sometimes represent ¢ in Dobrotvorsky might 
easily be given were it necessary, but one clear instance only shall 
here be produced. It is Sau, “you,” which is unmistakably 
eant in Ainu. PAH し を あべ 
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THE CASES OF NOUNS. 


The case or relation of the noun to other words in a sentence, 
though generally left to be gathered from the context, may, 
when necessary, be expressed by certain particles ; thus :— 

Nom: by anak or anakne. As, Ainu anakne ek kor’an, ‘ the 
man is coming. 

Obj: by e preceding a v.7. or without any particle when the 
noun is followed by the passive voice of a verb. As, 
seta ainu emik, “the dog barked at the man.” <Aznu 
araige, “the man was killed.” Before a v.t. the particle 
ko “to” is at times found to represent the objective case. 
Thus :—kik, “he strikes,” en kokik,’ “he strikes me.” 

Gen: by koro, goro, kot following the pronoun or noun ; as :— 
ku goro makiri, “my knife”; ainu kot chiser, “a 
man’s house”; a koro michi, “our father.” 

But although koro, expressed or understood, is often used as 

a possessive factor (koro really means to possess), yet this word 
is very often dropped and the case is expressed by the verb 
“to be” like the Aryan languages, but preceded in many 
instances by ofta, “to.” The reason of this is evident. If 
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instead of saying michi ku goro, “I possess a father,” one says, 
en otta micht an, “to me there is a father,” the word “ father ” 
is no longer a possessed object, but a subject who indicates his 
possessor. Compare the Russian, French, and Latin constructions : 
V ned oméus ecnw ; tibi est pater, miht est uxor; and ce livre 
est a moi, and so on. 


Dat: by otta or orun. As:—Satporo orun karapa, “TI am 
going to Sapporo.” Seta otta kore, “give it to the 
dog.” 


Abla: by orowa and orowa no. Thus: Habo orowa no, 
“from mother”; Jfichi orowa, “from father” ; 
Moruran orowa ku ek na, “I have come from Moru- 
ran.” | 

Instru: by ant or ari. As: Op ant chep raige, “he killed 

a fish with a spear” ; makiri ari koro ashikipet tuye, 
“to cut one’s finger with a knife.” 

There are certain prepositional particles such as e, 0, ko, (each 
in its turn always retaining its own special definite root-meaning— 
for in the Ainu language there are no expletives) which in a 
way, may be regarded as indicating case. Thus: | 


Pishne, “the sea-shore,” epishne, “to the sea-shore.” 
Pishne, “ the sea-shore,”’ opishne, “ from the sea-shore.” 
Kira, “to run away,” kokira, “to flee to.” 

Kira, “to run away,” ekira, “to run away with. 


When addressing relations the words po and tonoge and 
nishpake are sometimes heard used in a ® complimentary or car- 
ressing way. Thus :— 

(1) Ak-po, “dear younger brother.” 

Turesh-po, “dear sister (younger).” 

(2) Aak-tonoge, “my dear younger brother.” 
Apoho-tonoge, “my dear child.” 
Anish-tonoge, ‘my dear master.” 
Ayupo-tonoge, “my dear elder brother.” 
Aturesh-tonoge, “my dear younger sister.” 
Asaha-tonoge, “ my dear elder sister.” 
Amichi-tonoge, “my dear father.” 
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Atotto-tonoge, “my dear mother.” 
(3) Ayupo-nishpake, “my honoured elder brother.” 
| Aak-nishpake, “ my honoured younger brother.” 
Atono-nishpakehe, “ my honoured master.” 
The root meaning of po is “ little” and shades off into various 
interpretations of a diminutive character. Such as, “tiny ;” 
“small ;” young;” “child,” eg. 


Emush, “a Sword クー Emushpo, “a dirk.” 
Chikap, “a bird ”......c.seseeee Chikap-po, “a young bird.” 
Okkat, “male” .........cecee8 ..Okkai-po, “a boy.” 


The word also enters into geographical nomenclature some- 

times. As :— 

Chi-ika-nai-po, “the little over-flow stream.” 

Chishnai-po, “the little precipitious valley,” “glen,” or 
“ stream.” 

Nai-po, “the little glen” or “stream,” or “ the little stream ” 
(the meaning being that it comes out of a larger one), 

Nupuri-po, “the little mountain.” 

Poronai-po, “the little Poronat” (the meaning being that 
there is another Poronat near at hand, or that the one 
Poronai river flows out of the other). 

Yokompo, “ the little knob.” 

Tomaripo, “the small harbour.” 

Tukarapo, “the little sea-leopard.” 

_ Soya-nai-po, “little stony glen.” 


THE ABSTRACT NOUNS. 


Nouns expressing abstract qualities are formed by adding ? or 
hi or ambe to adjectives and verbs, thus :— 

Nupeki, “ bright ”......Nupeki-i (hi or ambe) “ brig!:tness.” 

Itak, “to speak.” ...... Itak-i (hi or ambe) “a speech.” 

Care must be exercised in using ambe for expressing abstract 
qualities, for that word when used with adjectives sometimes 
makes concrete nouns. 
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THE COMPOUND NOUN. 


Compound nouns are extensively used by the Ainu and are 
formed as follows : 一 


(a) By compounding two substantives together. 
《《 22 
To, “the breast Tope, “ milk.” 


Pe, “ water ” 
(6) By compounding verbs with nouns. 

Uhui, “to burn.” 

Nupuri, “a mountain.’ 
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EK, “to eat. (Ep & food.” 


Pe, “an article.” 


|; Ubui-nupuri, “a volcano.” 


(c) By compounding adjectives with pe “an article” con- 
tracted into p: eg. 


ん  Pase, “ heavy,” Pasep, “a heavy thing.” 
Poro, “ large ” Porop, ‘a large thing.” 
(dq) By adding p to the passive forms of the verbs, thus :— 
VERB. NOUN. 


Ae, “to be eaten.” Aep, “ food.” 
Aye, “to be spoken.” Ayep, “the thing said.” 
(e) By compounding verbs with katu “shape,” “mode,” 
“way” and ambe “a thing,” thus :— 


An “to be” An-katu、“ existence,” “ mode of 
being. 
の ” An-ambe, “existing thing.” 
Itak, ‘to speak,” Itak-katu, “ language.” 
の ” の Itak-ambe, ‘a speech.” 


Variety and diversity of subjects are expressed by prefixing 
usa or usaine an or neun-neun to nouns; Thus :— 
Usa-wenburi, “a variety of bad habits.” 
Usaine an itak ambe, “ various or many diverse speeches.” 
Neun-neun ambe, “ various or many things.” 


Diminutives are formed by prefixing pon or poi or suffixing 


po to nouns: thus: | | 
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Poi-shisam, “a Japanese child.” 
Pon-umma, “a colt.” 

Pon-beko, “a calf.” 

Chikap-po, “a little bird.” 

The Ainu have, as one would naturally expect, adopted’ a 
number of Japanese words, most of which are affected by the 
peculiarities of pronunciation which distinguish the northern 
dialects of Japanese. Especially to be noted is the tendency to 
nasalization ; e.g. 


JAPANESE. AINU. 
Kami, “ paper.” Kamli. 
Kogane, “ gold.” Kongane. 
Kosode, “a short sleeved garment.” Kosonde. 
Kugi, “a nail.” Kungi. 
Tabako, tobacco. Tambako. 


The following are a few samples of Hybrid Compounds. The 
words which are italicised are Japanese :— 


Chikuni-potoke, “a wooden idol.” Tera-kamui, “a priest.” 


Mama-po, “a step-child.” Tono-nishpa, ‘a government 
Niwatori-chikap, domestic official.” 

fowls.” Tono-ru and Tono-para-ru, “a 
Pon-umma, “ colt.” government road.” 


Shiuto-habo, “a mother-in-law.” Yaku-etaye, “to collect taxes.” 
Shiuto-michi, “a father-in-law.” Yo-an, “to have an engage- 
Shuma-potoke, “a stone idol.” ment, to have business.” 


PROPER NOUNS. 


The following are a few examples of the way in which proper 
nouns are formed :— 
(a) Names of the Gods. 

(These are given according to their order of dignity and im- 
portance). 
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Kotan kara kamui moshiri kara kamui kandokoro kamui, 
“the creator” (lit: the maker of places and worlds and pos- 
sessor of heaven). 

Abe kamui, “the goddess of fire” (also called Huchi or Fuji 
kamui and Iresu huchi (lit: divine grandmother). 

Tokap chup Kamui, “the sun god ;” “the sun” itself; (lit * 
day luminary Deity). 

Kunne chup Kamui, “the moon god;” “the mvon;” (lit. 
black luminary Deity). 

Wakka-ush Kamui, “the goddess of the water ;” (lit: watery 
Deity). 

Chiwash ekot mat, “the goddess of the mouths of rivers ;” 
(lit: The female possessor of the places where fresh and 
salt waters mingle). 

Shi-acha Kamui, “a sea-god;” not worshipped ; (lit: zo 
Uncle Deity). 

Mo-acha Kamui, “a sea-god ;” worshipped ; (lit: guéet Uncle 
Deity). 

Shi-acha and mo-acha are together termed Rep wn Kamut, 
“the gods of the sea.” 


(6). Names of Men. 


-Ekash oka Ainu, “the heir of the Ancients.” 

Hawe riri Ainu, “the eloquent man.” 

Nupeki san Ainu, “the sender down of light.” 
(c). Names of Women. 

Ikayup, “the quiver.” 

Konru san, “ the sender down of ice.” 

Shine ne mat, “the belle.” 

Shuke mat, “the female cook.” 

- Parapita Ainu, “the mouth loosener.” 


- Ramu an Ainu, “the wise man.” 
Yuk no uk Ainu, “the deer catcher.” 


Usapte, “the prolific one.” 
Yaikoreka, “the selfish one.” 


Yaitura mat, “the female misanthroype?” 
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(d). Names of Places. _ 
Erem not or nottu, “the rat cape.” (Cape Hrimo). f° 
E-san-i-not or notu, “the cape where volcanic matter des- 

cends.” (Cape Esan). 
Mopet kotan, “village by the quiet river.” (Jap. Mombetsw). 

_ Otaru nai, “the brook by the sand road.” 

Poropet kotan, “the village by the great river.” (Jap. Horo- 


betsu). 
Riri shiri, “the high land,” or “the high island.” 
Satporo kotan, “the village of much dryness.” (Jap. Sapporo). 


CHAPTER VI. 


THE ADJECTIVE. 


The’ adjective now undergoes no declension or change to ex- 
press either case, gender, or comparison, or to point out its 
relation to other words in a sentence. They may be conveniently 
cl:.ised under two heads, viz, simple and compound. 


§ I. SIMPLE ADJECTIVES. 


The simple adjectives end in a variety of ways, as for instance 
in at, ak, chi, ka, m, n, p, ra, re, ri, ro, ru, sh, te, tok, Thus :— 


Hekai, “ old.” Ratchi, “ gentle.” 
Shisak, “ sweet.” Pirika, “ good.” 
Ram, “ law.” Pon ;: “ little.” 
Retara, “ white.” Shiretok, ‘“ beautiful.” 


6 22 
Poro, “ large, 
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§ 11. COMPOUND ADJECTIVES. 


The compound adjectives end in an, koro, ne, net, 0, sak, tek, 


un, and ush. Thus :— 


Kera an, ‘ sweet.” 
Haro koro, “ fat.” 

Ashkanne, “ clean.” 
Wayashnu, “ wise.” 
Ki-o, “ lousy.” 


Other adjectives appear to 


Ramu-sak, “ foolish.” 
Nuchaktek, “ merry.” 
Paro-un, ‘ eloquent.” 
Kem-ush, “ bloody.” 


be transitive verbs rendered 


intransitive by prefixing shz to them, which particle gives them 


a reflexive force. Thus :— 


Maka, “to open.” 


Noye, “to twist.” 


Pirasa, “to spread out.” 


Shimaka, “opened ;” “ cleared 
away.” 

Shinoye, “ twisted.” 

Shipirasa, “spread out.” 


Some adjectives are simply transitive verbs rendered into the 
passive voice or past tense by having the particle chi prefixed to 


them. Thus :— 


Ama, “to place.” 

/ Kuba, “to bite.” 
Pereba, “to cleave.” 
Tereke, “to jump.” 
Ye, “to say.” 


Chiama, “ placed.” 
Chikuba, “ bitten.” 
Chipereba, “ cleft.” 
Chitereke, “ jumped.” 
Chiye, ‘“ spoken.” 


Adjectives may be made plural if necessary by suffixing the 
ordinary plural particle pa to them. Thus :— 


SINGULAR. 
Pirika, “ good,” 
Wen, “ bad,” 
Pon, ‘‘ small,” 
Harokoro, “ fat,” 


PLURAL. 
Pirikapa, “ good.” 
Wenpa, “bad.” 
Ponpa, ‘ small.” 
Harokoropa, ‘“‘ fat.” 
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§ III. COMPARISON OF ADJECTIVES. 


The comparative and superlative degrees of adjectives are not 
SO extensively used as in English, the meaning being often left 
to be gathered from the context; but should it be necessary to 
be explicit, the comparative degree is formed by placing the 
word naa, “yet; “ more,” and the superlative by placing, cyotta, 
““most ” before the positive degree ; e.g. 


POSITIVE. COMPARATIVE. SUPERLATIVE. 
Pirika, “‘ good.” Naa pirika, “better.” Iyotta pirika, ‘“ best.” 
Pon, “small.” Naa pon, “smaller.” Iyotta pon, smallest.” 


“The comparative with “than” may be expressed in six dif- © 


ferent ways:—(a) with the word akkari ; (の) with akkarz and 
easkka ; (c) with akkari and eitasa; (d) with oz? and 
mashkinno ; (e) with akkari and naa, (f) with kasu no. One 
illustration of each method is here given as an example. 

(a). The comparative with akkart. Akkari originally means 
“ to surpass,” and may be translated by “than;” eg. Hakkari, ku 
nitan ruwe ne, “Tam faster than you” (lit. than you, I go fast.) 

(6). The comparative with akkari and eashka. Hashta means 
“very,” “more,” eg. Ya akkari rep anak ne eashka poro ruwe 
ne; “the sea is greater than the land” (lit. than the land, the 
sea is more great.) 

(c). The comparative with akkarz and etasa. Hitasa means 
“ excess "ュー 

Toan kotan akkart, tan kotan anak ne ettasa hange no an 
kotan ne ruwe ne,” this village is nearer than that” (lit. than 
that village, this village is a nearer village.) 

(d). The comparative with akkari and mashkinno. Mashkinno 
means “surpassingly ”; e.g. 

Umma akkari, isepo mashkinno nitan ruwe ne, “a hare is swifter 
than a horse” (lit. than a horse, a hare is surpassingly swift of 
foot.) 

(ec). The comparative with akkari and naa ; e.g. 


asa ay 
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En akkari, eant naa shiwende ruwe ne. “you are a slower: 
walker than I” (lit. than me, you go more slowly). 

(の . The comparative with kasu no. Kasu no means “ surpass-. 
ing,” e.g. 

En kasu no, e ri ruwe ne, “you are taller than I (lit. surpass-. 
ang me, you are tall.) 


§ IV. DEMONSTRATIVE ADJECTIVES. 


The demonstrative adjectives “this,” “that,” “these” and 
“those,” are as follows :— 


SINGULAR. PLURAL. 
Ta an or tan, “ this.” Tan okai, “ these.” 
Nei a, “ that.” Nei okai, “ those.” 
Nei an, “ that,” (a short distance off ). 
(a short distance off ). To an okai, “ those.” 
To an, “ that.” (a good distance off). 


(a good distance off). 
The singular form of these adjectives may be prefixed to plural. 
nouns ; but the plural forms can never be placed before singular 
nouns. The reason is that ozg2 is really a plural verb meaning 


“to dwell at” or “be in” a place. It is the plural form of an, 
6《 tO be.” 


§ V. THE INFLUENCE OF CERTAIN PARTICLES. 
AND WORDS UPON SOME OF THE ADJECTIVES. 


When the particle e is prefixed to certain adjectives it has. 
the power of changing them into verbs; e.g. 
ADJECTIVES. VERBS. 
Hapuru, “ soft.” E hapuru, “to be unable to 
endure.” 
Nishte, “ hard.” E nishte, “to be able to endure.” 
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Some adjectives, by taking zo after them, become adverbs ; 
€.2. 


ADJECTIVES. ADVERBS. 
Ashiri, “new.” Ashin’no, “ newly.” 
Son, “ true.” Sonno, “ truly.” 


A few adjectives become adverbs by taking the word tara 
after them; e.g. 


ADJECTIVES. ADVERBS. 
Moire, “slow.” Moire-tara, “slowly.” 
Ratchi, “ gentle.” Ratchi-tara, “ gently.” 


When the letter p is suffixed to some of the simple adjectives 
which end in a, e, 7, or 0, or to any of the adjectives com- 
pounded with ne or nu they become nouns. thus :— 


SIMPLE. 
ADJECTIVES. NOUNS. 
Atomte, ‘ neat.” Atomtep, “a neat thing.” 
Ichakkere, “ dirty.” Ichakkerep, “a dirty thing.” 
A-ekatnu, “delicious,” A-ekainup, “a delicious thing.” 
Ashkanne, “ clean.” Ashkannep, “a clean thing.” 


The letter ヵ , which is here compounded with the adjectives, 
is a contraction of pe “a thing.” This should be carefully 
borne in mind lest, in construing, mistakes should arise. The 
p converts the adjective to which it is attached, into a concrete, 
not into an abstract, noun. Thus kaparap is not “thinness,” 
but “a thin thing ;” and porop is not “ largeness,” but “a large 
thing ;” nor is wayashnup “wisdom,” but “a wise person” or 
“thing.” 

As the other adjectives, namely a few of the simple, and all 
of the remaining compound adjectives, are incapable of taking 
the contracted form p after them, they are followed by the word 
in full, that is, pe softened into be, thus :— 


Hekaibe, “an old person.” Sakanramkorobe, “a quarrel- 


Kumi-ushbe, “a mouldy thing.” some person.” 
Paro unbe, “an eloquent person.” Tum sakbe, “a weak thing.” 
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The numerals assume four forms in the Ainu language, viz. ; 
first, the Radical form; second, the Substantive form ; third, the 
Ordinal form ; fourth, the Adverbial form. 


§ I. THE RADICAL FORMS. 


The radical forms of the numerals are as follows :— 


Shine に ss 1 
es 2 
RE 3 
Tn ......cccecccccccccccccevevecs 4 
Ashikne..........cccecceeseevee 5 
Twa, (12) PPP PTS 6 
ATAWA (72) ロム スー・…… 7 
Tupe-S8 に eee 8 
Shinepe-san ........secceseees 9 
TWA (2) ーーー バー 10 
Shine ikashima wa (n) ... 11 
Tu ikashima wa (7) ...... 12 
Re ikashima wa (7) ...... 13 


Ine ikashima wa (7) ...... 14 
Ashikne ikashima wa (n).. 15 
Iwan ikashima wa (n) ... 16 


Arawan ikashima wa (%).. 
Tupe-san ikashima wa (%). 


Shinepe-san ikashima wa 


Shine ikashima hot ne ... 
Tu ikashima hot ne ...... 
Re ikashima hot ne ...... 
Ine ikashima not ne ...... 
Ashikne ikashima hot ne.. 
Iwan ikashima hot ne...... 
Arawan ikashima hot ne... 
Tupe-san ikashima hot ne. 
Shinepe-san ikashima hot 
MME Lc ceecccesccccccccccseeece 
Wan e, tu hot ne ......... 


18 


19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 


27 
28 





1 But in counting fish 10 is carasamne no wan; while in counting animals 10 


is shine atwita. 


2 In counting fish 20 is shine shike, i.e. one bundle, or “one load.” 
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Shine ikashima, wan e, tu Iwan ikashima, wan e, tu 

hot NE ...scecsccsscessecees S1 Hot ne に ee 36 
Tu ikashima, wan e, tu Arawan ikashima, wan e, 

HOt NE ee 32 tu hot ne ..........sceeeeee 97 
Re ikashima, wan e, tu Tupe-san ikashima, wan e, 

Hot ne に 33 。 tu ok NE ....seeeeseeeoeees SS 
Ine ikashima wan e, tu Shinepe-san ikashima, wan 

hot me ex 34 e, tu hot ne ..........eceee S9 
Ashikne ikashima, wan e, Tu hot m@.........sceccseeeees 40 

tu hot ne .......cssceeeeees S5 


上 wenty, more literally a “score,” is the highest unit ever 
present to the Ainu mind when counting. Thus, forty is “two 
score” (tu hot ne); sixty is “three score” (re hot ne); eighty 
is “four score” (ane hot ne); and a hundred is “ five score” 
(ashikne hot ne). 

Numbers may be framed by means of scores to an indefinite 
extent ; but in actual practice the higher numbers are rarely, if 
ever, met with. At the present day, the simpler Japanese 
method of numeration is rapidly supplanting the cumbrous native 
system. ) 

In order to arrive at a clear comprehension of the Ainu system 
of counting, the student must carefully note the following two 
particulars :— 

(a.)—The word tkashima commonly means, “ excess,” “re- 
dundance ;” but with the numerals it signifies, “addition,” “to 
add to.” It is always placed after the number which is con- 
ceived of as added. | 

(2.) 一 The particle e signifies “to subtract,” “to take from,” 
and follows the number which is supposed to be taken away. 
Care must therefore be taken not to confound this particle with 
the e which is used as a preposition, and which means, “ to,” 
“towards.” Thus tu tkashima wa(n) is, “two added to ten,” 
le. 12; and shinepe-san ikashima, wan e, tu hot ne, is, “nine 
added to, ten taken from, two score ;” and so on. 

Note also the following expressions :—E-tup, “ one and a half ;” 
e-rep, “two and a half ;” e-inep, “three and a half” 
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Shine ikashima, tu hot ne. 
Tu ikashima, tu hot ne... 
Re ikashima, tu hot ne... 
Ine ikashima, tu hot ne... 
Ashikne ikashima, tu hot 
1 
Iwan ikashima, tu hot ne. 
Arawan ikashima, tu _ hot 
(FPP 
Tupe-san ikashima, tu hot 
TIE seccccscccccccccccccscecess 
Shinepe-san ikashima, tu 
Hot NC ..cccccccccssecceeees 
Wan e, re hot ne .....000. 
Shine ikashima, wan e, re 
HOt NC ..ccsccsscescsesecees 
Tu ikashima, wan e, re 
hot me 
Re ikashima, wan e, re hot 
ne 
Ine ikashima, wan e, re 
Hot me 
Ashikne ikashima, wan e, 
re hot NE < 
Iwan ikashima, wan e, re 
hot ne .......00. peveccecces 
Arawan ikashima, wan e, 
Te hot ne ....cccccccssceces 
Tupe-san ikashima, wan e, 
Te hot me 
Shinepe-san ikashima, wan 
e, Te hot ne ........ceeeeee 


Shine ikashima, re hot ne. 
Tu ikashima, re hot ne... 
Re ikashima, re hot ne ... 


41 
42 
43 
44 


45 
46 


47 


48 


49 
50 


51 


52 


53 


54 


OO 


56 


57 


58 


o9 


60 
61 


62. 


63 


Ine ikashima, re hot ne... 
Ashikne ikashima, re hot 
TB 
Iwan ikashima, re hot ne. 
Arawan ikashima, re hot 
NE secccccaccessccccsscccccces 
Tupe-san ikashima, re hot 
TE ecccsccesscccessccescccess 
Shinepe-san ikashima, re 
HOt ne 
Wan e, ine hot ne......... 
Shine ikashima, wan e, ine 
HOt NC .ccccccocssccccsscces 
Tu ikashima, wan e, ine 
Hot NC ..ccccccececcesseeees 
Re ikashima, wan e, ine 
Hot me 
Ine ikashima, wan e, ine 
hot ne ........ ee 
Ashikne ikashima, wan e, 
Ine hot ne  ....csccssesees 
Iwan ikashima, wan e, ine 
hot MC .rsccccsccccccccecces 
Arawan ikashima, wan e, 
ine hot Ne€........ceccescoes 
Tupe-san ikashima, wan e, 


1ne hot NE......ccceccceees 。 
Shinepe-san, ikashima, wan 
e, ine hot ne .........00. 
Ine hot me. 


Shine ikashima, ine hot ne. 
Tu ikashima, ine hot ne... 
Re ikashima, ine hot ne... 
Ine ikashima, ine hot ne.. 
Ashikne ikashima, ine hot 

ne 


SPSSSSSssssHSSsssesaeaysaeaesesese 


97 
64 


65 
66 


67 
68 


69 
70 


71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
8 
79 
80 
81 
82 


83 
84 
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Iwan ikashima, ine hot 


NE ceccccccvccccccccccscccoees 86 
Arawan ikashima, ine hot 

1 87 
Tupe-san ikashima, ine hot 

NE cececcccccccccecccccccccecs 88 


Shinepe-san ikashima, ine 


HOt MC .rcrssccccessceceeees 89 
Wan e, ashikne hot ne... 90 
Shine ikashima, wan e, 

ashikne hot ne.........06. 91 
Tu ikashima, wan e, ashikne 

hot NC ....cccsscceccecccess 92 


Re ikashima, wan e, ashikne 

HOt Ge 93 
Ine ikashima, wan e, ashik- 

ne hot ne 
Ashikne ikashima, wan e, 


94 


ashikne hot ne............ _ 95 
Iwan ikashima, wan e, 

ashikne hot ne............ 96 
Arawan ikashima, wan e, 

ashikne hot ne.........06. 97 
Tupe-san ikashima, wan e, 

ashikne hot ne..….…….….. 98 
Shinepe-san ikashima, wan 

e, ashikne hot ne......... 99 
Ashikne hot ne ............ 100 


Shine ikashima, ashikne hot 


TE coscccicccccccacccccccscces 101 
Wan e, iwan hot ne ...... 110 
Shine ikashima, wan e, 

Iwan hot me .....cccccocees 111 
Twan hot ne.......ssecesseees 120 
Shine ikashima, iwan hot 

NE 4 eo noeeeeosss LAL 
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Wan e, arawan hot ne ... 130 
Shine ikashima, wan e, . 

arawan hot ne ............ 131 
Arawan hot ne...……….... 140 
Shine ikashima, arawan hot 

NE « coessescecs PP 141 
Wan e, tupe-san hot ne... 150 
Scine ikashima, wan e, 

tupe-san hot ne .......6. 151 
Tupe-san hot ne ............ 160 
Shine ikashima, tupe-san 

HOt NE eee 161 
Wan e, shinepe-san hot 

TE seccecccccccsccscescscceces 170 
Shine ikashima, wan e, shi- 

nepe-san hot ne ......... 171 
Shinepe-san hot ne ......... 180 


Shine ikashima shinepe-san 
hot ne 
Wan e, shine wan hot. ne. 


181 
190 


る の の の の ひ の の ④ の の の の の ひ の の もら の の ひひ の の @ の もら の の 


Shine ikashima, wan e, 

shine wan hot ne ...... 191 
Shine wan hot ne ......... 200 
Ashikne hot ikashima, shine 

wan hot NE .cccccccccccces 300 
Tu shine wan hot ne...... ‘400 
Ashikne hot ikashima, tu 

shine wan hot ne ...... 500 
Re shine wan hot ne...... 600 
Ashikne hot ikashima, re 

shine wan hot ne......... 700 
Ine shine wan. hot ne...... 800 
Ashikne hot ikashima, ine 

shine wan hot ne......... 900 
Ashikne shine wan hot 

WE vircccsccccsccccccsceroeses 1,000 
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The radical form is always placed before the noun to which 


it refers ; e.g. 

Shine itangi, one cup. 

Tu ai, two arrows. 

Re kuiop, three wild geese. 
Ine retat’chiri, four swans. 


Shine isepo, one hare. 


Tu ichaniu, two salmon trout. 
Re nok, three eggs. 
Ine yaoshkep, four spiders. 


The radical form shine is also often used as the indefinite 
article w or an. See Chapter IV. The Article. 


§ I. THE SUBSTANTIVE FORM. 


The substantive form of the numeral is two-fold. For per- 
sons it is formed by adding niu, in some of the numbers ab- 


breviated to the single consonant 2. 
is formed by adding pe, be, or the letter p alone. 


For things and animals it 
Niu means 


“person,” and pe means “ thing,” e.g. 


Niu, “a person.” 
Shinen, one person. 
Tun, two persons. 
Ren, three persons. 
Inen, four persons. 
Ashikne niu, five persons. 
ya niu, six persons. 
Arawa niu, seven persons. 
Tupe-san niu, eight persons. 
Shinepe-san niu, nine persons. 
Wa niu, ten persons. 
Shinen ikashima wa niu, eleven 
Pe, be, p, “thing.” 
Shinep, one thing. 
Tup, two things. 
Rep, three things. 
Inep, four things. 
_ Ashiknep, five things. 


persons. 

Tun ikashima wa niu, twelve 
persons. 

Hot ne niu, twenty persons. 

Wa niu e tu hot ne niu, thirty 
persons. 

Shinen ikashima wa niue tu 
hot ne niu, thirty-one per- 
sons. 

Ashikne hot ne niu, one hun- 
dred persons. 


Iwanbe, six things. 
Arawanbe, seven things. 
Tupe-sanbe, eight things. 
Shinepe-sanbe, nine things. 
Wanbe, ten things. 
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Shinep ikashima wanbe, eleven one things. 

things. Shinep ikashima wanbe e tu 
Tup ikashima wanbe, twelve hot nep, thirty-one things. 

_ things. Ashikne hot nep, one hundred 
Hot nep, twenty things. things. 


Wanbe e tu hot nep, twenty- 


[N.B.—Note carefully the repetition of the noun after each 
numeral. | 


With the numbers two and three, quadrupeds and sometimes 
even inanimate objects are counted with the word pish, e.g. 


Seta shinep, one dog. Seta rep pish, three dogs. 
Seta tup pish, two dogs. Seta inep, four dogs. 


Niu, pe and pish may be considered. to correspond in some 
degree to the so-called “ classifiers” or “ auxiliary numerals” of 
Chinese, Japanese, and many other Eastern languages; but no 
further trace of such “ classifiers” exists. 

The radical form can never be used in answer to a question. 
In such a case one of the substantive forms must be employed. 

Some nouns are excluded by their nature from both the above 
categories. The following are a few such words. Kamui “god 
or gods; Zo, “aday ;” Tokap “ day ;’ Kunne “night,” “ black.” 


Kamut is counted as follows :— 


Shine kamui, one god. Shinepe-san kamui, nine gods. 
Tu kamui, two gods. Wan kamui, ten gods. 

Re kamui, three gods. Shine kamui ikashima wan ka- 
Ine kamui, four gods. mui, eleven gods. 

Ashikne kamui, five gods. Tu kamui ikashima wan kamui, 
Iwan kamui, six gods. twelve gods. 

Arawan kamui, seven gods. Hot ne kamui, twenty gods. 


Tupe-san kamui, eight gods. 
And so on. 
To is counted as follows :— 


Shine to, one day. Rere ko, three days. 
Tut ko, two days. Ine rere ko, four days. 
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Ashikne rere ko, five days. 
Iwan rere ko, six days. 
Arawan rere ko, seven days. 
Tupe-san rere ko, eight days. 
Shinepe-san rere ko, nine days. 
Wan to, ten days. 


Shine to ikashima wan to, 
eleven days. 

Tut ko ikashima wan to, 
twelve days. 

Rere ko ikashima wan to, 


Tokap is counted as follows: 


Tokap shine to, one day. 

Tokap tut ko, two days. 

Tokap rere ko, three days. 

Tokap rere ko ine rere ko, four 
days. 

Tokap rere ko ashikne rere ko, 
five days. 

Tokap rere ko iwan rere ko, 
six days. 

Tokap rere ko arawan rere ko, 
seven days. 

Tokap rere ko tupe-san rere 
ko, eight days. 
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thirteen days. 

Hot ne to, twenty days. 

Wan to e tu hot ne to, thirty 
days. | 

Tu hot ne rere ko, forty days. 

Wan to e re hot ne rere ko, 
fifty days. 

Re hot ne rere ko, sixty days. 

Ashikne hot ne to, one hun- 
dred days. 





Tokap rere ko shinepe-san rere 
ko, nine davs. 

Wan to, ten days. 

Tokap shine to ikashima wan 
to, eleven days. 

Tokap tut ko ikashima wan to, 
twelve days. 

Tokap rere ko ikashima wan 
to, thirteen days. 

Tokap rere ko ine rere ko 
ikashima wan to, fourteen 
days. 


Hot ne to, twenty days. 


And so on. 


Sometimes tokap is counted thus :— 


Tokap to shine to, one day. 
Tokap to rereko, three days. 





Tokap to tutko, two days. 


And so on. 


Kunne is counted as follows :— 


Shine anchikara, one night. 
Tu anchikara, two nights. 
Re anchikara (also kunne rere 





ko), three nights. 


Kunne rere ko ine rere ko, 


four nights. 
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Kunne rere ko ashikne rere | Kunne rere ko tupe-san rere 


ko, five nights. ko, eight nights. 
Kunne rere ko iwan rere ko, | Kunne rere ko shinepe-san rere 
six nights. ko, nine nights. 


Kunne rere ko arawan rere ko, | Wan anchikara, ten nights. 
seven nights. 
And so on; ie. adding kunne and kunne rere ko wherever 
tokap and tokap reve ko would be added to express “day.” 


Sometimes kunne is counted thus :— 


Kunne to shine anchikara. One night. 

Kunne to tu anchikara. Two nights. 

Kunne to re anchikara. Three nights. 
And so on. 


§ ITI. THE ORDINAL FORM. 


_ The ordinal numerals are expressed in two ways. The first 
is as follows : 一 


Shine ikinne, first. Iwan ikinne, sixth. 

Tu ikinne, second. Arawan ikinne, seventh. 
Re ikinne, third. Tupe-san ikinne, eighth. 
Ine ikinne, fourth. Shinepe-san ikinne, ninth. 
Ashikne ikinne, fifth. Wan ikinne, tenth. 


And so on; adding ikinne to the radical form wherever pe, 
be, or p would be placed for the substantive form. 

The second way is as follows, but goes no higher than ten. 
Above ten the first method alone is in use :— 


Shine otutanu, first. Tye e iwan ikinne, sixth. 

Tu otutanu second. Tye e arawan ikinne, seventh. 
Tye e re ikinne, third. Tye e tupe-san ikinne, eighth. 
lye e ine ikinne, fourth. Tye e shinepe-san ikinne, ninth. 
Tye e ashikne ikinne, fifth. Tye wan ikinne, tenth. 


_ The ordinals are rarely met with. When they are used, the 
noun is preceded by no an, e.g. 
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Shine ikinne no an ainu, the first man. 
Shine tutanu no an chisei, the first house. 


And so on. 


§ IV. THE ADVERBIAL FORM. 


The adverbial form of the numeral is formed by adding shui- 
ne to the radical, e.g. 


Ara shui-ne, or a-shui-ne once. | Iwan shui-ne, six times. 


Tu shui-ne, twice. Arawan shui-ne, seven times. 
Re shui-ne, thrice. Tupe-sen shui-ne, eight times. 
Ine shui-ne, four times. Shinepe-san shui-ne, nine times. 
Ashikne shui-ne, five times. Wa shui-ne, ten times. 

And so on. 


The word shui-ne is compounded from shut, “again” and ne, 
part of the verb “to be;” shui-ne would therefore mean, “to 
be again.” 


S V. MISCELLANEOUS. 


The following miscellaneous expressions may be conveniently 
here noted. 

Pairs of articles are expressed by the word uren, “ both,” 
placed before the noun, e.g. :— 


SINGULAR. PLURAL 
Chikiri, the leg ; foot. Uren chikiri, both legs or feet. 
‘Huyehe, a cheek. ’ Uren huyehe, both cheeks. 
Keire, a shoe. Uren keire, both shoes. 
Kema, a foot; a leg. Uren kema, both feet or legs. 
Kesup, a heel. Uren kesup, both heels. 
Kisara, an ear. Uren kisara, both ears. 
Kokkasapa, a knee. Uren kokkasapa, both knees. 
Noyapi, a jaw. Uren noyapi, both jaws. 


+ This word is often pronounced Fuyehe. 
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One of a pair is expressed by prefixing the word oera to the 


noun, e.g. :— 

Paraori, insteps. Oara' paraori, one instep. 
Patoi, lips. Oara patoi, one lip. 

Raru, eyebrows. Oara raru, one eyebrow. 
Shiki, eyes. Oara shiki, one eye. 
Tapsutu, shoulders. *Oara tapsutu, one shoulder. 
Teke, hands. - Oara teke, one hand. 
Tokumpone, ankles. Oara tokumpone, one ankle. 


It may be found useful to note also the following phrases :— 


(a.) 


(6.) 


(c.) 


(d.) 


Shinen shinen, one by one. 
Tun tun, two and two. Used only of persons. 
Ren ren, three and three. 


And so on. 
Shinen range, singly. 
Tun range, by twos. }Used only of persons. 
Ren range, by threes. 


And so on. 


Shinep shinep, one by one 
Tup tup, two and two. 
Shinep range, singly. 
Tup range, by twos. 


Used of animals and things. 


And so on. 


Chup emko e tu chup, a month and a half. 
Chup emko e re chup, two months and a half. 
And so on. 





1 Oara is from a which also becomes ara. 
2 Before ¢ the final ra may be changed into ¢, thus making oat-tapsute. 
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CHAPTER VIII. 


THE PRONOUN. 


The Pronouns are divided into Personal, Possessive, Relative, 
Indefinite and Interrogative. What are generally termed 
“ Demonstrative Pronouns” will be found under the Adjective 
Chapter VI. 


SECTION I. 


The personal pronouns are as follows, their forms differing 
according to the context. 


THE FIRST PERSON SINGULAR. 
K, Ku, Kuant, Kant, Anokat and Chokai, “1.” 


(a.) K, is particularly used with verbs commencing with a 

vowel as :— . 
Kek, “I come.” Koira, “I forget.” 

(b.) Ku is probably the original word whence K is contracted. 
It is better to use Ku than A, for the contraction A is not 
always understood whereas Ku is known all over Yezo. 

(c.) Kuant may be derived thus; Ku. “I;” an, “to be;” 
? a substantivising particle. zo? and kw are sometimes used 
together in a sentence ; as for instance :— 

Kuani ku nukara, 
Moi je vois, 


に I see.” 


(d.) Kant is a simple contraction of ku-ant, and is now 
considered by some to be a somewhat impolite mode of speech. 

(e.) Anokat may be derived from an “to be,” and okat, a 
plural form of an. It is supposed to be only used by superiors 
to inferiors when speaking of oneself. 
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(.) Chokai is sometimes heard for “I”; it is a contraction 
of cht which means “we,” and okat, which signifies “to be” or 
“to be at a place.’ Chokai is principally used by low class 
Japanese when attempting to speak Ainu, and by Ainu only 
when addressing Japanese or persons but imperfectly acquainted 
with the Ainu language. It has come to be pigeon Ainu. 


THE SECOND PERSON SINGULAR. 


The pronouns of the second person singular are :— 
E, eant, yant, aokat and anokat. 
(a.) E appears to be the original word from which eanz has 
been formed ; thus :— 


E-an-t, as shown in Ku-an-t above. 


(の 2.) Yani is now a very contemptuous expression, and is a 
corruption of eant. It is in fact pigeon Ainu, and equals chokaz 
of the Ist. person. 

(c.) Aokat, which is a contraction of anokai, is, like anokat, 
a more polite form of speech than eani, but neither are so often 
used. Aokat and anokat were originally plurals, and are still 
so used in certain contexts. 

Sometimes the words ku shiroma and e shiroma are heard for 
the first and second person singular respectively, but not often. 
Shiroma is a verb meaning “to abide,” “to stay.” Thus ku 
shoma really means “I who am here ; ;” and e shiroma “you 
wiio are there.” | 


THE THIRD PERSON. 


There is no proper third personal pronoun. Its place is sup- 
plied by the word Shiroma, Shinuma, and the demonstrative 
adjectives. “ 


Tan guru, “this person.” (man or woman): 

_Tambe ; “ this thing.” 

Nei ambe or guru, “that thing or person” (a little way off.) 

To ambe or guru, “that thing or person” (a greater distance 
off ). 
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Tap, “this thing ” (whether far off or near). 
Ne a ikiyap, “that thing or fellow” (a word of contempt). 


Shiroma, he, she, it. 
Shinuma, he, she, it. 


Sometimes, however, the particle a, contracted from anun, 
“another person,” or “the person” is used as an honourable 
way of speaking of one’s own master or a superior ; thus :-— 

A e hotuyekara, “he is calling you.” Anun, pronounced in 
full, is sometimes used by a servant when addressing his master. 


In such cases anun means “you ;” thus :— 
Hunna? “who?” Anun, “the other person,” i.e. “ you.” 


The above forms are used only at the beginning of sentences, 
and are never immediately prefixed to verbs. Before verbs, 
“we” is expressed by chi, and “ye” by echt; and after verbs 
“awe” is ash. 


The following are examples. 
Chi utara anak ne Ainu chi ne, “we are Ainu.” 
Echi utara anak ne Ainu echi ne, “ye are Ainu.” 
Chi kara, “ we make.” 
Kara ash “ we make.” 


The plurals of the third personal pronouns are as follows :— 


Tan utara or tan okai utara, “these persons.” 

Nei utara or nei okai utara, “they ” (persons a little way 
off). 

To an utara or to okai utara, “they,” (persons farther off). 

Tan okai be, “these things,” ‘ these.” 

Nei okai.be, “those things,” “they ” (a short distance off). 

To an okai be)‘ those things,” “ they ” (a greater distance 

To okai be off). 


Shiroma utara, “they” or “ those.” 


[N.B.] Care should be taken not to use pe or の when persons 
are intended ; for pe or b can only be correctly apphied to the 
lower orders of creation. 


Thus the pronouns are :— 
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A, 

Ashinuma, 

K, oy 
Ku, 
Kuan, 
Kant, 
Chokat, e oy 
Ku-shiroma, 
Ku-shinuma, 

Ano-kat, 

Ao-kat, 

E, 

Eani, 

Yani, 

E-shiroma, — 
E-shinuma, 


“You.” 


」 2 \“ He,” 6 she,” “ot. 
Chi, before a verb. 
Ash, after a verb. 

Chi utara, 

Chi okat utara, 
Ashiroma, 

Chi shinuma, 

Echa, 

Echt utara, “Ye.” 

Echt okat utara, 


We.” 


Net, utara, 

Net okat utara, 
Nei shiroma utara, 
Shinuma utara, 


6 They.” 


The reflexive pronoun yatkota, “self,” is used as follows :— 
Kuani yatkota or kuani kuyatkota ; “I myself” 

Eant yaikota or eant eyaikota; ‘“ you yourself.” 

Nei guru yatkota ; “he himself” or “she herself.” 
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Before verbs a kind of double reflexive is sometimes used ; thus :— 
Yaikota yat-raige ; “he killed himself.” 


§ II. THE CASES OF PRONOUNS. 


The various forms of the: first and second persons mentioned 
above in Sect. I, may be termed nominatives. The following 
examples will illustrate this :— | 

Kuant tanebo ku ek ruwe ne, J have just come (i.e. come for- 

the first. time.) 

Eani e arapa ya? “have you been?” 

Eani nepka e ye ya? “did you say something ? 

Ku oman, “J am going.” 

The following is an example of the longer form of a pronoun 
used without the corresponding short one, e.g. :— 

Eani nekon a ramu ya? “what do you think?” 

The first person, moreover, has forms corresponding to the 
English objective case. They are :— 

En, “ me.” 

. E, 6 you.” 

Un, “us.” 

I, “us.” 

Echt, “ye.” e.g. 一 
Nei guru en kik, “he struck me.” 
Kamui wn kara, “God made ws.” 
7 omap, “he loves us.” 

In the second person the objective case is rendered by e for 
the singular, and echt for the plural; never by the longer 
forms given in Section I; e.g. :— 

Seta e kuba, “the dog will bite you.” 

Kuani echi uitek ash, “I will employ you” (plural). 

The action of the first person upon the second is indicated by 
placing the objective of the person before the verb, and the word. 
ash after it; thus :— . 

Kuani echi kik ash, “I will beat you” (plural\. 
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Kuani e omap ash, “I love you” (singular). 

When construed with passive verbs, the second person takes 
the substantive verb an after the verb; e.g. :— 

EK omap an, “ you are loved.” 

Kchi kara an, “ye are made.” 

The third person has as a rule no special forms for the objective 
case ; but a the passive particle is sometimes used as an objective 
of the 3rd person, thus :— 

Tan utara or shinnma utara a-kik nangoro, “they will probably 

be struck.” ; 

Nei ainu a-ronuu wa isam, “those men have been killed.” 

Set akara? “shall I prepare the table”? 

Postpositions sometimes take the objective case of pronouns, 
and sometimes the full form; e.g. :— 

En orowa oman, “he went from me. 

Un osh ek, “come behind us.” : 

Lani orowa no arapa guru, “ the person who went after you.” 


§ III. THE POSSESSIVE PRONOUNS. 


The possessive forms of pronouns are obtained by adding koro, 
‘sometimes softened into govo, to the personal pronoun. Koro 
means, ‘‘ to possess ;” e.g. :— 


SINGULAR. PLURAL. 
Ku koro, “ my ” Chi koro “ our.” 
E koro, “ thine” Echi koro, “ your.” 
Tan guru koro. ,“his” ‘Tan okai utara koro. 
Nei guru koro. or Nei okai utara koro. }“ their.” 


To an guru koro.J“ her.” To an okai utara koro. 
‘The double form may be used ; thus :— 


SINGULAR. PLURAL. 
Kuani ku goro, “my.” Chi utara chi koro, “ our.” 
_ Eani e koro, “thy.” Echi utara echi koro, “ your.”’ 


The following nse of zo7o should also be noted. 
Heikachi koro, “to nurse a child.” 
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Heikachi koro guru, “a nurse.” Toi-chisei kotcha guru, “ pit- 
dwellers”? or “persons living in earth houses” kotcha being a 
plural form of koro. 

Sometimes a-koro is used instead of chi koro, but not often ; 
When there is no likelihood of ambiguity, the word koro is 
dropped. e.g. :— 

SINGULAR. PLURAL. 
Ku michi, “my father.” Chi uni, “our home.” 
E habo, “thy mother.” Echi ottena, “your chief.” 


S IV. THE RELATIVE PRONOUNS. 


The relative pronouns may be expressed in the following 
manner :— 

(a.) With the words sekoro, ani or art thus :— 

Ainu sekoro aye utara, “the people who are called Ainu.” 

Yuk ani aye chikokip, .“ the animals called deer.” 

Shirau ari aye kikiri, “the insects called gadflies. 

(6.) With the verb used attributively ; e.g. :— 

A-raige-guru, “the person who was killed” (lit. the killed 
person). | 

Ainu raige guru, “the person who killed a man” (lit. the 
person killing man). 

Umma o guru, “the person who rides the horse” (lit. the 
horse riding person). 


§ V. THE INDEFINITE PRONOUNS. 


The Indefinite Pronouns are as follows :— 

Nen neyakka, 

Nen nen nea, Anyone,” の everyone,” の whosoever.” 
Nen ne kuru ka, 

Nep neyakka, 
Nep nep neyakka, 
Nepka, “something.” | 
Nenka, ‘“ someone.” ーー ーー 


fe Either,” “ whatever,” whichever.” 
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§ VI. THE INTERROGATIVE PRONOUNS. 


The interrogative pronouns are :— 
Hunna or hunnak, “ who?” 
Hemanda or makanak, “ what?” 
Inan or inan ike, ),. hich 2” 
which ? 
Inambe, 
Nekon a, “what kind?” 


CHAPTER IX. 


THE VERB. 


§ I. PRELIMINARY REMARKS ON THE VERB. 


Verbs, in the Ainu language, have but one mood, namely, 
the indicative. The imperative and all the indirect or oblique 
moods, as well as the desiderative forms and all the tenses, are 
expressed by means of separate words. No verb, therefore, can 
be conjugated without the use of various auxiliaries. 

These auxiliaries are, for the present tense, as follows :— 

(a.) Ruwe ne. 

These words indicate that a subject is concluded, or a sentence 
finished. They therefore equal what is commonly called “the 
conclusive form.” 

(b.) Shiri ne. 

Shirt is a verb meaning “to be doing.” When placed after 
other verbs, it indicates that the action is still going on. 

(c.) Kor’an. 

Kor’an is short for koro an, and means “to be possessing.” 
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When used as an auxiliary to verbs, it, like shirt ne, signifies 
that the action is still in progress. It expresses, so, to speak, 
“the very act.” 

(d.) Tap an. 

The words tap an mean “it is so,” and, added to verbs, they 
give them an emphatic force. It is as though one said, “it is 
so, and no mistake.” 

For the past tense the following auxiliaries are used :— 

(a.) Nisa. | 

This word seems to be the proper auxiliary for the past tense. 
Its real meaning is doubtful. | 

(b.) Okere. 

Okere is a verb meaning “to finish; and, when added to 
other verbs, gives them a conclusive force. When so used, it 
resembles the English perfect tense. 

(c.) Awa. 

This word is a passive participle meaning “ being,” “ having 
been.” When placed after a verb, it indicates that one thing 
having been done, another was commenced, e.g. 

Ki awa, oman ruwe ne, having done it, he went away. 

(d.) <A-eramu shin’ne. 

For the past tense the words a-eramu shin’ne are sometimes 
used ; e.g. 

Ibe a-eramu shin’ne, “I have eaten,” or “finished eating.” 

Tku a-eramu shin’ne, “I have drunk,” or “finished drinking.” 

Kara a-eramshinne, I have finished doing it. 

The auxiliaries used to express future time are as follows : 一 

(a.) Kusu ne, “will be.” Before the verb &7 the final ne 
is dropped and た sg is changed into kush, and thus is made the 
future participle. As:—kush ki, “about to do.” 

Kik kush ki, “about to strike.” 

(b.) Nangoro, “probably will be.” This word expresses 
doubt and never amounts to more than probability. As : 一 Oman 
nangoro “he will probably go.” 
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The words ruwe ne my be added to the root or to either of the 
above auxiliaries; and the particle na, which has also a con- 
clusive force in it, may follow them. 

Both the past and future tenses may be indicated by adverbs 
of time being placed before the person of the verb. In such 
cases the auxiliaries may be retained or omitted at pleasure. 

It will be seen by reference to the passive voice, that, with 
the second person singular and plural, the verb an always 
follows the chief verb. An is the substantive verb “to be.” 

The verbs of the Ainu language naturally resolve themselves 
into two divisions, viz :— 

(a.) Those of unchanging stem. To this class belong all 
verbs ending otherwise than in ra or ro. 

(b.) Those whose stems change. These verbs end only in ra 
and ro. The two verbs kik, “to strike,” and kara, “to make,” 
have been given as illustrations of these two categories. 


§ II. PARADIGMS OF VERBS. 





CLASS I—VERBS OF UNCHANGING STEM. 
THE VERB KIK, “TO STRIKE.” 





INDICATIVE MOOD. 


Present Tense. 
(a.) The first Present tense. 


SINGULAR. (ACTIVE. ) PLURAL. 
a Chi kik, we strike. 
° fe NOK 2 
Ku kik, I strike. ミド Ki 
E kik, you strike": | Echi kik, ye strike. 
Kik, (he) strikes. / °° | Kik, (they) strike. 


oe 





! Pa is a plural suffix of the person of the verb, which in some localities 
would be pronounced cha. 
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jou, SINGULAR. /  (PASSIVE.) PLURAL. 
。 KiCk er. 。 
Aven, kik, I am struck. A-un kik, we are struck. 
E kik an, you are struck. Echi kik an, ye are struck. 
A-kik, (he) is struck. A-kik, (they) are struck. 
(2.) The present tense with the auxiliary suwe ne. 
SINGULAR. (ACTIVE. ) PLURAL. 
. ; hi kik trike. 
Ku kik ruwe ne, I strike. 所 muwe ne wes 
Kikpa ruwe ne, 9 
(PASSIVE. ) 


A-en kik ruwe ne, I am struck. A-un kik ruwe ne, we are struck. 
(c.) The present tense with the words shit ne. 
SINGULAR. (ACTIVE.) PLURAL. 
4. . ュ 。 (Chi kik shiri ne,) we are strik- 
Ku kik shiri ne, I am striking. } . i 。 
Kikpa shir1 ne, ing. 


(PASSIVE. ) 
A-en kik shiri ne, Iam being A-un kik shiri ue, we are being 
struck. struck. | 


(d.) The present tense with koro an. 


SINGULAR. (ACTIVE. ) PLURAL. 
Ku kik kor’an, I am triking1 kik AT are strik- 
| Kipa kor’an, ing. 
(PASSIVE. ) 
A-en kik kor’an, I am being A-un kik kor’an, we are being 
struck. struck. 
(e.) The present tense with ruwe tap an. 
SINGULAR. (ACTIVE. ) PLURAL. 
Ku kik ruwe tap an, I strike. {7 kik ruwe tap an, we strike. 
Kikpa ruwe tap an, 9 
(PASSIVE. ) 
A-en kik ruwe tap an, I am A-un kik ruwe tap an, we are 
struck. | struck. 


' Past Tense. 
(a.) The past tense with nisa. 
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SINGULAR. (ACTIVE. ) PLURAL. 
Ku kik nisa, I struck. an lak nisa, we are struck. 
Kikpa nisa, » 
(PASSIVE. ) 
A-en kik nisa, I was struck. A-un kik nisa, we were struck. 
(6.) The past tense with okere. 
SINGULAR. (ACTIVE. ) PLURAL. 
Ku kik okere, I struck. {sci kik okere, we struck. 
Kikpa okere, ” 


(PASSIVE. ) 
A-en kik okere, I was struck. A-un kik okere, we were struck. 


(c.) The past tense with awa. In certain combinations this 
form is equal to the English perfect tense :— 


SINGULAR. (ACTIVE.) PLURAL. 

Ku kik awa, I have struck, (Chi kik awa,) we have struck, 
or I struck. Kikpa awa, jor we struck. 
(PASSIVE.) 

SINGULAR. 


A-en kik awa, I have been struck, or I was struck. 


[It would be equally correct to translate awa by “ having 
been,” as:—e kik an awa, you having been struck.” | 


PLURAL. 


A-un kik awa, we have been struck, or we were struck. 
The future tense. | 


(a.) Kusu ne. 


SINGULAR. (ACTIVE.) PLURAL. 
・ . ・ Chi kik kusu ne,] we will 
Ku kik kusu ne, I will strike. kna kusu ne, | strike. 
(PASSIVE.) . 
A-en kik kusu ne, I shall be A-un kik kusu ne, we shall be 
struck. struck. 


(b.) Nangoro. 
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SINGULAR. (ACTIVE. ) PLURAL. 
Ku kik nangoro, I shall prob- (Chi kik nangoro, ) we shall prob- 
ably strike. | Kips nangoro, ably strike. 
(PASSIVE. ) 
A-en kik nangoro, I shall prob- A-un kik nangoro, we shall 
ably be struck. probably be struck. 
The Imperative is expressed thus :— 
SINGULAR. (ACTIVE. ) PLURAL. | 
Tia fete toa, {RC 7m rm ri 7 


Kik yara, to strike through another. 
(PASSIVE. ) 
. Kchi a-kik an, be ye struck. 
Eekik an, be thou struck. | Avun kik anro, let us be struck. 
Desire is expressed by the word ruswt ; e.g. 


SINGULAR. (ACTIVE. ) PLURAL. 


Ku kik rusui, I desire to trike. | て kik rusul, we desire to strike. 


Kikpa rusul, ” 


(PASSIVE. ) 
A-en kik an rusui, I desire to A-un kik an rusui, we desire 
be struck. to be struck. 


The Potential Mood may be expressed in three ways; (a) by 
the word etokush; (b) by the word kusu ne ap; (c) by the 
words shomoki ko wen. 

(a.) The Potential with etokush. 

SINGULAR. ( ACTIVE.) PLURAL. 


Ku kik etokush, I must strike. 1 kik Skah, must 


Kikpa etokush, strike. 
(PASSIVE. ) 
A-en kik etokush, I must be A-un kik etokush, we must be 
struck. struck. | a 


(b.) The Potential with kusu ne ap. 
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(ACTIVE.) 
SINGULAR. 

Ku kik kusu ne ap ruwe ne, I ought to strike. 
PLURAL. 

Chi kik kusu ne ap ruwe en, we ought to strike. 
(PASSIVE. ) 
SINGULAR. 

A-en kik kusu ne ap ruwe ne, I ought to struck. 
PLURAL. 

A-un kik kusu ne ap ruwe ne, we ought to be struck. 


(e.) The Potential with shomoki ko wen. 
SINGULAR. (ACTIVE. ) PLURAL. 

Ku kik shomoki ko wen, I (Chi kik shomoki ko wen,) we must 
must strike. | ikea shomoki ko wen, ; strike. 
Concession, condition, and hypothesis are expressed in the fol- 

lowing ways :— 


Ku kik koroka, though I strike. kik yak un, 


Mi f I strike. 


Ku kik ko, 
Ku kik chiki, ; 
. Ku kik ita, ),,, . 
Ku kik yak, If I Ku kik koro, 6 hen strike. 


Ku kik yak anak ne, (strike. 
Ku kik yak ne, 

Any part of the conjugation of a verb, the imperative mood 
excepted, may be made negative in either of the following 
ways :— 


Ku kik yakka, even if 1 strike. 


(a.) By placing the word shomo or seenne before the person 
of a verb, thus :— 
Shomo (or seenne) ku kik ruwe ne, I do not strike. 
Shomo (or seenne) a-un kik nisa ruwe tap an, we were not 
struck. 


(6.) By placing shomoki after the verb in any of the present 
tense forms, and between the verb and kusu ne for the future 
or nangoro of the probable future tense, thus -— 
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Ku kik shomoki ruwe ne, I do not strike. 
A-en kik shomoki nangoro, I shall probably not be struck. 
The negative imperative is :— | 
SINGULAR. _ ( ACTIVE.) PLURAL. 

Tteki kik yan, do not strike. | Iteki kikpa yan, do not strike. 
_ Doubtfulness is expressed by the word kotoman being placed 
after the verb, thus :— 

Kik kotoman, he will probably strike; or, it is thought 

that he will strike. 
A-un kik shomoki kotoman, it seems that we shall not be 


struck. 
The English participles may be rendered as follows :— 
PRESENT. (ACTIVE.) PAST. 
Kik wa 
Kik ine (ee Kik awa, having struck. 


Kik hine 
: FUTURE. 
Kik kusu ne or kik kushki, will strike. 





CLASS I.—VEREBS WITH STEM ENDING IN 
“RA AND RO.” 





THE VERB KARA “TO MAKE.” 


For the sake of brevity this paradigm is given in an abridged 
form :— 


SINGULAR. ( ACTIVE.) PLURAL. 
ven kan ruwe ne, we make. 


Ku kara, I make, ete. 
: Kara ash ruwe ne, 


22 


SINGULAR. (PASSIVE. ) PLURAL. 
A-en kara, I am made, ete. A-un kara, we are made, etc. 
( ACTIVE.) 


ン | Chi kan ruwe ne, Jwe make, 
Ku kan ruwe ne, I make, etc. : = 
Kara ash て NNS ne.) ets. 
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(PASSIVE. ) 
A-en kan ruwe ne, Iam made A-un kan ruwe ne, we are 
etc. made, etc. 


It should be noted here that before ruwe, ra and ro are 
always changed into n. Shirt ne and koran take the full form 
kara before them. 

It will be seen in the past and future tenses that ra and 2 の 
also become n before % thus :— 


SINGULAR. (ACTIVE. ) PLURAL. 
Chi kan nisa, we made, 
(Ka ash nisa,。  ,, 
Ku kan nangoro, I will prob- Chi kan nangoro, we will prob- 
ably make, etc. ably make, etc. 


Ku kan nisa, I made. 


(PASSIVE. ) 
A-en kan nisa, I was made. A-un kan nisa, we were made. 


All the other parts of verbs ending in ra and ro are conjugated 
exactly like Class I; the student is therefore referred to the verb 
kik. 


§ I. VERBS HAVING A SPECIAL PLURAL FORM. 


Many verbs have a special form which is used when the ob- 
ject is of the plural number. The words reshpa, “to bring up 
many,” and wina, “to take many,’ have been selected as exam- 
ples of them; and one form of the present tense is here given 
to show the manner in which such verbs are conjugated. 


(a.) The verb reshpa. 


SINGULAR. (ACTIVE. ) PLURAL. 

Chi reshpa, 

Reshpa ash, 
(PASSIVE. ) 

A un reshpa ash, we are brought up. 

Echi reshpa an, ye are brought up. 

A reshpa (they) are brought up. 


Ku reshpa, I bring up many. 4 we bring up many. 
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(2.) The verb wina. 


SINGULAR. ( ACTIVE.) PLURAL. 
・ Chi uina, we take many. 
Ku uina, I take many. . y 
Uina ash, か 
(PASSTVE.) 


A nn uina ash, we are taken. 
chi uina an, ye are taken. 
A uina, (they) are taken. 
Intransitive verbs, which have a plural inflection, are con- 
jugated thus :— 


SINGULAR. PLURAL. 
Ku ahun, I enter. Ahup ash, we enter. 
E ahun, you enter. Echi ahup, ye enter. 
Ahun, (he) enters. Ahup, (they) enter. 


The following list contains many of the verbs which belong 
to this category. It should be remembered that pa is usually 
(though not always) the plural of the person of the verb, while 
the special forms are the plural of the subject. 


SINGULAR. PLURAL. 

人 at, “to be.” 

人 rok, “to sit.” 

人 Ah ahup, “to enter.” 

Akonere, .........00. akonerepa, “smashed.” 

AMA, .esccceccceseee amapa, ‘to put,” “to place.” 
Amuchichi, ......... amuchitpa, “to scratch,” “to pinch.”. 
An, .s005 beceececcoees at, achi, okai, at, ash, “to be.” 
1 amba, “to carry.” 

ATAPA, ...cceccseeee .paye, “to go.” 

ATUPA, ...ceeeeeseee .-paye, “to go.” 

人 Ash ashpa “to come down (as rain).” 
Ashinge ..... ooo. aShingepa, “to extract.” 

Ashte, .......cerceee -roshki, “to set up.” 

AShiIp, .....secceceeee ashippa, “ to flower.” 


Chimi, ...............chimba, “to search for.” 
Chimi-chimi, ......chimba-chimba, “io seardn Wiggers Ist 
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pe come 
ariki, 9 

Kok,.......00000. ....eokok, “to strike against.” 

Heashi, ........000. heashpa, “to begin.” 

Hekatu, ............ hekatpa, “to be born.” 

Hekomu,............ hekomba, “to return.” 

Hepirasa,............ hepiraspa, “to blossom,” 

Hetuku, .......... .ehetukba, “to come forth.” 

Hopiwe, ........0. ehopiuba, “to pull by placing the foot 
against an object.” 

Hopuni, ............ hopumba, “to fly.” 

Horikiraye,......... horikirayepa, “to tuck up one’s clothes.” 

Hoshipi, ............ hoshippa, “to return.” 

Hotuikara, ......... hotuipakara, “to call.” 

Hoyupu, ............ hoyuppa, “to run.” 

Ki, RFI kichi, “to do.” 

Mesu, .......seeeeeee meshpa, ‘to break.” 

Me utomichure, “to wear many garments.” 

O,.ccccccsssccccssscees ot, “to be,” “having,” “ containing.” 

Oashin, .........08. oaship, “to go out.” 

Oboso, ..... oe eesceeee oboshpa, “ to pass through.” 

Oresu, ーー… oreshpa, “to bring up.” 

PiraSB ーー piraspa, “to open out.” 

Puni, ..... eecceeeees pumba, “to lift.” . 

Rai, ....... secceeseees Raipa, ‘to die.” -.. 

Raige, ーー…・ ronnu, “to kill.” 

Ran,....cccccccecceees rap, “to descend.” 

Rest, .....ccceeeeree reshpa, “to bring up.” 

Ri, ..cccceceeceecenes ripa, “to be high up.” 

Rise, 上 rishpa, “to root out.” 

San, < sap, “to descend.” 

Shinewe, ........s00 shineupa, “to take pleasure.” 

Shipirasa, ......... shipiraspa, “to increase.” . -- 

Shirutu, ............shirutpa, “to go” “ to glide along.” 

S080, に ee soshpa, “to flay.” ー 


Tui, DD LO ent” 
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Turi, ..... ーー ..turuba, “to stretch out.” 

Uk, .….…. 昌和 uina, “to take.” 

Unu, ........0. ...-iruke, “to put.” 

Utasa, ーー… utashpa, “ to cross one another.” 
Utumashi, ......... utumashpa, “to be mixed.” 
Yan, FFP ...-yap, “to ascend.” 

YS < ムー…・ yaspa, “to tear.” 


§ IV. TRANSITIVE AND CAUSATIVE FORMS. 


Intransitives are made transitive and causative in the following 
ways. : | 

(4.) Word ending in va, rz, and ro, change the final vowel 
into e, e.g. :— ーー 


INTRANSITIVE. : TRANSITIVE. 
Kishokoro, to believe. Eishokore, to cause to believe. 
Hachiri, to fall. Hachire, to throw down. 
Kara, to make. Kare, to cause to make. 
Koro, to possess. Kore, to give. 

Mokoro, to sleep. Mokore, to put to sleep. 
Nukara, to see. _Nukare, to show. 


(B.) Other words add ge, ka, te, de, or re to the stem, usage 
alone deciding in each case which of the suffixes shall be employ- 
ed ; e.g. :— 

(1) Verbs which take ge :— | 

INTRANSITIVE. ーー TRANSITIVE. 


Ahun, to enter. Ahunge, to put in. 
Rai, to die. Raige, to kill. 
Ran, to come down. Range, to let down. 
San, to go down. Sange, to send down. 
Yan, to go up. | Yange, to take up. 
(2) Verbs which take ka :-— 

INTRANSITIVE. TRANSITIVE. 

Isam, there is not. - Isamka, to annihilate. 


Iunin, to suffer pain. Tuninka, to agomsr. 
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Kotuk, to touch or stick. Kotukka, to stick on. 
Mon, to float. Momka, to send adrift. 
Ush, to go out. Ushka, to extinguish. 
Uhui, to burn. Uhuika, to light. 
(3) Verbs which take te :-— 

INTRANSITIVE. TRANSITIVE. 
Ash, to stand. Ashte, to set up. 
Ash, to rain. Ashte, to cause to rain. 
At, to shine. Atte, to cause to shine. 
Chish, to cry. Chishte, to make cry. 


Kshirikopash, to lean against. Eshirikopashte, to set against. 
(4) Verbs which take de :— | 


INTRANSITIVE. TRANSITIVE. 
An, to be. Ande, to put down, to place. 
Oman, to go away. Omande, to send away. 
Rikin, to ascend. Rikinde, to cause to ascend. 

(5) Verbs which take +e :-— 

INTRANSITIVE. TRANSITIVE. 
Arapa, to go. Arapare, to send. 
Hekatu, to be born. Hekature, to cause to be born. 
Hetuku, to grow. _ Hetukure, to make grow. 
Oma, to be inside. Omare, to put in. 
Ru, to melt. Rure, to melt down. 


(6) Some intransitive verbs may be made transitive by plac- 
ing the particle e before them. Thus :— 
Kira, “to run away.” Ekira, “to run away with.” 
Mina, “to laugh.” Emina, “to laugh at.” 


Other verbs become transitive when ko is prefixed to them. 
Thus : 一 


Irushka, “to be angry.” Ko-irushka, to be angry with.” 
Kira, “to run away.” Ko-kira, “to flee unto, 
Oman, “to go.” Ko-oman, “to go to.” 


Some transitive verbs are made causative by adding re to 
them :— 
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TRANSITIVE. CAUSATIVE. 
E, to eat. Ere, to cause to eat, to feed, 
Ibe, to eat. . Tbere, to cause to eat, to feed. 
Iku, to drink. Ikure, to make drink. 
Ki, to do. Kire, to make do. 
Shikkashima, to seize. Shikkashimare, to make seize. 
Ta, to draw (as water). Tare, to make draw. 


Sometimes verbs are made doubly causative. The following 
are a few examples: 


Ahun, to enter; ahunge, to send in; ahungere, to cause to 
send in. 

Ash, to stand ; ashte, to set up; ashtere, to cause to set up. 

lbe, to eat; there, to feed ; tberere, to cause to feed. 

San, to go down; sange, to send down; sangere, to cause to 
send down. 


Causatives, like the root form of verbs, admit of both an active 
and passive conjugation, as :— 

Ku sangere ruwe ne, I cause to send down. 

A-en sangere ruwe ne, I was caused to be sent down. 

IVakka a-tare, he was caused to draw water. 


In some instances the plural of the object of a verb is formed 
by adding ke to the stem. Thus :— 
Ande, “to put a single thing Amke, “to put many things 
on one side.” on one side.” | 
The plural of the person -would be andepa and amkepa re- ° 
spectively. 
Shuwe, “ to cook a single thing” Shuke, “to cook several things 
as rice. as rice, fish, vegetables. 


Thence shuke guru, “a cook. The plural of the person of the 
verb is shuwepa and shukepa. The words memke, “to shave ;” 
and eraske to clip the hair” belong to the same category ; for 
it is not “a hair” but many “hairs” which are shaved and 
clipped. | 

Some transitive verbs are made intransitive by yre&xing, | 
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he or ho to them, the shade of meaning being determined by the 
particle used. Such compounds often become adjectives. Thus :— 


(a.) Maka, “to open.” 
Shimaka, “to have become open.” 
Hemaka, “to be open from the outside towards the 
centre.” 
Homaka, “to be open from the centre towards the 
outside.” 
(3.) Pirasa, “to spread.” 
Shipirasa, “to spread out as a blossom.” 
Hepirasa, “to spread out like a chrysanthemum with the 
ends of its petals inclined inwards.” 
Hopirasa, “to spread out like a chrysanthemum with the 
ends of its petals inclined outwards.” 
Some adjectives, like a certain class of verbs (see section 4), 
{page 123)—admit of the suffix ka, such suffix having the power 
to change them with verbs, thus :— 


ADJECTIVE. VERB. 
Fure, red ; Fureka, to dye red. 
Moire, slow ; Moireka, to slacken speed. 
Nan, cold ; Namka, to make cold. 
Nisap, quick ; Nisapka, to quicken. 
Nupuru, very dark or Nupuruka, to blacken deeply. 

black ; 

Ramutui, frightened ; Ramutuika, to frighten. 
~Retara, white ; Retaraka, to make white. 
Riten, soft ; soaked ; Ritenka, to soften ; to soak. 
Sarak, troubled ; Sarakka, to give trouble to. 
Tumsak, weak ; Tumsakka, to weaken. 
Tunash, quickly ; Tunashka, to hasten. 
Tuwara, cool ; Tuwaraka, to cool. 
Usak, dry ; Usakka, to dry. 


Compare also the following compounds. 


Ouhuika. O, the bottom of any vessel. Hence ouhucka means 
“‘to allow food to get burned to the vessel it is being cooked in.” 
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- Ramusarakka. Ramu, “the heart; the seat of the feelings ” 
or “understanding.” Hence vamusarakka means, “to make one 
feel troubled.” 

lramusarakka. I, a reflexive pronoun, self. Jramusarakka, 
“to be personally troubled.” 

Ramuritenka, to comfort. 

Ramutuika. Tui, “to snap in two;” “to break asunder ; ” 
tuika, “to break off.” Hence, ramututka “to frighten ;” “ to 
startle one with fright.” Or as one sometimes hears in English 
“to take one’s breath away.” 


Many verbs ending in se have to do with the breath or voice, 
or with sound produced by wind or water or by both combined. 
Hence I conclude that se is -a root which means “ breath ;” 
“ voice ;” noise.” 

Thus :—Charase, “to slip” (with the sound of a sudden rush). 

Chishrimmise, “to weep aloud” (or with a sniffle). 

Epururuse, “to blow out of the mouth” (as water). 

Ese, “to answer in an ordinary manner.” 

Horopse, “to sip up.” 

Hose, “to answer by calling to.” 

Husse, “to breathe ;” “to blow from the mouth.” 

Ise, “ to squeal.” | 

Kotoise, “to swarm” (as flies with a buzzing sound). 

Opuruse, “to sink into with a gurgling sound ” (as into a bog). 

Parase, “to drift” (as a boat before the wind). 

Pururuse, “to well up with a gurgling sound” (as water 

from a spring). 

Puse, “to blow with the mouth.” 

Wose, “to howl (as a dog or wolf).” 


Words with the root chak in them as a rule express sudden- 
ness of action like the going off of a bow-string or the popping 
out of water as from the spout of a kettle just beginning to boil. 
Thus :— 

Chak, “to pop out”; “to shoot out.” As:—Kama etu wano 
uset chak nisa, “the hot water shot out of the kettle spout.” 


128 AN AINU GRAMMAR. 


Chakchak, “a wren; “(so called because of its note and 
quickness of action). 

Chakka “to be caught” (as in a snare). 

Chakte, “to let off” (as a snare). 

Ichakka, “to start up suddenly ” (as from a quiet to an ex- 
cited or frightened condition of mind or body). 

Nuchaktek, “ merry”; “ mirthful ;” “happy and vivacious ” ; 
“brightly happy.” Compare also. 

Katchak “weak”; i.e. “heart suddenly gone out.” 


§ V. MISCELLANEOUS. 


Some verbs may be made reflexive by prefixing the word yat, 
“self,” to them. This again may, in cases where it is necessary 
to express emphasis or make a sentence more clear, be preceded 
by the word yaikota, which means ones’self; e.g. :-— 

Yai-kik or yaikota yai-kik, to strike ones’self. 

Yai-eoripakka or yaikota yai-eoripakka, to humble ones’self. 

Yai-raige or yaikota yai-raige, to kill ones’self; to commit 

suicide. 

Yai-tui or yaikota yai-tui, to cut ones’self. 


Thoroughness of action may be expressed by placing the word 
oara or toiko before some verbs, thus :— 


| OARA. TOIKO. 
1Oan-raige, “to kill outright.” Toiko-kik, “to hit hard.” 
Oara-erampeutek, “not to un- Toiko-otereke, “thoroughly to 
derstand at all.” trample under”; “to kick 
hard.” 


Many nouns are turned into verbs by taking kara or koro 
after them. 


(Kara, to do.) 


NOUNS. VERBS. 
Ikiri, “a seam.” Ikiri-kara, “to sew.” 





1 の ax is contracted from cara which has its root a and ara. 
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Attush, “ cloth.” Attush-kara, “to weave.” 
Chisei, “‘a house.” Chisei-kara, “to build a house.” 


(Koro, to possess.) 


NOUNS. VERBS. 
Hau, “the voice.” Hau-koro, “to crow; to bark; 
to neigh.” 
Honi, “the stomach.” Honi-koro, “to conceive.” 
Kaya, “a sail.” : Kaya koro, “to sail.” 


A careful analysis of the following words shows very clearly 
that ko is a radical. Indeed, it is a radical which must be 
variously translated into English according to the meaning of 
the principal verbal root contained in the compound in which 
it is found, no one English word representing its whole force. 
Yet, although many shades of meaning may appear when it is 
rendered into English, as is only natural, when spoken by the 
Ainu it is found to carry one meaning throughout. The secret 
of this hes in the different point of view from which the Ainu 
look at things. Thus in English ko must be rendered by, “ to~”’; 
“towards”; “at”; “against”; “from”; “off; some of which 
words are, according to our ideas, exactly the opposite of one. 
another. Nor after glancing at the examples now to be given. 
will the grammarian be surprised to find that ko used prepo- 
sitionally may sometimes represent what is called the objective 
case. Nay; it even comes to be a double objective : Thus :—en, 
per: pro: obj. “me”; ko as given below; kik, “to strike”; 
en-ko-kik, “he struck me”; lit: “me” “to” “strike.” The 
examples are :— | 


Charange, “to argue” ......... Ko-charange, “to argue against ; 
(lit: “put the mouth out of the way to”; or as might be 
said in English “to shut one’s mouth up,” the “ one’s mouth” 
being the other mans’, of course). 


Etaye, “to pull ”;................. Ko-etaye, “to pull from ”; (lit: 
“ pull to”). 
Ktun, “to borrow ”; .......sseeee Ko-etun, “to borrow from”; 


(lit: “to borrow to’’). 
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22 


Hopuni, “to jump up” from Ko-hopuni “to jump up to” 


a reclining position ; 


Iki, “to do severely ”; ......... Ko-iki, “to scold,” “to hit ”’; 
(lit: “do hardly to”). 

Kandama, “ deceipt ”}............ Ko-kandama “to deceive” (lit : 
“deceive to’’). 

Karakari, “to roll”; ..........4. Ko-karakari “to roll up (as a 
mat) lit: “to roll to.” 

Kira, “to run away”; .......0. Ko-kira, “to flee to.” 

Mekare, “to divide”; ......... Ko-mekare, “to apportion,” 
(lit: “divide to”). 

Meshpa, “to chip”; ..........6 Ko-meshpa, to chip off,” (lit: 
7 chip to”). 

Niki, “to fold 7 Ko-niki, “to fold up” (lit: 
fold to). 

Ninka, “to lessen”; ............ Ko-ninka, “to make less” (as 


water in a pot when cooking 
rice etc.). | 


Nukara, “to look”; ............ Ko-nukara, “to compare” (lit: 
look to). 

Pak, “ punishment”; ............ Ko-pak, “to punish” (lit: 
punishment to”). 

Pakte, “ measure ”; に. ュー Ko-pakte, “to compare” (as 


length or measure) lit: 
“ measure to.” 


Reika, “to praise”; ーー Ko-reika “to praise another 
(lit: “make a name to).” 

Rishpa, “to pull up”; ......... Ko-rishpa “to pull up” (lit: 
pull up to). 

Sakayokara, “quarrel ”;......... Ko-sakayokara “to quarrel 
with ” (lit: quarrel to). 

Samba, “like”; ......ccececceeees Ko-samba, “to liken.” 

Taptapu, “agglomerated ”;...... Ko-taptapu, “to make into a 

| ball.” 
Tereke, “to jump”; .......se00 Ko-tereke, “to jump to;” 


Tomka, “to beautify ”; ......... Ko-tomka, “to adorn” (as a 
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woman ther child with or- 
naments. ) 


Ko-uk, “to take from,” (lit: 


take in respect of). 
Ko-yaspa, “to tear from” (lit: 
tear to). 


An examination of many words which have z pre-fixed to 
them shows that this word is really a radical or oot expressive 
as mutuality, or association and may be translated by “one an- 
other” or “together ” in English, Thus :— 


Chishkara, “to bewail the dead,” 


EB, “ tO €8t,”? ..ccccccssssccsccccnnes . 

Ekap, “to salute,” ..........0000. 

Kepkepi, “to nibble” (as a 
horse), 

Kerekere, “to scrape,” 


Keshke, “to persecute,”......... 
Memke, “shave,” .......sseeeeee 
Musa, “to stroke the head,’... 
Pashte, “to make run.” ...... 
Peka, “ facing ”; “ pointing to- 
wards.” - 
Pirikare, “to benefit another,” 
Ramuoshma, “ to consent,’’...... 
Tasa, “ ACTOSS 


Tereke, “ to Jump,”......scecceees 


Wende, “to harm,” 


U-chishkara, “to weep together 
for the dead.” 

U-e, “to eat one another.” 

U-ekap, “ to salute one another.” 

U-kepkepi ; “to nibble one an- 
other ” (as animals). 

U-kerekere, “ to scrape one an- 
other.” 

U-keshke, “to persecute one 
another.” 

U-memke, “to shave one an- 
other.” 

U-musa, “to salute one another 
by stroking heads.” 

U-pashte, “to chase one another.” 

U-peka, “to face one another. 


U-pirikare, “to benefit each- 
other.” 

U-ramuoshma, “to consent to- 
gether.” 

U-tasa, ‘‘ from one to the other ; 
across each other.” 

U-terekere, “to jump one an- 
other up and down.” 

U-wende, “to harm one anathes? 
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[It is not at all unreasonable to suppose therefore that wn, 


the personal objective pronoun plural “ us” 


is composed of this 


root, viz, u and the root an, the verb of existence “to be,” the 
a being elided. Thus ;=w’n, u-an, “ us.” | 


When z is added to verbs having ko prefixed to them a kind 
of double plural is sometimes the result thus :— 


Ukocharange, “to argue together.” 
Ukohopunt, “to jump up together.” 


Ukoiki, “to fight together.” 
Ukokarakari, “to roll up.” 


Ukokandama, “to deceive one another.” 
Ukonukara, “to compare things.” 
Ukotomka, “to adorn one another.” 


Ulkotereke, “to wrestle.” 


When z is followed by e, which is used as an objective to 
verbs, the e is preceded by w, the w appearing for the sake 


of euphony, thus :— 


Ekote, “to tie up”; 
Emik, “to bark at 
Emina, “to laugh at”; ......... 
Ko, “to set on”; “to be on”; 
Ksrangara, “to greet one”; ... 


Ktoita, “to plant,” 


Ekuba, “to bite”; ...........0006 
Eramunishte, “to be cruel to”; 


Etutkopak, “to bid adieu to”; 


Uwe-kote, “ to tie together ” (as 
two pieces of string). 

Uwe-mik, “to bark at each 
other.” 

Uwe-mina, “to laugh at each 
other.” 

Uwe-o, “to fit together” (as 
beams in building a house). 

Uwe-rangara, “to greet each 
other.” 

Uwe-toita, “to spread as epi- 
demic disease” 2.6. “to plant 
one another ”; or “ self sown.” 

Uwe-kuba, “to bite one another.” 

Uwe-ramunishte, “to be mut- 
ually cruel.” 

Uwe-tutkopank, “to say good 
by to each other.” 
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Kik, “to strike”; .......ccssee0s Uwe-kik, “to knock together 
as sticks,” or “the hands.” 
Kokanda, “to deceive ”;......... Uwe-kokandama, “to deceive one 
1 another.” | 
Neusara, ambe, “news” “a Uve-neusara, “to chat to- 
chat ”; | gether.” 


It appears that it would be a mistake to suppose that wwe is 
in every case the wu (w) e as shown in the last paragraph, for 
it will not always submit to such an analysis. There are there- 
fore grounds for believing that there is also a soot word wwe. 
Thus :— 

Uwe-ingara, “to foretell future events”; “to prophecy.” 

Uwe-inonno-itak, “to pray for the sick.” 

Uwe-nukara, “to surmise about the near future” (as to 
whether it will rain to-morrow and such like.) 

Uwepaketa, “by degrees.” 


CHAPTER X. 


THE ADVERB. 


Some adverbs are merely adjectives followed by the particle 
NO» e.. ーー : 


ADJECTIVES. ADVERBS. 
Ashiri, “ new.” _ Ashin no, “ newly.” 
Hoshike, “ previous.” Hoshike no, “ previously.” 
Oupeka, “ upright.” Oupeka no, “ uprightly.” 
Nukara, “to see.” Nukan no, “seeing.” 
Poro, “great,” “ large.” Poro no, “ many.”? 





1, In some districts the word applied to animals is always wenrui, “ many” 
and never porm no. 
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Many verbs may be turned into adverbs or adverbial phrases 
by placing the word kane or koro after them ; thus :— 
ADVERBS. 
Apkash kane, “ whilst walking.” 
Arapa, “to go.” Arapa kane, “ whilst going.” 
EK, “to eat.” E kane, “ whilst eating.” 
Nina koro, “whilst carrying Tapkara koro, “ whilst dancing.” 
wood.” | 
Verbs may be changed into adverbial phrases by putting the 
word koro after them ; thus :— 


VERBS. 
Apkash, “to walk.” 


ADVERBS. 
Ahun koro, “when or whilst 
entering.” 
Eiwange koro, “ when or whilst 
using.” 
Iku koro, 
drinking.” 


VERBS. 
Ahun, “to enter.” 


Eiwange, “to use.” 


Iku, “to drink.” “when or whilst 


The following are a few adverbs of time. 


Hembara ne yakka, “at any | Numan onuman, “last night.”’ 
time ; always.” Okaketa, “afterwards.” 

Hoshike an numan, “the day | Oyashim, “the day after to- 
before yesterday.” morrow.” 

Ita, “when ” (relative). Oyashimshimge, “the day fol- 

Kanna kanna, “often; again lowing the day after to-mor- 
and again.” row.” 

Kanna shui, “ again.” Ramma, “ always.” 


Kesto, “ daily.” Rapoketa, “ whilst.” 


Kesto kesto, “ daily, every day.” 
Nei orota, “ then.” 

Nei ita, “ then.” 

Nishatta, “ to-morrow.” 
Numan, “ yesterday.” 


Shiri onuman, “ evening.” 
-Tane, “ now.” 

Tanto, “ to-day.” 

Teéda, “in ancient times.” 
| Teoro, ‘ henceforth.” 


The following are some adverbs of place :— - 


Choropoketa, “ beneath.” 
Hange, “near.” 


Hangeko, “ far.” 
Hlerikasin, “ upwerds?” 
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Horikashi, “ downwards.” 

Ikushta, ‘“‘ beyond.” 

Koehange, “ near.” 

Kotchaketa, “in front of.” 

Kushta, “ yonder.”’ 

Na an un ne yakka, “ every- 
where,” “ anywhere.” 

Nei ita ne yakka, “ anywhere,” 
“ everywhere.” 

Oshiketa, “ inside.” 
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Oshimake, “ behind.” 

Rikta, “ above.” 

Samata, “ beside.” 

Setak, “ quickly.” 
Setakko, “for a long time.” 
Teda, “here” (at this place.) 
Tepeka, “here” (this side.) 
Toada, “ there” (at that place.) 
Topeka, “there” (that side.) 


The following are a few adverbs of degree :- 一 


Ebitta, “all, every.” 
Mashkin no, “too much.” 
Naa, “more, yet.” 
Naani-hungo, “ almost.” 
Nimara, “ half.” 

Obitta, “all, the whole.” 
Ouse, “ only.” 


Pakno, “ sufficient, as far as.’ 

Patek, “only, all.” 

Poro-sereke, “ for the 
part.” 

Ukotamge, “ about.” 

Upakno, “ sufficient, as far as.” 


most 


The following are adverbs of manner :— 


Arikinne, “ positively.” 

Kyam no, “ carefully.” 

Hetopo-hetopo, “backwards and 
forwards.” 

Inne no, “in crowds.” 

Keutum atte no, with a fixed 
purpose.” 

Kuttoko, “upside down.” 

Nei no, “ thus.” 

Nitan, “ fast.” 


Oheuge sak no, “ rightly.” 

Ratchitara wa, “ peaceably.” 

Shine ikinne, “ unitedly.” 

Shinen shinen ne, “ singly.” 

Shiwende, “slowly ” (used of 
walking.) 

Ukoiram no, “ conjointly.” 

Utura no, “ together.” 

Uwatte no, “in multitudes.” 


The following are some adverbs of interrogation — 


Hemanda gusu, “ why?” 
Hembara, “ when?” 
Hempak, 


many ?” 


Hunakta, ‘“ where ?” 
Hunak un, “ whither?” 


“how much, how | Ine, “ whither?” 


Nakwe, ‘ whence?” 


136 AN AINU GRAMMAR. 


Nei pakno, “how far? How ! Nep gusu, “why?” 
much ? ” Nep pakno, “how much ? ” 
Nekon a, “how? What kind?” 


The followiug are the adverbs of affirmation :— 


E, “yes” (locally “a”. Ruwe, “ yes.” 
Ohaine, “just so,” “so it is.’ | Ruwe un, “ yes.” 
Opunki, “ yes.” Yak’un, “ yes.” 


The negative adverbs are :— 
Seenne, “no,” “ not.” 
Shomo, “no,” ‘ not.” 
The following expressions should be noted :— 
Naa shomo, “not yet.” 
Hembara ne yakka shomo, “ never.” 
Ramma shomo, “ never.” 
Questions are often asked with the particle he and the verb 
an, “to be;” eg. :— 
Hunak un e arapa ruwe he an? “ Where are you going ?” 
Nep gusu ariki ruwe he an? “Why has he come?” 
Questions may also be asked by means of the particle o or 
Ya i— 
E koro michi okai ya? “Is your father at home?” 
E oman a? “ Have you been?” 
Nekon a a-kara kunip ne? “ What ought I to do?” 
Very often no particle is used to express a question, the 
adverb itself being sufficient to indicate that a question is being 
asked. The voice is also raised, asin speaking English ; e.g. :— 
Nakwe ek? ‘“ Whence has he | Hemanda ki? ‘“ What is he 


come ? ” doing ?” 
Ine un? “Where are you | Hemanda a-ye? ‘“ What is it 
going ?” called ?” 
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CHAPTER XI. 


—— 


THE INTERJECTION. 


The chief Ainu interjections are as follows :— 


Ainu bota! ah me! 

Ayo! a cry of pain. 

Chétara ! hurrah ! 

Eyororope! an exclamation of pleasure sometimes used after 
a song, but especially on the receipt of some present. 

Etu-kishma ! excl. of surprise. 

Haye! a cry of pain. 

Haye ku ramu! excl. of surprise; dear me! 

Hut! exc/. of surprise or disgust. Used chiefly by men. 

Irambotarare ! you noisy one ! 

Iramshitnere ! fidgetty ! restless ! 

Ishirikurantere ! well I never ! 

Isenramte ; at it again ! 

Kik-kik ! excl. of surprise. Used chiefly by women. 

Wooi! a call for help when in distress. 

Parasekoro ! hurrah ! 

The words for ‘thank you” are :— 

Haphap or hap, used chiefly by women and girls. 

Yaiiraigere, used chiefly by men and boys. 
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CHAPTER XII. 


EEE 


ON THE VOWELS A, E, IJ, O, AND U. 


It has been thought advisable to treat the particles a, e, 7, o 
and z separately, because their meanings differ very widely 
according as they are used as prefixes or suffixes. 

The student need scarcely be warned against confounding, for 
instance, the ? which is a suffix to turn verbs into abstract 
substantives with the ? which is prefixed to verbs to intensify 
their meaning, or the e meaning “ you” with e meaning “ to.” 
Etymologically, no doubt, such words are quite distinct ; but, 
for practical purposes, the several usages of each particle may 

st be treated under a single heading. 


§ I. THE VOWEL “A.” 


A is very extensively used as a particle, and has a variety of 
meanings. 

When prefixed to verbs in general, @ has a passive signi- 
fic..tion ; e.g. :— 


ACTIVE. PASSIVE. 
Nu, “to hear.” A-nu, “to be heard.” 
Nuye, “to write.” A-nuye, “to be written.” 
Raige, “to kill.” A-raige, “to be killed.” 


But, as a passive particle, a does not always precede the 
verb as the following example will show :—nei guru ek a koroka 
shimo ku nukara, “he came but I did not see him.” 

A, used as a passive signification sometimes comes to stand 
for the objective case to verbs. Thus:—set akara, “to set a table” 
as for food. 
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When prefixed to the verb koro, “to possess,” @ and koro combined 
express the possessive plural of the first personal pronoun ; thus :— 


Akoro michi, “our father.” Akon nishpa, “ our master.” 
Akoro ekashi, “our ancestors.” Akorope, “our things.” 


Sometimes, however, akoro is used as the second person singular 
of the possessive pronoun. It is considered to be a polite mode 
of expression ; thus :— 

Akoro michi may stand for e koro wicht, “your father,” and 
akoro habo for e koro habo, “ your mother,” though not so com- 
monly used ; nor is the word koro so often used with e as without 
it. Thus e koro michi is less often heard than e michi, and 
koro habo than e habo. But og can never be used as a personal 
pronoun, whether singular or plural, without the addition of koro. 

In a few rare cases the particle a is used for the 3rd person 
singular of the personal pronoun. 

After verbs the particle a often denotes interrogation ; thus :— 


EK oman a? Have you been? Eka? Has he come? 
Shisam ne a? Is it a Japan- Tan okaibe e koro pe a? Are 
ese ? these things yours ? 
Used after a verb which is spoken in answer to a question, 
a signifies either affirmation or past time; thus :— . 


E oman a? Ku oman a. Have you been? I have been. 
Kk a? Ek a. Has he come? He has come. 


The distinction between the two a’s is indicated by the tone 
of voice. The second o is, in all probability, a corruption of 
an, which, added to the root form of a verb, has a conclusive 
of affirmative force. 


§ II. THE VOWEL “FE.” 


The particle e is of extensive use as the following examples 
will show :— 

Prefixed to verbs in general, e is the second person singular 
of the personal pronoun ; e.g. :— 
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E kik, “ you strike.” FE oman, “ you go.” 
# raige, “you kill.” E apkash, “ you walk.” 

Used with the verb koio, “to possess,” e and koro together be- 
come the possessive pronoun of the second person singular ; 
thus :— 

FE koro sapa (also e sapa), “ your head.” 
E koro makiri (also e makir7), “your knife.” 

[N.B. 一 It is always better to drop the koro, when there is no 
fear of ambiguity. | 

Prefixed to some verbs the particle e has the power of turn- 
ing an intransitive into a transitive ; thus :— 


INTRANSITIVE. TRANSITIVE. 
Kira, “to run away.” Ekira, “to run away with.” 
Mik, “to bark.” Emik, “to bark at.” 
Mina, “to laugh.” Emina, “to laugh at.” 


Similarly prefixed to certain adjectives, it gives them so to 
speak, a transitive power; thus :— | 


Hapuru, “ soft.” Ehapuru, “unable to endure.” 
Nishte, “ hard.” Enishte, “able to endure.” 
Pirika, “ good.” Epirika, “bent on gain.” 
Toranne, “ idle” Etoranne, “ not caring to do.” 


In a few cases the particle e is used as a preposition meaning 
“to ;” thus :— 
Ekim ne, “to the mountains” (to work). 
Ekim un, “to the (particular place in the) mountains.” 
Epish ne, “to the sea-shore” (for work or business). 
Echup pok un chup ahun, “the sun sets in the west.” 
Enon, “ whither”; from e and wn. 


Used with the numerals e means “ from ”:— 


Wan e tu hotne, 30 (lit. ten from two score.) 
Wan e re hotne 50 (lit. ten from three score.) 
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§ TI. THE VOWEL “I.” 


The word ¢, used as a separate particle, has the following 
significations :— 
Prefixed to some verbs it has an intensifying power ; thus :— 


Nu, “to hear.” Inu, “to listen.” 

Nukara, “to see.” Ingara, “to look at.” 

Chim-chimi, “to search after Ichim-chimi, “to search very 
by feeling.” carefully after.” 


But some verbs are intensified by prefixing ane rather than 
? to them. Thus :— 


Ane-ongami, “to honour much.” 
Ane-koyaiiraige, “to thank much.” 
Ane-oshkoro, “to prize very highly.” 


Prefixed to other verbs 7 indicates the first person plural 
objective case :— 
I kik an, “he struck us.” I noshpa, “they follow us.” 
I kara an, “he made us.” I pa, “they found us.” 


Kikiri i pa ko orowa i noshpa, “when the insects have found 
us, they will follow us.” 

When suffixed to verbs, ¢ has the power to turn them into 
nouns ; thus :— 


VERB. NOUN. 
Yainu, to think. Yainu-i, a thought. 
The particle ? has also the idea of time and place in it; 
thus :— 
Nei i pakno ne yakka, “ for ever.” 
Nei i-ta pakno ne yakka, “what place soever.” 
Shine an i-ta, “at one place” (once upon a time.) 
Pet otta san i-ta ichaniu chep a-nukara, “when he went 
down to the river he saw a salmon-trout” (a salmon- 
trout was seen). 


Sometimes 2 stands for the 2nd per; sing: obj.: case Personal 
Pronoun “ you ”:— 
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Nei guru 7 nukan rusui, “that person wishes to see you.” 
T tak gusu ku ek, “I have come to fetch you.” 


§ IV. THE VOWEL “0.” 


The particle o, like e, is sometimes used as a preposition to 
nouns. Its signification is ‘“‘from;” thus :— 
Okim un, “from the mountains.” 
Opish ne, “ from the sea-shore.” 
O-chupka un chup hetuku, “the sun rises from the east.” 
Onon, “ whence”; from o and wn. 
When the particle o is placed immediately after some nouns 
it changes them into adjectives, e.g. :— 
Kesh-o chikoikip, “an animal of different colours.” 
Shiriki-o sarambe, ‘‘a soft material with a pattern.” 
Shiriki-o nonno, ‘‘a variegated flower.” 
When the verb tka, “to run over” (as water), is immediately 
preceded by o, its meaning is changed, thus :— 
Ika, “to run over.” 
O-ika, “to step or jump over.” 
Nupuri o-ika, “to cross mountains.” 
Sakiri o-ika, “to jump a fence.” 
Wattesh o-ika, “to step over a straw.” 
Atui o-ika ingara, “to look across the sea.” 
Pet o-ika hotuyekara, “to call to across a river.” 
When o is used after shui, “a hole” or put, “a hole,” it 
must be translated by “to make” or “to bore ;” 
Krum shui o kor’an, “the rat is making a hole.” 
Ainu pui o kor’an, “the man is boring a hole.” 


S V. THE VOWEL “U.” 


Prefixed to verbs the particle wu gives the sense of mutuality ; 
C2. ーー 
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Koiki, “to fight.” Ukoiki, “to fight one another.” 
Onnere, “to know.” Uonnere, “to know one ano- 
ther.” 


Oshi arapa, “to go behind.” Uoshi paye, “to go behind 
each other.” 
Raige, “to kill.” Uraige, “to kill one another.” 


The vowel z does not always immediately precede the verb 
to which it refers. Thus, for Kotan oro u-kopahaunu we some- 
times hear U kotan oro kopahaunu, “ there is intercourse between 
the villages ;” and so on. 


CHAPTER XIII. 


—SEEEe 


POSTPOSITIONS. 


Under the term Jostpositiuns are comprehended such words 
as in English are generally termed Prepositions and Conjunctions. 
They are here given in alphabetical order, irrespective of the 
category under which their European equivalents would be classed. 
As will be seen, there are some words for which there are no 
exact English equivalents, and others again whose meaning varies 
according to the different connections in which they are used. 
It has therefore been considered advisable to give a fair number 
of examples, in some cases, as illustrations. It should also be 
remarked that some of the following words are used before as 
well as after the words they govern and should therefore be 
sometimes called prepositions whilst a few are used only before 
the words they govern. 

Aige, “as;” “and so!” “with reference to which;” “ there 
upon;” eg.:—Kwu ye aige, a-en kik, “as I spoke, he struck 


me.” 
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Nei orushpe ku ye; aige, Ukomotte Ainu ene itakhi :—“TI 
told him the news; thereupon Mr. Ukomotte spoke thus.” 

Usaine usaine an wenkatcham kon ruwe ne, sekoro, uwepaketa 
ku inu; aige, Mopet ta san wa nei orushpe ku uwepe- 
kennu, “by degrees I heard that he had committed 
various misdemeanours; and so I went down to Mopet to 
Inquire into the matter.” 


22 66 


Aine ; “thereupon,” “upon which.” 


Heikachi a wakka tare yakka kopan; aine, Kamui irushka 
gusu, chup kamui samata a-ande ruwe ne; “the lad 
even disliked to be made to draw water; thereupon, the 
gods being angry, they placed him in the side of the 
moon.” 

Rai, aine, utare obitta chish nisa ruwene na, “he died, 
upon which the Ainu all wept. 


Anak, anakne ; “as regards.” “in reference to.” 

These particles serve to isolate a word or sentence, and to 
give emphasis to a subject. 

When both anak and anakne are used in the same sentence 
anak is more emphatic than anakne. Anakne, however, when 
standing alone need not always be translated : 一 


Chikap anakne chikuni ka reu, “the bird settled upon a 
tree.” 

Otteéda anakne seta reép iporose, “in ancient times dogs 
were called reép.” 

Amam an, chep anakne an, yuk kam anak pon no ka isam 
ruwe ne, “there is vegetable food and there is fish; but 
as for venison, there is none at all.” 

Anko, ankoro ; “when” (if). 
An is the substantive verb “to be,” and ko is a contraction 
of koro, which means “ to possess.” 


Chikap reu anko ku tukan. “I will shoot the bird when 
(if) it settles.” 
Ru hotom ta reushi anko aep oro omarep, “a vessel in 


‘POSTPOSITIONS. 145 


which to put food (for) when one stays (to rest) on the 
road.” | 

Ani (locally art); “with,” “by means of,” “taking.” 

The word ani is a compound whose parts are an “to be,” 
and the particle ?. In many places anz is corrupted into ari, 
so that, generally speaking, it matters little which form of the 
word is used :— 

Ai ani (ari) Yuk raige ruwe ne, “he kills deer with ar- 
rows.” 

Kuwa ani (ari) akpash, “he walks by means of a stick. 

Orowa, pishako niwatush ani wa pet otta san ruwe ne, 
“and taking the ladle and bucket, he went down to the 
river.” 

Awa (a past passive participle) ; “ being.” 

Wherever the particle awa is used past time is signified. It 
_ appears to be the passive participle of the verb “to.” It is 
always used conjunctively :— 

Panata kotan un san ita, Ainu tunangara, awa, otta ene 
itak-hi: “when he went down to the lower village he 
met an Ainu, and spake thus to him.” (lit. When he 
went down, an Ainu being met, he spoke thus to him.) 

Teéda ne yakka usa-pirika mi-ambe a-satke ruwe ne, awa, 
ikka-guru ikka wa isam, “so formerly, when we hung 
out our wearing apparel to air, a thief stole it.” (lit. In 
ancient times also various good clothing being hung out 
to air, a thief stole them.) 

Chikt ; ° if? 

Ku arapa chiki echi nure ash ha, “TI will let you know if 
I go.” 

Ki chiki pirika ruwe ne, “it will be well if you do it. 

Choropok, choropok~i, chorapok-i-ta, choropok-un, “ under,” 
< beneath.” : ; 

The particles 7, ita, and wn, which are here used with choro- 
pok, have a locative sense in them. THither of them therefore 
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has the power to turn the post position choropok into an adverb 
of place. 
Set choropok, “under the seat,” 
Shuop choropoki, “the place under the box.” 
Chikuni choropokita, “ beneath the tree.” 
_ Mun choropok un, “ under the grass.” 
Ekopash ; “against,” “leaning against.” 
Tuman ekopash kina, “the mat against the wall.” 
En ekopash, “against me.” 
Ikushpe ekopash ainu, ‘the man leaning against the post.” 
Ene; “thus,” “so,” “this or that kind,’ “ such.” 
En otta ene hawashi, “he spoke thus to me.” 
Ene okaibe isam, “there is no such kind of thing.” 
Teéda ne yakka ene shiri ki, “it was also so done formerly.” 
Enka, enkapeka, enkata ; “over,” “ above.” 
The word enka means “ over,” “above”; enkapeka, “the place 
above,” and enkata, “at the place above.” Peka, like ta, is an 
adverbial particle ; it means “ place” or “ side.” 
En enka; “over me.” 
Atui enkapeka chikap hoyupu, “ a bird is flying over the sea.” 
Pet enkata chikap an, “there is a bird over the river.” 

. Hekota,; “ facing,” “towards.” 
En hekota; “ facing me.” 
Chisei hekota hosare wa ingara, “ to look towards the house.” 
Ekeshne hekota hosare ; “ to look about from pines t to place. ” 
Atui orun hekota hosare: “to face the sea.” 
Nai hekota apkash, “to walk towards the stream.” 

Hemhem ; “and.” Hemhem...hemhem ; “ both...and.” 

The word hemhem may be used either once or twice in a 
sentence. When used once, it equals the conjunction “and ”; 
when used twice, it means “ both...and”; thus :— 


Tambe hemhem nei ambe, “ this and that.” 
Tambe hemhem nei ambe hembem + “NN ns and Ni* 
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Hene » “and.” Hene...hene ; both...and.” 
Hene and hene...hene, have the same meaning as hemhem... 
hemhem, and are used in the same way 5 thus:— . 
Apto hene urara; “rain and fog.” | 
Seta hene, chironnup hene; “ both dogs and foxes.” 
Hike ; “as regards,” “in reference to.” 
This word is only suffixed to verbs; thus ーー 
Ku nukar’ hike; “in reference to what I see.” 
' Ku inu hike; “as regards what I hear.” 
Ikushta ; “beyond ” (a long way off). 
The particle 7, which is here used before kushta, is an inten- 
sifier. Thus, zkushta means “a long way off”:— | 
Pet ikushta, “beyond the river” (but far from it). 
Pet kushta, “beyond the river” (but near it). 


Imakake, imakaketa ; “then,” “ after that.” 


Aige, imakaketa arapa wa ye ruwe ne, “so after that he 
went and told him.” | 
Orowa, imakake pet otta san ruwe ne na, “and afterwards 
he went down to the river.” 
Ine, or hine “...ing,” “when,” “ being.” 
The word hine has a participial force and always follows a 
verb; thus :— 
Orowa, kira hine paspas kara guru orota arapa, “ and, 
running away, he went to a charcoal-burner.” 
Ariki hine shirikap eshirikootke, “when they came, they 
speared a sword-fish.” 


Ka, “even.” Ka...ka, “both...and ”; “ neither. ..nor.” 


Ka, when used only once, means “even.” When used twice 
with an affirmative verb, the two ka’s mean “ both...and”; but 
when used with a negative, they mean “ neither...nor ;” thus:— 


Chiramantep isam, yuk ka isam, “there are no で RSS ot 
even deer.” 
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Ep ka isam, amip ka isam, “there is neither food nor 
clothing.” Chep ka an, amam ka an, “there is both fish 
and vegetable food. 

Ka ; kata ; “top,” “upon the top.” 

Pira ka, “the top of a cliff.” 

Chisei kata, “on the top of the house.” 

Shiri kata, “on the ground.” 

Kashi ; kashike, kashiketa, kashike-peka, kashtkeketa ; “ over,” 
“upon.” Kasht and kashike mean “over,” “above ;’ kashike- 
peka means “the direction above re ? kashtkeketa and hashiketa 
mean “at the place above; “ upon” 

E kashi or e kashike, “over you.” 

Atui kashikepeka kopecha hoyupa wa okai, “ the wild ducks 
are flying over the sea.” 

Chisei kashiketa paskuru at, “there are some crows upon 
the house.” 

Ko, koro ; “if,” “when,” “ whilst.” 

The word ko is probably a corruption or contraction of the 
verb koro, “to possess.” 

Arapa ko wen, “it will be bad if you go.” 

Arapa koro hachin nisa “he tumbled as he went.” 

When the verb koro is used as an auxiliary to other verbs it 
signifies that the action is still going on; thus :— 

A-ki kor’an. ‘It is being done.” 

When the particle ko is prefixed to some verbs it is a Dre- 
position meaning “ to,” Thus :— 

(a.) Ko with intransitive verbs. 

Ko-ahun, “to go in to.” Ko-kira, * to flee to.” 
Ko-ek, “to come to.” Ko-oman, “to go to.” 
Ko-san, “to go down to.” 

(b.) Ko o with transitive verbs. 

Ko-ingara, “to compare.” Ko-nukara, “ to compare.” 
Ko-ki, “to do to.” Ko-ongami, “to worship.” 


A NS 
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Used as a suffix to a few words ko has the power of reversing 
their meaning, thus. 

Hange, “near ;” hangeko, “distant ;” setak, “ quick,” “ now 3” 
setakko, “slow,” for a long time.” 


Kuni ; “ likely,” “ probably.” 


The word kunz seems to express “ likelihood,” “ probability,” 

- and “ purpose ;” thus :-— 

Ek kuni aramu, “he is likely to come” (lit: i ts to be 
considered (that) he will come); or “ T think, he will 
come.” 

Ku iku kuni tambako. “ ‘The tobacco for me to smoke.” 

Ek kuni ku ye, “I told him to come.” 


Kuni gusu ; “in order that,” “in order to,” “so that.” 


Nu kuni gusu ek, “come so that you may hear.” 

A-ki kuni gusu ye, “command that it be done.” 

Iteki soine kuni gusu kara yan, “make it so that they do 
not get out” (7.e. don’t allow them to go out). 

Iteki a-en kik kuni gusu ye wa en kore, “ please ask him 
not to strike me” (lit: please speak to him that I be not 
struck). 


Kushta ; “ beyond,” “ yonder,” (but not fur off ).- 


To kushta, “beyond the lake” (but near tt). 
Kushta an, “ it is younder.” 


Kusu or gusu ; ne gusu ; “ because,” “as,” to the effect that,” 
《《 to 22 


After a verb kusu or gusu, but after a noun ne gusu :— 


A-hotuyekara gusu ek, “he came because he was called.” 

Kuani Ainu ne gusu ku erampeutek, “being an Ainu, I 
do not understand it.” 

Wakka atare gusu aye yakka etoranne, “though told to 
draw water, still he was idle” (lit: though it was said 
that water was to be drawn, he was tdle at tt.) 

Ku etutkopak gusu, orota ku arapa, I shall go to bid him 
farewell. 
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It should also be noted that gusw sometimes acts as an accu- 
sative, thus :— 
Chi-utara gusu, “for us.” 
En gusu, “for me.” 
Newa ; “and.” Newa...newa; also Newa...kane; “both... 
and.” 


Humirui newa kopecha an, “there is a hazel-hen and a — 


wild-duck.”’ 
Tokap newa kunne newa, “both day and night.” 
Itunnap newa soyai kane shi no yai-sanniyo kikiri ne ruwe 
ne, “both ants and bees are very prudent insects.” 
Ne yakka ; “even,” “and,” Ne yakka...ne yakka ; “both... 
and.” 


After nouns always ne yakka, but after verbs yakka. 


In an affirmative sentence ne yakka,...ne yakka, or yakka... 
yakka mean “both...and;” but in a negative “ neither...nor,”’ 
and “ whether...or:” thus :— 


Kuani ne yakka tambe ki eashkai, ‘‘ even I can do this.” 
Eani ne yakka kuam ne yakka, “both you and I.” 
Tambe ne yakka nei ambe ne yakka shomo, “neither this 
nor that.” | 
Apkash yakka umma o yakka, “whether I walk or ride.” 
Okake, okake an ko, okaketa; “after,” “afterwards,” “ by 
and by.” 7 
Arapa, okake rai nisa ruwe ne, “he died after he went 
away.” 
Rai, okake an ko, tushiri otta a-omare, “ he died, afterwards 
he was buried.” 
Okaketa ku ek na, “I will come by and by.” 


Okari ; “ around.” 


To okari, “ around the lake.” 
Kotan okari, “around the village.” 


Oma. The particle oma means “having,” ‘“ containing,” 
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“with,” “holding ;” and is sometimes found in Place-names. 
Thus :— 


Mat-oma-nai, “the stream having lagoons” or “spits of 
land in it.” | 

Toi-oma-i, “the place where the gardens are.” 

Tokesh-oma-nai, “the stream” or “glen” at the end of the 
lake.” 

To-oma-i, “the glen” or “stream with a lake.” 


Oro ; “in,” “upon,” “at,” “by,” “situated in.” Oro follows 
the word it governs.” “ 


Oro ahunge ; “ put it in.” 
Aep oro omarep; “a vessel to put food in.” 
Amip oro omare kuma, “a pole to hang clothes upon.” 


The word oro is sometimes found to enter into the construction 
of Place-names. Thus :— 


Nai-oro, “by,” or “upon” the “glen or stream.” 
Nup-oro, “ situated upon the plain.” 

Not-oro, “situated at the blunt cape.” 

Shirar’ oro, “situated by ” or “among the boulders. ” 
Tomari-oro, “situated at the harbour.” 

To-oro, “situated by the lake.” 

Ush-oro, “ situated on the bay.” 


Orota, orun, otta ; “to,” “into,” “to which,” “to this,” “in 
which,” “by,” ‘of.’ The word ofa is a contraction of orota. 


Puyara otta shirikush, “to pass by a window.” 

Pet orota (offa) san, “he has gone down to the river.” 
Shu orota (otta) wakka an, “there is water in the pot.” 
Chisei orun ahun, “he has gone into the house.” 

Orota (otta) ene itak, “to which (to this) he spoke thus.” 
Ota-taiki otta okai shui, “ holes in which sand-flies live.” 
En otta nu, “he enquired of me.” 

Otta ahun ushike isam, “there is no place in which to go.” 


The following peculiar use of otta, as expressing “ purpose,” 
should be carefully noted : 一 


152 AN AINU GRAMMAR. 


Amip a-satke otta a-iwange, “it is used for drying clothes.” 
Chep a-satke otta neyakka a-iwange, “it is also used for 
drying fish.” 

Orowa ; “and,” “then.” Orowa no, “ from,” “ by,” “ after.” 
Orowa ene itak-hi, “and thus he spake.” 
Ene itak-hi, orowa paye, “they spake so, then went away.” 
Ye orowa no kira, “after he told us he ran away.” 
Nishpa orowa no akik, “he was struck by the master.” 


Oshike, Oshiketa ; “the inside,” “ inside.” 


Chip oshike, “the inside of a boat.” 
Chisei oshiketa okai, “they are inside the house.” 


Pakno ; “sufficient,” ‘“ enough,” “ until” (the extreme limits). 


Pakno ku e na, “I have eaten enough.” 

Ek pakno ku tere, “I will wait till he comes.” 

Atui pa pakno atui gesh pakno; moshiri pa pakno moshiri 
gesh pakno, “from one end of the sea to the other; from 
one end of the world to the other,’ (4 phrase meaning 
“the whole world over’’). 

Rata ; “ below.” 
Kando rikta an, shiri rata an, “ heaven is above and earth 
is below.” 
Ri, rikta, rikpeka ; “high,” “ above.” 
Ri, means “high ;” rikpeka, “the direction above,” and rikta, 
“at the place above ;” thus :— | 

Chikap ri ruwe ne, “the bird is high.” 

Paskuru rikpeka hoyupu, “ the crow flies in the heights above.” 

Rikta an, “it is above.” . 

Sama, samaketa, samata ; “beside,” “by the side of,’’ “ be- 
fore” (in the sight of). 

Pet sama, “the river’s side.” 

Apa samaketa okai ikushpe; “the posts by the side of the 
doorway.” 

Kamui tek samata; “before God” (lit: by the side of the 
hand of God.) 
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Shirikata ; this word properly means “upon the earth,” but 
it is very often used for “below” or “beneath,” instead of 
rata ; thus :-— | 
- _Kando rikta an, moshiri shirikata an, “heaven is above, 

the earth is beneath.” 


Ta ; 6《 to,” 6《 at,” 66 in.” 
Mopet ta san, “he is going to Mopet.” 
Chisei ta okai, “they are in the house.” 
Shine an ta, “at one place.” 


Tumugeta, tumuta ; “ amongst.” 
Chikuni tumugeta ; “ among the trees.” Mun tumuta ; “ among 
. the grass.” 


Un ; 66 in,” 66 to,” 66 towards,” 66 at,” 73 of,” 66 among.”’ 


The postposition wn is of very extensive use, and has a great 
variety of meanings. Its use as a locative particle should be 
particularly noted. It should be noted that it governs the word 
it follows. 


Chisei un, “in the house.” Oya moshir’un guru, “a for- 
elgner.” 

Uni un ku arapa, “Iam going Kim un, “to the mountains,” 

home.” or “in the mountains.” 

Te un, “ here.” ・ Kim un kamui, “the gods of 
the mountains.” 

Eani un, “ you.” | Rep un kamui, “the gods of 
the sea.” 

Kuani un, “I.” Paro un guru, “a man of 


mouth ” (i.e. eloquent). 
The particle wn is found to sometimes enter into the construc- 
tion of Place-names. Thus :-— 


Ki-un-nai, “the stream among the reeds.” 

Kin-un-nai, “the mountain stream.” 

Kush-un-kotan, “the village yonder;” meaning that a 
“ yiver,” “lake,” or “arm of the sea” intervenes. 
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Kush-un-nai, “the stream” or “glen over yonder ;” here 
again something must be understood to intervene. 
Mak-un-kotan, “the village back behind.” 
So-un-nai, “the glen of rocks,” or “the stream with a fall.” 
Uturu, Uturugeta, Uturuta ; “between,” “ among.” 


Ikushpe uturugeta, “ between the posts.” 
Nupuri uturuta, “among the mountains.” 
Wa, “and.” | 
The prefent particle of an “to be ;” used also as a copulative :— 
Koro wa ek, “bring it,” (lit: possessing come). 
Arapa wa uk, “go and fetch it,” (lit: going take it). 

Wano, we, from.: | . 

The word we is now only heard in the following sentence 
Nak we ek? “Where have you come from?” But wano is 
very often used ; thus :— | 

Sara wano ku ek. “I came from Sara.” 
Nupuri wano sap ash, “we came down from the mountains.” 

Ya,; “whether,” “or.” 

Ek ya shomo ya? “Will he come or not.” 
‘Ki ya shomo ya, ku erampeutek. “TI do not know whether 
he has done it or not.” 

Yak, yak anak, yak anakne, yakka, yakun,; “ if?’ “though,” 
“in case,” “ by.” 

Arapa yak pirika, “he may go,” (lit: it 18 good が he goes). 
Arapa yak anak ne, “if upon his going,” or, “if when he 
goes.” | 
Ki yakka, “though he does it.” 
Uwepekennu yakun, “in the case of his making inquiry.” 
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CHAPTER XIV. 


SYNTAX. 


In speaking the Ainu language the following rules are to be 
observed :— 

The subject of the verb is always placed at the beginning of 
the sentence, the verb itself at the end, and the object imme- 
diately before the verb; thus :— 


Ainu ek, “a man is coming.” 
Moyuk raige, “he killed a racoon.” 
Heikachi umma o, “the lad is riding a horse.” 
The genitive always precedes the word it defines; thus :— 
Ku makiri; “my knife.” 
Chikoro uni; “ our home.” 
Chiramantep maratto; “a bear’s head “a bear feast.” 
Seta nimaki; “the dog’s teeth.” 
Adjectives are used either attributively or predicatively. 


(a) When used attributively the adjective 18 placed before 
the noun it qualifies ; thus :— 
Atomte chisei; “a beautiful house.” 
Wen guru; “a bad person,” “ poor person.” 
(6) When an adjective is used predicatively, it is placed 
after the noun and is itself followed by the verb “to be;” 
thus :— E 
_ Nonno eramasu ne ruwe ne, “it is a pretty flower.” 
Seta nimaki tanne ruwe ne, “the dog’s teeth are long.” 
Very often, particularly when the word anakne is used, the 
noun is mentioned twice, once with and once without the ad- 
jective ; thus :-— 
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Toi anakne pirika toi ne ruwe ne, “it is a good garden,” 
or “the garden is a good one,” (lit: as for the garden, 
ut 28 a good one). 

Umma anakne nitan umma ne, “it is a swift horse,” or 
“the horse is a swift one.” 


The pronouns are very much used in speaking Ainu, and some- 
times occur twice or even thrice in one short sentence ; thus : 一 - 
Kuani Ainu ku ne, “I am an Ainu.” 
Kuani ku arapa wa ku ye, “I will go and tell him.” 
Aokai e meraige ya, “are you cold?” 
It should also he noted that en “me” is sometimes used where 
I would be found in English ; thus :— 


Nei guru anakne en pak no shomo pa ruwe ne, “he did 
not find so many as I.” 
Prepositions are usually placed after the words they govern 
and are therefore, in this work, called postpositions ; thus :— 

Uni un arapa, “he is going home.” 
Chisei orun ahun, “to enter a house.” 
Kama otta wakka omare, “ put some water into the kettle.” 
Endo kotan orowa no ek, “he came from Tokyo.” 


Apparent exceptions will often be heard in the words otta, 

“to,” “and oro,” “in,” thus :— 
Otta ene itak-hi, “to which he said.” 
Otta okai shui, “holes in which they dwell.” 
Oro omare, “to bring in,” or “to put in.” 

These exceptions are not real; for the subject to which these 
postpositions refer, though not expressed, is always understood. 
Otta should therefore in such sentences as those given above, 
always be translated by some such phrase as—“in which,” “ to 
which,” “ to it,” “to that,” or “this.” Oro always means “in ” 
or “ upon.” | 

The adverb always precedes the verb :— 

Tunashi no ye. “Say it quickly.” 
Naa moire oman. “Go more slowly.” 
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Conjunctions are placed at the end of the clause to which 
they belong; thus :— | 
Shiyeye an gusu, tane ku hoshipi, “I am now returning 
because I am sick.” | 
Nishpa ikashpaotte chiki, ku ki, “I will do it if the 
master commands.” 


A conjunctive clause ending in guswu may be placed at the 
end of sentence ; thus :— 


Tane ku hoshipi, shiyeye an gusu ne na, “I am now re- 
turning because I am sick.” 


The common conjunction “and” is expressed by the particle 
wa, thus :— 


Ek wa ibe. “Come and eat.” 


Interrogative adverbs are placed at the beginning, and inter- 
rogative particles at the end of a sentence; thus :— 


Hembara pakno teda e shiroma ruwe he an? “ How long 
shall you stay here? 
Nepi ye ya? ‘“ What did he say?” 
All dependent clauses and participial phrases precede the chief 
verb; thus :— 


Orowa, niwatush ani pet otta san wa wakka ta, “and taking 
the bucket, he went down to the river and fetched water.” 


The following construction with the negative verb tsam, “ it 
is not,” should be carefully noted. It helps to form a phrase 
of which the English equivalent is not negative but affirmative ; 
thus :— 

Ikka guru ikka wa isam, “a thief stole it away.” 
Arapa wa isam, “he is gone ;” “also, he is dead.” 
A-e wa isam, “it 1s all eaten.” 

Imok auk wa isam, “the bait has been taken away.” . 


As a rule, the Ainu are very fond of using the passive forms 
of verbs where one would expect to find the active voice, thus :— 


Pet otta san wa chep anukara, “going down to the river 


158 AN AINU GRAMMAR. 


he saw a fish,” (lit: going down to the river, a Josh was 
seen.) | : 
Umma a-o wa oman, “he went on a horse,” (lit: he went, 
a horse being ridden.) | 
Chep asatke otta neyakka a-elwange, “it is ‘also used for 
drying fish,” (lit: 7 25 also used for jish to be dried.) 
The passive particle @ is not, in every casé, immediately pre- 
fixed to the verb to which it belongs; e.g. 
A-wakka tare yakka kopan, “he disliked even to draw 
water.” | 
The a really belongs to tare ; thus, Wakka atare yakka kopan, 
is quite as correct as, a-wakka tare yakka kopan, and either may 
be used. 
In compound passive verbs the particle a is placed in the 
middle ; thus :— 
Kashiobiuki, “to save.” 
Kashi-a-obiuki, “to be saved.” | 
A polite way of asking for things is with en kore; thus :— 
Wakka en kore, “please give me some water.” 
Ye wa en kore, “please tell me.” 


In prayer the following peculiar idiom is often heard.” 


Nekon ka newa......... en kore wa un kore. Please give us 
(lit: please giving me give us.) 
The way in which pretence is expressed is worthy of special 
attention. Thus :— 


(a.) Nouns take the word shi before and nere after them, e.g. 
Shi-chironnup nere, “to pretend to be a fox.” 
Shi-nishpa nere, “to pretend to be a gentleman.” 
Shi-okkai nere, “to pretend to be a man.” 


(2.) Qualified nouns take shi before the adjective. Thus :— 
Shi-pirika gun, nere, “to pretend to be a good person.” 
Shi-ponbe nere, “to pretend to be a small thing.” 
Shi-shiretokbe nere, “to pretend to be a handsome person.” 





